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ಸಕ ನ್ನುಡಿ 


ಹನ್ನೆರಡನೆಯ ಶತಮಾನವು ಭಾರತದ ಇತಿಹಾಸದಲ್ಲಿ ಸ್ಪರ್ಣಾಕ್ಷರಗಳಿಂದ 
ಬರೆಓಡತಕ್ಕ ಕಾಲವಾಗಿದೆ. ಏಕೆಂದರೆ ಆಗ ಜನತೆಯ ಉದ 
ಗ ಜನತೆಗೆ ತಿಳಿಯುವಂಥ ಸರಳ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿಯೆ 
ಗಳಂಥ ವಚನಗಳನ್ನು ಕನ್ನಡನಾಡಿಗೆ-ಇಡಿಯ ಜಗತ್ತಿಗೆ-ಆರ್ನಿ 
ಭಾನರು ಆ ಕಾ ತೆ ಇಸ್ಟ? ವೆನ್ನಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದೆ 
ಆಗಿ 


'ಹೋದರು. 
ಮುಂದುನರೆದ ಶತಮಾನವೆಂದು ಕರೆಯಿಸಿಕೊ ಳ್ಳ 
ಸಂತಾನಗಳು, ಆಜ್ನೆರಿಯಿಂದ ಬೆರಳು ಕಚ್ಚುವಂಥ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಇಂದಿಗೆ 
ದೆ ಆ 


ಚ 
ಎಂಟು ನೂರು ಭಕ ಸಗಳ ಹಿಂ 


ಮ ಇನುಭಾನರು ಮಾಡಿಹೋದರು 
ಒಂದು ವೇಳೆ ಅವರು ಕನ್ನಡನಾಡಿನಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿದೆ ಬೇರಾವುದೋ ನಾಡಿನಲ್ಲಿ ಜನಿ 


ಸಿದ್ದರೆ ಆ ಮುಹಿಮರೆ ನಾಣಿ ಜಗತ್ತಿನ ಮೂಲೆಮೂಲೆಗೂ ತಲುಪುತ್ತಿತ 
ಹ ಮಾಡುವದೇನು? ಇಂದು ಆ ಶರಣರ ಜಯಂತಿಯ ಆಧಿಕತ ರಜೆಯನ್ನೂ 
ನಮ್ಮ ಸರಕಾರವು ಒದಗಿಸಲು ಸಿದ್ಧವಿಲ್ಲ. 


ಆ ಮಹಾನುಭಾವರು ಅರ್ಥಾತ್‌ ಕಲ್ಯಾ ಣದ ಶರಣರು ಜನತೆ ಬದುಕಿ 
ಬಾಳಲಿ ಎಂದು ಆ ದಿಶೆಯಲ್ಲಿ ಹೆಣಗಿ ತಮ್ಮ ಸ ನೀಗಿದರು. ಆದರೆ ಅನರೆ 
ಆಣಿ ಮುತ್ತುಗಳು ಇಂದಿಗೂ ಅ ನಮಗೆ ದಾರಿ ದೀಪವಾಗಬಲ್ಲವು. 
ಪ್ರಸ್ತುತ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಅಆ ಮಹಾನುಭಾನರ ವಚನಗಳು ಟೀಕು ಸಹಿತವಾಗಿ ಶೇಖ 
ರಿಸಲಾಗಿದೆ. ಆದರೆ ಇವು ಕೇನಲ ಬೆಡಗಿನ ವಚನಗಳು ಮಾತ್ರ 


ಬೆಡಗು ಶಬ್ದವು ಬಹು ವ್ಯಾಪಕಾರ್ಥವಾಗಿದೆ ಅದನ್ನು ಬೆಡಂಗು, ಸೋಗು, 
ವೈಯ್ಯಾರ, ಸೊಗಸು, ಸೊಬಗು, ಸೌಂದರ್ಯ, ಸೋಜಿಗ ಹಾಗು ರಹಸ್ಯ 
ಮುಂತಾಗಿ ವಿವರಿಸಬಹುದು. ಈ ಸಂಗ್ರಹದೊಳಗಿನ ವಚನಗಳನ್ನು ಹಾಗು 
ಅವುಗಳ ಅರ್ಥವನ್ನು ವೀಕ್ಷಿಸಿದರೆ ಆ ಶಬ್ದದಲ್ಲಿನ ಅರ್ಥಗರ್ಭಿತದ ಅರಿವಾಗ 
ದಿರದು., ಆದರೂ ಇವು “ಉಕ್ಕಿನ ಕಡಲೆಗಳು? ಎಂದು ನಾನು ಹೇಳಬಲ್ಲೆ. 


ಇದರೊಳಗೆ. ಈ ಸಂಗ್ರಹದೊಳಗೆ-ಬರುವ ವಚನಕಾರರ ಪರಿಚಯವನ್ನು 
ಕೊಡಬೇಕಾಗಿತ್ತು ಆದರೆ ಈ ಮೊದಲೇ ನನ್ನಿಂದ ರಚಿತವಾಗಿದ್ದ “ಕಲ್ಯಾಣದ 
ಕ್ರಾಂತಿಕಾರರು” ಪುಸ್ತಕದಲ್ಲಿ ಕೆಲನರ ಚರಿತ್ರೆಗಳು ಬಂದಿದ್ದು ಉಳಿದವರ ಚರಿ 
ತ್ರೆಯ ಬೇರೊಂದು ಪ್ರಸ್ತಕನನ್ನೇ ಬರೆಯಲಿದ್ದುದರಿಂದ ಇದರಲ್ಲಿ ಜೋಡಿಸಲಿಲ್ಲ 


ನಚನಗಳ ಸಂಪಾದನೆಯ ಕಾರ್ಯನನ್ನು ಮೊಟ್ಟ ಮೊದಲು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿ 
ಈಗಲೂ ಅದೇ ದಿಶೆಯಲ್ಲಿ ಮುನ್ನುಗ್ಗುತ್ತಿರುವನರಕ್ಲಿ ರಾ.ಬ.॥ 
ಯವನರು, ಅವರ ನಂತರ ಥೀ ಉತ್ತಂಗಿ ಚನ್ನಪ್ಪನವರ ಹೆಸರುಗಳನ್ನು 
ವಾಗಿ ಹೇಳಬಹುದು, ಅವರು ನಾಡಿಗೆ, ನಾಡಿಗರಿಗೆ, ಸಲ್ಲಿಸ ದಸ 
ಸಲಿರುವ ಸೇನೆಯು ಅಪಾರವಾದುದು. ಈ ದಿಶೆಯಲ್ಲಿ ನನ್ನದು ತೀ 
ಕಾರ್ಯ. ಈ ಗ್ರಂಥವು ಜನಮೆಚ್ಚುಗೆಯನ್ನು ಪಡೆದರೆ ಅಕ್ಕ ನುಹಾಡೆ 

ನ್ನಬಸನಣ್ಣನ ನ, ಬಸವಣ್ಣನವರ ಹಾಗು ಪ್ರಭುದೇವರ ವಚನಗಳನ 
ಹ ಸಂಪಾದಿಸಬೇಕೆಂಬ ಹಂಬಲವೂ ಇದೆ. 
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ಈ ಗ್ರಂಥದೊಳಗಿನ ವಚನಗಳಿಗೆ ಸಿಂಗಳೆದ ಸಿದ್ಧ ಬಸನರಾಜಡೇವರು 
ಬೀಕು ಕೊಟ್ಟದ್ದಾರೆ, ಅವರಲ್ಲಿಯ ಪ್ರತಿಭೆಯನ್ನು ಈ ಸಂಗ್ರಹದಲ್ಲಿ ಕಾಣಬ 
ಹುದು. ಇದರ ಕೈ ಬರೆಹದ ಪ್ರತಿಯು ರಾಯಚೂರ ಜಿಲ್ಲೆಯ ಸಂತಿಕೆಲೂರ 

ಗ್ರಾಮದಲ್ಲಿದ್ದ ಘನಮಠದ SE ಗದ್ದುಗೆಯ ಪರಿಚಾಕರರಿಂದ ದೊರೆ 
ನ ಆ ಬಗ್ಗೆ ಗೆಳೆಯ ಚಂದ್ರಶೇಖರ 1000 ಉಸಕೃತನಿಷ್ಲೇನೆ. 

ಕೊನೆಯದಾಗಿ ಈ ಸಂಗ್ರಹವು ಅಂದನಾಗುನಂತೆ ಪರಿಶ್ರಮಿಸಿದ 
ರಾಯಲ್‌ ಪ್ರೆಸ್ಸಿನ ಕೆಲಸಗಾರರಿಗೆ ನನ್ನ ನೆನಕೆಗಳನ್ನು ಸಲ್ಲಿಸದಿದ್ದರೆ ಅಪಕಾರ 
ವಾದೀತು AW 


ಉಣಕಲ್ಲ | ವಂದನೆಗಳೊಂದಿಗೆ 
(ಹುಬ್ಬಳ್ಳಿ.) | ಎಂ. ಜೀನನ. 
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ಅನುಕ್ರಮಣಿಕೆ 


ನಚನಕಾರರು 


ಕೋಲ ಶಾಂತೆಯ್ಯನನ ವಚನಗಳು ,.. ಬ 
ಮಧುವಯ್ಯನವರ ವಚನಗಳು 
ಬಿಬ್ಬಿ ಬಾಚಯ್ಯ ನವರ ವಚನಗಳು 
ಅರಿವಿನ ಮಾರಿತಂದೆಯವರ ವಚನಗಳು .. 

ಶಿವಲೆಂಕ ಮಂಚಣ್ಣ ನವರ ವಚನಗಳು 

ಡಕ್ಕೆ ಯ ಬೊಮ್ಮ ಣ್ಣ ನವರ ವಚನಗಳು.) 
ಕಲ್ಯಣದ ಚಾ ಶಾಂಶರಸರ ವಚನಗಳು 
ಮಾದಾರ ಧೂಳಯ್ಯನವ ವರ ವಚನಗಳು 

ಜವಸರದ ರೇಚಣ್ಣ ನನರ ವಚನಗಳು 

ತುರುಗಾಹಿ ರಾ ಮಣ್ಣ ನವರ ವಚನಗಳು ., 

ದಾಸೋಹದ ಸಂಗಣ್ಣ ನವರ ವಚನಗಳು ... ನ 
ನಗೆಮಾರಿ ತಂಡೆಯನರ ವಚನಗಳು 

ಆದಯ್ಯ ನವರ ವಚನಗಳು 

ವೆ ದ್ಯ ಸಂಗಣ್ಣ ನನರ ವಚನಗಳು 

ಗಾಣದ ಕ ಕನ್ನ ಪ್ರಯ್ಯನನವರ ವಚನಗಳು ಇ 
ಬಹುರೂಪಿ ಜೌಡಯ ಹಿನವರ ವಚನಗಳು... 
ಬೊಕ್ಕಸದ ಸಂಗಣ್ಣ ನವರ ವಚನಗಳು... ಕ 
ಗೋರಕ್ಷರ ವಚನಗಳು ಸ ಸ 
ಕಂಭದ ಮಾರಿ ತಂದೆಯವರ ವಚನಗಳು... 

ರಕ್ಕಸದ ಬೊಮ್ಮಣ್ಣ ನವರ ವಚನಗಳು 

ಕದಿರೆ ರೆಮ್ಮವ್ವೈಯರ ವಚನಗಳು ನ 
ಕನ್ನದ ಮಾರಿತಂಥೆಯನರ ವಚನಗಳು |. ೬, 


ಅ.ನಂ, 
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ಶಿ 


(ಈ ಗುರು ಬಸನಲಿಂಗಾಯನನು 


ಬೆಡಗಿನವಚನಗಳು 


ಸರ್ವಗಣಂಗಳೆ ಚೆಡಗಿನ ಸಿಂಗಳದೆ ಸಿದ್ದ ಬಸನರಾಜ ಜೀವರು ನ್ಯಾಖ್ಯಾ 
ನನುಂ ಮಾಡಿದ ಎಲ್ಲ ಪುರಾತನರ ನಚನ್ಯ ಬೆಡಗಿನ ನ ನಚನ. ಪ್ರಥಮದಲ್ಲಿ... 


ಕೋಲಶಾಂತಯ್ಯನನರ ನಚನಗಳು 


ಮೂರು ಮೊಲೆಯನುಂಡು ಬಂದನ ಈಕ್ಸೆದು ಕಂಡು ಬಂದನ 
ನೀನಾರು ಹೇಳಾ | 
ಸಂದಿಲ್ಲದ ಸಟ್ಟಿ ಣದಲ್ಲಿ ಬಂದು ನೊಂದೆಯಲ್ಲ 
ಅಂದಿನ ಬೆಂಬಳಿಯ ಮರೆದು ಇಂದಿನ ಸಂದೇಹಕ್ಕೊಡಲಾಗಿ 
ಈ ಉಭಯದ ಸಂದ ನಿನ್ನ ನೀನರಿ ಪ್ರಣ್ಯಾರಣ್ರದ 
ಘನಭೀಮೇಶ್ವರ ಲಿಂಗ ನಿರಂಗ ಸಂಗ 
ಟೀಕು: ಸಂಸಾರ ವಿಷಯ ರೆಸೋದಕನ ತುಂಬಿಕೊಂಡಿಹ, ತನು 
ತ್ರಯಗಳೆಂಬುನೀಗ ಮೂರು ಮೊಲೆ ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ.ಆ ತನುತ್ರಯ ಸಂಬಂಧ 
ವಾದ ಜೀವಾತ್ಮನು, ಆ ದೇಹೇಂದ್ರಿಯ ನಿಷ ಯೆ ಸುಖವನ: ನುಳವಿಸುತ್ತಿರ್ದ 
ನೆಂಬ ದೀಗ, ಉಂ ಡು ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕಥ ೯. ಅ ದೇಹೆಂದ್ರಿಯ ನಿಷಯೆನನುಭನಿಸು 
ವಾತ್ಮನುಪ ರಿಭವದಲ್ಲಿ ಬರುತ್ತಿ ರ್ದತೆಂಬುದೀಗ್ಯ 2 ೫೫ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ.ದಶ 
ವಾಯುಗಳ ದಶಗುಣಗಳ ಪ್ರಕೃತಿಯಲ್ಲಿ ಸಿಲ್ಕಿ ಬರುತ್ತಿರ್ದನೆಂಬುದೀಗ, ಈರೈದು 
ಕಂಡು ಬಂದವನೆಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ.ಇಂತಪ್ಪಾತ್ಮಂಗೆಸುಜ್ಜಾ ನೋದಯವಾಗಿ ತನ್ನ 
ನಿಜ ಸ್ವರೂಪ ಮರದುಭನರಾಓಳದೊಳಗೆ ಸಿಲುಕಿ ಕೆಟ್ಟ ನಲ್ಲ, ಎಂದು ವಿಲೇಕಿಸು 
ತ್ರಿರ್ದನೆಂಬುದೀಗ್ಯ ಬಂದವ ನೀನಾರು ಹೇಳಾ ಎಂಬ ೬... ಅಂತು 
ಪ್ರಪಂಚಿನಲ್ಲಿ ಭಿನ್ನ ವಿಲ್ಲದಿರ್ದ ಪಂಚಭೂತ ಮುಖ್ಯವಾದ ನುತ್ರ ಯದಲ್ಲಿ ಅತ್ಮ ನು 
ಸಿಲ್ಲಿ ಕಾಲ-ಕಾನುರ ಕ್ರೈ ಯಲ್ಲಿ ಬಡಿನಡದು ಸ. ನ ನ 
ನೊಂದೆಯಲ್ಲ ಎಂಬ ಶಬ್ದ ಕ್ಹರ್ಥ. ಅಂತು ಆನಾದಿ ಪರೆಶಿನ ತತ್ವದಲ್ಲಿ ಭಿನ್ನನಿ 
ಕೂಡಿರ್ದ ಚಿದಾಂಶೀಕನಾದಾತ್ಮ 0ಗೆ, ಶಿನ ತನ್ನ ಕ ಮುಖದಿಂ bh 
ಸಂಬಂಧವಾದ ದೇಹವ ಆತ್ಮಂಗೆ ಸ ಸಂಬಂಧವ 10 ನಿಜನುಂ ಮರದು 
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ನಿರ್ಧರವಾಯಿತ್ತೆಂ೦ಬುದೀಗ, ಬಲಿದು ಎಂಬ ಶಬ ಕ್ಲರ್ಥ.- ಅಂತಪ್ಪ ಶಿವಜ್ಞಾನ 
ಪ್ರಕಾಶ ನಿರ್ಧರವಾದಲ್ಲಿ, ಸದ್ದಿವೇಕ ವೃಕ್ಷ ತಲೆದೋರಿತ್ತೆಂಬದೀಗ, ಈಳೆಯ 
ಮರನಾಯಿತ್ತು ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ ಆಂತಪ್ಸ ಸದ್ದಿವೆ ಪ ವೃಕ್ಸನನು ಆಶ್ರಯಿಸಿ 
ನಿಂದ ಶರಣನು, ಚತುರ್ವಶ ಭುವನವನೊಳಕೊಂಡಿರ್ಹ, ಪರಬ್ರಹ್ಮವ ತನ್ನ 
ಸುಜಾನ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಕಂಡನೆಂಬುದೀಗ, ಆ ಈಳೆಯ ಮರನ ಏರಿ ಈರೇಳು 
ಲೋಕವ ಕಂಡವನ ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. ಆ ಪರಿಪೂರ್ಣವಾದ ಪರ ಬ್ರಹ್ಮವೆ 

ಸುಜ್ಞಾನ ದೃಷ್ಠಿ ಯಲ್ಲಿ ಸ್ವಸ್ಥಿರವಾ ಮಿತ್ತೆಂಬುದೀಗ, ಕಂಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ 


C4 
CL 
ಜಿ 
೭೭ 2೭ 2 MG 


೪ಬ 
ನಿಂದವನೆಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. ಆ ಪರನಸ್ತುನೆ ನಿನ್ನ ನಿಜನೆಂದರಿನೆಂಬುದೀಗ್ಯ 
ಆರೆಂ ರಿ ಪುಣ್ಕಾರಣ್ಯದ ಘನ ಭೀಮೆಶ್ಚರಲಿಂಗ ನಿರಂಗ ಸಂಗ ಎಂಬ ಶಬ್ದ 
ಕ್ರರ್ಥ. 
೧೪ 
ಕಿಸಂಧಿಯಲಿ ನಿಂದ ಣಾತ 
ತ್ರಿಸಂಧಿಯಲ್ಲಿ ನಿಂದು ತ್ರಿಗುಣಾತ್ಮನ ಕೊಂದು 


ಕೆಲದಲ್ಲಿ ರಿಂದವ ನಾರೆಂಬುದುಳಿದು ನೋಡಿ 
ಆಯಿಗಡಲ ನಂಗ ಮೂರು ಮುಡಿಯವನ- 
-ಸಂಗ ಬ್ಯಾರೊಂದ ಹಿಡಿದು ನೋಡವನ ನಿಸ್ಸಂಗ 
ತನ್ನ ತಾನರಿದಲ್ಲಿಯೆ ಕಾಣಬಂದಿತ್ತು 
ಅದ ನಿನ್ನ ನೀನರಿ ಪುಣ್ಯಾರಣ್ಯದ ಘನಭೀಮೇಶ್ವರ ಲಿಂಗ 
ನಿರಂಗ ಸಂಗ. 


ಬೇಕು: ಶಿಂವಾಶೀಕನಾದ ಆತ್ಮನು ತನುತ್ರಯ ಸಂಬಂಧಿಯಾಗಿರ್ದ 
ನೆಂಬುದೀಗ, ಶ್ರಿಸಂಧಿಯಲ್ಲಿ ನಿಂದು ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. ಆ ತನು ತ್ರಯ 
ಸಂಬಂಧವಾದಾತ್ಮಂಗೆ ಸ್ವಾನುಭಾವ ಜ್ಞಾನೋದಯವಾಗಲು, ಗುಣತ್ರಯ 
ಸಂಬಂಧವಾದ, ಜೀವಭಾನ ನಷ್ಟವಾಗಿ ಹೋಯಿತ್ತೆಂಬುದೀಗ, ತ್ರಿಗುಣಾತ್ಮನ 
ಕೊಂದು ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. ಅಂತಪ್ಪ ಗುಣತ್ರಯ ಮೊದಲಾದ ಜೀವ ಭಾನ 
ನಷ್ಟವಾಗಿ ಹೋಯಿತ್ತೆಂಬುದೀಗ್ಯ ತ್ರಿಗುಣಾತ್ಮನಕೊಂದು ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. 
ಅಂತಪ್ಪಗುಣತ್ರಯಮೊದಲಾದ ಜೀವಭಾವವಳಿದಲ್ಲಿ ಸಕಲಪ್ರಪಂಚಿಗೆ ವಿಲಕ್ಷಣ 
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ಗೆದು ನೋಡಿ 
ಶಕ್ತಿಯ ಸುಜ್ಜ್ಞಾನೋದಯವಾದ ಶರಣ, ತನ್ನ ಮ 


ಗ್ರಹಿಸಿದನೆಂಬುದೀಗ್ಯ ಎರಳೆಯೆ ನುರಿ ನುಂಗಿತ 
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ಶಕ್ತಿಯ ಸುಜಾ 
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ಅ 


೨೪ ಚಿಡಗಿನ ನಚನಗಳು 


ನೆಂಬ ಕ್ಲೇತ್ರದಲ್ಲಿ ವಿಷಯ ಫಲಂಗಳನುಂಟು ಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಕಾಮನು 
ಶ್ರೀಗುರುಕಾರುಣ್ಕದಿಂ ಸರ್ವಾಂಗ ಲಿಂಗ ಸಂಬಂಧವಾಗಿ, ಶಿನಭಾನ ಘಟಸಿದ 
ಶರಣನ ಅಂತರಂಗವ ನಿಲುಕಿ ನೋಡುತ್ತಿಹನೆಂಬುದೀಗ್ಯ, ಆ ಹೊಲದೊಡೆಯ 
ಬಂದು ನಿಂದು ನೋಡಿ ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ- ಸುಜ್ಞಾನ ನ್ನಹಿತವಾದ ಶರಣನಲ್ಲಿ 
ಕಾಮ ತನ್ನ ನಾಯಾ ಜಾಲನ ಬೀಸುವದಕ್ಕೆ ತೆರನ ಕಾಣದೆ ದುಃ ಖಜೀೀವಿಯಾಗಿ 
ಭಯಂಗೊಂಡು ಭಿನ್ನವಾಗಿ ಹೋದನೆಂಬುದೀಗ, ಮರಿಯ ಕಂಡಂಜಿ ಹೊಲಬ 
ದಪ್ಪಿದನೆಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. ಹುಲ್ಲೆ ಎಂದೊಡೆ ಚಿಚ್ಛಕ್ತಿ. ಆ ಚಿಚ್ಚಕ್ತಿ ಕಾಮಂಗೆ 
ಕಾಣಬಾರದೆ ಹೋಯಿತ್ತಿಂಬುದೀಗ್ಯ ಹುಲ್ಲೆತಪ್ಪಿ ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. ಆದು 
ಕಾರಣ ಕಾಮನು ಸಂಸಾರ ವಿಷಯ ಕೂಪದಲ್ಲಿ ಮಗ್ನವಾದನೆಂಬುದೀಗ, ಹೊಲ 
ದಣ್ಣ ಕಪ್ಪಿನಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದ ಆ ಹೊಲಬ ನಿನ್ನ ರೀನರಿ ಪುಣ್ಯಾ 
ಲಿಂಗ ನಿರಂಗ ಸಂಗ ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಷರ್ಥ. 
"೧೭ 

ಸಂಚವಳಯ ವಿಸ್ತಿರ್ಣದಲ್ಲಿ ಕಟ್ಟಿದ ಮೂರು ಸಟ್ಟಣ 

ಕೆಲದಲ್ಲಿ ಹೊಲಗೇರಿ ಬಲದಲ್ಲಿ ಮಾದಿಗರ ಮನೆ 
:  ನಡುನೆಹೆಬ್ಬಾರುವರ-ಜಿನಂಗಳ ಗುಡಿವಾಡ 

ಹೊಲೆಯರ ಗೋವಧೆಯ ಮಾದಿಗರ ಮನೆಯನಾತ 

ಹಾರುವರೂಟಿದ ಸುಖ ಲೇಸಾಯಿತ್ತು 

ಜಗದ ಕೀಳು ಮ್ಯಾಲಿನ ಕೂಟ 

ಅದ್ಯಾತರಿಂದ ಹಾಗಾಯಿತ್ತೆಂಬುದ 

ನಿನ್ನ ನೀನರಿ ಪ್ರುಣ್ಯಾರಣ್ಯದ ಘನಭಜೀಮೇಶ್ವರಲಿಂಗ ನಿರಂಗಸಂಗ. 

ಬೀಕು; - ಪಂಚನಳೆಯ ವಿಸ್ತ್ರೀರ್ಣವೆಂದೊಡೆ ಪಂಚಭೂತ ಗ್ರಾಮ 
ನೆಂದರ್ಥ. ಅಂತಪ್ಪ ದೇಹದಲ್ಲಿ ತನುತ್ರಯಂಗಳೆ ಪಬ್ಬಿಣವಾಗಿಹವೆಂಬುದೀಗ, 
ಕಟ್ಟದವು ಮೂರು ಪಟ್ಟ ಣಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. ಕೆಲನೆಂದೊಡೆ ಸ್ಥೂಲ. ತನುವಿನ 
ಶರ್ಮೇೆೇಂದ್ರಿಯಂಗಳೆಂಬದೀಗ, ಕೆಲದಲ್ಲಿ ಹೊಲಗೇರಿ ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. 
ಬಲನೆಂದೊಡೆ ಶರಣಂಗಳಿಗಾಶ್ರಯವಾದ ಕಾರಣ ತನುನೆಂಬುದೀಗ, ಬಲದಲ್ಲಿ 
ಮಾದಿಗರ ಮನೆಯೆಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಟರ್ಥ. ನಡುವೆ ಎಂದೊಡೆ ಇಂದ್ರಿ ಯೆಂಗಳಿಗಾಶ್ರ 
ಯವಾದ ಸೂಕ್ಷ್ಮ ತನುವೆಂಬುದೀಗ, ನಡುನೆ ಹೆಬ್ಬಾರುವರೆ ಮಹಾ ಜಿನಂಗಳ 
ಗುಡಿವಾಡವೆಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. ಕರ್ಮೇೇಂದ್ರಿಯಂಗಳ ದುರ್ವರ್ತನೆ ಎಂಬುದೀಗ, 
ಹೊಲೆಯರ ಗೋನಧೆಯೆಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ, ಸಕಲ ಕರಣಂಗಳಿಗಾಶ್ರಯವಾದ 
ಕಾರಣ ದೇಹದಮಾಯಾ ದುರ್ವಾಸನೆ ಎಂಬುದೀಗ, ಮಾದಿಗರ ಮನೆಯನಾತ 
ವೆಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. ಇಂದ್ರಿಯಂಗಳ ವಿಷಯ ಸ ಖನನನುಭವಿಸುತ್ತಿಹನೆಂಬು 
ದೀಗ್ರ  ಹಾರುವರೂಟದ ಸುಖಲೇಸಾಯಿತ್ತು ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. ತನು 
ತ್ರಯಂಗಳ ಜ್ಞ್ಯಾನಕರ್ನೇೇಂದ್ರಿಯಂಗಳ ನೃನಹಾರದೊಳಗೆ ಸಿಲ್ಕಿ ಕೋಟಳೆ 


ಬೆಡಗಿನ ನಚನಗಳು ೨೫ 


ಗೊಳ್ಳುತ್ತಿಹರೆಂಬುದೀಗ ಜಗದ ಕೀಳು ಮ್ಯಾಲಿನ ಕೂಓಿನೆಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. 
ಶಿವಾಂಶೀಕನಾದಾತ್ಮನು, ದೇಹಸಂಬಂಧವಾದಲ್ಲಿ ತನ್ನ ನಿಜವ ಮರೆದು ಅಜ್ಞಾನಿ 
ಯಾದಲ್ಲಿಯೆ ಆಯಿತ್ತೆಂಬುದೀಗ್ಯ ಅದ್ಯಾತರಿಂದಾಯಿತ್ತೆಂಬುದ ನಿನ್ನ ನೀನರಿ, 
ಪ್ರಣ್ಯಾರಣ್ಯದ ಘನಭೀಮೇಶ್ವರ ಲಂಗ ನಿರಂಗ ಸಂಗ ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. 


ಊರೆಲ್ಲರು ಕೂಡಿಕೊಂಡು ತಿಂದರು ದನವಾ 
ಆ ಖಂಡವನೊಲ್ಲದೆ ಕಾಲು ಕೊಳಗು ಶಲೆಯಕೊಂಬನಿವೆ 
ಬೇಯಿಸಿತಿಂಬ ಕರಣಿ ತಿಂದ ಕೊಂಬನಿಕೊಳಗು ಆವನಂಗವ 
ಲ್ಲ 
ನುಂಗಿತ್ತು 


ಹ 


ಅಂಗ ಸುಸಂಗಲಿಯ್ಯವಾಯಿತ್ತು 
ಲಿಯ್ಯನಿಜದಲ್ಲಿ ನಿಂದು ನಿರ್ಲೇಪ್ತವಾಯಿತ್ತು 
ಆಗುಣ ಇದ್ಯಾರಿಂದಾಯಿತ್ತೆಂಬುದ 
ನಿನ್ನ ನೀನರಿ ಪುಣ್ಯಾರಣ್ಯದ ಘನಭೀಮೆಶ್ಚರಲೀಗೆ 
ನಿರೆಂಗ ಸಂಗ, 


ಟೀಪು: ಜ್ನ ತಾ ಜೆ ಕೈ ತಯೋ €ಗೆ ಕಾಂಡಿ ಮೊದಲಾ 
ಯೋಗದಿಂ ದೇಹದ ಉಡು ಬ ಜೀನನ ನಿಗ್ರ ಹಿಸು ಶ್ರಿಹರೆಂಬುದೀಗೆ, ಊಕಿೆ 
€ 7 


ಅರು ಕೂದಿಕೊಂಡು ತಿಂದರು ದನವಾ ಎಂಬ ಶಬ್ದ ಕ್ಲರ್ಥ. ಶ್ರೀಗುರು ಕಾರು 
ಣ್ಶದಿಂ ಸರ್ವಾಂಗಲಿಂಗ ಸಂಬಂಧಿಯಾದ ಶರಣನು ಭಿನ್ನ ನಯ ೋೋಗಗಳಿಂದ 
ಆತ್ಮ ನಿಗ್ರಹನ ಮಾಡದೆ ಎಂಬುದೀಗ, ಆ ಖಂ ಡವನೂ Mk ಎಂಬ ಶಬ್ದ 
ಕ್ಲರ್ಥ. ಕಾಲುಎಂದೊಡೆ ಕ್ರಿಯ್ಯ. ಕೊಳಗ ಎಂದೊಡೆ ಚರಿರ್ಯಾಪಾದ. ತಲೆ 
ಎಂದೊಡೆ ಭಿಸ್ನಜ್ಞಾನ. ಕೊಂಬ ಎಂದೊಡೆ ಆದಂಕಾರ. ಈ ಚತುರ್ಪಿಧವನ 
ನಿವೃತ್ತಿಯ ಮುಖಕ್ಕೆ ತಂದು ಮಹಾಜ್ಞಾನಾಗ್ನಿಯ.ಲ್ಲಿ ಸಮರಸಪಾಕವ ಮಾಡಿ 
ಲಿಂಗಮುಖದಲ್ಲಿನಿವೇದಿಸಿ ಅನುಭನಿಸುತ್ತಿಹನೆಂಬುದೀಗ್ಯ ಕಾಲು, ಕೊಳಗು ವ 

ಶರಣನೆಂಬ ಶಬ್ದ oF ರ 


ಲಿಂಗ ಗಾಂ 
ತಿಯಾದನೆಂಬುದೀಗ, ಲಿಯ್ಕ 
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೧೯ 
ಇಳಿಯ ಹೊಲದ ವೊಣೆಯ ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಮೂವುರು ಕಳ್ಳ ರು ಕಟ್ಟ 
ಬೆಳಗೊಬ್ಬ ನಆ ಕಳ್ಳರು ಹಿಡಿಯಲಾಗಿ ಬೆಳ್ಳ ಗೆ 'ಬೆಳುವೆ ತಾಗಿ 
ಕಳ್ಳ ರೊಮ್ಮೆ ಮರೆದು ಮೂರು ಹಳ ದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದರು 
ಬಿದ್ದು ಸಾನವರ ಕೊಲ್ಲಲೊಲ್ಲದೆ ಬೆಲ್ಲ ನಲ್ಲಿಯ 
ಅಡಗಿದವನಾರೆಂದರಿ, ಪ್ರಣ್ಯಾರಣ್ಯದ ಘನಭೀಮೇಶ್ವರಲಿಂಗ 
ನಿರಂಗಸಂ 
ಬೇಹ ಅಜ್ಞಾನ ಸ್ವರೂಪಿಣಿಯಾದ ಮಾಯೆಯೆಂಬುದೀಗ, ಕಾಳಿ 
ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. ಆಮಾಯೆಯಸಂಬಂಧವಾದ ದೇಹನೆಂಬುದೀಗ್ಯ ಕಾಳಿಯ 
ಹೊಲದ ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. ಅಂತಪ್ಪ ತನುಸಂಬಂಧನಾದ ಇಂದ್ರಿಯಂಗಳ 
ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಎಂಬುದೀಸ್ಯೆ ನೊಣೆಯ ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಎಂಬ ಶಬ ರ್ಥ ಆ ತನು 
ತ್ರಯ ಯುಕ್ತ ವಾದ ಪಾರಮಾರ್ಥ ನಂಚಕರಪ್ಪೆ ಜೀವತ್ರ ಯ ೦ಗಳೆಂಬುದೀಗ 
ಸ ಕಳ್ಳರು ಎಂಬ ಶಬ್ಧ ಿಕೃರ್ಥ., ಆ ಜೀವತ್ರಯ ೫0 10?) ೬ 
ಅದ್ಭೈತ ಜ್ಞಾ ನಗಳು ಶಿನಜ್ಞಾ ನನನವಗ್ರ ಹಿಸುತ್ತಿರಲು ಎಂಬುದೀಗ ಕಳ್ಳ ರು 
ಕಟ್ಟ ಬೆಳ್ಳ ನೊಬ್ಬ ನ ಓಡಿಯಲಾಗಿ ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. ಅಂತಪ್ಪ ಶಿವಜ್ಞಾ ಸವ 
ನರಿಯಬಿ ನೀಕೆಂಬ ಮರನಿಯ ತಮ್ಮ ನವ ಗ್ರ ಹಿಸಲು ಆ ಮುರನಿಯಲ್ಲಿ ಮಗ್ಗವ ವಾದ 
ರೆಂಬುದೀಗ, ಬೆಳ್ಳನ ಬೆಳುವೆತಾಗಿ ಕಳ್ಳ “ಕೊಮ್ಮೆ ಮರೆದು ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. 
ಅಂತಪ್ಪ ಮಸತ ಗವ ತ ಜ್ಞಾ ನಗಳು ಮಲತ್ರ 1 ಸಿಲ್ಕಿ 
ವಾದರೆಂಬುದೀಗ, ಮೂರು ಹಳ್ಳ ದಲ್ಲಿಜಿದ್ದರ ರು ಎಂಬ IM ಕ್ಕರ್ಥ್‌ ಅಂತಪ್ಪ ಮಲ 
ತ್ರಯದ ಪ್ರಪಂಚಿನಲ್ಲಿ ಸಿಲ್ಕಿದ ದ ಟಿ ತಜ್ಜಾನಿಗಳ ಜೀನಭಾನನನು ಸಂಬಂ 
ಶಿನಜ್ಞಾ ತ್ತ ಅಲ್ಲಿಯೆ. ನಷ್ಣ್‌ನಾಯಿತ್ತೆಂಬುನೀಗ, ಅಡಗಿದವನಾರೆಂದರಿ ಪುಣ್ಯಾ 
ರಣ್ಯವ ಘನ ಭೀಮೇಶ್ವರಲಿಂಗ ನಿರಂಗಸಂಗ ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. 
ವಿಂ 
ಅಲಗನೇರಿ ಹೂವ್ವ ಕೊಯ್ದು 
ಭಾವಿಯ ನುಂಗಿ ನೀರ ಕುಡಿದು 
ಹೆಣ್ಣ ಹಾಕಿ ಮರನ ಮೆದ್ದವರಾರಯ್ಯ \ 
ಹೆತ್ತವನಕೊಂದು ಅಂಗಳ ಕೆಳೆಗೊಂಡು 
ಬದುಕೆದನನಾರೆಂಬುದ ನಿನ್ನ ನೀನರಿ 
ಪುಣ್ಯಾರಣ್ಯದ ಘನಭೀಮೇಶ್ವ ರಲಿಂಗ ನಿರಂಗಸುಗ. 
ಟೀಕ::-- ಸುಜ್ಞಾನ ಸ್ವರೂಪವಾದ ಶರಣನು ಅಹಂಕಾರನೆಂಬಲನ ಸತಿ 
ಯಾ ಚರಣದಲ್ಲಿ ಮೆ ಟ್ಟಿ ಪನೆಂಬುದೀಗ್ಯ, ಅಲಗನೇರಿ ಎಂಬಶಶಬ್ದಕ್ತ ರ್ಥ. ಆ ಅಂತಪ್ಪ 
ಸತ್ರಿಯಾ ಚರಣದಿಂದ. ಅಹಂಕಾರ ನಷ್ಟ ನಾದ ಶರಣನು ತನ್ನ ಹೃ ದಯ ಸ 
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ವೆಂಬ ಸದ್ವಾಸನ ಕುಸುಮವನು ಸುಜ್ಞಾನ ಹಸ್ತದಲ್ಲಿ ಕೊಯ್ದು ಪ್ರಾಣಲಿಂಗ 

ಪೂಜೆಯ ಮಾಡುತ್ತಿಹನೆಂಬ;ದೀಗ, ಹೂನ್ಹಕೊಯ್ದು ಎಂಬ ಶಬ್ದ ಕರ್ಥ. 
ರ 

ಆ ಪ್ರಾಣಲಿಂ R 


[7 

ಗ ಪೂಜೆಯಲ್ಲಿ ತತ್ಸರನಾದ ಶರಣನು, ಸಂಸಾರ ವಿಷ 

ಕೂಪನ ತನ್ನ ನುಹಾಜ್ಞಾನದ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ೩೬.1೬೬. ಭ 
ಇ 


೪ ೮೬ ಬಿಟ 


ಕ್ತ ತ ರ! 
ದೀಗ್ಯ) ಸೀರ ಕುಡಿದು ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ ರ್ಥ. ಆ ತ 
5 
(ಕರಿಸಿಷ ಶರಣನು ಭಿನ್ನ ಫಲ ಪದಂಗಳ ನಿವೃತ್ತಿಯ ಮಾ 
(ಗ್ಯ ಹಣ್ಣಹಾಕಿ ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. ಮರನೆಂದೊಡೆ ಸದಿವೇ 
ವೃಕ್ಷ. ಅಂತಪ್ಪ ಸ ನ a ಸಾ 
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ಗಳ ಕೆಳೆಗೊಂಡು ಎಂಬ pe ಬ್ಹಕ್ಕರ್ಥ. ಆ 
ಡಿ, ಉತ್ಸತ್ಕ, ಸ್ಥಿತಿ, ಲಯಂಗಳ ಜಯ 
೦ಬ:ದೀಗ್ಯ, ಬಮಕಿಪವನಾರೆ:ಬುದ ನಿನ್ನ £ 


ಎನಿ 
ಣಿ 
ಲಿಂಗನಿರಂಗಸಂಗ ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. 
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2೬ 36 


ಡಿ ಬಟ 


೯೦೧ ೧ 7?) 


೨೧ 

ಕೋಣನ ಕಿವಿಯಲ್ಲಿ ಮೂರು ಹಸುತನೆ ತುಂಬಿ 

ಕರು ವಂದನೆಯಿತ್ತು, ಕರುತಾಯ ನೆರೆನೋಡಿ 
ಹಾಲಿಗೆ *ಇಡಿಯಲ್ಲಿವೆಂದು ಪ್ರಾಣವ ಬಟ್ಟಿತ 

ಆರುವಿನ ಹರಣವನರಿ, ಅರಿದಡೆ ಇನ್ನ ನೀನೇ 

ಭಿನ್ನ ಭಾವವಿಲ್ಲ ಪುಣ್ಯಾರಣ್ಯದ ಘನಭೀಮೇಸ್ವರಲಿಂಗ 

ನಿರಂಗಸಂಗ, 

ಟೀಕು; ಅನಿತ್ಯವಾದ ದೇಹದಲ್ಲಿ ಜೀನವೆನನೆಂಬ ಪಶುವೆಂಬುದು ಕೋ 
ನೆಂಬ ಶಬ್ಧ ಕ್ಕ: ಅಂತಸ್ಸ ಜೀನಂಗೆ ಶಿನಸಂಸ್ಥಾರ ಒದಗೆ ಸುಜ್ಞಾನೋದಂ 
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ವಾದಲ್ಲಿ ಸದ್ಧಿನೆ ನೇಕ ತಲೆದೋರಿ, ಆ ಸದ್ದಿನೇಕದ್ವಾರದಲ್ಲಿ ಇಚ್ಛಾ ಜ್ಞಾನ 
ಕ್ರಿಯೆ ರಬ ತ್ರಿವಿಧ ಶಕ್ತಿಗಳ ಸಮರಸ ಸಂಯೋಗದಿಂ ಚಿದ್‌ಗರ್ಭದ ಚಿನ್ನ 
ತೋರಿತ್ತೆಂಬುದೀಗ, ಕೋಣನ ಕಿವಿಯಲ್ಲಿ ಮೂರು ಹಸ. ತನೆ ತುಂಬಿ ಎಂಬ 
ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. ಅಂತಪ್ಪ ಇಚ್ಛಾ ಒ ನ್ಯಾಸ ಕ್ರಿಯ್ಯ ವುಂದುಗೊಂಡು ಗುರೋಪಾವಸ್ಥೆ 
ಯಂ `ಮಾಡುನ ಶಿಷ್ಯಂಗೆ ಜ್ಞಾನ ಗುರು ಕರುಣಿಸಿ ನಿರಾಕಾರವಪ್ಪ ಸರಬ್ರಹ್ಮನ 
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ಇಂದ್ರಿಯ ee ೦ಬ SN ೨೫... ಫೌಸಿ ಮಾಡುತ್ತಿಹವೆಂಬು 
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ಲಿಂಗನ ನರಿಯರಣ್ಣಾ ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ ರ್ಥ. 
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ಲವ ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. ಅಂತಪ್ಪ ಚಿದ್ಧ ಸರಿಗಳ ಭಿನ್ನ ನಿಟ್ಬರ್ಚಿಸಿ, ಪೂಜಿಸಿ 
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ತನ-ವಿಕಿಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. ಅಂತಪ್ಪ ಜೀವನ ಸಕಲ ಕರ 30ಗಳೆಲ್ಲವೂ ವಿಷಯ 
ಚಿನಲ್ಲಿ ಮಗ್ನವಾಗಿಹರೆಂಬುದೀಗ್ಯ ಹಲ್ಲು ಕಂಹಿಯಾಗಿ ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. 
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೦೨. 


ಕೃರ್ಥ. ಆ ದೇಹದಲ್ಲಿರ್ಪ ಶಂಕಾವಿಷ ಸಂಬಂಧಿಯಪ್ಪ ಜೀನನೆಂಬುದಿ ಗ್ದ 
ಹುತ್ತದೊಳಗಣ ಹಾವ ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. ಅಂತಪ್ಪ ಜೀವನ ಸಂಸಾರ ವಿಷಯ 
ರಸದಲ್ಲಿ ವ್ಯವಹರಿಸುತ್ತಿರ್ಪ ಮಾಯೆ ಯವಗ್ರಹಿಸಿದಳೆಂಬುದೀಗ, ಕೆರೆಯೊಳಗಣ 
ಕಪ್ಪೆ ನುಂಗಿತ್ತೆಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ, ಅಂತಪ್ಪ ಜೀವನು ಆ ಮಾಯೆಯನು ಸಂಸಾರ 
ಜುಗುಪ್ಸೆಯನವಗ್ರಹಿಸಿತ್ತೆಂಬುದೀಗ ಸರ್ಪನ ಕಸ್ಸೆಯ ಮುಕ್ಷ:ಕ ನುಂಗಿಶ್ತೆಂಬ 
ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. ಇಂತಪ್ಪ ಸಂಸಾರ ಜುಗುಪ್ಸೆಯನು ದೇಹನನಾಶ್ರಯಿಸಿಕೊಂಡಿರ್ಪ 
ಇಂದ್ರಿಯಂಗಳೆಂಬ ಶ್ವಾನಂಗಳು, ಅವಗ್ರಹಿಸಿಕೊಂಡಿರ್ಪುದು ಚೋದ್ಯನೆಂದು 
ಶರಣ ಕಂಡು ಆಶ್ಚರ್ಯಪಡುತ್ತಿರ್ದನೆಂಬುದೀಗ, ಆ ಮಕ್ಷುಕನ ಗೃಹ ಗ್ರಾಹಿ 
ನುಂಗಿತ್ತು ಇದೇನು ಚೋದ್ಯವೆಂದರಿಯೆ ಏಣಾಂಕಧರ ಸೋಮೇಶ್ವರಲಿಂಗಾ 
ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. 


ಟೀಕು: ನವದ್ವಾರ ಯುಕ್ತವಾದ ದೇಹವೆಂಬುದೀಗ್ಯ ಹುತ್ತನೆಂಬ ಶಬ್ಧ 
ಗ 


೧೫ 


ಯೋನಿಯಿಲ್ಲದ ಆಕಳಿನಲ್ಲಿ ಬಾಯಿಲ್ಲದ ಕರು ಹುಟ್ಟಿತ್ತು 
ಮೊಲೆಯಿಲ್ಲದ ಹಾಲು ಕುಡಿದು ಒಡಲಿಲ್ಲದೆ ತಿರುಗಾಡುತ್ತದೆ 
ಏಣಾಂಕಥರ ಸನೋಮೆಶ್ಚರಲಿಂಗಾ-- 

ಇದೇನು ಸೋಜಿಗವೆಂದರಿಯೆ | 


ಟೀಕು: ಉತ್ಪತ್ಕರಹಿತವಾದ ಚಿತ್ತೆಂಬ ಸುರಥೇನುನಿನಲ್ಲಿ ಎಂಬುದೀಗ, 
ಯೋನಿಯಿಲ್ಲದ ಆಕಳಿನಲ್ಲಿ ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ತರ್ಥ. ಅಂತಪ್ಪ ಮಹಾಜ್ಞಾನ ಚಿತ್ತಿನಲ್ಲಿ 
ಭಿನ್ನಾಪೇಕ್ಷೆಯಿಲ್ಲದ ಚಿತ್‌ ಸ್ವರೂಪನಾದ ಶರಣನು ಉದಯಿಸಿದನೆಂಬುದೀಗ, 
ಬಾಯಿಲ್ಲದ ಕರು ಹುಟ್ಟಿತ್ತೆಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. ಅ ಚಿತ್‌ಸ್ವರೂಪನಾದ ಶರಣಂಗೆ 
ಸಂಸಾರ ವಿಷಯ ರಸವ ತುಂಜಿಕೊಂಡಿರ್ದ ದೇಹೋಹಂ ಮನಮತೆಗಳಿಲ್ಲದೆ 
ಎಂಬುದೀಗ, ಮೊಲೆಯಿಲ್ಲದ ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. ಆ ದೇಹಭಾನ ನಸ್ಟವಾದ ಶರೆ 
ಣನು ಶಿನೋಹಂಮೆಂಬ ಚಿದಾಮೃತ ರಸವ ಸದ್ವಿವೇಕೆ ದ್ವಾರದಿಂ ಸ್ವೀಕರಿಸಿ, 
ದೇಹಭಾನ ರಹಿತವಾಗಿ ಸತ್ಪಥ ವಿಡಿದಾಚರಿಸುತ್ತಿಹ ಶರಣನೆಂಬುದೀಗ, ಹಾಲ 
ಕುಡಿದು ಒಡಲಿಲ್ಲದೆ ತಿರುಗಾಡುತ್ತದೆ'ಏಣಾಂಕಧರ ಸೋಮೇಶ್ವರಲಿಂಗಇದೇನು 
ಸೋಜಿಗವೆಂದರಿಯೆನೆಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. 
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ಟೀಕು: - ಕಲ್ಲು ಹೃದೆಯೆ ಸಂಬಂಧವಾದ ದೇಹದಲ್ಲಿ ಭಾ 

ತ್ರಿಹುದೆಂಬುದೀಗ, ಕಲ್ಲಿನ ಕಂಭದೆಲ್ಲ ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ತರ್ಥ. ಇಂತಪ್ಪ 

ವಿಷಯಂಗಳಲ್ಲಿ ಕೂಡಿರ್ಪ ಮೂಲಹಂಕಾರ ಉದಯಿಸಿತ್ತೆಂಬುದೀಗ 
ರಿ 


ದೇಹನನನಗ್ರಹಿಸಿಕೊಂಡಿತ್ತೆಂಬುದೀಗ್ಯ ಬೇರುಕಲ್ಲ ತಿಂದಿ 
ಅಂತಪ್ಪ ಜಡದೇಹದಲ್ಲಿ ಶಿವಕೃಪೆಯಿಂ ಸುಜ್ಜಾನಾಗ್ನಿ ಪ್ರ 
ಹಂಕಾರ ನಸ್ಟವಾಯಿತ್ತೆಂಬುದೀಗ, ಕಲ್ಲಿನ ದಳ್ಳುರಿ ಹತ್ತಿ 
ಗಿತ್ತು ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. ಸುಜ್ಜಾನಪ್ರಕಾಶದಿಂ ಅಹಂಕಾರವಳಿ 
ನನೆಯ್ದಿದು ಆಶ್ಚರ್ಯವೆಂಬುದೀಗ, ಏಣಾಂಕಧರ ಸೋಮೇಶ್ವ 
ಚೋದ್ಯನೆಂದರಿಯೆನೆಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. 
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ಯೆ 
ಇದೇನು ಜೋದ್ದವೆಂದರಿಯೆ ಏಣಾಂಕಥರ ಸೋಮೆಶ್ಚರಲಿಂಗದಲ್ಲಿ. 


ಟೀಕು: ಸುಜ್ಜಾನೋದಯವಾಗಿ ಶ್ರೀಗುರು ಕಾರುಣ್ಕದಿಂ ಸರ್ವಾಂಗ 
ಲಿಂಗ ಸಂಬಂಧಿಯಾದಲ್ಲಿ ತಾನೆಂಬ ಭಾವ ಸ್ತಂಭನಿಲ್ಲದೆ ಚಿದಾಲಯನವೆ ಮನೆ 
ಯಾಗಿರ್ಪನೆಂಬುದೀಗ, ಕಂಭವಿಲ್ಲದ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ, ಆಂತಪ್ಪ 
ಚಿದ್‌ ಗೃಹದಲ್ಲಿ ದೇಹಭಾವ ರಹಿತವಾದ ಜ್ಞಾನ ಶಕ್ತಿಯಿರುತ್ತಿಹಳೆಂಬುದೀಗ, 
ಅಂಗವಿಲ್ಲದ ಗರತಿಯೆಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. ಅ ರಂಗ ಸ್ವರೂಪಿಣಿಯಪ್ಪ 
ಜ್ಞಾನ ಶಕ್ತಿಯು ತಾಪತ್ರಯಾಗ್ನಿಯ ಹೊದ್ಣೆದೆ ಇರ್ಪ ಚಿದಾಗ್ನಿಯ ತೇಜಸ್ಸುರಣೆ 
ಭಿನ್ನ ಜ್ಞಾನವ ನನಗ್ರಹಿಸಿತ್ತೆಂಬುದೀಗ, ಉರಿಯಿ ಲ್ಲದೆ ಹೊಗೆ ತಾಗಿ ಎಂಬ ಶಬ್ದ 
ಕ್ಲರ್ಥ. ಅಂತು ಜ್ಹಾನಶಕ್ತಿಯ ಮುಂದೆ ಇದಿರಿಟ್ಟು ತೋರುವ ಭಿನ್ನ ಜ್ಞಾನ 
ನಿವೃತ್ತಿಯಾಗಲು,ಜ್ಞಾನಾಗ್ನಿಯಲ್ಲ ಸಮರಸ ಪಾಕವಾದ ಅತ್ಮ ಪ್ರವ್ಯವೆಂಬುದೀಗ, 
ವಾನರ ಬೆಂದು ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. ಆಚಿದಾಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ ಸಮರಸಪಾಕನಾದ ಜ್ಞಾನ 
ಕಲಾತ್ಮನು ಸತ್ತೆಂಬ ತಂಡುಲವನನಗ್ರಹಿಸಿ ಆ ಸತ್ತು ರೂಸವಾದ ಪರಬ್ರಹ್ಮವೇ 
ಯಾಯಿತ್ತೆಂಬುದೀಗ, ವಾನರ ಬೆಂದು ಅಕ್ಲಿಯಾಯಿತ್ತೆಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. ಆ ಪರ 


ಬ್ರಹ್ಮನೆ ಆದ ಭೇದವ ಶರಣ ಸುಜ್ಞಾನ ದೈಷ್ಟಿಯಿಂ ಕಂಡು ಆಶ್ಚರ್ಯ ಪಡು 
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೬೨ ಬೆಡಗಿನ ನಚನಗಳು 


ನಾಗರನಾಗದು ಮಡಕೆ ಕರಗಿತ್ತು ಏಣಾಂಕಧರ ಸೊಮೇಶ್ವರ 
ಲಿಂಗದಲ್ಲಿ 


ಬೀಕು: ಸುಜ್ಞಾನೋದಯನಾಗಿ ದೇಹಭಾನ ನಷ್ಟವಾದ ಶರಣಂಗೆ 
ಶಿವಾಲಯನೆ ಆಶ್ರಯವಾಯಿತ್ತೆ೦ಂಬುದೀಗ, ಮರನಿಲ್ಲದ ಮನೆಯಮಾಡಿ ಎಂಬ 
ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. ಆ ತನುತ್ರಯಂಗಳು ನಿವೃತ್ತಿಯಾಗಿ, ತ್ಯಾಗಾಂಗ, ಭೋಗಾಂಗ್ಕ 
ಯೋಗಾಂಗ್ಕ ಬೆಂಬಂಗ ತ್ರಯಗಳಲ್ಲಿ ಎಂಬುದೀಗ, ನೆಲನಿಲ್ಲದ ಒಲೆಯಲ್ಲಿ 
ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. ಭಿನ್ನ ಪ್ರಕಾಶನಿಲ್ಲದ ಜ್ಞಾನಾಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ ಎಂಬುದೀಗ, ಉರಿ 
ಯಿಲ್ಲದ ಬೆಂಕಿಯಲ್ಲಿ ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. ಸ ಸಂಸಾರ ವಿಷಯ ರಸವ ತುಂಬಿಕೊಂಡಿ 
ರ್ದ, ಅಹಂಕಾರ-ಮನ.ಕೆಗಳೆಂಬ ಮೊಲೆಯು, ಉತ್ಪತ್ಸವೆಂಬ ಯೋನಿಯಿಲ್ಲದ 
ಜ್ಞಾನಶಕ್ತಿ ಯೆಂಬುದೀಗ್ಕ ಮೊಲೆ ಯೋನಿ ಇಲ್ಲನವಳು ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. 
ಅಂತಪ್ಪ ಜ್ಞಾ ನಶಕ್ತಿಯು ಚಿದ ೦ಡನೆಂಬ ಗಡಿಗೆಯಲ್ಲಿ ? ಸದ್ದಿವೇಕ ಜಲನ ಸ 
ಅತ್ಮ ದ್ದ ವ್ಯವ ಅವಿರಳ ಸಂಬಂಧನ ಮಾಡಿ ಆ ಜ್ಞಾನಾಗ್ನಿಯಿಂ ಸಮರಸಪಾಕವ 
ಮಾಡುತ್ತಿರ್ದಳೆಂಬುದೀಗ್ಯ ಅಡುತ್ತೈದಾಳೆಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕೆರ್ಥ. ಆ ಜ್ಞಾನಾಗ್ನಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಸವ. ರಸಪಾಕವಾದ ಚಿದಾತ್ಮನು ಜೀವ ಭಾ ಎವಕ್ಕೆ ಬಾರನೆಂಬುದೀಗ, 

ಜಾ 


ವಾಗರವಾಗದು ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. ಆ ಚಿತ್‌ ಸ್ವರೂಪ We ಶರಣ ನ ಚಿದ್ಭ್ರಾಂಡವು 


ಹ 


ಚಿದ್‌ ಘನಲಿಂಗದಲ್ಲಿ ಏಕಾರ್ಥವಾಯಿತ್ತೆ ಂಬುದೀಗ ಮಡಕೆ ಕರ ರಗಿತ್ತು ಐಣಾಂಕ 
ಧರೆ ಸೋಮೇ ಶ್ವರ "ರಿಂಗಡಲ್ಲಿ ಎಂಬ ರಬ್ದಿಕೃರ್ಥ... 
೨.೨ 


ಬೆಣ್ಣೆ ಕೆಚ್ಚಲನುಂಗಿ, ಕಣ್ಣುತಲೆಯ ನುಂಗಿ 
ಪದಿ ಬೇರಿನಲ್ಲಿ ಅಡಗಿತ್ತು 
ವಣಾಂಕಧರ ಸೋಮೇಶ್ವರಲಿಂಗವೆಂಬುದು ಅಲ್ಲಿಯೆ ಅ 

ಟೀಕು; - ಶರಣನ ಶಿವಾನು ಭಾವ ದರವು ಅವೃತ ಕುಂಭ ಸ್ಪರೂನಿ 
ನಿಂದೊಪ್ಪುತ್ತಿರ”್ದ ಐಸ್ಟಲಿಂಗವ ಹಿಸಿತ್ತೆ ಊಟ ಬೆಣ್ಣೆಕೆಚ್ಚ ಲನ 0ಗಿ 
ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕ್‌ ರ್ಥ. ಅಂತು ಸ್ಚಲಿಂಗ ಸಂಬಂಧಿಯಾಗಿರ್ಪ ಕನ 
ಸುಜ್ಞಾನ ನ ದ್ರ ಷ್ಟಿ ಯ ಜ್ಞಾ ವ ಸ್ವ ಸ ಪ್ರಾ ಣಲಿಂಗವ ನವಗ್ರ ಹಿಸಿತ್ತೆಂಬು 
ದೀಗ, ಕ್‌ ಇಕಿಯೆನುಂಗಿ ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ.. ಇಪ್ಟಪ್ರಾಣ ಏಕಾವ್ಟೈ ತವಾದ 
ಭಾನಲಿಂಗವು ಶರಣನ ಮೂಲಜ್ಜುನದ ದಲ್ಲಿ ನಿಷ್ಟ ತಿಯಾಖಿ.ತ್ತೈಂಬುದೀಗ, ತುದಿ 
ಬೇರಿನಲ್ಲಿ ಅಡಗಿತ್ತು ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. ಶರಣಲಿ ೦ಗವೆಂಬುಭಯ ಭಾವವು 
ಮೂಲಜ್ಜಾನದಲ್ಲಿ ಪರಮ ಕಾಷ್ಟಿಯ ನೆಯ್ದಿತ್ತೆಂಬುದೀಗ್ರ, ಏಿಣಾಂಕಥರ 
ಸೋಮೇಶ್ವರ ನಟಕ ಅಲ್ಲಿಯೆ ಅಡಗಿತ್ತು ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. 

೨೩ 

ಕಾಣಿ ಕಡವರದ ಕಂಡು ಶೆ ಶ್ರೇಣಿ ಸೇನೆಯ ನುಂಗಿ 

ತಳ ಬೆಳ್ಳನ ಒಡಗೂಡಿದ” 

ನಿಣಾಂಕಫರ ಸೋಮೇಶ್ವರ ಲಿಂಗವೆಂಬುದು ಎಲ್ಲಿಯೂ ಇಲ್ಲ, 


ಬೆಡೆಗಿನ ನಚನಗಳು ಶಿಕ್ಕಿ 





ಬೀಕು:-- ಶರಣನ ಸೂ 
ಬರ್ದೆ ಅಖಂಡ ಪರಿಪೂರ್ಣ 
ಕಡವರಪ ಕಂಡು ಎಂಬ ಶಬ್ದ ಶೆ 

ಸರ್ವಾಚಾರ ಸಂಪತ್ತಿನ ಸಮೂಹವು ಸಮಸ್ತ ತತ್ವಕರಣಂಗಳ ನವಗ್ರಹಿಸಿತ್ತೆಂಬು 
ದೀಗ್ಯ ಶ್ರೇಣಿ ಸೆ ನೆಯ ನುಂಗಿ ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. ಆ ತತ್ವಕರಣಂಗಳು ನಿವೃ 
ತ್ತಿಯಾದಲ್ಲಿ ಪ ನ ವಂಚಕನಾಗಿರ್ಪ ಜೀವಂಗೆ, ಶಿವಜ್ಞಾನೋದಯವಾ 
ಗಲು ಜೀವ ಭಾವ ನಿವೃ ತ್ತಿಯಾಗಿ ಪ ಮಾತ್ಮ ನಲ್ಲಿ ಏಕಾರ್ಥವಾದನೆಂಬುದೀಗ್ಕ 
ಕಳ್ಳಬೆಳ್ಳನ ಬಳಗೂಡ ಓಜ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. ಜೀವ ಪರಮನೆಂಬುಭಯವಳಿದು 
ಹರೆಬ್ರವೆ ವ ಹಲಿ: ಪಃ ಗ್ಪತಿಯಾವ ಭೇದವ ಭಿನ್ನವಿಟ್ಟು ನಂಡಿಯಲಿಲ್ಲವೆಂಬುದೀಗ, 
ನಿನಾಂಕಧರ ಸೋಮೇಶ್ವರ ಲಿಂಗವೆಂಬುದು ಎಲ್ಲಿಯೂ ಇಲ್ಲವೆಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. 
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ಅರಿನಿನ ನೂರಿತಂದೆಯೆನರ ನಚನಗಳು 
೧ 

ಪೃಥ್ಧಿ ನಿ ಜ್ಞಾನ, ಅಸ್ಪೃಜ್ಞಾನ, ತೇಜಜ್ವಾನ 
ವಾಯುಜಾ ನ್ಯ ಆಕಾಶಜ್ಞಾನ, ತಮಜ್ಜಾನ 

= ಇ ಸಿ 
ಇ ೧೯ ೯ಜ್ಞಾ ನ್ಯ ದಿವ್ಯ ಜ್ಞಾ ನ ಇಂತಿ ಜಾ ನಂಗಳಲ್ಲಿ ಕಂಡು 
ದೇ ಹ ಧರ್ಮಂಗಳ ನರಿತ್ಸು ಇಂಡ, ಪ್ರಾಣ, ಅಂಗ-ಲಿಂಗ 

ಸಂಯೋಗ ಸಂಪದದಲ್ಲಿ 

ನಿಂದು ನೋಡು ಸದಾಶಿವಮೂರ್ತಿಲಿಂಗದಲ್ಲಿ ಕಳೆ ಬೆಳಗುತ್ತದೆ. 


ಬೀಕು ಪ ದ್ವಿಜ್ಗಾ 
ನವೆಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕ pl ನ 
ಬುದೀಗ, ಅಪ್ಪುಜ ನವ ವೆಂಬ ಶಬ 
ಬಿಂಘ್ಯವಾಗಿಹುವೆಂಬುದೀಗ್ಯ ತೇಜಜಾ 
ಪ್ರಾಣಲಿಂಗಿ ಸ್ನ ಲ ಸಂಬಂಧವಾಗಿಹುದೆ e ಸ 
ಕೃರ. ಆಕಾಶಜ್ಞಾನ ಶರಣಸ ಲ ಸಂಬಂಧವಾಗಿಹುದೆಂಬುದೀಗ, ಅಕಾಶಜ್ಞಾನ 
ವೆಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. ತಮಜ್ಜಾನ ಐಕೈಸ್ಥಲ 

ಜ್ಞಾನವೆಂಬ ಶಬ್ಮಕ್ತರ್ಥ. ಇಂತಪ್ಪ ಸ್ಮಲಕು 

ಬಲ್ಲಿ ಸಂಬಂಧವಾಗಿಹುದೆಂ ಬುದೀಗ, ಪರಿಪೂಣ 
ಅಂತಪ್ಪ ಲಿಂಗಾಂಗ ಸ್ಥಲಂಗಳ, ಭೇದಾದಿ ಭೇದಂಗಳ ನರಹಿಸಿ ಕೊಳುತ್ತಿಹು 
ದೆಂಬುದೀಗ, ದಿವ್ಯಜ್ಞಾ, ನವೆಂಬ ಶಬ್ಧ ಕ್ಕರ್ಥ “ಇ ಪ ೯ 
ಸ್ಥಲಸಂಬಂಧಂಗಳ ನಧಿದು ನಿಂಬುಧಿಕಿಗ 
19 


4. 
ಜ್ಞಾನ ಮಾಹೇಶ್ವರ ಸ್ಹಲ ಸಂಬಂಧವಾಗಿಹು 


 ಭಕ್ತಿಸ್ಥ ಲ ಸಂಬಂಧವಾಗಿಹುದೆಂಬುದೀಗ, ಪೃಥಿ 
ಶಿ 
ಣಿ ರ್ಥ. ತೇಜಜ್ಜಾನ ಪ್ರಸಾದಿಸ್ಥಲ 


ವಿ 


೭೪ ಬೆಡಗಿನ ನಚನಗಳು 


ಕ್ಲರ್ಥ, ಅಂತಪ್ಪ ಶರಣನ ದೇಹವಳಿದು ಜ್ಞಾನ ಕಾಯ ಸ್ವರೂಪವಾಯಿತ್ತೆಂಬು 
ದೀಗ, ಪಿಂಡನೆಂಬ ಶಬ್ದಕ್ತ ರ್ಥ. ಆ ಶರಣನ ಪ ಪ್ರಾಣವಳಿದು ಲಿಂಗ ಪ್ರಾಣವಾಯಿ 
ಶೈಂಬುದೀಗ್ಯ ಪ್ರಾಣನೆಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. ಆ ಶರಣನ ಭಕ್ತಾ ದೈಕ್ಕಾಂತವಾದ 
ಸಡ್ತಿಧ ಚಿದಂಗಗಳೆಂಬುದೀಗ್ಕ ಅಂಗವೆಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. ಆ ಚಿದಂಗಗಳಲ್ಲಿ 
ಸಂಬಂಧವಾದ ಆಚಾರಾದಿ ಮಹಾಲಿಂಗ ಗಳೆಂಬುದೀಗ್ಗ ಲಿಂಗವೆಂಬ ಶಬ್ದಕ ರ್ಥ. 
ಇಂತಪ್ಪ ಲಿಂಗಾಂಗನೆರಡರ ಕೂಟಿನೆ ಅಸಿಪದವಾದ ಕಾರಣ, ಸಂಯೋಗನೆಂಬ 
ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. ಈ ಲಿಂಗಾಂಗ ಸಮರಸ ಕೂಟದ ಮಹದೈಶ್ವದಲ್ಲಿ ಸ್ಪಷ್ಠಿರ ಭಾನಿ 
ಯಾಗಿ ನಿಂದು ತನ್ನ ನಿಜ ಸ್ವರೂಪ ಅವಿರಳ ಜ್ಞಾನದೃಕ್ಕಿಂ ನಿರೀಕ್ಷಿಸುತ್ತಿರ್ದ ಶರಣ 
ನೆಂಬಂದೀಗ, 1... ನಿಂದು ನೋಡು ಸದಾಶಿನ ಮೂರ್ತಿಲಿಂಗದಲ್ಲಿ ಕಳೆ 
ಬೆಳಗುತ್ತದೆ ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. 


(ಟೆ 


4 


1 


೨ 
ಧಿ.ಜಾ ನ ಪಿಪಿಲಿಕ ಸಂಬಂಧವಾಗಿಹುದು. 


ತತ ಗಗ 


ಅಪ್ಪ ಜ್ಞಾ ನ ಮರ್ಕಟ ಸಂಬಂಧವಾಗಿಹುದು. 


ತೇಜ ಜ್ಞಾ ನ ಅಗ್ನಿ ಸಂಬಂಧವಾಗಿಹುದು. 
ವಾಯುಜಾ ನ ಗಂಧ ಸಂಬಂಧವಾಗಿಹುದು. 
ಆಕಾಶಜ್ಞಾ ನ ವಿಹಂಗ ಸಂಬಂಧವಾಗಿಹುದು. 
ತಮಜ್ಜಾ ನ ಮಾರ್ಜಾಲ ಸಂಬಂಧವಾಗಿಹುದು. 
ಪರಿಸೂರ್ಣಜ್ಞಾನ ಕೂರ್ಮ ಸಂಬಂಧವಾಗಿಹುದು. 
ದಿವ್ಯಜ್ಞಾ ನ ಸರ್ನಮಯನಾ ಗಿ ನಾನಾ ಭೇದಂಗಳ 
ಭೇದಿಸುತ್ತಿಹುದು 
ಇಂತಿ ಮನಜ್ಞಾ ನ ಭರಿತನಾಗಿ ದಶಗುಣ ಮರ್ಕಟನ ಮೆಟ್ಟಿ ನಿಂದು 
ಬಟ್ಟ ಬಯಲ ತುಟ್ಟಿ ತುದಿಯ 
ಸದಾಶಿವ ಮೂರ್ತಿಲಿಂಗದ ಕಳೆ ಕಳಕಳಿಸುತ್ತದೆ ಚಿತ್ತದ ನೆನಹಿನಲ್ಲಿ. 


ಬೇಕು: ಪೃಥ್ವಿ ಜ್ಞಾನ ನೂರೊಂದು ಸ್ಥಲದಾಚರಣೆಯಲ್ಲಿ ಕೂಡಿಹು 
ದೆಂಬುದೀಗ, ಪೃಥ್ವಿಜ್ಞಾನ ಪಿನಿಲಿಕ ಸಂಬಂಧವಾಗಿಹುದೆಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. 
ಆಸ್ಪಜ್ಞಾನ ಷಡ್ವಿಧ ಲಿಂಗಾಂಗ ಸ್ಪಲದಾಚರಣೆಯ ನೊಳಕೊಂಡಿಹುದೆಂಬು 
ದೀಗ, ಅಪ್ಪೃಜ್ಞಾನ ಮರ್ಕಟ ಸಂಬಂಧವಾಗಿಹುದೆಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. ತೇಜಜ್ಞಾನ 
ಚಿದಾಗ್ನಿ ಸ್ವರೂಪವಾಗಿ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿಹುದೆಂಬುದೀಗ್ಯ, ತೇಜಜ್ಞಾನ ಅಗ್ನಿ 
ಲ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. ವಾಯುಜ್ಞಾನ ಸದ್ವಾಸನಾ ಸ್ವರೂಪವಾಗಿ 
ಹುದೆಂಬುದೀಗ, ಮಾಯುಜಾ ನ ಗಂಧ ಸಂಬ€ಧವಾಗಿಹುದೆಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. 
ಅಕಾಶಜ್ಞಾನ ಅಬೇಧ್ಯವಾದ ಪರಶಿವತತ್ವವ ನವಗ್ರಹಿಸಿ ಹೊರೆಯಿಲ್ಲದೆ "ಬಂದೆ 
ಯಾಗಿಹುದೆಂಬುದೀಗ, ಆಕಾಶಜ್ಞಾನ 'ನಿಹಂಗ ಸಂಬಂಧವಾಗಿಹುದೆಂಬ ಶಬ್ಧ 


ಟ್ಟಿ 


ಬೆಡಗಿನ ವಚನಗಳು ೭೫ 


ಕೃರ್ಥ ತಮಜ್ಜಾನ ಪರಶಿವ ತತ್ವ ಯೇ ಬೇಕೆಂಬ ನಿಕಾಗ ಗೈಚಿತ್ತದಲ್ಲಿರುತ್ತಿಹು 
ದೆಂಬುದೀಗ, ತಮ ಜ್ಞಾನ ಮಾರ್ಜಾಲ ಸಂಬಂಧವಾಗಿಹುದೆಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. 


ಪರಿಪೂರ್ಣಜ್ಞಾನ ರೂಪು-ರುಚಿ-ತ ಪ್ತಿ ಮೊದಲಾದ ಸಕಲಪದಾರ್ಥನ ಲಿಂಗವೆ 
ಕೈಕೊಂಡು ಭೋಗಿಸಿ ೃಪ್ತಿಯನೆಯ್ದ ತಂಬ ನೆನಹಿನಲ್ಲಿರುತ್ತಿದುದೆಂಬುದೀಗ 
ಪರಿಪೂರ್ಣಜ್ಞಾನಕೂರ್ಮ ಸಂಬಂಧವಾಗಿಹುದೆಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. ಲಿಂಗಾಂಗ 


ಸ್ಪಲಮೊದಲಾದ ಸಸ ಕಚ ಸಂಪತ್ತು ವಾ ತ್‌ ಬುಧ್ಯೀಗ್ಯ 


ಕ ಶರಣನ ಪನ್ನ ಷ್ಟ ಸ್ವತ ವಾದ ಮನೋಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಪರಿಪೂಣ ಜ್ಞಾನ 
ಸಮರಸವಾಯಿ ತ್ರೈಂಬುದೀಗೆ. ಇಂತಿ ಮನಜ್ಞಾನ ಭರಿತನಾಗಿ ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಸರ್ಥ. 

ಶರಣ ಟು ವಿಕಾರದಲ್ಲಿ ಚರಿಸುತ್ತಿರ್ದ ಮುನೋನರ್ತನೆಯ ಸತ್ಕ್ರಿಯಾ 
ಚರಣದಿಂದ ಧೈಂಸವ ಮಾಡಿದನೆಂಬುದೀಗ, ದಶಗುಣಮರ್ಶ್ಕಟವ ಮೆಟ್ಟಿ ನಿಂದು 
ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ ರ್ಥ. ಚಿದಾಕಾಶ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿರ್ಪ ಚಿದ್‌ ಘನಲಿಂಗನವು ತುರ್ಯಾವ 
ಸ್ಲೆಯ ಭಾವದಲ್ಲಿರ್ಹ ಶರಣನ ವುನ್ಮನಿ ಸ್ವರೂನವಾದೆ ಮನೋಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ 
ತೊಳಗಿ ಬೆಳಗುತ್ತಿಹುದೆಂಬುದೀಗ, ಬಬ್ಬಿ ಬಯಲ ತುಟ್ಟಿ ತುದಿಯ ಸದಾ ಶಿವ 
ಮೂರ್ತಿಲಿಂಗದಕಳೆ ಕಳಿಕಳಿಸುತ್ತದೆ, ಚಿತ್ತದ ನೆನಹಓನಲ್ಲಿ ಎಂಬ ರಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. 


ತ್ಮಿ 
ಉರಿಯ ಮಡುವಿನಲ್ಲಿ ಒಂದು ಜಲವ ಕುಸುಮ ಹುಓ 
ಹರಿಸುರ ಬ ವಶವಲ್ಪ ನೋಡಾ! 
ಆ ಕುಸುಮದ ಎಸಳಿನ ಕೂಟಸ ; ಅದಲ್ಲಿ ಕಪ್ಪು 
ನಡು ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ತಮ ಕಪೋತ ವರ್ಣ 
ಅದರ ತುದಿಯಲ್ಲಿ ನಾನಾ ವರ್ಣದ ಛಾಯೆ ಕೂಡಿ ಅರಳುತ್ತಿಹುದು 
ಆ ಹೂವ ಒಂದೇ ಭೇದದಲ್ಲಿ ಕಿತ್ತು | 
ಸದಾಶಿವ ಮೂರ್ತಿ ಲಿಂಗದ ಪಾನದಲ್ಲಿರಿಸ ಲಾಗಿ 
ಪಾದಕ್ಕೆ ಹೊರಗೆಂದು ಮುಕುಟದ ಮೇಲೇರಿತ್ತು 
ಇದ ಹ ಅವರಾರು ಚೋದ್ಯವ ಹೇಳಿರಣಾ ಣ್ಲಾ 


ಟೀಕು: - ತಾಪತ್ರಯಾಗ್ನಿ ಸಂಬಂಧವಾದ ಸಂಸಾರ ವಿಷಯ ರಸದಷ್ಟಾತವ 
ಕಾಣಬಾರದೆಂಬುದೀಗ, ಉರಿಯ ಮಡುವಿನಲ್ಲಿ ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ ಆ ಸಂಸಾರ 
ನಿಷಯ ರಸದ ಮಧ್ಯ ದಲ್ಲಿ ಸಂಚಲರೂಪವಾದ ಮನೋಕುಸುವು ಹುಬ್ಬತ್ತೆಂಬು 
ದೀಗ, ಒಂದು Ae ಪ ಹುಟ್ಟಿ ತ್ತೆಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ ಅಂತಪ್ಪ ಮನೋ 
ಪ ಪ್ರಕೃ ತಿಯ ನಿಲಿಸಿ ಹನೆಂದೊದೆ ಬ್ರ ಕ್ರ ವಿಷ್ಣು ವೊದಲಾದ ಸಮಸ್ಕದೇವತೆಗಳಿಗೆ 
ಆಸಾಧ್ಯವೆಂಬುದೀಗ, ಹರಿಸು ಬ ಹ್ಯಾ ದಿಗಳಿಗೆ ನಶವಲ ನೋಹಾ ಎಂಬ 
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ಕೃರ್ಥ. ಅ ಮನೊ ಫಸ ಎಸಳೆಂದೊಣೆ 


೭೬ ಬೆಡಗಿನ ನಚನಗಳು 


ದ್ರಿಯಂಗಳನೊಳಕೊಂಡಿರ್ಪ ಸ್ಥೂಲ ದೇಹನಲ್ಲಿ ಅಜ್ಜಾ ನಮುಯನಾಗಿಹು 


ಲ್‌ 


೩. ಆ ಕುಸುಮದ ಎಸಳಿನ ಕೂಟಸ್ಥ ಲದಲ್ಲಿ ಕಪ್ಪು ಬಜ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. 


೧ಗಿ 


ಆ ಮನಸ್ಸು ಸೂಕ್ಷ್ಮದೇಹದಲ್ಲಿ ಮರನೆಯನಯ್ದಿ ಸಡ್ವರ್ಣಸ್ವರೂಪವಾಗಿಹು 
ಪಿ 


ದೆಂಬುದೀಗ, ನಡು ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ತನು ಕಪೋತ ನರ್ಣನೆಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. ಕಾರಣ 
ದೇಹದಗ ಗ್ರದಲ್ಲಿ ಆ ಮನಸ್ಸು ಸ ಸಕಲ ಕರಣಂಗಳ ವ್ಯವಹಾರ ರಷ 

ನಲ್ಲಿ ಜು ಟೆ ಹುದೆಂಬುದೀಗ, ಅದರ ತುದಿಯಲ್ಲಿ ನ ಇನಾ ನ 
ಕೂಡಿ ಅಳಿವುತ್ತಿಹುದೆಂಬ ಶಬ್ದಕ ರ್ಥ. ಅಂತಪ್ಪ ಮನೋ ಮಧ್ಯ 
ಯಿಂದ ಸುಜ್ಜಾನ ಪ್ರ ಕಾಶನಾಗಲು ಆಂತಪ್ಪ ಸುಜ 
ವರ್ತನೆಯಳಿದು ಸದ್ದಾ ಸನಾಸ ಸರೂಪವನೆಯ್ಣ್ಹಲು 
ಹಸ್ತದಲ್ಲಿ ನಿಡಿದು ಸತ್ತಿ ಯ್ಯ ಸ್ಥ ಸ್ವರೂಪವಾದ ಇಷ್ಟಲಿಂಗದ 
ನೆಂಬುದೀಗ, ಜ್‌ ಒಂ ದೇ ಭೇದದಲ್ಲಿ ಕಿತ್ತು 
ಸಾದದಲ್ಲಿರಿಸಲಾಗಿ ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. 
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ಊರ ಹೊರಗಣ ಹೊಲತಿಯ ಹಾರನನೆರದು ತನ್ನ 

ಸೂತಕ ಹೋಯಿತ್ತು 
ಹೊಲತಿಯ ಕುಲ ಹರಿದು ಹಾರುವ ಹೊಲೆಯನಾಗಿ 
ಸದಾಶಿವ ಮೂರ್ತಿ ಲಿಂಗಕ್ಕೊಳಗಾದ. 


ಟೀಕು: ದೇಹಭಾವಕ್ಕೆ ಹೊರಗಾಗಿರ್ಪ ನಿಷ್ಕಲ ಚಿಚ್ಛಕ್ತಿಯನೆಂಬುದೀಗ್ಯ 
ಊರ ಹೊರಗಣ ಹೊಲತಿಯ ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ ರ್ಥ. ಪರಧನ ಪರ ತ ಬಯ 
ಸುತ್ತಿ ರ್ದ ಚೀವಂಗೆಶಿವಕೃ ಪೆಯನ್ನು ಸುಜ್ಞಾ ಸೋಡೆಯನಾ ಗಿಗುರೋಪ ಪಾವಸ್ಥೆ ಯೆ 
ಮಾಡಲು ಆ ನಿಷಲ ಚಿದ್ಛಕ್ತಿಯ ಟಃ ಸ್ವರೂಪವಾಗಿ ಬಂದು ದೀ ಕ್ಷತ್ರ ಭಂ 


ಳಿಂದ ಲಿಂಗ ಸಂಬಂಧವ ಮಾಡಿದಲ್ಲಿ ಅಆ ಶ್ರೀಗುರು ತತ್ವದಲ್ಲಿ ಶಿಷ್ಯನ ವಿರಳ 
ಸಂಗವ ಮಾಡಲು ತನ್ನ ಮುನ್ನಿನ ಜೀವಭಾವ ಭ್ರಾಂಶಿನ ಸೂತಕ ನಿವೃತ್ತಿಯಾಯಿ 
ತ್ರೆಂಬುದೀಗ, ಹತಃ ದು ತನ್ನ ಸೂತಕ "ಹೋಯಿತ್ತಿಂಬ ಶ 

ಆ ಚಿಚ್ಛಕ್ತಿ ಸ್ವರೂಪನಾದ ಘಶೀಗುರು ಶಾನೆ ಪರಬ್ರಹ್ಮವೆಂಬ ಚಿದಹಂಕಾರವ 
ನಿವೃತ್ತಿಯ ಮಾಡಿದನೆಂಬುದೀಗ, ಹೊಲತಿಯ ಕುಲಪರಿಮ ಎಂಬ ಶ 
ಶಿವಾಪೇಕ್ಷೆಯೆ ಮುಂದುಗೊಂಡಿರ್ಪ ಶರಣನು ಸರ್ವ ಸೂತಕ ರಹಿತವಾ 
ಬ್ರ ಹ್ಮ ವೆಯಾದ ನೆಂಬುದೀಗ ಡಾ ಹೊಲೆಯನಾಗಿ ಸದಾಶಿನ ಮೂತಿ 


2 ಈ ಇ ಕ್‌ಛ ಕಥ 
ಸ್ಕೂಳಗಂ ಾದನೆಂಬ ರಬ್ಬಿ 


L 


ಬೆಡಗಿನ ನಚನಗಳು 


el 


೫ 

ಧರೆಯ ಹಾವು ಆಕಾಶದೊಳಗಣ ಕಪ್ಪ 
ಒಡಗೂಡಿ, ವೊರುಮೆಯಾಗಿ, 
ಹಾವು ಗುರುಡವ ನುಂಗಿ, ಕಪ್ಪೆ ಹಿಡಿದ ಜೋಗಿಯ ನುಂಗಿ 
ಮತ್ತೆ ಕಪ್ಪೆ ಸರ್ಪಗೆ ವಿರೋಧವಾಗಿ 
ಕಪ್ಪೆ ಜೋಗಿಯ ನುಗುಳಿ ಸರ್ಪನ ನುಂಗಿತ್ತು. 

ಪ್ರಯ ನಿನತಾಗಿ ಜೋಗಿ ಮತ್ತನಾದ 

ಇಂತಿ ಭೇದದಿಂದರಿವು ತಾನೆ ಸದಾಶಿವ ಮೂರ್ತಿ ಲಿಂಗವು 

ತಾನು ಕೊನೆ 

ಟೀಕು:-- ಪಂಚಭೂತಾಶ್ರಯವಾದ ದೇಹದಲ್ಲಿರ್ಪ ಮನಸ್ಸೆಂಬುದೀಗ, 
ಧರೆಯ ಹಾವು ಎಂಬ ಶಬ್ಧ ಿಕ್ಷರ್ಥ. ಅತ್ಯಾ ಚೂ ಅಜ್ಞಾನ ಸ್ವರೂಸಿಣಿ 
ಯಾದ ಮಾಯಿೆಎಂಬುದೀಗ,ಆಕ ಕಾಶದೊಳಗ ೦ 
ಮಾಯೆ ಎರಡು ದೇಹದಲ್ಲಿ ಒಂದೇ ೩. ುತ್ತಿಹವೆಂಬುದೀಗ್ಯ ಒಡ 
ಗೂಡಿ ವೊರುಮೆಯಾಗಿ ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. ಅಂತಪ್ಪ ಮನಸ್ಸ ಆಹ್ವಾನಿಸಿ ಹಿಡಿ 
ಯಬೇಕೆಂಬ ಭಿನ್ನ ಜ್ಞಾನಿಗಳ ಸರ್ವಾಂಗವನು ಸಂಕಲ್ಪ ಭಾವದಿಂದ ವಗ್ರಹಿಸಿ 
ತ್ರೆಂಬುದೀಗ, ಹಾವು ಗರುಡನ ನುಂಗಿ ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. ಆ ಮಾಯೆ ಮನನ 
ನಾಹ್ಹಾ ನಿಸಿ ಹಿಡಿಯಬೇಕೆಂಬಖಂಡಿತ ಜ್ಞಾನಿಗಳ ತಾನೆ ಆವಗ್ರಹಿಗಿತ್ತೆಂಬುದೀಗ, 

ಸ್ಬೆ ಹಿಡಿನ ಜೋಗಿಯ ನುಂಗಿತ್ತೆಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. ಅಂತಪ್ಸನಿಂಡದಲ್ಲಿ ಸುಜ್ಞಾ 
ನೋದಯವಾಗಲು, ಆ ಮಾಯೆಯಳಿದು ನಿವೃತ್ತಿಮುಖದಿಂ ಚಿದಿ೦ದು ಸ್ವರೂಪ 
ನನೆಯ್ದಲು, ಆ ಚಿದ್ಬಿಂದುವೇ ಪ್ರಭಾವಿಸಿ ಮನೋವರ್ತನೆಯ ನಿವೃ ತ್ತಿಮಾಡಿ 
ತ್ರೆಂಬುದೀಗ್ಯ ಮತ್ತೆ ಕಪ್ಪೆಗೆ ಸರ್ಪಂಗೆ ವಿರೋಧವಾಗಿ ಎಂಬ ಶಬ ರ್ಥ, ಆ 
ಪರಮ ಶಾಂತಿಯ ಚಿದ್ಬಿಂದು ಶಂಕಾ ವಿಷ ಸಂಬಂಧಿಯಪ್ಪ ಜೀವನ ಪ್ರ ಪಂಚಿನಿಂ 
ಬೇರ್ಪಡಿಸಿತ್ತೆಂಬುದೀಗ, ಕಪ್ಪೆ ಜೋಗಿಯ ನುಗುಳಿ ಎಂಬ ರಬ್ಧಕ್ಕರ್ಥ. ಆ 
ಜೀವಭಾವ ಪ್ರಪಂಚ ನಿವೃ ತ್ತಿ ಮಾಡಿದ ಚಿದ್ಬಿಂದು ಪ್ರಕಾಶವು ಮನನನವಗ್ರಹಿ 
ಸಿತ್ತೆಂಬುದೀಗ್ಕ ಸರ್ಪನ ನುಂಗಿತ್ತೆಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. ಆ ಪರಮ ಶಾಂತಿಯ 
ಚಿದ್ದಿಂದುನಿನಲ್ಲಿ ಚಿದಾಮೃತ ರಸವೆ ಶ್ರೀಗುರು ಕಾರುಣ್ಯದಿಂ ಸತ್ಕ್ರಿಯಾಲಿಂಗ 
ವಾಗಿ ಬಂದು ಶರಣನ ಸರ್ವಾಂಗದಲ್ಲಿ ದಷ್ಟವಾಗಲು ಆ ಸಜ್ಜಿ ಜ್ಜೀವನು, ಚಿದ್‌ 
ಘನಲಿಂಗದಲ್ಲಿ ಪ ರಮ ಕಾಷ್ಟಿ SSS ಕ] ಕಪ್ಪೆ ಯ ಪವಿಷತಾಗಿ ಜೋಗಿ 
ಮತ್ತನಾದ ಇಂತಿ ಜೇಪದಿಂದರಿವು ತಾನೆ ಸದಾಶಿವನ ಮೂರ್ತಿಲಿಂಗವು ಕಾನು 


ಹ ಸ್ಟ್‌ ಮ 
ತಾನೆ ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. 


2 
CL 


೬ 
ಕೊಂಬಿನ ಮೇಲಣ ಹಕ್ಕಿಯ ಆಕಾಶದ ಮೇಲಣ 
ಗಿಡುಗ ಹಿಡಿಯಿತು. 


೭೮ ಬೆಡಗಿನ ವಚನಗಳು 


ಕೊಂಬು ಹಕ್ಕಿಯ ಕೊಡದೆ ಗಿಡುಗನ ಕಡಿಯಿತ್ತು. 

ಹಕ್ಕಿಯ ಗಿಡುಗನ ಕೂಡೆ ಕಡಿನ ಕೊಂಬ ಚಿಟ್ಟೆಯ ಮರಿ 
ನುಂಗಿತ್ತು 

ಸದಾಶಿವ ಮೂರ್ತಿ ಲಿಂಗವ ನರಿತು 


ಆತ ೪. 1.೬. ಆ ಸ ಸ ನ ುದೀಗ, ಆಕಾ 
ಶದ ಮೇಲಣ ಗಿಡುಗ ಹಿಡಿಯಿತ್ತೆಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ ಆ ಶಿವಭಾವವು ಪರಮಾತ್ಮ 
ನೆಂಬ ಪಕ್ಷಿಯ ಮಾಯೆಗೆ ಕೊಡದೆ ಎಂಬುದೀಗ, ಸೊಂಬು ಹಕ್ಕಿ ಯ ಕೊಡದೆ 
ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ ಆ ಶಿನಭಾನವ್ರ ಮಾಯೆಯ ಸಂಹರಿಸಿತ್ತೆಂಬುದೀಗ, ಗಿಡು 
ಗನ ಕಡಿಯಿತ್ತೆಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. ಆ ಪರಮಾತ್ತನೆಂಬ ಪಕ್ಷಿಯನು ಮಾಯೆಯೆಂಬ 
ಗಿಡುಗನನು ಆ ಸಕಲ ಪ್ರಪಂಚು ನಿವೃತ್ತಿಯ ಮಾಡುವ ಶಿನಭಾವವನು ಸೂಕ್ಷ್ಮ 
ವಾದ ಚಿತ್ತಿನಿಂದುದಯಿಸಿದ ಸುಜ್ಞಾನ ಪೃಕಾಶನವಗ್ರಹಿಸಿತ್ತೆಂಬುದೀಗ, ಹಕ್ಕಿ 
ಯಾಗಿ ಗಿಡುಗನ ಕೊಡೆ ಕಡಿನ ಕೊಂಬ ಕಾ ಮುರಿ ನುಂಗಿತ್ತು ಸದಾಶಿವ 


ಮೂರ್ತಿ ಲಿಂಗವು ನರೆಯಿತ್ತೆಂ ಬ್ಬ 


ಮೂರು ಲೋಕನನೆಲ್ಲವ್ಯ ಗಾಳಿಯಲ್ಲಿ ತೂರಿ ಬಂದ 
ಗುಂಗುರು ನುಂಗಿತ್ತು 
ಮೂರು ಲೋಕದ ರಾಯರು ಕೂಡಿ 
ಆ ಗುಂಗುರು ಕೊಂದಿಹೆನೆಂದರೆ ಆರಿಗೂ ಅಸಾಧ್ಯ 
ಆ ಗುಂಗುರು ಬಾಯಲ್ಲಿ ಕತ್ತರಿ ವಾಣಿ 
ಕಾಲಿನಲ್ಲಿ ಬಂಡೆಯ, ಅಂಡದಲ್ಲಿ ಕಾಳಕೂಟ 
ನಿಂಡವೆಲ್ಲವೂ ಅಸಿಯ ಬಳಗ ಆದುಕೊಂದು ನಿಂದವಂಗಲ್ಲದೆ 
ಸದಾಶಿವ ಮೂರ್ತಿಲಿಂಗದ ಬೆಳಗಿಲ್ಲ. 


ಟೀಕು; ಸ್ವರ್ಗ, ಮತ್ಯ ೯, ಪಾತಾಳದಲ್ಲಿರ್ಪ ದೇವ, ದಾನವ, ಮಾನವ 
ರೆಲರನು ಪ್ರಾಣವಾಯು ನಿಕಾರದಿಂ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿರ್ದ ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾದ ಮಾಯೆ 
ಅನಗ್ರಹಿಸಿಪಳೆಂಬುದೀಗ್ಯ ಮೂರು ಲೋಕವನೆಲ್ಲನ ಗಾಳಿಯಲ್ಲಿ ತೂರಿ ಬಂದೆ 


ಗುಂಗುರು ನುಂಗಿತ್ತೆಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. ಅಂತನ್ಪ ತನ ತ್ರಯ ಸಂಬಂಧಿಗಳಾದ 
ದ್ವೈತಾದ್ವೈತಯೋಗ ಮಾರ್ಗಿಗಳಿಗೆ ಆ ಮಾಯೆಯ ಸಂಹರಿಸಿದನೆಂದಡೆಅಸಾಧ್ಯ 
ನೆಂಬುದೀಗ, ಮೂರು ಲೋಕದ ರಾಯರು ಕೂಡಿ, ಆ ಗುಂಗುರು ಕೊಂದಿಹೆ 
ನೆಂದಡೆ ಅರಿಗು ಆಸಾಧ್ಯವೆಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. ಅಂತಪ್ಪ ಮಾಯೆಯ ಭಿನ್ನಾಸೇಕ್ಷೆ 


ಯಲಿ ಸೋಂಕಿದವರ ಕಡಿದು ಕತ್ತರಿಸುವ ಅತಿವಿಸೋದಕವಪ,ಸಂಸಾರ ವಿಷಯ 
ಠಿ pa FS) 


ಬೆಡಗಿನ ನಚೆನಗಳು ೭೯ 





ರಸ ತುಂಬಿಹುದೆಂಬುದೀಗ, ಆಗುಂಗುರು ಬಾಯಲ್ಲಿ ಕತ್ತರಿವಾಣಿ ಎಂಬ ಶಬ್ದ 
ಫೆ ರ್ಥ. ಆ ಮಾಯೆಯ ದುಶ ೈರಿತ್ರನೆಂಬ ಚರಣದಲ್ಲಿ ಖಂಡಿತಜ್ಞಾನವೆಂಬ ಶಸ್ತ್ರ 
ನೆರುತ್ತಿಯದೆಂಬುದೀಗ, ಕಾಲನಲ್ಲಿ .ಬಂಡೆಯೆನೆಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. ಉತ್ಪತ್ಕಕ್ಕೆ 
ಕಾರಣವಾದ ತನುವೆಲ್ಲ ಅಜ್ಞಾನಮಯವಾಗಿಹುದೆಂಬುದೀಗ,್ಕ ಆಂಡದಲ್ಲಿ ಕಾಳ 
ಕೂಟವೆಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. ಆ ಮಾಯೆಯ ಸೂಸ್ಷ್ಮದೇಹದಲ್ಲಿ ಸಕಲ ಕಾರಣಂಗ 
ಳೆಲ್ಲ ಅಜ್ಞಾನ ಸಂಬಂಧಿಗಳಾಗಿಹುವೆಂಬುದೀಗ, ಹಿಂಡವೆಲ್ಲ ಅಸಿಯ ಬಳಗನೆಂಬ 
ಶಬ್ದಕ್ತ ರ್ಥ, ಸುಜ್ಜಾ ನೋದಯನಾಗಿ ಸಕಲ ಮಾಯಾ ಪ್ರಪಂಚ ನಿವೃ ತ್ರಿಮಾಡಿ 
ಲ್ಲದೆ ಚಿದ್ದ ನಲಿಂಗದ ಚಿತ್ರಕಾಶ ದೊರಕೊಳಡೆಂಬುದೀಗ್ಯ ಅದು ಭಿ 


ತ್‌) ಳದ 
ವಂಗಲ್ಲವೆ "ಸ ಸದಾಶಿನ ಮೂರಿ ಲಿಂಗದ ಬೆಳಗು ದೂರಕೊಳ್ಳದ ದು ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. 


ಹ 


ಲೆ 


ಕೋಣೆಯೊಳಗಣ ಮಿಂಡ, ನಡುಮನೆಯೊಳಗಣ ಗಂಡ 
ಇವರಿಬ್ಬರ ಒಡಗೂಡುವಳ ಛಂದವ ನೋಡಾ! 

ಕೈ ಯಲಿ ಕಣ್ಣು ಹುಟ್ಟಿ, ಬಾಯಲ್ಲಿ ಬಸುರು ಹುಟ್ಟಿ 

ನೊಕೆ 'ತರೆಯನ್ಲಿ, ಭಗ ಬೆನ್ನಿ ನಲ್ಲಿ 

ಈ ಹಾದರಗಿತ್ತಿ ಯಂದವ ಸದಾಕಿನ ಮೂರ್ತಿ ಲಿಂಗವೆ ಬಲ್ಲ. 


ಟೀಕು; ಶರಣನ ಸೂಕ್ಸ್ಮ್ಮುಂತರಂಗದಲ್ಲಿ ಸಂಬಂಧವಾಗಿರ್ಪ ಚಿದ್ರೂಪ 
ವಾದ ಪ್ರಾಣಲಿಂಗನೆಂಬುದೀಗ್ಯ ಕೋಣೆಯೊಳಗಣ ಮಿಂಡನೆಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ, 
ಚಿದ್ರೂಪವಾದ ಶರಣನ ಅಚಾರಾಂಗದಲ್ಲಿ ಸಂಬಂಧನಾಗಿರ್ಪ ವೂ 
ಇಷ್ಟ ಲಿಂಗವೆಂಬುದೀಗ, ನಡುಮನೆಯೊಳಗಣ ಗಂಡನೆಂಬ ಶಬ್ದಕ ರ್ಥ. 
ಶಕಿ ಸ್ನರೂಪನಾದ ಶರಣ ಇಷ್ಟಲಿಂಗ, ಪ್ರಾಣಲಿಂಗದಲ್ಲಿ ಕ ಯಾಜ್ಞಾನ ದಿಂ ಜ್ಯ 
ಸುತ್ತಿರ್ದನೆಂಬುದೀಗ, ಇವರಿಬ್ಬರ ಒಡಗೂಡುವಳ ಚಂದವನೋಡಾ ಎಂಬ 
ರ್ಥ. ಅಂತು ಕ್ರಿಯಾ ಜಾ ಜ್ಞಾನ ವಿಡಿದಾಚರಿಸುತ್ತಿರ್ದ ಶರಣಸತಿಯ ಸದ್ಭಾವ 
ದೃಷ್ಟಿ ಪ್ರ :ವಿಸಿತ್ತೆಂಬುದೀಗ್ಯ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಕಣ ಸಿ ಹುಟ್ಟಿ ಎಂಬ 
ಶರಣನ ಶಿವಾಸೇಕ್ವೆಯಲ್ಲಿ ಚಿದ್‌ ಗರ್ಭದ ಚಿನ್ನ 
ಬಸುರ 

ಹಾ 


ಜೀ 
೨ 


14 


ಜಿ 


ಅಲಿ 


ಭಾ 
ದೋರಿತ್ತೆಂಬು 
ಸು ಹುಟ್ಟ ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. ಅವ ಮೃ ಕುಂಭ ಸ್ಲರೂಪಿ 
ನಿಂದೊಪ್ಪುತ್ತಿ ರ್ದ ಮಹಾಘನಲಿಂಗವು ಶರಣನ ಅಭಿನ್ನ ನ ನದಲ್ಲಿ ಸಂಬಂಧ 


ಸಂಬಂಧನಾಯಿತ್ತೆಂಬುದೀಗ, ಮೊಲೆ ತಲೆಯಲ್ಲಿ ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. ಆ ಶರಣ 
4 


ಸತಿಯ ನಿಜ ಸುಷುಪ್ತಿ ಸ್ಥಾನವು ಸುಜ್ಞಾನನೆಂಬ ಆಸರ ಭಾಗೆಯಲ್ಲಿ ಸಂಬಂಧ 
ವಾಗಿರುತ್ತಿಹುದೆಂಬುದೀಗ, "ಭಗ ಬೆನ್ನಿನಲ್ಲಿ ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. ಆ ಸದ್ರೂಪವಾದ 
ಇಸ್ಟಲಿಂಗಕ್ಕಂಗವಾಗಿರ್ಪ ಶರಣ ಸತಿಯು ತನ್ನ ನಿಜಾಂತರಂಗದ ಪ್ರಾಣಲಿಂಗ 
ದಲ್ಲಿ ಜ್ಞಾನಾಚರಣೆಯಿಂ ಬೆರಸುತ್ತಿಹಳೆಂಬುದೀಗ, ಈ ಹಾದರಗಿತ್ತಿಯಂದವ 


ಇಳೆ 
ಸದಾಶಿನ ಮೂರ್ತಿಲಿಂಗನೆ ಬಬ್ಸಿನೆಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. 


[ಈ 
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A 


ಲರ ಬೆಡಗಿನ ನಚನಗಳು 








೯ 
ಊರು ಬಾಗಿಲ ಕಂಭದಲ್ಲಿ ಮೂರು ಮುಖದ ಕೊಡಗ 
ಬಂದನನಿವನೆಂದು ನೋಡುತ್ತ ಮತ್ತೊಂದು ಮುಖ 
ನಿಂದವನ ನೆಡಿಸುತ್ತ 
ಮತ್ತೊಂದು ಮುಖ ಹಿಂಜಿ ಪೊಂದಿನನ ನೆನನುತ್ತ 
ಇಂತಿ ಮೂರು ಛಂದ ಹಿಂದಣ ಅಥೋಮುಖಕ್ಕೆ 
ನತುನಣ ಅಭಿಮುಖಕ್ಕೆ, ಕಡೆಯಣ ಊರ್ಧ್ವ ಮುಖಕ್ಕೆ 
ಕುಂಡಲಿಯ ಹಾವೆದ್ದು ಕೊಡಗವನೊಂದೆ ಬಾರಿ ನುಂಗಿತ್ತು. 
ಸದಾಶಿವ ಮೂರ್ತಿ ಲಿಂಗವ ನರಿತಲ್ಲಿ. 

ಟೀಕು; ಪಂಚಭೌತಿಕ ಗ್ರಾಮನೆಂಬುದೀಗ್ಯ, ಊರೆಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. 
ಅಂತಪ್ಪ ದೇಹನಿಡಿದು ನಡೆನ ಸಂಸಾರ ಮಾರ್ಗ ಒಂದೇ ಎಂಬುದೀಗ, ಬಾಗಿ 
ಲಲ್ಲಿ ಎಂಬ ಶಬ್ಧಕ್ಕರ್ಥ. ಅಂತಪ್ಪ ಬಾಗಿಲಲ್ಲಿ ದುರ್ಭಾನಸ್ತಂಭ ನಿರುತ್ತಿಹು 


ದೆಂಬುದೀಗ್ಯ, ಕಂಭದಲ್ಲಿ ಎಂಬ. ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. ಜಾಗ್ನಸ್ವಪ್ಸ್ನ ಸುಷುಸ್ತಿಯೆ 
ಆ ಮನಕ್ಕೆ ಮುಖನಾಗಿಹವೆಂಬುದೀಗ, ಮೂರು ಮುಖನ ಕೊಡಗನೆಂಬ ಶಬ್ದ 
ಕೃರ್ಥ. ಆ ಮನಸ್ಸು ರಜೋಗುಣ ಸಂಬಂಧವಾದ ಸ್ಟೂಲ ತನುವಿನ ವರ್ತನ 
ಯಲ್ಲಿಹ ವಿಶ್ವನು ಸಂಸಾರ ವಿಷಯನನುಭನಿಸಿ ಬರುತ್ತಿರ್ದನೆ:ದು ಹಾಸ್ಯಾಪಮಾ 
ನನ ಮಾಡುತ್ತಿಹುದೆಂಬುದೀಗ, ಬಂದವ ನಿನನೆಂದು ನೋಡುತ್ತ ಎಂಬ ಶಬ 
ಕೃರ್ಥ. ಮತ್ತೊಂಡು ವುಖನೆಂದೊಡೆ ಸ ಸ್ನನಸ್ಥಿ ಯಲ್ಲಿಹ ನುನಸ್ಸು ಸೂಕ್ಷ್ಮ 
ತನುನಿನ ಇಂದ್ರಿಯಾದಿ ವಿಷಯ ಸುಖನನನುಭನಿಸುತ್ತಿರ್ವನೆಂದು ಆ ತೇಜಸನ 
ವರ್ತನೆಯ ಹಾಸ್ಕಕನ ಮಾಡುತ್ತಿಹುದೆಂಬುದೀಗ, ಮತ್ತೊಂದು ವ ಎಖನಿಂದ 
ವನ ನೆಡಿಸುತ್ತ ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. ಮತ್ತೊಂದು ಎಂದೊಡೆ ಸುಷುಪ್ತಾವಸ್ತಿ 
ಯಲ್ಲಿಹ ಮನಸ್ಸು ತನೋಗುಣ ಸಂಬಂಧವಾದ ಕಾರಣ ತನುವಿನ ಮರೆಯಲ್ಲಿಹ 
ಪ್ರಾಜ್ಞನ ಹಾಸ್ಕೋಪಮಾನವ ವಾಡಿತ್ತೆಂಬುದೀಗ್ಯ ಮತ್ತೊಂದು ಹಿಂದೆ ವಂದಿ 
ದವನ ನೆನೆವುತ್ತ ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. ಇಂತಪ್ಪ ತ್ರಿನಿಧಾನಸ್ಥೆಯೊಳಗೆ, ಜೀವ 
ತ್ರಯಂಗಳು ಸಿಲ್ಕಿದವೆಂಬುದೀಗ, ಇಂತಿ ಮೂರು ಛಂದನೆಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. 
ಜಾಗ್ರದ ವ್ಯವಹಾರನೀಗ, ಹಿಂದಣ ಅಥಧೋಮುಖನೆಂಏ ಶಬ್ದ 
ತನುವಿನ ಇಂದ್ರಿಯಂಗಳ ಸುಖಕ್ಕೆಂಬುದೀಗ, ನಡುವಣ ಅಭಿಮುಖಕ್ಕೆಂಬ ಶಬ 
ಕೃರ್ಥ. ತಮೋಗುಣ ಸಂಬಂಧವಾದ ಕಾರಣ ತನುವಿನಮರನೆಯ ಸ 

ದೀಗ, ಕಡೆಯಣ ಊರ್ಧ್ವ ಮುಖಕ್ಕೆಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. ೦ತಪ್ಪ ತ್ರಿವಿಧಾವ 
ಯಲ್ಲಿರ್ದ ಮನಸ್ಸು ಅಧೋಕ:ಂಡಲಿಯ.ಳಿದು ಊರ್ಧ್ವಕುಂಡಲಿಯ ಸ್ವರೂಪ 
ನೆಯ್ದಿ ಅದೇ ಸತ್ಯ್ರಾಣ ಜ್ಞಾನವಾಗಿ ಪ್ರಭಾವಿಸಿ, ಅ ಮನನ ನವಗ್ರಹಿಸಿತ್ತೆಂಬು 
ದೀಗ, ಕುಂಡಲಿಯ ಹಾನೆದ್ದು ಕೊಡಗವನೊಂದೆ ಬಾರಿ ನುಂಗಿತ್ತು ಸ 
ನೂರ್ತಿಲಿಂಗವ ನರಿತಲ್ಲಿ ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. 


€ 


ಹ್‌ 
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೧೦ 


ಉರಿಯ ಸಿರಿಯ ನಡುವೆ ಒಂದು ಸರೋವರದಲ್ಲಿ 
ನರಿ ತಿರುಗಾಡುತ್ತರೆ. 
ಬಾಲನು ಉಡುನಿನಂದ, ನಡು ಬಳ್ಳುವಿ ಜದ ಜೊಲ್ಲೆ ಹದಂದ 
ತಲೆ ಕೊಡಗದಂತೆ ನರಿಯಾಗಿ ಅತ" " ಫುತ್ಸರನಾಸಿ 
ಯಾತಕ್ಕೂ ಘಿ ಸರೋವರದಲ್ಲಿ "ಹರಿದಾಡುತ್ತದೆ. 
ಆದು ಸದಾಕಿವ ಮೂರ್ತಿ ಲಿಂಗವ 'ಫರಿದನರಿಗಲ್ರದೆ ಸಿಕ್ಕದು ಜೀವಾ. 


ಟೀಕು: ಶಾಸತ್ರಯಾಗ್ನಿ ಸಂಬಂಧವಾದ ಸ್ಥೂಲದೇಹದ ಪ್ರಾರಾಬ್ಬ 
ಜೋಗ ಸಂಬಂಧವಾದ ಸೂಕ್ಷ ದೇಹದ ಮ ನಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಎಂಬುದೀಗ್ಯ ಉರಿಯ 
ಸಿರಿಯ ನಡುನೆ ಎಂಬ ಶಬ್ಧಕ್ಕರ್ಥ. ಅಂತಪ್ಪ ಸೂಕ್ಷ್ಮ ದೇಹದ 
ಮಧ್ಯ ಸ್ಥಲವಾದ ಹೃದ ೨ ಕಮಲದಲ್ಲಿ ಜೀವನು ಸು ಜರಿಸುತ್ತಿ 
ಹನೆಂಬುದೀಗ, ಒಂದು ಸರೋವರದಲ್ಲಿ ನರಿ ತಿರ. ಗಾಡುತ್ತದೆ ಎಂಬ ಶಬ್ದ 
ಕ್ಲಥಗೆ, ಅಂತಪ್ಪ ಜೀವನ ಭನ ಪಾಶವು ತನೋಗುಣದಲ್ಲಿ ಕೂಡಿರುತ್ತಿಹುದೆಂಬು 
ದೀಗ್ಯ ಬಾಲಉಡುನಿನಂದನೆಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. ಆ ಜೀವನ ಅಂತರ್ದ್ಜೇಹವು 
ಸತ್ರ್ರೃಣಮವನೊಳಕೊಂಡಿಹುದೆಂಬುದೀ ಗ್ಯ ನಡ: ಬಳ್ಳು ವಿನ ಚೊಲ್ಲೆಹದಂದವೆಂಬ 
ರಬ್ಬಕ್ಕರ್ಥ. ಆ ಜೀವನ ವೃತ್ತಿ ಜ್ಞಾನವೆಂಬ ಶಿರಸ್ಸು ಮನೋನರ್ತನೆಯಲ್ಲಿ 
ರುದೆಂಬುದೀಗ್ಯ ತಲೆ ಕೋಡಗದಂತೆ ಎಂಬಶ ಬ್ಹಕ್ಕರ್ಥ. ಆದೇಹನು 


ಜೀವನ ವ್ಹವಹಾರದಲ್ಲಿ ಕೂಡಿರುತ್ತಿಹುದೆಂಬುದೀಗ, ರೂಪು ನರಿಯಾಗಿ ಎಂಬ 


ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. ಆ ಜೀವನು ಇಂದ್ರಿಯಂಗಳ ವ್ಯವಹಾರದಲ್ಲಿ ಚರಿಸುತ್ತಿಹನೆಂಬು 
ದ್ರೀಗ, ಅತ್ಮ ಘು ನ ರನಾಗಿ ವ ಶಬ್ದ ಕ್ಸ ರ್ಥ. ಆ ಜೀವನ ವಿಲನ ಭಿನ್ನಯೋಗ 
ಭ್ಯಾಸಗಳಿಂ ಗ್ರಹಿಸಿಹೆನೆಂದೊಡೆ ಅಸಾಧ್ಯ ಔಂಬುದೀಗ, ಯಾತಕ್ಕೂ ಸಿಕದೆಎಂಬ 
ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. ಆ ಜೀವನು 6 ಕಮಲದಲ್ಲಿ ಮುನಪವನಂಗಳೆಂಬ ರೆಕ್ಕೆ ಗಳಿಂ 
ಚರಿಸುತ್ತಿಹುದಾಗಿ ಸುಜ್ಜಾನೋದಯದಿಂ ತನ್ನ ನಿಜನ ತಿಳಿದ ಶರಣಂಗೆ" ಜೀವ 
ಭಾವ ಆಳೆದು ಸಜೀವ ಸ್ವರೂಪಮಾಗುತ್ತಿಹುದಲ್ಲದೆ ಉಳಿದವರಿಗಸಾಧ್ಯವೆಂಬು 
ದೀಗ, ಸರೋವರದಲ್ಲಿ ಹರದಾಡುತ್ತದೆ. ಅದು ಸದಾಶಿವ ಮೂರ್ತಿಲಿಂಗವ ನರಿ 
ದವನಿಗಳಲ್ಲದೆ ಸಿಕ್ಕದು ಜೀವಾ ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ 


೧೧ 
ಹರಿವ ಹಾವು ಕೊಂಬಿನ ಮೇಲಣ ಕೊಡಗ ಸಂಧಿಸಿ 
ಒಂದಕ್ಕೊ ಂದಂಜಿ ನಿಂದಿದಾವೆ; ಕೊಡಗ ನೋಡಲಮ್ಮ! ದು 
ಎರಡು ನಿಂದು ಜೋಗಿಗೆ ಲೇಸಾಯಿತ್ತು 
ಸಧಾಶಿವ. ಮೂರ್ತಿ ಛಿಂಗನ ನರಿತು, 
]1 


೮೨ ಬೆಡಗಿನ ನಚನಗಳು 





ಬೀಕು: ಸಕಲ ಪ್ರಪಂಚಿನ ವ್ಯವಹಾರದಲ್ಲಿ ಚರಿಸುತ್ತಿಹ ಶಂಕಾ ನಿಷ 
ಸಂಬಂಧಿಯಪ್ಪ ಜೀವನೆಂಬುದೀಗ, ಹರಿವ ಹಾವು ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. ಇಂದ್ರಿ 
ಯಂಗಳೆಂಬ ಶಾಖೋಪಶಾಖೆಗಳಲ್ಲಿ ಲಂಭಸುತ್ತಿಹುದು ಮನಸ್ಸೆಂಬುದೀಗ, 
ಕೊಂಬಿನ ಮೇಲಣ ಕೊಡಗನೆಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. ಅಂತಪ್ಪ ಜೀನಂಗೆ ಶಿವಕೃಪೆಯಿಂ 
ಸಮ್ಮಜ್ಞಾನೋದಯವಾಗಲು ಆ ಮನಸ್ಸು ಸದ್ದಿವೇಕ ಸ್ತರೂಪನನೆಯ್ದಿ ಎರಡು 
ನಿವೃತ್ತಿ ಮಾರ್ಗದಿಂ ಸಮ್ಮು ಖವಾದ ವೆಂಬುದೀಗ, ಸಂಧಿಸಿ ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. 
ಆ ಜೀವನ ಸುಜ್ಞಾನ ಪ್ರಕಾಶಕ್ಕೆ ಮನವಳಿಕಿ ಆ ಮನಸ್ಸಿನ ಸದ್ಧಿನೇಕಕ್ಕೆ ಜೀವ 
ಗಳುಕಿ'ಎರಡು ಶಿನಭಾವದಲ್ಲಿ ಸ್ವಸ್ಥಿರವಾದವೆಂಬುದೀಗ, ಒಂದಕ್ಕೊಂದಂಜಿ ನಂದಿ 
ದಾನೆ ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. ಇಂದ್ರಿಯಂಗಳ ಪ್ರವರ್ತನೆಯ ಅಜ್ಞಾನ ದೃಕ್ಕಿಂ 
ನಿರೀಕ್ಷಿಸಲಮ್ಮದು ಮನಸ್ಸೆಂಬುದೀಗ, ಕೊಡಗ ನೋಡಲನ್ಮುದೆಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. 
ಸಕಲ ಮಾಯಾಪ್ರಪಂಚಿಗೆ ಆಡಿಯಿಡಲನ್ಮುದು ಜೀನನೆಂಬುದೀಗ, ಹಾವು ಹೋಗ 
ಲಮ್ಮದು ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. ಸುಜ್ಜಾನೋದಯವಾದ ಸಜ್ಜೀನನು ಸದ್ದಿವೇಕ 
ಸ್ವರೂಪವಾದ ಮನಸ್ಸು ಎರಡು ಶಿವಭಾವದಲ್ಲಿ ಸ್ವಸ್ಠಿರವಾಗಲು ಶಿವತತ್ವದಲ್ಲಿ 
ಸಮರಸೈಕ್ಯವನೆಯ್ದುವ ಶರಣಂಗೆ ಮುಖವಾಯಿತ್ತೆಂಬುದೀಗ, ಎರಡೂ ನಿಂದು 
ಜೋಗಿಗೆ ಲೇಸಾಯಿತ್ತು ಸದಾ ಶಿನ ಮೂರ್ತಿ ಲಿಂಗವನರಿತು'ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. 


೧೨ 
ಕೊಡಗದ ಚೇಷ್ಟೆ ಉಡಗಿ ಹಾವಿನ ಹಲ್ಲ ಮುರಿದು 
ಆಡಿಸುವ ಜೋಗಿಯ ನಾಮ ನಷ್ಟವಾಗಿ 
ಸದಾಶಿವ ಮೂರ್ತಿ ಲಿಂಗದ ಇರವು ನಿರಾಳವಾಯಿತ್ತು. 


ಬೀಕು:-- ಅಂತರಂಗದಲ್ಲಿ ಸುಜ್ಜಾನೋದಯವಾದ ಶರಣಂಗೆ ಮನೋ 
ನಿಕಾರವಳಿದು ವುಸ್ಮನಿ ತತ್ವ ಸ್ವರೂಪವನೆಯ್ದಿತ್ತೆಂಬುದೀಗ್ಗ ಕೊಡಗದ ಚೇಸ್ಟೆ 
ಉಡುಗಿ ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. ಅಂತಪ್ಪ ಮನೋವಿಕಾರ ನಷ್ಟವಾಗಲು ಜೀವನ 
ಸಂಕಲ್ಪ'ವಿಕಲ್ಪಂಗಳೆಂಬ ದಂತ ಭಗ್ನವಾದ ನೆಂಬುದೀಗ, ಹಾನಿನ ಹಲ್ಲ ಮುರಿದು 
ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. ಆ ಎರಡನು ನಿವೃತ್ತಿ ಮುಖಕ್ಕೆ ತಂದು ಲಿಂಗದಲ್ಲಿ ಏಕಾ 
ರ್ಥನ ಮಾಡಿ ಇಷ್ಟಲಿಂಗ-ಪ್ರಾಣಲಿಂಗದಲ್ಲಿ ಜ್ಞಾನಕ್ರಿಯಿಂದಾಚರಿಸುತ್ತಿಹಪ ಶರ 
ಣನ ಸರ್ವಾಂಗವು ಲಿಂಗಮಯವಾಯಿತ್ತೆಂಬುದೀಗ, ಆಡಿಸುವ ಜೋಗಿಯ 
ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. ಆ ಸರ್ವಾಂಗಲಿಂಗ ಸಂಬಂಧಿಯಾದ ಶರೆಣನು ಮಹಾ 
ಘನಲಿಂಗದಲ್ಲಿ ನಿಷ್ಟತಿಯಾಗಲು ಉಭಯ ನಾಮವಳಿದು ನಿರ್ನಾಮ ಸ್ವರೂಪ 
ವಾಯಿಕ್ತೆಂಬುದೀಗ, ನಾಮ ನಷ್ಟವಾಗಿ ಸದಾಶಿನ ಮೂರ್ತಿ ಲಿಂಗದ ಇರವು 
ನಿರಾಳವಾಯಿತ್ತೆಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. 


೧೩ 
ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡದ ಧರೆಯ ಮೇಲೆ ಅರಿಬಿರಿದಿನ 
ಮಂತಣದ ಗಿರಿ ಹುಟ್ಟಿತ್ತು. 


ಬೆಡಗಿನ ವಚನಗಳು ಲಪ 


ಆ ದುರ್ಗಕ್ಕೆ ಮೂವರು ದೊರೆಗಳು ಹುಟ್ಟಿದರು. 

ಒಬ್ಬ ನರಸತಿ, ಒಬ್ಬ ಸುರಪತಿ, ಒಬ್ಬ ಸಿರಿಯರಿಗೊಡೆಯ 

ಮೂವರ ದುರ್ಗ ಒಂದೆಯಾಗಿ ಸಂದೇಹಕ್ಕೀಡಾಗುತ್ತಿದೆ. 

ಸದಾಶಿವ ಮೂರ್ತಿ ಲಿಂಗ ಸಂಗವಾಗಿ ಇಲ್ಲದೆ ಯಾಗದು. 

ಟೀಕು:-- ಪ್ರಪಂಚು ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡದಿಂದುದಯವಾದ ಪೃಥ್ವಿಯಂಶದ ತನು 
ವೆಂಬುದೀಗ, ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡದಿಂದುಹಯವಾದ ಪೃಥ್ವಿಯೆಂಶದ ತನುವೆಂಜುದೀಗ, 
ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡದ ಧರೆಯಮೇಲೆಯೆಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. ಆಂತಪ್ಪ ದೇಹದಲ್ಲಿ ಆರಿಗೂ 
ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲದ ಭಿನ್ನ ಭಾವಯುಕ್ತವಾದ ಹಂಕಾರನೆಂಬಗಿರಿ ಹುಟ್ಟಿ ತ್ತೆಂಬುದೀಗ, 
ಅರಿ ಬಿರಿದಿನ ಮಂತಣದ ಗಿರಿಹುಟ್ಟತ್ತೆಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. ಅಂತಪ್ಪ ಆಹಂಕಾರ 
ವೆಂಬ ದುರ್ಗಕ್ಕೆ ಜೀವತ್ರಯಂಗಳೆ ಕರ್ತರಾಗಿಹರೆಂಬುದೀಗ, ಆ ದುರ್ಗಕ್ಕೆ 
ಮೂವರು ದೊರೆಗಳು ಹುಟ್ಟಿದರು ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. ಕರ್ಮೆೇಂದ್ರಿಯಂಗಳ 
ವ್ಯವಹಾರಕ್ಕೆ ಕರ್ತನಾಗಿಹನು ನಿಶ್ವನೆಂಬುದೀಗ್ಕ ಒಬ್ಬ ನರಪತಿ ಎಂಬ ಶಬ್ದ 
ಕೃರ್ಥ. ಜ್ಞಾನೇಂದ್ರಿಯಂಗಳ ವ್ಯವಹಾರಕ್ಕೆ ಕರ್ತನಾಗಿಹನು ಶೈಜಸನೆಂಬು 
ದೀಗ ಒಬ್ಬ ಸುರಪತಿಯೆಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. ಠಾಪತ್ರಯಾಗ್ಗಿ ಸಂಬಂಧವಾದ 
ಮಾಯಾಭೋಗಕ್ಕೆ ಕರ್ತನಾಗಿಹನು ಪ್ರಾಜ್ಞನೆಂಬುದೀಗ, ಒಬ್ಬ ಸಿರಿಯರಿಗೊಡೆ 
ಯೆನೆಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. ಆ ಜೀವತ್ರಯಂಗಳಿಗೆ ಆಧಾರವಾದ ಅಹಂಕಾರನೆಂಬ 
ದುರ್ಗ ಒಂದೆಯಾಗಿ ಜೀವ ಭಾವದ ಸಂಕಲ್ಪಕ್ಕೊಳಗಾಗುತ್ತಿಹುದೆಂಬುದೀಗ 
ಮೂವರ ದುರ್ಗ ಒಂದೆಯಾಗಿ ಸಂದೇಹಕ್ಕೀಡಾಗುತ್ತಿದೆಯೆಂಬ ಶಃ 
ಸುಜ್ಞಾನೋದಯದಿಂ ಜೀವಭಾರ ನಿನೃತ್ತಿಮಾಡಿ ಶ್ರೀ ಗುರು ಕಾರುಣ 
ಸರ್ವಾಂಗಲಿಂಗ ಸಂಬಂಧಿಯಾದ ಶರಣಂಗಲ್ಲದೆ ಆ ಆಹಂಕಾರವಳಿದ 
ಹಂಕಾರವಾಗದೆಂಬುದೀಗ, ಸದಾಶಿವಮೂರ್ತಿಲಿಂಗ ಸಂಗವಾಗಿಯಲ್ಲದೆಯಾ 
ಗದು ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. 

೧೪ 

ಆ ದುರ್ಗದಲ್ಲಿರ್ದ ಥೊರೆಗಳ ವಿರೋಧವನರಿದು 

ಇದೇ ದುರ್ಗಕ್ಕೆ ಸಾಧ್ಯವೆಳ ಯೆಂಬುದ ನರಿದು 

ಮಾಯಾಮಲ ನಾಸ್ತಿಯೆಂಬ ಮನ್ನೆಯ ಕಾಳಿಗವ ಓಡಿದು 

ದುರ್ಗವ ಮುತ್ತಿ ಕ್ರೇಯೊಳಗಾದರು ಮೂವರು ದೊರೆಗಳು. 

ನರಸತಿಯ ಅಂಡನ ಕಿತ್ತು, ಸುರಪತಿಯ ಕೈಯ್ಯ ಕಡಿದು 

ಸಿರಿಯರಿಗೊಡೆಯನ ಕಣ್ಣ ಕಳದು 

ಅರಿಗಳಲ್ಲಾ ಎಂದು ಅಭಿಮುಖವ ನಷ್ಟಮಾಡಿ 

ಊರ್ಧ್ವ ಮುಖವಾದ ಮಾಯಾ ಕೋಳಾಹಳ ಮಲಂನಾಸ್ತಿ 

ಮನ್ನಣೆಯ ಭಾವ ರಹಿತ ಅನುಪಮ ಚರಿತ 

ಸದಾಶಿವ ಮೂರ್ತಿ ಲಿಂಗಕ್ಕೆ ಅರಿಗಳಿಲ್ಲದ ನಿರಾಳವಾಯಿತ್ತು. 


ಲಭ ಬೆಡಗಿನ ನಚನಗಳು 





(©) 

el 

ಡ್ನ 
ಇ 30 


ಬೀಕು: ಆಂತಪ್ಪ ಆಹಂಕಾರವನಾಶ್ರಯಿಸಿಕೊಂಡಿರ್ಪ ಜೀನತ್ರಯ 
ಸಮ್ಯ ಜ್ಞಾ ನೋಡಯವಾಗಲು,ನಿವೃತ್ತಿಮುಖದಿಂ ವಿರೋಧವಾಗಿರ್ದ ಭೇದ 
ಸುಜ್ಞಾ ವ ಪ್ಟಿಯಿಂ ಕಂಡು ಏವೇಕಿಸುಕ್ತಿರ್ದ 
ಗಳ ಕೋ ಬಿ ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. ಲಂತು ಸದ್ದಿವೇಕ ಮುಖ 
ನಿನೇಕಿಸ ತ್ರಿರ್ದ ಶರಣ ಅಹಂಕಾರವ ನಿವೃ ತಿ ತಮಾಡುವದಕ್ತೆ ಇದೇಶತ 
ರಿದು ನಿರೂಸಿಸುತಿರ್ದನೆಂಬುದೀಗ, ಇದೇ ದುರ್ಗಕ್ಕೆ ಸಾಧ್ಯವೆಳೆಯೆಂಬ ಹರಿ 
ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ.ಮಾಯಾ ಸಂಬಂಧವಾದ ಮಲತ್ರಯರಹಿತ 
ಸ್ವರೂಪವಾದ ಶರಣನೆಂಬುದೀಗ, ಮಾಯಾಮಲನಾ 
ದುರ್ಭಾವವಳಿದು ಸದಾ ಿವವುಳ್ಳಾ ತನೆ ಶರಣನೆಂಬುದೀ 
ಕೃರ್ಥ., ಅಂತಪ್ಪ ರು ಲಹಂಕಾರನನಾಶ್ರ ಯಿಸಿರ್ಪ 
ಸೆಂಪರಿಸಬೇಕೆಂದು ಪರಿಪೂರ್ಣ ಜ್ಞಾನವೆಂಬ ಲಗ ಕೃತ ನಿಶ್ಚ 
ವಿಡಿದನೆಂಬುದೀಗ್ಯ ಕಾಳಗನ ಬಡಿದು ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ ಆಪ ಜ 
ಪ್ರಕಾಶದಿಂದ ೩.52. ಗ್ರಹಿಸಿದನೆಂಬುದೀಗ, ದುರ್ಗವ ಮುತ್ತಿ ಎ 
ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. ಅಂತ ಕೇಳಾ ನ ನಿವೃತ್ತಿ ಮಾಡಿ ಚಿದಹಂಕಾರ ಸ್ವ 
ಶರಣನ ಜೀವ ಟು ಜೀವತ್ರ PR ಅಡಗಿದನೆಂ 
ಗಾದರು ಮೂವರು ಥೊರೆಗಳು ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ ರ್ಥ. ಆಶಿ 
ನವಗ್ರಹಿಸಿದ ಶರಣ ಗುರೋಪಾವಸ್ಥೆ ಸಯ ಮಾಡಲು ಶ್ರೀಗುರು ಕೆ 
ವಾಗಿ ಕ್ರಿಯಾದೀಕ್ಷೆಯಿಂ ವಿಶ್ವಂಗೆ ಸಂಬಂಧನಾದ ಸೂಲ ತನುವ 
ಇಷ್ಟ ಲಿಂಗ ಹ ಯಾ ಚಟ ನರಪತಿಯ ಅಂಡವ 
ಕಬಕ ರ್ಥ. ಮಂತ್ರದೀಕ್ಷೆಯಿಂದ ಸೂಕ್ಷ ಒತನು ನಿವೃತ್ತಿಯಾಗಿ ೬೩. 
eR ಭೋಕ್ತವ್ಯವನ ಹ ಮುನೋಹಸ್ನನು ನಷ್ಟವಾಯಿ 
ಪತಿಯ ಕೈಯ ಕಡಿದು ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. 
ಸಕ ಸಂ ೦ಯೋಗವಾದಕ್ಲಿ ಕಾರಣ ದೇಹವ 
ಆ ಪ್ರಾಜ್ಞನ ಭಿನ್ನ ಜ್ಞಾನ ನಷ್ಟವಾಯಿತ್ತೆಂಬುದೀಗ, ಸಿರಿ 
ನ ಕಣ್ಣಕಳದು ಎಂಬ ಶಬ್ದ ಈ ರ್ಥ. ಅಂತು ಅಂಗತ್ರಯ ಮುಖ್ಯ 
ಂನಳಿಡು ಲಿಂಗತ್ರ ಯ ಸಂಬಂಧವಾದ ಶರಣನ Ha ಕರಣಂಗ 
೦ಗಳಾದ ಹೆ” ಶರಣಂಗೆ ನಿರೋಧನಿಲ್ಲದೆ ಹೋಯಿತ್ತೆಂಬು 
೦ದು ಐಂಬ ಫಲ ಆ ಕರಣಂಗಳ ನಿವೃತ್ತಿಯ 
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೮೬ ಬೆಡಗಿನ ವಚನಗಳು 


ಬಿ? 
ಸ್ವರೂಪವಾಗಿ ನಿ ಯನೆ ಬ್ಹಿದಲ್ಲಿ ಕರ್ಮೆಃ § 
ಹೋಯಿತ್ತು ಶರಣಂಗೆಂಬುದೀಗ, ... ನಾನಾ ವಿಷಯ ಪರಿವಾರ 
ದಲ್ಲಿ ಆರಿಗಳಿಗೆ ವಶವಲ್ಲದೆ ಸುಖಮಯವಾಗಿರ್ದ ನದಾಶಿನಮೂರ್ತಿಲಿಂಗವು 
ನಿರಾಳವಾಯಿತ್ತು ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ 


ನಂಜಿನ ಭೂಮಿಯ ಮೇಲೆ ಸಂದೇಹದ ಕವರನೆಟ್ಟು 

ಮಂಜುಳದ ಮೂರಂಗದ ಮುಂಡಿಗೆಯ ನೆಟ್ಟು 

ಸರಂಗದ ಸುಮುನದ ಡೊಂಕರತ ಚಿಮ್ಮರನ ಹಾಕಿ 

ಗತಿಮತಿಯೆಂಬ ಇ ಇಕ್ಕಲದ ಸೂರಿಗೆ 

ನಿಶ್ಚ ಯವೆಂಬ ಬಹುಲು ಬಿಡುವಹಾಕಿ-ಏರಿ 

ಸವಿಗಳು ಚಿತ್ತ ಶದ್ದವೆ ವೆಂಬ ಮೂಗುತಿಗೊಲಿನಲ್ಲಿನಿಂದಿತ್ತು 

ಗುಳು ತೊಲಗದ ಕಟ್ಟು ನಿಶ್ಚಾಸ ನಿಶ್ಚಯದಲ್ಲಿನಿಂದಿತ್ತು 

ಸಂದೇಹ ನಿಂದು ನಂದಿತ 

ಕಡೆನಡು ಮೊದಲೆನ್ನದೆ ತ್ರಿಗುಣದ ಕಂತೆ ಕಟ್ಟಿ 

ಅರಿದು ಮರೆಯದ ಹುಲ್ಲು ಕನಿಸಿತ್ತು ಮನೆಯಾ 

೩... ಬಾಗಿಲು 2 ಜಗ ಇಸ 

ಸದಾಶಿವಮೂರ್ತಿ ಲಿಂಗವು ನಿರಾಳವಾಯಿತ್ತು 

ಟೀಕು: ಶಿವಜ್ಞಾ ನಿ ನೋಡಯವಾಗಿ ಸಕಲ ಮಾಯಾ ಪ್ರಪಂಚು ನಷ್ಟ 
ಬಾದ ಶರಣನ ಚಿದ್‌ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಎಂಬುದೀಗ, ನಂಜಿನ ಭೂಮಿಯ ಮೇಲೆ 
ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ.,ಆ ಚಿದ್‌ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಸಂಕಲ್ಪ-ವಿಕಲ್ಪವಳಿದ ದೃಢ ಸ್ಥಂಭನ 
ನೆದವಗೊಳಿಸಿದನೆಂಬುದೀಗ, ಸಂದೇಹದ ಕವರನೆಟ್ಟು ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. 
ಆ ಸದ್ಧಾ ವದಲ್ಲಿ ನಿರ್ಧರವಾದ ಶರಣನು ಶ್ರೀಗುರು ಕಾರುಣ್ಯದಿಂ ತನುತ್ರಯಂಗ 
ಳಿಗೆ ಬೈತನ್ಯ ವಾದ ಆತ್ಮತ್ರಯದಲ್ಲಿ ಗುರು-ಲಿಂಗಜಂಗಮ ನ ಸಂಬಂಧವ 
ಮಾಡಿದನೆಂಬುದೀಗ, ಮಂಜುಳದ ಮೂರಂಗವೆಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. ಆಲಿಂಗ 
ತ್ರಯ ಸಂಬಂಧವಾದ ಶರಣನು ಭಃ ಸುಬುದ್ಧಿಯನೆ ಕಂಭವ 
ಮಾಡಿದನೆಂಬುದೀಗ, ಮುಂಡಿಗೆಯನೆ ಟ್ಟು ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. ಆ ಶರಣನ 
ಕುಮನನಳಿದ ನೆರಿತವಾದ ಸುಮಸ್ಸೆ ಚ ಟ್ರ ಸರಂಗದ ಸುಮನವೆಂಬ ಶಬ್ದ 
ಕೃರ್ಥ. ಅಂತು ಮನ ಬುದ್ಧಿಗಳೆರ ಷ್ಟವಾಬೆಲ್ಲಿ ಶರಣ ಲಿಂಗವೆಂಬು ಭಯ 
ವಳಿದ ಚಿಮ್ಮ ರನ ಹಾಕದ ದೀಗ, ಡೊಂಕರತ ಚಿಮ್ಮ ರನ ಹಾಕಿ ಎಂಬ 
ಶ್ರ ಬ್ಹಕ್ಕರ್ಥ. ಆಂತು ಉಭಯವಳಿದು, ಒಂದೆಯಾದ ಶರಣಂಗೆ ಜ್ಞಾನ ಶ್ರಿ ಯಾ 
ಚಾರವೆಂಬುಭಯವು ಇಕ್ಕೆಲದ ಸೂರಾಯಿತ್ತೆಂಬುದೀಗ, ತ ಇಕ್ಕೆ 


ಬೆಡಗಿನ ವಚನಗಳು ೮೭ 








ಲದ ಸೂರಿಗೆಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. ಅಜಾನಕ 
ಶಿವ ಸ್ವರೂಪನು, ನಾ ಪರ ಬ್ರಹ್ಮ ಸ್ವರೂಪನು. ಎಂಬನಿ 
ನೆಂಬ RMS ಹಾಕಿ ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ . ಆ ಸರಬ್ರಹ್ಮವೇತಾ 
ಸಕಲ ಕರಣಂಗಳೆಲ್ಲ ಲಿಂಗಕರಣಂಗಳಾಗಿ ಲಿಂಗದ 
ಏರಿಸಿದಗಳು ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ ರ್ಥ. ಅಂತು:ಕರಂಗಳಲಿ 
ಶರಣಂಗೆ ಸಂಕಲ್ಪ- ವಕಲ್ಲ ಜ್ಞಾನವಿಲ್ಲದ ಸ್ವಸ್ಥವಾದ 
ಗೊಲಿನಲ್ಲಿನಿಂದಿತ್ತೆಂಬುದೀಗ,ಚಿತ್ತ ಶುದ್ಧ ವೆಂಬ ಮೂಗು 
ಶಬ್ದ ಗ್ಯ ರ್ಗ. ಅಂತು ಶಿವಜ್ಞಾ ನದಲ್ಲಿ ನಿರ್ಧರವಾದ ಶರ 
ವರ್ತನೆಗೆ ತೊಲಗದೆ ಹಾಗಿ: ಸದ್ಧು )ನದಿಂ ಬಂಧಿಸಿ ಘನ ಗ 
ಕಟ್ಟು ಎಂಬ ಫಟ್ಟ ಭಲ ರತು "ಸಕಲ ಕರಣಂಗಳು ಸದ್ಭಾವದಲ್ಲಿ ಸನ್ನಹಿತವಾದ 
ಶರಣ ಗುರು-ಲಿಂಗ ಜಂಗಮದಲ್ಲಿ ವಿಶ್ವಾಸ ನೆಲೆಗೊಂಡಲ್ಲಿ ಸಾಧ 
ದೀಗ ವಿಶ್ವಾಸನಿಶ್ಚಯದನ್ಲಿ ನಿಂದಿತ್ರೆ ೧ಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ ಆ ಗ 
ದ ಶರಣಂಗೆ ಸಂಕಲ್ಪ ವಿಕಲ್ಪ ನಷ್ಟವಾಗಿ ಜ್ಞಾನ ಕ್ರಿ 
ಸಿ ರವಾಯಿತ್ತೆ ಬುಡೀಗ; ಸಂದೇಹನಿಂದು ಹ ವೇರಿತ್ರೆಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. 
ಆ ಜ್ಞಾನ ಕ್ರಿಯಾಚಾರದಲ್ಲಿ ನಿರ್ಧರವಾದ ಶರಣಂಗೆ ಗುಣತ್ರ ಭಿ ನಷ 
ವಾಗಿ ಇಷ್ಟ ಪ್ರಾಣ, ಭಾವ, ಲಿಂಗತ್ರಯ ಸಂಬಂಧವಾ ಶ್ರೈಂಬುದೀಗ್ಯ ಕಡೆನಡು 
ಮೊದಲೆನ್ಸದೆ ಶ್ರಿಗುಣದ ಕಂತೆ ಇಟ ಎಂಬ ಶಬ್ಬಕ ರ್ಥ. ಅಂತು ಲಿಂಗತ್ರಯ 
ಸಂಬಂಧವಾದ ಶರಣ ಪರಶಿವ ತತ್ವ ತನ್ನ ಸೂ ಮರಿಯದೆ ಇರ್ದೆ 
ಹುಲ್ಲು ಕನಿಸಿತ್ರೆಂಬುದೀಗ್ಯಆರಿದು ಮರೆಯದ ಹುಲ್ಲು ಕವಿಸಿತ್ತೆಂಬ ಪ್ರ ರ್ಥ, 
ಮಃ ಸುಜ್ಞಾನ ಸ್ವರೂಪನೂ ದ ಶರಣನು ಚಿದ್‌ ಘನಲಿಂಗಕ್ಕೆ ಚಿದ್‌ ಗೃಹ ಹವ ಮಾಡಿದೆ 
ತನ್ನ ನೆನಹಿನ ಆಗೃ್ರಹದಲ್ಲಿಯೆಂಬ ದೀಗ, ನುನೆಯಾಯಿತ್ತು ಮನ ಚ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ 
ಎಂಬ ಶಬ್ದಕರ್ಥ.ಆ ಚಿದ್‌ ಗೃಹವ ಮೂಡಿದೆ ಚಿದ್‌ರೂಪನಾದ ಶರಣನ ನ್ಮನಿ 
ಸ್ವರೂಪವಾದ ಚಿದ್‌ ದ್ವಾರವು ಚಿದ್‌ ಘನಲಿಂಗದಲ್ಲಿ ನಿವ ೯ಯಲಾಯಿತೆ ೦ಬು 
ದೀಗ್ಯ ಬಾಗಿಲ ಬಯಲಾಯಿತು !ಸದಾ ಶ ನಮೂರ್ತಿ "ರಿಂಗು ನಿರಾಳವಾಯಿತು 


ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. 
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೧೭ 
ಕಣ್ಣಿನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಕನ್ನದ ಗರತಿ ಹಡದುಂಬುತ್ತೈ ದಾಳ 
ಅವಳ ಕೂಟಬವ ಕೂಡುವದಕ್ಕೆ 
ತಲೆ ಕೆಳಗಾಗಿ, ಕಾಲು ಮೇಲಾಗಿ, ಕೈಯ್ಯ ಪ್ರದ ಕಿಣವಾಗಿ 


ತರ್ಕಿಸಿಕೊಂಡು 
ಹಿಂದು ಮುಂದಾಗಿ ಮುತ್ತಸಿಕ್ಕಿ ಶಕ್ತಿಯ ಸುಖ ಲೇಸಾಯಿತ್ತು 
ಸದಾಶಿವ ಮೂರ್ತಿ ಲಿಂಗ ಬಚ್ಚ ಬಯಲು. 
ಟೀಕು; ಕಣ್ಣೆಂದೊಡೆ ಸುಜ್ಜಾ ನ ದೃಷ್ಠಿ ಅ wh ದೃಷ್ಟಿಯನೊಳ 


ನೊಂಡಿರ್ಸ ಚದಾಲಯದಲ್ಲಿ ನ ಮ 


ಬ್ಹಕ್ಕೆರ್ಥ. 
ಕಾಲು 
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ಬೆಡಗಿನ ನಚನಗಳು 
ಚದುರಿನಿಂದಿರ್ಪ 
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ಊರ್ತಿಲಿಂಗ ಬಚ್ಚ 
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ಕೂಸು ಹೆಳೆದೆ ಹೋಯಿತ್ತು. 
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೧೮ 
ಸುಖ ಮೇಖದ ನಡುವೆ ಒಂದು ಶಿರಕದ ಕೂಸು ಹುಟ್ಟ 
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೨ದೆ ಮೂರು ಕೂ 
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ಲನೊ 
ಕೂಳು ಕುಡಿವದಕ್ಕೆ ಮೊದಲೆ ಗಂಜಿಯ ಕುಡಿದು 


ಹಾ 
ಸದಾರಿವ ಮೂರ್ತಿ ಲಿಂಗವ ನರಿದು, 


1ಡಿ 
ಬ 
೧೮ ಚು 3% 
HU ಲ 


HY oy ಇ (3 | 





ಮುಖದಿಂ 


ಲೆಲೆ 


ಎ ಡಿ "ಇಂ 
33 bd fe 
sre Gg 

ಟನ ಜತ್ತ 


ಮೂರ್ತಿ ಲಛಿಂಗನನರಿದು 


ಸದಾಶಿವ 


ಡ್‌ 


ಕುಡಿದು ಕೂಸು ಹೇಳದೆ ಹೋಯಿತ 


ಬೆಡಗಿನ ನಚನಗಳು ಲ 


೧೯ 
ಸಿರಿಶ್ಸೆಲದ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಪರುಷ ರಸದ ಭಾವಿ ಹುಟ್ಟಿ ತ್ತು. 
ಆ ಭಾನಿಯೊಳೆಗೆ ಕಬ್ಬುನನ ಅದಿರು ಹುಟ್ಟಿ, 
ಗಿದ್ದ ರಸವ ನುಂಗಿತ್ತು. 
ತ್ತವ ಹೇಳಿ ಕಾಣದವ ಕೇಳಿ ಹೋದ, 


ಟೀಹು, ಬ್ರಹ್ಮಾರಂಧ್ರದ,ಸಹಸ್ಪದಳ ಕಮಲಕರ್ನಿಕಾಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಎಂಬು 
ದೀಗ,ಸಿರಿಶೈಲದ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ ಆ ೫೫ ಗ ದ್ರ ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ 
ಹದಿತ ಸ್ವರೂಪವಾದಪರಮಾನುತ FR NS ರ: ಪರುಸೆ 
ರಸದಭಾವಿ ಹುಟ್ಟಿತ್ತೆಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. ಅಪರಮಾಮೃತ ಕೂಪವನೊಳಕೊಂಡಿರ್ಹ 
ಬಿದ್‌ ಘನ ಲಿಂಗದಿಂದ ಆ ಜ್ಞಾನ ಸಂಬಂಧವಾದ ದೇಹ ಭಾವ ತೋರಿತು 
ಜೀವಂಗೆಂಬ:ದೀಗ, ಅ ಭಾವಿಯೊಳಗೆ ಕಬ್ಬುನದ ಅದಿರುಹುಟ್ಟಿ ಎಂಬ ಶಬ್ದ 
ಕೃರ್ಥ. ಅಂತಪ್ಪ ದೇಹವು ಆ ಪರಮಾನುತ ರಸಜಿಂದುವನೊ ಭೂಾಸಂಕುಕೇು 


ದೇಗ ಸ ನುಂಗಿತ್ತು ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. ಇಂತಪ್ಪ ದೇಹ ಸಂಬಂಧಿ 
ಶಿನಕೃ ಜಿಂ ೦ ಸಜ್ಜಾ ನೋದಯವ- ಸ , ಅಂತರಂಗದ 
ಯಾ ಘನ ಗುರುವಾಗಿ ಬಂದು ಅಂಗಕ್ಕೆ ಲಿಂಗ ಸಂಬಂಧವ 
ನು ನೆಚ್ಚರಿಸಿ ಸುಜ್ಞಾನಬೋಧೆಯೆ ನಿರೂಪಿಸುತ್ತಿರ್ದನೆಂಬ 
ಸ.ದ್ದಿಯ ಸತ್ತ ದ ಹೇಳಿ ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. ಸಕಲ ಪ್ರಪಂಚ 
ವಿ ಚೆ ಚ ಚೆರ್‌ ಸ್ವರೂಪ ನಾ ರರೊನು ಆ RE ಹ ph 
ಸುಜಾನ ಬೋಧೆಯೆ ಕೇಳಿ ಆ ಗುರು ಮಾರ್ಗಾಚಾರ ದು ಶಿನತತ್ತದ 
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೨೧ 
ಸೂಜಿಯ ಮೊನೆಯಲ್ಲಿ ದಾರವೇರಿ ಹಿನ್ನಿಯ ಹೆಂಗ ಬಿಡಿಸಿತ್ತು. 
ಉಂಬ ಹಂಗ ಕಣ್ಣ ಕಂಡು ಬಾಯ ಚ ಬಿಡಿಸಿತ್ಕು. 
ಮನಕಂಡು ಕ್ಸ ಯ್ಯ ಸಂದೇಹವ ಬಡಿಸಿತ್ತು. 
ಮುನ ಘನ ತಲೆ ಸು ಸದಾತಿನ ಮೂರ್ತಿ ಲಿಂಗದ 
ಕುರುಸಳಿಯಿತ್ತು. 


೯೦ ಬೆಡಗಿನ ನಚನಗಳು 


ಮಾಡಿತ್ತೆಂಬುದೀಗ, ಹಿನ್ಲಿಯೆಕಂಗ ಬಿಡಿಸಿತ್ತೆಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. ಆ ಭಿನ್ನ 
ಫಲಪದಂಗಳು ನಿವೃತ್ತಿಯಾಗಲು ಸಕಲ ವಿಷಯ ಭೋಗಂಗಳ 
ಭುಂಜಿಸುತ್ತಿಹುದನು ಶರಣ ಸುಚ್ಚ್ವಾನ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂ ಕಂಡು ಅ 

ಫಂ ನು ನಪ್ಪವ ನ ಮಾಡಿದನೆಂಬುದೀಗ, ಉಂಬಹಂಗ ಕಣ್ಣು ಕಂಡು 
» ಹಂಗು ಬಿಡಿಸಿತ್ತು ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. ಅಂತು ಭಿನ್ನಾಪೇಕ್ಷೆನಸ್ಟವಾಗಲು 
ಸ ನಿಜಾಂತರಂಗದಲ್ಲಿರ್ಪ ಪ್ರಾಣಲಿಂಗನನು ಮನ ಸುಜ್ಜಾ ನದೃಷ್ಟಿಯಿಂಕಂಡು 
ಸ ಸ ಗಳಿ, ಕರಸ್ಫೃ ಲದಲ್ಲಿ ಇಸ್ಟ ಲಿಂಗವಿಡಿದು ಮಾಡುವ 
ಕಾಚಾರವೆಲ್ಲ ನಿಷ್ಟ ಕಿಯಾದನೆಂಬುದೀಗ್ಗ ಮನಕಂಡು ಕೈಯ ಸಂದೇಹವ 


ಶ್ರಿ 
ಸ 
ಡಿನಿತು ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. ಈ ಜ್ಞಾನಕ್ರಿ ಯವನೊಳಕೊಂಡಿರ್ಪ ಮನಸ್ಸು 
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ತಿಕ್ಕೆ 


ಲ ಸರಬ ಬ್ರಹ್ಮದಲ್ಲಿ ಸ್ವ ಸ್ತ ಸ ರವಾಗಿ ಸಮರಸನನೆಯ್ದಿತ್ತೆಂಬುದೀಗ್ಕ ಮನ ಘನ 
ನಲ್ಲಿ ನಿಂದು ಸದೌಶಿನಮೂರ್ತಿಲಿಂಗದ ಕುರುಹಳಿಯಿತ್ತು ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕ ರ್ಥ. 
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೨೧ 
ಮಹಾ ಮನೆಯೊಳಗೊಂಡು ಮಂದಿರವಾಡ 
ಅದರೊಳಗೆ ಹದಿನಾರು ಕೋಣೆ, 
ಒಂಭತ್ತು ಬಾಗಿಲು ಮುಚ್ಚಿ ಒಂದು ಬಾಗಿಲು ತೆಗೆದಿಹುದು. 
ತೆಗದ ಬಾಗಿಲಲ್ಲಿ ಮೂರು ಮಖದ ಸರ್ಪ ಊರ್ಧ್ವ ಮುಖವಾಗಿ 
ತಿರುಗಾಡುತ್ತಿಹುದು. 
ಮಿಕ್ಕ ಆರು ಬಾಗಿಲಿನಲ್ಲಿ ಮೂರು ಬಾಗಿಲು ಕೀಳಾಗಿ 
ಸೀಳಿನೊಳಗೆ ಅಧೋ ಮುಖದ ಸರ್ಪ ನುಡುಗಿಹುದು. 
ಮೇಲಣ ಮೂರು ಬಾಗಿಲ ಊರ್ಧ್ವದ ತ್ರಿಗುಣದ ಸರ್ಪ 
ಬಾಲ ಮೊದಲು ಶಲೆ ಕಡೆಯಾಗಿ ಎದ್ದು `ನಿಂದಾಡುತ್ತಿರಲಾಗಿ 
ನಿಶ್ಚಮಯವೆಂಬ ಆಕಾಶದ ಹದ್ದು ಹೊಯ್ಬೆತ್ತಿತು 
ಅದರೊಳಗೆ ಎರಡು ತಲೆ ಮುರದು ಒಂದು ತಲೆ ಎಚ್ಚತ್ತು 
ಹೆದ್ದಿನ ಕೊಕ್ಕ ತಪ್ಪಿ ಕಾಲುಗುರ ಹೆಜ್ಜೆಯ ಘಾಯವ ತಬ್ಬಿ 
ಗರಿಯ ಅಡುಹ ತೊಲಗಿಸಿ ಹಿಡಿಯಿತ್ತು 
ಅಡಿ ಹೊಟ್ಟೆಯ ನೋಡಿಯೇರಿತ್ತು 
ನಿಷ ಹದ್ದಿನ ಅಸುವ ಬಿಡಿಸಿತ್ತು 
ಹದ್ದು ಹಾವು ಕೂಡಿ ಘಟಕರ್ಮಕೊಳಗಾಯಿತ್ತು 
ಕರ್ಮದೊಳಗಾದ ಜ್ಞಾನ ಸದಾಶಿನ ಮೂರ್ತಿ ಲಿಂಗವ 
ಮುಟ್ಟಿ ದುದಿಲ್ಲ, 


ಬೆಡಗಿನ ವಚನಗಳು ೯೨ 


J 


೭ ob ೭೬ 


ಭೇಕು;,-- ಸಕಲ ತತ್ವಂಗಳಿಗಾಶ್ರಯವಸ್ಪ ಸ್ಥೂಲತನು ಮಧ್ಯಸ್ಥನ 

ಥಿ ಳಿ ಈ 

ಸೂಕ್ಸ್ಮ್ಮಾಂತರಂಗವೆ ಜೀವಂಗಾಶ್ರಯವಾಗಿರ್ಪುದೆಂಬುದೀಗ್ಕ. ಮದಾಮ 
ಯೊಳಗೊಂದು ಮಂದಿರನಾಡನೆಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ, ಅಲ್ಲಿ ಬಾರ್ಕ ಭ್ಯಾಂತರೆ 
ಸೋಡಶ ಭುದಂಗಳೆ ಕೋಣೆಗಳಾಗಿಹನೆಂಬುದೀಗ್ರ ಅದರೊಳಗೆ ಹದಿನಾರು 
ಕೋಣೆಯೆಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. ಆ ದೇಹಸಂಬಂಧವಾದ ನವದ್ವಾರಂಗಳ ಮಾಯಾ 
ತಮಂಧ ಮುಸುಕಿಕೊಂಡಿಹುದೆಂಬುದೀಗ, ಒಂಬತ್ತು ಬಾಗಿಲುಮುಃ 
ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. ನವದ್ವಾರಂಗಳಿಗೆ ಮುಖ್ಯವಾದ ಸುಷುಮ್ನುದ್ಧಾರ 
ನಿನ ದುಸ್ಸಂಚಲ ಪ್ರವರ್ತನಕ್ಕೆ ತೆರಸಪಾಗಿಹುದೆಂಬುದೀಗ, ಒಂದು ಬಾ ತೆ 
ದಿಹುದೆಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. ಆ ದ್ವಾರದಲ್ಲಿ ಪ್ರಕೃತಿತ್ರಯೆನೆ ಮುಖ್ಯವಾಗಿರ್ಪ 
ಪ್ರಾಜ್ಞನು ವೃತ್ತಿಜ್ಞಾನದಿಂ ಹಂಸಗತಿಗಳಿಂ ಚರಿಸುತ್ತಿರ್ದನೆಂಬುದೀಗ, ತೆಗ 
ಬಾಗಿಲಲ್ಲಿ ಮೂರು ಮುಖದ ಸರ್ಪ ಊರ್ಥ್ಯಮುಖನಾಗಿ ಶಿರುಗಾಡುತ್ತಿಹು 
ದೆಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. ನನದ್ವಾರ ಯುಕ್ತವಾದ ಷಡ್‌ದ್ವಾರಂಗಳಲ್ಲಿ ಎಂಬುದೀಗ, 
ಮಿಕ್ಕ ಆರುಬಾಗಿಲಿನಲ್ಲಿ ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. ಅದರೊಳಗೆ ಪಯು ಗುಂಹ್ನ 
ಬ 

ಜಿಹ್ಟೇಂದ್ರಿಯನೆ ಪ್ರಕೃತಿ ಸ್ವರೂಪನಾದ ದೇಹ ಸಂಬಂಧವಾಗಿಹವು; ಅಲ್ಲಿ ಅಜ್ಜ 
ನವೆ ಮುಖನಾಗಿರ್ಪ ವಿಶ್ವನು ಹುದುಗಿಹನೆಂಬುದೀಗ, ಮೂರು ಬಾಗಿಲು 
ಕೀಳಾಗಿ ಕೀಳಿನೊಳಗಭಧೋಮುಖದ ಸರ್ಪ ಉಡುಗಿಹುದೆಂಬ ಶಬಕರ್ಥ 
ಮುನೋವೃತ್ತಿಯನುಳ್ಳ ಘ್ರಾಣನೇತ್ರ ಶ್ರೋತ್ರಂಗಳಲ್ಲಿ ವೃತ್ತಿಜ್ಞಾನದಿಂ ವೃ 
ಜ್ಞಾನದಿಂ ಗುಣತ್ರಯ ಸ್ವರೂಪವಾದ ತೈಜಸಂಗೆ ಚ್ಞಾನಾ ಚ್ಞಾನಂಗಳೇ ತಲೆ 


LO 


೯ 
ಬಾಲವಾದ ಕಾರಣ ಒಂದರೊಳಗೊಂದು ಕೂಡಿ ಪ್ರಪಂಜು ಕ್ರೀಡಿಯಲ್ಲಿಹನೆಂಬು 
ದೀಗ, ಮೇಲಣ ಮೂರು ಬಾಗಿಲು ಊರ್ಡ್ವತ್ರಿಗುಣದ ಸರ್ಪಬಾಲ ಮೊದಲು 
ತಲೆಕಡೆಯಾಗಿ ಎದ್ದು ನಿಂದಾಡುತ್ತಿರಲಾಗಿ ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ ಅತ್ಮಾಕಾಶ 
ಪುಯೆಂ ತಾವತ್‌ ಎಂಬ ಶೃತಿ ಪ್ರಮಾಣಿನಿಂ ಅತ್ಮಾಕಾಶದಲ್ಲಿ ಸ್ವಲೀಲಾ ಪರ 
ನಾಗಿರ್ಪ ಪರಮಹಂಸನು ಯೋಗಕ್ರಮಾನು ಸಂಧಾನಂಗಳಿಂ ಶಂಕಾ ವಿಸನ 
ನುಳ್ಳೆ ಜೀವತ್ರಯಂಗಳ ನವಗ್ರಹಿಓಿ ಚಿದಾಕಾಶದತ್ತಭಿ ಮುಖನಾಗಲೆಂಬು 
ದೀಗ್ಯ, ವಿಶ್ವಮಯವೆಂಬ ಆಕಾಶದ ಹದ್ದು ಹೊಯ್ದ್ಬೆಶ್ತಿತ್ತೆಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ 
ಸ್ವಸ್ನಾನಸ್ಥೆಯನುಳ್ಳ ತೈಜಸನು ಸುಷುಪ್ನಾವಸ್ಥೆಯನುಳ್ಳ ಪ್ರಾಜ್ಞನು ಭಿನ್ನಜ್ಞಾನ 
ದಲ್ಲಿ ಮೂರ್ಛಿತನಾದನೆಂಬುದೀಗ, ಆದಶೊಳಗೆರಡು ತಲೆ ಮರದು ಎಂಬ ಶಬ್ದ 
ಕೃರ್ಥ. ನಿಶ್ವನು ಜಾಗ್ರವಸ್ಥೆಯಿಂದೆಚ್ಚತ್ತು ಆ ಪರಮಾತ್ಮನ ಭಾವಮಂ 
ತಪ್ಪಿಸಿ ಕ್ರಿಯಾಚಾರ ಜ್ಞಾನಗ್ರಹಕಕ್ಕೆ ಒಳಗಲ್ಲದೆ ಯೋಗಾನು ಸಂಧಾನಕ್ಕೆ ವಿಲ 
ಕ್ಷಣವಾಗಿ ಆ ಪರಮಾತ್ಮ ಜ್ಞಾನವನವಗ್ರಹಿಸಿತ್ತೆಂಬುದೀಗ, ಒಂದು ತಲೆ 
ಎಚ್ಚತ್ತು ಹದ್ದಿನ ಕೊಕ್ಕತಪ್ಪಿ ಕಾಲುಗುರ ಹೆಜ್ಜೆಯ ಘಾಯೆನ ತಪ್ಪಿ ಗಂಯೆ 
ಆಡುವ ತೊಲಗಿಸಿ ಹಿಡಿಯಿತ್ತು ಆಡಿಹೊಟ್ಟಿಯ ನೋಡಿ ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. 
ಆ ಜೀವನ ಶಂಕಾನಿಷ ಭಿನ್ನ ಜ್ಞಾನವ ಪ್ರನೇಶಿಸಲು ಆ ಪರಮಾತ್ಮಂಗೆ ಚೈತ್ಯ 
ಸ್ವರೂಪವಾದಲಿಂಗ ಶೊಲಗಿತ್ತೆಂಬುದೀಗ, ಏರಿತ್ತು ವಿಷ ಹದ್ದಿನ ವಿಷನ ಬಿದಿಸಿ 
ತ್ತೆಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. ಆ ಜೀವಪರನುರು ದೇಹವ್ರಪಂಚು ಬ್ಹಾನಲಿಂಗ ಮುಟ್ಟಿದವು 


೨ ಬೆಡಗಿನ ವಚನಗಳು 











ದಿಲ್ಲೆಂಬುದೀಗ, ಹದ್ದು ಹಾವ ಕೂಡಿ ಘಟಿ ಕರ್ಮಕ್ಕೆ ಒಳೆಗಾಯಿತ್ತು ಕರ್ಮ 
ದೊಳಗಾದ ಜ್ಞ್ಯಾನ ಸದಾಶಿವ ಮೂರ್ತಿ ಲಿಂಗನ ಮುಟ್ಟಿದುದಿಲ್ಲವೆಂಬ 
ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. 
ಬು 
ಹೂವಿನ ಮೇಲಣ ತುಂಬಿ ಹುವ್ವ ತಿಂದು ಗಂಧವನುಳುಹಿತ್ತು 
ಉಳಿದ ಗಂಧ ತುಂಬಿಯ ತಿಂದು, ತುಂಬಿ ಗಂಧ 
ಒಂದೇ ಯಾಯಿತ್ತು 

ಲಿಂಗವು ತಾನೆ. 


೯ 
ಮಲದಲ್ಲಿರ್ಪ ಪರಿಪೂರ್ಣಜಾ ನವೆಂಬು 


ದೀಗ, ರಿ ದ್ವಿ ನ ಮೇಲಣ ಠ ಕ್ಸರ್ಥ. ಅ ಕಿತ್ತ ಸ್ವ ತೊಪನಾದ 
ಶರಣನು ತನ್ನ ಸರಿಪೂರ್ಣಜ್ಞಾನದಿಂ ಹೃದಯ ಕಮುಲನ ನನಗ್ರಹಿಸಿ ಸ ಸದ್ವಾಸನಾ 
ಸ್ವರೂಪವಾದ ಪ್ರಾಣಲಿಂಗನನು ತನ್ನ ನಿಜಾಂತರಂಗದಲ್ಲಿ ಮೂರ್ತಿಗೊಳಿಸಿದ 
ನೆಂಬುದೀಗ್ಯ ಹೂವ ತಿಂದು ಗಂಧವ ನ.ಳುಹಿತ್ತೆಂಬ ಶ ಿಕ್ಷರ್ಥೆ, ಅಂತರಂಗ 
ದಲ್ಲಿ ಉಳುಮೆಯ ಸ್ವ್ತರೂಪನಾಗಿರ್ಸ ಪ್ರಾಣಲಿಂಗವು ಶರಣನ ಪರಿಪೂರ್ಣ ಜ್ಞಾನವ 
ನನಗ್ರಹಿಸಿತ್ತೆಂಬುದೀೀಗ, ಉಳಿದ ಗಂಧ ತುಂಬಿಯೆ ತಿಂದಿ ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. 
ಆ ಪರಿಪೂರ್ಣ ಜ್ಞಾನ ಸ್ವರೂಪನಾನ ಶರಣನ ಪ್ರಾಣಲಿಂಗನವಗ್ರಹಿಸಿ ಸದ್ವಾ 
ಸನಾ ಸ್ವರೂಪವಾದ ಪ್ರಾಣಲಿಂಗವ ಶರಣಸವಗ್ರಹಿಸಿ ಎರೆಡೂ ಏಿಕವಾಗಿ ಒಂದೇ 
ಸ್ವರೂಪವಾದಲ್ಲಿ ಅಂಗರೆಹಿತವಾಯಿತ್ತೆಂಬುದೀಗ, ತುಂಬಿ.ಗಂಧ ಒಂದೆ 
ಯಾಯಿತು ಆದು ನಿರಂಗದಿರಪು ಸದಾಶಿವ ಮೂರ್ತಿಲಿಂಗ ತಾನೆ ಎಂಬ 
ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. 
ವಿಷ 


ನಾ ತೋಡಿದ ಭಾವಿಯಲ್ಲಿ ಡುಂಡುಕ ಭಕ ಒಂದಾಗಿರ್ದಹವು. 
ಡುಂಡುಕ ಹಸಿದು ಭೇಕನ ನುಂಗಿತ್ತು 

ಬೇಕ ಸಾಯದೆ ಡುಂಡುಕನ ಕರುಳು ತಿಂದು 

ದುಂಡುಕ ಸತ್ತು ಒಣಗಲಾಗಿ ಅಂಗ ಬಿಗಿದು ಭೇಕನಲ್ಲಿಯೆ ಸತ್ತಿತ್ತು 
ಎನ್ನ ಭಾವಿ ಕೆಟ್ಟಿತ್ತು ಸದಾಶಿವ ಮೂರ್ತಿ ಲಿಂಗದ 

ವಿಷಯ ರಸಕೂಪವ 


ಇ 
0) 
ಲ್ಲಿ ಎಂಬ ಶಬ್ದ ಕೌರ್ಥ. 
ದೃ 
ವ 


ಓರ 
ಅಂತಪ್ಪ MS ಕೂಪದ ಧ್ಯನ ರ ಶಂಕಾ ವಿಷ ಸಂಬಂಧಿಯಪ್ಸ ಜೀವನು 
ಪರಮ ಶಾಂತಿಯ ಬಿಂದು ಆಡಗಿರುತ್ತಿಹುದೆಂಬುದೀಗ, ಡುಂಡುಕ-ಭೇಕ ಒಂದಾ 
ಗಿದ್ದವು ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. ಆಂ ತ ಜೀವನು ಆಸಾತೃಷ್ಣೆಯಿಂದ ಆ ಪರಮ 


ಬೆಡಗಿನ ನಚನಗಳು ೯೩ 


ಶಾಂತಿಯ ಬಿಂದುವ ನವಗ್ರಹಿಸಿತ್ತೆ೦ಂಬುದೀಗ, ಡುಂಡುಕ ಹಸಿಮ ಭಕನ ನುಂಗಿ 
ತ್ತೆಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ರ್ಥ. ಅಂತು ಜೀನನನಗ್ರ ಹಸಲು, ಆ ಪರಮ ಶಾಂತಿಯ ಬಿಂದು 
ನುರಣೆಯಿಂ ನಷ್ಟವಾಗ ವೆಂಬುದೀಗ್ಯ ಭೇಕಸಾಯದೆ ಎಂಬ ಶಬಕ ಕ್ಕರ್ಥ, 
ಅಂತಪ್ಪ ಟು ಸುಜ್ಜಾ ನೋಪಯವಾಗಲು ಆ ಜೀನನ ಸಕಲ ಕರಣಂಗಳನು 

ಪರಮ ಶಾಂತಿಯ ಬಿಂದುನೆ ಆನಗ ಹಿಸಿತ್ತೆಂಬುದೀಗ, ಡುಂಡುಕನ ಕರುಳ 
ತಿಂದು ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. ಆ ಪರಮ ಶಾಂತಿಯ ಬಿಂದು ಆವಗ್ರಹಿಸಲು ಜೀವ 


ಭಾನವಳಿದು ಸಂಸಾರ ವಿಷಯ ರಸವರತು be 1, ಡುಂಡುಕ 
ಸತ್ತು acid ಎಂಬ ಶಬ್ದಕರ್ಥ. ಆ ಸಂಸಾರ ನಿಷಯ ರಸನರತು ಹೋದಲ್ಲಿ 
ಹದ ಗುರೋಪಾವಸ್ಥೆಯ ಮಾಡಲು 


» ಹಂಚಾಚಾರ 


ಅಂಗಳ 
[Qe] 
ವಿಡಿದಾಚರಿಸಿ PE ನಷ್ಟವಾಗಿ ಆತ್ಮನು ಮುಹಾಘನದಲ್ಲಿಯೆ ಸರಸವಾದ 
ಧ್ರ 
ನೆಂಬುದೀಗ್ಯ ಆಂಗ ಬಿಗಿದು ಭೇಕನಲ್ಲಿಯೆ ಸತ್ತಿತ್ತೆಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. ಅಂತು 
ಆತ್ಮನು ಲಿಂಗದಲ್ಲಿ ಸಿಮರಸೆಕ್ಕನಾಗಲು ವಿಷಯ ಕೊಪ ನಹಷವಾಗಿ ಶರಣ 
್ಟ ಓವಿ 
ನೆಂಬುಭಯ ಭಾನನಡಗಿ ಹೋಯಿತ್ತೆಂಬುದೀಗ, ಖನ್ನ ಭಾನಿ ಕೆಟ್ಟಿತ್ತು, ಸದಾ 
ಶಿವ ಮೂರ್ತಿಲಿಂಗದ ಕುರುಹಡಗಿತ್ತು ಎಂಬ ಶಬಕ ರ್ಥ. 
ಅದ ಟ್ರ ರೆ 
೨೪ 
ಇರುಹೆ ಆ ೦ಜದೆ ಮದ ಸೊಕ್ಕಿದ್ಳೈ ದಾನೆಯ 
ದಲ ಇ ಬ ಎಂ.ಇ ಡೈ 4 ಯಸ ರೃ ದತ ಅಳ ರಿ ನತ ಇಲ್ಲಿ ಬಿ 
ಠಿ ಕದ; ನಲನ ಕಟ್ಟಿಸಿದ ಮಡದಲ್ಲಳನುತ್ತದಿ. 
ಜನಿತ ಬಂಡು ನಾ ಹು 
ಗಜ ಘಟವಳಿದು ಹೋಯಿತ್ತು ಇರುಹಿನ ಕಾಲ ಐಗಜವ ಕೊಂದು 
ಮೂರು ಹುಲಿಯ ಮುರಿದು 
ನನಗಿನ್ನಾರು ಅಡೆಹಿಲ್ಲಾ ಎಂದು 
ಸದಾಶಿವ ಮೂರ್ತಿ ಲಿಂಗದಲಿಗೆಯಿತ್ತ್ನು. 
೧೧ ಎ ಇಇ 
ಬೇಕು; — ಚೆಫ್‌ ಸ್ವರೂ ಇಐಪನಾದ ಶರಣನ ೦ತರಂಗ ಗದಲ್ಲಿರ್ಪ ಸೂಕ್ಷ್ಮ 
ವಾದ ಪರಿಪೂರ್ಣಜ್ಞಾನನೆಂಬುದೀಗ ಇರುಹೆಯೆಂಬ ತ ರ್ಥ. ಅಂತಪ್ಪ ಪರಿ 
TV 
ಪೂರ್ಣಜ್ಞಾಸಕ್ಕೆ ಸಕಲ ಮಾಯಾ ಪ್ರಪಂಚಿನ ಭಯನಿಲ್ಲನೆಂಬುದೀಗ, ಇರುಹೆ 
ಅಂಜದೆ ಡು ಶಬ ಿಕೃರ್ಥ. ಆಹಂಕಾರಯುಕ್ತವಾದ ಪಂಜಭೂತಂಗಳನು, 


ತನ್ನ ಚರಿಯಾ ಪಾಪದಲ್ಲಿ ಬಂಧಿಗಿಡ ಎಂಬುದೀಗ, Pe ತನ್ನ 


ಕಡೆಗಾಲಿನಲ್ಲಿ ಕಟ್ಟಿ ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ತ ರ್ಥ. ಆ ಚರಿಯಾಪಾದದಲ್ಲಿ ಬಂಧಿಸಿದ ಪಂಚ 
aN 2 1 1 ಸ 


ರೂಪವಾದ ಭಕ್ತಿಯ ಲಿ ಕೂಡಿ ನಡೆವುತ್ತಿಹನೆಂಬು 
ದೀಗ್ಯ ಸದ ಮದ ದಲ್ಲಿ ಯಳವುತ್ತದೆ ಎ೦ಬ 
ನಿವೃ ತ್ರಿಯಾಗಲು ಆದಂಕಾರ ಮೆನುಕಾರನೆಂಬ ಕೊಂಬು ಭಗ್ನವಾ 


ದೀಸ, ಆನೆಯ ಕೊಂಬು ಮುರಿದು ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. ಆ ಅಹಂಕಾರ ಮಮ 


೪೪ ಬೆಡಗಿನ ನಚನಗಳು 


ಕಾರ ವಳಿದಲ್ಲಿ ದುರ್ಭಾವ ಹಸ್ತವು ಖಂಡಿಸಿತ್ತೆಂಬುದೀಗ ಶುಂಡಿಲುಡುಗಿ 
ಸ ಶಬ ಸ್ಯ: ಆ ದುಭಾ ನನವಳಿಯಲು ಅಷ್ಟಮ ಮದ ಮೊದಲಾದ ಸಂಸಾರ 

ಷಯ ರಸನರತು ಇಯಿತ್ತೆಂಬುದೀಗ, ಮದಸೆ .... ಶಬ ಿಕ್ಟರ್ಥ. 
ವರತು pai ಪಂಚಭೂತಂಗಳಿ ಶ್ರಯವಾದ 
ಗಜಫಟನಳಿದು ೫. ೦ಬ ಶಬ್ದ 
ವ್ರ ೬... ಸಂಹರಿ ಸ 
ನ ಐ೦ಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. ಆ ಪರಿ 


೨೫ 

ಎರಳೆಯ ಕೊಂಬಿನ ನುಲಿಕೆಯ ಬಳಸಿನಲ್ಲಿ 

ಅರುಹಿಯರೆಲ್ಲರೂ ಬಳಸಿಯಾಡುತ್ತೈ ದಾರೆ 

ಎರಳೆ ಸತ್ತು ಕೋಡಳಿದು ಕೊಂಬಿನ ನುಲುಹು ನೆರಿತವಾಗಿ 

ಬಳಸುವ ಅರುಹಿಯರೆಲ್ಲರೂ ಒಬ್ಬುಳಿತವಾಗಿ 

ಸುಳುಹು ನಿಂದಾಗವೆ ಸದಾಶಿವ ಮೂರ್ತಿಯ ಲಿಂಗದೆ 

ಅಂಗದಲ್ಲಿ ಲಿಯ್ಯವಾಗಿತ್ತು. 

ಬೇಕು ಜೀವಾತ್ಮನೆಂಬುದೀಗ್ಯ ಎರಳೆಯೆಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕೆರ್ಥ. ಅಂತಪ್ಪ 
ಜೀವಂಗೆ ಅಹಂಕಾರ-ಮಮಕಾರಗಳೆ ಕೋಡುಗಳಾಗಿಹುವೆಂಬುದೀಗ, ಎರ 
ಳೆಯ ಕೊಂಬಿನಾ ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. ಅಂತಪ್ಪ ಅಹಂಕಾರ-ಮಮಕಾರಂಗಳ 
ಸಂಕಲ್ಪ ಮಾರ್ಗವಿಡಿದು ಮಾಯಾಪ್ರಪಂಚಿನ ತಿರುಹು ಮುರುಹಿನಲ್ಲಿ ನಾಬಲ್ಲೆ- 
ಬಲ್ಲಿದರೆಂಬ ದ್ವೈತ ಜ್ಞಾನಿಗಳೆಲ್ಲರು ಮಾಯಾ ಪ್ರಪಂಚಿನಲ್ಲಿ ನರ್ತಿಸುತ್ತಿದ 
ರೆಂಬುದೀಗ, ನುಲಿಕೆಯ ಬಳಸಿನಲ್ಲಿ ಅರುಹಿಯರೆಲ್ಲರೂ ಬಳಸಿಯಾಡುತ್ತೈದಾ 
ರೆಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. ಅಂತು ಪ್ರಪಂಚಿನಲ್ಲಿ ಕೂಡಿ ಸರಿಭವಕ್ಕೆ ಬರುತ್ತಿರ್ದಾತ್ಮಾಂಗೆ 
ಶಿವಕೃಪೆಯಿಂ ಸುಜ್ಜಾನೋದಯವಾಗಲು ಜೀವಭಾವ ನಿನೃತ್ತಿಯಾಯಿತ್ತೆಂಬು 
ದೀಗ್ಯ ಎರಳೆ ಸತ್ತುಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ, ಅಂತು ಜೀವ ಭಾವವಳಿಯಲು 
ಅಹಂಕಾರ-ಮಮಕಾರಂಗಳು ನಷ್ಟನ ನಾಯಿತ್ತೆಂಬುದೀಗ್ಕೆ ಕೋಡಳಿದೂ ಎಂಬ 
ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. ಆ ಆಹಂಕಾರವಳಿದಲ್ಲಿ ಸಂಕಲ್ಪ ಮಾರ್ಗವಿಡಿದಿರ್ಪ ಸಕಲಮಾಯಾ 
ಪ್ರ ಡನ ತಿರುಹು-ಮುರ:ಹುಗಳೆಲ್ಲ ನಿವೃ ತ್ರಿಮುಖದಿಂ ಸಶಿನವಾದವೆಂಬು 
ಬೀಗ, ಕೊಂಬಿನ IN ಶಬ್ದಕ್ತರ್ಥ. ಅಂತು ಪ್ರಪಂಚಿ 
ನಲ್ಲಿಚರಿಸುತ್ತಿರ್ಡ ಆದ್ವೈತ-ಜ್ಞಾನಿಗಳೆಲ್ಲರು ಶಿವಜ್ಞ್ವಾನೋದಯವಾದಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ 


ಬೆಡಗಿನ ವಚನಗಳು ೯೫ 


ನಿಜನ ತಿಳಿದು ಥೀ ಗುರುಕಾರುಣ್ಯಮಂ ಪಡೆದು ನಿವೃತ್ತಿಮಾರ್ಗವನೆಯ್ದುತ್ತಿಹ 
ರೆಂಬುದೀಗ, ಬಳಸುವ ಅರುಹಿಯರೆಲ್ಲರು ಒಬ್ಬುಳಿತವಾಗಿಯೆಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. 
ಅಂತು ನಿವೃತ್ತಿಮಾರ್ಗವನೆಯ್ದಲು ಸಕಲಪ್ರಪಂಚಿನ ವತ ನೆಗಳೆಲ್ಲ ಅಳಿದು 
ಮಹಾಘನಲಿಂಗದ ಚಿತ್‌ ಪ್ರಭಾಂಗದಲ್ಲಿ ನಏಕಾರ್ಥವಾದರೆಂಬುದೀಗ, ಸುಳುಹು 
ನಿಂದಾಗಲೆ ಸದಾಶಿವಮೂರ್ತಿಲಿಂಗದ ಅಂಗದಲ್ಲಿ ಲಿಯ್ಯವಾಗಿತ್ತು ಎಂಬ ಶಬ್ದ 
ಕೈರ್ಥ. 
೨೬ 
ಕಾಮನ ಅಂಬಿನ ಗಣಿಯಲ್ಲಿ ಮೂವರು ಬಾಲೆಯರು 
ಹುಟ್ಟಿದ ಬಕ್ರ 1 
ಹಿಲಿಕಿನಲ್ಲಿ ತಾಯಿ ಹುಟ್ಟಿದಳು; 
ಮಧ್ಯೆದಲ್ಲಿ ಮಗಳು ಹುಬ್ಬಿದಳು; 
ಮೊನೆಯಲ್ಲಿ ಮೊಮ್ಮಗಳು ಹುಟ್ಟಿ ಹೆತ್ತೆಯ ತಿಂದು 
ಇಯಿಗೆ ಎಸರೆತ್ತುತ್ತೈ ದಾಳೆ 
ಲ್ವ 
ಅವಳ ಕೊಲುವ ಧೀರರ ನಿನ್ನಾರನು ಕಾಣೆ 
ಎನಗೆ ಗಂಡೆ ಎನ್ಮುನೈೆಯ ಮಗನದು ಸಂದಣಿಗೊಳುತ್ತವಳೆ 
ನಾವೆಲ್ಲರು ಕೇಳುವ ಬನ್ನಿ ಸದಾಶಿವ ಮೂರ್ತಿ ಲಿಂಗವ. 
ಟೀಕು:-- ತನ್ನ ನಿಜವಪ್ಪ ಪರಬ್ರಹ್ಮನ ಕಾಮಿಸುತ್ತಿರ್ದ ಸಕಲ ತತ್ವ ಸನ್ನ 
ವಾದ ಈೀಗುರುಮೂರ್ತಿಯೆಂಬುದೀಗ, ಕಾಮನೆಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. ಆಗುರು 


ಓತ 

ತತ್ವದಲ್ಲಿ ಸನ್ನಹಿತವಾಗಿರ್ಪ ಸುಜ್ಞಾನನೆಂಬುದೀಗ ಕಾನುನ ಅಂಬಿನ ಎಂಬ 
ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. ಆ ಸುಜ್ಹಾನವನೊಳಕೊಂದಿರ್ಪ ಶಿವಭಾವವೆಂಬುದೀಗ, ಗಣೆಯಲ್ಲಿ 
ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. ಆ ಸುಜ್ಞಾನ ಸನ್ನ ಹಿತನಾಪ ಶಿನಭಾವದಲ್ಲಿಯ ಭೌಜ್ಞಾನ 
ಶ್ರೀಯೆಂಬ ತ್ರಿಶಕ್ತಿಗಳುದಯಿಸಿದೆ ಭೇದನೆಂಬುದೀಗ್ಯ ಮೂವರು ಬಾಲೆಯರು 
ಹುಟ್ಟಿದ ವಿವರವೆಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ ಆ ಶಿವಭಾನದ ನೊನೆಯಲ್ಲಿ ಇಚ್ಛಾಶಕ್ತಿ 
ಉದಯಿಸಿದಳೆಂಬುದೀಗ,ಹಿಲಿಕಿನಲ್ಲಿ ತಾಯಿ ಹುಟ್ಟಿ ದಳೆಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. ಆಶಿನ 
ಭಾವದ ನಡುವೆ ಜ್ಞಾನ ಶಕ್ತಿ ಉದಯಿಸಿದಳೆಂಬುದೀಗ, ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಮಗಳು 
ಹುಟ್ಟಿ ದಳೆಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ ಆ ತಿನಭಾನದಗ್ರದಲ್ಲಿ ಕ್ರಿಯಾಶಕ್ತಿ ಉದಯಿಸಿದ 
ಳೆಂಬುದೀಗ್ಕ ಮೊನೆಯಲ್ಲಿ ಮೊಮ್ಮಗಳು ಹುಟ್ಟಿಯೆಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. ತನಗೆ 
ಮಾತೃಸ್ಥಾನವಾದ ಜ್ಞಾನಶಕ್ತಿಗೆ ತಾಯಾದ ಇಚ್ಛಾಶಕ್ತಿಯ ನವಗ್ರಹಿಸಿದಳೆಂಬು 


ದೀಗ, ಹೆತ್ತೆಯತಿಂದು ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. ತನಗೆ ಮಾತ್ನಸ್ಸಾನವಾದ ಜ್ಞಾನ 
ಶಕ್ತಿಯ ನವಗ್ರಹಿಸಬೇಕೆಂಬ ಬಯಕೆಯಲ್ಲಿರುತಿರ್ದಳೆಂಬುದೀಗ, ತಾಯಿಗೆ ಎಸ 
ರೆತ್ತುತ್ತೈ ದಾಳೆಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. ಅಂತಪ್ಪ ಕ್ರಿಯಾಶಕ್ತಿಯನು ತಮ್ಮ ಲ್ಲಿ ಅನ 


ಗ್ರಹಿಸಿಕೊಂಬ ಜ್ಞಾನಿಗಳ ಪೂರ್ನನೆಂಬುದೀಗ, ಅವಳ ಕೊಲ:ನ ಧೀರರ ನಿನ್ನಾ 


೯೬ ಬೆಡಗಿನ ವಚನಗಳು 


ನ ಶಕ್ತಿಯಿಂದವೆಯಿಸಿದೆ ಇಷ್ಟಲಿಂಗವು 


ರನು ಕಾಣೆನೆಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. ಆ ಜ್ಞಾ 

ಆ ಕ್ರಿಯಾ ಶಕ್ತಿಗೆ ಪುರುಷನಾದನೆಂಬುದೀಗ, ನಗೆ ಗಂಡ ನನ ಯ ಮಗ 
ನೆಂದು ಬಂ ಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. ಆ ಕ್ರಿಯ ಶಕ್ತಿಯ ಲಿಂಗಾಂಗ ಸಮರಸಾನಂದ 
ಸು ಬ ಪರಮ ಹರುಪಷದೊಳಿರ್ದಳೆಂಬುದೀಗ, ಸಂದಣಿಗೊಳುತ್ತವಳೆ 


ಪ 
ನಾನೆಲ್ಲರು ಕೇಳುವ ಬನ್ನಿ ಸದ:ಶಿವಮೂರ್ತಿ ಲಿಂಗವ ಎಂಬ ಶಬ್ಧಕ್ಕರ್ಥ. 
೨೭ 

ಆಡಿನ ಮೊಲೆವಾಲ ಕೊಡಗ ಉಂಡು 

ಹಾಲಸಿಹಿ ತಲೆಗೇರಿ, ಬಂದವನನೇಡಿಸುತ್ತ ನಿ 
ಯಜ ಕೊಡಗದಂದ ಕೊಡಗನೆತಿ 
ಆಡುವನೆ ಆರೂಧೆವಸ್ಸು ಸದಾಶಿವಮೂರ್ತಿಲಿಂಗಕ್ಕೆ ಎರವಿಲ್ಲದಂಗ. 
ಬೀಕು: ರಜೋಗುಣ ಸಂಬಂಧವಾದ ಸ್ಥೂಲ ದೇಹದಭಲಿರ್ಪ 


ಡಿ 
ವಿಜಯ ರಸನ ಸ್ತೀಕರಿಸುತ್ತಿ ಹುದು ಮನಸ್ಸೆಂಬುದೀಗ 
ಕೊಡಗ ಉಂಡು ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. ಅ ಸಂಸಾರ ನಿಷಯ ಸು 


ವೃತ್ತಿಜ್ಞಾನದಲ್ಲಿ ಪ್ರವೇಶಿಸುತ್ತೆಂಬುದೀಗ, ಹಾಲ ಸಿಹಿ ತಲೆಗೇರಿಯೆಂಬ 
೦ದ ಜಿ 
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ಭ 
ಭಾವದಿಂದ ಬವಗ 2001 ನ ಕಚ್ಚತ್ತ ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕ್‌ 
ಮುನಸ್ಸಿನ ದುರ್ವರ್ತನೆ ನಾಸ್ತಿಯಾಗದೆಂಬ:ದೀಗ, ಹಿಂಗಡುನೋಡಾ 
ದಂದನೆಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. ಸುಜ್ಜಾನೋದ 
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ಮಹಾಧರೆಯಲ್ಲಿ ಮನೆಯ ಕಟ್ಟುವದಕೆ 
ಕಾವಿಲ್ಲದ ಕೂ ಹುಟ್ಟಿ ಜ್‌ ಫಿ 


ಸಬ ಮೊದಲೆ ನಾಮ ನಷ್ಟ. ನಾಯಿತ 
ಸದಾಶಿವಮೂರ್ತಿಲಿಂಗ ಇಲ್ಲಿ ಸತ್ತು ಅಲ್ಲಿ ಹೆಣ 

ಟೀಕು:-- ಅಖಂಡ ಚಿತ್‌ಪೃಥ್ವಿಯಲ್ಲಿ ಚಕ ತನ್ನ ಜಾ 

ತ್ರಿ ರ್ದನೆಂಬುದೀಗ್ಯ ಮಹಾಧರೆಯ ಲಿ ಮನೆಯ ಕಟ್ಟ 
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ಆ ಶರಣನು ಭಿನ್ನ ಭಾವವಿಲ್ಲದೆ ಇರ್ಪ ಶಿವಜ್ಞಾನದಲ್ಲಿ ಎಂಬುದೀಗ, ಕಾನಿಲ್ಲದ 
ಕೊಡಲಿಯಲ್ಲಿ ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. ಜನನಾಂ ಕುರೆನಿಲ್ಲದ ಹ ತ ನೃಕ್ಷನ ಅ 
ಶಿವಚ್ಚಾ ನ ನದಲ್ಲಿ ಅವಗ್ರ ಹಿಸಿದೆಸೆಂಬುದಿ ಗಗ] ಘಟ್ಟದ ಮ 
ಕೃರ್ಥ. ಆತ | ತ್ರಯಂಗಳಿಲ್ಲಿದ ಅಭಿನ್ನ ಕ್ರಿಯಾಚಾರ 
ಸೆಂಬಂಧಿಸಿದಾತ ಥ್ರೀ ಗುರುವೆಂದು ಶಿಷ್ಯ ಬೆಸಗೊಳ್ಳು 

ಬಲ್ಲವ ಏರಿನಲ್ಲಿ ಹೂಡಿತಂದವ ನೀನಾರಣ್ಣ ಎಂಬ ಶಬ್ದ ಕ್ರ ರ್ಥ. ತಾನೆಂಬ ಅಂ ಹಂಕಾ 
ರವ ತಲೆದೊರುವದ ಕೆ ಮೊದಲೆ ಶರಣ.ಲಿಂಗನೆಂಬು. ಭಯ ನಾವ:ವಳಿಯಿತ್ತೆಂಬು 
ದೀಗ, ನಾನೆಂಬ; ದಕ್ಕೆ ಮೊದಲೆ ನ:ಮು ನಷ್ಟವಾಯಿತ್ತೆಂಬ ಬಶಬಕರ್ಥ. ಅಂತು 
ಉಭಯ ಜಃ ಶರಣನ ಬಹಿರಂಗದ ಅಭಿನ್ನ ಕ್ರಿಯಾಚಾರದಲ್ಲಿ ಸೂಪ 

ದಾಶಿನ ಮೂರ್ತಿ 


₹೬ 
ಕ 38 
೯ 


ವಾದ ಇಪ ಲಿಂಗವು ಸಂಬಂಧವಾಗಿಹುದೆಂಬ:ದೀಗ, ಸದಾಶಿವ ಮೂರ್ತಿಲಿಂಗವು 
ಇಲ್ಲಿ ಸತ್ತು ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. ಆ ಮಾರ್ಗ ಕ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಸಂಬಂಧವಾದ ಇಷ್ಟ 
ಂಗವು ಮಿ ರಿದ ಕ್ರಿಯ್ಯನೊಳಕೊಂಡು ಅಂತರಂಗದಲ್ಲಿ ನಿಸ್ಪನಿಯಾಯಿತ್ತೆಂಬು 
ದೀಗ್ಯ ಅಲ್ಲಿ ನನಯ ಎಂಬ ಶಬ್ದಕರ್ಥ 
oT 
ಹಸಿದ ಹಾವಿನ ಹೆಚೆಯಲ್ಲಿ ಇಲಿ ಬಿಲನ ತೋಡುತ್ತದೆ. 
ಹೆಡೆಯ; ಷ್‌ ಲ ಕಣ್ಣಿ ನ ಸಹ 


ು ಶಯನದ ಮನೆ 
ತಪು. ದಾರಿ ಬಾಲದ ತುದಿಯಿವಿ 
ಡಿ 


ಸ 


ನೆಂಬುದೀಗ್ಯ ಹೆಸಿನ ಹಾವಿನ ಎಂಬ 
pee 


ಭ್ರ 
[$7 
ಇಲ್ಲೆ ಇ ದು ಸ್ಯ ಷಹ ಲೌ ಮ ಮೆ ೦ ಇತ್‌ ಇಂಂದ್ಲಿ 
ಆಜೀನಂಗೆ ಶಿರಸಾಗಿಹವೆಂಬ:ದೀಗ, ಹೆಜೆಯಲಿಎಂಬಶಬಕ ರ್ಥ.ಆ ಸಂಚ 
ನಃ ಶಿ [aa] ron 
P| 


ಷು 
f ಊಟಾ ಗ ಸಾ ಬಿಲನ ತೋಡು 


ಇ ಕ್‌ೆ PR ಠೃ 
ತ್ತದೆ ಉ೫ವಿಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. ಆ ಇಂದ್ರಿಯಿಂಗ 
ಛಲ ಅಶೆ ಅತ್ಯಂತ ಘನ ತರವಾಗಿಹುದೆಂಬ:ದೀಗ, ಹೆಡೆಯೆಲ್ಲಿ ಹೆಬ್ಬಿಲನೆಂಬ ಶಬ್ದ 
ಕ್ಹರ್ಥ. ಆಜ್ಞಾನ ದೃಷ್ಟಿಯ ಬೆಂಬಳಿಯಿಂ ಪಂಚ ನಿಷಯೆ ಸಂಬಂಧವಾಬಿ 
ಅಂತರ್ದೇಹನೆ ಆ ಮನಸ್ಸು ಮರನೆಯನೆಯ್ದು ದಕ್ಕೆ ಆಶ್ರಯವಾಯಿ;ಕ್ರಿಂಬು 
ಕ 4 


0 
ತ್ರಿ 
ಕ ೬೫ 1೫% ಸ್ಲೀಕಾರನೆಂಬ ನಾಶಿಕವಿಡಿದು ನಾನಾ ದುಶ್ವ ರಿತ್ರ೦7/ಳ( 
ಗಿನ ಥ್ರ 


ಬೆರಿಸ ಸುತ್ತಿಹುದು ಮನಸ್‌ ೦ಬುದೀಗ್ಯ ಮೂ ವಾಸೆನಲ್ಲಿ ತಪ್ಪುದಾರಿಯೆ ಬ 

ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. ಆ ಮನಸ್ಸು ಭವಪಾಶದಲ್ಲಿ ತಮೋಗುಣ ಸಂಬಂಧದಿಂ ಮರನೆಯೆ 

ನೆಯ್ದಿಹುದೆಂಬುದೀಗ್ಯ ಬಾಲವ ತುದಿಯಲ್ಲಿ ಹುಡ ಫನೆಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಷರ್ಥ, 
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ಜ್ಞಾನೋದಯವಾದ ಶರಣ ಆ ಜೀವಭಾವವ ನಿವೃತ್ತಿಮಾಡಿ ಶಿನಭಾನ ಘಟಸಿ 
ಗುರು ಕಾರುಣ್ಯದಿಂ ಲಿಂಗಾಂಗ ಸಂಬಂಧವಾದಲ್ಲಿ ಮನನಳಿದು ಉನ್ಮ ನಿ 
ಸ್ವರೂಪವನೆಯ್ದಿ ಲಿಂಗದಲ್ಲಿ ಸಮರಸವಾಯಿತ್ತೆಂಬುದೀಗ್ಯ ಹಾವ ಹಿಡಿದಲ್ಲಿ 
ತ್ತು, ಸದಾಶಿನ ಮೂರ್ತಿಲಿಂಗವನರಿದಲ್ಲಿ ಚಿತ್ತ ನಿಂದಿತ್ತು ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ, 


ತ 


ಲ್ಲ 
ತ್ವ 
ಸಿಕ್ಕ 


೩೦ 
ತಾವರೆಯ ನಾಳದ ತೆರಸಿನಲ್ಲಿ, 
ಮೂರು ಲೋಕವ ನೊಳೆಗೊಂಡ ಗಾತ್ರದಾನೆ ಎಡತಾಕುತ್ತದೆ. 
ನಾಳ ಹರಿಯದು, ಆನೆಯಂಗಕ್ಕ ನೋವಿಲ್ಲ 
ಇದೇನು ಚೋದ್ಯನೆಂದು ಕೇಳುವ ಬನ್ನಿ 
ಸದಾಶಿವ ಮೂರ್ತಿ ಲಿಂಗವ 
ಭೀತ; ಹೃದಯ ಕಮಲದಲ್ಲಿರ್ನ್ಹ ಸುಜ್ಞಾನ ದ್ವಾರನೆಂಬುದೀಗ, ತಾನ 
ರೆಯ ನಾಳದ ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. ಆ ಸುಜ್ಞಾನದ್ವಾರದ ವಿಶಾಲ ತರದಲ್ಲಿ ಎಂಬು 
ದೀಗ, ತೆರವಿನಲ್ಲಿ ಯೆಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. ಆ ಚಿತ್‌ ಸ್ವರೂಪನಾದ ಶರಣನ ತನು 
ತ್ರಯಂಗಳನೊಳಕೊಂಡಿರ್ಪ ಚಿದಹಂಕಾರ ಸ್ವರೂಪವಾದ ಭಕ್ತಿ ಗಜನೆಂಬುದೀಗ, 
ಮೂರು ಲೋಕನನೊಳಗೊಂಡ ಗಾತೃದಾನೆಯೆಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. ಅಂತಪ್ಪ ಚಿದ 
ಹಂಕಾರನ ನೊಳಕೊಂಡಿರ್ಪ ಶರಣನು ಇಷ್ಟ-ಪ್ರಾಣಲಿಂಗದಲ್ಲಿ ಸುಜ್ಞಾನ ಕ್ರಿನಿಡಿ 
ದಾಚರಿಸುತ್ತಿರ್ದನೆಂಬುದೀಗ, ಎಡತಾಕುತ್ತದೆ ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. ಆ ಶರಣನ 
ಸುಜ್ಜಾನದ್ವಾರಕ್ಕೆ ಕೇಡಿಲ್ಲವೆಂಬುದೀಗ್ಯ ನಾಳ ಹರಿಯದು ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. 
ಆ ಚಿದಹಂಕಾರನನೊಳಕೊಂಡಿರ್ಪ ಶರಣನಂಗಕ್ಕೆ ಸಂಸಾರ ವ್ಯಾಪ್ತಿಯ ದುಃಖ 
ವಿಲ್ಲನೆಂಬುದೀಗ, ಆನೆಯಂಗಕ್ಕೆ ನೋವಿಲ್ಲವೆಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. ಆ ಚಿದಹಂಕಾರ 
ಸ್ವರೂಪನಾದ ಶರಣನ ಚಿತ್‌ಪ್ರಭಾಂಗಕ್ಕೆ ಸಂಸಾರ ಬಂಧನದಲ್ಲಿರ್ಪದು ಆಶ್ಚರ್ಯ 
ವೆಂಬುದೀಗ, ಇದೇನು ಚೋದ್ಯವೆಂದು ಕೇಳುವ ಬನ್ನಿ ಸದಾಶಿನ ಮೂರ್ತಿಲಿಂಗವ 
ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. 
೩೧ 
ಜೇನು ತುಪ್ಪನ ಹೊತ್ತು ಮಾರುವವಳ ಮಡಕೆಯ ಮೇಲೆ 
ಮೂರು ತುಂಬಿ ಕುಳಿತಿದ್ದಾನೆ; ಒಂದು ತುಂಬಿ ಇದ್ದಿತ್ತು; 
ಒಂದು ತುಂಬಿ ಹಾರಿತ್ತು; ಒಂದು ತುಂಬಿ ಸತ್ತಿತ್ತು 
ಮೂರು ತುಂಬಿಯಂದವ ಕಂಡುದಿಲ್ಲ ಮಡಕೆ ಒಡೆಯಿತ್ತು. 
ತುಪ್ಪ ವಕ್ಕಿತ್ತು, ಹೊತ್ತವ ಸತ್ತ 
ಇದೇನು ಕತಿ,ಮವನೆಂದು ಕೇಳುವ ಬರಿ 
೪) ೨ ಮ 
ಸದಾಶಿವ ಮೂರ್ತಿ ಲಿಂಗವ 


ಬೆಡಗಿನ ವಚನಗಳು ೯೯ 


ಭೀಕು:- ಪರಮಾಮೃತ ಸ್ವರೂಪನಾದ ಸುಜ್ಞಾನವನು ತನ್ನ ಸರ್ವಾಂಗ 

ದಲ್ಲಿ ಧರಿಸಿಕೊಂಡು ಎಂಬುದೀಗ, ಜೇನು ತುಪ್ಪ ಹೊತ್ತು ಸಳ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. 
ಸುಜ್ಞಾನೋದಯನವಾಗಿ ತನ್ನ ಉಪಾನಸ್ಥೆಯ ಮಾಡುತ್ತಿರ್ದ ನೋಕ್ಬ್ಸಾಪೇಕ್ಷೆ 
ಯರುಗಳಾದ ಭಕ್ತ ಜನಂಗಳಿಗೆ ಆ ಸರಮಾಮೃತ ಸ್ವರೂಪನಾದ ಸುಜ್ಞಾನ 
ಬೋಥೆಯ ಬೋಧಿಸುತ್ತಿಹನು ಚಿತ್‌ ಶಕ್ತಿ ಸ್ವರೂಪನಾದ ಶ್ರೀಗುರುವೆಂಬುದೀಗ, 
ಮಾರುವವಳೆಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. ಆ ಶ್ರೀಗುರು ಸಂಬಂಧವಾದ ಚಿದ್‌ಭಾಂಡದಲ್ಲಿ 
ತ್ರಿವಿಧಲಿಂಗ ಸಂಬಂಧವಾಗಿಹ:ದೆಂಬುದೀಗ, ವ:ಡಕೆಯ ಮೇಲೆ ಮೂರು ತುಂಬಿ 
ಕುಳಿತಿದ್ದಾನೆ ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. ಸದ್ರೂಪವಾದ ಇಸ ಲಿಂಗವು ಸ್ರಿ ಯಾಚಾರ 
ದಲ್ಲಿರುತ್ತಿಹುದೆಂಬುದೀಗ, ಒಂದು ತುಂಬಿ ಇದ್ದಿತ್ತು ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಫ. ಚಿತ್‌ 
ಸ್ವರೂಪವಾದ ಪ್ರಾಣಲಿಂಗವು ಶರಣನ ನಿಜಾಂತರಂಗಕ್ಕೆ ವೇದಿಸಿತ್ತೆಂಬುದೀಗ್ಕ 


ಒಂದು ತುಂಬಿ ಹಾರಿತ್ತು ಎಂಬ ಶಬ್ಬಕ ರ್ಥ, ಅನಂದ ಸ್ವ ರೂಪನಾದ ತೃ ಖಿ 
ಲಿಂಗವು ಶರಣನ ಭಾವದಲ್ಲಿ ನಿಸ್ಪತಿಯಾಯಿ ತ್ರೆ ೦ಬ) eS ತುಂಬಿ ಸಶಿ ತ್ತು 
ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. ಆ ತ್ರಿನಿಧಲಿಂಗವು ಶರಣನ ತಿ ತ್ರಿನಿಧಾಂಗವ ನವಗ್ರಹಿಸಿ ನಿಷ್ಟತಿ 


ಯಾದ ಬಳಿಕ ಇಂಬ ಕಾಣಲಿಲ್ಲನೆಂಬುದೀ, ಮೂರು ತುಂಬಿಯೆಂದನ 
ಕಂಡುದಿಲ್ಲಿನೆಂಬ ಶೆಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. ಅಂತು ನಿಪ್ಪತಿಯಾಗಲು ಆ ಚಿದ್‌ಭಾಂಡವು ಲಿಂಗ 
ದೆಲ್ಲಿ ನಿಕಾರ್ಥನಾಯಿತ್ತ ೦ಬುದೀಗ, ವ. ಡಕೆ ಒಡೆಯಿತ್ತೆಂಬ ಶಬ್ದ ಕ್ಹರ್ಥ. ಆ ಚಿದ್‌ 
ಭಾಂಡನು ಲಿಂಗನಲ್ಲಿ ನಿಸ್ಪತಿಯಾಗಲು, ಆ ಪರನ ಮಾನ್ಭುತ ರಸ ಶರಣನ 
ಭ್ಯಾಂತರೆಗಳಲ್ಲಿ ಪರಿಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಸೂಸುತ್ತಿ ಹನೆಂಬುದೀಗ, ತುಪ್ಸನಕ್ಕಿತ್ತು 
ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. ಆ ಚಿರ ಭಾಂಡನ ಧರಿಸಿಕೊಂಡಿರ್ಸ ಜ್ಞಾನ ಗುರು ಶರಣನ 
ನಿಜಾರತರಂಗದಲ್ಲಿ ನಿಷ್ಟತಿಯಾದನೆಂಬುದೀಗ, ಹೊತ್ತನ ಸ ಘ 

ವೆಂದು ಕೇಳುವ ಬನ್ನಿ ಸದಾಶಿವ ಮೂರ್ತಿಲಿಂಗನ ಎಂಬ ಶ 


೩೨ 

ಕೊಟ್ಟಿ ಕೂಗಿತ್ತು ಹಾಲುವಕ್ಕಿ ಬಳಿಯಿತ್ತು 

1 ಕಟ್ಟ ತ್ತು "ಅವನ ಅವಳ ಮದುವೆ ನಿಂದಿತ್ತು ಇನನಿಗಾಯಿತ 
ತಂದ ನುಶುದಿನಕ್ಕೆ ಸ ಸತ್ತಳವಳು ಮದವವಳಿಗ ಮಂದೆಯ ಮ್ಲಾಲೆ 
ಸೀರೆಯ ಹಾಕಿಕೊಂಡು ಕೆಟ್ಟೆ -ಕೆಟ್ಟೆ ನೆಂದು 

ಹೋಗುತ್ತಿರ್ದನು ಸದಾಶಿವ ಮೂರ್ತಿ ಲಿಂಗದಲ್ಲಿಗೆ. 
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ಬೀಕು:-- ಅಂತರಂಗದಲ್ಲಿ ಚಿತ್‌ ಪ್ರಣಮ ಜ್ಞಾನಉಪೆಯೆವಾಗಿ ಶಿವೋಹಂ 
ಶಿನೋಹಂ ಎನುತ್ತಿದ್ದೆಂಬುದೀಗ, ಕೊಟ್ಟ ಕೂಗಿತ್ತು ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. ಆ 
ಶಿವೋಹಂ ಭಾವವಳನಡಲು ಅಂತರಂಗದಲ್ಲಿರ್ದ ಕ್ರಿಜಸನು ಸಮಸ ಚ್‌ 
ಸುಜ್ಞಾನ ಮುಖದಿಂ ನಿವೃತ್ತಿ ಮಾಡಿತ್ತೆ ೦ಬುದೀಗ್ಯ ಹಾಲುವಕ್ಕಿ ಬಳಿಯಿತ್ತೆಂ 
ಶಬ್ದ ತ್ತ ರ್ಥ. ಆ ಪ್ರಪಂಚುನಾ ಸ್ತಿ ಯಾಗೆಲು ಸಂಕಲ್ಪರೂಪವಾದ 'ಪೂರ್ನ ಕಿಯಾ 


ಸ ಪ್ರಪಂಚನ 
By ತ್ರವಬಿಟ್ಟು ಉತ್ತರವಾದ ಜ್ಞಾ ನ್ಲಿನಪಲೆಯ್ದಿ ತ್ತು, ಮನಸ್ಸೆ ಬರಗ, ನಕನೆ 


೧೦೦ ಬೆಡಗಿನ ವಚನಗಳು 





ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. ಶಿವಜ್ಞಾನೋದಯನವಾದಲ್ಲಿ 
ಸಕೆಲವಿಷಯಂಗಳ ಭೋಗಿಸಬೇಕೆಂಬ ಆದೇ 


ನಿವೃತ್ತಿಯಾಯಿತ್ತೆಂಬುದೀಗ್ಯ ಅವನ ಆವಳ ಮಮನೆನಿಂದಿತ್ತು ಎಂಬ ಶಬ್ದ 
ಕ್ಲರ್ಥ. ಆ ಮಾಯಾಸಂ ಭ್ರನುವಳಿಯಲು ಜಭೇಧಭಾವ ಭ್ರಾಂತಳಿದು ಸಜ್ಜೀನ 
ಸ್ವರೂಪವಾದ ಶಸ ರಾಜ್ಯ ಸ್ವರೂಪವಾದ ಜ್ಞ್ಯಾನಶಕ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಸಮರಸ 
ಸಂಯೋಗನವ ಮಾಡುತ್ತಿರ್ದನೆಂಬುದೀಗ್ಯ ಇನನಿಗಾಯಿತ್ತೆ ೦ಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. ಶರ 
ಣನ ಮಾರ್ಗಘಫ್ರೀಯಫ್ಲಿ ಸಂಬಂಧವಾದ ಜ್ಞಾಸಶಕ್ತಿಯು ಮೀರಿದ ಥ್ರೀಯನೊಳ 
ಕೊಂಡಿರ್ಪ ವ್ರಾಣಲಿಂಗದಲ್ಲಿ ನಿನ್ಬತಿಯಾದಳೆಂಬುದೀಗ, ತಂದೆ ಮರುದಿನಕ್ಕೆ 
ಸನ್ಮಳವಳು ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಧ ಆ ಜ್ಞಾನಶಕ್ತಿ ನಿಸ್ಪತಿಯಾಗಲು ಅಪ್ಪದಳ 
ಕಮಲಂಗಳಿಲ್ಲಿದ ಚಿಠತ್‌ಸ್ವರೂಪನಾದ ಶರಣನು ಜ್ಞಾನಸ್ವರೂಪವಾದ ಪರಶಿವನ 
ತತ್ವದಲ್ಲಿ ತನ್ನೆ ಸುಜ್ಞಾನಾಂಬರನನೇಕೀಕರಿಸಿ ತಾನೆಂಬಭಾನ ಮುಹಾಘನಲಿಂಗ 
ದಲ್ಲಿ ನಿಸ್ಪತಿಯಾಯಿತ್ತೆಂಬುದೀಗ, ಮದವಳಿಗ ಮಂಡೆಯನಸ್ಕೂಲೆ ಸೀರೆಯ 
ಹಾಕಿಕೊಂಡು ಕೆಟ್ಟೆ ಕೆಟ್ಟೆ ನೆಂದು ಹೋಗುತ್ತಿರ್ದ ಸದಾಶಿನ ಮೂರ್ತಿಲಿಂಗದಲ್ಲಿಗೆ 


ಒಬ್ಬ ಬಾಯಲ್ಲಿ ಬಲ್ಲಿದ, 
೧೧ Ww” 


ಇಂತಿ ಮೂವರು ಮಕ್ಕಳು ಹೆತ್ತ ತಂದೆಯ ಅಳವಾಡುತ್ತಿರಲಾಗಿ 


ನ 
ಇವರು ಎನಗೆ ಹಗೆ, ಮಕ್ಕಳಬ್ಲ ಎಂದು ಹಗೆಯೆಂಬುದ ನರಿದು 
ಹಿರಿಯ ಮಗನ ಕಾಲು ಮುರಿದು, ನಡುವಳ ಮಗನ ಕೆಯ 


ಮುರಿದು 
ಕಿರಿಯ ಮಗನ ಜಾಯಿ ಮುಚ್ಚಿ ಗೋಣು ಮುರಿದು 
ಅವರು ಹಿಂಗಿ ನಾ ಬದುಕೆಪಿನೆಂದು ತ್ರಿವಿಭೆ ಸಂದ ಬಿಟ್ಟು 
ಸದಾಶಿವ ಮೂರ್ತಿಲಿಂಗದಲ್ಲಿಗೆ ಸಂದಿತ್ತು ಚಿತ್ತ 


ಟೀಕು: ಆನಾಹತ ಕರ್ನ ದ್ವಾರೆಂಗಳು ರಹಿತಮಾಗಿರ್ಪ ಮಾಯೆಯು 
ತಾನೆಂಬ ಮೂಲಹಂಕಾರದಲ್ಲಿ ಯೆ_ಂಬುದೀಗ, ಮೂಳೆಯ ಮೊದಲಿನಲ್ಲಿ ಎಂಬ 
ಶಬ ಕ್ವರ್ಥ. ಆ ಮಾಯಾ ಸಂಬಂಧವಾದ ಮೂಲಹಂಕಾರದಲ್ಲಿ ವಿಶ್ವ ತೈಜಸ 
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ಪ್ರಜ್ಞರೆಂಬ ಜೀವತ್ರಯಂಗಳು ಉಪಯಿಸಿದವೆಂಬುದೀಗ, ಮೂವರು ಮಕ್ಕಳು 
ಹುಟಿ ಎರಿಬಪಬಕ ರ್ಥ ಸ್ಥೂಲತನು ಸಂಬಂಧನಾದ ನಿಶ್ವನು ದುಶ್ಚರಿತ್ರದಲ್ಲಿ 
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ಆವಿ 


ಒಂದು ಉರಿವ ಹಾವು; ಈ ಮೂವರ ನಡುವೆ ನಿಂದು 


೩೬ 
ಆಡುವ ಕೊಡಗದಿರವು ಎಂತೆಂದೊಡೆ-- 


ಒಂದು ಹರಿವ ಹಾವು, ಒಂದು ಥರಿಸರಕ್ಕೆ ನಿಂದಹಾವು 


ಬೆಡಗಿನ ವಚನಗಳು ೧೦೬೩ 





ಹರಿವ ಹಾವು ಮೆಟ್ಟಿ ನಿಂದ ಹಾನ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದು 

ಉರಿವ ಹಾವ ಬಾಯಲ್ಲಿ ಕಚ್ಚಿ ಆಡುತ್ತಿರಲಾಗಿ 
ಕೊಡಗದೊಡೆಯ ಬಂದುನೋಡಿ ಕೊಲಹಿಡಿದು ಕುಟ್ಟಿ 
ಮೂರು ಹಾವ ಬಿಟ್ಟು ಕುಟ್ಟಿದ ಕೋಲನುಂಗಿತ್ತು 

ಆ ಕೋಲು ಕೊಡಗದ ಒಡಲೊಳಗೊಡದು ಕೊಡಗ ಸತ್ತಿತ್ತು. 
ದಡಿ ಒಡೆಯನ ನುಂಗಿ ಒಡೆಯ ನಡಗಿ 


ಸದಾಶಿನಮೂರ್ತಿಲಿಂಗನ ಒಡಗೂಡಿ ಬಚ್ಚಬಯಲಾಯಿತ 


SB) 
ಟೀಕು: ಸೂ ಲ ತನುವಿನ ಜಾಗ್ರಾ ವಸ್ಥೆ ಯೆ ವಮಾಪಾರದಲಿ ಚರಿಸುತಿಹನು 


ರಿ 
ವಿಶ್ವನೆಂಬುದೀಗ, ಒಂದು ಹರಿವ ಹಾ ಎಂಬ ಕಬ್ಲಕರ್ಥ. ಸೂಕ್ಷ 
ಇಂದ್ರಿಯೆಂಗಳೆ ಶಬ್ದ ಜಾಲದೊಳಗಿರ್ದ ತೈಜಸನೆಂಬುದೀಗ್ಯ ಒಂದು ಧನಿ ನಿಸರಕ್ಕೆ 
ನಿಂದ ಹಾವು ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ರ್ಥ. ತಾಪತ್ರದೊಳಗೆ ಸಿಲ್ಲಿ ನುರನೆಯಲ್ಲಿರುತ್ತಿಹನು 
ಬುದೀಗ, ಒಂದು ಉರಿವ ಹಾವು ಎಂಬ ಶಬ್ದ ಕ ರ್ಥ. ಇಂತಪ್ಪ `ಡೀವ 
ಏೂಳೆಗಾಗಿ ಸಿಲ್ಲಿ I ಈವ: ನರ ನಡುನೆ ನಿಂದು ಎಂಬ 
೯. ಅಂತಪ್ಪ ಜೀ ೆವತ್ರ ಯಂಗಳೊಳಗೆ ಮನವು ಸಿಲ್ಲಿ ಪ್ರಪಂಚಿನವರ್ತನೆ 
HS 00 1 ಆಡುವ ಕೊಡಗದಿರವು "ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. 
ನೋವ: ಧ್ಯ ದಲ್ಲಿ ಸುಚ್ಚಾ | ಇಗಲು ಶ್ರೀಗುರು ಕಾರುಣ್ಯದಿಂ 
ತ ಯಿಂ ನಿನ್ನತ್ತಿಮಾಡಿ ಆ ವಿಶ್ವನಲ್ಲಿ 
ಯ Bk ಡಿದನೆಂಬುದಿ ಹರಿವ ಹಾವ ಮೆಟ್ಟಿಯೆ೦ಬ ಶಬ್ದ 
ಪ್ಪಲಿಂಗ ಸಂಬಂಧವಾಗಲು ಸೂ ತನ ನಿನ ಇಂದ್ರಿಯಂಗಳ 
ಯಲ್ಲಿ ಚರಿಸುತ್ತಿಹ ತೈಜಸಿನ ದುರ್ಭಾನ ಹಸ್ತವು ಮ ಉತ ನೀಕ್ಷೆಯಿಂ 
ಗಿ ಸದ್ಭಾವ ನೆಲೆಗೊಂಡಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಣಲಿಂಗ ಸಂಬಂಧವಾ 
ಹಾವ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದು ಎಂಬ ಶ ಬ್ಹಕ್ಕರ್ಥ. ಅಂತು ಪಾಣಲಿ 
ವಾದಲ್ಲಿ ತಾಪತ್ರಯಾಗ್ಲಿ ಯಲ್ಲಿ ಬೇವುತ್ತಿರ್ದ ಪ 
ಮಾಡಿ ಭಾವಲಿಂಗ ಸಂಬಂಧವಾಗಲು ಚಿ 
ಉರಿನ ಹಾವ ಬಾಯಲ್ಲಿ ಕಚ್ಚಿಯೆಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕಥ ೯. ಇಂ Hei 
ಆಚರಿಸುತ್ತಿರಲಾಗಿ ಎಂಬುದೀಗ, ಆಡುತ್ತಿ ರಲಾಗಿ ಎಂಬ ೬. ಮನಕ್ಕೆ 
ಕರ್ತನಾದ ಶರಣ ಬಂದು ಅವಿರಳ ಜ್ಞಾನ ದೃಕ್ಕಿಂ ನೋಡಲೊಡನೆ ಕೋಲೆಂದೊಡೆ 
ಶಿನಭಾವ. ಆ ಶಿನಭಾವದಲ್ಲಿ ಬಡಿಯೆಲಾಗಿ ಜೀವತ್ರಯಂಗಳ ವರ್ತನೆ ಬಿಟ್ಟು ಶಿವ 
ಭಾನವನವಗ್ರ ಹಿಸಿತ್ತೆಂಬುದೀಗ, ಕೊಡಗದೊಡೆಯ ಬಂದು ನೋಡೆ ಕೋಲ 
ಕುಟ್ಟೆ ಹಾನ "ಏಟ್ಟು ಕು ದ ಕೋಲನುಂಗಿತ್ತೆಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. ಆ ಶಿನಭಾವವು 
ನುನೋಮಧ್ಯ ದಲ್ಲಿ ಸಮರಸವಾಯಿತ್ತೆಂಬುದೀಗ, ಆ ಕೋಲು |ಕೊಡಗದ ಒಡ 
ಲೊಳಗೊಡದು ಎಂಬ ರ್ಗ: ಆ ನುನಸ್ಸು ಸದ್ರೂಪವಾದ ಬ್ರಹ್ಮವೇ 
ಯಾಯಿತ್ತೆಂಬುಧೀಗ, ನೊಡಗ ಸತ್ತಿತ್ತೆಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. ಅಂತು ಮನಳಿಂಗ 
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೧೦೬ ಬೆಡಗಿನ ನಚನಗಳು 


೩೯ 
ಕಣ್ಣಿಲ್ಲದ ಕುರುಡ ಕನ್ನಡಿಯ ನೋಡಿ ಮೂರು ಕಣ್ಣ ಕಂಡ 
ಒಂದು ಧೆರೆಯ ಕಣ್ಣು, ಒಂದು ಸಿರಿಯ ಕಣ್ಣು, 
ಒಂದು ಉರಿಯ ಕಣ್ಣು 
ಉರಿ ಸಿರಿಯ ನುಂಗಿ, ಸಿರಿ ಧರೆಯ ನುಂಗಿ, 
ಧರೆ ಅರುಹಿಯರ ನುಂಗಿ 
ಆ ಗುಣನನರಿಯಬೇಕು ಸದಾಶಿವ ಮೂರ್ತಿ ಲಿಂಗವ ಬೆರಸಬೇಕು 
ಟೀಕು:-- ದೇಹ ಸಂಬಂಧಿಯಾದಾತ್ಮಂಗೆ, ಸುಜ್ಞಾನ ದೃಷ್ಟಿ ನಷ್ಟವಾಯಿ 
ತ್ತೆಂಬುದೀಗ, ಕಣ್ಣಿಲ್ಲದ ಕುರುಡನೆಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. ಅಂತಸ್ಪಾತ್ಮಂಗೆ ಶಿನಕೃಪೆ 
ಯಿಂ ಸದ್ದಿವೇಕ ಜ್ಞಾನ ತಲೆದೋರಿ ಶ್ರೀಗುರುಕಾರುಣ್ಯದಿಂ ಶ್ರಿವಿಧಲಿಂಗ ಪ್ರಭಾವಿ 
ಸಿಡರೆಂಬುದೀಗ್ಯ ಕನ್ನಡಿಯ ನೋಡಿ ಮೂರುಕಣ್ಣಕಂಡನೆಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. 
ಸದ್ರೊಪವಾದೆ ಇಷ್ಟಳಿಂಗವು ಶರಣನ ಸ್ಪಲಾಂಗದಲ್ಲಿ ಸಂಬಂಧನಾಗಿಹುವೆಂಬು 
ದೀಗ, ಒಂದು ಧರೆಯ ಕಣ್ಣು ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. ಸುಜ್ಞಾನ ಸ್ವರೂಪವಾದ 
ಪ್ರಾಣಲಿಂಗವು, ಶರಣನ ಸೂಕ್ಸ್ಟ್ಮಾಂಗದಲ್ಲಿ ಸಂಬಂಧವಾಗಿಹುದೆಂಬುದೀಗ, 
ಒಂದು ಸಿರಿಯ ಕಣ್ಣು ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. ಚಿದಾಗ್ನಿ ಸ್ವರೂಪವಾದ ಭಾವಲಿಂಗವು 
ಶರಣನ ಕಾರಣಾಂಗದಲ್ಲಿ ಸಂಬಂಧವಾಗಿಹುದೆಂಬುದೀಗ್ಯ ಒಂದು ಉರಿಯಕಣ್ಣು 
ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. ಆ ಚಿದಾಗ್ನಿ ಸ್ವರೂಪವಾದ ಭಾನಲಿಂಗವು ಸುಜ್ಞಾನ ಸ್ವರೂಪ 
ವಾದ ಪ್ರಾಣಲಿಂಗವ ನವಗ್ರಹಿಸಿ ಲಿಯ್ಕವಾಯಿತ್ತಿಂಬುದೀಗ್ಯ ಉರಿ ಸಿರಿಯ 
ನುಂಗಿ ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. ಆ ಸುಜ್ಞಾನ ಸ್ವರೂಪವಾದ ಪ್ರಾಣಲಿಂಗವು ಸದ್ರೂನ 
ವಾದ ಇಷ್ಟಲಿಂಗವ ನವಗ್ರಹಿಸಿ ಲಿಯ್ಕವಾಯಿತ್ತೆಂಬುದೀಗ, ನರಿ ಧರೆಯ ನುಂಗಿ 
ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. ಶರಣನಾಚಾರಲಿಂಗದಲ್ಲಿ ಸಂಬಂಧವಾದ ಸತ್ರಿಯಾಲಿಂಗವು 
ತ್ರಿನಿಧಲಿಂಗಾನುಭಾನಿಗಳ ಸರ್ನಾಂಗನ ನವಗ್ರಹಿಸಿ ನಿಪ್ಪತಿಯಾಯಿತ್ತೆಂಬು 
ದೀಗ್ಯ ಧರೆ ಅರುಹಿಯರ ನುಂಗಿ ಆ ಗುಣವನರಿಯಬೇಕು ಸದಾಶಿನ ಮೂರ್ತಿ 
ಲಿಂಗ ಬೆರಸಬೇಕು ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. 
೪೦ 
ರಸದ ಭಾವಿಯಲ್ಲಿ ಅಸಿಯ ಮಡುವ ಕಲಕಿ 
ಕತ್ತರಿಯ ವಾಣಿಯ ಗೊತ್ತುಕೊಯ್ದು 
ಕರೋತಿಯ ಕಣ್ಣುಕಿತ್ತು ಅಶ್ವನ ಚಿತ್ತವ ಕಿತ್ತು 
ನಿಶ್ಚಯದಲ್ಲಿ ಆಡುವಾತನೆ ನಿಜವಸ್ಮು ಸದಾಶಿವಲಿಂಗವು. 
ಬೀಕು: ಪರಮಾಮೃತ ರಸವ ತುಂಬಿಕೊಂಡಿರ್ದ ಚಿತ್‌ ಕೂಪವೆಂಬು 
ದೀಗ, ರಸದ ಭಾವಿಯಲ್ಲಿ ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. ಆ ಪರಮಾಮೃತ ರಸವನೊಳ 
ಕೊಂಡಿರ್ಪ ಶರಣನು ಘಾತನಕಾಣಬಾರದೆಯಿರ್ದ ಅಜ್ಞಾನ ಸಂಬಂಧವಾದ 
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ಆ ಚತುಸೈ ಯದ ಅಂಗಭೇದವರಿತಲ್ಲಿ ಸದಾಶಿವ ಮೂತಿ 


ಲಿಂಗವು ತಾನೆ, 

ಟೀಕು: ದೇಹವೆಂಬ ಕ್ಲೇ ತ್ರವನುಶ್ರಯಿಸಿಕೊಂದಿರ್ದ ಚೀನನೆಂಬುದೀಗ್ಯ 

ಹೊಲದೊಳಗಣ ಹುಲ್ಲೆಯೆಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. ಸೂಕ್ಷ್ಮ್ಮಾಂ ಶರಂಗದಲ್ಲಡಗಿರ್ಪ 
ಜ್‌ 


ಗ 
ಇಲವಾ ಫ್ರನೆಂಬುದೀಗ, ಗನಿಯೊಳಗಣ ಹುಲಿಯೆ.ಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. ಇಂದ್ರಿ 
ಯಂ 1 ಶಾಖೆಗಳಲ್ಲಿ ವುನೋಮರ್ಕಟಿನೆಂಬದೀಗ, ಕೊಂಬಿನ ಮೇಲಣ 
ಕೊಡಗವೆಂಬಶಬ್ಲ ಎಕ್ಕರ್ಥ. ಅತ್ಮಾಕಾಶ ಮಧ್ರದಲ್ಲಿರ್ಪ ಊರ್ಧ್ವ ಕುಂಡಲಿ ಸ್ವರೂಪ 
ವಾದ ಸನ್ಫ್ರಜಮುಜ್ಜಾ ನನೆಂಬುದೀಗ, ಅಂಬರದಲಾಡುವ “ಹಾಸು ಎಂಬ. ಶಬ 
ಕ್ಲರ್ಥ. ಇಂತಪ್ಪ ಪಿಂಡವ.ಧ್ಯಪಲ್ಲ ಶಿನಕೃಪೆಯಿಂ ಪರಿಪೂರ್ಣಜ್ಞಾನ ಪ್ರಭಾವಿ 
ಸಲು, ಈ ಚತ ರ್ವಿಧ ದುರ್ವರ್ತ ನೆಗಳಳದ ಶರಣನ ಜ್ಞಾನ ಕಾಯದಲ್ಲಿ ತರ 
ಹರವನೆಯ್ಸಿದನೆಂಬುದೀಗ, ನಾಲ್ವರ ಆತಿ ಮೆಥನವ ಬಿಟ್ಟು ಒಂದೇ ಗೂಡಿನಲ್ಲಿ 
ಆಡಗಿದವು ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. ಜೀವಭಾ ವವಳಿದು ಸಜ್ಜೀನನ ೨ ಇಷ್ಟ ಲಿಂಗಕ್ಕೆ 
ಚಿದಂಗ ರೂಪನಾಗಿ. ಚಾ ಫ್ರುನಳಿದು ಲಿಂಗದಲ್ಲಿ "ಅ ನಿಮಿಸ ನಿರೀಕ್ಷಣೆ 
ಯಾಗಲು ಪವ ಊನ 7 ಸ್ಹರೂಪವಾಗಲು ಸತ್ರಣಮ ಜ್ಞಾನವು ಶರ 
ಣನ ಸರ್ಹಾಂಗದಲ್ಲಿ SE ನೇದಿಸಲು, ಈ ಚತುರ್ವಿಧ ಸಂಬಂಧವ 


ನರಿದ ಶರಣನೆ ಸಾ ತೃರ ನ ವಸ್ತು ನನಬೂನೀಗ್ಯ ಆಈ ಚೆತುಷ್ಪ ಯದ ಆಂ; ಗಬೇದವ 
ನರಿ ತಲ್ಲಿ ನ pe ತಾನೆ ಎಂಬ ಶಬ್ಟಕ್ಕರ್ಥ. 
ಜಿಂ 


ಹುತ್ತದೊಳಗಣ ಉಡು ಹೊಳೆಯೊಳಗಣ .....೬.೫ 

ನುಂಗಿಹೋಹಾಗ ಅಂಗನೆಯೆಂಬ ಹೆಂಗುಸು ಉಡುವ ಕಂದ 

ತಾ ಹೊತ್ತಿರ್ದ ಕೊಡನ ಕೂಡಿ ೩... 

ಕೌ ಸತ್ತು ಕೊಡನೊಡದು ಉಡುವಡಗಿತ್ತು 

ಹಿಡಿಯಲಿಲ್ಲ, ಬಿಡಲಿಲ್ಲ, ಬೇರೋಂದಡಿ ಇಡಲಿಲ್ಲ, 

ಸದಾಶಿವ ಮೂರ್ತಿ ಲಿಂಗವ ನರಿತಲ್ಲಿ 

ಟೀಕು: ನವದ್ವಾರ ಯುಕ್ತವಾದ ದೇಹದಲ್ಲಿ ಸೂಶ್ರ್ಮವಾಗಿರ್ಪ ಸಚ್‌ ತ್‌ 

ಪ್ರಕಾಶವೆಂಬುದೀಗ, ೫ ದೊಳಗಣ ಉಡು ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಲಥ 

ಸ ನ ಪ್ರಕಾಶವು ಸಂಸಾರ ವಿಷಯ ಜಲ ಪ್ರವಾಹದಲ್ಲಿ ಕ್ರೀಡಿಸ; 


ತ್ರ 
ಜಾಯ ಟು ಬಕ ನವಗ್ರಹಿಸಿತ್ತೆಂಬ ದೀನ್ಯ ಹೊಳೆಯೊಳಗಣ ನೊಸಳಿಯ 
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ನುಂಗಿತ್ತು ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. ಅಂತು ಮಾಯೆಯ ನವಗ್ರಹಿಸಿ ನಿವೃ ತ್ರಿಮಾರ್ಗ 
ದಿಂ ಪರಶಿವ ತತ್ವದತ್ತಲೆಯ್ಜುತ್ತಿರಲು ಎಂಬುದೀಗ, ನುಂಗಿ ನ ಎಂಬ 
ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. ಅಂತು ನೋಕ್ತಮಾ ಾಾರ್ಗವಿಡಿದೆಯ್ದಿದ ಚಿಚ್ಚಕ್ತಿ ಸ್ವರೂಪವಾದ ಶರಣ 
ಸತಿಯ ಆ ಸುಜ್ಞಾನ ಪ್ರಕಾಶವ ಪ್ಪ ಪ್ರತ್ಛಕ್ಷವಾಗಿ ಕಂಡು ತನ್ನಲ್ಲಿರ್ಪ ಚಿದ್‌ ಭಾಂಡ 
ದೊಳಗೆ ಸಾಹಿತ್ಯವ ರ ಅಂಗನೆಯೆಂಬಹೆಂಗಸು ಉಡುವ 
ಕಂಡುತಾ ಹೊತ್ತಿರ್ದ ಕೊಡನ ಕೂಡಿ ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. ಆ ಸುಜಾನ 
ಶವ ನೊಳಕೊಂಡಿರ್ಹ ಚಿರ್ದಭಾಂಡವ ಜ್ಞಾನ ಸ್ವರೂಪವಾದ ಪರಬ್ರಹ್ಮ ಲಿ 
ಸಂಬಂಧಿಸಿದಳೆಂಬುದೀಗ್ಯ ಹುಂಡಿಯ ಮೇಲಿರಿಸಲಾಗಿ ಎಂಬ ಶಬ ಬ್ಬಕ್ಕರ್ಥ. ಆ 
ಚಿಚ್ಚಕ್ತಿ ಸ್ವರೂಪವಾದ ಶರಣಸತಿಯು ಚಿನ್ಸನಲಿಂಗದಿಂ, ಚ ಸಭಾನದಿಂ 
ನಿಸ್ಪತಿಯಾಗಲು, ಆ ಚಿದ್‌ಭಾಂಡವುವಿಕ್ರಮಿಸಿ ಆ ಸುಜ್ಜ್ವಾ ನಪ್ರ ಜ್‌ 
ಲಿಂಗದಲ್ಲಿ ನಿರ್ನಯಲಾಯಿತ್ತೆಂಬುದೀಗ, ತಾ ಸತ್ತು 1 ು ಉಡುವಡ 
ಗಿತ್ತು ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. ಆ ಸುಜ್ಞಾನ ಪ್ರಕಾಶ ನಿಷ್ಟತಿಯಾದ ಶರಣನು ಪರೆ 
ನಸ್ತನ ನಾಹ್ವಾನ ನಿಸರ್ಜನಕ್ಕೆ ತರಲಿಲ್ಲವೆಂಬುದೀಗ ಹಿಡಿಯಲಿಲ್ಲ ಬಿಡಲಿಲ್ಲ 
ವೆಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. ಆ ಶರಣನು ಎರಡಿಟ್ಟು ಭಿನ್ನಕ್ರಿಯ್ಯನಾಚರಿಸಲಿಲ್ಲವೆಂಬು 
ದೀಗ್ಯ ಬೇರೊಂದಡಿ ಇಡಲಿಲ್ಲ ಸದಾ ಶಿವಮೂರ್ತಿ ಲಿಂಗವನರಿತಲ್ಲಿ ಎಂಬ 
ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. 
೫೧ 
ಜೀವ ಜ್ಞಾನ, ಭಾವಜ್ಞಾ ನ, ಯುಕ್ತಿಜ್ಞಾನ, ಶಕ್ತಿಜ್ಞಾನ 
ಪರಮಜ್ಞಾನ, ಪ್ರಕಾಶಜ್ಞಾನ, ಪ್ರಜ್ವಲಿತಜ್ಞಾನ, ಪ್ರಭಾವಜ್ಞಾನ, 
ತೇಜೋಮಯ ಜ್ಞಾನ, ಪರಂಜ್ಯೂೋತಿಜ್ಞಾನ, ದಿವ್ಯ ಜ್ಞಾನ 
ಸರ್ವಮಯ ಸಂಪೂರ್ಣಂಗಳಲ್ಲಿ ತೋರುತ್ತಿಹ ತೋರಿಕೆ 
ಆಕಾಶ ಮಂಡಲದಲ್ಲಿ ತೋರುನ ಅರುಣನ ಕಿರಣ 
ಸರ್ವ ಜೀ ವಜ್ಞಾನ 'ಸರಿಪೂರ್ಣ ದ ೈ ಸ್ಟಿಯಾಗಿ ಕಾಂಬ ತೆರದಂತೆ 
ಎನ್ನ ನಿಂಡ ಮಂಡಲದಲ್ಲಿ ದಿವ್ಯ ತೇಜೋ ವರುಣ, 
ಕಿರಣ ಮಯವಾಗಿ ಒಂದರಲ್ಲಿ ನಿಂದು ಕಾಂಬುದು ಹಲವಾದಂತೆ 
ಎನ್ನ ಮನದ ಮಂದಿರದಲ್ಲಿ ನಿಂದವ ನೀನೊಬ್ಬ ನಿಶ್ಚರೂಪಾದೆಯಲ್ಲ 
ಭೇದಕ್ಕೆ ಭೇದ್ಯನಾಡೆಯ್ಲ, ನಿನ್ನನೇನೆಂಬುದಕ್ಕೆ ಎಡದೆರಪಿಲ್ಲ 
ಭಾಗಿರಥಿಯಂತೆ ಆರು ನಿಂದರೂ ಪ್ರಮಾಣಾದೆಯಲ್ಲ 
ಬನ್ನ ಮ ನಕ್ಕ ಕಬ್ಬಾಗಿ ನಿಂದೆಯ ಸದಾಶಿವ ಮೂರ್ತಿ ಲಿಂಗನೆ. 
ಟೀಕು: ಶೃದ್ಧಾ ಭಕ್ತಿ ಸಂಬಂಧವಾಗಿಹುದು ಭಕ್ತಿಸ್ತಲನೆಂಬುದೀಗ, 
ಜೀವಜ್ಞಾನವೆಂಬ ರಬ್ಧತ್ಕ ರ್ಥ. ನೈಸ್ಟಿಕ ಭಕ್ತಿ ಸಂಬಂಧನಾಗಿಹುದು ಮಹೇಶ್ವರ 
ಸ್ಥ ಲನೆಂಬುದೀಗ, ಭಾವಜ್ಞಾನನೆಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. ಸಾನಧಾನ ಭಕ್ತಿ ಸಂಬಂಧ 
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೩... ೦ಶೆಆರು ನಿಂದರೂ ಪ್ರಮಾಣಾದೆಯಲ್ಲ ಎಂಬ ಶಬ ಿಕೃರ್ಥ. ಚಿದ್ರೂಪ 
ದ ಶರಣನ ಉನ್ನನಿ ಸ್ವರೂ ಜಾಡಿ ಮನೋಮವಧ್ಯದಲ್ಲಿ ತ ಮಗಯೂ ಇಗಿ 
1. ಹುದು ಪ್ರಾಣಲಿಂಗವೆಂಬುದೀಗ್ಯ, ಎನ್ನ ಮನಕೆ ಕಟಾಗಿ ನಿಂದೆಯಲ 
“ಆ ೩ ನ ಲ 
ಸದಾಶಿವ ಮೂರ್ತಿಲಿಂಗವೆ ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ ರ್ಥ, 
Vv 
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೧ 
ಗುರು ಮೂರು ಕೂಡಿ ಗುರುವಾದಲ್ಲಿ, 
ಬಿಂದು ಐಪು ಕೂಡಿ ಲಿಂಗವಾದಲ್ಲಿ, 
ನಿಂಶತಿಯಾರು ಕೂಡಿ ವಿಸರ್ಜನೆ 
ಚ ಜಾಗವು ನಾರು ಯು ಹವನ 
ಈಶಾನ್ಯ ಮೂರ್ತಿ ಮಲ್ಲಿಕಾರ್ಜುನ ಲಿಂಗವಾಯಿತ್ತು 
ಬೇಕು: ಸುಜಾ ನ ನೋದಯನಾಗಿ ಥೀ ಗುರುಕಾರು ರುಣ್ಯ ವ ಪಡೆದು 

ಲಿಂಗಾಂಗ ಸಂಬಂಧಿಯಾದ ಶರಣಂಗೆ ದೀಕ್ಸಾಗುರು, ಶೀಕ್ಷಾಸುರು, ಜ್ಞಾನ 
ಗುರುನೆಂಬ ಗುರುತ್ರೆಯೆವು ಶಿಸ್ಕ ನಾಜಾರಾಂಗದಲ್ಲಿ ಒಂದೇ ಸ್ವರೂಪಿನಿಂ ಗುರು 
ತತ್ವ ಸಂಬಂಧವಾಯಿತೆ ೧ಬುದೀಗ, ಗುರು ಮೂರು ಕೂಡಿ ಗುರುವಾ ದಲ್ಲಿ ಎಂಬ 


ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. ಬಿಂದು ಸ್ವರೂಪವಾದ ಪಂಚಾಕ್ಷರನೆ ಅಧಾರ ಪೀಠಮಧ್ಯ ನೃತ 
ಗೋಮುಖನಾಳಂಗಳಲ್ಲಿ ಪಂಚಾಕ್ಷರ ಮಂತ್ರ ಸ್ವರೂಸಿನಿಂದಿಷ್ಟಲಿಂಗವಾಗಿ 
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ನಾಡೆಲ್ಲರು ಮುಟ್ಟಿ ಪೂಜಿಸುವದು ಸಿರಿದೇವಿ, 
ಸತ್ಯರೆಲ್ಲರು ಮುಟ್ಟಿ ಪೂಜಿಸುವದು ಮಾದೇವಿ 
ನಾ ಮೊರದಲ್ಲಿ ಹೊತ್ತಾಡುವದು ಉರಿ ಮಾರಿ ಸ 
ಮಾದೇವಿ ನೊರದ ಗೊಟಿಗೊಳ ಗಾಯಿತ್ಕು ಡಕ್ಕೆ ಯಧ ನನಿಗೆ 
ಮುನ್ನವೆ ಸಿಕ್ಕದಿರಿ ಕಾಲಾಂತಕ ಭೀಮೇಶ್ಯ ರ 2 
ನರಿಯ ಬಲ್ಲಡೆ. 
ಬೀಕು: ಗುರುಕಾರುಣ್ಯದಿಂದಂಗದಲ್ಲಿ, ಲಿಂಗ ಸಂಬಂಧವಾಗಿ ಆ ಇಷ್ಟ 
ಲಿಂಗಕ್ಕೆ ಉಪಾಧಿಯಿಂ ಕ್ರಿಯೆಗಳ ಮಾಡಿ ಫಲಪದಂಗಳ ಪಡದು ಭೋಗಿಸು 
ತ್ರಿಹುದು ಉಪಾಧಿಯ ದ ನಾಡೆಲ್ಲರು ಮುಟ್ಟ ಬೂ 
ಸಿರಿಡೇವಿಯೆಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. ಸತ್ಯ ಸದಾಚಾರನಂತರಪ್ಪ ಸದ್ಫಕ್ತರುಗಳು 
ಉಪಾಧಿಯಳಿದು ನಿರುಪಾಧಿ ಮಾಟಿಪಲ್ಲಿ ನಿಂದು. ಗುರು-ಲಿಂಗ-ಜಂಗಮದಲ್ಲಿ 
ತ್ರಿವಿಧಭಕ್ತಿಗಳಿಂದಾಚರಿಸುತ್ತಿಹರೆಂಬುದೀಗ್ಯ ಸತ್ಯರೆಲ್ಲರು ಮುಟ್ಟಿ ಪೂಜಿಸುವದು 
ಮಾದೇನಿಯೆಂಬ ಶಬ ಿಕ್ಸರ್ಥ. Wj ಉಭಯನನು 
ಮೀರಿ ಸಹಜ ಮಾಟದ 2 ನಿ ತನ್ನಾಚಾರಾಂಗದಲ್ಲಿ ಚಿದಾಗ್ನಿ ಸ್ವರೂಪವಾದ 
ಚಿದ್‌ ಘನಲಿಂಗನ ಧರಿಸಿಕೊಂಡು ಅಭಿನ್ನ ಹ ಪ್ರೀಯಿಂದಾಚರ? ಸಕಲ 
ಪ್ರಪಂಚು ಸಂಪರಿಸಿದನೆಂಬುದೀಗ್ಯ ನಸ ಮೊರದಲ್ಲಿ ಹೊತ್ತಾಡುವರು ಉರಿಮಾರಿ 
ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. ಉಪಾಧಿ-ನಿರುಪಾಧಿ ಸಹಜ ಮಾಹಿವೆಂಬ ತ್ರಿವಿಧವು ಶರಣ 
ಚಾರ ಸ್ವರೂಪವಾದ ಆಂಗತ್ರಯೆದಲ್ಲಿ ಆಡಗಿರುತ್ತಿಹವು ತ್ರಿವಿಧ ಮಾಟನೆಂಬು 
ig ಉರಿ ಮಾದೇನಿ ಮೊರದಗೊಟಗೊಳಗಾಯಿತ್ತೆಂಬ ಶಬ್ದಕೆರ್ಥ. ದೇಹಾದಿ 
ಪ್ರಪಂಚಿನ ಶಬ್ದಜಾಲಕ್ಕೆ ಸಿಲ್ಕಿ ಕೆಡಬೇಡೆ (ಶಮಾ 


py 


೧ 


ವಾಗಿ ನಿರೂಪಿಸು 
ತ್ತಿರ್ದ ಶರಣನೆಂಬುದೀಗ, ಡಕ್ಕೆ ಯ ಧ್ವನಿಗೆ ಮುನ್ನವೆ ಸಿಕ್ಕದಿರಿ ಕಾಲಾಂತಕ 
ಭೀಮೇಶ್ವರ ಲಿಂಗವ ನರಿಯ ಬಲ್ಲಡೆ ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. 





ಮುನುಮುನಿ ಗೊನ್ಮುಚಿಯ್ಯನವರ ವಚನಗಳು 
೧ 


ಹುಲ್ಲೆಯ ಕಣ್ಣಿ ನಲ್ಲಿ ಹುಲಿ ನಿಂದಿರ್ದುದ ಕಂಡೆ 

ಹುಲ್ಲಿನ ಮಧ್ಯ “ದಲ್ಲಿ ಪಾನಕ ಅಲ್ಲಾಡಲಮ್ಮದೆ ಇರ್ದುದ ಕಂಡೆ, 

ಎನ್ನ ಗೂಡಿನೊಡೆಯ ಗುಮ ಟಿನಾ ಇಹ ಆಗಮೇಶ್ವರ ಲಿಂಗ 
ಅಡಿಯಿಡಲಮ್ಮದುದ ಕಂಡೆ. 

ಟೀಕು: ಜೀವಾತ್ಮನೆಂಬುದೀಗ, ಹುಲ್ಲೆಯೆಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. ಆ ಜೀವನ 


ಅಜ್ಞಾನ ದೈಷ್ಟಿ ಸಿಯಲ್ಲಿ ಕಾಲವ್ಯಾಘ್ರನಿರುತ್ತಿಹುದೆಂಬುದೀಗ, ಹುಲ್ಲೆಯ ಕಣ್ಣಿನಲ್ಲಿ 
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ಮೂವರ ಕೊಂದು ಮೂವರು ಅಲುತೆ ಶಾಲ 
ಅಲುಮೆಗೆ ಹೊರಗಾದ, ಅನಾಥಮಯ ಅನುಸಮ 
ಎನ್ನೆ ಗೂಡಿರೊಡೆಯ ಗುಮ್ಮಟನಾಥ ಆಗಮೇಕ್ಯರ ಲಿಂಗ. 
ಟೀಕು: ಸಚ್ಚಿದಾಸಂದಂಗಳಿಂ ಘಟ್ಟಿ ಯಾಗಿರ್ಪ ಚಿದ್ಭನ 
ದೀಗ, ಕಲು ಎಂಬ | ರ್ಥ. ಸುಜ್ಜ್‌ ನೋದಯವಾಗಿ ಭಕ್ತಿಯಿಂದುಪಾ 
ವಸ್ಗೆಯ ಮಾಡುತ್ತಿರ್ದ ನ ಶಿನಶರಣೆ 
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ನೂವರ ಕೊಂದು ಮೂನರು 
ಕ್ಲರ್ಥ. ಆ ಚಿದೋಹಯೆಂಬ ಚಿದಹಂಕಾರವ 
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ಅಲುತೆ ದಾರೆ ಎಂಬ ಶಬ 
ಸಂ 0 
ಹೊದ್ದ ದೆಲಿಂಗ ಶರಣನು ನಿಶ್ಶಬ್ಧ ಬ್ರಹ್ಮವಾಗಿರ್ದನೆಂಬುದೀಗ, ಆ ಲುನೆಗೆಹೊರ 
ಗಾದ ಅನಾಥಮಯ್ಯ, ಅನುಪಮ ಎನ್ನಗೂಡಿನೊಡೆಯ ಗುಮ್ಮ ಟಿನಾಥ ಆಗಮೇ 
ಶರ ಥಿಂಗನೆ೨ಬ ಶಬಕ ರ್ಥ. 
ನ ಟರ 
ಛ 


ಆಡು ಹಲ್ಲ ತಿಂಬಲ್ಲಿ ಕೊಡಗ ನೋಡಿ ಬಾಲನ ತಿಂದಿತ್ತು 


1 1" ದಾಡಿಯಾಡು ಮಾಗಿ ಬಳ್ಳು ಮಾತಾಡಿದುದಿಲ್ಲ. 


ಗೊಲ್ಲನ ಬಲ್ಲ ಕೊಪ್ಪ ಸಂಡುಆ ಬಳ್ಳು ನನಗಿಲ್ಲಾ ಎಂದು, 

ಎಲ್ಲಿ ಅಡಗಿತ್ತೆಂದರಿಯೆ; ಅದರಡಿ ಒಜ್ಜೆಯ ತೋರು 

ಗೂಡಿನೊಡಿಯ ಇನ್ನ ಕುತ ಆಗಮೇಕಶ್ವರ ಲಿಂಗವೆ. 

ಟೀಕು: ರಜೋಗುಣ ಸಂಬಂಧವಾವ ದೇಹದಲ್ಲಿರ್ಪ ಜೀವನೆಂಬುದೀಗ್ಯ 
ಅಡು ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. 0 ೩ ಜೀವನು ಕರಣ ಮಥನ ದಂತಂಗಳೆಂ ಸಕಲ 
ವಿಷಯಂಗಳ ನಗಿದಗಿದು ಭಕ್ತಿಸುತ್ತಿಹುದೆಂಬುದೀಗ, ಹಳ್ಲಿಶಿಂಬಲ್ಲಿ ಎಂಬ ಶಬ್ದ 
ಕೃರ್ಥ. ಅಂತು ಜೀವನು ಕರಣ ಮುಥನ ದಂತಂಗಳಿಂ ಸಕಲ ನಿಷಯಂಗಳನು 
ಭಕ್ಷಿಸುವಲ್ಲಿ ಮನೋ ಮರ್ಶಟನ. ಭನ ಪಾಠವ ನವಗ್ರಹಿಸಿತ್ತೆಂಬುದೀಗ್ಕ 


೧೨೮ ಬೆಡಗಿನ ನಚೆನಗಳು 








ಕೊಡಗನೋಡಿ ಬಾಲನ ತಿಂದಿತ್ತೆಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. ಅಂತು ಭವಪಾಶದಲ್ಲಿ ಸಿಲ್ಕಿರ್ಪ 
ಮನಸ್ಸು ಸಂಕಲ್ಪ-ನಿಕಲ್ಪನವೆಂಬ ದಂತಂಗಳಿಂ ಸಂಚರಿಸುವಲ್ಲಿ ಎಂಬುದೀಗ, 
ಕೊಡಗಳ ಜಾತವೇದ ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. ಅಂತುಮನೋ ಪ್ರಕೃತಿಯಲ್ಲಿ 
ಕೂಡಿರ್ದ ಜೀವಾತನ ಅಂತರ್ಗತವಾಗಿರ್ದ ಸತ್ರ ಣಮವು ಸೋಹಂ ಎಂದು 
ಧ್ವ ನಿಗೈೆ ಯುದೆ ನಿಶ್ಶ ಬ್ದ ವನಾಗಿಹುದೆಂಬುದೀಗ, ಬಳ್ಳು ಮಾತಾಡಿದುದಿಲ್ಲವೆಂಬ ಶಬ್ದ 


ಕ ರ್ಥ. ಆ ಸತ್ತ ಪ ನವಗ,ಹಿಸಃ ಚ ಸದ್ದು ವವೆಂಬ ಬಿಲ್ಲಿಗೆ ಸುಮನ 


ಈ, 
0 ನಾ ಜಿ ಸುಜ್ಜಾನನೆಂಬ ಸರಳ ತೊಟ್ಟು ಲಕ್ಷ್ಮಿಸ ಸುತ್ತಿರಲು ಆ 
ಅದ್ವೈತ ಜ್ಞಾನಕ್ಕೆ ಸಾಧ್ಯವಲ್ಲದೆ ಆ ಸತ್ರ ಚ ವಿಲಕ್ಷೇಃ ಇವಾಗಿ ಹೋಯಿತ್ತೆಂಬು 


ದೀಗ, ಗೊಲ್ಲನ ಬಿಲ್ಲು ಕೊಪ್ಪಕಂಡು ಆ ಬಳ್ಳು ನನಗಿಲ್ಲಾ ಎಂದು ಎಂಬ ಶಬ 


೧೧ ಲ್ಲ 


೧ 
ಕೃರ್ಥ. ಅಂತು ಅದ್ವೈತ ಜ್ಞಾನಕ್ಕೆ ಸಾಧ್ಯವಲ್ಲದೆ ವಿಲಸ್ತಣವಾಗಿರ್ಪ ಸತ್ರಣಮವ 


ಡ್‌ 


೨ [a> ರೆ ಟು ೧) - Cy 
ಸಜ್ಜಾ ನೋದಯನಾರ ರಣನು ಕೊಡಬೇಕೆಂದು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ, ಪಾವಸ್ಥೆಯೆ 
ಮಾಡಲು ಶ್ರೀಗುರು ಕರುಣಿಸಿ ಆ ಸಸ್ರ್ರಣವು ಲಿಂಗವ ಮ ಸಾಹಿತ್ಯವ 
ಮಾದಿ ಅಭಿನ್ನ ಕ್ರಿಯಾಚಾರದ ನಿರ್ಧರವ ಕೃಪೆ ಮಾಡೆಂದು ಶಿಷ್ಕ ಬೆಸಗೊಳ್ಳು 


ಕ್ರಿರ್ದನೆಂಬುದೀಸ್ಯ ಎಲ್ಲಿ ಅಡಗಿತ್ತೆ ಂದರಿಯೆ ಅದರಡಿ ಒಜ್ಜೆ ಜೋ 
ನೊಡೆಯ ಗುಮ್ಮ ಟಿನಾಥ ಅಗಮೇಶ್ವರ ಲಿಂಗವೆ ಎಂಬ ಶಬ್ದ ಕ್ಲರ್ಥ,ಕ್ಕಿ 
೫ 
ಹಾವಿನ ಹಲ್ಲಿನ ವಿಷವ ಕೊಳಪೆಯ ಮೂಲೆಯಲ್ಲಿ 
ಮೂರು ಕಪ್ಪೆಗಳು ಹುಟ್ಟಿ ದವು. 
ಒಂದಕ್ಕೆ ಕಾಲಿಲ್ಲ, ಒಂದಕ್ಕೆ ಬಾಯಿಲ್ಲ, ಒಂದ 
ಕಾಲಿಲ್ಲದ ಕಪ್ಪೆ ಮೂರು ಲೋಕವ ಸುತ್ತಿತ್ತು 
ಬಾಯಿಲ್ಲದ ಕಪ್ಪೆ ಬ್ರಹ್ಮಾ: ೦ಡವ ನುಂಗಿತ್ತು 
ಕಣ್ಣಿಲ್ಲ pS ಕಪ್ಪ EES ಕಂಡಿತು 


ಇರಿ 


ಈ ಎಂಡ ಚ ಕಃ ಅಂಗವ ಬಿಡಿಸು 

ಗೂಡಿನೊಡೆಯ ಗುಮ್ಮಟಿನಾಥ ಆಗಮೇಶ್ವರ ಲಿಂಗವೆ 

ಬೀಕು: ಶಂಕಾರೂಪವಾದ ಮನಸ್ಸೆಂಬುದೀಗ, ಹಾವು ಎಂಬ ಶಬ್ದ 
ಕೃರ್ಥ.ಆ ಮೆನಸ್ಟಿಂಗೆ ಸಂಕಲ್ಪ ವಿಕಲ್ಪಂಗಳೆದಂತಂಗಳಾಗಿರುತ್ತಿಹವೆಂಬ:ದೀಗ, 
ಹಲ್ಲಿನ ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. ಲ್ಲಿ ಪಂಚ ಏವಿಷಯಂಗಳಿರುತ್ತಿಹವೆಂಬುದೀಗ, 
ವಿಷದ ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. ಆ ವಿಷಯಂಗಳನವಗ್ರ ಹಿಸುವದಕ್ಕೆ ಪಂಚೇಂದ್ರಿ 
ಯಂಗಳೇ ದ್ವಾರವಾಗಿರುತ್ತಿಹವೆಂಬುದೀಗ, ಕೊಳನೆ ಯ ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. 
ಆ ಇಂದ್ರಿಯಂಗಳು ಸಂಬಂಧವಾದ ಕಾರಣ ದೇಹದಲ್ಲಿ ಎಂಬುದೀಗ, ಮೂಳೆ 


ಕ್ಕ 


3 


ದಕ್ಕೆ ಕಣಿ 
೧9 


ಇ 
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೦ಗಳ 


ರೆಂಬುದೀಗ, ಕಂಡನ. ಮೆಲುವವರ ಎಂಬ ಶಬ್ದಕರ್ಥ, 
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ಈ 
ಎಚ್ಚ ಕಾಲೆ ವಸ ಡ್‌ ಆಲು 
ಅ ಮಜ 


pa 
Ww 


ವಾದನೆಂಬುದೀಗ, 
ಕರ್ಥ. ಆ 


ಗ್ದ 


ಹ 
೦ಡಕಾಗಿ ಎಂಬ ಶಬ್ಧ 


ಇ 


wd 


ಪಂಕದಲ್ಲಿ ವ 


ವ 
ಈ 


ಗಿರಿಂ ಬೆಡಗಿನ ನಚನಗಳು 





ಪದಂಗಳ ಪಡದು ಭೋಗಿಸಿ ಭಿನ್ನಾಪೇಕ್ಷೆಯ ಮುಂದುಗೊಂಡಿರ್ಪ ಜೀನರು ಮಲ 
ತ್ರಯದೆಲ್ಲಿ ಸಿಲ್ಪಿ ಕಾಲ-ಕಾಮರಿಂ ಬಡವಡಿಸಿಕೊ೦ಂಡು ಭಂಗಿತರಾದರೆಂಬುದೀಗ್ಯ 
ಬಾಯಲ್ಲಿ ನೂರು ಹೆಂಡವ ಕೊಡಿ ಭಂಡಾದರು ಮಲತ್ರಯದ ಅಂಗದಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿ 
ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. ಆ ತನುತ್ರಯದಲ್ಲಿ ಸಿಲ್ಕಿರ್ಪ ಭಿನ್ನ ಜ್ಞಾನಿಗಳು ತನ್ನು ನಿಜ 
ವಪ್ಪ ಪರಬ್ರಹ್ಮ ನನರಿಯದೆ ಹೋದರೆಂಬುದೀಗ್ಯ ಘನಲಿಂಗವನರಿಯದೆ ಎಂಬ 
ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. ಸುಜ್ಞಾನೋಪಯೆವಾದ ಶರಣನು ದೇಹ-ಪ್ರಾಣೇಂದ್ರಿಯಂಗಳಲ್ಲಿ 
ಲಿಂಗ ಸಂಬಂಧವ ಮಾಡಿ ರಕ್ಷಿಸೆಂದು ಶ್ರೀಗುರುಪಿಂಗೆ ಬಿನ್ನೈಸುತ್ತಿರ್ದನೆಂಬು 
ದೀಗ, ಆತ್ಮನ ಅಂಗದ ಲಿಂಗದ ಸಂಗನ ತೋರು, ಗೂಡಿನೊಡೆಯ ಗುಮ್ಮ ಬ 
ನಾಥ ಆಗಮೇಶ್ವರಲಿಂಗವೆಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. 
೭ 


ಪಣಿಯ ಹೆಡೆಯೆ ಮೇಲೊಂದು ಮಣಿ ಮಾಡದ ಮಂಟಪ 
ಒಬ್ಬರಿಗಲ್ಲದೆ ಇಬ್ಬರಿಗಿಂಬಿಲ್ಲ, ಗಂಡಹೆಂಡರಿಬ್ಬರಿಹ ತೆರನಾವುದು, 
ತೆಂ ನಿಬ್ಬಮುದ ಕಂಡು ಗಂಡನ ಮಂಡಿಯ ಮೇಲೆ 


ಹೆಂಡತಿ ಅಡಗಿರಲಾಗಿ 
ಬಂದಬಂದನರೆಲ್ಲರು ಅವಳ ಕಂಡು ಮನಸೋತು ಗಂಡನಕೊಂದು 
ಅವಳ ಕೊಂಡು ಹೋಹಾಗ ಹುದುಗು ಹಿಂಗದೆ 
ಇವರಿಬ್ಬರು ಕೊಂಡಾಡಿ ಸತ್ತರು ಇದರಂಗವಾರಿಗೂ ಜೋದ್ಯ 
ಎನ್ನ ಗೂಡಿನೊಡೆಯ ಗುಮ್ಮಟನಾಥ ಆಗಮೇಶ್ವರ ಲಿಂಗ. 


ಬೀಕು: ಶುದ್ಧ ವಿದ್ಯಾ ಸ್ವರೂಪವಾದ ಊರ್ಧ್ವ ಕುಂಡಲಿಯ ಸರ್ಪನ 
ಸುಜ್ಜಾನವೆಂಬ ಶಿರಸ್ಸಿನ ಮೇಲೆ ಎಂಬುದೀಗ, ಫಣಿಯ ಹೆಡೆಯ ಮೇಲೆ ಎಂಬ 
ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. ಆ ಸುಜ್ಞಾನ ಪ್ರಕಾಶದಗ್ರದಲ್ಲಿ ಚಿದಾಲಯ ಸ್ವರೂಪವಾದ ಹೈದಯ 
ಮಲವೆಂಬುದೀಗ್ಯ ಒಂದು ಮಣಿ 1 ಮಂಟಸವೆಂಬ ಶಬ್ದಕ ರ್ಥ. ಆ 
ಹೈತ್ಯಮಲ ಕರ್ನಿಕಾವಾಸವು ಚಿತಸ್ವರೂಪವಾದ ಪ್ರಾ ಇಲಿಂಗವಿರುವದಸ್ಯಾಶ ಶ್ರಯೃ 
ವಾಗಿಹುದಲ್ಲದೆ ಶರಣ ಇಲಿಂಗವೆಂದೆರಬಿಟ್ಟಾ ಚರಿಸುವವರಿಗೆ ಅಸಾಧ್ಯ ಖಗ ಬು 
ದೀಗ, ಒಬ್ಬರಿಗಲ್ಲದೆ ಇಬ್ಬರಿಗಿಂಬಿಲ್ಲವೆಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ, ಅಂತು ಶರಣಲಿಂಗ 
ವೆಂಬುಭಯವಳಿದು ಮಹಾಥನಲಿಂಗದಲ್ಲಿ ಸಮರಸವಹ ಭೇದವವಿವೇಶ*ಿಸುತ್ತಿರ್ದ 
ನೆಂಬುದೀಗ, ಗಂಡ-ಹೆಂಡರಿಬ್ಬರಿಹ ತೆರನಾವುದು ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. ಅಂತು 
ಶರಣಲಿಂಗವೆರಡಕ್ಕೆ ಭಿನ್ನನಿಲ್ಲದಿರ್ಪ ಭೇದವ ಸುಜ್ಞಾನ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂ ಕಂಡು ಚಿತ್‌ 
ಪ್ರಕಾಶ ಸ್ವರೂಪನಾದ ಪ್ರಾಣಲಿಂಗದ ಪರಿಪೂರ್ಣ ಜ್ಞಾನವೆಂಬ ಶಿರಶ್ಚಿನ ಮೇಲೆ 
ಆ ಚಿನ್‌ ಸ್ವರೂಪನಾದ ಸತಿ ಸಮರಸವಾದಳೆಂಬುದೀಗ, ತೆರಪಿಲ್ಲದುದಕಂಡು 
ಗಂಡನ ಮಂಡಿಯ ಮೇಲೆ ಹೆಂಡತಿ ಆಡಗಿರಲಾಗಿ ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. ಆ ಚಿತಾ 
ಸ್ವರೂಪನಾದ ಶರಣ ಸತಿಗೆ ಅಂಗವಾಗಿರ್ಪ ಜ್ಞಾನಶಕ್ತಿಯ ಆದ್ವೈತಜ್ಞಾನಿಗಳು, 


ಇ 


ಯೋಗ ಮಾರ್ಗಿಗಳು ಕಂಡು ಅಜ್ಞಾನ ಶಕ್ತಿಯ ನವಗ್ರಹಿಸಬೇಕೆನುತ್ತಿಹರೆಂಭು 
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ವಾದ ಆನಂತ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡಂಗಳ ನವಗ್ರಹಿಸಿ ಸಿಕೊಂಡಿರ್ಪ ಗ. ಶಿವ ತತ್ತವು ಅಂತ 

ರ್ಗತವಾಗಿಹುದೆಂಬುದೀಗ್ಯಒಂ೦ದರಿ ಬಿರಿದಿನ ಹುಲಿಯೆಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. ಅಂತಪ್ಪ 

ಸರ ಬ್ರಹ್ಮವು ಮಾಯಾ ಸಂಬಂಧಿಗಳಾದ ಜೀವಂಗೆ ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳದೆ ಅಲ್ಲಿಯೆ 
ಹ ಹ ೬ 


ಶ್ರಿ pe ನಂಿಖರಿ 
ಸ ಚಿಚ್ಛೆ ಶ್ರಿ 
ಬಿಲ್ಲಂಬಿನಲ್ಲಿ ಎಸೆಯೆ ಹುಲಿ ಹಾರಿ ಹು 
ಸ್ವರೂಪವಾದ ಜ್ಞ್ಯಾನ ಕಲಾತ್ಮನು ಮಾಯಾಸಾ 
ದೀಗ, ಆ ಹುಲ್ಲೆ AR ಳಗ 5 ೫ ತ್ರ 
ಜೂ ದ ಕಕ ಸಕಲ ಪ್ರಪಂಚ ಹೊದ್ದದೆ ವಿಲಕ್ಷಣವಾಗಿ 


ಲಿಯೂ ನದೆಂಬ ಶಬಕ 


೧೩ 


ಆರು ಇಲ್ಲದ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಹಾದರಿಗ ಹೊಕ್ಕು 

ಹೆಂಡತಿಯಿಲ್ಲದ ಪ್ರಂಡ ಬಂದು ಜತ ಹೊಯ್ಯಲಾಗಿ 
ಕಂಡರು- 

ಯರೆನ್ಸರು ಕೂಡಿ; ಮಿಂಡನೊಬ್ಬನೇ ಸತ್ತ 


ಇ ಅಳೆ 
ಗ್ರಾಮದ ಪುಂಡಿ 
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ಬೆಡಗಿನ ನಚನಗಳು ಗಿಸಿಕಿ 





ನಾಲಗೆಯಿಲ್ಲದ ಶಿಶುವಿಂಗೆ ಹಾಲು ಯೈೆಯ್ದ ಡೆ 
ಬಾಯಿ ಬಿಡುತ್ತಿದ್ದಿತ್ತು. 
ಗೂಡಿನೊಡೆಯ ಗುಮ್ಮಟಿನಾಥ ಆಗಮೇಶ್ವರ ಲಿಂಗನ 
ಗರ್ಭೀಕರಿಸಿದನೆಂದು 


ಬೀಕು: ಶಿವಾಂಶೀಕನಾಗಿರ್ದ ಅತ್ಮಂಗೆ ದೇಹಸಂಬಂಧವಾದಲ್ಲಿ ಸಜ್ಜಾ 
ನೋದಯವಾಗಿ ಶಿವಭಾವ ಘಟಸಲು ಆ ಸದ್ಭಾನದ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಮಹಾ ಫುನ 
ಲಿಂಗದ ನಿಜವು ತಲೆದೋರಿತ್ರೆಂಬುದೀಗ, ಕ್ಸ ಗರ್ಭವಾಗಿ ಕಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. 
ಆ ಚಿದ್ರೂಪನಾದ ಶರಣಂಗೆ ಚಿದ್‌ ಗರ್ಭ ತಲೆದೋರಿದಲ್ಲಿ ನನನಿಧ ಭಕ್ತಿಗಳು 
ಹಂಟ್‌ ನನಮಾಸ ತುಂಬಿತ್ತೆಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. ಅಂತು ನವ 
ವಿಧಕ್ರಿಯೆ ಅಂಗವಾಗಿರ್ಹ ಶರಣನು ಗುರೋಪಾನಸ್ಥೆಯ ಮಾಡಲು ಅ ಶ್ರೀ 
ಗುರು ಕರುಣಿಸಿ ಸುಜ್ಞಾನ ದೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಸಂಬಂಧವಾದ ಚಿದ್‌ ಫನಲಿಂಗನ 
ಶಿಸ್ಯನಕರಸ್ಥಲಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧವ ಮಾಡಿದ'ನೆಂಬುದೀಗ, ಕಣ್ಣಿನಲ್ಲಿ ಬೆಸಲಾಯಿತ್ತು 
ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. ಆಂತು ಸತ್ರಿಯಾಕರ್ಮುನೆಂಬ ಪೂರ್ವಭಾವನೆಯನಳಿದ 
ಶರಣ ಸತಿಯ ಸುಜ್ಞಾನವೆಂಬ ಆಪರಭಾಗೆಯಲ್ಲಿ ಆಮೃತ ಕುಂಭ ಸ್ವರೂಪಿ 
ನಿಂದೊಪ್ಪತ್ತಿ ಹ ಪ್ರಾಣಲಿಂಗ ಸಂಬಂಧವಾಯಿತ್ತೆಂಬುದೀಗ, ಬೆನ್ನಿನಲ್ಲಿ ನೊಲೆ 
ಹುಟ್ಟಿ ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. ಅಂತು ಪ್ರಾಣಲಿಂಗದಲ್ಲಿ ಆನಿರಳ ಸಂಬಂಧಿಯಪ್ಪ 
೫ 18% ಆತ ಇ ೦ಗದರುವಿನಲ್ಲಿ 0 ಸಂಬಂಧನಾಯಿತ್ತೆಂಬುದೀಗ, 
ನಡುನೆತ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಹಾಲು ಬಂದಿತ್ತೆಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. ಅಂತು ಭಿನ್ನಾಪೇಕ್ಷೆಯಿಲ್ಲ 
ಚಿತ್‌ ಸ್ವರೂಪನಾದನೆಂಬುದೀಗ್ಯ ನಾಲಗೆಯಿಲ್ಲದ ಶಿಶುವಿಂಗೆ ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. 
ಆ ಇಷ್ಟ-ಪ್ರಾ ಣ- ಭಾನವೆಂಬ ತ್ರಿನಿಧಾಮೃತವ ವನು ಸುಜ್ಞಾನ ದ್ವಾರದಿಂ ಸ್ವೀಕರಿ 
ಸುತ್ತಿರ್ದೆ ಶರಣನು ಮತ್ತೆಯೂ ಶಿವಾಸೆ.ಕ್ಷಯೆ ಮುಂದುಗೊಂಡಿರ್ದನೆಂಬು 
ದೀಗ, ಹಾಲುಯ್ಯೆೈಯ್ದದೆ ಬಾಯ ಬಿಡುತ್ತಿ ದ್ದಿತ್ತು ಗೂಡಿನೊಡೆಕಹ ಗುಮ್ಮಟ 
ನಾಥ ಆಗಮೇಶ್ವರ ಲಿಂಗವ ಗರ್ಭಿೀಕರಿಸಿದನೆಂದು ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. 
೧೫ 
ಇಕ್ಷು ದಂಡದ ತುದಿಯ ಸುಳಿಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿತ್ತೊಂದು ಗಿಣಿ 
ರಟ್ಟ ಮೂರು, ಕಾಲೊಂದು, ಬಾ ಯಿ ಹ 
ಮುಚ್ಚಿ ದ ಕಣ್ಣು, ಮೂಗಿನ ಕೆಂಪು, ಮ್ಬೆ ರಕ್ತವರ್ಣ, 
ತುಪ್ಪಳ ಕಪ, ಕಾಲು ಹೆಳದಿ, ಬಾಯಿ ಬೆಳ್ಳಗೆ 
ಹಾರಾಡುವ ಬಯಲ ರೂಪು ತೋರದ ಆಗರದಲ್ಲಿ 
ಹಾರಿ ಹೋಯಿತ್ತು 
ಆತ ನೆಂಬ ರಾಮ ಪಂಜರವಿಲ್ಲದೆ ಹೋಯಿತ್ತು. 
FO ಯಗ ಗುಮ್ಮಟನಾಥ ಆಗಮೇಶ್ವರ ಲಿಂಗ. 
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ಟೀಕು: ಶಿವಭಾಗದಗ್ರದಲ್ಲಿ ಎಂಬುದೀಗ, ಇಕ್ಷದಂಡದ ತುದಿಯೆಂಬ 

ಶಬ್ದಕ್ಕ ೯. ಆಂತಪ್ಪ ಶಿನಭಾಗದಗ್ರದಲ್ಲಿ ಪರಿಪೂರ್ಣಜ್ಞಾನ ಚಿತ್ತು ಉದಯವಾ 

ಯಿತ್ಕೆಂಬುದೀಗ್ಯ ಸುಳಿಯಲ್ಲಿ ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. ಆಂತಸ್ಪಚಿತ್ರಿನಿಂ ಪರಮ 

ಹಂಸನುದಯಂವಾಯಿತ್ತೆಂಬ ಬುದೀಗ್ಕ ಹುಟ್ಟಿ ತ್ತೊಂದ J ಗಿಣಿಯೆಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಷರ್ಥ. 

ಲ್‌ ಸ 

ಆ ಚಿದಾತ್ಮಂಗೆ ಕರ್ಮ ಭಕ್ಕಿಜ್ಹಾನಂಗಳೆ ರೆಕ್ಲೆಯಾಗಿಹನೆಂಬುದೀಗ ಕಟ್ಟ 
[se ೫ 

ಮೂರು ಎಂಬ ಶಬ್ಧಕರ್ಥ. ಆ ಜಾನ ಕಲಾತ್ನನು ಅಭಿನ್ನ ಕ್ರಿಯಾಚಾರ 

WwW [oy 224೬. 4 ಈ ಈ) 

ವಿಡಿದಾಚರಿಸುತ್ತಿಹನೆಂಬುದೀಗ, ಕಾಲೊಂದು ಎ 


ತಾ (ಸ 
ಸರಾ ಸನೆ ನಾಸಿಕವಾಡ ಕಾರಣ ಆದು ನಕಾರಮಂತ್ರ ೫.1 
ಪು ಎಂಬ ಶಬಕ ರ್ಥ. ಆ ಜೀವಾತ್ಮ ನ ಸರ್ವಾಂಗವು ಮಕಾರ 
೫ 
ೂಪವೆಂಬುದೀಗ, ಮ್ಳೈ ರಕ್ತವರ್ಣನೆಂಬ. ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. ಆ ನಿಜಾತ್ಮ 
ದೆ ಮಂತ್ರ ಸ್ವರೂಪೆಂಬುದೀಗ, ತುಪ್ಪುಳು 
ಹಿತವಾದ ಶರಣನ ನಿಜಾಂತರಂಗದ 
ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ ರ್ಥ. ಆ ನಿಜಾನು ಭಾವಾಂತ 
ನೆ 
೯ ಪ್ರಾಣಲಿಂಗದತ್ತ ಸತ್ಕ್ರಿಯಾಜ್ಞಾ ನವಿಡಿದು ಯೈದು 
ಹೋಯಿತ್ತು ಅತ್ಮ ನೆಂಬ ಮಃ, ಎಂಬ ಕಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. 
ಲ್ಲದೆ ಹಾರ್‌ ಡಿ 1 ಸ 
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ಲು 
ದಾ 
2 2% 


Ie © 
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© 3 
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€) 
ಜಿ 
€) 
ಬ್ರ 
ಹಾ 
9 0 ೭. @ 


G ಬ 


೧೬ 
ವಟ ವೃ ಕ್ಷದ ಘಟದ ಹೊಟ್ಟೆ ಯಲ್ಲಿ ತತ್ತಿಯ ನಿಕ್ಕಿ ತ್ಕೊಂದು ಗಿಣಿ 
ತತ್ತಿ ಮೂರು, ಆ ತತ್ತಿಗೆ ಸಕಿ ಮೂರು, ಕಂಡಸೊಬ್ಬ ಅಂಧಕ, 


NA 


ವೃ ಕನ ಹತ್ತು ವದಕ್ಕೆ ಮೆಬ್ಬಿಲ ಹೊಟ್ಟೆ ಯಲಿಕ್ಟ್ರು ವದಕ್ಕೆ ಕ್ಸ ಯಿಲ್ಲ. 


ಜಸು 
ಸ ಜು ಇದರಾಸೆಯ ಜು 
ಗೂಡಿನೊಡೆಯ ಗುಮ್ಮಟಿನಾಥ ಆಗಮೇಶ್ವರ ಲಿಂಗ. 


ಬೇಕು: ಅನಂತಕೋಟಿ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡಂಗಳನೊಳಕೊಂಡಿರ್ಪದು ಪರೆ 


ಹ್ಮವೃಕ್ಷವೆಂಬುದೀಗ, ವಟವೃಕ್ಷದ ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. ಅಂತಪ್ಪ ನಿಷ್ಫಲ ಶಿವ 
ಚಿತ ಪೃಭಾಂಗವಾದ ನನ್ನ ಲ ಚಿಚ್ಛೆ ಕ್ತ್ರಿಯ ಚಿದ್‌ ಘಟಿದಲ್ಲಿ ಎಂಬುದೀಗ, 
ಘಫಟಿಪ ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥೆ, ಆ ಚಿಚ ಯ ಸದ್‌ ಘಟದ ನಿಜಾಂತರಂಗದಲ್ಲಿ 


} 


ಲ 
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ದೇಹ ಸಂಬಂಧಿಯಾಗಿ 


ಹಕ್ಕೆಯ ಹಂಬಲಿಖ, 


pe 
ಊ ಲ 
ಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. ಅಂತಪ್ಪಾತ್ಮನು ತನೋಗುಣ ಸಂಬಂಧ 


ೂಂದು ಗಿಣಿಯ ತಂ 


ಸಂಬಂಧಿಯಾಗಿರ್ದಾತ್ಮಂಗೆ 


ಮಿ 
೧ 
ಎನಿ 
ಸಜನ 


ಧೆಫಘ 
ನಾದ ಕಾರಣ ತನುವಿನ ಮರನೆಯಲ್ಲಿರುತ್ತಿಪನಲ್ಲದೆ 


x 
ಜ್‌ 


ಗೂಡಿನೊಡೆಯ ಗುಮ್ಮಟನಾಥ ಆಗಮೇಶ್ವರ ಲಿಂಗ 
ಬೆಕಿನ ಬಾ 


ಕೊರತೆ ಕೂಳ ನಿಕ್ಕುವದಕ್ಕೆ ಅಡಿಗರವು ನಿಲ್ಲ 
ಗಿಣಿಯ ಹಿಡಿದು ನಾಕೆಟ್ಟೆ 


ಬೇಕು: . ಶಿನಾಂಶೀಕನನ: 


೦ಬುದೀಗ, ನಾ 
[oy 


ವಿ 
ಬ 


(4 ಬೆಡಗಿನ ವಚನಗಳು 





ಶೆ ಸೈಪವಿಲ್ಲವೆಂಬುದೀಗ್ರ ತಾ ಕೋಲಿನಲ್ಲಿದ್ದಡೆ ಶಯನಕ್ಕಾಶೆ 
ಯಿಲ್ಲನೆಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ, ಆಂತಸ್ಥಾ ತ್ಮಂಗೆ ಪಂಚಭೂತಾಶ್ರಯವಾದ ದೇಹ 
ಭಾವವ ಕೆಡಿಸ ಸರ್ವಾಂಗಲಿಂಗ ಸಂ ಬಂಧನ ಮಾಡುವ ಶ್ರೀಗುರು ಕಾರುಣ್ಯ 
ವಿಲ್ಲದೆ ಹೋಯಿತ್ತೆಂಬುದೀಗ, ಪಂಚರಕ್ಕೆ ಸಂದ ಕೂಡುವ ಸಂಗನನಿಲ್ಲನೆಂಬ 
ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. ಆಂತು ಗುರುಕಾರುಣ್ಯ ಎಲ್ಲಿದೆ ಹೋದಾತ್ಮಂಗೆ ರೂಪು, ರುಚಿ, 
ತೃಪ್ತಿ ಮೊದಲಾದ ಸಕಲ ೫ ಸದಾರ್ಥನ' ಲಿಂಗಾರ್ನಿತನ ಮಾಡಿ ಪ್ರಸಾದವ ಸ್ವೀಕೆ 
ರಿಸುವದಕ್ಕೆ ಅಭಿನ್ನ ಕ್ರಿಯಾಚಾರನಿಲ್ಲದೆ ಹೋಯಿತ್ತೆಂಬುದೀಗ, ಕೊರೆ ಕೊಳ 
ಎಕ್ಕೆ ಆಡಿಗರವು ನಿಲ್ಲನೆಂಬ ಶಬ್ದಕ ರ್ಥ. ಅಂತಪ್ಪಾ ತ್ರ ಗೆ ಸುಜ್ಜಾ ನೋ 
ಇದಲ್ಲಿ ದೇಹಭಾನವಳಿದು ಶಿವಭಾದ ಘಟಸಲು ಶ್ರೀಗುರು ಕಾರುಣ್ಯ ದಿಂ 
ತನ್ಕ ಸ್ವರೂಸವಪ್ಪ ಸರಬ್ರ ಹ್ಮ ವ ಕರಸ ಸ ಲದಲ್ಲಿ ಗ್ರಹಿಸಲು sie 
ಹೋಯಿತ್ತ್ಕೆಂಬುದೀಗ, ತ ಓಡಿದು ನಾಕಿನ್ಸ ನೆಂಬ ಶಬ ಕ್ಕರ್ಥ, 


ಂರಸಭಾನ ಘಟಸಿದ ಶರಣಂಗೆ ಜೀವಿತ್ರ ಯಂಗಳ. ವ್ಯಾಪಿ 


ನೆಯ್ದುವದಕ್ಕೆ ಆಸ್ಪ 


212 & 2 GL ೧ ಇ3 
2 
Vo 
೬! 


ಸ್ಪ್ರವಾ ತತ್ವ ನಿರ್ವಯಲಾದನೆಂಬುದೀಗೆ, ಹಕ್ಕಿಯ ಹಂಬಲಿಲ್ಲ 
ಗೂಡಿನೊಡೆಯ ಗುಮ್ಮ ಸ ಆಗಮೇಶ್ವರ ಲಿಂಗವೆಂಬ ಶಬ್ದಕ (ರ್ಥ, 


೧೮ 
ಹಾರುವ ಹಕ್ಕಿಯ ಹಿಡಿದೆ, ಬೀಸುವ ಗಾಳಿಯ ಹಿಡಿದೆ, 
ವೈಶಾಖದ ಬಿ ಬಲ ಹಿಡಿದ, ಜಗವ ಹಾಸಿ ಕಟ್ಟಿದೆ 
ಬ ತಾರು ಗಂಟಿ, ಒಂದು ಜಿಗುಳು ಗಂಟು, 
ಒಂದು ಕುರುಹು ಗಂಟು 


ಮೂರರ ಮುದ್ರೆಯ ಮೀರಿ ಹಾರಿತ್ತು ಹಕ್ಕಿ, ಬೀಸಿತ್ತು ಗಾಳಿ, 

ಹೋಯಿತ್ತು ನಃ ಸಿಲು, ಬಿಸಿಲ ದಗೆ ತಾಗಿ, 

ವಸುಥೆಯವರೆಲ್ಲರು ಬಾಯ ಕಿಸಿವುತ್ತಿರ್ದರು ಕಿಸುಕುಳೆರ ನೋಡಿ 

ಶರೀರದ ಗೂಡಿನೊಡೆಯ ಗುಮ್ಮಟನಾಥನ ಪ್ರಾಣ 

ಆಗಮೇಶ್ವರ ಲಿಂಗನ ನೊಡಗೂಡುತ್ತಿರ್ದಾ 

ಬೀಕು:-- ಸುಜ್ಜಾನೋದಯದಿಂ ಅ ಗುರು ಕಾರುಣ್ಯವ ಪಡದು 
ಸರ್ನಾಂಗಲಿಂಗ ಸಂಬಂಧವನರಿಯದ ಭಿನ್ನ ಜ್ಞಾನಿಗಳು ಆಷ್ಟ್ರದಳಕಮಲದಲ್ಲಿ 
ಹಂಸಗತಿಯಿಂ ಚರಿಸುತ್ತಿರ್ಪ ಜೀ ಜಟ್‌ ಚತುಷ್ಕಮಲದಲ್ಲಿರ್ಪ ಸರಮಾತ್ಮ 
ಲಿಂಗದಲ್ಲಿ ಏಕಾರ್ಥನ ಮಾಡಬೇಕೆನ್ನುತ್ತಿಹರೆಂಬುದೀಗ ಹಾರುವ ಹಕ್ಕಿ ಯ 
ಹಿಣದೆನೆಂಬ ಶ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. ಅಂತಪ್ಪ ಭಿನ್ನ ಯೋಗಿಗಳು ನನದ್ವಾರಂಗಳಲ್ಲಿ ಸ ಸಟ 
ಸುತ್ತಿರ್ದ್ಡ ಪ್ರಾಣವಾಯುನ ನಿಲಿಸ ಸಬೇಕೆನ್ನುತ್ತಿಹರೆಂಬುಗ, ಬೀಸುವ ಗಾಳಿಯ 
ಹಿಡಿದೆನೆಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. ಆ ಭಿನ್ನಯೋಗಿಗಳು ತಾಪತ್ರಯಾಗ್ಗಿಯನು ನಿಲಿಸ 
ಬೇಕೆನ್ನುತ್ತಿಹರೆಂಬುದೀಗ, ವೈಶಾಖದ ೩೩೫೫3830. ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. ಅಂತು 
ಸರ್ವಾಂಗವನು ಅಭಿನ್ನಯೋಗಿಗಳು ತಪದಿಂ ಬಂಧಿಸಿದರೆಂಬುದೀಗ, ಜಗವ 


ಬೆಡಗಿನ ನಚನಗಳು ದಳ 





ಹಾಕಿ ಕಟ್ಟಿದೆನೆಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. ಅವರು ನಿರಾಕಾರವಾದ ಪರಬ್ರಹ್ಮನ ಅಂತೆ 
ರ್ಲಕ್ಷಯೋಗದಿಂ ಗ್ರಹಿಸುತ್ತಿಹರೆಂಬುದೀಗ್ಯ ಒಂದು ತಾರು ಗಂಟು ಎಂಬ 
ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. ಅಂದಮಾತ್ರದಲ್ಲಿ ಅಹಂ ಬ್ರಹ್ಮವೆಂಬ ವಾಗಾದ್ವೈ ತನೆಂಬುದೀಗ 
ಒಂದು ಕುರುಹುಗಂಟು ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. ಇಂತಪ್ಪ ತ್ರಿನಿಧ ಭಿನ್ನ ಯೋಗಂ 
ಗಳಿಂ ಪರಮಾತ್ಮಲಿಂಗದಲ್ಲಿ ಏಕಾರ್ಥ ಘಟಸದೆ ಹೋಯಿತ್ತು ಜೀವಂಗೆಂಬು 
ದೀಗ, ಮೂರರ ಮುದ್ರೆಯ ಮೀರಿಹಾರಿತ್ತು ಹಕ್ಕಿ ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. ಅಂತು 
ಜೀವನು ಶಿವತತ್ವಕ್ಕೆ ಭಿನ್ನವಾಗಲು ದುಸ್ಸಂಚಲ ಪ್ರಾಣವಾಯು ಪ್ರವರ್ತಿಸಿ 
ತ್ರೆಂಬುದೀಗ, ಬೀಸಿತ್ತು ಗಾಳಿಯೆಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ, ಅಂತು ಪ್ರಾಣವಾಯು 
ನಿಕಾರ ನಿಶೇಷಖಾಗಲು ತಾಪತ್ರಯಾಗ್ನಿಯ ಜ್ವಾಲೆ ಸರ್ವಾಂಗದಲ್ಲಿ ದಸ್ಟವಾ 
ಗಲು ಭೂಮಿಯ ಮೇಲೆ ಚರಿಸುತ್ತಿರ್ಪ ಭಿನ್ನ ಜ್ಞಾನಿಗಳೆಲ್ಲರು ದುಃಖಜೀವಿ 
ಗಳಾಗಿರುತ್ತಿಹರೆಂಬುದೀಗ, ಬಿಸಿಲದಗೆತಾಗಿ 'ವಸುಥೆಯನರೆಲ್ಲರು ಬಾಯಕಿಸಿವು 
ತ್ರಿರ್ದರೆಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. ಅಂತು ಸಂಸಾರ ಪ್ರಪಂಚಿನ ಹೇಸಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಸಿಲ್ಲಿ ಕೆಡು 
ತ್ತಿರ್ದ ಭಿನ್ನಜ್ಞಾನಿಗಳಕಂಡು ಲಿಂಗಶರಣ ಆವರ ವರ್ತನೆಯ ಮುಟ್ಟಿದೆ ಪರ 
ಬ್ರಹ್ಮದಲ್ಲಿ ಸಮರಸವನೆಯ್ದುತ್ತಿರ್ದನೆಂಬುದೀಗ, ಕಿಸುಕುಳುರ ನೋಡಿ ಶರೀರದ 
ಗೂಡಿನೊಡೆಯ ಗುಮ್ಮ ಟನ ಪ್ರಾಣ ಅಗಮೇಶ್ವರಲಿಂಗವ ನೊಡಗೂಡುತ್ತಿರ್ದ 
ನೆಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. 
೧೯ 
ಅಷ್ಟ ಭೂಮಿಯ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟತ್ತೊಂದು ಬೆಟ್ಟ 
ತಳ ಸೂಜಿಯ ಮೊನೆಯಗಲ, ಹೆಣೆ ಲೆಕ್ಟಕ್ಸೆ ಬಾರದ ವಿಸ್ತಿರ್ಣ 
ಆ ವಿಸ್ತೀರ್ಣದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದರು ಮೂವರು ಮಕ್ತಳು 
ಒಬ್ಬ ಹೇಮವರ್ಣ, ಒಬ್ಬ ಕಪೋತ ವರ್ಣ, ಒಬ್ಬ ಶ್ರೇತ ವರ್ಣ, 
ಈ ಮೂವರ ಮಕ್ಕಳ ತಾಯಿ, ಒಬ್ಬಳಿಗೆ ಬಾಯಿಲ್ಲ 
ಒಬ್ಬಳಿಗೆ ನಾಲಿಗೆಯಿಲ್ಲ, 
ಒಬ್ಬಳಿಗೆ ಹಲ್ಲಿಲ್ಲ; ಇಂತೀ ಮೂವರು ಕೂಡಿ ಮಾತಾಡುವದ ಕಂಡು 
ಇದೇಶರ ಮಾತೆಂದು ಅಡಗಿದ ಗೂಡಿನೊಡೆಯ 
ಗುಮ್ಮಟನಾಥ ಅಗಮೇಶ್ವರ ಲಿಂಗ, 
ಟೀಕು: ಅಪ್ಪತನು ಯುಕ್ತವಾದ ದೇಹದ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಎಂಬುದೀಗ್ಯ ಅಷ್ಟ 
ಭೂಮಿಯ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. ಅಂತಪ್ಪ ದೇಹದ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಅಹಂಕಾರವೆಂಬಗಿರಿ ಹುಟ್ಟತ್ತೆಂಬುದೀಗ, ಹುಟ್ಟಿತ್ತೊಂದು ಬೆಟ್ಟಿ ವೆಂಬ ಶಬ್ದ 
ಕೃರ್ಥ. ಅಂತಪ್ಪಹಂಕಾರ ಯುಕ್ತವಾದ ಜೀವಂಗೆ ಸುಜ್ಜಾನೋದಯನಾಗಲು, 
ಆ ಸುಜ್ಞಾನ ಪ್ರಕಾಶನು ಅತ್ಯಂತ ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾಗಿರುತ್ತಿಹುದೆಂಬುದೀಗ, ತಳ 
ಸೂಜಿಯ ಮೊನೆಯಗಲನೆಂಬ ಶಬ್ಮಕ್ಕರ್ಥ. ಆ ಸುಜ್ಞಾನ ಸನ್ನಹಿತವಾದ ಸದ್ಭಕ್ತಿ 
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ಅಂಬಿಗ ಹಿಂಗಿ ಹೆರೆ ಸಾರಿ ಹರುಗೋಲಂಬುಧಿಯನ್ಲಿ ಮುಳುಗಿತ್ತು 
ಗೂಡಿನೊಡೆಯ ಗುಮ್ಮಟಿನಾಥ ಆಗಮೇಶ್ವರ ಲಿಂಗವನರಿಯದೆ 


ಟೀಕು: ಶಿನಸಾಗರನೆಂಬುದೀಗ, ಅಂಬುಧಿಯಲ್ಲಿ ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. 
ಅಂತಪ್ಪ ಭವಸಾಗರದಲ್ಲಿ ಶಿವಾಂಶೀಕನಾದ ಜ್ಞಾನ ಕಲಾತ್ಮನು ದೇಹವನಾ 
ಶ್ರಯನ ಮಾಡಿಕೊಂಡನೆಂಬುದೀಗ್ಯ ಅಂಬಿಗ ಮನೆಯೆ ಮಾಡಿ ಎಂಬ ಶಬ್ದ 
ಕೃರ್ಥ, ಅಂತು ದೇಹ ಸೆಂಬಂಧಿಯಾಗಿರ್ಸ ಜೀವನ ಶಿವಾದ್ವೈತ ಭಕ್ತಿಯಲ್ಲಿ 
ಸೆ ಸ್ಥಿರವಾಗಜಿ ಆ ದೇಹದ ಬಳಿ ವಿಡಿದು ಭಿನ್ನಕ್ರೀಗಳ ಮಾಡಿ ಫಲಪದಂಗಳ ಪಡ 
ವ್ರತ್ತಿಹರೆಂಬುದೀಗ, ಕುಂಭಿನಿಯಲ್ಲಿರಲೊಲ್ಲದೆ ಹರುಗೋಲು ಬೆಂಬಳಿಯಲ್ಲಿ 
ಬದುಕಿಹೆನೆಂದು ಹೋದಡೆ ಎಂಬ ಶಬ ್ಲಿಕ್ಕರ್ಥ. ಅಂತು ಭಿನ್ನ ಫಲ ಪದಂಗಳ 
ಪಡದು ಭೋಗಿಸಿದಾತ್ಮನ ದೇಹದಲ್ಲಿ ಸಂಸಾರ ವಿಷಯ. ಜಲನೇ ತತ್ಪರಿಪೂರ್ಣ 
ವಾಗಿ ಸಕಲ ಕರಣಂಗಳ ಪ್ರ ವರ್ತನೆ ಹೆಚ್ಚಿತ್ತೆಂಬುದೀಗ, ಅಂಬಿಗ ಹಿಂಗಿ ಹೆರೆ 
ಸಾರಿ ಎಂಬ ಶಬ್ಧಕ್ಕರ್ಥ. ಸಂ ಸುಜ್ಞಾನ ನಸ್ಸವಾಗಲು ಪಂಚಭೂತ ಸಂಬಂಧ 
ವಾದ ದೇಹವು ಸಂಸಾರ ವಿಷಯ ಜಲ ಪ್ರವಾಹದಲ್ಲಿ ಲಯವಾಯಿತ್ತೆಂಬುದೀಗ, 
ಹರುಗೋಲಂಬುಧಿಯಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿತ್ತು ಗೂಡಿನೊಡೆಯ ಗುಮ್ಮುಟನಾಥ ಆಗ 
ಮೇಶ್ವರ ಲಿಂಗನನರಿಯದೆ ಎಂಬ ಶಬ್ದಕರ್ಥ. 
೨೨ 
ಕಣ್ಣೆಂಬ ಹರುಗೋಲದಲ್ಲಿ ಮಾರ ನೆಂಬಿಗನಾರಿ 
ಮಥನದ ಹೊಳೆಯಲ್ಲಿ 
ರಸದ ಕೋಲನಿಕ್ಸಿ ಒತ್ತಲಾಗಿ ಮಸಕಿತ್ತು 
ಹರುಗೋಲ ಜಿಸೆಗೆ ಹೊರಲಾರದು ತಡಿಗೆ ಸಾಗದು 
ಮಡುವಿನಲ್ಲಿ ಮುರಳಿತ್ತು, ಇದಕಂಜಿ ನಡುಗಿದೆ ಹರುಗೋಲ ಕಂಡು, 
ಗೂಡಿನೊಡೆಯ ಗುಮ ಟನಾಥ ಆಗಮೇಶ್ವರ ಲಿಂಗನ ನರಿಯದೆ. 
ಬೀಕು:-- ಅಜ್ಞಾನ ಹ ಸಂಬಂಧವಾದ ದೇಹವೆಂಬುದೀಗ, ಕಣ್ಣೆಂಬ 
ಹರುಗೋಲದಲ್ಲಿ ಎಂಬ ಶಬ್ದ ಕೃರ್ಥ. ಅಂತಪ್ಪ ದೇಹಭಾವದ ಸ್ಥಿತಿಗತಿಯ 
ನೆಡು ಸುವದಕ್ಕೆ ಕಾಮನಂಬಿಗನಾದನೆಂಬುದೀಗ, ಮಾರನಂಬಿಗನಾಗಿ ಎಂಬ 
ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. ಮ ಅನುಭವಿಸುತ್ತಿದ್ದಾತ್ಮನು, ನಾಫುನ್ಯ ತಾಘನವೆಂಬ ವಾಗಾ 
ದ್ವೈತದ ಸಂಸಾರ ನಿಷಯ ಜಾಲವ ಪ್ರವಾಹದಲ್ಲಿ ನಂದೀ, ಮಥ 
ನದ ಹೊಳೆಯಲ್ಲಿ ಎಂಬ ಶಬ್ಧ ಿಕೃರ್ಥ. ಆ ಸಂಸಾರ ವಿಷಯ ಜಲದಲ್ಲಿ ಕೂಡಿ 
ದುರ್ಭಾನದಿಂ ನಡಸ ೨ತ್ರಿರಲು ಎಂಬುದೀಗ, ರಸದ ಕೋಲನಿಕ್ಕಿ ಒತ್ತಲಾಗಿ 
ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ, ಅಂತು ಸಂಸಾರ ನಿಷಯ ಜಲದಲ್ಲಿ ಚರಿಸುತ್ತಿರ್ದ ದೇಹವು 
ಕಾಲಕಾಮಾದಿಗಳಿಂ ಘಾಸಿಯಾಗುತ್ತಿಹು ಡೆಂಬುದೀಗೆ, ಮುಸುಕಿತ್ತು ಹರು 
ಗೋಲೆಂಬ ಶಬ್ದಕ್ತ ರ್ಥ. ಅಂತಪ್ಪ ದೇಹವು ಸತ್ಪಥವಿಡಿದು ಮೋಕ್ಷ ಮಾರ್ಗದತ್ತ 
ಕೆಯ್ದ ಲರಿಯದೆಂಬುದೀಗ್ಯ ಡಿಸಿ ಹೋಗಲಾರದೆಂಬ ಶಬ್ಧಕ್ಕರ್ಥ, ಅಂತು 
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ಗುರು ಮಾರ್ಗಾಚಾರಕ್ಕೆ ಬಾರದೆ ಫಾತವಕಾಣಬಾರದೆಯಿರ್ದ ಸ ವಿಷಯ 
ಜಲಪ್ರವಾಹದತ್ತ ಲಭಿಮುಖವಾಯಿತ್ರಿಂಬುದೀಗ, ತಡಿಗೆ ಸಾಗ ಥಿ 
ಮರಳಿತ್ತು ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. ಸುಜ್ಞಾನ ಸನ್ನಹಿತವಾದ ಲಿಂಗ 
ಸಂಸಾರದ ಸ್ಥಿತಿಗತಿ ಪ್ರಪಂಚಿಗಳು ಕಡಿಗೆ ತೊಲಗಿಸಿದನೆಂಬುದೀಗ,್ಯ ಬದಕಂಭ 
ನಡುಗಿದೆ ಹರುಗೋಲ ಕಂಡು ಗೂಡಿನೊಡೆಯ ಗ: ನ್ಮಟಿನಾಥ ಆಗಮೇ 
ಲಿಂಗನನರಿಯದೆ ಎಂಬ ಶಬ್ಧಕ್ಕರ್ಥ, 


ಲಿಕ್ಸಿ 


ಶನುನಿನೊಳಗಣ ತನು, ಮನಡೊಳೆಗಣ ಮನ, 

ಜ್ಞಾ ನದೊಳಗಣ ಜ್ಞಾನ, ಕಾಣುವ ಸ ಗೆ ಮತ್ತ 

ಮಾಕಣ ತೆಗೆದು ನೋಡಲಾಗಿ ಬ್ರ ಸ್ಸ ಔದಿಗೊೋಲ ಇದೆ 

ವಿಷ್ಣು ಸ ಸಟ್ಟುಗವಾದ, ರುದ್ರ | ವೊತ್ತಿದ ಹರುಗೋಲು 

ಸಿಕ್ಕೆತ್ತು ಮಾತಾಂಗವೆಂಬ 3 ತದ ತಪ್ಪ ಬಿನ ನ ಸಿಲುಕುಗಲ್ಲಿನಲ್ಲಿ 

ಹರುಗೋಲು ಕೊಳತಿತ್ತು ಮುದ್ದು ಮ ುರಿಯಿತ್ತು 

ಆಂಬಿಗ ಎತ್ತ ಹೋದನೆಂದೆರಿಯಿ. ಎನಗಾ ಬ? ಬೈಯೆ ಹೇಳಾ, 

ಗೂಡಿನೊಡೆಯ ಗುಮ ೈಟನಾಥ ಆಗಮೇಶ್ವರ ಲಿಂಗ. 

ಬೇಕು; ಸುಜ್ಞಾನೋದಯೆವಾದ ಶರಣಂಗೆ ಶ್ರೀಗುರು ಕಾರುಣದಿಂ 
ಸ್ಟೂಲಾಂಗದಲ್ಲಿ ಚೈತನ್ಯ ಸ್ಲರೂನ ವಾದ ಇಷ್ಟಲಿಂಗ ಸಾಹಿತ್ಯವಾಯಿತ್ತೆಂಬ:ದೀಗೆ, 
ತನುವಿನೊಳಗಣ ತನುವೆಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. ಕಹಲ ವುನ್ಮನಿಸ್ತರೂಪನಾದ ಮನೋ 
ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಚಿದ್ರೊಪವಾದಪ್ರಾಣಲಿಂಗ ಸಂಬಂಧವಾಯಿತ್ತೆಂಬುದೀಗ,ಮನದೊಳ 
ಗಣ ಜಡ: ಶಬ್ದಕ ರ್ಥ. ಶರಣನು ಸುಜ್ಞಾನ ವ ನಲ್ಲಿ ಆನಂದಸ್ನರೂಪ 
ವಾದ ಭಾವಲಿಂಗ ಸಂದಿಂಧವಾಯಿತೆ ಬು 
ಶಬ್ದಕ ರ್ಥ. ಈ ಶ್ರಿವಿಧಲಿಂಗದ ನಿಜಸ್ತರೂಪನು ಸ! ಬ ಜ್‌ 
ನೋಡುತ್ತಿ ಡಟಯ61 ಗ, ಕಾಣುವಕಣ್ಣೆ ೦ 
ಲಿಂಗದ ನಿಜಸ್ತರೂಪನನು ಸ ಜ್ಞಾನ ನ ದೃಷ್ಠಿ ಯಿ 
ಜ್ಞಾನ ಪ್ರ ಭಾವಿಸಿತ್ತೆಂಬುದೀಗ್ಕ ಮತ್ತ ಮೂಕ ಇ. ತೆಗೆ 
ಶಬ್ದ ಕ್ಚರ್ಥ. ಆಚಾರ ಸಂಬಂಧನಾ 


i © 64% 
[© 


ಓ 
CL 
೦ 
೯D 
[28 
(G 
e) 
ದು 
೭ 
೨ 
ಜ್ರ 


ಗೋಲನಾದನೆಂ ಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. ನೈಪ್ಟಸಂಬ 
ದೀಗ, ವಿಷ ಸಿ ಸಟ್ಟು ಗವಾ ರಿ ಶ್ರ ಕ್ಕರ್ಥ ವುಹಾಜ್ಣುನ ಸ್ವರೂಪವಾದ 
ಜಂಗಮವೆ ಸುಜ ನ ಬೋಧೆಯ ೬. ೭... ನಿದ್ರಸನಂಜಿಗ 


ನುಂಗಿ ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. ತನುತ್ರಯೆಂಗಳಲ್ಲಿ ಗುರು-ಲಿಂಗ-ಜಂಗಮ ಸಾಹಿತ್ಯ 
ವಾಗಿ ಶರಣನ ಶ್ರಿವಿಧ ಭಕ್ತಿವಿದಿದಾಚ ಚರಿಸುತ್ತಊನೆೊಬ ಓೀಗ, ಒತ್ತಿದ ಹರು 
ಗೋಲು ಎಂಬ ಶಬ್ದಕರ್ಥ. ಶಿವೋಹಂ ಭಾನ ಸನ್ನಹಿರದಾವ ಚಿದಹಂಕಾರ 


ಓಡ್‌ 
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೧೪೬ ಬೆಡಗಿನ ನಚೆನಗೆಳು 





ತ್ರೆಂಬುದೀಗ್ಕ ಹುಟ್ಟುಮುರಿಯಿತ್ತೆಂಬ ಶಬ್ದರ್ಕ್ಕ 
ಶರಣನರಿಗಿನಲ್ಲಿ ಸಮುರಸವಾಗಲು ತಾನಾಭೇದವನರಿಯದೆ ಆ ಸುಜ್ಞಾನಮಾರ್ಗವ 


ಸಗೊಳ್ಳುತ್ತಿರ್ದನೆಂಬುದೀಗ, ಅಂಬಿಗ ಎತ್ತಹೋದನೆಂದರಿಯೆ ಎನಗಾ 

ಬಟ್ಟೆಯ ಹೇಳಾ ಗೂಡಿನೊಡೆಯ ಗು ವ ಜನಾಥೆ ಆಗಮೇಶ ರಲಿಂಗಾ ಎಂಬ 
ಜ್‌ 

ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ 


೨೪ 


ಕಾಡಗುರಿ ತನೆಯಾಗಿ ಬಂದು ಊರೊಳಗೆ ಮೂರು ಮರಿಯನರಿತ್ತು 
ಅವರ ವರ್ಣವು ಒಂದೆಡೆವೊಂದು ಕಾಡವೊಂದು 
ಎಲ್ಲರ ಕೂಡಿದ ಬಣ್ಣ ಹೆಂಗುರಿ ಸತ್ತಿತ್ತು 
ಮರಿಗೊಡೆಯರಿಲ್ಲ, 'ಆ ಮರಿಯ ಕಾವಡಿ ಕಾಲಿಲ್ಲದೆ ಕೈ ಯಿಲ್ಲದೆ, 
ಣಿ ಐದೆ ಚಟು ಆ ಮರಿಯರಿದು 
ಬಾಣೆ 
ನಮಗಿನ್ನಾರು ಇಲ್ಲವೆಂದು 

ಎಡಕಾಡ ನೊಳಡಗಿ, ನಾನಾ ನರ್ಣದೊಳಗಡಗಿ, 

ನಾನಾನರ್ಣ ನಾಡಿನೊಳಗಡಗಿ, ನಾಡು ನಾದದೊಳಗಡಗಿ 

ನಾದ ಸುನಾದದೊಳಗಡಗಿ, ಸುನಾದ ಸುರಾಳವಾಗಿದ್ದಲ್ಲಿ 

ಗುಡಿ ಗುಹೆಯ ಗುಮ್ಮಟಿನಾಥ ಆಗಮೇಶ್ವರ ಲಿಂಗ ನಿರಾಳನಾಗಿರ್ದ 

ಟೀಕು: ಭವಾರಣ್ಯ ಪ್ರವೇಶಿಯಾಗಿರ್ದ ಮಾಯೆ ಎಂಬುದೀಗ, ಕಾಡ 
ಗುರಿ ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ, ಆ ಮಾಯೆಗೆ ಜೀವನ ಸಂಯೋಗದಿಂ ಪ್ರಪಂಚಿನ 
ಗರ್ಭಚಿನ್ಹ ತೋಂ ಪಂಚಭೂತ ಗ್ರಾಮವನಾಶ್ರಯಿಸಲು ಅಲ್ಲಿ ಜೀವತ್ರಯಂಗಳು 
ಉರಯ ಸವೆಂಬುದೀಗ, ಜಯಕು ಸ್‌ ಜಿಕ ಕ ನಿತ್ತು 
ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. ಸ್ಮೂಲದೇಹ ಸಂಬಂಧಿಯಾದ ನಿಶ್ವನು ಅಜ್ಜಾ, ನಿಯಾಗಿರು 
ತ್ರಿಹನೆಂ ಬುದೀಗ್ಯ ಅವರ ವರ್ಣ ಒಂದೆಡನೆಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. ಸೂಕ್ಷ್ಮದೇಹ 
ಸಂಬಂಧಿಯಾದ ತೈಜಸನು ಅರಿವು ನುರವೆಯೊಳಗಿರುತ್ತಿ ಹೆನೆಂಬುದೀಗ, ಒಂದು 
ಕಾಡನೆಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. ಕಾರಣದೇಹ ಸಂಬಂಧಿಯಾದ ಪ್ರಾಜ್ಞನು ಸಕಲ 
ಕರಣಂಗಳ ವೃಷಹಾರದಲ್ಲಿ ಕೂಡಿರುತ್ತಿ ಹನೆಂಬುದೀಗ, ಒಂದು ಎಲ್ಲರ ಕೂಡಿದ 
ಬಣ್ಣನೆಂಬ ಶಬ್ದ ಕ್ಕ ರ್ಥ. "ಇಂತಪ್ಪ ಪಿಂಡದ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಶಿವಕೃ ಪೆಯಿಂದ ಸನ್ನು 


$ 
ಇಸ್‌ ಉದಯವಾಗಲು ಆ ಆಟ ಅಳಿಯಿತ್ತೆ ಬುದೀಗ, ಹೆಂಗುರಿ ಸತ್ತಿ 
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೧೪೮ ಬೆಡಗಿನ ನಚನಗಳು 


ಕೂಳು ಉಡಿಯೊಳಗಣ ಬೆಂಬೆಯ ಹಂಬನಿ 
ಹಂಬಿರೊಳಗಣ ಬಹು ಧಾನ್ಯದ ತೆನೆ ನೆಟ್ಟಾಗಳೆ 
ಮೂರು ತಿಪ್ರಣದ ಮಣೆಯೊಂದು ಮಣೆಯಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು 
ಅಣಲ ಸಂಚ 'ಲದಿಂದಿತ್ತು, ಒಂದು ಮಣೆಯಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು 
ಉಡಿಯ ತೆನೆಯ ತಿಂದಿತ್ತು, ಮತ್ತೊಂದು ಮಣಿಗೆ ಹೋಗಿ 
ಕುಳಿತು ಹಾರೈ ಸಿತ್ತು 
ದೆನಿಯ ಕಾಣದೆ ನೆಗೆಯಲಾಗಿ ಗಣೆಯ ದೆಸಿ ತಾಗಿ 
ಕೊಡಗದಸು ಹೋಯಿತ್ತು 
ಗುಡಿಯ ಗುಮ್ಮಟನೊಡೆಯ ಆಗಮೇಶ್ಚರ ಲಿಂಗವ ನರಿಯದೆ. 
ಟೀಕು;-- ಸದಾಧಾರೆ ಚಕ್ರಂಗಳ ನೊಳಕೊಂಡೊಪ್ಪುತ್ತಿರ್ದ ತನುನಿನ 
ನುಧ್ಯನಲ್ಲಿ ಕ) ಒಂದುಪ್ಪರಿಗೆಯ ಮಂದಿರದಲ್ಲಿ ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. 
ಸಿ 


ವ 


[AOS KY 

ನ 
) ಫೂ ಮಧ್ಯೆವ ೦ತರ್ದೇಹದ ಇಂದ್ರಿ ಟ್ಟ ದ್ದಾ ರೆಂಗಳಲ್ಲಿ' ಮನ 
ವೆಂಬ 1 ಭನಪಾರ ಲಿ ಬಿಗಿವಡೆದಿರುತ್ತಿ ಹುದೆಂಬುದೀಗ, ಉಭಯ 


ದ 
ಮಧ್ಯದ ಬಾಗಿಲಲ್ಲಿ ಕಟ್ಟತ್ತೊಂದು ಬಲುಗೊಡಗನೆಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. ಆ ಮನಸ್ಸು 
ಭಿನ್ನಾಸೇಕ್ಷೆಯೆಂಬ ಬಾಯಿಂ ಸಂಕಲ್ಪ-ಸಿಕಲ್ಪಂಗಳೆಂಬ 1೪1೬. ಸಂಚಿತ 
ಜವ ಬಜ ತ ಸ ಆ ಗೋಲಿನ ಸಂಚದ ಕೂಳು ಎಂಬ 
ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ ಆ ಮನಕ್ಕೆ ಜಾ ನಸ ಉಂ ಉಡಿದಾರವಾಗಿಹುದೆಂಬುದೀಗ, ಉಡಿ 
ಯೊಳಗಣ ಬೆಂಬೆಯ ಹಂ ಬು ಎಂಬಶ ರ್ಗ. ಆ ಅಜ್ಞಾನ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಸಕಲ 


(_ 


ತೋರುತ್ತಿಹುವೆಂಬುದೀಗ, 
ದ ಶೆನೆಯೆಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. ಆ ಮನಸ್ಸಿಂಗೆ 
೨ಬುದಿ ತ್ಕ RS: ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. ಆ 
೯ ಸಕಲ ಸಂಕೆಲ್ಪ-ನಸಿಕೆಲ್ಪಗಳೆಂಬ ದಂತಂಗಳಿಂ 
ಸುತ್ತಿಹುದೆಂಬುದೀಗ, ತಿಪ್ಪಣದ ಮಣಿಯೆಂದು 
ಚನ ತಿಂದಿತ್ತು ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. ಆ ಮನಸ್ಸು 
ಬ್ಬ ಭೋಗವ ಭೋಗಿಸುತ್ತಿಹುದೆಂಬುದೀಗ, 
ಉಡಿಯ ತೆನೆಯೆ ತಿಂದಿತ್ತು ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. 
ರ ಅಶಾ ತೃ ಸ್ಥಯಿಂದಾಗಮ ಕರ್ಮನ ನವ 
ನಂದು ಮಣಿಗೆ ಹೋಗಿ ಕುಳಿತು ಹಾರೈಸಿತ್ತು ಎಂಬ 
ಕರ್ಮೆಶ್ರಯದಲ್ಲಿ ಬದ್ಪವಾದ ಮನೋಮರ್ಕಟನು ಸತ್ಸಥ 
(ಕ್ಲವ ನೆಯ್ದ ಲರಿಯಡೆ ಹೋಯಿತ್ತೆಂಬುದೀಗ, ದೆಸೆಯ 
ಕಾಣದೆ ಎಂ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. ಆ “ಮನೋ ಮರ್ಕಟನು ಸಕಲ ಪ್ರಪಂಚಿನತ್ತ 
ಬಸುತಿರಲು ಆಹಂಕಾರ ಪೂರಿತವಾಯಿತ್ತೆಂಬುದೀಗ, ನೆಗೆಯಲಾಗಿ ಗಣೆಯ 


ಭಲ್ಲಾ 


ಲಂ 
ದಸಿತಾಗಿ ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. ಆ ಮನಸ್ಸಿಂಗೆ ಅಹಂಕಾರ ಪೂರಿತವಾಗಲು 
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ಬೆಡಗಿನ ನಚನಗಳು ೧೬೯ 


ಚೈತನ್ಯಸ್ವರೂಪವಾದ ಶ್ರಿ ಧಲಿಂಗದ ನಿಜ ಸ್ವ ರೂಪು ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳದೆ ಹೋಯಿ 
ತ್ತೆಂಬುದೀಗ, ps ಹೋಯಿತು ಗುಡಿಯ ಗುಮ್ಮ ಟನೊಡೆಯೆ ಆಗ 


ಧಿ 


ಮೇಶ್ವರ ಲಿಂಗನನರಿಯದೆ ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. 





ಕಲ್ಯಾಣದ ಭಂಡಾರಿ ಶಾಂತರಸರ ನಚನಗಳು 
೧ 
ಅಗಿಯದ ಭಾವಿಯಲ್ಲಿ ಸೆಲೆಯಿಲ್ಲದ ನೀರಿದೆ 
ಜೇ ಹುರಿಯಿಲ್ಲದ ಕಣ್ಣಿ, ತುಂಬುವದಕ್ಕೆ ಬಾಯಿಲ್ಲದ 
ಕುಂಭ, 
"ದುನಾತನ ಕಣ್ಣು ತಲೆಯ ಹಿಂದೆ, 
ಣ್ಣ ಯ ತೆಗೆವ ಕ ಯಿಲ್ಲ ದೆ ಬಾನಿಯ ತಡಿ ತಡವಾಯಿತ್ತು, 
ಅಲೇಖನಾದ ರೂನ್ಯ ಕಲ್ಲಿನೊಳಗಾದ ಕಾರಣ. 
ಟೀಕು: ಶತ ಜ್ಞಾ 


೪ 
ಕೊಂಡಿರ್ದ ಜಿತ್‌ ಕೂಪ 
ಕೃರ್ಥ. ಆ ಚಿತ್‌ ಕೂ 
ದೆಂಬುದೀಗ, 
ರಸನ ನಸಂತರಂ 
ಬೇಕೆಂಬಭ್ಲಾಂ 
ಸೇದುವದಕ್ಕೆ ಹು 
ನನಗ್ರಹಿಸುವದ ಕ 


ದೆಂಬುದೀಗ, ತುಂಬ 
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ಅಸಾಧ್ಯವಾದ ಪರಮಾಮೃತವ ತುಂಬಿ 
ುದೀಗ್ರ ಆಗಿಯದ ಭಾವಿಯಲ್ಲಿ ಎಂಬ ಶಬ್ದ 
| ಲದ ಪರನ ಮಾಮೃತ ರಸ ವಿರುತ್ತಿಹು 
ಶಬ್ದ ಕ ರ್ಥ: ಆ ಪರ WR; 
ಸಂಬಂಧವ ಮಾಡುವವ ದಕ್ಕೆ ಶಿನತತ್ವವ ನರಿಯ 
ವ ಸೂತ್ರದಿಂಸಂಬಂಧವನ ನರಾಡಿದನೆಂಬುದೀಗ, 
ಬ ಶಬ್ದ ಕ್ಸ ವ ಅಪ ಪರಮಾಮೃತ ರಸವ 
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ಯಿಲ್ಲದ ಮ ಶಬ್ಮಕ್ಕರ್ಥ. ಆ ಪರ 
ಮಾಮೃತ ರಸವನು ದಿಂ ಸಂಬಂಧವ ಮಾಡುತ್ತಿರ್ದ ಶರಣನ 
ಸುಜ್ಞಾನ ದೃಷ್ಟಿಯ ನ ಸ್ವರೂಪನಾದ ಪರಶಿವ ತತ್ವದಲ್ಲಿ ಲಿಯ್ಯವಾಗಲಾ 
ಸ್ವಾನುಭಾನ ಸೂತ್ರದಿಂದವ ನವಗ್ರಹಿಸುವ ಸದ್ಭಾವ ಹಸ್ತವಿಲ್ಲದೆ ಅಹಂಬ್ರಹ್ಮ 
ವೆನಲು ಚಿತ್‌ ಸ್ವರೂಪವ ನೊಳಕೊಂಡಿರ್ಪ ಗುರು ಮಾರ್ಗಾಚಾರ ಭಿನ್ನವಾಯಿ 
ತ್ರಂಬುದೀಗ, ಸೇದುವಾತನ ಸಣ್ಣು ತಲೆಯ ಹಿಂದೆ, ಕಣ್ಣಿಯ ತೆಗೆದ ಕೈಯಿಲ್ಲದೆ 
ಭಾವಿಯ ತಡಿ ತಡಹಾಯಿತ್ತು ಎಂಬ ಶಬ್ಧ ಿಕೃರ್ಥ. ಆ ಗುರು ಮಾರ್ಗಾಚಾರ 
ಭಿನ್ನವಾ ವಾಗಲು, ಸಮಸ್ತ ವಿಶ್ವವು ಗಮಿಸುವದಕ್ಕೆ ಯೂ, ಲೈಸುವದಕ್ಕೆ ಯೂ ಮಾತೃ 
ಸ್ಕಾ ನವಾದ ಚಿತ್ತುನಿಂಗೆ ಚೈತನ್ಯ ಸ್ವರೂಪವಾದ ನ ಪರಬ್ರ ಹ್ಮ ನೆಂಬುದೇಗ, ಟಾ 
ವಾಡ ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. ಆ ನಿರಾಕಾರವಾದ ಪ ಪರಬ್ರಹ್ಮ ಸ ಕಲು ಹೈ ದಯವಾದಾ 
ತ್ಮನ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಆಂ ತರ್ಗತವಾಯಿತ್ತೆಂಬುದೀಗ, ಶೂನ್ಯ ಕಲ್ಲಿಸೊಳಗಾದ ಕಾರಣ 
ಚ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ರ್ಥ. 


೫ 
[ಕೆ 
ಚ್ಟ “2೬ 
[ಈ 
- ಲ 
೫ 
rok 
2೬ 
© 
(೬ 


ಸಲ 
t 


೧೫೦ ಬೆಡಗಿನ ನಚನಗಳು 





೨ 
ಇಯಿಲ್ಲದ ಪರು ಬಿತ್ತದ ಹೊಲನ ಹೊಕ್ಕು 

ಸುಟ್ಟ ವ ಸಸಿಯ ಮೇದು, ಒಡೆಯನಿಲದ ಪರವತೊಂಡ ಕೂಡಿದ. 

ತೊಂಡಿನ ಹೆಟ್ಟನ ಬಾಗಿಲೊಂದು, ಬೀಗ ಒಂಭತ್ತು 

ಮೂರೆಸಳಿನ ಬೀಗ ಮೂರು, ಆರೆಸಳಿನ ಬೀಗ ಮೂರು 

ಣನ ನ್ರತ್ರೈಡೆಸಳಿನ ಬೀಗ ಮೂರು ಶೆಗೆವ ಕೆ ಕೈಗೆ ನಾಭಯಿಲ್ಲ 

ಸಿಕ್ಕಿತ್ತು ಹಸು ಹಟ್ಟಿ ಯಲ್ಲಿ, ಇನ್ನಾರಿಗೆ ಹೇಳುವೆ 

ಅಲೇಖನಾದ ಶ ರೂನ್ನ ಕಲಿನೊಳಗಾದನನ ಬಲ್ಲವರಾರೊ. 

ಟೀಕು:-- ಭಿನ್ನಾಪೇಕ್ತೆಯಿಲ್ಲವ ಶಿವಾಹೇಕ್ಷೆಯ ಮುಂದುಗೊಂಡಿರ್ದ 
ಚಿತ್ತೆಂಬ ಕಾನುಥೇನುವೀಗ, ಬಾಯಿಲ್ಲದ ಪಶುನೆಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. ಆಂಶಪ್ಟ 
ಶರಣನ ಭಿನ್ನಕ್ರಿಯಾಚಾರವಪಿಲ್ಲದ "ತಿ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ನ೦ದುಎಂಬುದೀಗ, 

ಶ್ರ ನ ಜನನಾಂಕುರ 

; ಹುಬ್ಬಿದ ಸಸಿಯ 
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ನ ಸ 
ನೆಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. ಆಂತಹ ಗ ನೊಳಕೊಂಡಿಸ 
ವೊಂದೇ ಎಂಜುದೀಗ್ಯ ತೊಂಡಿನ ಹಟ್ಟಿಯ ಬಾಗಿಲೊಂದು ಎಂಬ ಬ್ಬಕ್ಕರ್ಥ. 
ಅಂತು ಸತ್ಪಥ ಮಾರ್ಗನಿದಿದಿರ್ಸ್ಹ ಶರಣಂಗೆ ತನುತ್ರಯಂಗಳೆಂಬ ಮೂರೆಸಳ 
ನೊಳಕೊಂಡಿಹುಡೆ ಗುರುತತ್ವ, ಮನತ್ರಯಂಗಳೆಂಬ ೫ ಳನೊಳಕೊಂಡಿರ್ಹ 
ಲಿಂಗತತ್ವ, ಧನತ್ರ ಯಂಗಳೆಂಬ ನೂರೆಸಳನೊಳಕೊಂಡಿರ್ಪುದೆ ಜಂಗಮ ತತ್ವ 
ಇಂತಿನವ ನಿಧನನೊಳಕೊಂಡಿರ್ಪುದೆ ಸಚ್ಚಿದಾನಂದ ಸ್ವರೂಪವಾದ ಗುರು-ಲಿಂಗ. 
ಜಂಗಮನೆಂಬುದೀಗ, ಬೀಗ ಒಂಬತ್ತು, ವಾಕಗಳನ ಬೀಗ ಮೂರು ಎಂಬ 
ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. ಆ ಶರಣಂಗೆ ಷಡ್ಡಿಧಲಿಂಗ, ಷಡ್ವಿಧ ಭಕ್ತಿ, ಸಡ್ತಿಧಗಳೆಂಬ ಹದಿ 
ನೆಂಟು ಎಸಳನೊಳಕೊಂಡು ಲಿಂಗತ್ರಯ ತೋರುತ್ತಿಹನೆಂಬುದೀಗ, ಅರೆಸಳಿನ 
ಬೀಗ ಮೂರೆಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. ತ ಲ ನಿಪ್ಪಕ್ಕಿಡು, ಲಿಂಗಸ್ಥ ಲ ನಿಸ್ಬಶೈದು, 
ಭಕ್ತಿ ಸ್ಥ ಲನಿಪ ತ್ಸ ದೆ, ಇಂತು ಎಸ್ಟ ತ್ರ ಜೆಸಳಸೊಳಕೊಂಡಿರ್ನ ಕ್ರಿಯಾಜ್ಞಾನ 
ಭಾವಂಗಳೆಂಬನೀಗ, ಇಪ್ಪತೆ 3 ೃದೆಸಳಿನ 'ನೀಗ ಮೂರೆಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. ಪ್ರೊ ಸ್ಮಲ 
ಕುಳ ಸಂಬಂಧವಾದ ಶರಣನ ಸದ್ಭಾವ ವಹಸ್ತ ಕ್ರ ಭಿನ್ನಜ್ಞಾನದ್ವಾ ರವಿಲ್ಲನೆಂಬುದೀಗ, 
ತೆಗೆನ ಕೈಗೆ ನಾಭಿಯಿಲ್ಲನೆಂಬ ಶಬ್ದ "ಕ ರ್ಥ. “ಆ ಚಿತೆ ೦ಬ ಸುರ ೩ ಶರಣನಾ 
ಚಾರಾಂಗದಲ್ಲಿ ಸಂಬಂಧವಾದ ಭೇದವ ದ್ವೈತಾದ್ಮೈತಿಗಳಿಗುಸುರದೆ ಶಬ್ದಮುಗ್ಧ 
ವಾಗಿರ್ದನೆಂಬುದೀಗ, ಸಿಕ್ಕಿತ್ತು ಪಸುಪಣ್ಹ ಯಲ್ಲಿ. ಜನಾ 4 ಸ ಅಲೇಖ 
ನಾದ ಶೂನ್ಯ ಕಲ್ಲಿನೊಳಗಾದನನ ಬಲ್ಲವರಾರೋ ಎಂಬ ಬ್ದ ಕೃರ್ಥ. 


ಕ 
ಪ್ರಾಣಂಗಳಲ್ಲಿ ಅನಗ್ರಹಿಸಿದನೆಂಬುದೀಗ, ಒಷೆಯನಿಲದ ಪರ 
ಹ 


ಬೆಡಗಿನ ನಚನಗಳು ಗಿ೫ಗಿ 





ತ್ಮಿ 

ಒಡೆಯನಿಲ್ಲದ ಭಂಟ ತಲೆಯ ಕೊಯಿತಂದ್ಕ ಕಣ್ಣು 

ಬಾಯ ಹೊರನಿರಿಸಿ ಇದು ತಲೆಯಲ್ಲ ಎಂಬುದ ಕೇಳಿ 

ಅಂಗವ ಹಾಕಿದ ಕಣ್ಣಿನ ಬೆಂಬಳಿಯಲ್ಲಿ 

ಇದನೆಲ್ಲರಿಗೂ ಹೇಳೆಲಾದೀತೆಂದು 

ಅಲೇಖನಾದ ಶೂನ್ಯ ಕಲ್ಲಿನ ಮರೆಯಾದ. 

ಬೇಕು; ಸೀವ್ಯ ಸೀವಕತ್ವವೆಂಬು ಭಯವಳಿದ ಶರಣ ತನ್ನಾ ತ್ಹಂತರ್ಗತ 
ಗಿರ್ದ ಪರಿಪೂರ್ಣ ಜ್ಞಾನವ ನವಗ್ರಹಿಸಿದನೆಂಬುದೀಗ, ಒಡೆಯನಲ್ಲದ ಬಂಟ 
ಯೆ ಕೋಯಿತಂದನೆಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. ಆ ಪರಿಪೂರ್ಣಜ್ಞಾನದಿಂ ತಾನೆ 
ಹ್ಮವೆನಲು ಅಲ್ಲಿ ಶಿವಜ್ಞಾನ ದೃಷ್ಟಿಯ ಶಿನಾಪೇಕ್ಷೆಯು ನಾಸ್ತಿಯಾಯಿತ್ತೆಂಬು 
ಗ್ರ ಕಣ್ಣು ಬಾಯ ಹೊರೆಗಿರಿಸಿ ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. ಇದು ಲಿಂಗಾಂಗ 
ಸಂಬಂಧದ ಏಕಾರ್ಥನ ನರಿವ ಸಹಜ ಜ್ಞಾನವಲ್ಲಾ ಎಂದು ಶ್ರೀಗುರು ಸೂಚಿ 
ಸಲು ಆ ಸುಜ್ಞಾನ ಬೋಧೆಯೆ ಕೇಳಿದ ಶಿಷ ನು ತನ್ನಾತ್ಮಾಂಗನ ಮಹಾಜ್ಞಾನ 
ಸ್ವರೂಪವಾದ ಶ್ರೀಗುರುತತ್ವದಲ್ಲಿ ಏಕೀಕರಿಸಿದನೆಂಬುದೀಗ, ಇದು ತಲೆಯಲ್ಲ 
ಎಂಬುದ ಕೇಳಿ ಸೆ ಹಾಕಿದ ಕಣ್ಣಿನ ಬೆಂಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. ಆ 
ಶಿಸ್ಯನು ಶ್ರೀ ಗುರುತತ್ತದಲ್ಲಿ ಸನ ಸವಾ ಸ ಜೀವವ ಜೆ  ತಾದ್ದೈತಿಗಳಿಗುಸು 
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ರಜೆ ಪಂಚಭೂತಾಶ್ರ ಯವಾದ ವೇಷದ ಆಶಿ: ನತತ್ವವಡಗಿತ್ತೆಂಬುದೀಗ್ಯ ಇದ 
ನೆಲ್ಲರಿಗೂ ಹೇಳಲಾದೀತೆಂದು ಆಲೇಖನಾ ಶೂನ್ಯ ಕಲ್ಲಿನ ಮರೆಯಾದನೆಂಬ 
ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ 

೪ 


ಇಯಲ್ಲಿ ಕಾಲು ಹುಚ್ಚಿ, ಕೈಯನ್ನ ಕಣ್ಣು ಹುಟ್ಟಿ 

ನಾಶಿಕ ಕಿನಿಯಾಯಿತು 

ಣಷ ತ ಅಲೇಖನಾದ ಶೂನ್ಯ ಕಲ್ಲಿನೊಳೆ: ಸನ 
ರಣನು ಶಿವಾಪೇಕ್ಷೆಯ ಮುಂದು 
ಗ ಮಹಾ ಘನಲಿಂಗ ಸಂಬಂಧವಾಗ 
ಲಾಗಿ ಮ ಅಭಿನ್ನ 4 ನಳವಟ್ಟತ್ತೆಂಬುದೀಗ, ಬಾಯಲ್ಲಿ ಕಾಲು 
ರುಟ್ಟ ಎಂಬ ಶಬಕರ್ಥ. ಅಲಿಂಗದಲ್ಲಿ ಸತ್ಮಿಯಾಚಾರ ವಳವಟ್ಟ ಶರಣನ 
5 ಲಿಂಗ ಸಂಬಂಧವಾಯಿತ್ತೆಂಬು 
ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. ಆ ಭಾವಲಿಂಗ ಸಂಬಂಧ 
_ನುಭಾವ ಸದ್ವಾಸನೆ ಪ್ರಣಮ ಮಂತ್ರ ತ್ರವನೊಳಕೊಂಡು ಅಂತ 
ರಂಗದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಣಲಿಂಗ ಸಂಬಂಧವಾಯಿತ್ತೆಂಬುದೀಗೆ, "ನಾಸಿಕ ಕಿವಿಯಾಯಿತ್ತು 
ಇಷ್ಟ ಹೇಳಲಾರದೆ ಅಲೇಖನಾದ ಶೂನ್ಯ ಕಲ್ಲಿನೊಳಗಾದನೆಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ, 
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೫ 


ಮಗನ ಕೊಂದು ತಿಂದ ತಾಯ ಕಂಡೆ, 

ಬಂಧುಗಳ ಕೊಂದು ನಂಟಿರಲ್ಲಿ ಕೂಪನ ಕಂಡೆ 

ಅತ್ತೆ ಅಳಿಯನ ವೊತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಮಲಗಿ ಕೂಸು ಹುಟ್ಟಿತ್ತು 

ಅಳಿಯ ಅತ್ತೆಯ ನೋಡಿ, ಅತ್ತೆ ಅಳಿಯನ ನೋಡಿ ಹೋಯಿತ್ತು, 
ಹೊಗರಿದೆ ನಂದು ನಗುವರ ಕಂಡೆ, ಅವರಿಬ್ಬರ ನೋಡಿ 

ಹೆತ್ತ ಕೂಸು ನಾನಿವರಳಿಯನಲ್ಲೂ ಎಂದು 'ಹೋಯಿತ್ಕು 

ಇದ ಕೇಳಿಹರೆಂದು ಹೇಳಲಂಜಿ ಆರ್ಮಖನಾದ 


ಟೀಕು: - ಮುಗನೆಂದೊಡೆ ಜೀವನು. ಅಂತಪ್ಪ ಜೀವನ ಜೀವಭಾವನ 
ಜ್ಞಾನಶಕ್ತಿ ನಿವೃತ್ತಿಮಾಡಿದಳೆಂಬುದೀಗ, ಮಗನಕೊಂದು ತಿಂದ ತಾಯ ಕಂಡೆ 
ನೆಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. ಅಂತು ಜೀನಭಾನ ಪ್ರಪಂಚು ನಿವೃ ಶ್ರಿಯಾಗಲು ಸಕಲ 
ಕರಣಂಗಳ ಪ್ರಕೃತಿ ಭಾವವ ಸುಜಾ ನಿನಪ ಕಾಶದಿಂ ಡಿ 4 ೦ಬಂಧನೆ 
ಮಾಡಲು, ಆ ಕರಣಂಗಳೆಲ್ಲವೂ "ಆನ ಬ ಗಣತ್ವವನೆ ಸ್ವರೂಪನಾದ 
ಶರಣಂಗೆ, ಸ್ವಯಾತ್ಮ ಬಂಧುಗಳಾಗಿರ್ದೆವೆಂಬುದೀ ಗೈ ೫೩... ನಂಟ 
ರಲ್ಲಿ ಕೂಪ ಸಕಂಡೆನೆಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. ಜ್ಞಾನಶಕ್ತಿ ಯಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದ ಕ್ರಿ ಯಾ 
ಶಕ್ತಿ ಯ ವಲ್ಲಭನೆ ಶರಣ, ಆ ಶರಣನಲ್ಲಿ ಜ್ಞಾ ಶಕ್ತಿ ಸ್ವರೂಪನಾದ ಅ ರ 
ಆ ಚಿರಸ್ವ ರೂಪನಾದ ಶಿಸ್ಯನಲ್ಲಿದಿ ದೀಕ್ಷೆತ್ರ: ಜ್‌ ಅವಿರಳಸಂಗವಮಾಡಲ, 
ಅತ್ಮಾಂತರ್ಗತವಾಗಿರ್ದ ಚಿತ  ಪ್ರಭಾವಾಂಗನೇ ಬಹಷ್ಕರಿಸಿ ಇ ರಷ್ಟ ಲಿಂಗವಾಗಿ 
ಉದಯಿಸಿತ್ತೆಂಬುದೀಗ, ಅತ್ತೆ ಅಳಿಯ ಪ್ರೊತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಮಲಗಿ ಕೂಸುಹುಟ್ಟತ್ತೆ ತಂಬ 
ಶಬ್ದಕ್ಟರ್ಥ. ಅಂತು ಸರ್ವಾಂಗಲಿಂಗ ಸಂಬಂಧ ಘಟಿಸಿದ ಶರಣನು ತ ಗೆ. ಪ್ರಾಣ 
ಚೈತನ್ಯ ಸ್ವರೂಪನಾದ ಠೀ ಗುರು ತತ್ವವ ಸುಜ್ಞಾ ನೆ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂ ನಿರೀಕ್ಷಿಸುತ್ತಿ 
ನೆಂಬುದೀಗ್ಯ, ಅಳಿಯ ಅತ್ತೆಯನೋಡಿ ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. 'ಶ್ರೀ ಗುರು ತನ್ನ 
ಕೃಪಾದೃಷ್ಟಿಯಿಂ ಚಿದ್ರೂಪನಾದ ಶಿಷ್ಕನೆ ಚಿತ ಪ್ರಭಾವ ರೂ ಪನೆಂದು ನಿರೀಕ್ಷೆ 
ಸುತ್ತಿ ಜೀ ಆತ್ತೆ ಅಳಿಯನ pe ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. ಆ ಗುರು 
ಶಿಷ್ಯರೆಂಬ ಭಿನ್ನಭಾವ ನಿವೃ ತ್ರಿಯಾಗಲು ಆ ಭಿನ್ನ ಭಾವದಿಂ ಶಿಸ್ಕನು ಗುರುತತ್ವ 
ದಲ್ಲಿಡಗಿ, ನೀ ಬ್ರಹ್ಮ ಸೆರೊಪನಾಗಿರ್ದನೆಂಬುದೀಗ ಹೋಯಿತ್ತು ಹೋಗ 
ದಿದೆಯೆಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕಥ ಇಂತು ಗುರು-ಶಿಷ್ಯರ ಸಮರಸಜೇಕಾರ್ಥನ ಸಕಲ 
ಕರಣಂಗಳು ಸುಚ್ಚಾನ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂ ಕಂಡು ಶಿವೋಹಂ- ಶಿವೋಹಂಮೆಂದು ಪರಮ 
ಹರುಪತೆಯ ನೆಯ್ದಿತ್ತೆಂಬುದೀಗೆ, ಎಂದು ನಗುವವರೆ ಕಂದೆನೆಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. 
ಆ ಗುರು- ಶಿಷ್ಯರ ಸಂಪರ್ಕದಿಂ ಉದಯವಾದ ಭಕ್ತ್ವಾಂಗನೆಗೆ ಇಷ್ಟ ಲಿಂಗನೆ 
ನಲ್ಲಭನಾದ ಕಾರಣ ಅಳಿಯನೆಂಬುದೀಗ, ಆವರಿಬ್ಬರ ನೆ ನೋಡಿ ಜೆತ್ತಕೂಸುನಾನಿ 


ಬೆಡಗಿನ ವಚನಗಳು ಗಿಳಕ್ಕಿ 


ನರಳಿಯೆನಲ್ಲ ಎಂದು ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ, ಅ ಸದ್ರೂಪನಾದ ಇಷ್ಟಲಿಂಗವು 
ಗುರು-ಶಿಸ್ನ ರೀರ್ವರ ನವಗ್ರ ಹಿಸಿ a ಕಛ ಲಾಯಿತ್ತೆಂಬುದೀ , ಹೋಯಿತ್ತು 


ಕ 


ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. ಆ ಗುರು ಶಿಷ್ಕರಿಬ್ಬರು ಮುಹಾಘನಲಿ 


ಭೇದವ ದ್ವೈತಾದ್ವೈತಿಗಳಿಗುಸುರಲಿಲ್ಲವೆಂಬುದೀಗ, ಇದ ಕೆ 
ಲಂಬೆ ಆಳೇಖಕನಾದ ಶೂನ್ಯ ಕಲ್ಲಿನೊಳಹೊಕ್ಕನೆಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ, 
೬ 
ಇಲಲ್ಲಿ ಕಟ್ಟಿದ ಸಡ್ಜೆಯ ಕೀಳುವರಿಲ್ಲ, 

ಕೈಯಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದ ಮೊರನ ಬೇಡ ಎಂಬವರಿಲ್ಲ 

ಶಲೆಯಲ್ಲಿ ಹೊತ್ತ ಕೊಂಗನ ಇಳುಹುವವರಿಲ್ಲ 

ಸಜ್ಜಿಗೆ ಮೂರು ಕನೆನೊಂದೆ ಚಿತ್ತಸಟ್ಟಿ ಮೊರಕ್ಕೆ 

ಮೂರು ಗೋಟು ಮಾಡುವಾಕೆ ಒಬ್ಬಳೆ 

ಕೊಂಗಕ್ಕೆ ಎರಡು ಗೊಟು ತೋರುವವರು ಮೂವರು, 

ರಾಶಿ ಒಂದೇ, ಕೊಳಗವೆರಡು ಅಳವರು ಲೆಖ್ಬಕ್ಕೆ ಕಡೆಯಿಲ್ಲ 

ಇದ ಕೇಳಿಹರೆಂದಂಜಿ ಅಲೇಖನಾದ ಶೂನ್ಯ ಕಲ್ಲಿನೊಳಹೊಕ್ತ. 

ಟೀಕು: ಶರಣನ ಅಭಿನ್ನಕ್ರೀಯಲ್ಲಿ ಸಂಬಂಧವಾದ ಶಿವಾದ್ವೈತ ಭಕ್ತಿ 
ಯನು ಬೇರ್ಪಡಿಸಬಾರದೆಂಬುದೀಗ, ಕಾಲಲ್ಲಿ ಕಟ್ಟದ ಸಡ್ಜೆಯ *ಕೀಳುವರಿಲ್ಲ 
ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ, ಆ ಶರಣನ ಸದ್ಭಾವದಲ್ಲಿ ಸಂಬಂಧವಾದ ಅಭಿನ್ನಾಚಾರವ 


೧೧ 
ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. ಆ ಶರಣನ ಅಭಿನ್ನ ಜ್ಞಾನದಲ್ಲಿ ಸಂಬಂಧನಾದ ಶಿವಭಾನವ 
ವಿಸರ್ಜಿಸಿಹೆನೆಂದೊಡೆ ಆರಿಗೂ ಸೌಖ್ಯವಲ್ಲವೆಂಬುದೀಗ್ಯ ತಲೆಯಲ್ಲಿ ಹೊತ್ತು 
ಕೊಂಗವ ಇಳುಹುವರಿಲ್ಲ ನೆಂಬ ರಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. ಆ ಶಿವಾದ್ವೈತ ಭಕ್ತಿಯಿಂ ತ್ರಿವಿಧ 
ಭಕ್ತಿ ಪ್ರಭಾನಿಸಿದವೆಂಬುದೀಗ್ಯ ಸಡೆಗೆ ಮೂರು ಕವೆಯೆಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ ಆ 
ತ್ರಿವಿಧ ಭಕ್ತಿನಿಡಿದಾಚರಿಸುವ ಶರಣಂಗೆ ನಿತ್ಕಪದ ಸ್ವರೂಪನಾದ ಮಹಾಘನ 
ಲಿಂಗವೊಂದೇ ಎಂಬುದೀಗ, ಒಂದೆ ಚಿತ್ತಪಬ್ರನೆಂಬ ಶಬ್ದಕ್ತರ್ಥ. ಸಕೆಲ ತ 


ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡಗಳಿಗೆ ಕಾರಣವಾದ ಮಹಾಘನಲಿಂಗವ ನೊಳಕೊಂಡಿರ್ಷ ಶರಣನ 
ಅಭಿನ್ನಾಚಾರದಲ್ಲಿ ತ್ರಿನಿಧಾಚಾರ ವಡಗಿಹನೆಂಬುದೀಗ, ಮೂರಕ್ಕೆ ಮೂರು ಗೊಟು 


ತ್ರ ಬ 
ಮಾಡುವಾಕೆ ಒಬ್ಬಳೆ ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. ಆಲಿಂಗ ಸುಖ ಪೃಸನ: ಪ್ರಸಾದ 
ಸ್ವೀಕರಿಸಿದ ಶರಣನ ಶಿವಭಾವದಲ್ಲಿ ಭಾವ-ನಿರ್ಭಾವನೆಂಬು ಭಯ ಸನ್ನಹಿ 

A 
[ಈ 


ಭಾವ ಘಟಿಸಿದ ಶರಣನ ಆತ್ಮತ್ರಯಂಗಳಲ್ಲಿ ಶ್ರಿಯಾಜ್ಞಾನ ಭಾನನಳವಡಲು 
ಸಕಲ ಪ್ರಪಂಚ ನಿನೃತ್ತಿ ಮಾಡಿದ ನೆಂಬುದೀಗ್ಯ ತೋರುನನರು ನೂವರು 
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ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ ಆ ಸಕಲ ಪ್ರಪಂಚ ನಿವೃ ತ್ತಿಯಾದ ಶರಣನಲ್ಲಿ ನಿಜದ ನಿಧಿ 
ಯಪ್ಪ ಪರಶಿವ ತತ್ತವೊಂದೇ ಎಂಬುದೀಗ, *ಸಶಿವೂಂದೇ ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. 
ಆ ಲಿಂಗ ಸಂಬಂಧಿಯಾಗಿರ್ಪ ಶರಣನು ಜ್ಞಾನ ಕ್ರಿವಿಡಿದಾಚರಿಸಲು ಆ ಲಿಂಗ 
ಚೈತನ್ಯ ಅಂತರಂಗಕ್ಕೆ ವೇದಿಸಿ ಪ ಪ್ರಾಣಲಿಂಗ ಸಂಬಂಧವಾದ ಸಕಲ ಕರಣಂಗಳು 
ಅಮರಗಣತ್ಹನೆಯ್ದಿ ಶಿವೋಹಂ ಶಿವೋಹಂ ಮೆನುತ್ತಿ ರ್ದವೆಂಬುದೀಗ, ಕೊಳಗ 
ವೆರಡು ಆಳವರು ಲೆಬ್ಬಕ್ಕೆ ಕಡೆಯಿಲ್ಲ ಇದ ಕೇಳಿಹರೆಂದಂಜಿ ಅನೇಖನಾದ ಶೂನ್ಯ 
ಕಲ್ಣನೊಳ ಹೊಕ್ಕನೆಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ 


ಎತ್ತ ಬಾರದ ಕಲ್ಲು ನೀರ ಮೇಲೆ ತೆಪ್ಸದಂತೆ ಹೋದಾಗ 
ಮೇಲೆ ಕುಳಿತು ಒತ್ತುವರ ನುಂಗಿತ್ತು 
ನುಂಗಿದವರು ಅಲ್ಲಿದ್ದ ಂತೆ ಹೊಳೆಯ ನೀರ ತಪ ಕಲಿಕೆ ಕುಡಿದು 
ಆ ಠೆಪ್ಪ ಸ ನಿಂದಿತ್ತು 
ಈ ಗುಣ ಬಿತ್ತಿಯ ಕೇಳಿಹೆರೆಂದು, ಅಲೇಖನಾದ 
ಶೂನ್ಯ ಕಲ್ಲಿನ ಮರೆಯಾದ. 


ಟೀಕು: ಭಿನ್ನಜ್ಞಾನಿಗಳ ಆಹ್ವಾ ನಕ್ಕೆ ಸಾಧ್ಯವಾದ ಸರ್ವಾಚಾರ ಸಂಪತ್ತ 
ನೊಳಕೊಂಡಿರ್ಪ ನಿಸ್ಕಲ” ಪರಬ್ರ ಕ್ಮ ಪೆಂಬುದೀಗು ಎತ್ತಬಾರದ ಕಲ್ಲು ಎಂಬ 
ಶಬ್ದಕ್ಕ ರ್ಥ. ಅ ಭಿನ್ನ ಜ್ಜ ನ ನಿಗಳ 02 ನಾದ ಮನೋಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಆ ಪರ 
ಬ್ರಹ್ಮ ವ್ರ ಆ ನ್ಯ್ಯೋನ 'ವಾಗಿಹುವೆಂಬುದೀಗ, ನೀರಮೇಲೆ ತೆಪ್ಪದಂತೆ ಜಹಾ 
ತಟ ಶಬ್ದಕ ಧ್ಯ ಆ ಲಿಂಗಸಂಬಂಧಿಗಳಾಗಿ ಜ್ಞಾನಕ್ರಿವಿಡಿದಾಚರಿಸುತ್ತಿರ್ಪ 
ಭಕ್ತಜನಂಗಳ' ತಾನೆ ಒಳಕೊಂಡಿರುತ್ತಿ ಹುದೆಂಬುದೀಗ್ಯ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತು ಒತ್ತು 
ವರನುಂಗಿತ್ತು ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ, ಆ ಪರಬ್ರಕ್ಕದಲ್ಲಿ ಅಡಗಿರ್ಪ ಭಕ್ತ ಚನ 
ತನ್ಮು ನಿಜನ ತೌವರಿಯ ಷಿ, ಗ ್ಲಿಪೇಕ್ತೆಯಿಂ ಫಲಪದಂಗಳ ನಿಶ್ಚ ಯಿಸಿಆಫ 
ಪದಗಳಿಂ ಸಂಸಾರ ವಿಷಯ ಜಲಪ್ರವಾಹ ಭಿನ್ನಾ ಚಾರದಲ್ಲಿನಿಂದು. ಗ | 
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೧೨ 


ಊರೊಳಗಣ ಅರಳಿಯ ಮರದಲ್ಲಿ ಮೂರು ವರ್ಣದ ಗಿಣಿ 
ಮರಿಯನಿಕೃತ್ತು 
ರಟ್ಟಿ ಬಲಿದು ಹಾರಲಾರದು, ಕೊಕ್ಕು ಬಲಿದು ಕೆಂಪಾಗದು, 
ಬ ಬಲಿದು ಹಣ್ಣ ಮೆಲಲಾಗದು, ಅದು ಓದಿಸುವನರಿಗಸಾಧ್ಯ, 
ಅಲೇಖನಾದ ಶ ಶೂನ್ಯ ಇದರೊಲವರವ ಕೇಳಿಪರೆಂದು 
ಕಲ್ಲಿನೊಳಗಾದ 
ಟೀಕು: - ಪಂಚಭೂತ ಗ್ರಾನುನೆಂಬುದೀಗ, ಊರೆಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. 
ಅಂತಪ್ಪ ದೇಹಮಧ್ಯ ದಲ್ಲಿ ಶಬ್ದಜಾಲಂಗಳಿಂದುಲುಪುತ್ತಿಹ ವಾಗ್ವಾಲನೆಂಬುದೀಗ, 
ಊರೊಳಗಿನ ಅರಳಿಯ ಮರದಲ್ಲಿ ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. ಅವಾಗ್ಗಾ ಸಲ ಭ್ರಾಂತಿ 
ನಲ್ಲಿರ್ಪ ಗುಣತ್ರಯ ಸಂಬಂಧಿಯಾದ ಜೀವಸಲಸನಿಂ ಜೀವತ್ರ ಯಂಗಳು 
ತ ಗ ಮೂರು ವರ್ಣದ ಗಿಣಿ ಮರಿಯ ಕ್ಕಿತ್ತೆಂಬ ಶಬ್ದ 
ಕ್ಲರ್ಥ., ಶಿವಕೃಃ ಸೆಯಿಂದ ಜೀವತ್ರ ಯಂಗಳ ಮಧ್ಯ ದಲ್ಲಿ ಸಮ್ಮ ಜ್ಞಾ 
ಸಲು ್ರೀ ತ ಕಾರುಣ್ಯದಿಂ ಟರ) ಸಂಬಂಧಿಯಾಗಲು ಭಕ್ತಿ 
ಜ್ಞಾನಂಗಳು ನಿರ್ಧರವಾದನೆಂಬುದೀಗ, ರಟ್ಟಿ ಬಲಿದು ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕೆರ್ಥ., 
ಆ ಭಕ್ತಿಜ್ಞಾನಂಗಳೆರಡೂ ನಿರ್ಧರವಾದ ಚಿದಾತ್ಮನು ಅನ್ಯವಾದ ಮಾಯಾ 
ಪ್ರಪಂಚಿನತ್ತ ಹೋಗದೆಂಬುದೀಗ, ಹಾರಲಾರದು ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. ಅಂತು 
ಮಾಯಾ ಪ್ರಪಂಚು ನಷ್ಟವಾಗಲು ಶರಣನ ಶಿನಭಾವ ನಿರ್ಧರನಾಗಿ ರಜೋಗುಣ 
ಹೊದ್ದದೆಂಬುದೀಗ್ಕ ಭಜ ಕೆಂಪಾಗದು ಎಂಬ ಶಬ್ಧ ಕ್ಕರ್ಥ, 
ಅಂತು ರಜೋಗುಣ ನಿವೃತ್ತಿ ತ್ರಿಯಾಗಲು ಶರಣನ ಶಿವಾಪೇಕ್ಷೆ ಲಿಂಗದಲ್ಲಿ ಸ್ವಷ್ಟಿರ 
ವಾಗಿ ಭಿನ್ನ ಫಲ ಚರಗ `ಸ್ವೀಕರಿಸದೆಂ ಬುದೀಗ, ಬಾಯಿಬಲಿದು ಹಣ್ಣು ಮೆಲ 
ಲಾರದು ಎಂಬಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. ಆ ಜ್ಞಾನಕಲಾತ್ಮನ ಶೃತಜ್ಞಾನದಿಂದರಿದಿಹೆ 
ನೆಂದೊಡೆ ಸಾಧ್ಯವಲ್ಲವೆಂಬುದೀಗ್ಯ ಆದ ಓದಿಸುವವರಿಗೆ ಅಸಾಧ್ಯ ಆಲೇಖ 
ನಾಪಶೂನ್ಯಇದರೊಲನರನ ಕೇಳಿಹರೆಂದು ಕಲ್ಲಿನೊಳಗಾದಾ ಎಂ ಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. 


೧೩ 
ಕಾಳಾಡಿನ ಹಾಲ ಕಂಬಳಿಯ ಕುರಿ ಕುಡಿಯಿತ್ತು 
ಮೂರು ಲೋಕನೆಲ್ಲವೂ ಎನ್ನ ಕಂಬಳಿಯ 


ಬೆಡಗಿನ ವಚನಗಳು ೧೫೯ 


ಗೊಪ್ಪಿ ಯಲ್ಲಿ ತುಂಬಿದೆಯೆಂದು ಸಂಭ್ರಮನ ಮಾಡುತ್ತದೆ. 
ಇದರ ಸಂಗದ ಸುಖವ ಹೇಳಾ ಅಲೇಖನಾದ 
ಶೂನ್ಯ ಕಲ್ಲಿನ ಮರೆಬೇಡ 


ಟೀಕು: ಅಖಂಡ ಪರಿಪೂರ್ಣವಾದ ಚಿತ್ತಿನ ಅವಿರಳ ಜ್ಞಾನದ ಪರೆವಶದ 
ಪರಮಕಾಷ್ಟಿಯೆಂಬುದೀಗ್ಕ ಕಾಳಾಡಿನ ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. ಆ ಚಿತ್ರೆಂಬ 
ಚಿದ್ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ತುಂಬಿರ್ದೆ ಜ್ಞಾನಾಮೃತರಸವನ ಮಹಾ ಜ್ಞಾನನನೊಳ 
ನೊಂಡಿರ್ದ ಸಜ್ಜೀನನ ನವಗ್ರಹಿಸಿತ್ತೆಂಬುದೀಗ, ಹಾಲ ಕಂಬಳಿಯ ಕುರಿ ಕುಡಿ 
ಯಿತ್ತು ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ, ಆಚಿದಾಮೃತವ ಸ್ವೀಕರಿಸಿದ್ದ. ಚಿದಾತ್ಮನು ತನ್ನ 
ಮಹಾಜಾ ನದ ಮೂರ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಅಂಗತ್ರಯ ಸಂಬಂಧವಾದ ತನುತ್ರಯಂಗಳಡ 
ಗಿದ ಭೇವವ ಕಂಡು ಹರುಸೋಲ್ಲಾಸದಿಂದ ಇರುತ್ತಿಹುದೆಂಬುದೀಗ್ಕ ಮೂರು 
ಲೋಕನೆಲ್ಲವೂ ಎನ್ನ ಕಂಬಳಿಯ ಗೊಪ್ಪಿಯಲ್ಲಿ ತುಂಬಿದೆಯೆಂದು ಸಂಭ್ರನುವ 
ಮಾಡುತ್ತದೆ ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. ಈ ಲಿಂಗಾಂಗ ಸಮರಸಾನಂದ ಸುಖನ ಕೃಪೆ 
ಮಾಡೆಂದು ಶ್ರೀಗುರುನಿಂಗೆ ಬಿನ್ನೈಸುತ್ತಿರ್ದನೆಂಬುದೀಗ್ಕ ಇದರೆ ಸಂಗದ 
ಸುಖನ ಹೇಳಾ ಆಲೇಖನಾದ ಶೂನ್ಯ ಕಲ್ಲಿನ ಮರೆ ಬೇಡಾ ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. 

೧೪ 

ಪೃಥ್ವಿ ಆಕಾಶದ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಖೇಚರ ಮಂಡಲ 

ಆ ಮಂಡಲದರಸು ವಿಹಂಗರಾಜ ಮರೀಚಕ 
ಪ್ರಧಾನ ಮಹಾತಳ ತಳವಾರ ಇಂತಿ ಮಂಡಲ 

ಸುರಕ್ಷದಲ್ಲಿರುತ್ತಿರಲಾಗಿ 

ಗೋರಕ್ಷನೆಂಬರಸು ಮುತ್ತಿದ ಮಂಡಲ ಪಟ್ಟಿ ಣಕೊಳು ಹೋಗದು 

ಮುತ್ತಿದರಸು ಬಿಟ್ಟು ಹೋಗಲಾದ ಸಂತೈಸಲಂಜಿ 

ಅಲೇಖನಾದೆ ಶೂನ್ಯ ಕಲ್ಲಿನ ಒಳಹೊಕ್ಕು ಎಲ್ಲರ ಗೆದ್ದ 

ಟೀಕು: ದೇಹಾತ್ಮರುಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಎಂಬುದೀಗ, ಪೃಥ್ವಿಯಾಕಾಶದ 
ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. ಆಂತಸ್ಸ ದೇಹಾತ್ಮರ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಚಿದಾಕಾಶವು 
ಐರುತ್ತಿಹುದೆಂಬುದೀಗ ಖೇಚರ ವುಂಡಲವೆಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. ಆ ಚಿದಾಕಾಶ 
ಮಂಡಲದಲ್ಲಿ ಸಕಲ ಕರಣಂಗಳಿಗೆ ಕರ್ತನಾದ ಮಹಾ ಘನಲಿಂಗವೆಂಬರಸು 
ಒಪ್ಪುತ್ತಿಹನೆಂಬುದೀಗ್ಯ ಆ ಮಂಡಲದರಸು ನಿಹಂಗರಾಜನೆಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. 
ಸಕಲ ಪ್ರಪಂಚು ನಿವೃತ್ತಿಯ ಸದ್ವಿವೇಕ ಸ್ವರೂಪವನೆಯ್ದಿದ ಮನಸ್ಸೇ ಪ್ರಧಾ 
ನಾಗಿಹುದೆಂಬುದೀಗ, ಮರೀಚಿಕ ಪ್ರಧಾನನೆಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. ಈ ದೇಹವ 
ತಾಳಿರ್ದ ಜೀವನು ಏಕಾಗ್ರ ಚಿತ್‌ ಸ್ವರೂಪಿನಿಂ ಎಚ್ಚತ್ತಿಹ ಕಾರಣ ಮಹಾ ತಳ 
ತಳ ತಳವಾರನೆಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. ಸಕಲ ತತ್ವಂಗಳೆಲ್ಲ ಲಿಂಗತತ್ವಂಗಳಾಗಿ, ಸಕಲ 
ಕರಣಂಗಳೆಲ್ಲ ಲಿಂಗಕರಣಂಗಳಾಗಿ ಸುಖನುಯದಿಂದೊಪ್ಪುತ್ತಿರಳು ಎಂಬ್ಬ 


೬೦ ಬೆಡಗಿನ ನಚನಗಳು 


ಹಾ 


ದೀಗ ಇಂತಿ ಮಂಡಲ ಸುರಕ್ಷದಲ್ಲಿರುತ್ತಿರಲಾಗಿ ಎಂಬ ಶಬ್ಧ _ಕ್ಕರ್ಥ. ಅಹಂಮೆಂಬ 


ಹ ಗ ಕ್ಟ 


ಅದ್ವೈತ-ಜ್ಞಾನದಿಂ ಬಂದು ಆ ಚಿದಾಕಾಶ ಮಂಡಲದಲ್ಲಿಪ? ಪರವಸ್ತುವನ 
ಗ್ರ ಜು ಆ ಚಿದಾಕಾಶವು ಮ ಪಟ್ಟ ಇವು ಸಾಧ್ಯ ವಲ್ಲದೆ ಹೋಯಿ 
3 ೦ಬುದೀಗ, ಗೋರಕ್ಷನೆಂಬರಸು ಮುತ್ತಿದ Bp ಪಟ್ಟ ಣಕೊಳು ಹೋಗದು 
ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ ರ್ಥ. ಆ ಅದ್ವೈತ ಜ್ಞಾನಿಗಳು ಸಾಧಿಸುತ್ತಿಹ ಹರು ಅವರಿಗಸಾಧ್ಯ 
ವಾಗಿಹುದು ಚದಾಕಾಶನೆಂಬುದೀಗ್ಯ "ಮುತ್ತಿದೆರಸು ಬಿಟ್ಟು ಹೋಗನೆಂಬ ಶಬ್ದ 
ಕ್ಸರ್ಥ. ಅಂತಪ್ಪ ಅದ್ವೈತ ಜ್ಞಾನಿಗಳಿಗೆ ಸುಜ್ಞಾನ ಹೋರಿಯ ಜೋಧಿಸೆಲಂಜಿ 
ಲಿ ಶರಣ ವಿಲಕ್ಷಣವಾಗಿ ತು ತೆ ಭಕ್ತಿಯಿಂ ವಾಗಾಡದ್ಞೈತವ ನಿವೃತ್ತಿ ಮಾಡಿದ 
ನೆಂಬುದೀಗ, ಇದ ಸಂತೈಸಲಂಜಿ ಅಲೇಖನಾದ ಶೂನ್ಯ ಕಲ್ಲಿನೊಥ ಹೊಕ್ಕು 
ಎಲ್ಲರ ಗೆದ್ದ ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. 
೧೫ 
ಅಂಗ ಕೋಟಿ ಭುಜ್ಕ ಆಳುನೇರಿ ತಲೆ, ತೆನೆ ಕಣ್ಣು, 
ಅಂಬುಗಂಡಿ ಕಾದುವ ಅರಸು ಅಸುರಾಜಿ ಕೊಟಿದ 
ಮನ್ನೆಯರ್ರೆದು ಮಂದಿ 
ಎಂಟು ಘಬಾನೆ ಸಂಚನಿಂಶತಿ ಕುದುರೆ 
ಆಳುವ ಪರಿವಾರ ಕರಣಂಗಳ ಮೊತ್ತ ಕೂಡಿ ಇರಿಯಿತ್ತು 
ಅರಿರಾಜ ತಮ ನಿರೋಧಿಯೊಡ್ಡನೆ ಮುರಿದ ಅಸುರಾಜ 
ಸಶುಪತಿಯೆ ಗೆದ್ದ 
ಎನಗಾಯಿತ್ತು ಹೇಳಾ, ಅಲೇಖನಾದ ಶೂನ್ಯ ಕಲ್ಲಿನೊಳಗಾದವನೆ 
ಟೀತು:-- ಸರ್ವಾಂಗ ಲಿಂಗ ಸಂಬಂಧಿಯಾದ ಶರಣನ ಪ್ರಸಾದ ಕಾಯವೆ 
ಕೋಟಿಯಾದ ಕಾರಣ ಆಂಗಕೋಟಿಯೆಂಬ ಶಬ್ದಕ್ತ ರ್ಥ. ಭಕ್ತಿ ನೈ ೈಸ್ಟಿಯೊಡನೆ 
ಕೂಡಿದ ಭುಜವೇ ಆಳುವನೇರಿಯಾದವೆಂಬುದಿ£ಗ, “ಜ್ರಜ ಆ ಳುವೇರಿಯೆಂಬ ಶಬ್ದ 
ಪ್ರ ರ್ಥ. ಸುಜ್ಞಾನ ಪ್ರಕಾಶನೆ ತೆನೆಯಾಯಿತ್ತಾಗಿ, ತಲೆ ತೆನೆಯೆಂಬ ಶಬ್ದ ಕ್ಮ ರ್ಥ. 
ಲೆನಿರಳ ಜ್ಞ್ಯಾನ ಡ್ಯ ಕಿಂ ನ ಹನೆಂಬುದೀಗ, ಆಂಬು ಗಂಡಿ ಎಂಬ 
ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. ಜ್ಞಾ ಗತೆ ಯಿಂದಾಚರಿಸುವ ಶರಣನ ಆಸುವೆಂದೊಡೆ ಗ 
ಅಂತಪ್ಪ ಜೀವಂಗೆ 1132 ಗಿಸ ಶರಣನೆಂಬುದೀಗ, ಕಾಮನ ಅರಸು ಅಸ 
ರಾಜನೆಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. ಪ ಪಂಚಕರಣಂಗಳ ವರ್ತನೆ ನಿವೃ ತ್ತಿಯಾಗಿ ಜ್ಞಾನ ಚ 
ಗಣಂಗಳಾಗಿ ಆತ್ಮ ನಿಗೆ ೬.೬4. ತ ಜೊಟದ ಮಲೈ ದು 
ಮಂದಿ ಎಂಬ ಶಬ ಕ್ಕಥ ೯, ಆಸ್ಟ ಮದವಳಿದು ಚಿವಹಂಕಾರೆ ಸ್ಮರೂಪವಾ 
ಕಾರಣ ಎಂಟು ಘಟಾನೆಯೆಂಬ ಶಬ್ದ A ಇಪ್ಪತ್ತೈದು ತತ್ವ ಭಾವವಳಿದು 
ಲಿಂಗ ತತ್ಹವಾಗಿಹವೆಂಬುದೀಗ, ಪಂಚ "೧ಂಶತಿ ಕುಮರೆಯೆಂಬ ಶಬ್ದ ಕ ರ್ಥ. 
ಜೀವತ್ರ ಯಂಗಳಿಗೆ ಅತ್ತೆ ೦ಬ, ಆತ್ಮತ್ರ ತ್ರಯ, ಮಲತ್ರ ಯ ವೆಂಬುದೀಗ, ಪರಿವಾರ 
ನೆಂಬ "ರಬ್ಬಕ್ಕರ್ಥ. ಸಕಲ ಕರಣ ಗಳ ಮೊತ್ತ ನೆಲ್ಲವೂ ಜ್ಞಾನ ಕರಣಂಗಳಾಗಿ 


ಗಿಹಿಗಿ 
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ಕಾರಣ 
ಮಾಡಿಉಪಾನಸ್ಥೆಯ ಮುಂದುಗೊಂಡು ತಾನೆ ಬರಲೆಂದ 


೪] 


ಆ ಕಾಗ 
ನಾದಂ 


— 


ವಿಂಡಗಾರರು ಅವಳ 
ಊ 


ಸ್ನರೂ 


೧೬೨ ಬೆಡಗಿನ ನಚನಗಳು 


ಥ್ರೀ ಗುರುವೆಂಬುದೀಗ, ಆವಳು ತಾನೇ ಬರಲೆಂದು ಕರೆಯದಿಹಳು ಎಂಬ 
ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ.- ಆಂತಸ್ಸ ಚಿಚ್ಛಕ್ತಿ ನಿಜಸುಷುಪ್ತಿಯೆ ಮೂಲದಲ್ಲಿ ಕೂಡಿಹುದೆಂಬು 
ದೀೀಗ್ಯ ಅವಳಿಗೆ ಮಿ ಬೆಂಡೆ ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕ್‌ ರ್ಥ. ಆ ಚಿಚ್ಛ ಕಯ ಸ್ವಸ್ಟಿರ 
ಚಿತ್ತವೆಂಬುದೀಗ, ಮೋಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಲಿಯ ವಾಗಿಪುದೆಂಬುದೀಗ, 1.೬ ಸಿಂದು 
ಎಂಬ ಶಬ್ದ ಕ್ಸ ರ್ಥ. ಆ ಚಿಚ್ಛತ್ತಿ ಯ ಜ್ಞಾನ ನ ದೃ ್ಟಿ ಯು ಚರಿಯಾ ಪಾದದಲ್ಲಿ 
ಸಂಬಂಧವಾಗಿಸುದೆಂಬುದೀಗೆ. ಕಣ್ಣು ಅಂಗಾಲಿಸಲ್ಲಿ ಎಂಬ ಶಬಕ್ಕ ರ್ಥ. ಆ 
ಚಿಚ್ಚಕ್ತಿಯ ಸುಜ್ಞಾನ ಶಿರಸ್ಸು ಕ್ರ್ರಯಾಪಾದದಲ್ಲಿ ಸಂಬಂಧವಾಗಿಹು ದೆಂಬು 
ದೀಗ್ಯ ತಲೆ ಮುಂಗಾಲಿನಲ್ಲಿ ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. ಆ ಚಿತ್‌ ಸ್ವರೂಪನಾದ ತ್ರೀ 
ಗುರುವಿನ ಷಡಕ್ಷರಿಯ ಮಂತ್ರವು ನೈಸ್ಟಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಸಂಬಂಧವಾಗಿಹುದೆಂಬುದೀಗ, 
ಕನಿ ಭುಜದಲ್ಲಿ ಎಂಬ ಶಬ್ಧ ಕ್ಕರ್ಥ, ಆ ಚಿಚ್ಛಕ್ತಿಯ ಸದ್ಭಾನ ಹಸ್ತವು ಜ್ಞ್ಞಾಯ 
ಸ್ವರೂಪವಾದ ಪರಶಿವನ ತತ್ವದಲ್ಲಿ ಸಂಬಂಧವಾಗಿಹುದೆಂಬುದೀಗ್ಯ ಕೈ ಮಂಡೆಯ 
ಮೇಲೆ ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ- ಆ ಚಿಚ್ಛಕ್ತಿಯ ಸ್ವಾನುಭಾವ ಸದ್ದಾಸನೆಯು ಶಿವಾ 
ದ್ವೈತ ಭಕ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಸನ್ನ  ಹಿತವಾಗಿಹುದೆಂಬುದೀಗ್ಯ, ಮೂಗು ಹಣೆಯಲ್ಲಿ ಎಂಬ 
ಶಬ್ದ ಕ್ಸ್‌ ರ್ಥ. ಆಸ್ಚಾ Ws ದಲ್ಲಿ ಸಂಬಂಧವಾದ ಸದ್ವಿ ನೇಕ ದ್ವಾ ರವು ಸತ್ರ ಯಾ 
ಸ್ವರೂಪವಾದ ಇಷ್ಟ ಲಿಂಗದಲ್ಲಿ ಸಂಯೋಗವಾಗಿಹುದೆಂಬುದೀಗ, ಜ್‌ 
ದ್ವಾರವು ಉಂಗುಪ್ಪದಲ್ಲಿ ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. ಆ ಮಹಾಲಿಂಗದ ನಿಜನನೊಳ 
ಕೊಂಡಿರ್ಪ ಚಿಚ್ಛಕ್ತಿಯ ಚಿದ್‌ಗರ್ಭವು ಶಿವಾಪೇಕ್ಷೆಯಲ್ಲಿ ಸಂಬಂಧವಾಗಿಹು 
ದೆಂಬುದೀಗ್ಯ ಬಸುರು ಬಾಯಲ್ಲಿ ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. ಆ ಚಿಚ್ಛಕ್ತಿಯ ಸುಜ್ಞಾನ 
ಪ್ರಕಾಶವು ಮಾರ್ಗಕ್ರೀಯಲ್ಲೊ ಡಗೂಡಿ ಆ ಅಭಿನ್ನ ಕ್ರಿಯಾಚಾರವು ಮೀರಿದ 
ಕ್ರೀಯಲ್ಲಿ ಸಂಬಂಧವಾಗಿ ಆಚರಿಸುತ್ತಿಹಳೆಂಬುದೀಗ, ನಡೆವಳು ತಲೆ 
ಮುಂದಾಗಿ ಕಾಲು ಮೇಲಾಗಿ ಎಂಬ ಶಬ ಿಕೃರ್ಥ. ಆ ಅನಾದಿ ಚಿಚ್ಛಕ್ತಿ ಸ್ವರೂ 


ಪವಾದ ಈ ಗುರು ತತ್ವದಲ್ಲಿ ಸಮರಸವಹ್‌' ಭೇಧವ ನಿರೂಸಿಸೆಂದು ಬಿನೆ ಸು 
ಶ್ರಿರ್ವನೆಂಬುದೀಗ, ಅವಳ. ಕೂಡುವ ಪರಿಯ ಹೇಳಾ, ಅಲೇಖನಾದ ಶೂನ್ಯವ 
ಗೆಟ್ಟೆ ಯಲ್ಲ ಕಲ್ಲಿನ ಹೊಟ್ಟಿಯ ಮರೆಯಲ್ಲಿ ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. 
೧೭ 
ಊರ HS ಗಿಡುಮಠ ಅದರೊಳಗೆ ಅಡಗಿರ್ಬ ರೈ ನರು ಕಳ್ಳರು 
ಸ ನರಿಯ ಬಲೆಯವ, ಒಬ್ಬ ಹುಲಿಯ ಚ 
ಒಬ್ಬ ಉಡು ಬೇಟಿಗಾರ 
ಒಬ್ಬ ಬಳ್ಳುವಿನ ಕಾಲುಕಣ್ಣಿಯ ಪಾಳಿಂದೈೆ ಒಬ್ಬ ನಾಲ್ವರ 
ಬೇಟೆಯ ನೋಡುವ ಉಡುಗಳ್ಳೆ 
ಬೇಟೆ ಕಂಬಳಿಯಾದುದಿಲ್ಲ, ಬೇಟಿಗೆ ಹೋದವರೆಲರು 
ಕಾಟಕ್ಕೊಳಗಾದರು 
ಇನರಾಟ ಕೇಳಿಸರೆಂದಂಜಿ ಅಲೇಖನಾದ ಶೂನ್ಯ 
ಕಲ್ಲಿನ ನೆಲೆಮುನೆಯ ಹೊಕ್ಕೆಯನ್ಲ. 


ಬೆಡಗಿನ ವಚನಗಳು ಗಿಹಿಕ್ಟಿ 


ಬೇಕು, ಊರೆಂದೊಡೆ ದೇಶ. ಆ ದೇಹಭಾವಕ್ಕೆ ಹೊರಗಾದ 
ಜ್ಞಾನ ಕಾಯವೆಂಬುದೀಗ, ಊರ ಹೊರಗೊಂದು ಗಿಡುಮಠವೆಂಬ ಶ 


ಒಡ 

ಅಂತಪ್ಪ ದೇಹದಲ್ಲಿ ದ್ವೈತಿ-ಅದ್ವೈತಿ, ಲಕ್ಷ-ಆಂತರ್ಲಸಕ್ರ, ಭಕ್ತಿಕಾಂಡಿಗಳೆಂಬ 

ಐನರು ಅಡಗಿರುತ್ತಿಹರೆಂಬುದೀಗ, ಅದರೊಳಗೆ, ಆಡಗಿಪ್ಪ ಸೈವ ೨ ಕಳ್ಳರೆಂಬ 
6 


ಆ 
WW 
ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. ಚಿತ್ತ ವಸ್ತುವಿನಲ್ಲಿ ಲೈಸಿ ಕೂಡಬೇಕೆನುತ್ತಿಹನು ಆಂತರ್ಲಕ್ಷೆಯೊ 


ಗಿ 

ಎಂಬುದೀಗ, ಒಬ್ಬ ನರಿ ಬಲೆಯನನೆಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. ಭಿನ್ನಕ್ರಿಯಾನಾಚರಿಸಿ 
ಕಾಲವ್ಯಾ ಘನ ಬಾಧೆಯ ನಿಲಿಸಬೇಕೆನುತ್ತಿಹ ಸಿದ್ಧಾಂತಿಯೆಂ ಬುದೀಗ ಒಬ್ಬ 
ಹುಲಿ ಜೂ ಶಬ್ದಕ ಕೃರ್ಥ. ಚಿತ್‌ ಪ್ರಕಾಶಮುಯೆವಾದ ಪರಶಿವ ತತ್ವವ 
ಲಕ್ಷಿಸಿ ಕೂಡಬೇಕೆನುತ್ತಿಹ ಅಕ್ಷಿ ಯೋಗಿಯೆಂಬುದೀಗ, ಒಬ್ಬ ಉಡು ಬೇಟೆಗಾರ 
ನೆಂಬ ಶಬ್ದಕ (ರ್ಥ, ಪ್ರಣಮ ಬಟ ಅಭಿನ್ನ ಕ್ರಿಯಾಜ್ಞಾನ ಸೂತ್ರ 
ನಿಡಿದು ವಸ್ತ್‌ ವಿನಲ್ಲಿ ಭಳ: ಕೆನುತ್ತಿಹ ಭಕ್ತಿ ಕಾಂಡಿಯೆಂಂಬುದೀಗ, ಒಬ್ಬ ಬಳ್ಳು 


ವಿನ ಕಾಲುಕಣ್ಣಿಯೆ ಪುಳಿಂದನೆಂಬ ಶಬ್ದಕ ರ್ಥ. ಈ ನಾಲ್ಪರಾಚರಣೆಯ ಹೊದ 


೯ 
ಲ್ಲ 


ಅರಿನಿನಿಂ ಆಹಂಮೆಂಬ ಅಡ್ವೈ ತಜ್ಞಾ, A ಒಬ್ಬ ನಾಲ್ವರ ಬೇಟಿಯ 
ನೋಡುವ ಉಡುಗಳ್ಳನೆಂಬ ಶಬ್ದಕ (ರ್ಥ. ತಮ್ಮ ನಿಜನೇ ಮುಹಾಫನಲಿಂಗ 
ವೆಂದರಿಯದೆ ಭಿನ್ನ ವಿಟ್ಟಾಚರಿಸುವ ಭಿನ್ನ ಜ್ಞಾನಗಳಿಗೆ ನೋಕ್ಸನಾ ರ್ಗವು ಸಾಧ್ಯ 
ವಾಮುದಿಲ್ಲವೆಂಬುದೀಗ್ಯ “ಚೀಟಿ ಬೆಂಬಳಿಯಾದುದಿಲ್ಲಿನೆಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. ಇಂತು 
ತಮ್ಮ ಭಿನ್ನಜ್ಞಾನ, ಭಿನ್ನ ಕ್ರೀ ಭಿನ್ನ ಯೋಗಾಭ್ಯಾಸಂಗಳಿಂ ಸಾಧಿಸಿಹೆನೆಂಬುವ 
ರೆಲ್ಲರು ಫಲಸರೆಕ್ಟೊಳಗಾವೆಂಬುದೀಗ, ಬೇಟೆಗೆ ಹೋದನರೆಲ್ಲರೂ ಕಾಬಿಕ್ಟೊಳ 
ಗಾದರು, ಇದರಾಟನ ಕೇಳಿಹರೆಂದಂಜಿ ಆಲೇಖನಾದ ಶೂನ್ಯ ಕಲ್ಲಿನ ನೆಲೆಯ 
ಮನೆಯ ಹೊಕ್ಕೆಯಲ್ಲ ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. 


೧೪ 


ಸಿರಿಯೆ ಭೂಮಿಯ ಮಧ್ಯೆದಲ್ಲಿ ಉರಿಯ ಮಡು ಹುಟ್ಬತೆ 

ಆ ಮಡುವಿನ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಐದು ಸರಗೂಡಿದಭಾವಿ, 

ಆ ಬಾವಿಯೊಳಗೆ ಮೂರು ಮುಖದ ಹುಲಿ ಹುಟ್ಟಿತ್ತು 

ಒಂದು ಕೊಂದು ತಿಂಬುಮ, ಒಂದು ಕ್ಕೊದೆ ತಿಂಬುದು 
ಒಂದು ಎಲ್ಲರ ನೋಡಿಕಿಂಬುದ್ಳು 


ಅಲ್ಲ ಎಂಬುದು ಆ ಹುಲಿಯ ಬಣ್ಣ, ಮೊದಲು ಕ ಕಪ್ಪ, 
ನಡುವೆ ಬಾಸುರ, ತುದಿಯಲ್ಲಿ ಬಿಳಿದು ಹಗೆನಣ್ಣ ಸಹಿತವಾ 
ಹುಟ್ಟಿ ಹ 


ಉರಿಯ ಮುಡುವನೀಂಟ, ರಸದ ಬಾವಿಯ ಕುಡಿದು 
ತಿಂಬವೆರಡು ಮುಖ 


ಗಿ 


ಬೆಡಗಿನ ನಚನಗಳು 
ತುದಿಯ ಬಿಳಿಪಿನಲ್ಲಿ 


ಯಡಗಿ ಕಡೆಕಪ್ಪು, ನಡು 
ದರ ತೊಡಿಗೆಯ, 


ಮುಖದಲಿ 


ತಿನ್ನದ 
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ಡಗಿನ ವಚನಗಳು ೧೬೫ 


ಬ್ಹಕ್ಳರ್ಥ, ಶ್ರೀಗುರು 
ಧಲಿಂಗ ಸಂಬಂಧವಾಗಲು ಬಷ್ಟಲಿಂಗ ಸಂಬಂಧಿಯಾದ 
ಸಮರಸವಾಗಿ ಎಂಬುದೀಗ, ಕಡೆ ಕಪ್ಪು ನಡುವಳ ಬಾಸುರ 
0 ಶಾ ತೈಜಸನು; ಭಾವಲಿಂಗ 
ವಾದನೆಂಬುದೀಗ, 
ದಿಯ ಬಿಳುಪಿನಲ್ಲಿ ಆಡಗೆಯೆಂಬ ಶಬ್ಧ ಕ್ಲ ರ್ಥ. ಅ ಮಹಾಜ್ಞಾನ ಸ್ವರೂಪವಾದೆ 
ಪ್ರಾಜ್ಞನು ಭಾನಲಿಂಗದಲ್ಲಿ ಅಡಗಿ ನಿಸ್ಪತಿಯಾಯಿತ್ತೆ ೦ಬುದೀಗ, ಒ ಗೂಡಿತ್ತು 
ಅದರ ತೊಡಿಗೆಯ ಕೇಳಿಹರೆಂದಂಜಿ ಅಡಗಿದೆ ಅಲೇಖನಾದ ಶೂನ್ನ ಲಿನೊಳ 
ಗಾಗಿ ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. ತ 
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GL 21 © 
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©, 


೧೯ 
ಆಡಿನ ಕೋಡಿನ ತುದಿಯ ಇಂಬಿನಲ್ಲಿ, 
ಮೂರು ತೋಳನ ಆಗಡ ಘನವಾಯಿತ್ತು 
ಬೇಟಿಯ ಬೆಂಬಳಿಗೆ ಸಿಕ್ಕವು ನಾಯತೋಟಗೆ ತೊಡಕವು 
ಹಿಂಡಿನ ಗೊಂದಣದಲ್ಲಿ ಹುಳ್ಳು ಅಡತಿಂದಹವು 


ಜೊ 


ಆಡ ಕೂಡುವ ಕಳಲಿಲ, ಜೋಳನಬಾಧೆ ಬಿಡದು 


ಲಲ, 
ಕೋಳುವೋಗದ ಮುನ್ನವೆ ಅರಿಅಲೇಖನಾ 
ಶೂನ್ಯ ಕಲ್ಲಿನೊಳಗಾದವನ, 
ಬೀಕು;-. ರಜೋಗುಣ ಸಂಬಂಧನಾದ ಜೀವನ ಆಹಂಕಾರ ಮಮಕಾ 


ರಂಗಳಗ್ರದಲ್ಲ ಎಂಬುದೀಗ, ಆಡಿನ ಕೋಡಿನ ತುದಿಯ ಇಂಬಿನಲ್ಲಿ ಎಂಬ ಶ 

ಕ್ವರ್ಥ. ಆಂತಪ್ಪ ಅಹಂಕಾರ ಮನುಕಾರಂಗಳ ಸಂಕಲ್ಪ ಮಾರ್ಗದಿಂದ ಉತ್ಪತ್ಕ 
ಸಿತಿ ಗ ಭೀತಿ ಘನವಾಯಿತ ತ್ರ ಲಗೆಂಬುದೀಗೆ, ಮೂರು ತೋಳನ 
ಆಗಡ ಘನವಾಯಿತ್ತೆಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. ಆಂತು ತಮ್ಮ ನಿಜನನರಿಯದೆಯಿರ್ಪ 
೦ಡಿತ ಜ್ಞಾನಿಗಳ ಭಿನ್ನಕ್ರಿಯ ಭಿನ್ನ ಜ್ಞಾ ನಕ್ಕೆ ಸಾಧ್ಯನಲ್ಲವೆಂಬುದೀಗ, ಬೇಟೆಯ 
ಸ೦ಬಳಿಗೆ ಸಿಕ್ಕವು ಎಂಬ ಶಬ್ದ ಕ್ವ ರ್ಥ. "ಆಂ ತು ಪಂಚೇಂದ್ರಿಯಂಗಳೆಂಬ ಶ್ವಾನ 
ಗಳ ಕರಣ ಕರ್ಕಶಕ್ಕೆ ಸಿಕ್ಕವೆಂದುದೀಗ, ನಾಯತೋಟಗೆ ತೊಡಕವು ಎಂಬ 
ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. ಆ ಸಕಲ ಕರಣಂಗಳ ಸಮೂಹದಲ್ಲಿ ಹೊಕ್ಕ ಜೀವತ್ರಯಂಗಳ 
ಸುತ್ತಿಹವೆಂಬುದೀಗ, ಹಿಂಡಿನಗೊಂದೆಣದಲ್ಲಿ ತಾ pS ಎಂಬ 
ಕೃರ್ಥ. ಅ ಜೀವತ್ರಯೆಂಗಳನೊಳ ಕೊಂಬುನದಕ್ಕೆ ಗುರುಮಾರ್ಗಾಚಾರ 
ದೆ ಹೋಯಿತ್ತೆ SN ಆಡಕೂಡುವ ಕಳಲಿಲ್ಲವೆಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. 
ತಪ್ಪ ಗುರುಮಾರ್ಗಾಚಾರನಿಲ್ಲಾಗಿ ಉತ್ಪತ್ಕ ಸ್ಥಿತಿಲಯದ ಭೀತಿ ಘನವಾಯಿ 
ತ 0ಗೆಂಬುದೀಗ, ತೋಳನ ಬಾಧೆ ಜಬ ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. ಅಂತು 
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ರ. ಮೋಕ್ಷವನೆಯ್ದುಡೆಂಬುದೀಗ, ಕೋಳು 
ನೋಗದ ಮ ಆರಿ ಅಲೇಖನಾದ ಶೂನ್ಯಕಲ್ಲಿನೊಳಗಾದವನ ಎಂಬ 


೧೬೬ ಬೆಡಗಿನ ವಚನಗಳು 


೨೦ 
ಆದಿಯನಾದಿಯ ಮಧ್ಯದ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಒಂದು ಸಾಗರ ಹುಟ್ಟಿತ್ತು 
ಸಾಗರದ ನಡುವೆ ಒಂದು ಸಲಿಲ್ಲ ಸಲಿಲದ ಮೇಲೊಂದು ನಿಳಯ 
ನಿಳಯದೊಳಗೊಬ್ಬ ಸೂಳೆ, ಯೋನಿ ಎಂಟು, ಮೊಲೆ ಮೂರು 
ತಲೆಯಾರು, ಕ್ಸ ಐದು, ಕಾಲೊಂದು, ಇಂತಿ ನಟನೆಯ 

ನಾಡುತ್ತಿರಲಾಗಿ 
ನೋಡಿದ ಮನವ ಸೋತು, ಕೂಡಿಹೆನೆಂದೊಡೆ ಕೂಡಬಾರದು 
ಯೋನಿ ಎಂಟಾದವಳ ಹಿಡಿವಡೆ, ಮೊಲೆ ಕೊರಲಗು 
ಚುಂಬನಕ್ಕಧೆರ ನಂಜು, ತೆಕ್ಕೆಗೆ ಅಳವಲ್ಲ, 
ಇದು ಎನಗೆ ಸುಖಕ್ಕಚ್ಚುಗವೆಂದು ಬೆಚ್ಚಿದೆ 
ಇವಳ ಕೂಟವ ನಚ್ಚಬೇಡ ಅಲೇಖನಾದ ಶೂನ್ಯ ಕಲಿನಮು 


ಬೀಕು: -- ದೇಹಪ್ರಾಣಂಗಳ ಮಧ್ಯವೆನಿಸುವ ಆಅಂತರ್ಜೇಹದಲ್ಲಿ 
ಸಾಗರ ನಿರುತ್ತಿಹುದೆಂಬುದೀಗ್ಯ ಆದಿಯನಾದಿಯ ಮಧ್ಯದ ಭೂಮಿಯ 
ಸಾಗರ ಹುಟ್ಟತ್ತೆಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. ಆಂತಪ್ಪ ಸಂಸಾರ ಸ 

ಸಾಂಚಲ್ಯರೂಪವಾದ ಮನೋ ಜಲ ಸಂಬಂಧನಾಗಿಹುದೆಂಬು 
ನಡುವೆ ಒಂದು ಸಲಿಲನೆಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. ಅಂತಪ್ಪ ಮನೋ ಜಲವ 
ಕೊಂಡು ಸೂಕ್ಷೈ್ಮಾಂತರಂಗವೆಂಬ ನಿಳಯ ಒಪ್ಪುತ್ತಿಹುದೆಂಬುದೀಗ, ಸ 
ಮೇಲೊಂದ ನಿಳಯವೆಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. ಆಂತಸ್ಪ್ಸ ಅಂತರಂಗದಲ್ಲಿ ಪ್ರಪಂಚು 
ರೂಪವಾದ ಮಾಯೆ ಇರುತ್ತಿಹಳೆಂಬುದೀಗ್ಯ, ನಿಳಯದೊಳಗೊಬ್ಬ ಸೂಳೆ 
ಯೆಂಬ ರಬ್ಧನ್ಯರ್ಧ. ಅ ಪ್ರಪಂಚು ರೂಪವಾದ ಮಾಯೆಗೆ ಆಸ್ಟತನುಗಳೆ ಭಗ 
ವಾಗೊಪ್ಪುತ್ತಿಹವೆಂಬುದೀಗ, ಯೋನಿ ಎಂಟಿಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. ಆ ಮಾಯೆಗೆ 
ಮಲತ್ರಯ ಮೂರು ಸ್ಥಾನವಾಗಿಹುದೆಂಬುದೀಗ, ಮೊಲೆ ಮೂರು ಎಂಬ ಶಬ್ದ 
ಕ್ರರ್ಥ. ಆ ಮಾಯೆಗೆ ಅರಿಸಡ್ವರ್ಗಂಗಳೆ ಅಜ್ಞಾನ ಸಂಬಂಧದಿಂ ಸರಸ್ಸುಗಳಾ 
ಗಿರುತ್ತಿಹವೆಂಬುದೀಗ, ತಲೆ ಅರು ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. ಆ ಮಾಯೆಗೆ ಸಕಲ 
ಪ್ರಪಂಚು ಹಿಡಿವುದಕ್ಕೆ ಪಂಚಕರಣಂಗಳೆ ಹಸ್ಮವಾಗಿರುತ್ತಿಹನೆಂಬುದೀಗ, 
ಕೈ ಐದು ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. :ಆಂತಪ್ಪ ಮಾಯೆಗೆ ದುಶ್ಚರಿತ್ರವೆಂಬ ಚರಣ 
ವೊಂದೇ ಎಂಬುದೀಗ, ಕಾಲೊಂದು ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ತರ್ಥ. ಅಂತಪ್ಪ ಮಾಯೆ 
ನಾನಾ ಪ್ರಪಂಬಿನ ವಿಕಾರದ ಹೆಚ್ಚುಗೆಯಿಂ ಚರಿಸುತ್ತಿರಲು ಎಂಬುದೀಗ, ಇಂತಿ 
ನಟಿನೆಯಲಾಡುತ್ತಿರಲಾಗಿ ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. ಆ ಮಾಯೆಯ ಸ್ವರೂಪು 
ಲಾನಣ್ಯನನು ಕಾಮ ವಿಕಾರ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂ ನೋಡಿದ ಜೀವನು ಆ ಕಾಮ ವಿಕಾರ 
ದಲ್ಲಿ ಮಗ್ನವನೆಯ್ದಿರುತ್ತಿಹನೆಂಬುದೀಗ, ನೋಡಿದನನ ಮನಸೋತು ಐಂಬ 
ಶಬ್ದಕ್ನರ್ಥ. ಅಂತಪ್ಪ ಅಷ್ಟತನುಗಳೆ ಭಗವಾಗಿರ್ಪ ಅದ್ಭೂತವಾದ ಮಾಯೆಯಲ್ಲಿ 


1 


ಚಿಡಗಿನ ನಚನಗಳು ೧೬೭ 


PSS 


ಕೂಡಿಹನೆಂದೊಡೆ ಕೂಡಬಾರದೆಂಬುದೀಗ, ಕೂಡಿಹೆನೆಂದೊಡೆ ಕೂಡಬಾರದು 
ಯೋನಿ ಎಂಬಾದವಳನೆಂಬಶ ಆ ಆ ಸಂಸಾರ ವಿಷಯ ರಸನ ತುಂಬಿ 
ಕೊಂಡಿರ್ದಫ ಸ್ವ ರೂಪ ಸ್ತನ ಸಂಕ ಸ ಹಸ್ತದಿಂ ಹಿಡಿ ನಡೆ ಅತ್ಯಂತ ಕ್ರೂ ರಿತ 
ವಾದ ಅಜ್ಞಾನ ಕ ೫.1, ಹಿಡಿನಡೆ ಮೊಲೆ ಕೂರಲಗು ಎಂಬ 
ಶಬ್ದಕ್ಕ್‌ ರ್ಥ. ಆ 'ಸಂಸಾರ ವಿಷಯೆ ಸುಖವನನುಭಸಿಹೆನೆಂದೊಡೆ, ಅತ್ಯಂತ ವಿಷ 
ಮಯವಾಗಿರುತ್ತಿಹುದೆಂಬುದೀಗ, ಚುಂಬನಕ್ಕೆ ಧರೆ ನಂಜೆಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. 
ಅಂತಪ್ಪ ಅಜ್ಜಾ ೧ ನ ಮಾಯೆಯನನ್ಪಿ ಹೆನೆಂದೊಡೆ ಅಸಾಧ್ಯತ ತರವಾತಹುದು ೨ ಸೇವರಿ 
ಬ 0೫7 ತಕ್ಕೆಗೆ ಅಳವಲ್ಲ ಇದು ಎನಗೆ ಸುಖಕಚ ಇ ತ ಬೆಚ್ಚಿದೆ ಇವಳ 
ಕೂಟವಚ್ಚತಬೇಡ ಅಲೇಖನಾದ ಶೂನ್ಯ ಕಲ್ಲಿನ ಮರೆಯಾದನನೆ ಎಂಬ 
ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. 
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ಮಾರ್ಚಾಲನ ಹೃ ದಯದಲ್ಲಿ ಮೂಷಕ ಮನೆಯ ಮಾಡಿತ್ತು 
ಅದಕ್ಕೆ ಮಣಿ ದ ಆಶ್ರಯ ಒಂದು ಬಾಗಿಲು ಭೇಕಿ 
| ಹೊಗೆಯಾಡುವ ಮ ಸನನನೆಂಬ ಸೂಳೆ 
ದಿ 


4 

ಘಟದಿಂದಾಡುತ್ತಿರಲಾಗಿ ಕಾಲುಜಾರಿ ನೆಲಕ್ಕೆ ಬಿದ್ದಳು 
ಹ ಘಾಯಕ್ಕೆ ಯೋನಿ ಒಡೆಯಿತ್ತು, ಮೊಲೆ ಹರಿಯಿತ್ತು, 
ಕಿನಿಕಿತು ಕು ಬಂಚು ಮುಂಚಾಯಿತ್ತು 


ಇರಿ 


ನೋಡುವ ಅಣ್ಣ ಗಳ ಬಯಕೆ ಹರಿಯಿತ್ತು 

ಯೊಕಿ ಕಿತ್ತಲ್ಲಿ 'ಕೂಟಿಕ್ಸೆ ಸುಖವಿಲ್ಲ, ನೋಟಕ್ಕೆ ಬೆಂಬಳಿಯಿಲ್ಲ 

ಪವನನ ಅಘಾಟ ಕ ಯಿತ್ತು, "ಕಾಲನ ತ ಬಿಕ್ಕೆ ಚೆ 

ಅಲೇಖನಾದ ಶೂನ್ಯ ಕಲ್ಲಿನೊಳಗಾಗಿ ಇತ್ತ ಬಾರಯ್ಯ. 

ಟೀಕು: ಪಂಚಭೂತಾಶ್ರಯವಾದ ದೇಹಮಧ್ಯದಲ್ಲಿರ್ಪ ಮಾಯಾ 
ಮಾರ್ಜಾಲನ ಹೃದಯವನೆ ಮನಸ್ಸು ಅಶ್ರ ಯವನ ಮಾಡಿಕೊಂಡಿತ್ತೆಂಬುದೀಗ, 
೨... ಹೃದಯೆದೆಲ್ಲಿ ಮೂಷಕ ಮನೆಯ ಮಾಡಿತ್ತೆಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. 
ಅಂತಪ್ಪ ನಕ್ಕೆ ಸಡಾಧಾರ ಚಕ್ರಂಗಳನೊಳಕೊಂಡಿರ್ಪ ದೇಹವೆ ಅಶ್ರಯವಾ 
ಯಿತ್ತೆ ಮ ಆದಕ್ಕೆ ಮ PE ಆಶ್ರಯ ಒಂದೆಂಬ ಶಬ್ದ ಕ್ಟ ರ್ಥ. 
ಆ ಡೇಹಕ್ಕೆ ನನದ್ವಾ ರಿಗಳಿ NE ಒಪ್ಪುತ್ತಿ ಹವೆಂಬುದೀಗ, 
ಬಾಗಿಲು ಬೇಕೆಯೆಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. ಆ ಸಡಾಧಾರ ಚಕ್ರದಲ್ಲಿ ಷಡು ಸೋಪಾನ 

ವಿಟ್ಟು ಸಾಧಿಸುತ್ತಿಹರು ಯೋಗಿಜನಂಗಳೆಂಬುದೀಗ್ಯ ಅದಕೆ ಹೋಗೆಆಡುವ 

ನಾಟಕ ಸಾಲೆಯೆಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. ಸ್ವಸ್ತ ಪದ್ಮಾ ಸನೆಚ್ಳಿ ಳಿತು ಅಧೋ 
ಮುಖನ ವಾಯುನನು ಊರ್ಧ್ವಮುಖವಮಾಡಿ ಶೇಟ ಪೂರಂಕಗಳ ಪ್ರಾಣಾ 
ಯಾಮದಿಂ ಕುಂಭಕದಲ್ಲಿ ನಿಲಿಸಿ ಮನಮಾರುತಂಗಳ jess ಶ:ಷುಮ್ನ್ನ 
ದ್ವಾರದಿಂ ಬ್ರಹ್ಮರಂದ್ರನನೆಯ್ದಿ ಪರದಲ್ಲಿ ಬೆರಸಿಹೆನೆಂಬ ವಾಯುಸಾಧಕರಿಗೆ 


೬ 
ಆ 


೧೬೮ ಬೆಡಗಿನ ನಚನಗಳು 


ಸಾಧ್ಯವಾಗದು ಪರಬ್ರಹ್ಮನೆಂಬುದೀಗ,ಪವನನೆಂಬ ಸೂಳೆ ಆ ಘಟಿದಿಂದಾಡುತ್ತಿರ 

ಲಾಗಿ ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. ಆಂತಪ್ಪ ನಿನ್ನಯೋಗಕ್ಕೆ ನೋಕ್ಷಮಾರ್ಗವು ಸಾಧ್ಯ 

ವಾಗದೆ ದೇಹಭ ಾವದಲ್ಲಿ ಲಯವಾದವೆಂಬುದೀಗ, ಕಾಲುಜಾರಿ ನೆಲಕೆ 

ಎಂಬ ಶಬ್ಬಕ್ಷರ್ಥ.ಆಂತಸ್ಪ ದೇಹಭಾನದಲ್ಲಿ Wit ನಿಜಸಷ: 

ವಾಯಿತ್ತೆಂಬುದೀಗ್ಯ ಬಿದ್ದಘಾಯಕ್ಕೆ ಯೋನಿಯೊ 

ಅಂತಪ್ಪ ನಿಜಸುಷುಪ್ತಿ ಭಿನ್ನ 

ದೀಗ, ಹಂ. 

ಅನಿಹತ ನ 

ದೀಗ, ಕಿವಿಕಿತ 1 ಹಂಚು ಜಂಂಂ 

ವೆಲ್ಲವು ನಷ್ಟವಾಗಲು ಪರಶಿವತೆತ್ತವ 

ಬಯಕೆಯಾಗಿತ್ತೆಂಬುದೀಗ, ನೋಡ 

ಕ 11 ಆ ಕ್ಯ ಸ್ಥಾನ ಭಗ್ಗವಾದಲ್ಲಿಲಿಂಗಾಂ 
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ರ ಆ  ಭನ್ನಯೋಗಿಗಳು ಇನ್ನು ಭಿನ್ನನಿಟ್ಟಿ 
FWA, ಸನ ಬೆಂಬಳಿಯಿಲ್ಲ RAEN 


ನಾನಶೂನ್ಸ ಫಲಿ ಲ್ಲಿನೊಳ ಗಾಗಿ ಇತ್ತ fp ಜತ 


ಮಾದಾರ ಧೂಳೆಯ್ಯನನರ ನಚನಗಳು 


೧ 


ಕಟ್ಟಿದಿ ಘಟಿದಟ್ಟಿಯ ಹೊಲಿದು ಇವಕ್ಕೆ ಚೆತುರ್ನಿಭೆದ ನಾಲ್ಕು 
ಗುಂಟವ ಬಲಿದು 

ಗುಂಟಿದ ದ್ವಾರದಲ್ಲಿ ಉಭಯ ಸಂಚದಭಾರ ತೆಗೆದು ತೊಡಕ್ತ್ತು 
ಬಂಧವಥಿಕ್ಕಿ 

ಅಡಿಯ ಬಿಡದಂತೆ ಹಿಂದಣಮಡ, ಮುಂದಣ ಉಂಗುತ್ಚಕ್ಸೆ ಒಂದ 
ನ್ನೊಂದು ಜಾರದಂತೆ ಬಂಧಿಸಿ, 

ಸಕಲೇಂದ್ರಿಯವೆಂಬ ಉಭಯನ ಸಂಧಿಸಿ ಕುಣಿಕೆಯ ನಿಕ್ಕಿ ಕಾಮದ 
ಒಡಲ ಮಾನಿಗ ಬಂದೆ ಘ ಸ ತೊಕುಳು ತೊಗಲು ಹದ ಬಂದಿತ್ತು 
ಹೊತ್ತು ಹೋದಿಹಿತಣ್ಣ ಮೆಟ್ಟಿ ಡಿಯ ಕೊಂಢ ಕೊಕ್ಕವ ಕೊಡಿ 


ಬೆಡಗಿನ ನಚನಗಳು ೧೬೯ 








ಒಪ್ಪಿ ದೆರಿರಲಿ, ಒಪ್ಪ ದಿರ್ದಡೆ ಮೂರು ಮುಖದಪ್ಪೆ ಗೆ ಕೊಟ್ಟಿ ಹೆ 


ತಪ್ಪ ಡಿಯ ಮೆಟ್ಟಿ ಜಗತ ದೇನೆ, ಚನ್ನ ಯ್ಯಪ್ರಿಯ ಸೊಳನ 
ಧೊಳಿಗೊಳಗಾಗಿ 


ಟೀಕು. ಶಿನಜ್ಞಾ ನೋದಯವಾದ ಶರಣನು ತನುತ್ರಯ ಮುಖ್ಯವಾದ 
ಸಕಲ ಪ್ರಪಂಚ ನಿವೃತ್ತಿಯಮಾಡಿ ಈೀಗುರು ಕಾರುಣ್ಯದಿಂ ಸರ್ವಾಂಗಲಿಂಗ 
ಸಂಬಂಧವಾದಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಸರ್ವಾಂಗಕ್ನಾಚಾರವನು ಸ್ವಾನುಭಾನ ಸೂತ್ರದಿಂ 
ಸಂಬಂಧಿಸಿಕೊಂಡನೆ 2೫೮೫ ಕಟ್ಟದೆ ಘಟದಟ್ಟ ಯ ಹೊಲಿದು ಎಂಬ “ಬ್ದ 
ಕೃರ್ಥ. ಅಂತಪ್ಪಾಚಾರದಲ್ಲಿ ಚತುವಿನಧ ಭತ್ತಿಯನು ಸ್ಥಿರದಿಂ ನೆಲೆಗೊಳಿಸಿದ 
ನೆಂಬುದೀಗ, ಇದಕ್ಕೆ ಚತುರ್ನಿಧ ನಾಲ್ಕು ಗುಂಟಿನ ಬಲಿಮ ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. 
ಆ ಚತುರ್ನಿಧದ ಭಕ್ತಿಯನೊಳಕೊಂಡಿರ್ಪ ಸದ್ವಿವೇಕದ್ವಾರದಲ್ಲಿ ಮೀರಿದೆ 
ಶ್ರೀಮಾನ, ಕ್ರಿಯಾಚಾರನ ಸಂಬಂಧಿಸಿದನೆಂಬುದೀಗ ಗುಂಟಿದ ದ್ವಾರದಲ್ಲಿ 
ಉಭಯ'ಸಂಚದ ಭಾರತೆಗೆದು ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. ಅಂತಪ್ಪ ಮಾರ್ಗ ಕ್ರೀಮಿರಿದ 
ಅನೇಕಸ ಸೇ ಲಂಗಳ ಸ ಬಂಧವ ಮಾಡಿ ಎಂಬುದೀಗ, ತೊಡಕು ಬಂಧವನಿಕ್ಕಿ 
ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. ಆ ಸ್ಥಲಂಗಳಲ್ಲಿ ಗುರು ಮಾರ್ಗಾಚಾರ ಅಭಿನ್ನವಾಯಿ 
ತ್ರೈಂಬುದೀಗ, ಅಡಿಯ ಬಿಡದಂತೆ ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. ಆ ಗುರುಮಾರ್ಗಾಚಾರ 
ವಾಸರಿಸದಂತೆ ಮೂಲಜ್ಞಾನನ ನಾಚಾರದಲ್ಲಿಸಂಬಂಧಿಸಿ ಆ ಆಚಾರವನು ಮೂಲ 
ಜ್ಞಾ ನವನು ಸಂಬಂಧಿಸಿ ಅಂತಪ್ಪ ಜ್ಞಾನಕ್ರೀನಿರ್ಧರವಾಗಿ ತೊಲಗದಂತೆ ಎಂಬು 
ದೀಗ್ಯ ಹಿಂದಣ ಮಠ ಮುಂದಣ ಸಂಸುಷ್ನಕ್ಕಿ ಒಂದನ್ನೊಂದು ಜಾರದಂತೆ 
ಬಂಧಿಸಿ ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ ರ್ಥ. ಅಂತಪ್ಪ ಜ್ಞಾನಕ್ರಿ ಕೆ ರ್ಜ! ಶರಣನು ಬಹಿಃ 
ಕರಣಂಗಳೆಲ್ಲವನು ಕ ೬ ಯಾಚಾರದಲ್ಲಿ NET ಅರಿವಿನಲ್ಲಿ ಸಮ 
ರಸನ ಮಾಡಿ ಓಂಗದಂತೆ ಪರಿಪೂರ್ಣಜ್ಞಾನನೆಂಬ ಕುಣಿಕಿಯ 
ನಿಕ್ಕಿದವೆಂಬುದೀಗ, ಸಕಲೇಂದ್ರಿಯವೆಂಬ ಉಭಯ ಸಂಧಿಸಿ ಕುಣಿಕೆಯನಿಕ್ಸಿ 
ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. ಆ ಉಭಯಕರಣಂಗಳ ಮಹಾಜ್ಞಾನದಲ್ಲಿ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ 
ಶರಣ ಶಿವಾಪೇಕ್ಷೆಯ ಮುಂದುಗೊಂಡು ಸತ್ತ್ರೀಯಿಂದಾಚರಿ ರಸುತ್ತಿರ್ದನೆಂಬು 
ದೀಗ, ಕಾಮದ ಒಡಲ ಮಾದಿಗ ಬಂದೆನೆಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. ಅ ಪರಮಾನಂದ 
ಜಲದಲ್ಲಿ ಸಮರಸವಾದ ಶರಣನು ವೃಥಾ ದಿನ ಕಾಲಂಗಳು ಸವೆದು ಹೋಗದಂತೆ 
ತ್ರಿವಿಧ ಭಕ್ತಿಗಳ ಮಾಡಿ ಎಂಬುದೀಗ, ಹೊತ್ತು ಹೋದಿಹತಣ್ಣ ಎಂಬ ಶಬ್ದ 
ಕೃರ್ಥ. ಆ ಗುರು ಸ್ಥ ಸ್ವರೂಪನಾದ ಶರಣನು, ಮೋಕ್ಸಾಪೇಶ್ಷರಾಗಿ ಬಂದ ಭಕ್ತ 
ಜನಂಗಳ' ಅಂಗಕ್ಕೆ ಅಭಿನ್ನ ಕ್ರಿ ಕಿ ಯಾಚಾರವ ಸಂಬಂಧನ ಮಾಡಿ ತನು ಮನ ಧನಂಗ 
ದ ಗುರುಲಿಂಗ ಜಂಗಮಕ್ಕೆ ನಿವೇದಿಸಿಯೆಂದು ಬೋಧಿಸುತ್ತಿರ್ದನೆಂಬುದೀಗ, 
ಮೆಟ್ಟ ಡಿಯೆಕೊಂಡ ರೊಕ್ಕ ನ ಕೊಡಿಯೆಂಬ ಶಬ್ದಕ ರ್ಥ. ಕ ಕ್ರಿಯಾಚಾರ 
ಹ ವಿಶ್ವಾಸದಿಂ ಗ್ರಹಿಸಿ "ನಿಶ್ವಾಸ ಹೀನನಾಗಿ ಅಸುಸರಣಿಯ ಯು 
ದೀಗ, ಒನ್ಪಿದರಿರಳ, ಒಪ್ಪ ದಿರ್ದದೆಯೆಂಬ MA ಅ ಜ್ರ ಆಭಕೃತ್ತಿಯಾ 
ಚಾರನ ತ್ರಿನಿಧ ಲಿಂಗನನೊಳಕೊಂಡಿರ್ಪ ಪರಶಿನ ತತ್ವದಲ್ಲಿ ಸಂಬಂಧವ ಮಾಡಿದ 


22 


ಈ 


೧೭ರ ಬೆಡಗಿನ ನಚನಗಳು 





ನೆಂಬುದೀಗ,ಮೂರು ಮುಖದಸ್ಪಗೆ ಕೊಟ್ಟಿ ಹೆನೆಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. ಆ ಶರಣ ಭಿನ್ನ 
ಕ್ರಿಯಾಚಾರವ ಧ್ವಂಸನ ಮಾಡಿ ಅಭಿನ್ನ ಕ್ರಿಯಾಚಾರವನಿಡಿದೆಯ್ದ್ಹುತ್ತಿರ್ದನೆಂಬು 
ದೀಗ್ಯ ತಪ್ಪಡಿಯ ಮೆಟ್ಟಿ ಹೋಗುತ್ತಿದೇನೆ ಚನ್ನಯ್ಯಸಪ್ರಿಯೆ ಧೂಳನ ಧೂಳಿಗೊಳ 
ಗಾಗಿ ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. 
೨ 

ಸತ್ತು ಸಾಯದುದ ಕಂಡು, ಸಾಯದುದು ಸತ್ತಿತ್ತೆಂಬುದನರಿದು 

ಈ ಉಭಯದ ಗೊತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಲಕ್ಷದಭಾವ ನಷ್ಟವಾಗಿ 

ಉರಿಸಾರವಕೊಂಡು ಉರಿದಂತೆ ಆ ಉರಿನಂದಿದಲ್ಲಿ 

ಉಭಯವು ನಿರವಯವಾಯಿತ್ತು ಕಾಮಧೂಮ ಧೂಳೇಶ್ವರಾ. 

ಬೇಕು; ಸದ್ರೂಪವಾದ ಬ್ರಹ್ಮವು ಜನನ ಮರಣಂಗಳಿಲ್ಲದೆ ನಿತ್ಯ ಸ್ವರೂಪ 
ವಾದ ಭೇದವ ಶರಣ ಸುಜ್ಞಾನ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂ ಕಂಡನೆಂಬುದೀಗ ಸತ್ತು ಸಾಯ 
ದುಬೆ ಕಂಡು ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. ಅ ದೇಹ ಸಂಬಂಧಿಯಾದ ಜೀವಂಗೆ ಜೀವ, 
ಭಾವ, ಭ್ರಾಂತು ಕೆಡದೆ ಇರುತ್ತಿಹುದೆಂಬುದೀಗ, ಸಾಯದುದು ಎಂಬ ಶಬ್ದ 
ಕೃರ್ಥ. ಅಂತಪ್ಪ ಜೀನಂಗೆ, ಶಿನಜ್ಞಾನೋದಯವಾಗಲು ಶಿನಭಾವ ಭ್ರಾಂತು 
ನಷ್ಟವಾಗಿ ಶಿನಭಾವ ಘಟಸಿತ್ತೆಂಬುದೀಗ್ಯ ಸತ್ತಿತ್ತು ನಿಂಬುದನರಿದು ಎಂಬ 
ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. ಅಂತು ಶಿನಭಾನ ಘಟಸಿದ ಸಜ್ಜೀವ ಸ್ವರೂಪವಾದ ಶರಣ ಸತಿಯ 
ಅಂಗದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಗುರು ಮುಖದಿಂ ಚಿದ್‌ ಘನಲಿಂಗವು ಸಂಬಂಧವಾಗಲು ಆ ಲಿಂಗ 
ದಲ್ಲಿ ಜ್ಞಾನಕ್ರೀವಿಡಿದಾಚರಿಸುತ್ತಿರ್ದನೆಂಬುದೀಗ, ಈ ಉಭಯದ ಗೊತ್ತಿನಲ್ಲಿ 
ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. ಇಂತು ಜ್ಞಾನ ಕ್ರಿನಿಡಿದಾಚರಿಸುತ್ತಿರ್ದ ಶರಣನ ಸರ್ವಾಂಗವು 
ಮಹಾಘನಲಿಂಗದಲ್ಲಿ ಸಂಬಂಧವಾಗಿ ಆ ಲಿಂಗಭಾವಿಸುರ ಭಾವನ ಚಿದ್ವನಲಿಂಗ 
ದಲ್ಲಿಯೆ ನಿಷ್ಸತಿಯಾಯಿತ್ತೆಂಬುದೀಗ,ಲಕ್ಷದ ಭಾವ ನಷ್ಟವಾಗಿ ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. 
ಜ್ಯೋತಿಯು ಕರ್ಪುರಪ ಸಾರವ ಗ್ರಹಿಸಿ ತಾನೇ ಪ್ರಕಾಶಿಸಿ ನಿರ್ವಯಲಾದ ಹಾಗೆ 
ಆ ಚಿದಾಗ್ನಿ ಸ್ವರೂಪನಾದ ಚಿತ್ರಭಾಲಿಂಗವು ಸ್ವಾನುಭಾವ ಸದ್ವಾಸನಾ ಸ್ವರೂಪ 
ವಾದ ಶರಣನ ಸರ್ವಾಂಗವ ನವಗ್ರಹಿಸಿ ನಿರವಯಲಾಗಿತ್ತೆಂಬುದೀಗ, ಉರಿ 
ಸಾರನಕೊಂಡು'ಉರಿದಂತೆ; ಆ ಉರಿ ನಂದಿದಲ್ಲಿ ಉಭಯವು ನಿರವಯವಾಯಿತ್ತು 
ಕಾಮಧೂಮ ಧೂಳೇಶ್ವರಾ ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. 

ಕ್ಕಿ 

ಬೇರು ಮೇಲಾದ ವೃಕ್ಷದ ತುದಿಯಲ್ಲಿ, 

ನಾದ ಬಿಂದು ಕಳೆಯಿಲ್ಲದ ಹಣ್ಣು ತಲೆದೋರಿತ್ತು 

ನಿಭೇಧನಿಲ್ಲದ ಪಕ್ಷಿ ಸುನಾದವಿಲ್ಲದೆರಗಿತ್ತು 

ಎರಗಿ ಮುಟಿ ವದಕ್ಕೆ ಮುನ್ನವೆ ಹಣ್ಣು ತೊಟ್ಟು 

ಕ ಸ ಪ ಣ ಟೆ 
ಬಿಟ್ಟು ಬಯಲಾಯಿತ್ತು 
ಕಾಮಧೂಮ ಧೂಳೇಶ್ವರ ಭಾವನಿಲ್ಲವಾಗಿ, 


ಬೆಡಗಿನ ವಚನಗಳು ಏ೭ದಿ 








ಬೇಕು: ಮೂಲ ಜ್ಞಾನವೇ ಮೇಲಾಗಿರ್ದ ಸದ್ವಿನೇಕ ನೃ ಡ್‌ 
ಎಂಬುದೀಗ, ಬೇರುಮೇಲಾದ ವೃಕ್ಷದ ತುದಿಯಲ್ಲಿ ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. ಆಂತಃ 
ಸದ್ದಿ ವೇಕವ ದಲ್ಲಿ ದೇಹಪ್ರಾಣೇಂದ್ರಿ ಯಂಗಳೆಂಬ ಶ್ರಿನಿ ಥೆ ದ 
ಚಿದಾನೃು ತ eB ರ್ದ ಮುಕ್ತ ಸಳ ಗುರುಮುಖದಿಂ ೫ 
ಆಯತು ದೀಗ, ನಾದಬಿಂದು ಕಳೆಯಿಲ್ಲದ ಹಣ್ಣು ತಲೆದೋರಿತ್ತೆ ೧ಬ ಶಬ್ದ 
ಕೈರ್ಥ- ಅಂತಪ್ಪ ಚಿದಾಮೃತ ರಸಮಯದಿಂದೊಪ್ಪುತ್ತಿ ರ್ದ ಮುಕ್ತಿ ಫಳನನು 
ಎರಡಿಲ್ಲದೆ ಇರ್ಪ ಪರಮಾತ್ಮ ಸ ಸ್ವರೂಪವಾದ ಶರಣನು ಸೋಹಂ ಭಾವವಿಲ್ಲದೆ 
ದಾಸೋಹ ಭಾನದಿಂದ ನವಗ್ರಹಿಸಿತ್ತೆ ೦ಬುದೀಗ, ನಿಭೇದ ವಿಲ್ಲದಪಕ್ತಿ ಸುನಾದ 
ವಿಲ್ಲದೆರಗಿತ್ತು ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. ಆ ಮುಕ್ತಫಳ ಸ್ವರೂವವಾದ ಚಿದ್‌ಘ 
ಲಿಂಗವನು ಚಿತ್‌ ಸ್ವರೂಪನಾದ ಶರಣನು ನಿರಹಂಭಾನದಿಂದವ 
ಒಳಹೊರಗೆನ ದೆ ಸರ್ವಾಂಗದಲ್ಲಿ ತತ್ಪರಿಪೂರ್ಣವಾಗಿ ತಾನೆಂಬ 


ಧನ 


ರವು ನಸ 4 ವಾನಲ್ಲ ಶರಣನನೊಳಕೊಂಡು ಮುಕ್ತಿ ಫಳ ಸ್ತರೊಸನಾದ ಚಿದ್‌ಘ 
ಲಿಂಗವು ಅ ರ್ಪಯಲಾಯಿತ್ತೆ ೦ಬುದೀಗ, ಎರಗಿ ಮುಟ್ಟು ನದಕೆ ಮು ನ್ನ 
ತೊಟ್ಟು ಬಿಟ್ಟು ಬಟ್ಟಿ ಬಯಲಾಯಿತ್ತು ಕಾಮ ಕಾನುನೊನು ಧೂಳೇಶ ರ ಭಾವ 
ವಿಲ್ಲವಾಗಿ ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. 


ಇಂತಿ ಭಕ್ಕಿಯ ವಿವರ : 
ಸರ್ವಗುಣ ಪ್ರೀತಿವಂತನಾಗಿ, 
ನಕರ ಉಭಯವನರಿದು, 
ಭ ಕಿಗೆ, ಸಂಕಲ್ಪ-ವಿಕಲ್ಪ ದೋಷವ ಕಂಡು 
ಸದ್ಭಾವಭಕ್ತಿಗೆ, ಮನ ನಚನ ಕಾಯ ತ್ರಿಕರಣ ಶುದ್ಧ ನರಿತು 
ನ ನಭಕ್ತಿಗೆ, ಜ್ಞಾತೃಜ್ಞಾನಜ್ಞೆ ು ಮುಂತಾದ 
ಮರ್ಶಟ ನಿಹಂಗ. ಕ hs ಪ್ರಾರಬ್ಧ 
ಆಗಾಮಿಗಳೆಂಬ ತೆರನತಿಳಿದು ವಿಷಚರಣಾಂಗುಲದ್ಗಿ ಛೇದಿಸಿ, 
ಕಪಾಲದಲ್ಲಿನಿಂದು ಮೂರ್ಛಿಗೊಂಡಂತೆ; 
ಇಂತಿ ಭಕ್ತಿ ಸ್ಪಲದ ವಿವರ ಹೆಚ್ಚು ಕುಂದ ನರಿತು 
ಫೊಡುವಲ್ಲಿ, ಕೊಂಬಲ್ಲಿ, ತಟ್ಟುವಲ್ಲಿ, ಮುಟ್ಟುವಲ್ಲಿ, 

ತಾಗುನಲ್ಲಿ, ಸೊಂಕುವ೨ 


೧೭೨ ಬೆಡಗಿನ ವಚನಗಳು 





ನಾನಾ ಗುಣಂಗಳಲ್ಲಿ ವಿವರವ ನರಿತು ಮರ್ಮವನಾಗಿಪ್ಪ 

ಭಕ್ತನಂಗ ಆ ಸುಖದಸಂಗ ಸದ್ಯೋಜ್ಯಾತಲಿಂಗದ ನಿರಂಗಾ 

ಟೀಕು: ತನು, ಮನ, ಧನನೆಂಬ ತ್ರಿನಿಧಪದಾರ್ಥನ ಗುರು-ಲಿಂಗ- 
ಜಂಗಮಕ್ಕೆ ತ್ರಿವಿಧ ಭಕ್ತಿಗಳಿಂದರ್ಸಿಸಿ ಆ ಪ್ರಸಾದ ತ್ರಯೆನ ಸ್ವೀಕರಿಸಿ ಗುರು- 
ಲಿಂಗ-ಜಂಗಮದಲ್ಲಿ ಅತಿರತಿಯಿಂದೆ ಸಮಾನವಾಗಿರುವದೆ ನೀತಿ ಭಕ್ತಿಯೆಂಬು 
ದೀಗ, ನೀತಿಭಕ್ತಿಗೆ ಸರ್ವಗುಣಪ್ರೀತಿನಂತನಾಗಿ ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. ಪರಧನ 
ಪರಸ್ತ್ರೀಯರ ಅತಿಕಾಂಕ್ಷೆಗಳ ಬಿಟ್ಟು ಇಹಮುತ್ತರ ಫಲಭೋಗವಳಿದ 
ಸಡ್ವಿಧ ವೃತ ನಿಯಮಂಗಳಲ್ಲಿ ತತ್ಪರವಾಗಿ ಎಂಬುದೀಗ, ಕ್ರಿಯಾ ಭಕ್ತಿಗೆ 
ಬಿಡುಮುಡಿಯನರಿತು ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. ಸಂಕಲ್ಪ-ನಿಕಲ್ಪಭಾನವನರಿತು 
ಉಭಯನ ನಿವೃತ್ತಿಯ ಮಾಡಿ ದುರ್ಗುಣಂಗಳಿಲ್ಲದೆ ಸುಜ್ಞಾನ ಸ್ವರೂಪವಾಗಿ 
ಎಂಬುದೀಗ್ಯ ಭಾವಭಕ್ತಿಗೆ ಸಂಕಲ್ಪನಿಕಲ್ಪದೋಷವಕಂಡು ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ, 
ಮಾನಸ, ವಾಚಕ, ಕಾಯಕ ತ್ರಿಕರಣ ಶುದ್ಧವಾಗಿ ಹೊರೆಯಿಲ್ಲದೆ ಆಚರಿಸುವ 
ದೆಂಬುದೀಗ, ಸದ್ಭಾವ ಭಕ್ತಿಗೆ ಮನ-ವಚನ-ಕಾಯ ತ್ರಿಕರಣ ಶುದ್ಧ ವನರಿದು 
ಎಂಬ ಶಬ್ಧಕ್ಕರ್ಥ. ಜ್ಞಾತೃ-ಜ್ಜಾನ-ಜ್ಜಿಯನೆಂಬ ತ್ರಿಪುಟನಷ್ಟವಾಗಿ ಷಟುಸ್ಥಲ 
ಸಂಬಂಧವಾದಮರ್ಕಟಜ್ಜಾನ,ನೂರೊಂದು ಸ್ಥಲಸಂಬಂಧವಾದ ಸಿಪಿಲಿಕಜ್ಜಾನ, 
ಚಿತ್ಬಿಂಡ ಸಂಬಂಧವಾದ ಸಂಬಂಧವಾದ ನಿಹಂಗಜ್ಜಾನ, ತ್ರಿನಿಧರವಿನ ಭೇದವ 
ನರಿದು ತ್ರಿನಿಧ ಪ್ರಸಾದವ ಸ್ವೀಕರಿಸಿ ಉತ್ಪತ್ಕ, ಸ್ಥಿತಿ ಲಯವೆಂಬ ತ್ರಿವಿಧನ 
ನಷ್ಟವಮಾಡಿದನೆಂಬುದೀಗ, ಜ್ಞಾನ ಭಕ್ತಿಗೆ ಜ್ಞಾತೃಜ್ಞಾನ ಜ್ಞಾಯಮುಂತಾದ 
ಮರ್ಕಟ, ವಿಹಂಗ, ಪಿವಿಲಿಕ್ಕ ಸಂಚಿತ ಪ್ರಾರಬ್ಧ ಆಗಾಮಿಗಳೆಂಬ ತೆರನತಿಳಿದು 
ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. 

4 ಸರ್ನದಷ್ಟಯದ್ದೇಹಂ | ತದ್ದೇಹಂ ನಿಷದೇಹನತ್‌ । 

ಲಿಂಗದಷ್ಟಸ್ಕಯದ್ದೇಹಂ | ತೆದ್ದೇಹಂ ಲಿಂಗದೇಹವತ್‌ ? 

— ಎಂಬ ಜ್ಞಾಯದಂತೆ ಸರ್ವಾಂಗಲಿಂಗ ಸಂಬಂಧಿಯಾದ ದೃಕ್ತನು 
ಗುರು-ಚರಲಿಂಗಕ್ಕೆ ತನು, ಮನ, ಧನನೆಂಬ ತ್ರಿನಿಧಪದಾರ್ಥನ ನರ್ವಂಚಕ 
ದ್ವಾರದಲ್ಲಿನಿಂದು ಸಮರ್ಷಿಸುನಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಟಾ ಶ್ರೇಷ್ಟವಿಲ್ಲದೆ ಸಮಾನಪಕ್ಷವಾಗಿ 
ವಿಶ್ವಾಸಹುಟ್ಟಸಿ ಭಕ್ತಿಯ ಮಾಡುತ್ತಿಹನೆಂಬುದೀಗ ವಿಷಚರಣಾಂಗುಲದಲ್ಲಿ 
ವೇದಿಸಿ ಕಪಾಲದಲ್ಲಿನಿಂದು ಮೂರ್ಛೆಗೊಂಡಂತೆ ಇಂತಿಭಕ್ತಿಸ್ಟಲದ ನಿವರ ಹೆಚ್ಚು 
ಕುಂದನರಿದು ಕೊಡುವಲ್ಲಿ, ಕೊಂಬುನಲ್ಲಿ ತಟ್ಟು ವಲ್ಲಿ, ಮುಟ್ಟುವಲ್ಲಿ, ತಾಗುನಲ್ಲಿ, 
ಸೋಂಕುವಲ್ಲಿ, ನಾನಾ ಗುಣಂಗಳಲ್ಲಿ ನಿವರನನರಿತು ಮರ್ಮಜ್ಞನಾಗಿರ್ಪ ಭಕ್ತ 
ನಂಗ ಆ ಸುಖದ ಸಂಗ ಸದ್ಯೋಜಾತಲಿಂಗದ ನಿರಂಗಸಂಗವೆಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. 


೨ 
ಪೃಥ್ವಿಯನ್ಲಿ ಅಪ್ಪುಕೂಡಲಿಕೆ ಅಗ್ನಿ ಕೂಡೆ ನಾಲ್ತುಭೇದವಾಗಿಪ್ಪುದು 


ಗಿಗಿ 


ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ ವಾಯುಕೂಡೆ ಏಳು ಭೇದವಾಗಿಪ್ಪುದು 


ಓಗಿ 


ಬೆಡಗಿನ ವಚನಗಳು ಗತಿ 








ಆ ವಾಯುವಿನಲ್ಲಿ ಆಕಾಶಕೂಡೆ ಹದಿನಾರು ಭೇದವಾಗಿಪ್ಪುದು 
ಇಂತಿ ವೃಥ್ವಿಭೇದ, ಅಪ್ಪುವಿನ ಸರ್ವಸಾರ 
ಅಗ್ನಿಗೆ ತನ್ನಯ ಜಿಂಹೈ ವಾಯುವಿಂಗೆ ಸರ್ವಗಂಧ 


ಆಕಾಶಕ್ಕಾವರಣ ಅಲಕ್ಷ ಇಂತಿ ಸಂಚಕರಣಂಗಳು 
ವಿಭಾಗಿಸಿ ಸೂತ್ರನಿಟ್ಟು 
ಒಂದರಿಂದ ಹಲವು ಲೆಬ್ಬವ ಸಂದಣಿಸುವಂತೆ ಲೆಖ್ಬ ಹೆಲನಕಂಡು 
ಒಂದರಿಂದ ವಿಭಾಗಿಸಿದರೆಂಬುದನರಿದು 
ತಾಯ ಗರ್ಭದ ಶಿಶುಭಿನ್ನವಾದಂತೆ ಸುಖದುಃಖ ವಿಚಾರಿಸಬೇಕ್ಕು 
ಸದ್ಯೋಜಾತ ಲಿಂಗವೆಂದರಿದನ್ನ ಕ್ಕ ಉಭಯನ ವಿಚಾರಿಸಬೇಕು. 
ಟೀಕು: ಪೃಥ್ವಿಸಂಬಂಧವಾದ ಗಂಧ, ಅಪ್ಪೆ ಸಂಬಂಧವಾದ ರಸ್ಕ ಅಗ್ನಿ 
ಸಂಬಂಧವಾದ ರೂಪು 3 ತ್ರಿವಿಧ ಸಮುರಸವಾದುದೇ ದೇಹ. ಅಂತಪ್ಪ ದೇಹ 
ಅಹಂಕಾರ ಒಂದು ಇಂತಿ ಚತುರ್ವಿಧವೆಂಬುದೀಗ, ಪೃಥ್ವಿಯಲ್ಲಿ ಅಪ್ಪಕೂಡಲಿಕೆ 
ಆಗ್ನಿಕೂಡೆ ನಾಲ್ಕು ಭೇದವಾಗಿರ್ಪುದೆಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ.ಆ ಚತುರ್ಪಿಧದಲ್ಲಿವಾಯು 
ಬೆರೆಸಲಾಗಿ ಸ್ಪರ್ಶನದಿಂದ ಸಪ್ತವ್ಯಸನಂಗಳು ಉದಯಿಸಿದನೆಂಬುದೀಗ, ಅಗ್ನಿ 
ಯಲ್ಲಿನಾಯು ಕೂಡೆ ಏಳು ಭೇದವಾಗಿರ್ಪದೆಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. ಅ ವಾಯುವಿನಲ್ಲಿ 
ಆಕಾಶ ತತ್ವ ಕೂಡಲಾಗಿ ಪಂಚಕರಣಂಗಳು ಹುಟ್ಟಿನಿಂದಣ ಹನ್ನೊಂದು ಕೂಡಿ 
ಕೊಂಡು ಹೋಡಶ ಕರಣಂಗಳಾಗಿಹನೆಂಬುದೀಗ, ಆ ವಾಯುನಿನಲ್ಲಿ ಅಕಾಶ 
ಕೊಡೆ ಹದಿನಾರು ಭೇದವಾಗಿರ್ಪುದೆಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. ಸರ್ವರಲ್ಲಿ ಪೃಥ್ವಿ ಭಿನ್ನ 
ವಿಲ್ಲದೆ ಎಂಬುದೀಗ, ಇಂತಿ ಪೃಥ್ವಿಯ ಭೇದವೆಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. ಉದಕವು ಸರ್ವ 
ರಲ್ಲಿ ಚೈತನ್ಮನಾಗಿ ಪೂರ್ಣವಾಗಿಹುದೆಂಬುದೀಗ, ಅಪ್ಪುವಿನ ಸರ್ವಸಾರನೆಂಬ 
ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. ಸರ್ವರಲ್ಲಿ ಅಗ್ನಿ ತನ್ಮಯವಾಗಿಹುದೆಂಬುದೀಗ, ಅಗ್ನಿಗೆ ತನ್ಮಯ 
ಜಿಂಹ್ವೆಯೆಂಬ ಶಬ್ದಕ್ತರ್ಥ. ಗಾಳಿ-ಗಂಧ ಭಿನ್ನವಿಲ್ಲದಿಹುದೀಗ ವಾಯುವಿಗೆ ಸರ್ವ 
ಗಂಧನೆಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. ಸರ್ವಕ್ಕೆ ಆಕಾಶನೆ ಹೊದಿಕೆಯಾಗಿ ನಿರ್ಲಕ್ಷವಾಗಿಹುದೆಂಬಂ 
ದೀಗ್ಯ ಆಕಾಶಕ್ನಾವರಣ ಅಲಕ್ಷವೆಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. ಇಂತಪ್ಪ ಪಂಚತತ್ವಂಗಳು 
ಮುಖ್ಯವಾದ ಅನೇಕ ತತ್ವಂಗಳ ಲೆಖ್ಬವಿಬ್ಬು ಒಂದರಿಂದ ಹಲವು ಲೆಕ್ಕನ ನರಿನಂಕೆ 
ಸೂತ್ರನಿಟ್ಟು ವಿಭಾಗಿಸಿ ಆ ತತ್ವಂಗಳನೆಲ್ಲವ ನಿವೃತ್ತಿ ಮುಖದಿಂ ಸುಜ್ಞಾನದಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲಿ 
ಓದನೆಂಬುದೀಗ, ಇಂತಿ ಸಂಚಕರಣಂಗಳ ವಿಭಾಗಿಸಿ ಸೂತ್ರವಿಟ್ಟು ಒಂದರಿಂದ 
ಹಲವು ಲೆಬ್ಬವ ಸಂದಸುವಂತೆ ಲೆಬ್ಬಹಲವಕಂಡು ಒಂದರಿಂದ ವಿಭಾಗಿಸಿದರೆಂಚು 
ದುನರಿಮೆ ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. ಆಂತಪ್ಪ ಅಂಗ ತತ್ವಂಗಳನೆಲ್ಲವ ಸುಜ್ಞಾನದಲ್ಲೇ 
ಕನ ಮಾಡಿ ಶಿವಾಸೇಕ್ಷೆಯ ಮುಂದುಗೊಂಡಿರ್ಪ ಶರಣನ ಪರಿಯೆಂತೆಂದೊಡೆ 
ತಾಯೆಗರ್ಭದ ಶಿಶು ನವಮಾಸ ತುಂಬಿ ಉದಯಿಸಿ ಸಾಕಾರನಾಗಿ ತೋರಿದಂತೆ 
ಆತಾ ೦ತರ್ಗತ ವಾಗಿರ್ಹ ಚಿತ್‌ಪ್ರಭಾಲಿಂಗವೆ ಗುರೋಪದೇಶದಿಂ ಬಹಿಷ್ಕರಿಸಿ 
ಕರಸ್ಥಲಕ್ಕೆ ಇಷ್ಟ ಲಿಂಗವಾಗಿ ಬರಲು ಅಂಗ್ಲ ಪ್ರಾಣಂಗಳ್ಳರೂಪು; ರುಚಿಯ 
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ಲಿಂಗಕ್ಕರ್ನಿಸಿ ಆ ಲಿಂಗಸುಖ ಪ್ರಸನ್ನಪ್ಪ ಪ್ರಸಾದವ ಸ್ಥಿ ಸ್ಸೀಕರಿಸುತ್ತಿಹ ಶರಣನೆಶಂಬು 
ದೀಗ, ತಾಯಗರ್ಭದ ಶಿಶು ಭಿನ್ನವಾದಂತೆ ಚಾ ಗಟ ವಿಚಾರಿಸಬೇಕು 
ಸದ್ಯೋಜಾತಲಿಂಗವೆಂದರಿನನ್ನಕ್ಕೆ ಉಭಯ ವಿಚಾರಿಸಬೇಕು ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. 


ಕಾಡೆಮ್ಮೆ ಊರಗೋಣನನೀದು, ಆ ಊರಗೋಣಂಗೆ 
ಮೂರು ಬಾಯಿ, ಆರು ಕಾಲು, ಕೊಂಬೆಂಟು, ಕಿವಿ ಹದಿನಾರು 
ನಾಲಗೆ ಇಪ್ಪತ್ತೈದು ಬಾಲ ಮೂವತ್ತಾರು, 

ನೂರರ ಕಂಬಳಿಯಲ್ಲಿ ನೋಡುವ ಕಣ್ಣು ಒಂದೇ ಆಯಿತ್ತು 

ಆ ಒಂದು ಕಣ್ಣು ಇಂಗಲಾಗಿ ಗ್ರಾಸವಿಲ್ಲ ಇದೆ ಅದು 

ಅಲ್ಲಿಯೆ ಹೋಯಿತ್ತು ಸರ್ಯೋಜಾತ ರಿಂಗದಲ್ಲಿ. 


ಟೀಕು: ಭವಾರಣ್ಯ ಪ್ರವೇಶವಾದ ಮಾಯೆಯೆಂಬುದೀಗ್ಯ ಕಾಡೆಮ್ಮೆ 
ಯೆಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. ಅಂತಪ್ಪ ಭವಾರಣ್ಯ ಪ್ರವೇಶಿಯಾದ ಮಾಯಾ ಶಕ್ತಿಯಿಂದ 
ಜೀವಾತ್ಮನುದಯವಾಗಿ ದೇಹ ಸಂಬಂಧಿ ಯಾಗಿರುತ್ತಿಹನೆಂಬುದೀಗ, ಕಾಡೆನ್ಮೆ 
ಊರು ಗೋಣನನೀಡು ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. ಅಂತಪ್ಪ ದೇಹ ಸಂಬಂಧಿಯಾದ 
ಜೀವಂಗೆ ಸುಜ್ಜ್ಞಾನೋದಯವಾಗಲು, ಗುರುಕಾರುಣ್ಯದಿಂದ ತ್ರಿವಿಧಲಿಂಗ 
ಸಂಬಂಧವಾಗಲು ಅವಸ್ಥಾತ್ರಯೆಂಗಳಳಿದು ಶ್ರಿಯಾಜ್ಞಾನ ಭಾವವಿಡಿದಾಚರಿಸು 
ತ್ತಿಹನೆಂಬುದೀಗ ಆ ಊರು ಗೋಣಂಗೆ ಮೂರು ಬಾಯಿಯೆಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. 
ಅಂತು ಕ್ರಿಯಾಜ್ಞಾ ನ ಭಾವವಿಡಿದಾಚರಿಸುತ್ತಿಹ ಚಿತ್‌ ಸ ಶೈ ರೂಪನಾದೆ ಶರಣಂಗೆ 
ಷಟ್ಕ ರಣಂಗಳು ನಿವೃತ್ತಿ ಯಾಗಿ ಷಟುಸ್ಮಲ ಸಳವ ASST ಆರು 
ಕಾಲು ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಳ ರ್ಥ. ಆ ಷಟುಸ್ಥಲವಿಡಿದಾಚರಿಸುವ ಚಿತ್‌ ಸ್ವರೂಪನಾದ 
ಸಜ್ಜೀನಂಗೆ ಅಷ್ಟ ತನುಗಳಳಿದು ಅಷ್ಟವನಿಧಭಕ್ತಿ ಸ್ವರೂಪನಾಗಿಹನೆಂಬುದೀಗ್ಯ 
ಕೊಂಬೆಂಟು ಎಂಬ ಶಬ ಕೃರ್ಥ. ಅಂತಪ್ಪ ಅಷ್ಟ ವಿಧ ಭಕ್ತಿಯಲ್ಲಿ ತತ್ಪರನಾದ 
ಜ್ಞಾನ ಕಲಾತ್ಮಂಗೆ ಅ ಅಂತರಂಗದ ಅಷ ಸ್ಚಮದಂಗಳು ಬಹಿರಂಗದ ಅಷ್ಟಮದಂಗಳು 
ಆ "ಸೋಡಶ ಭಕ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಸಂಬಂಧವಾಗಿಹುದೆಂಬುದೀಗ, ಕನಿ ಹದಿನಾರು ಎಂಬ 
ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. ಅಂತು ಸೋಡಶ ಭಕ್ತಿಯಲ್ಲಿ ನಿರ್ಧರವಾದ ಲಿಂಗಶರಣಂಗೆ ಇಪ್ಪ 
ತೆ ಕ್ರಮ ತತ್ವಂಗಳಳಿದು ಪರಮಾಮೃತ “'ಸನೆಯಾಗಿಹನೆಂಬುದೀಗ, ನಾಲಗೆ 

ಇಪ್ಪತ್ತೈದು ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. ೮ ತತ್ವಂಗಳೆ ಪರಮಾಮೃತ ರಸನೆಯಾದ 
ಶರಣನ ಷಡಾಧಾರ ಚಕ್ರಂಗಳಲ್ಲಿರ್ಪ ಮೂವತ್ತಾ ರು ತತ್ವ ಭಾರವ. ಮೂನ 
ತ್ತಾರು ಸ್ಥ ಲಸಂಬಂಧವಾಗಿಹುದೆಂಟುದೀಗ, ಬಾಲ ಮೂವತ್ತಾ ರು ಎಂಬ ಶಬ್ದ 
ಕ್ರರ್ಥ. "ಬಂತಪ್ಪ ಸರ್ವಾಚಾರ ಸಂಪತ್ತವಿಡಿದಿರ್ನ ಶರಣಂಗೆ, ನಿಂಡಾದಿ 
ಭಾವಾಂತ್ಯವಾ ನೂರು ಸ್ಥಲಂಗಳು ಸುಜ್ಜಾನದೃಷ್ಟಿಗೆ ತೋರುತ್ತಿಹುದೆಂಬು 
ದೀಗ, ನೂರರ ಕಂಬಳಿಯಲ್ಲಿ ನೋಡುವ ಕಂಣು ಒಂದೇ ಯಾಯಿತ್ತು ಎಂಬ 
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ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. ಇಂತಪ್ಪ ಸ್ಥಲವಿಡಿದಿರ್ಹ ಶರಣನ ಜ್ಞಾನ ಶೂನ್ಯ ಸ್ಥಲವು ಮಹಾ 
ಪುನಲೆಂಗದಲ್ಲ ನಿಷ್ಟ pe ರೂಪು ಚಿತೃಪಿ ಯೆಂಬ ತ್ರಿವಿಧ ಪದಾರ್ಥವ 
ತ್ರಿವಿಧ ಲಿಂಗ ಮುಖದಲ್ಲಿ ಅರ್ಪಿಸಿ ಭೋಗಿಸಿದೆಸೆಂಬ ಜಾ ಸಜ್ಜೀವಂಗೆ 
ಇಲ್ಲವೆ ಹೋಯಿತ್ತೆಂಬುದೀಗೆ, ಆ ಒಂದು ಕಣ್ಮು ಇಂಗಲಾಗಿ ಕೋಣಂಗೆ ಗ್ರಾಸ 
ವಿಲ್ಲದೆ ಅದು ಅಲ್ಲಿಯೆ ಹೋಯಿತ್ತು ಸದ್ಯೋಜಾತ ಲಿಂಗದಲ್ಲಿ ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. 


೪ 
ಇಳಮೇಘವೆಂಬ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಕಾಳರಾತ್ರಿಯೆಂಬ ಏರಿಗಟ್ಟಿ 
ಮಂಜಿನ ನೀರ ತೊರೆಗಟ್ಟ ಹಾಯ್ದು ತುಂಬಿತ್ತು 
ಆ ಕೆರಿಗೆ ತೂಬು ಬಿಸಿಲ ಸಂಭ್ರಮದ ಕಲ್ಲು 
ಕಂಜನಾಳದ ನೂಲಿನ ಕಂಭ ಆ ಶಲಿಪಿಂಗೆ 
ಅಂದಿನ ಮುಚ್ಚುಳು ಇಂದಿನ ದ್ವಾರದಲ್ಲಿ ಸೂಸುತ್ತಿರಲಾಗಿ 
ಸಾಳಿವನ ಬೆಳಯತ್ತು ಕೊಯ್ದು ಅರಿಯ ಹಾಕಲಾಗಿ 
ಒಂದಕ್ಕೆ ಎರಡಾಗಿ, ನನ ನೂರುಗೂಡಿ ಹೊರೆಗಟ್ಟಿ ತ 
ಒಳ್ಳುವದಕ್ಕೆ ಕಣವಿಲ್ಲದೆ, ನೋಡುವದಕ್ಕೆ ಮೇಟಿ ಇಲ್ಲದೆ 
ಒಕ್ಬುವದಕ್ಕೆ ಎತ್ತಿ ಲ್ಲದೆ, ಹೊರೆ ಎತ್ತ ಹೋಯಿತ್ತೆಂದರಿಯೆ 

ಸದ್ಗೋಜಾತ ಲಿಂಗದಲ್ರಿಗಾಗಿ. 


ಬೀಕು;-- ಅಭ್ರಛಾಯ ಮಾತ್ರನಾದ ತನು ಅಜ್ಞಾನ ಸಂಬಂಧವಾಗಿರು 
ತ್ರಿಹುದೆಂಬುದೀಗ್ಕ ಕಾಳಮೇಘನೆಂಬ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ “ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. 
ಅಂತಪ್ಪ ದೇಹದಲ್ಲಿ ಸುಜ್ಞಾನೋದೆಯೆವಾಗಲು ಚ ಕರಣಂಗಳೆಲ್ಲ ನಿವೃತ್ತಿ 
ಯಾಗಿ. ಜ್ಞಾ ೧ನ ಕರಣಂಗಳಾಗಿ ಮುಹಾಜ್ಞಾನದಲ್ಲಿ ಪರವಶವಾಗಿರುತ್ತಿ ಹವೆಂಬು 
ದೀಗ, ಕಾಳರಾತ್ರಿಯೆಂಬ ಏರಿಗಟ್ಟಿ ಎಂಬ "ಶಬ ಕ್ಸರ್ಥ, ಅ ಅ ಸಕಲ ಕರಣಂಗಳ 
ತನ್ನ ಮುಹಾಜ್ಞಾನದ ಪರನಶದಲ್ಲಿ ಕೀ ಕರಿಸಿದ ಶರಣನು ಚಿದ್‌ ಘನಲಿಂಗದಲ್ಲಿ 
ನೋರೆಯಡಗಲು ಪಟ್ಟಿ ಸದ್ವಿವೇಕ ಸ್ವರೂಪ ವಾದ ಪರಮಾನಂದ ಜಲವನು ಜ್‌ 
ಸರ್ಜಾಂಗದಲ್ಲಿ ಪರಿಪೂರ್ಣವಾಗಿ ವೇದಿಸಿದನೆಂಬುದೀಗ, ಮಂಜಿನನೀರು ತೊರೆ 
ಗಟ್ಟ ಹಾಯ್ಕು ತುಂಬಿತ್ತೆಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. ಶರಣನಾಚಾರಂಗದಲ್ಲಿ ವೇದಿಸಿರ್ಪ 
ಪರಿಸೂರ್ಣವಾದ ಪರಮಾನಂದ ಜಲಕ್ಕೆ ಉನ್ಮನಿದ್ವಾ ರವೆ ತೂಬಾಗಿ ಪರಿಪೂರ್ಣ 
ಜ್ಞ್ಯಾನ-ಪ್ರಕಾಶದ ಹೆಚ್ಚಿಗೆಯ್ಯೆ ಆ ತೊಬಿನ ೯ ಸಂಬಂಧವಾಗಿಹುದೆಂಬುದೀಗ, 
ಆ ಕೆರೆಗೆ ತೂಬು ಬಿಸಿಲ ಸಂಭ್ರಮವಾದ ಕಲು ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ, ಹೃದಯ 
ಕಮಲದ ಸದ್ದಿವೇಕದ್ವಾರನೆಂಬುದೀಗ, ಕಂಜನಾಳದ ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. ಅಲ್ಲಿ 
ಸ್ವಾನುಭಾನ ಸೂತ ತ್ರವನೊಳಕೊಂಡು ಶಿವಭಾವಸ್ಮಂಭ ಒಪ್ಪುತ್ತಿ ಹುನೆಂಬುದೀಗ್ಗ 
೫೪೫೫೬. ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. ಅ ಶಿನಭಾವದಗ್ರದಲ್ಲಿ ಪರಶಿವನಂತರ್ಗತ 
ವಾಗಿರ್ದ ಸರಿಪೂರ್ಣಜ್ಞ್ಯಾನ ಚಿತ್ತೆ ಅವಗ್ರ ಓಸಿಕೊಂಡಿರುತ್ತಿ ಹುದೆಂಬುಧೀಗ ಆ 
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ತಲಪಿಂಗೆ ಆಂದಿನ ಮುಚ್ಚುಳು ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. ಅಂತಪ್ಪ ಪರಮಾನಂದ 
ಜಲವೆ ಚಿದ್ರೂಪನಾದ ಶರಣನ ಒಳ ಹೊರಗೆನ್ನದೆ ಸರ್ವಾಂಗದಲ್ಲಿ ತುಂಬಿ ಕ್ರಿಯಾ 
ಚಾರದಲ್ಲಿ ಸಂಬಂಧವಾಗಿ ಚರಿಸುತ್ತಿರಲು ಎಂಬುದೀಗ, ಇಂದಿನ ದ್ವಾರದಲ್ಲಿ 
ಸೂಸುತ್ತಿರಲಾಗಿ ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. ಅಂತಪ್ಪ ಸದ್ವಿವೇಕ ಜಲ ಸೇವನೆಯಿಂದ 
ಜ್ಞಾನಕರಣಂಗಳಾಗಿ ಪ್ರಭಾವಿಸಿದನೆಂಬುದೀಗ್ಯ ಸಾಳಿವನ ಬೆಳಯಿತ್ತೆಂಬ ಶಬ್ದ 
ಕೃರ್ಥ. ಅಂತು ಸುಜ್ಞಾನೋದಯೆದಿಂ ಗುರೋಪಾವಸ್ಥೆಯ ಮಾಡುವ ಶಿಷ್ಯನ, 
ಜ್ಞಾನ ಕರಣಂಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿರ್ಹ ಪರಮ ಚಿತ್ಕಲೆಯನು ತನ್ನ ಭಾವ-ಮನ- 
ದೃಕ್ಸಿಂ ಬಹಿಷ್ಕರಿಸಿ ಸತ್ತ್ರಿಯಾಚಾರದಲ್ಲಿ ಸಂಬಂಧವ ಮಾಡಿದನೆಂಬುದೀಗ, 
ಕೊಯ್ದು ಅರಿಯಹಾಕಲಾಗಿ ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. ಆ ಸತ್ಕ್ರಿಯಾಚಾರದಲ್ಲಿ 
ಸಂಬಂಧವಾದ ಒಂದೇ ಪರಬ್ರಹ್ಮವು ಲಿಂಗಾಂಗ ವೆಂದೆರಡಾಗಿ ತೋರಿತ್ರೆಂಬು 
ದೀಗ ಒಂದಕ್ಕೆ ಎರಡಾಗಿ ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ, ಅ ಲಿಂಗಸ್ಥಲವೇ ತ್ರಿವಿಧಲಿಂಗ 
ಸ್ವರೂಪವಾಗಿ ಆ ಅಂಗಸ್ಥಲನೆ ತ್ರಿನಿಧಾಂಗ ಸ್ವರೂಸವಾಯಿತ್ತೆಂಟುದೀಗ್ಯ ಎರೆ 
ಡಕ್ಕೆ ಮೂನರುಗೂಡಿ ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. ಇಂತಪ್ಪಇಷ್ಟ ಪ್ರಾಣ ಭಾವಲಿಂಗದಲ್ಲಿ 
ಕ್ರಿಯಾಜ್ಞಾನ ಭಾವನಿಡಿದಾಚರಿಸುತ್ತಿರ್ದ ಶರಣನ ತ್ರಿನಿಧಾಂಗವು ಶ್ರಿವಿಧಲಿಂಗ 
ದಲ್ಲಿ ಸ್ವಾನುಭಾವಸೂತ್ರದಿಂದ ಏಕಾರ್ಥವಾದವೆಂಬುದೀಗ, ಹೊರೆಗಟ್ಟತ್ತೆಂಬ 
ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. ಅ ಲಿಂಗದಲ್ಲಿ ಸಮರೆಸೈಕ್ಕವಾದ ಶರಣನು ತ್ರಿವಿಧ ಲಿಂಗಾಂಗ ಸ್ಥಲ 
ವಿಡಿದಾಚರಿಸಿಹೆನೆಂದೊಡೆ, ಆಚಾರ ಇದಿರಿಟ್ಟು ತೋರಲಿಲ್ಲವೆಂಬುದೀಗ, ನೆಡುವ 
ದಕ್ಕೆ ಮೇಟಿಯಿಲ್ಲದೆ ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ, ಅ ಶರಣನ ಆತ್ಮತ್ರಯಂಗಳು ತ್ರಿವಿಧ 
ಲಿಂಗದಲ್ಲಿ ನಿಷ್ಟತಿಯಾದ ಬಳಿಕ ಕ್ರಿಯಾಜ್ಞಾನ ಭಾವನಿಡಿದು ಆಚರಿಸಲಿಲ್ಲನೆಂಬು 
ದೀಗ; ಒಕ್ಳುವದಕ್ಕೆ ಎತ್ತಿಲ್ಲದೆ ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. ಇಂತಪ್ಪ ಲಿಂಗಾಂಗ 
ಸ್ಥಲಂಗಳು ಅವಿರಳ ಪರಬ್ರಹ್ಮದಲ್ಲಿ ಸಮರಸವಾಗಲು ಶರಣ ಪರಮಕಾಷ್ಟಿಯ 
ನೆಯ್ದಿದ ನೆಂಬುದೀಗ, ಹೊರೆಯತ್ತ ಹೋಯಿತ್ತೆಂದರಿಯೆ ನಾ ಹೋದೆ ಸದ್ಯೋ 
ಜಾತಲಿಂಗದಲ್ಲಿಗಾಗಿ ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. 


ಕೆಡದೊಡವೆಗೆ ಕೆಟ್ಟವನೋಡಿ ದೃಷ್ಟವಕಂಡ 
ಕಂಡುದ ಕಾಣದುದ ಒಡಗೂಡಿ ಕೆಡಿಸಿ ಮತ್ತೆ 
ಆ ರಸಹಿಂಡಿನಲ್ಲಿ ನೋಡಿ 
ಕುರಿ ನುಂಗಿದವೆಂದು ಒಂದೇ ಕೊರಳಲ್ಲಿ- 
ಅಳುತ್ತಿರ್ದ, ಸದ್ಯೋಜಾತ ಲಿಂಗವ ಕೇಳಬೇಕೆಂದು. 
ಬೀಕು:-- ಜನನ ಮರಣಂಗಳಿಲ್ಲದ ನಿತ್ಯಸ್ವರೂಪವಾದ ಪರಬ್ರಹ್ಮವೆಂಬುದೀಗೆ, 

ಕೆಡದೊಡವೆಗೆ ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. ಬಿದಾಂಶೀಕನಾದಾತ್ಮನು ದೇಹಸಂಬಂಧ 
ವಾದಲ್ಲಿ ತನ್ನ ನಿಜವ ಮರದು ಅಜ್ಞಾನಿಯಾರ್ದನೆಂಬುದೀಗ, ಕೆಟ್ಟ ವನೆಂಬ ಶಬ್ದ 
ಕೃರ್ಥ., ಅಂತಪ್ಪ ಆತ್ಮಂಗೆ ಶಿನಕೃಪೆಯಿಂದ ಸುಜ್ಞಾನೋದಯನಾಗಲು ತನ್ನ 
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ಯನು, ಅಜ್ಞಾನಿ ಜೀವನನು, ಸಕಲಕರಣಂಗಳ ಸಮೂಹವನು ಶರಣತಾ ರಕ್ಷಿಸ 
ಲಿಲ್ಲವೆಂಬುದೀಗ್ಕ ಎಮ್ಮೆ ಕೋಣನ ಕುಲನ ನಾಕಾಯಲಿಲ್ಲವೆಂಬ ಶಬ್ಧ ಬ್ಬಕ್ಕರ್ಥ, 
ಆ ಮಾಯೆಯು, ಅಜ್ಞಾನಿ ಜೀವನ, ಸಕಲಕರಣಂಗಳ ಸಮೂಹವು ಶರಣನಾ 
ಚಾರಕ್ಕೆ ಹೊರಗಾಗಿಪ 'ಕಾರಣ ಭಿನ್ನವಾದವೆಂಬುದೀಗ, ಅವು ಎನ್ನ ತುರುಪಿಂಗೆ 
ಹೊರಗು ಎಂಬ ಶಬ್ದ ಕೃರ್ಥ- ಪರಥನ-ಪರಸ್ರಿ £ಅತಿಕಾಂಕ್ರೆ-ದುರ್ವರ್ತನೆಗಳ 
ಬಿಟ್ಟು ಸದಾಚಾರ ಸ ಸ ರ್ಗದಲ್ಲಿ ಸತ್ರಥವಿಡಿದಾಚರಿಸಿ ಸಕಲತತ್ವಂಗಳೆಲ್ಲನನು 
ಲಿಂಗದಲ್ಲೇಕಾರ್ಥವ ಮಾಡಬೇಕೆಂಬುದೀಗ, ತಂ ನೋ ೦ತೆ ಕಾದೊಸ್ಬಿ 
ಸಬೇಕು ಗೋಪತಿನಾಥ ನಿಶ್ವೇಶ್ವರಲಿಂಗಕ್ಕೆ ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. 


೨ 
ಹಸುನಿಗೊಂದುಕಚ್ಚು, ಎತ್ತಿಂಗೆರಡುಕಚ್ಚು, 
ಕರುವಿಂಗೆ ಮೂರು ಕಚ್ಚು 
ಇಂತಿವನೋಡಿ ಮೇಯಿಸಿಕೊಂಡು ಒಂದು ಹೋಗದಂತೆ 
ಕಾದೊಪಿ ಸಬೇಕು ಗೋಪಶಿನಾಥ ವಿಶ್ವೇಶ್ವರಲಿಂಗದರಕೆಯಾಗಿ 


ಟೀಕು: ದನಗಳ ಪದ್ಮದಲ್ಲಿರ್ಪ ಶಿನಲಿಂಗನೆ ಶ್ರೀಗುರು ಕರುಣದಿಂದ 
ಇಷ್ಟಲಿಂಗ ಸ್ವರೂಪನಾಗಿ ಕರಸ್ಥಲಕ್ಕೆ ಬಂದಲ್ಲಿ ಆ ಲಿಂಗಕ್ಕೆ ಸದ್ಭೆ ಕ್ತಿಯಿಂದ ಶರಣ 
ರೂಪು ಪದಾರ್ಥವ ಸಮರ್ಪಿಸುತ್ತಿಹನೆಂಬುದೀಗ, ಫನುನಿ ನರಂ ಕಚ್ಚು ಎಂಬ 
ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. ಅಚಾರಲಿಂಗ, ಗುರುಲಿಂಗನೆಂಬು ಭಯೆವನೊಳಕೊಂಡು ಜ್ರ ೈತನ್ಯ 
ಸ್ವರೂಸನಾಗಿರ್ದ ಪ್ರಾ ಇಲಿಂಗಕ್ಕೆ ಗಂಧ-ರಸನೆಂಬುಭಯೆ ಪದಾರ್ಥನನು 
ಸುಜ್ಞಾನ 0 ಸಮರ್ಪಿಸುತ್ತಿ ಹನೆಂಬುದೀಗ, ಎತ್ತಿಂಗೆ ಎರಡು ಕಚ್ಚು 
ುಂಬ ) ಶಬ್ದಕ್ಟರ್ಥ. ಚ ಚರಲಿಂಗ- ಪ್ರಸಾದಲಿಂಗ-ನುಹಾಲಿಂಗವೆಂಬ ತಿ ತ್ರಿನಿಧನನೊಳ 
ಕೊಂಡು ಆನಂದ ಸ್ವರೂಪವಾಗಿರ್ದ ಭಾನಲಿಂಗಕ್ಕೆ ಸ್ಪರ್ಶನ- ಶಬ್ದ. ಪರಿಣಾಮ 
ನೆಂಬ ತ್ರಿನಿಧ ಪದಾರ್ಥವನು ಸಮರಸ ಭಕ್ತಿ ಯಿಂದ ಸಮರ್ಪಿಸುತ್ತಿಹ ಸನೆಂಬು 
ದೀಗ, ಕರುವಿಂಗೆ ಮೂರು ಕಚ್ಚು ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. ಅ ಶ್ರಿನಿಧಲಿಂಗವೆ ತನ್ನ 
ಪ್ರಾಣಕಳಾ ಚೈತನ್ಯ ವೆಂದು ಸಜ್ಜಾ ನ ದೃ ಸ್ಟ ಬಿಡ ೧ರೀಕ್ಷಿಸುತ್ತಿ ರ್ದ ಶರಣನು 
ರೂಪು--ರುಚಿ-ತ ಪ್ಲಿಗಳೆಂಬ ತ್ರಿ ವಿದ ಸಿದಾ ತ್ರಿವಿಧಲಿಂಗ ಮುಖಕ್ಕೆ ರ್ನಿಸಿ 
ಆಲಿಂಗ ಸುಖಸ್ರಸಂಗ ಪ್ರ 2. 1೧) ಸೀಶರಿಸುತ್ತಿ ಬನಿ ಇಂತಿವ ಕೋಡಿ 
ಮೇಯಿಸಿಕೊಂಡು ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. ಅಲಿಂಗ ಸುಖ ಪ್ರಸಂಗ ಪ್ರಸಾದ 
ಸೇವನೆಯಿಂದ ಅತ್ಮತ್ರಯ ಮುಖ್ಯವಾದ ಸಕಲ ಕರಣಂಗಳೆಲ್ಲವು ಅನ್ಯವಾದ 
ಮಾಯಾ ಪ್ರಪಂಚಿನತ್ತ ಹರೆಯೆದ ಹಾಗೆ ನಿವೃತ್ತಿಯ ಮಾಡಿ ಮಹಾಘನಲಿಂಗ 
ದಲ್ಲಿ ಒಡಗೂಡಿದನೆಂಬುದೀಗ, ಒಂದು ಹೋಗದಂತೆ ಕಾಯ್ದೊಪ್ಪಿಸಬೇಕು 
ಗೋಪತಿನಾಥ ವಿಶ್ವೇಶ್ವರ ಲಿಂಗದರಕೆಯಾಗಿ ಎಂಬ ಶಬ್ದ ಕೃರ್ಥ. 


ತ್ಮಿ 
ಹಸುವಿಂಗೆ ಆರುಬಾಯಿ, ಎತ್ತಿಂಗೆ ಮೂರುಬಾಯಿ 
ಕರುನಿಂಗೆ ಒಂದೇ ಬಾಯಲ್ಲಿ ನಾನಾ ವರ್ಣದ ಹುಲ್ಲ ಮೆದ್ದು, 


ಬೆಡಗಿನ ನೆಚನಗಳು ೧೩೯ 





ನೀರಡಿಸಿ ನೆಟ್ಟಾಲೆ ನಿಂದವು ಕಣ್ಣು ಕರು ಸತ್ತ ಮತ್ತೆ ಹಸುವಿನ 
ಕಂಗಿಲ್ಲ 
ಗೋಪತಿನಾಥ ನಿಶ್ಚೇಶ್ವರಲಿಂಗಕ್ಕೆ ಕರುವಿನ ಹರಣ 
ಹೋಹದಕ್ಕೆ ಮುನ್ನವೆ ಒಡಗೂಡಿ ಬುದ್ಧಿ ಯನೊಪ್ಪಿ ಸಬೇಕು 
ಟೀಕು: ಹಸು ಎಂದೊಡೆ ಜೀವನು. ಆಂತಪ್ಪ ಜೀವಂ 
ಯಿಂದ ಸುಜ್ಜಾನೋದಯವಾದಲ್ಲಿ ಜೀನಭಾನನಳಿಮು ಸಜ್ಜೀವಸ್ತರಾಪನ 
ಲೀ ಗುರು ಕಾರ. ಣ್ಯದಿಂದ ಷಡ್ವಿಧ ಭಕ್ತಿಸಂಬಂಧನಾದನೆಂಬುದೀಗ್ಯ ಹಸ:ವಿಂಗೆ 
ಆರು ಬಾಯಿ ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. ಚಿತಸ್ಪರೂಪನಾದ ಅಂತರಾತ್ಮನಲ್ಲಿ ತ್ರಿವಿಧ 
ಭಕ್ತಿಸಂಬಂಥವಾಗಿಹುದೆಂಬುದೀಗ, ಎತ್ತಿಂಗೆ ಮೂರುಬಾಯಿ ಎಂ 


ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. ಷಡ್ವಣ್ಕೋನಿತವಾದ ಸಕಲ 

ಯನ ಕಳೆದು ಷಡಾಕ್ಷರಿಮಂತ್ರ ಸಂಸ್ಕಾರದಿಂದ ಪದಾರ್ಥಸ್ಸರೂವವನಾ 

ಸದ್ಧಕ್ರಿಯಿಂದೆ `ಲಿಂಗಕ್ನರ್ನಿಸಿ ಆ ಲಿಂಗಸುಖ ಪ್ರಸನ್ನ ಪ್ರನಾದವ ಶಿವಾಪೇಕ್ಷೆ 
ಥ್ರ 


ಆದಿ 
ಯಿಂದ ಸ್ಲೀಕರಿಸುತ್ತಿಹುದೆಂಬುದೀಗ, ನಾನಾ ವಣ 


pe ಣಿ ವ 

ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ ಆ ನುನಸ್ಸು ಸದ್ದಿವೇಕ ಸ್ವರೂಪವಾದ ಪರಮಾನಂದ ಜಲವ ಸಿಕ್ಚ 
ಯಿಸಿ ತೂರ್ಯಾಪಸ್ಥೆಯ ಮುಂದುಗೊಂಡಲ್ಲಿ ಅ ಸುಜ್ಞಾನ ದೃಷ್ಟಿಯು ಅಪಿರಳಪ್ಪ 
ಪರಬ್ರಹ್ಮದಲ್ಲಿ ಪರಮೆಕಾಪ್ಟಿಯಾಯಿತ್ತಿಂಬುದೀಗ, ನೀರಡಿಸಿನೆಬ್ಬಾಲೆ ಸರಪಪ್ಪ 
ಕಣ್ಣ ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. ತುರಿಯಾನಸ್ಥೆಯೆ ಮುಂದುಗೊಂಡಿರ್ದ ಮನಸ್ಸು 
ಪರಶಿನ ತತ್ವದಲ್ಲಿ ನಿಷ್ಟತಿಯಾಗಲು ಸಜ್ಜೀನನು ವಿಡಿದಾಚರಿಸುವ ಸತ್ಕ್ರಿಯಾಚಾರ 
ಗಳೆಲ್ಲವು ಮಹಾಘನಲಿಂಗದಲ್ಲಿ ಸಮರಸವಾದವೆಂಬುದೀಗ, ಕರುಸತ್ತು ಮತ್ತೆ 
ಹಸುವಿನ ಹಾಗಿಲ್ಲನೆಂಬ ಶಬ್ದಕರ್ಥ. ಆ ಮನೋಮಧ್ಯದಲ್ಲಿಪ್ಪ ಚೈತನ್ಯ ಜ್ಞಾನ 


ಸ 
ಪ್ರಕಾಶವು ಪ್ರಕೃತಿ ಭಾವದಿಂದ ಭಿನ್ನವಾಗುವದಕ್ಕೆ ಮೊದಲೇ ನಿವಶ್ತಿಮುಖ 
ದಿಂದ ಮಹಾಘನಲಿಂಗದಲ್ಲೊಡಗೂಡಿ ಏಕಾರ್ಥನಮಾಡಿಕೊಂಡನೆ 
ಗೋಪತಿನಾಥ ವಿಶ್ವೇಶ್ವರಲಿಂಗಕ್ಕೆ ಕರುನಿನ ಹರಣ ಹೋಹುದಕ್ಕೆ ಮುನ್ನನೆ 
ಒಡಗೂಡಿ ಶುದ್ಧಿ ಯನೊಸ್ಪಿಸಬೇಕು ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. 
೪ 

ಹೆಸುನಿಂಗೆ ಹರವರಿ, ಎತ್ತಿಂಗೆ ಕಟ್ಟುಗೊತ್ತು 

ಕರುವಿಂಗೆ ನಿಶ್ವತೋ ಮುಖವಾಗಿ ಹರಿವುತ್ತಿಸ್ಪ 

ಕರುವಿನ ಅರುವ ಗೋಸತಿನಾಥ ವಿಶ್ವೇಶ್ವರ ಲಿಂಗದಲ್ಲಿ 

ಕಟ್ಟು ಒಡೆಯಬೇಕು. 

ಬೀಕು, ಸುಜ್ಜಾನೋದಯವಾಗಿ ಶ್ರೀಗುರು ಕಾರುಣ್ಯದಿಂದ ಸರ್ವಾಂಗ 

ಲಿಂಗ ಸಂಬಂಧಿಯಾಗಿರ್ಪ ಸಜ್ಜೀನನು ಸರ್ವಾಚಾರ ಸಂಪತ್ತು ವಿಡಿದಾಚರಿಸು 


ಬೆಡಗಿನ ವಚನಗಳು 
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ಇಲಿಂಗಿಯನೊಳಕೊಂಡು 
ದೀಗ, ಪ್ರಾಣಲಿಂಗ ಸಂಬಂಧನಪ್ಪುದು ಗೋಪತಿನಾಥ ವಿಶ್ವೇ 


ವುದಕ್ಕೆ ಇದೇ ಪ್ರಮಾಣು ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. 
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ತ್ಮಕ ದ 
ಗುಣ 11... Wik ಣಮಲ- ಫಿ 
ಗುಣ ಸ್ವಯ ಚರ ನರಂಗಳು ನಿಧ ಶಕ್ತಿ 
ಂಶಿ ಶ್ರಿವಿಧಂಗಳೊಳಗಾಗಿ ಉತ್ಕತ್ಯ್ಕ, ಸಿತಿ ಲಯ 
ಚ್ಚು ಕುಂದನರಿತು, ಎತ್ತು ಹಸುವಿನ ಸಂಗದಿಂದ 

ಕರುವಾದ ತೆರನರಿತು 
ಇಂತಿ ಒಂದರಲ್ಲಿ ಒಂದುಗೂಡಲಿಕೆ ಬಿಂದುನಿಂದು 
ಕುರುಹಾದುದ ಕಂಡು 
ನೆನದು ನೆನಹಿಸಿಕೊಂಬುದದೇನೆಂದು ತಿಳಿದು 
ಇಂತಿ ಅಂಡ-ಫಿಂ ಡಂಗಳಲ್ಲಿ ನಿರಾತ್ಮನು ಆತ್ಮನಾ 
ನಾನಾರೆಂಬುದ ತಾನರಿದು ತಿಳಿದಲ್ಲಿ ತುರುನುಂದೆಯೊಳೆಗಾಯಿತ್ತು 
ಇದು ಗೋಸತಿನಾಥನ ಕೂಟ ವಿಶ್ವನಾಥ ಲಿಂಗದ 
ಲೀಲಾಭಾವದಾಟಿ. 
ರೋಸ ಜಣಾನಿ ಗುರೋಸಪಾನಸ್ಥೆ ಯೆ ಮಾಡುವ 
ಕ್ಲೆಯಿಂದ ಆಂಗಕ್ಕೆ ಆಚಾರ 
ಗ್ಯ ಹಸುಪಿಂಗೆ ಸಂಜೆ ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. 
KA 


3c 
ಯೆ ಮಾಡಿ ಸುಜ್ಜಾ ಹ ನೆಲೆ 
ಶ 


8 ಛಿ (% 
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ಗೊಳಿಸಿದನೆಂಬುದೀಗ, ಎತ್ತಿಂಗೆ ಮುಟ್ಟು ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. ಮನಸ್ಸಿಂಗೆ 
ಮಹಾಜ್ಞಾನ ಗುರು ಹಸ್ತ ಮಸ್ತಕ ಸಂಯೋಗದಿಂದ ವೇದದೀಕ್ಷೆಯಮಾಡಿ ನಿನ್ನ 
ನಿಜನೆ ಪರಬ್ರಹ್ಮ ನೆಂದರುಹಿದನಂಬುದೀಗ್ಯ ಕರುನಿಂಗೆ ಲಲ್ಲೆಯೆಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. 
ದೀಕೆತ್ರಯಂಗೆಳ ಸ್ವ ಸ್ವರೂಪೆಂಬುದೀಗ, ಇಂತಿ ತ್ರಿಗುಣದಿರವನೆಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ, 
ಗುಣತ್ರ ಯಂಗಳಲ್ಲಿ' ಕೂಡಿರ್ದಾತ್ಮನ ಸುಜ್ಞಾನ ಮುಖದಿಂದ ನಿವೃತ್ತಿಮಾಡಿ 
2೫1] ತ್ರ್ರಿಗುಹಾ ತಕ ಭೇದವ ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. ವೃತ್ತಿಮಾರ್ಗವ 
ನೆಯ್ದಿದ ೫ ಕ್ರ ನ್ಲಿನಕಲಾ ತ್ಮನಲ್ಲಿ ಶ್ರೀ ಗುರು ಕಾರುಣ್ಯದಿಂದ ತ್ರಿನಿಧಭಕ್ತಿ ಸಂಬಂಧ 
ನಹದಂಬುದೀಗ್ಗ ತ್ರಿಗುಣಭಕ್ತಿಯ ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. ಘಟದೊಳಗಿನ ಬಯ 
ನಂತೆ ಪಬಿದೊಳಗಿನ ಜಾ ಹೆರುಕಿಲ್ಲದೆ ಶರಣನ ಅಂಗತ್ರಯಂಗಳ 
ನೊಳಕೊಂಡು ಶ್ರಿ ವಿಧಭಕ್ತಿಕ್ರಿ ಯೆ ತೋರುತ್ತಿಹುದೆಂಬುದೀಗ ತ್ರಿಗುಣ ಫುಟಿಪ 
ದಿಗಳ ಎಂಬ ಶಬ್ರಕ್ತರ್ಥ. ಆಣವಾದಿ ಮಲತ್ರಯಂಗಳು ನಿವೃತ್ತಿ ಯಾದನೆಂಬು 
ದೀಗ, ತ್ರಿಗುಜಮಲ-ನಿರ್ಮಲಂಗಳ ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಟರ್ಥ ಚರಲಿಂಗತ್ರಯದ 
ನಿಜಸ್ವ ರೂಪವ ನರಿಪುತ್ತಿಹನೆಂಬುದೀಗ್ಯ ತ್ರಿಗುಣ ಸ್ವಯ-ಚರ-ಸರಂಗಳಲ್ಲಿ ಎಂಬ 


ಓಿ೮ಶಿ ಬೆಡಗಿನ ನಚನಗಳು 








ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. ಇಚ್ಛಾ ಜ್ಞಾನ ಕ್ರೀಯೆಂಬ ತ್ರಿನಿಧಶಕ್ತಿಗಳ ಭೇದೆವನರಿದನೆಂಬು 
ದೀೀಗೆ; ತ್ರಿನಿಧಶಕ್ತಿಯೆಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. ಲಿಂಗಪ್ರಾಣತ್ವ, ಪ್ರಾಣಲಿಂಗತ್ವ, 
ಪ್ರಸಾದ ಮುಕ್ತತ್ವವೆಂಬ ಮುಕ್ತಿತ್ರಯದ ಭೇದವನರಿದನೆಂಬುದೀಗ, ತ್ರಿನಿಧ 
ಮುಕ್ತಿಯ ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. ಇಂತಿನೆಲ್ಲನ ನಂಗನ ಮಾಡಿಕೊಂಡಿರ್ಪ ಶರ 
ಣನು ಉತ್ಪತ್ಕದ ಹೆಚ್ಚುಗೆಯನು ಮರಣದ ಕಡಿಮೆಯೆನು ಸ್ಲಿತಿಮುಖ್ಯವಾದ 
ತ್ರಿನಿಧವ ನಿವೃತ್ತಿಮಾಡಿ ಪರಶಿನ ತತ್ವದಲ್ಲಿ ಬೆರಸಬೇಕೆಂಬ ಮುಕ್ತಿ-ಭಕ್ತಿಭಾನನ 
ಮುಂದುಗೊಂಡು ಗುರೋಪಾವಸ್ಥೆಯಮಾಡಲು ಅಂತರಂಗದ ಆನಿರಳಜ್ಜಾನ 
ಚಿತ್ತೇ ಗುರುಸ್ವರೂಪವಾಗಿಬಂದು ಸಜ್ಜೀವಸ್ಟರೂಪನಾದ ಶಿಷ್ಯನಲ್ಲಿ, ಅವಿರಳ 
ಸಂಗಯೋಗನ ಮಾಡಲು ಅಲ್ಲಿ ಆಂತರ್ಗತವಾಗಿರ್ಪ ಚಿತ್‌ ಪ್ರಭಾಲಿಂಗನೇ 
ಬಹಿಷ್ತರಿಓ ಕರಸ ಲಕ್ಸೆ ಇಷ್ಟಲಿಂಗ ಸ್ವರೂಪವಾಗಿ ಬಂದಿತ್ತೆಂಬುದೀಗ, ಇಂತಿ 
ತ್ರಿನಿಧಂಗಳೊಳಗಾಗಿ ಉತ್ಪತ್ಕ-ಸ್ಮಿತಿ-ಲಯತ್ರಿವಿಧದ ಹೆಚ್ಚುಕುಂದನರಿತು ಎತ್ತು 
ಹಸುವಿನ ಸಂಗದಿಂದ ಕರುವಾದ ತೆರನಅರಿತು ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. ಆ ಗುರು 
ತತ್ವವು ಶಿಷ್ಯನಲ್ಲಡಗಿ ಅ ಶಿಸ್ಕನೇ ಗುರುತತ್ವದಲ್ಲಡಗಿ ಇಬ್ಬರ ಸಂಗಯೋಗದಿಂದ 
ಚಿದ್ದಿಂದು ಘಟ್ಟ ಗೊಂಡು ಸಾಕಾರವಾದ ಭೇದವ ನರಿದನೆಂಬುದೀಗ, ಇಂತಿ 
ಒಂದರಲ್ಲಿ ಒಂದು ಕೂಡಲಿಕ್ಕೆ ಬಂದು ಕುರುಹಾದುದಕಂಡು ಎಂಬ ಶಬ್ದ 
ಕೃರ್ಥ. ತನ್ನ ಪ್ರಾಣ ಸ್ವರೂಪವಾದ ಪರಬ್ರಹ್ಮನ ಅನನ್ಯಭಾವದಿಂದ ಭಾವಿಸುವ 
ಶರಣನು ಭಾನಿಸಿಕೊಂಬ ವಸ್ತುವು ಎರಡಾದುದು ಒಂದೇ ಪರಬ್ರಹ್ಮವೆಂದರಿದೆ 
ನೆಂಬುದೀಗ, ನೆನಮನೆನಹಿಸಿಕೊಂಬುದಕೇನೆಂದು ತಿಳಿದು ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. 
ಶಿನಾಂಶೀಕನಾದಾತ್ಮನು ದೇಹ ಸಂಬಂಧಿಯಾಗಿ ಉತ್ಪತ್ಕಕ್ಕೆ ಬಂದೆನಲ್ಲಾ ಎಂದು 
ತನ್ನ ಶಿವಜ್ಞಾನದಿಂದ ಎಚ್ಚತ್ತು ನೋಡಲು ಸಕಲತತ್ವ ಕರಣಂಗಳೆಲ್ಲವು ತನ್ನಾ 
ಚಾರದಲ್ಲಿ ಸಮರಸವಾದನೆಂಬುದೀಗ, ಇಂತಿ ಅಂಡ ನಿಂಡಂಗಳಲ್ಲಿ ನಿರಾತ್ಮನು 
ಅತ್ಮನಾಗಿ ನಾನಾರೆಂಬುದ ತಾನರಿದು ತಿಳಿದಲ್ಲಿ ತುರುಮುಂದೆಯೊಳಗಾಯಿತ್ತು 
ಗೋಷತಿನಾಥನಕೂಟಿ ವಿಶ್ವನಾಥಲಿಂಗದ ಲೀಲಾಭಾವದಾಬವೆಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ, 


೭ 
ಉತ್ಸತ್ಕನೆಂಬ ಪಶುವಿನ ಮೇಲೆ ಸ್ಪಿತಿಯೆಂಬ ವೃಷಭ ಏರಿತಲ್ಲ! 
ಸ್ವಸ್ಥಾಫವಾಗಿ ಸುಖದ ಸುಗ್ಗಿಯಿಂದ ಬಿಂದು ನಿಂದು 

ಕರು ಹುಟ್ಟಿತಲ್ಲ! 
ಕರು ಉದಯವಾಗಿ ಕರಿಗೊಂಡಡೆ ಲಲ್ಲೆ ಯಿಂದ 
ಕ್ಷೀರ ಆವು ನಿಲ್ಲದಿರ್ದೊಡೆ ಓರೆಯಾಯಿತ್ತಲ್ಲ 
ಇಂತಿ ಅರನು ಕರಿಗೊಂಡ ಭೇದ ಇಂತಿ ಅರಿದು 
ಬರುದೊರೆ ಹೋದ ಭೇದ 
ಇಂತಿ ಜ್ಞಾನ ನೇತ್ರ ಗೋಪತಿನಾಥ ವಿಶ್ವೇಶ್ವರ ಲಿಂಗದಲ್ಲಿ 
ತುರುಗಾಹಿ ರಾಮನ ಮಾತು, 


ಬೆಡಗಿನ ನಚನಗಳು ೧ಲೆತ್ಲಿ 


ಬೀಕು; ಸುಜ್ಞಾನೋದಯೆನಾದ ಶಿಸ $ನೆಂಬುದೀಗ್ಯ ಉತ್ಸತ್ಕವೆಂಬ 
ಪಶುನಿನ ಮೇಲೆ ಎಂಬ 'ಶಬ್ರಕ್ಷರ್ಥ. ಚಿತ್‌ ಸ ಸ್ವ ರೊಪನಾ ಶ್ರಿ ಗುರು ಆ ಶಿಷ್ನ 
ನಲ್ಲಿ ಅವಿರಳ ಸಂಗವ ಮಾಡಿದಸೆಂಬುದೀಗ, ಸ್ನಿತಿಯೆಂಬ ಣ್ಯ ಸಭ ನಿರಿತಲ್ಲ! 
ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. ಆ ಶಿಸ್ಕನ ಸರ್ವಾಂಗವೆಲ್ಲ ಶಿನಭಾವದಲ್ಲಿ ಸ್ವಸ್ಠಿ ಸ್ಥಿರವಾಗಿ 
ಸುಖದ, ಪರಮ ಹರುಷದ, ಸಂತಸ ಹೆಚ್ಚುಗೆಯಿಂದ ಚಿದ್ಬಿ ಜ್‌ ಘಟ್ಟಿ 
ಗೊಂಡು ಶ್ರೀಗುರುವಿನ ಭಾವ, ಮನ, ದೃಶ್ಯ ನೊಳಗೊಂಡು ಕರಸ್ಥಲಕ್ಕೆ ಇಷ್ಟ 
ವಾಗಿ ಉದಯಿಸಿತ್ತೆಂಬುದೀಗ, ಸ್ವಸ್ಥಾನವಾಗಿ ಸುಖದ ಸುಗ್ಗಿಯಿಂದ ಬಿಂದು 
ಬಂದು ಕರು ಹುಟ್ಟ ತಲ್ಲ ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. ಶರಣ ಸತಿ, ಲಿಂಗಪತಿ ಭಾವದಿಂದ 
ಸುಜ್ಜಾನವಿಡಿದಾಚರಿಸಿ ಅಂಗ-ಮನ-ಭಾನಂಗಳ ಲಿಂಗದಲ್ಲಿ ಏಕಾರ್ಥವ ಮಾಡಿ 
ಅತಿರತಿ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದಿರಲು ಶರಣಂಗೆ ಪರಮಾಮೃತ ರಸ 4 ಫಲಿಸುತ್ತಿರಲು ಎಂಬು 
ದೀಗ, ಕರು ಉದಯವಾಗಿ ಕರಿಗೊಂಡಡೆ ಲಲ್ಲೆ ಯಿಂದ ಕ್ರೀರವೆಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. 
ಲಿಂಗದಲ್ಲಿ ವಿಶ್ವಾಸ ಘಟಸಿ ಸರ್ವಕ್ರಿಯೋಪಚಾ ಇರಂಗಳ ಮಾಡಿ ಆ ಲಿಂಗದ ಕೃಪೆ 
ಯನು ಪಡೆಯಲರಿಯದೆ ಆರಿ ಟ್‌ ಮೆನಲಲ್ಲಿ ಲಿಂಗದ ಕ್ರಪೆ ತಪ್ಪಿ ಭಿನ್ನ 
ವಾಯಿತ್ತೆಂಬುದೀಗ, ಅವು ಒಲ್ಲದಿರ್ದಡೆ ಓರೆಯಾಯಿತ್ತಲ್ಲ ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ ರ್ಥ 
ಸತ್ಯ್ರೀ ವಿಡಿದಾಚರಿಸಿ ಅರಿವು ಚಿದ್ರೈಸಲಿಂಗದೆಲ್ಲಿ ನಿಪ್ಪತಿಯಾದುದೆ ಭಕ್ತಿಕಾಂ 
ವೆಂಬುದೀಗ, ಇಂತಿ ಅರಿವು 1 02 ಭೇದ ತಕ ಶಬ್ದಕ್ತರ್ಥ. ತಮ್ಮ $k 
ಸ್ಹಲದಲ್ಲಿ ಲಿಂಗ ಸಂಬಂಧವಾಗಿರ್ದ ಆ ಲಿಂಗದಲ್ಲಿ ವಿಶ್ವಾಸ ಘಟಸದೆ ಅಹಂ 
ಮೆಂದು ಭನ ಸಮುದ್ರಕ್ಕೀಡಾಗಿ ಹೋದರು eS ಇಂತಿ 
ಅಂದು ಬರುಡೊರೆ ಹೋದ ಭೇದನೆಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕ ರ್ಥ. ಅಚಿತ್‌ ಸ್ವರೂಪನಾದ 
ಶರಣನ ಸ್ವಾನುಭಾವ ದೃಷ್ಟಿಯು ಚಿದ್ಭನ ಲಿಂಗದಲ್ಲಿ ಹರುಕಿಲ್ಲದೆ ಏಕಾರ್ಥನಾಗಿಹು 
ದೆಂಬುದೀಗ,್ಯ ಇಂತಿ ಜ್ಞಾನ ನೇತ್ರ ಸೂತ್ರ ಗೋಪತಿನಾಥ ವಿಶ್ವೇಶ್ವರ ಲಿಂಗದಲ್ಲಿ 
ತುರುಗಾಹಿರಾಮನ ಮಾತು ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. 
ಲೆ 
ಉದಯದಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮನ ಕಾವೆ, ಮಧ್ಯಾಹ್ನಕ್ಕೆ ವಿಷ್ಣುವಿನ ಕಾನೆ, 
ಅಸ್ಕಮಾನದಲ್ಲಿ ರುದ್ರನ ಕಾವೆ, ಕತ್ತಲೆಯಾದ ಮತ್ತೆ 
ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಮಂದಿಗೆ ಹೊಡೆದು ಈ ಕಾವ ಕಟ್ಟಿಗೆಯ 
ನಿನ್ನೆಂದಿಗೆ ಬಿಡುನೆ 
ಗೋಪತಿನಾಥ ವಿಶ್ವೇಶ್ವರ ಲಿಂಗವು ನಷ್ಟವಾಹೆನ್ನಕ್ಕ 
ಎನ್ನ ಕೈ ಕಟ್ಟಿಗೆ ಬಿಡದು 
ಬೇಕು: ದೇಹ ಸಂಬಂಧಿಯಾಗಿರ್ದಾತ್ಮಂಗೆ ಶ್ರೀಗುರುಕಾರುಣ್ಯದಿಂದ 
ಶಿನಜ್ಞ್ಜಾನೋದಯವಾಗಲು ಸಕಲ ಪ್ರಪಂಚ ನಿನೃತ್ತಿಮಾಡಿ (ಶ್ರೀಗುರೋಪಾವ 
ಸ್ಮಯ ಮಾಡಿದಲ್ಲಿ ಆ ಗುರು ಕರುಣಿಸಿ ತನ್ನ ಆಚಾರಂಗದಲ್ಲಿ ಇಷ್ಟಲಿಂಗ 
ಸಂಬಂಧವ ಮಾಡಲು ಅ ಲಿಂಗಕ್ಕೆ ಅಷ್ಟ ವಿಧಾರ್ಚನೆ ಸೋಡಶೋಸಚಾರನ 
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ಬೆಡೆಗಿನ ನಚನಗಳು ೧೮೫ 


ನೆಯ ನಷ್ಟನ ಮಾಡುನಲ್ಲಿ ಗುರುಲಿಂಗ ಜಂಗಮವಲ್ಲದೆ ಅಂತಃ ಪರವಿಲ್ಲನೆಂದ 
ರಿಯಲಿಕ್ಲಾಗಿ ಎಂಬುದೀಗ, ದನ ಕಾವಲ್ಲಿ ಸಜ್ಜನನಾಗಿ ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ,ಅಂತು 
ಗುರು-ಲಿಂಗ-ಜಂಗಮದಲ್ಲಿ ವಿಶ್ವಾಸ ಘಟಿಸಿದ ಶರಣನು ಅತ್ಮ ಜ್ಞಾನಿಗಳ ಕಂಡಲ್ಲಿ 
ಅವರನರಾನೊಂದು ಅಹಂಬ್ರಹ್ಮ ನೆಂಬ ಅದ್ವೈತ ಜ್ಞಾನ ಬೋಧೆಯೆ ಕೇಳಬೇ 
ಕೆಂದು ಇಚ್ಛಿಸದೆ ಎಂಬುದೀಗ, ಜೀನ ದನವ ಕಂಡಲ್ಲಿ ಮನ ಮುಟ್ಟಿದೆ ಎಂಬ 
ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. ಅಂತು ಅದ್ವೈತ ಜ್ಞಾನನ ನಿವೃತ್ತಿ ಮಾಡಿದ ಪರಿಪೂರ್ಣ ಜ್ಞಾನಿ 
ಯಾದ ಶರಣನ ಜ್ಞಾನ ಕರ್ಮೆೇಂದ್ರಿಯಂಗಳ ಭೇದವ ಶಿಳಿದು ಲಿಂಗ ಸಂಬಂಧನ 
ಮಾಡಿ ಸಕಲ ಕರಣ ಗ ಜ್ಞಾನ ಮ ಮಾಡಿ ಜ್ಞಾನ ಕ್ರಿಯಾಚಾರದಲ್ಲಿ 
ಬೆರೆಸಿ ನಿಕಾರ್ಥವಾಯಿತ್ತೆಂಬಾದೀಗ, ಇಂತಿ ಭೇದೇಂದ್ರಿ ದ್ರಿಯಂಗಳ ತುರುಮುಂದೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ ರ್ಥ. ಆ ಸಕಲ ಕರಣಂಗಳ ತನ್ನ ಆಚಾರದಲ್ಲಿ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ 
ಶರಣನ ಮನಸ್ಸು ನಿವಭಾವ ಜ್ಞಾನ ಕಲಾತ್ಮ ಮು ಸಜ್ಜಿ (ನನು ಇವೆಲ್ಲವು ಪ್ರಣಮ 
ಮಂತ್ರ ಸ್ವರೂನಿನಿಂದ ಆರಿಯಜೀಕೆಂಬುದೀಗ, ಕರು ಕಡಸು ೨ ಎತ್ತು ಹಸು ವಿನಲ್ಲಿ 
ಚಿತ್ರವಣ್ಣನ ನರಿಯಬೇಕು ಗೋಪತಿನಾಥ ವಿಶ್ವೇಶ್ವರ ಲಿಂಗನನರಿ ರಿವುದಕ್ಕೆ ಎಂಬ 
ಶಬ್ಧಕ್ಕರ್ಥ. 
೧೦ 
ಶ್ರೇತ, ನೀತ, ಕಪೋತ, ಕೃಷ್ಣ, ಗೌರ, ನರಮಾಂಜಿಸ್ಣ, 
ಕನಿಲ್ಕ ಕರ್ಬುರ, ಅಳೆಗ್ಯ ಬೊಟ್ಟಿಳಗ, 
ಇಂತಿ ದಶವರ್ಣದ ಪಶುನಾಮದ ಅಸುವ ನರಿತು 
ಸಂಜ್ಞೆ, ಗರ್ಜನೆ, ತ್ರಾಡನೆ ತ್ರಿವಿಧ ೩... 


ಕಾಯಿದೊಪ್ಪಿ ಸಬೇಕು ಗೋಪತಿನಾಥ ವಿಶ್ವೇ ಶ್ವರ ಲಿಂಗಕ್ಕೆ 
ಬೇಕು; — ದೆಶವರ್ಣದು ಶಯ ನಿಕಾರದಲ್ಲಿ » FN NS 


ಜೀನಂಗೆ ಸುಜ್ಜಾ ನೋದಯ ವಾಗಿ ಶಿನವಭಾವಘಟಸಲು ದಶವಾಯು ವಿಕಾರ 
ವಳಿದು ಗುರೋಸಾನ ಸ್ಥೆಯ ಮಾಡಲು ಶ್ರೀ ಗುರುಕರುಣಿಸಿ ದೀಸ್ರತ್ರಯೆಂಗ 
ಳಿಂದ ಲಿಂಗತ್ರಯ ಸಂಬಂಧವ ಮಾಡಲು ಶರಣನ ಸರ್ವಾಂಗವು ಆ ಲಿಂಗದಲ್ಲಿ 
I ಈ ವಚನದ ತಾತ್ಪರ್ಯವು. 
೧೧ 

ಕೊಬಾ ಎಂಬಲ್ಲಿ ಆತ್ಮನ ಭೇದ, ಅಂಭೆ ಎಂದಲ್ಲಿ 

ಅರುವಿನ ಹೊಲಧಾ ಗು ನಕ್ಕಿರಿದಲ್ಲಿ ಚಿದಾತ್ಮನ ಭೇದ 

ಇಂತಿ ಗುಣದ ಸಶು ಅಸುನಿನ ಬಲೆಯ 

ಕಾಯಿದೊವ್ಬಿ ಸಬೇಕು ಗೋಪತಿನಾಥ ವಿಶ್ವೇಶ್ವರ ಲಿಂಗಕ್ಕೆ 

ಬೀಕು: ಚ. ಗ್‌ ಾ2ಶ್ರಯವಾದ ದೇಹದಲ್ಲಿ ಚ ಅತ್ಮಂಗೆ 
ಸುಜ್ಜಾ ನೋದಯನಾಗಲು ರ ಗ್ರಪಂಚು ನಿನ್ನತಿ ತ್ರಿಯಮಾಡಿ ಶ್ರೀ ಗುರು 
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೧೮೬ ಬೆಡಗಿನ ನಚನಗಳು 





ನಿಂಗೆ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಬಿನ್ನಹವ ಮಾಡುತ್ತಿರಲು ಆ ಶ್ರೀ ಗುರು ಸಚ್ಚಿದಾನಂದ 
ಸ್ವರೂಪವಾದ ಪರಬ್ರಹ್ಮವು ನಿನ್ನ ಸ್ವರೂಪಿನಿಂದ ಅರುಹಿ ತನ್ನತ್ತ aE 
ಮಾಡಿಕೊಂಡನೆಂಬುದೀಗ, ಕೊಬಾಎಂಬಲ್ಲಿ ಆತ್ಮನ PR ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. 
ಅಂತು ಶ್ರೀ ಗುರು ಕಾರುಣ್ಯ ದಿಂದ ತನ್ನ ನಿಜವನರಿದ ಶಿಷ್ಯನು ಶಿವೋಹಂ- 
ರ ಉಪಾನಸ್ತೆ ಯಮಾಡಲು ಆಶ್ರೀ ಗುರು ಕರುಣಿಸಿ ಅಂತರಂಗ 
ಬಹಿರಂಗದಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಜ್ಞಾನವ ನೆರೆಗೊಳಿಸಿದನೆಂಬುದೀಗ್ಯ ಅಂಚಿಎಂದಲ್ಲಿ ಅರಿವಿನ 
ಹೊಲನೆಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ, ಅಂತು ಭಕ್ತಿಜ್ಞಾನ ಒಳನಟ್ಬಿ ದೇಹೇಂದ್ರಿಯ 
ನಿಷಯ ಕರಣಂಗಳು ಮುಖ್ಯವಾದ ಸಕಲ ಪ್ರಪಂಚದ ಎಂಬ ಶಬ್ದದಿಂದ 
ನಿವೃತ್ತಿಮಾಡಿದನೆಂಬುದೀಗ, ಧಾ ಎಂದು ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. ಅಂತು ಸಕಲ 
ಪ್ರಪಂಚು ನಿವೃತ್ತಿಮಾಡಿದ ಶರಣನು ಶ್ರೀ ಗುರುಕಾರುಣ್ಯದಿಂದ ಸರ್ವಾಂಗಲಿಂಗ 
ಸಂಬಂಧಿಯಾಗಿ ಸೋಹಂಭಾವದಿಂದ ಪ್ರಣಮ ಪಂಚಾಕ್ಷರಿಯ ಮಂತ್ರನನುಚ್ಚರಿ 
ಸುತ್ತಿರ್ಪದೆ ಜ್ಞಾನಕಲಾತ್ಮ ಭೇದನೆಂಬುದೀಗ, ನಕ್ಕಿರಿದಲ್ಲಿ ಚಿದಾತ್ಮ ಜಭೇವವೆಂಬ 
ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. ಅಂತು ಹಂ  ಉೃ% ಕ್ರಿವಿಡಿದಾಚರಿಸುತ್ತಿರ್ದ ಸಜ್ಜೀನನ 

ವಾದ್ದೆತ ಭಕ್ತಿಯು ಚಿದ್‌ಘನಲಿಂಗದಲ್ಲಿ ಏಕಾರ್ಥವಾಯಿತ್ರೆಂಬುದೀಗ, 
ಉಂತಿಗುಣದೆ ಪಶು ವ ಬಲೆಯ ಕಾಯಿದೊಪ್ಪಿ ಸಬೇಕು ಗೋಪತಿನಾಥ 
ವಿಶ್ವೇಶ್ವರಲಿಂಗಕ್ಕೆ ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. 


೧೨ 
ಮೂರು ಬೆಟ್ಟದ ತಪ್ಪಲಿನ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಆಡುವ ಹಿಡಿದು 
ಮೇಯಿಸುತ್ತಿರಲಾಗಿ 


ಆಡ್ಡ ಬೆಟ್ಟಿ ದಲ್ಲಿ ದೊಡ್ಡ ಹುಲಿ ಹುಟ್ಟಿ ಹಾಯಿತ್ತು ಹಸುವ 


ಉದ್ದೆಯ ಬೆಟ್ಟದಲ್ಲಿ ಭದ್ರಗಜ ಹೋಯಿತ್ತು 

ಎತ್ತ ಮಧ್ಯದ ಬೆಟ್ಟದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ ತೋಳ ಹಿಡಿಯಿತ್ತು 

ಕರುವಿನ ಕೊರಳ ಹುಲಿ, ಗಜ, ಶೋಳನ ಉಡು ನುಂಗಿದ್ದ ಕಂದಿ 

ಗೋಪತಿನಾಥ ವಿಶ್ವೇಶ್ವರ ಲಿಂಗವ ನರಿಯಲಾಗಿ 

ಬೇಕು: ರಾಜಸಹಂಕಾರ, ಸಾತ್ವಿಕಹಂಕಾರವೆಂಬ ಅಹಂಕಾರತ್ರಯ 
ದೊಡನೆ ಕೂಡಿದ ತನುತ್ರಯ ಯುಕ್ತವಾದ ದೇಹ, ಅಂತಪ್ಪ ದೇಹದಲ್ಲಿರ್ದ 
ಆತ್ಮನು ಪ್ರಾರಾಬ್ಧ ಭೋಗಸ್ಥಿತಿಯನುಂಟುಮಾಡಿಕೊಂಡು ಭೋಗಿಸುತ್ತಿರ್ದ 
ನೆಂಬುದೀಗ, ಮೂರು ಬೆಟ್ಟದ ತಪ್ಪಲಿನ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಅಡುವ ಹಿಡಿದು ಮೇಯಿಸು 
ತ್ತಿರಲಾಗಿ ಎಂಬ ಶಬ್ಧ ಕ್ಕರ್ಥ-ಅಂತು ಆತ್ಮನು ತನುಕರಣೇಂದ್ರಿ ಯೆಂಗಳ ಮುಂದು 
ಗೊಂ ಡು ಪ್ರಾರಬ್ಧ ಭೋಗ ಸ್ಥಿತಿಯ ಭೋಗಿಸುತ್ತಿರಲು, ಅಡ್ಡಚೆಟ್ಟಿಪೆಂದೊಡೆ 
ಸ್ತೂಲತನು. ಆಂತಪ್ಪ ಸ್ಥೂಲ ದೇಹದಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಘ್ರನು ಉದಯವಾಗಿ ಜೀವನ 
ಮುರಿದು ಭಕ್ಷಿಸುತ್ತಿ ಹನೆಂಬುದೀಗ ಅಡ್ಡ ಜಿ ದಲ್ಲಿ ಡೊಡ್ಡ ಹುಲಿ ಹುಟ್ಟಿ 
ಹಾಯಿತ್ತು ಹಸುವನೆಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ, ಉದ್ದೆಯ ಬೆಟ್ಟ ನೆಂದೊಡೆ, ತಾಮಸ 
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ಹಂಕಾರ ಯುಕ್ತವಾದ ಕಾರಣವೇಹ. ಅಂತಪ್ಪ ಕಾರಣದೇಹದಲ್ಲಿ ಅಹಂಕಾರ 


ನೆಂಬ ಗಜ ಹುಟ್ಟ ಅಂತರಾತ್ಮನ ನವಗ್ರಹಿಸಿತ್ತೆಂಬುದೀಗ, ಉದ್ದೆಯ ಬೆಟ್ಟದಲ್ಲಿ 
ಭದ್ರಗಜ ಬಂಡು ಹೋಯಿತ್ತು ಎತ್ತನೆಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. ಮಧ್ಯ ಬೆಬ್ಬಿ ನೆಂಡೊಡೆ, 
ಸಾತಿಕಹಂಕಾರದೊಡನೆ ಕೂಡಿದ ಸೂಕ್ಷ ದೇಹ. ಅಂತಪ್ಪ ದೇಹದಲ್ಲಿ ಸಮಸ 
ವೆ ಬ್ರ ವಿ ಣು 

ರದಿ 
ವ್ಯಾಧಿಗಳಿಂ ತ್ರಾಡಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ತೋಳ ಹುಟ್ಟಿ ಮನಸ್ಸಿನ ದೈಢ ಕಂಠವನವಗ್ರಹಿಸಿ 
ತ್ತೆಂಬುದೀಗ, ಮಧ್ಯದ ಬೆಟ್ಟಿದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದೆ ತೋಳ ಹಿಡಿಯಿತ್ತು ಕರುವಿನ ಕೊರಳ 
ನೆಂಬಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. ಆ ಕಾಲನ್ಯಾಘ್ರನ ಸಮಸ ವ್ಯಾಧಿಯ ಅಹಂಕಾರವ ಈ ತ್ರಿವಿಧ 
ಕಾ 
೦೨ 


೧೩ 
ಗತ! ಗ್‌ ತವು 
ಶಾಸ್ತ್ರಪ್ರಮಾಣವೆಂಬ ಬೆಟ್ಟಿದಲ್ಲಿ 
ವಾಚಾ ರಚನೆಯೆಂಬ ಹುಲಿ ಹುಬ್ಬ ಅರಿದೆನೆಂಬ 


ಗೆಲ್ಲ ಸೋಲನವೆಂಬ ಮತ್ತಗಜ ಹುಟ್ಟಿ 
ಮೊನೆ ಮುಂಬರಿದು ಹರಿದ ಬೆಟ್ಟಿ ದಲ್ಲಿ ಪರಿಭ ಮಣದ 


6) 
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25 


ಹುಲಿ ಹುಲ್ಲೆಯ ಕೊಂಬಿನಲ್ಲಿ ಸತ್ತು ಗಜ ಅಜದ 


3( 


ತೋಳ ಉಡುವಿನ ಕಣ್ಣೊಳಡಗಿ ತುರುಜನ ಮಂಜಿ 
ಬರಿಕೆಯ್ಯುತ್ತಿದೆ ಗೋಪತಿನಾಥ ವಿಶ್ವೇಶ್ವರ ಲಿಂಗವ ನರಿದಿಹೆನೆಂದು 
ಟೀಕು: ಆನೇಕ ಶಾಸ್ತ್ರಂಗಳ ನೋಡಿಸಾಧಿಸಬೇಕೆಂಬ ಆಹಂಕಾರವ 
ನುಂದುಗೊಂಡಿರ್ದೆನೆಂಬುದೀಗ, ಶಾಸ್ತ್ರಪ್ರಮಾಣವೆಂಬ ಜೆಟ್ಟಿ ದಲ್ಲಿ ಎಂಬ ಶಬ್ದ 
ಕ್ಚರ್ಥ. ಆ ಶಾಸ್ತ್ರಜ್ಞಾನದ ಅಹಂಕಾರನಿಡಿಮ ವಾಚಾಳಕತ್ವದ ರಚನೆಯಿಂದ 
ನುಡಿನ ವಾಗಾದ್ವ್ವೈತವೆಲ್ಲವು ಕಾಲವ್ಯಾ ಫು ಸಂಬಂಧವಾಗಿರುತ್ತಿಹುದೆಂಬುದೀಗ, 
ವಾಚಾರಚನೆಯೆಂಬ ಹುಲಿಹುಟ್ಟಿ ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. ಅಂತು ತತ್ತ ಮ 
೨ರ ೪ 
ವಾಕ್ಯರ್ಥಗಳಿಂದ ಪರಬ್ರಹ್ಮನ ಅರಿದೆನೆಂಬ ಅತ್ಮ ಜ್ಞಾನಿಯು ಅತ್ಯುಸ್ನತವಾ 
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6 
ಅಹಂಕಾರದಲ್ಲಿ ಎಂಬುದೀಗ, ಅರಿದೆನೆಂಬ ಹಿರಿದಪ್ಪ ಬೆಚ್ಚಿ ದಲ್ಲಿ ಎಂಬಶ 
ಪ್‌ 


ಕ್ವರ್ಥ. ಆಂತು ಅತ್ಮ ಜ್ಞಾನಿಯ ಅತ್ಯುನ್ನತವಾದ ಆಹಂಕಾರದಿಂದ ೬ 
ನೆಂಬ ಮಥನವೆ ಮತ್ತಗಜವಾಗಿಹುದೆಂ ಬುದೀಗ, ಗೆಲ್ಲಸೋಲನೆಂಬ ಮಶಕ ಗ 
ಹುಟ್ಟಿ ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. ಅಂತಪ್ಪ ಅತ್ಯುನ್ನತವಾದ ತಾಮಸಹಂ 
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ಬೆಬ್ಬದಲ್ಲಿ ಸರಿಭೃಮಣದ ತೋಳಹುಟ್ಟ ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. ಅಂತಪ್ಪ 
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೧೮೮ ಬೆಡಗಿನ ನಚನಗಳು 


ಸಂಬಂಧಿಯಾಗಿರ್ದ ಜೀನಂಗೆ ಸುಜ್ಜಾನೋದಯವಾಗಲು ಅಹಂಕಾರನಳಿದು 
ಚಿದಹೆಂಕಾರಸ್ವರೂಸಖಾದಲ್ಲಿ ಆ ಚಿದಹಂಕಾರದಿಂದ ಕಾಲವ್ಯಾ ಫು ಗುನ ಬಾಧೆ ನಷ್ಟ 
ವಾಯಿತ್ತೆಂಬುದೀಗ, ಹುಲಿ ಹುಲ್ಲೆಯ ಕೊಂಬಿನಲ್ಲಿ ಸತ್ತು ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕೆರ್ಥ. 
ಅಂತು ಚಿದಹಂಕಾರದಿಂದ ಕಾಲವಾಾ ಘನ ಬಾಧೆ ನಷ್ಟ ವಾಜಲ್ಲಿ ಆಹಂಕಾರವೆಂಬ 
ಗಜವು ಸೋಹಂಮೆಂಬ ಜ್‌ ಮಂತ್ರ ಸ್ಮ ರಣೆಯಿಂದ ನಸ್ಟವಾಯಿತ್ತೆಂಬು 
ದೀಗ, ಗಜ ಅಜದ ಮೆಲುಕಿನಲ್ಲಿ ನಿಕ್ಕಿ ನಿ ಶಬ್ದ ತೆ ಆ ಪಂಜಾಕ್ಷರಿ 
ಮಂತ್ರ ಸ್ಮರಣೆಯಿಂದ ಅಹಂಕಾರ ನಿಪ | ಶ್ರಿಯಾಗಲು "ಸಮು ಸ್ಪವ್ಯಾಧಿಗಳೆಲ್ಲವು 
ಸೂಶ್ರ್ಮವಾದ ಜ್ಞಾನ ಪ್ರಕಾಶಡಲ್ಲಿಡೆಗಿದೆನೆಂಬುದೀಗ, ತೋಳ Me ಕಣ್ಣೊ 
ಳಡಗಿ ಎಂಬ ಶಬ್ದ ಕೃರ್ಥ. ಅಂತು ಸಮಸ್ತವ್ಯಾಧಿಗಳೆಲ್ಲವು ಸೂಕ್ತ ನಾಡೆ ಶಿವ 
ಜ್ಞಾನ ಪ್ರಕಾಶದಲ್ಲಡಗಿ ಶರಣನ ಸಾಕಾರ ಸಟ ಬತ ಸತಿ , ಯಾಜಾರವು ಸಕಲ 
ತತ್ವಂಗಳನೊಳಕೊಂಡು ಮಹಾಘಲಿಂಗದಲ್ಲಿ ಸ ತಿಯೂಯಿತ್ತಿಂಬು ಗ್ಯ 
ತುರುಹಿನ ಮುಂದೆ ಬರೆಕೆಯ್ಯ್ವುತ್ತಿದೆ ಗೋಪತಿನಾಥ ವಿಶ್ವೇಶ್ವರ ಲಿಂಗನ ನರಿದಿಹೆ 
ನೆಂದು ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. 


2. 


೧೪ 
ಕಾವುದು ಕಟ್ಟುದು ಮೀರಿದ ದೇಹೊಡವುದು 
ಗಣ್ಣಿನ ಕೋಲ ಹಿಡಿದು 


ಗೋವ ಕಾನ್ರತ್ತಿರಲಾಗಿ, ಕಾವಗಣಿ ಣ್ಣಿ ನಲ್ಲಿ ಕರ್ಮನಡಗಿ, 
ಕಟ್ಟುವ ಕಣ್ಣಿನಲ್ಲಿ ಧ ಧರ್ಮವಡಗಿ, 'ಮೀರುವಗಣ್ಣಿ ನಲ್ಲಿ ಆ 


ಈ ತ್ರಿವಿಧ ಧನನೊಳಕೊಂಡು 

ಕೋಲು ಗೋವಿನ ಬೆನ್ಸಿ ನಲ್ಲಿ ಲಯವಾಯಿತ್ತು 

ಗೋಪತಿನಾಥ ವಿಶ್ವೇಶ್ವರ ಲಿಂಗವ ನರಿಯಲಾಗಿ 
ಟೀಕು:-- ಸುಜ್ಞಾನೋದೆಯೆವಾದ ಶರಣನು ಶ್ರೀಗುರು ಕಾರುಣ್ಯದಿಂದ 
ಪ್ರತ ತ್ಯಕ್ಷವಾದ ಇಷ್ಟಲಿಂಗವನು ತನ್ನಾಚಾರಾಂಗದಲ್ಲಿ ಸಾಹಿತ್ಯವ ಮಾಡಿಕೊಂಡು 
ಶಿವಾದ್ವೈತ ಭಕ್ತಿವಿಡಿದು ಆಚರಿಸುತ್ತಿರ್ದನೆಂಬುದೀಗ್ಯ ಕಾವುದು ಎಂಬ ಶಬ್ದ 
ಕೃರ್ಥ. ಆ ಇಷ್ಟಲಿಂಗಪ ಕಳಾಚೈತನ್ಮವನು ತನ್ನ ಹೃದಯ ಕಮಲಕ್ಕೆ ವೇದಿಸಿ 
ಪ್ರಾಣಲಿಂಗ ಸಂಬಂಧವ ಮಾಡಿದನೆಂಬುದೀಗ, ಕಟ್ಟುದು ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ, 
ಪ್ರೊ pL ಸತ್ರಿ ಯಾಜ್ಞಾನ ವಿಡಿದು ಆಚರಿಸುವದ ಬಿಟ್ಟು ಅಹಂ 
ಹ್ಮನೆಂ ಎದ್ದೆ ತೆ ಜ್ಞಾ ನವ ಶರಣ ನೇದಿಸಿದನೆಂಬುದೀಗ, ಮೀರಿದ 'ದೇಹೊಡ 
ಕ ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. ಇಷ್ಟಲಿಂಗ ಸಂಬಂಧವಾದ ಶಿವಭಾವನಿಡಿದು ಆಚರಿಸು 
ತ್ತಿರಲಾಗಿ ಎಂಬುದೀಗ, ಗಣ್ಣಿನ ಕೋಲ ಹಿಡಿದು ಗೋವ ಕಾಭ್ರತ್ತಿರಲಾಗಿ ಎಂಬ 
ಶಬ್ದಕ್ಸರ್ಥ. ಆ ಸಜ್ಜೀನನ ಸಕಲ ಪ್ರಪಂಚದತ್ತ ಹೋಗದ ಹಾಗೆ ತನ್ನ ಸತ್ಕ್ರಿಯಾ 
ಚಾರದಲ್ಲಿ ಆಡಗಿಸಿಕೊಂಡಿಪ್ಪ ಶರಣನ ಕರಸ್ಪಲದ ಇಷ್ಟಲಿಂಗದಲ್ಲಿ ಸರ್ನಡ್ರೀಗಳೆ 
ಲವೂ ಸಂಬಂಧವಾದವೆಂಬುದೀಗ, ಕಾನಗಣ್ಣಿನಲ್ಲಿ ಕರ್ಮವಡಗಿ ಎಂಬ ಶಬ್ದ 


ಬೆಡಗಿನ ನಚನಗಳು ೧೮೯ 


ಕೃರ್ಥ.ಚೈ ತನ್ಕ ಸ್ವರೂಪನಾದ ಪ್ರಾಣಲಿಂಗ ವಿಡಿದಾಚರಿಸುವ ಜ್ಞಾನಾ ಚರಣೆಯು 
ಅಲ್ಲಿಯೆ ನಿಪ್ಪತಿಯಾಯಿತ್ತೆಂಬುದೀಗ, ಕಟ್ಟುವ ಗಣ್ಣಿನಲ್ಲಿ ಧರ್ಮವಡಗಿ ಎಂಬ 
ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. ಈ ಉಭಯಲಿಂಗನನೊಳಕೊಂಡು ಪರಿಪೂರ್ಣವಾಗಿರ್ಪ ತೃಪ್ತಿ 
ಲಿಂಗದಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಭಾವಾಚರಣೆಯು;ನಿಸ್ಟತಿಯಾಯಿತ್ತೆಂಬುದೀಗ, ನೀರುವ ಗಣ್ಣಿ 
ನಲ್ಲಿ ನರ್ಮವಡಗಿ ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. 5 ಶ್ರಿನಿಧಲಿಂಗವಗ್ರಹಿಸಿಕೊಂಡಿರ್ಪ 
ಶರಣನ ಶಿನಭಾನನು ಅ ಸಜ್ಜೀನನ ಅಸರಬಾಗೆ ಎನಿಸಿಕೊಂಬ ಸುಜ್ಜಾನದಲ್ಲಿ 
ಏಕಾರ್ಥವಾಯಿತ್ತೆಂಬುದೀಗ, ಈ ತ್ರಿನಿಧನನೊಳಕೊಂಡ ಕೋಲು ಗೋವಿನ 
ಬೆನ್ನಲ್ಲಿ ಲಯನಾಯಿತ್ತು ಗೋಸಪತಿನಾಥ ವಿಶ್ವೇಶ್ವರ ಲಿಂಗವನರಿಯಲಾಗಿ ಎಂಬ 
ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. 
೧೫ 

ನೆವದಿಂದ ಶರಣನ ಬಾಗಿಲಿಗೆ ಹೋಗಿ, 

ಕಟ್ಟದ ಹಸುವ ಕೂಡಿದ ಎತ್ತ ಬಿಡಿರೋ ಎಂದು ಕೂಗುತ್ತಿದೇನೆ 

ಎನ್ನ ಕೂಗಿನ ಧನಿಯಿಂದ ಮಹಾ ಶರಣರ ಸತಿ ಬಂದು 

ಕಟ್ಟಿದ ಹಸುವ ಬಿಟ್ಟು ಕೂಡಿದ ಎತ್ತ ಕಡಹಿ ನಾಳೆ ಕೊಡಿಯೆಂದು 

ಹೊಡವುತ್ತಿದೇನೆ, ಗೋಪತಿನಾಥ ವಿಶ್ವೇಶ್ವರ ಲಿಂಗದ ಅಡಿಗಾಗಿ. 

ಟೀಕು; ಸುಜ್ಞಾನೋದಯನವಾದ ಶರಣನು ಪರಶಿನ ತತ್ವದಲ್ಲಿ ಬೆರಸ 
ಬೇಕೆಂದು ಶಿನಾಜ್ವೈತ ಭಕ್ತಿನಿಡಿದು ಇರುತ್ತಿಹನೆಂಬುದೀಗ, ನೆವದಿಂದಲೆಂಬ 
ಶಬ್ದಕೃರ್ಥ. ಷಟ್‌ಸ್ಥಲ ಲಿಂಗಾಂಗ ಸಂಬಂಧಿಗಳಾದ ಶ್ರಿವಿಧಲಿಂಗಾನು 
ಭಾನಿಗಳ ಗೃಹಕ್ಕೆಹೋಗಿ ಗುರುಸ್ವರೂಪನಾದ ಶರಣನು ಮಹಾನುಭಾವಭೋಧೆ 
ಯನು ಭಕ್ತಿಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ನಿಂದು ನಿರೂಪಿಸುತ್ತಿರ್ದನೆಂಬುದೀಗ್ಕ ಶರಣರ ಬಾಗಿ 
ಲಿಗೆಹೋಗಿ ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. ಭಕ್ತಿ ಪಾಶದಲ್ಲಿ ಸಂಬಂಧವಾಗಿರ್ಪ ಸಜ್ಜೀವ 
ಪನಿ ಸುಜ್ಜಾನದಲ್ಲಿ ಒಡಗೂಡಿರ್ಪ ಅಂತರಾತ್ಮನನು ಮಹಾಘನಲಿಂಗದಲ್ಲಿ 
ಏಕಾರ್ಥವಮಾಡಿ ಎಂದು ಭೋಧಿಸುತ್ತಿರ್ದನೆಂಬುದೀಗ, ಕಟ್ಟಿದ ಹಸುವ 
ಬಿಡಿರೋ ಎಂದು ಕೂಗುತ್ತಿದ್ದೇನೆ ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. ಶಿವೋಹಂಮೆಂಬ 
ಸುಜ್ಞಾನಬೋಧೆಯೆಕೇಳಿ ಆ ನಿಷ್ಕಲ ಚಿಚ್ಛಕ್ತಿ ಬಂದು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾಗಿ ಭಕ್ತಿಪಾಶ 
ದಲ್ಲಿ ಸಂಬಂಧವಾಗಿರ್ಪ ಸಜ್ಜೀನನನು ಸುಜ್ಞಾನದಲ್ಲಿ ಸಮರಸವಾಗಿರ್ಪ ಆಂತ 
ರಾತ್ಮನನು ಈ ಎರಡನು ಮಹಾಘನಲಿಂಗದಲ್ಲಿ ನಿಷೃತಿಯಮಾಡುವ ಭೇದವ 
ಪರಿಪೂರ್ಣ ಜ್ಞಾನಚಿತ್ತುವಿನಿಂದ ಅಂದನೆಂಬುದೀಗ, ಎನ್ನ್ಪಕೂಗಿನ ಧನಿಯಿಂದ 
ಮಹಾಶರಣರ ಸತಿ ಬಂದು ಕಟ್ಟಿದ ಹಸುವ ಬಿಟ್ಟು ಕೂಡಿದ ಎತ್ತ ಕಡಹಿ ಎಂಬ 
ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. ಮೀರಿದ ಕ್ರಿಯಾಚರಣೆಯಲ್ಲಿ ಲಿಂಗಾಂಗ ಸಮರಸೈಕ್ಕವ ತೋರಿ 
ಎಂದು ಈ ಉಭಯೆನನು ಶಿನತತ್ವದತ್ತ ಲಭಿಮುಖನ ಸಮರಸನನೆಯ್ಲಿಸುತ್ತಿ 
ರ್ದನೆಂಬುದೀಗ್ಯ ನಾಳೆ ಸೊಡೆಯೆಂದು ಹೊಡವುತ್ತಿದೇನೆ ಗೋಪತಿನಾಥ 
ವಿಶ್ಲೇಶ್ವರಲಿಂಗದ ಅಡಿಗಾಗಿ ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. 


ದಾಸೋಹದ ಸಂಗಣ್ಣನನರ ನಚನಗಳು 
೧ 
ಕಣ್ಣಿನಿಂದ ನಡದು ಕಾಲಲ್ಲಿ ಮುಟ್ಟಿ ಕಂಡು 
ನಾಶಿಕದ ವೊಹರಿಯಲ್ಲಿ ದೇಶಿಕನಾಗಿ ಕರ್ನದ ನಾದದಲ್ಲಿ 
ಗರ್ಭ ಉದಯಿಸಿ 

ನಾಲಗೆಯ ತೊಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಮರದೊರಗಿ ಅರಿನುತ್ತ 

ಕರದ ಕಮ್ಮಟದಲ್ಲಿ ಜೆಳಪುತ್ತ ನಲಿನುತ್ತ ಶಂಭುನಿನಿಂದತ್ತ, 

ಸ್ವಯಂಭುಥಿಂದತ್ತ ಅತಿ ಬಳ ನೋಡಾ ಮಾತಳೆಂಗ 

ಮಧುಕೇಶ್ವರನು. 

ಬೀಕು: :—ಶಿವಜ್ಞ್ಯಾನಪ್ರಕಾಶನೀಗ್ಯ, ಕಂಣು. ಅಂತಪ್ಪ ಜ್ಞಾನವಿಡಿದಾಚರಿಸಿ 
ಎಂಬುದೀಗ ಕಣ್ಣಿನಿಂದ ನಡದು ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. ಶರಣ ಅಭಿನ್ನ ಕ್ರಿಯಾ 
ಚಾರನನು ಸುಚ್ಜಾನದಲ್ಲಿ ಸಮರಸನಮಾಡಿ ಎಂಬುದೀಗ, ಕಾಲಲ್ಲಿ ಮುಟ್ಟಿ 
ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. ಪ್ರೊ ಸತ್ಕ್ರಿಯಾ ಜ್ಞಾಸಸಂಬಂಧವಾದ ಭೇದವನು ಸುಜ್ಞಾನ 
ದೃ ಸಿ ಯಿಂದ ನೋಡಿಎಂಬುದೀಗ, ಕೆಂಡು ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ರ್ಥ, ಈ ಸತ್ರಿಯಾ 
ಹು ೧'ಸಸಂಬಂಧನಾ ನದ ಶರಣನ ಇಡೆಸಿಂಗಳ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಚರಿಸುವ ಪ್ರಾಣವಾಯು 
ನಿಕಾರನಳಿದು ಪ್ರಣಮ ಮಂತ್ರ ಸ್ವರೂಪನಾಗಲು ಆ ಪ್ರ ಸ್‌ ಮಂತ್ರವೇ 
ಜ್ಞಾ ನಗುರುಸ್ವ ರೂಪವಾಯಿತ್ತೆ ೦ಬುದೀಗ, ನಾಶಿಕದ ಒಹರಿಯಲ್ಲಿ ದೇಶಿಕನಾಗಿ 
ಎಂಬ ಶಬ್ದ ” ರ್ಥ, ಅಂತಪ್ಪ ಜ್ಞಾನಗುರುತತ್ಹನೆ ಕ್ರಿಯಾಘನ ಗ:ರುಸ್ವರೂಪ 
ವಾಗಿ ಬಂದಲ್ಲಿ ಆ ಛೀ ಗುರುವಿಂಗಡಿಗೆರಗಿ ಉಪಾನಸ್ಥೆಯ ಮಾಡುವ ಶಿಸ್ಕನ 
ಅನಹತ ಕರ್ನದ್ವಾರದಲ್ಲಿ ನಾದಚೈತನ್ಯ ಸ್ವರೂಪವಾದ ಮಂತ್ರೊಸದೇಶನ 
ಮಾಡಲು; ಆ ಪ್ರಣಮಮಂತ್ರ ಅಂತರಂಗದಲ್ಲಿ ಸಸ ರವಾಗಿ ಮಹಾಘನಲಿಂಗದ 
ಇಜನನೊಳಕೊಂಡು ಚಿದ್‌ಗರ್ಭ ಚೀ ಆ ಲಿಂಗವ ಶ್ರೀ ಗುರುಭಾವ, 
ಮನ, ದೃಕ್ತಿ ೦ ಬಹಿಷ ಸ್ವರಿಸಲು ಕರಸ್ಥಲಕ್ಕೆ ಇಷ ಲಿಂಗವಾಗಿ ಉದಯಿಸಿತ್ತೆಂಬು 
ದೀಗ, ಕರ್ನದನಾದದಲ್ಲಿ ಗರ್ಭಉದಯಿಸಿ ನಂಟ ಶಬ ಿಕೃರ್ಥ. ಆ ಇಷ್ಟಲಿಂಗ 
ದಲ್ಲಿ ಸತ್ರ ಯಾ ಜ್ಞಾನನಿಡಿದು ಅಚರಿಸುತ್ತಿರ್ಪ ಶರಣನ ಪರಮಾಮೃ ತ ಚಿಪ ಯ 
ಮಾಳಕೊಂಡಿರ್ತ "ಅಖಂಡೆಜ್ಞಾನ ಚಿತ್ತುವಿನ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಆ ಇಷ್ಟ ನದ ಮ 
ಚೈತನ್ಯ ಸ್ವರೂಪವಾದ ಪ್ರಾಣಲಿಂಗವು ಪರನಶವಾಯಿತ್ತೆ ಉಬುದೀಗ್ಯ ನಾಲಗೆಯ. 
ತೊಟ್ಟ ನಲ್ಲಿ ಮರದೊರಗಿ ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. ಅಂತಪ್ಪ ಚಿತ ಪ್ರಕಾಶವಾದ. 
ಸುಜ್ಜಾನದಲ್ಲಿ ಸಮರಸವಾದ ಪ್ರಾಣಲಿಂಗವು ಶರಣನ ಕ್ಲಿ ಶ್ರ ಯಾಹಸ್ತ ದಲ್ಲಿ ತೊಳಗಿ 
ಬೆಳಗುತ್ತಿಹುದನು ಅರಿದನೆಂಬುದೀಗ್ಯ ಅರಿವುತ್ತ ಕರದ "ಕಮ್ಮ ಏವಲ್ಲಿ 'ಚಿಳವುತ್ತ 
ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. ಶಂಭುವೆಂದೊಡೆ ಸದಾಶಿನತತ್ವ. ಇತ್ತಲೆಂದೊಡೆ ಮಹೇಶ್ವರ 
ತತ್ವ. ಸ್ವಯಂಭುನೆಂದೊಡೆ ಮಹಾಲಿಂಗ ತತ್ವ. ಅತ್ತಲೆಂದೊಡೆ ನಿಷ್ಟಲತತ್ವ ಈ 


ಬೆಡಗಿನ ವಚನಗಳು ೧೯೧ 


ಚತುರ್ನಿಧವನೊಳಕೊಂಡು ಚಿದಾನಂದ ಸ್ವರೂಪವಾದ ಶರಣನ ಕರಸ್ಥಲದಲ್ಲಿ 
ತೊಳಗಿ ಬೆಳಗುತ್ತಿಹುದು ಇಷ್ಟ ಬ್ರಹ್ಮ ಬ್ರಕ್ಕನೆಂಬುದೀಗ್ಯ ನಲಿವುತ್ತ ಶಂಭುನಿ 
ನಿಂದೆತ್ತ, ಸ್ವಯಂಭುವಿನಿಂದತ್ತ. ಅತಿಬಳನೋಡಾ ಮಾತುಗಳು ಮಧುಕೇಶ್ತ 


ರನೂ ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕಥ ಕ್ಮ 


೨ 
ಭಕ್ತಂಗೆ ಮೂರು ಗುಣ, ಮಾಹೇಶ್ವರಂಗೆ ಆರು ಗುಣ, 


ಪ್ರಸಾದಿಗೆಂಟು ಗುಣ, ಪ್ರಾಣಲಿಂಗಿಗೆ ಹತ್ತು ಗುಣ 


ಶರಣಂಗೆ ಹದಿನಾರು ತ ಐಕ್ಯಂಗೆ ಐವತ್ತೆರಡು. 

ಸರನಾಮ ನಿಂದಲ್ಲಿ ಒಂದೇ ಗುಣ ಸಂದಿತ್ತು 

ಇದು ಕೆ ಶ್ರ ಯಾಸ್ಟ್ರ ಲ ನಿರ್ವಹೆ ಸಂಗನ ಬಸವಣ್ಣ ನ 

ಆದಿ ಬಿನ್ನ ಬಸ ನಣ್ಣನ ಅನಾದಿ ಶಂಭುವಿನಿಂದಿತ್ತ 

ಸ್ವಯಂಭುವಿಧಿಂದತ್ತ ಅತಿಬಳ ನೋಡಾ ಮಾತುಳಂಗ 
ಮಧುಕೇಶ್ವರನು 


ಟೀಕು; ಸುಜ್ಞಾನೋದಯನಾಗಲು ಗುಣತ್ರಯೆಂಗಳಳಿದು ಶ್ರೀಗುರು 
ಕಾರುಣ್ಯದಿಂದ ತ್ರಿ ನಿಧಲಿಂಗ ಸಂಬಂಧವಾದಲ್ಲಿ ತಿ ವಿಧ ಭಕ್ತಿಯ ಪರವಾಗಿಹುದು 
ಭಕ್ತ ಜಗ] ಭಕ್ತಂಗೆ ಮೂರು ಗ ಶಬ್ದಕ ರ್ಥ. ಅರಿಷಡ್ವರ್ಗಂಗ 
ಳಳಿದು ಷಡ್ತಿಧ ಭಕ್ತಿಯ ಪರವಾಗಿಹುದು ನಾಹೇಶ್ವ ರಂಗಿನ ಬುದೀಗ, ಮಾಹೇ ಶೈ 
ರಂಗೆ ಆರು ಗುಣನೆಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. ಅಷ್ಟತ ನುಗಳಳಿದು ಅಷ್ಟವಿಧ ಭಕ್ಷ 
ಸ್ವರೂಪವಾಗಿಹುದು ಪ್ರಸಾದಿಗೆಂಬುದೀಗ, ಪ್ರಸಾದಿಗೆ ಎಂಟು ಜ್‌ ಶಬ್ದ 
ಕೃರ್ಥ. ದಶವಾಯು ವಿಕಾರನಳಿದು ಪ್ರಣನು ಮಂತ್ರ ಸ್ತರೂಪವಾಯಿತ್ತು 
ಪ್ರಾಣಲಿಂಗಿಗೆಂಬುದೀಗ, ಪ್ರಾಣಲಿಂಗಿಗೆ ಹತ್ತು ಗುಣವೆಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. ಅಂತ 
ರಂಗದಷ್ಟಮದ, ಬಹಿರಂಗದಪ್ಪಮದವಳಿದು ಸೋಡಶ ಶಕ್ತಿ ಸ್ವರೂಪವಾಯಿತ್ತು 
ಶರಣಂಗೆಂಬುದೀಗ, ಶರಣಂಗೆ ಹದಿನಾರು ಗುಣವೆಂಬ ಶಬ್ದ್ಬಕ ರ್ಥ. ಸಡಾಧಾರ 
ಚಕ್ರದಲ್ಲಿಹ ಐವತ್ತೆರಡು ಜೀನನಾಕ್ರರಂಗಳಳಿದು ಮಂತ್ರ ಠೆಂಗ ಸ್ವರೂಪವಾ 
ಯಿತ್ತು ಐಕ್ಕ ೦ಗೆಂಬುದೀಗ, ಐಕ್ಕ ಗೆ ಐವತ್ತೆರಡು ಡಿ ಭೇಡಿದೆಂಬ ಶಬ್ದ 
ಕ್ಸರ್ಥ. ಸಕಲಸ್ಥ ಲ ಕುಳಾದಿಗಳೆಲ್ಲ ಏಕವಾಗಿ ಒಂದೆಯಾಯಿತ್ತು ನಿಜದಲ್ಲಿ 
ವೆಂಬುದೀಗ್ಯ ನಿಂದಲ್ಲಿ ಒಂದೆ ಗುಣ ಸಂದಿತ್ತೆಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. ಸಧೂಪವಾದ 
ಸಂಗನ ಬಸನೇಶ್ವರನೇ ಶರಣನ ಆಚಾರಾಂಗದಲ್ಲಿ ಗುರು ಸ್ವರೂಪವಾಗಿ ಮೂರ್ತಿ 
ಗೊಂಡು ಚಿದ್ರೂಪವಾದ ಚನ್ನಬಸವೇಶ್ವರನೆ ಆತ್ಮಾಂಗದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಣಲಿಂಗ ಸ್ವರೂಪ: 
ವಾಯಿತ್ತೆಂಬುದೀಗ್ಯ ಇದು ಕ್ರಿಯಾಸ್ಪಲ ನಿರ್ವಾಹ ಸಂಗನ ಬಸವಣ್ಣನ, ಅದಿ 
ಚನ್ನಬಸನಣ್ಣ ಅನಾದಿ ೫3 ಸ್ವಯಂ॥ ಭುವಿನಿಂದತ್ತ ಅತಿಬಳ 
ನೋಡಾ ಮಾತುಳಂಗ, ಮಧುಕೇಶ್ವರನು ಎಂಬೆ. ಶಬ್ದಕ್ಕ ರ್ಥ. 


೧೯೨ ಬೆಡಗಿನ ನಚನಗಳು 





ಠಿ 
ಪ್ರಥಮ ಮೂರು, ಆಶ್ರಯ ನಾಲ್ಕು, ಸ್ಪಲವಾರು, ಯೋಗ ಎಂಟು, 
ಸುಯೋಗನೆರಡು, ನ ಗ ಒಂದು, *ಎಜೇವವೆರಡು, 
ಭೇದ ಒಂದು 
ಅರಿಕೆ ಎರಡು, ಅರಿದು ಒಂದು, ಆಕಾಶ ಮೂರು, ಅವನಕಾಶನವೆರಡು 
ಮಹದಾಕಾಶ ನಾಲ್ಕು, ಇಂತಿವೆಲ್ಲವು ಮಹಾಸ್ರಕಾಶದ ಪ್ರಭೆ 
ಪ್ರಜ್ವಲವಾಗಿ 
Wella ರೂಪು ತಾಳ್ಪು ವಂಶ ಮೂರರಲ್ಲಿ ಒಳವಟ್ಟು 
ಸ್ಪಲವಾರರಲ್ಲಿ ಬೆಳದು, ಕುಳ /ವೆಂಟರಲ್ಲಿ ಸಲ್ಲವಿಸಿ 
ಕಳನಾ ಲ್ಸ ರಲ್ಲೊ ಕ್ಲ ನ) ಫಲ ಮೂರರಲ್ಲ ಛದು "ಹಗಹ ಒಂದರಲ್ಲಿ 
ತುಂಬಿತ್ತು 
ಇಂತಿ ವಿವರ ಸ ಲಂಗಳ ಹೊಲಬನರಿತು 
ವರ್ತುನಕ್ಕೆ ಕ ಶುದ್ದ ಅರವಿಂಗೆ ಬಿಡುಗಡೆ ಶ 
ಬಿಡುಗಡೆ ಡಕ್ಕೆ ವಿಕವಾದಲ್ಲಿ ಸ ಜೀ 
ಶಂಭುವಿಠಿಂದಿತ್ತ ಸ 'ಯಂಭುವಿಫಿಂದತ್ತ 
ಅತಿ ಬಳ ನೋಡಾ, ಮಾತುಳಂಗ ಮಧುಕೇಶ್ಚರನು 
ಟೀಕು: ಸುಜ್ಜಾನೋದಯವಾಗಿ ಫೀ ಗುರುಕಾರುಣ್ಯದಿಂದ ಸರ್ವಾಂಗ 
ಲಿಂಗ ಸಂಬಂಧವಾದಸದ್ಭಕ್ತನು ತನು-ಮನ-ಧನವೆಂಬ ತ್ರಿವಿಧ ರ್‌ ಗುರು 
ಲಿಂಗ-ಜಂಗಮಕ್ಕೆ ಅರ್ಷಿಸಿ ಆ ಪ್ರಸಾದವ ಸ್ವೀತರಿಸುವದೇ ಭಕ್ತಿ. ಅಂತಪ್ಪ 
ಸದ್ಭಕ್ತಿ ತ್ರಿವಿಧವಾಗಿಹುದೆಂಬುದೀಗ, ಪ್ರಥಮ ಮೂರೆಂಬ ಶಬ್ದ ಕ್ಲರ್ಥ. ಆಂತನ್ಪ 
ಸದ್ಭಕ್ತಂಗೆ ಮನನಿರೀಕ್ಷಣ ಇಳನ- ಯಜನವೆಂಬ ಚತುರ್ನಿಧ* ಭಕ್ತಿ ಯನೊಳ 
ಕೊಂಡಿಹನೆಂಬುದೀಗ್ಕ ಆಶ್ರಯ ನಾಲ್ವೆ ೦ಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. ಅ ಅಂತು ಷಡ್ತಿಧಾಂಗವಲ್ಲಿ 
ಸಡ್ವಿಧಲಿಂಗ ಸಂಬಂಧವಾಗಿ ಹಡಿ ಧಭಕ್ತಿಗಳಂದ ಆಚರಿಸುವಡೆ ಸಟ್‌ಸ್ಕಲ 
ಅಂತಪ್ಪ ಷಬ್‌ಸ್ಥ ಲವೇ ಸದ್ಭ ಕನ ಅಂಗವಾಯಿತ್ತಿಂಬುದೀಗ, ಸ್ನ ಸ ಲವಾರೆಂಬ ಶಬ್ದ 
ಕೃರ್ಥ- ಅಂತಪ್ಪ "ಸದ ಚ NUS ಸ್ಟವಿಧ ಸಕೀಲವೆಂಬುದೆ ಶಿನಯೋಗದ ಕೂಟಿವಾ 
ಕಾರಣ, ಯೋಜ ಟಟ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. ಅಂತಪ್ಪ ಶರಣನ ದೇಹ-ಪ್ರಾ ಗಳ 
ಇಷ್ಟ-ಪ್ರಾಣಲಿಂಗ ಸಂಬಂಧವಾಯಿತ್ತಿಂಬುದೀಗ, ಸಂಯೋಗವೆರಡು ಎಂಬ 
ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. ಅಂತಪ್ಪ ದೇಹ-ಪ್ರಾಣಂಗಳ ಹೊದ್ದದೆ ಇವೆರಡಕ್ಕೂ ಉಪರಿಯಾದ 
ಅತ್ಮ ನಲ್ಲಿ ಸಜ ಭಾವಲಿಂಗ ಒಂದೇ ಎಂಬುದೀಗ, ನಿಯೋಗಹಿಂದೆಂಬ 
ಶಬ್ದ ತೆ ರ್ಥ ಶರಣಲಿಂಗ ಒಂದೆರಡಾಗಿ ತೋರಿತ್ತು ಪರಬ್ರಹ್ಮವೆಂಬುದೀಗ, ನಿಛೇದ 
ನಿರಡೆರಿಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. ಸತ್ತು-ಚಿತ್ತು ಚಿತ್ತುಗಳಳಿದು ಸಮರಸದಿಂದ ಎರಡು 
ಒಂದೆಯಾದುದೀಗ್ಯ, ಭೇದ ಒಂದೆಂಬ ಶಬ್ಧ ಕ ರ್ಥ. ಜ್ಞ್ಞಾನ-ಸುಜ್ಜ್ವಾನವೆರಡಾಗಿ 
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ಹುದು ಎಂಬುದೀಗ, ಅರಿಕೆ ಎರಡೆಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. ಇಂತಪ್ಪ ಜ್ಞಾನ ಸುಜ್ಞಾನ 

ವನು ಮೀರಿ ತೋರುವ ನಮುಹಾಜ್ಞಾಾ ನ ಒಂದೇ ಎಂ ಚುಡೀಗ್ಯ ಆಅತಿಮತಸಾಜಾಟ 

ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. ವಿಂಡಾಕಾಶ, ಬಂದಾಕಾಶ, ಮದದಾಕಾಶನೆಂಬ ಆಕಾಶ 

ತ್ರಯಂಗಳೆಂಬುದೀಗ, ಆಕಾಶಮೂರೆಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. ಅಂತರಂಗ-ಬಹಿರಂಗ 
ಕ್‌ 


ತು ಆನರಿಸಿಕೊಂಡಿರ್ಹ ಗ್ನಾನ ಕ್ರಿಯಾಚಾರವೆ ಎರಡೆಂಬುದೀಗ್ಯ ಆವಕಾಶ 
ವೆರಡೆಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. ನಾದ-ಬಿಂದು-ಕಲೆಆದರೊಡನೆ ಕೊಡಲ್ಪಟ್ಟ ಚಿತ್ತು 
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ನಾಲ್ಕಾಗಿ ಮ ಮುಹದಾಕಾಶ ನಾಲ್ಲೆಂಬ ಶಬಕ್ಷರ್ಥ. ಇವೆಲ್ಲವು 


೨ 4 
ಸ್ಪಲ Lo ಷಡ್ಡಿದ ಭಕ್ತಿಗಳಿಂದ ಆಚರಿಸುತ್ತ ಎಂಬುದೀಗ, ಸ್ಥಲ 
ನಾರರಲ್ಲಿ ಬೆಳಮು ಎಂಬ ಶಬ ಹ 
ಧಗ 'ಕುಳನೆಂಟರಲ್ಲಿ ಪಲನಿ 
ನ ಪ್ರಸಾದ 
jk ಕಳನಾ ಲ್ಲರಲ್ಲೊ ಕ್ಲಿ ಎಂಬ ಶ 
ರಶಿನ ಚ 'ಶ್ರಿಯಾಜ್ಞಾನ ಭಾವಂ; 
ಸ ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. ಮುಕ್ತಿ 
ಪೂರ್ಣವಾದ ಹರಶಿನಲಿಂಗನ ತನ್ನ ನಿಜಾಂ 
ಆ! ದರಲ್ಲಿ ತುಂಬಿತ್ತೆಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕಥ 
ದಿಂದ ಅನೇಕ ಸ ಸ ಲಂಗಳನು ಆರಿವುತ್ತ ಸದ್ವತ 
ಠಾಮ್ಯಾರ್ಥ ನಿಲ್ಲದೆ ನಿರ್ಮಲವಾಗಿ ತನ್ನ ಣು 
ಮಾಡಿ ಶರಣ-ಲಿಂಗವೆರಡೂ ಸಮರಸವಾಗಲು, ಅನೇಕ 
ಯಾರ್ಥದಿಂದ ನಿಸ್ಪತಿಯಾದನೆಂಬುದೀಗ್ಯ ಇಂತಿ ದಿವರಸ್ಮಲ 
ರರಿತು ನರ್ತನಕ್ಕೆ ಶ್ರೀಶುದ್ಧ ಅ ಅರವಿಂಗೆ ಬಿಡುಗಡೆ ಜ್‌ 
ಏಕವಾದಲ್ಲಿ ಸ್ಹಲನಿರ್ವಹ ಶಂಭುವಿನಿಂದಿತ್ತ ಸ್ವಯಂಭುವಿನಿಂದೆತ್ತ 
ನೋಡಾ ಮಾತುಳಂಗ ಮಧ:ಕೇಶ್ವರನು ಎಂಬ ಶಬ್ದ 
೪ 
ಸಲ ಮೂರು, ಮಾಹೇಶ್ವರ ಸ್ಪಲನ ಇಲ್ಫು, ಪ್ರಸಾದಿಸ್ಪಲ ಐದು 
ಛು ° 4 
9) ಣಲಿಂಗಿ ಸ್ಪಲವಾರು, ರರಣಣಸ್ನ ಅವೆರಡು, ಕೈಸೆ ರಿಂದು, 
ಗೆ ಮೂರುಗೊತ್ತು, ಮಾಹೇಶ್ವರಂಗೆ ನಾಲ್ಫುಗೊತ್ತು, 
ಪ್ರಸಾಓಗೆ ಐದುಗೊತ್ತು 
ಪ್ರಾಣಲಿಂಗಿಗಾರುಗೊತ್ತು, ಶರಣಂಗೆರಡುಗೊತ್ತು, 
ಐಕ್ಯಂಗೆ ಒಂದು ಗೊತ್ತಾಗಿ 
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ಕಮಲ ಹೃತ್ಯಮಲದಲ್ಲಿ ಬಿಂದು ವೆಂಜನದಿಂದ 
ಗುರು-ಲಿಂಗರೂಪಾಗಿ ಪುಲ್ಲಿಂಗ ಚರಿಸಿತ್ತು 

ನಪುಸಕಲಿಂಗ ವಡಗಿಸಿತ್ತು 
ಬಿಂದುವಿಥಿಂದನಾದ, ಆ ಸುನಾದದಿಂದಕಳೆ 
ಆ ಕಳೆಯಕಾಂತಿಯಿಂದೆ ಜಗ್ಗ ಇಂತಿ ಜಗದ-- 
ಉತ್ಪತ್ತ ತ್ಯದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿ ದೆಸಿ ತಿಗೊಳಗಲ್ಲದೆ 
ಲಯಕ್ಕೆ ಕಾಟಾ? ಅರಯದು ಸ್ವಾನುಭಾವ ಸಂಬಂಧ 
ಇದು ನಿಂಡ, ನಿಂಡಜ್ಞಾನ ಶಂಭುವಿನಿಂದಿತ್ತ ಸ್ವಯಂಭುವಿನಿಂದತ್ತ 
ಅತಿಬಳ ನೋಡಾ ಮಾತುಳಂಗ ಮಧುಕೇಶ್ವರನು. 


ಟೀಕು: ಸಮಸ್ತ ವಿಶ್ವೋತ್ಸತ್ತಿಗೆ ಕಾರಣವಾದ ನಿಷ್ಕ 


ಲ 
ವಾದ ಚಿರ್ದಘನಲಿಂಗದಿಂ ಜಃ ದ್ವೈಶವದ ಲೀಲಾನಿನೋದವ 


ಶ್ರಯನವಾದ ಮಹಾಲಿಂಗ ಜನಿಸಿತ್ತೆಂಬುದಿ 


5 
೫ 
2೬ 


ು ಅಂತರಂಗನೆಂಬ ಕಮಲ 
೦ದು ನಾದಂಗಳು ಉದಯಿ 
| ಹ ತ 
ಲಪ 


C 
ಒಡೆ ತಿ 


೭ ₹೯೭೬ 
ಟ್ಟ 
೧) 
Ck 
b 
4 
ಆ) 
CL 
TL 
dA 
[4 
ಹಂ € 36 
ತಿ ೭೬ Kx 
dL 
ಇ 
ತ 


ಲ್ಲ ಎರಡರ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ 
ದು ಎಂಬುದೀಗ, ನಪುಂಸಕಲಿಂಗವಡಗಿತ್ತಿಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. 
ನ ಒಂದರಿಂದೊಂದು ಜನಿಸಿ ಚೈತನ್ಯ ಪ್ರಕಾಶವನುಳ್ಳ 
ಜು ಪೃಣವಮು ಜೂ ದ ಸದಾಶಿವ ತತ್ವದಿಂ ಸಮಸ್ತ ಜಗದುತ್ಬತ್ತ | ನಾಯಿ 
ನಂದ ನಾದ ಆ ಸುನಾದದಿಂದ ಕಳೆ ಆ Fo A 
ಯಿಂದ ೫1 ಶ ರ್ಥ, ಸುಜ್ಞಾ ನೋದಯನಾದ ಶರಣನು ಜಗದ 
ಕರ್ಮತ್ರ ಯನ ಹೊದ್ದದೆ ಲಿಂ ಗತ್ರ ಯದಲ್ಲಿ ಅದಿ-ಮುಧ್ಯ- ಅನಸಾನನ ನರಿದೊಡೆ 
ಟು 1) ಇಂತ ಜಗದ ತೃತ್ತದ್ನ್ಲಿ 'ಹುಟ್ಟಿದೆ ಸ ಶಿಗೊಳಗಲ್ಲದೆ ಲಯಕ್ಕೆ 
ಹೊರಗಾಗಿ ಅರಿದುದೆಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ, ಅದು “ನೆ 'ಅಂಗಲಿಂಗ ಸಮರಸಾನು 
ಭಾನ ಸಂಯೋಗ ವಿಂಡಜ್ಜಾ ನ ಶಂಭುನಿನಿಂದಿತ್ತ ಸ್ವಯಂಭುನಿನಿಂದತ್ತ 
ಅತಿಬಳನೋದಾ ಮಾತುಳಂಗ ಮಥುಕೇಶ್ವ ರನು ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. 


ಲ 
a 


೧ ಕ 


ಕಾಲಿಗೆ ಕಣ್ಣು ಹುಟ್ಟಿ ಬಾಯಿ ಬಸುರಾಗಿ ಕಿವಿಯಲಿ ಹುಟ್ಟಿ 
ಕ್ಟಯಲ್ಲಿ ಬೆಳಪುತ್ತದೆ ದೆ ನೋಡಾ, ಅ ಶಿಶುವು ಎಂದಲ್ಲಿ 


ಬೆಡಗಿನ ವಚನಗಳು ೧೯೬ 


ಉಪಮೆಗೆ ಬಾರದು, ಉಗ್ಗೆಂದಲ್ಲಿ ಹೊದ್ದ ವಗ 
ಭಂ ಇಕ್ಟು ವದಕ್ಕೆ ಮೊದಲೆ "ಕಂಬಳಿ" ಮುಸುಕಿಟ್ಟು 
ಈ ತ್ರಯದ ಸಂಬಳೆಯಲ್ಲಿಯಿಲಿಯ್ಯ 
ಭಗ ಗ್ನಾನ ಪಿಂಡೆ ಕ್ಯ ಶಂಭುವಿನಿಂದಿತ್ತ ಸ್ಪಯಂಭುನಿಥಿಂದತ್ತ 
ಅತಿಬಳೆ ep ಹ ಗ ಮಧುಕೇಶ್ವರಾ! 


ಟೀಕು: ಶಿವಜ್ಞಾ ನೋದೆಯವಾದ ಶರಣನ ಅ ನೃಕ್ರಿಯಾಚಾರದಲ್ಲಿ 


ಇ ಜಾ ಹಾಗ 
ಣು ರ 


€ 


ಸ್ರಭಾವಿಸಿತ್ತೆ ೦ಬುದೀಗ, ಕಾ ಸ ಕಣ್ಣುಹುಟ್ಟಿ ಎಂಬ ಶಬ್ದ 
ಕೃರ್ಥ. ಆಂತ ಯೆ ಜ್ಞಾನ ಸಂಬಂಧನ ಇದೆ ಶರಣನು ತತ್ವದಲ್ಲಿ ಬೆರಸ 


ಬೇಕೆಂದು ಶಿವಾಪೇಶ್ಷೆಯ ಮುಂದುಗೊಂಡಿರ್ದಲ್ಲಿ ಮಹಾಘನ ನಲಿಂಗದ ನಿಜಸ್ವರೂ 
ಪವನೊಳಕೊಂಡು ಜೆದುಭ 


ಸ 
ದ್ದೆ ತಲೆದೋರಿತ್ತೆ ಬುಕ ಬಾಯಿ ಬಸುರಾಗಿ 
ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. ಅಂತಪ್ಪ ಶಿನಾಸೆ ಕೇಕೆಯ ಮುಂದುಗೊಂಡಿರ್ದ ಶರಣ ತನ್ನ 
ಸುಜಾನ ದಸಿಗೆಸೊ 
ನ ೪ 


₹್‌ 


ತ 
ತು ಕ್ರಿ 
ಛ್‌ 

ಟಃ 
ಷ್‌ 
ಊ 


ಬ 
ಚರವನಾ ಗ್ಳಿ ತೊ €ರ ರಿತ್ತಿ ರ್ಶ Wa ತನ್ನ ಸನಿ 


Pas) 


ಈ ಶ್ರಿ ಗ:ಕೊಪಾನಸ್ಥೆ ಯ ಮಾಡಲಾಗಿ € ಗುರು ಕರುಣಿಸಿ " ಓಂ 

ಮಃ ಶಿವಾಯ ಎಂಬ ಷಡಾಕ್ತಂಯೆ ವ ನು ಶಿಷ್ಯನ ಅನಾಹತ ಕರ್ನ 
A ಉಪಜೀನಿಸಿ ಅಂತರಂಗದಲ್ಲಿ ಚೈತನ್ಮಸ್ವ ರೂಪವಾಗಿ ed ಬೆಳಗು 
ಶ್ರಿರ್ನ ಪರನು ಚಿತ್ಕಲಾಸ್ವರೂಪವಾ ನದ ಪ್ರಾಣ 


ಬಹಿಸ್ಮ' ಫಿ ಇಷ್ಟಲಿಂಗ ಸ್ವರೂಪವಾಗಿ ಶರಣನ ಕರ 
ದೀಗ 'ನಿಯೆಲ್ಲಿಹುಟ್ಟ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಬೆಳವುತ್ತದೆನೆ 
ಎಂದೊಡೆ ಚಿದ್ದಿಂದು ಪ್ರಕಾಶ. ಅಂತಪ್ಪ ಚಿದ್ಬಿಂದು ಮ 
ಪ್ರಾಣಲಿಂಗವು ಸಂಕಲ್ಪವಾದ ಶೃತಜ್ಞಾನ ನಕ್ಕೆ ಅಸಾಧ್ಯವೆಂಬುದೀಗ, ಆ ಶಿಶುವು 
ಎಂದಲ್ಲಿ ಉಪಮೆಗೆ ಬಾರದು ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ವರ್ಥ. ಅಂತಪ್ಪ ಇಷ್ಟಪ ಪ್ರಾಣ ಏಕಾ 
ದ್ವೈತನಾದ ಪರಮಾಮೃತ ರಸಸ್ತರೂಸವಾದ ಸಲದ ೨ “ಅನಿರಳಜ್ಞಾನ 
ಮುಖದಿಂಡೇ ಸ್ವೀತರಿಸಿ ಜಗತ್‌ ಪ್ರಪಂಚ ಹೊದ್ದದೆ ವಿಲಕ್ಷಣನಾಗಿಹನು ಅರೆ 
ಣನು ಎಂಬುದೀಗ, ಉಗ್ಗೆಂದಲ್ಲಿ ಹೊಡ್ದದು ಜಗವನೆಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. 
ಅಂಗಾಂಗಕ್ಕೆ ಭಿನ್ನವಿಟ್ಟು ಶ್ರಿಕಾಲಂಗಳಲ್ಲಿ ಭಿನ್ನಕ್ರೀಯಿಂದಾಚರಿಸುವ ಸೂರ್ವ 
ಕ್ರಿಯಾಚರಿತ್ರನ ನಿವೃತ್ತಿಮಾಡಿ ಪರಿಪೂರ್ಣಜ್ಞಾನವ ಸರ್ವಾಂಗಕ್ಕೆ ಆನರಣನ 
ಮ oa ಅಂಬಳಿ ಇಕು ವನಕ್ಕೆ ಮೊದಲೆ ಕಂಬಳಿಯ 
ಮುಸುಕಿಟ್ಟು ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. ಅಂತು ಡೈ ತ್ರಿಹು ನಿವೃತ್ತಿಮಾಡಿ ಪರಿ 
ಪೂರ್ಣ ಜ್ಞಾನವ ಸರ್ವಾಂಗಳೆ ಚಿದಾನರಣವ ಮಾಡಿದ ಶರಣನು ಇಷ್ಟ-ಪ್ರಾಣ- 
ಭಾವಲಿಂಗಡಲ್ಲಿ ಕ್ರಿಯಾಜ್ಞಾನ ಭಾವವಿಡಿದಾಚರಿಸಿ ತನ್ನಂಗ ತ್ರಯಂಗಳಲ್ಲಿ 
ಲಿಂಗತ್ರಯೆಂಗಳ ಏಕಾರ್ಥನ ಮಾಡಿದನೆಂಬುದೀಗ, ಈ ತ್ರಯದ ಬೆಂಬಳಿಯೆ 
ಯೆ ಲಿಯ್ಯ, ಉಮ ಜ್ಞಾನ ಸಿಂಡೈಕ್ಕ ಶಂಭುನಿನಿಂದಿತ್ತ ಸ್ವ ಯಂಭುನಿನಿಂದತ್ತ 


ಅತಿಬಳನೋಡಾ ಮಾತುಳಂಗ ಮಧುಕೇಶ್ವರನು ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. 


೧೯೮ ಬೆಡಗಿನ ನಚನಗಳು 


೭ 
ಕಾಲು ಮೂರು, ಬಸುರು ನಾಲ್ಕು ಕ್ಸ ಐಯ್ದು, ತಲೆ ಎಂಟು, 
ಬಾಯೊಂಭತ್ತು, ಕೆವಿ ಆರು, ಕಣ್ಣು ಮೂವತ್ತೆರಡು 
ಇಂತಿ ನಿಂಡಕ್ಕೆ ಐವತ್ತೆರಡು ಜೀನ, ಆ ಜೀವಕ್ಕೆ 
ಪರಮನೊಂದೆ ಕಳೆ 
ಪ್ರ ಗುಣಜ್ಞಾನ ಹಿಂಡದ ಭೇದ ಶಂಭುವಿನಿಂದಿತ್ತ 
ಸ್ವಯಂಭುವಿಠಿಂದತ್ತ 
ಅತಿಬಳ ನೋಡಾ ಮಾತುಳಂಗ ಮಧುಕೇಶ್ಚರನು. 
ಟೀಕು; ಚಿತ್‌ಪಿಂಡ ಸ್ವರೂಪನಾದ ಶರಣನ ಅಂಗ ಕ 
ಜ್ಞಾನವೇ ಚರಣವಾಗಿಹವೆಂಬುದೀಗ, ಕಾಲು ಮೂರೆಂಬ ಬ್ಹಕ್ಳರ್ಥ. ಆ 
ಕರ್ಮಭಕ್ತಿ ಜ್ಞಾನವೇ ಚರಣವಾಗಿಹ ಶರಣಂಗೆ ಚತುರ್ನಿಧ ಭಕ್ತಿಯೆ ಚಿದ 


J 


ಗರ್ಭವಾಗಿಹನೆಂಬುದೀಗ, ಒಸುರು ನಾಲ್ಕೆಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ.ಆಂತು ಚತುರ್ನಿಧ 
ಫೆ 


ಕ್ಲೆ ಕರ್ಮಭಕ್ತಿ 
ಶ್ರ 


ಹಾ. 


ಣಸತಿಗೆ ಪಂಚಕರಣಂಗಳ ಪ್ರ 
ಯೆ 


ಕೃರ್ಥ. ಅಂತು ಕೆರಣಂಗಳೆ 


ಅಷ್ಟವಿಧ ಭಕ್ತಿಗಳೆ ಸುಜ್ಞಾನ ಸ್ಸಾಗಿಹ ಬ ಶಬ್ದ 
ಕರ್ಥ. ಅಂತು ಆಷ್ಟ ವಿಧಭಕ್ತಿಗಳೆ ಸುಜ್ಞಾನ ಶಿರಸ್ಸಾಗಿಹ ಶರಣ ಸತಿಗೆ ನವವಿಧ 
ಭಕ್ತಿಗಳೆ ಬಾಯಾಗಿಹನೆಂಬುದೀಗ್ಕ. ಬಾಯೊಂಭತ್ತು ಎಂಬ ಶಬಕರ್ಥ. 
ಎಳ 
ಎ) 


ವಾಗಿಹವೆಂಬುದೀಗ, ಕನಿ ಆರೆಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. ೦ತು ಷಡ್ವಿಧ ಭಕ್ತಿಗಳೆ 
ಕರ್ನವಾಗಿಹ ಶರಣಸತಿಗೆ ಇಪ್ಪತ್ತೈದು ತತ್ವಂಗಳು, ಅ ತತ್ವಂಗಳಿಗೆ ಆಧಿಕಾರಿ 


ಗಳಾದ ಷಡ್ವಿಧ ಶಕ್ತಿಗಳು ಇಂತಿ ಮೂವ್ಹತ್ತೊಂದು ತತ್ವಗಳ ನರಿನ ಜ್ಞಾನಸಹ 
'ಮುವ್ವತ್ತೆರಡು ಚಕ್ಷುಗಳಾಗಿಹವೆಂಬುದೀಗ, ಕಣ್ಣು ಮೂವ್ವತ್ತೆರಡು ಎಂಬ 
ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. ಅಂತು ಮೂವ್ಯತ್ತೆರಡು ತತ್ವಂಗಳು ಚಕ್ಷುಗಳಾಗಿಹ ಚಿತ್ಸಿಂಡ 
ಸ್ವರೂಪನಾದ ಶರಣನ ಸಷಡಾಧಾರ ಚಕ್ರದಲ್ಲಿರ್ಪ ಐನತ್ತೆರಡಕ್ರರಂಗಳೆಲ್ಲವು 
ಪ್ರಣಮಮಂತ್ರ ಸ್ವರೂಪವನೆಯ್ದಿ ಚೈತನ್ಯ ಸ್ಪರೂಪವಾಗಿಹವೆಂಬುದೀಗ, ಇಂತಿ 
ಪಿಂಡಕ್ಕೆ ಐವತ್ತೆರಡು ಜೀವವೆಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. ಆ ಐವತ್ತೆರಡಕ್ಷರಗಳೆಲ್ಲವೂ 
ಪ್ರಣಮ ಮಂತ್ರಸ್ವರೂಪವನೆಯ್ದಿದ ಶರಣಂಗೆ ಅಖಂಡ ಪರಿಪೂರ್ಣವಾದ ಪರ 
ಬ್ರಹ್ಮ ಒಂದೆ ತನು-ಮನ-ಪ್ರಾಣೇಂದ್ರಿಯಂಗಳ ಒಳಹೊರೆಗೆ ಚೈತನ್ಯ ಸ್ವರೂಪ 
ವಾಗಿ ತೊಳಗಿಬೆಳಗುತ್ತಿಹುದು ಸಕಲ ತತ್ವಂಗಳನೊಳಕೊಂಡು ಚಿತ್ಕಲಾ 
ಸ್ವರೂಸಿನಿಂದಲೆಂಬುದೀಗ,್ಯ ಆ ಜೀವಕ್ಕೆ ಪರಮನೊಂದೆ ಕಳೆ ಈ ನುಣಗ್ನಾನ 
ನಿಂಡದ ಭೇದ ಶಂಭುಪಿನಿಂದಿತ್ತ ಸ್ವಯಂಭುನಿನಿಂದತ್ತ ಆತಿಬಳನೋಡಾ 
ಮಾತುಳಂಗ ಮಧುಕೇಶ್ವರನು ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. 


ಬೆಡಗಿನ ನಚನಗಳು ೧೯೯ 





ಲೆ 
ಉರಿಯ ಗಿರಿಯಲ್ಲಿ ಕರ್ಪುರದ ತರು ಹುಟ್ಟಿ ಉರಿ ನಷ್ಟವಾಗಿ 


[Qe] 


ಆ ತರುನಿನಲ್ಲಿ ಬೆಂಕಿಯ ಹೆಣ್ಣು ಹುಟ್ಟಿ 
ಅಪ್ಪುವಿನ ಪಕ್ಷಿ ಬಂದು ನೆಟ್ಟ ಜು 1 

ಹೆಣ್ಣಿ ನ ತೊಟ , ನೊಳಡಗಿತ್ತು 
ಹಕ್ಕೆ ಮಧುಕೇಶ್ವ ರಲಿಂಗ ಎತ್ತ ಹೋದ ಸಂದೆರಿಯೆ. 


ಬೇಕು: ಜ್ಞಾನಾಗ್ನಿ ಸರೂಪವಾದ ಚಿದಹಂಕಾರದಲ್ಲಿ ಎಂಬುದೀಗ, 
ಉರಿಯೆ ಗಿರಿಯಲ್ಲಿ ನನ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. ಅಂತಪ್ಪ ಚಿಪಹಂಕಾರದಕ್ರದಲ್ಲಿ ಸದ್ವಾ 
ಸನಾ ಸ್ವರೂಪವ ದ್ರ ಸದ್ದಿ ನೇಕ ವೃಕ್ಷ ಹುಟ್ಟಿ ತ್ತೆ ME ಆ ಜಾ ಕ್ಲ ನಾಗ್ನಿ ಪ್ರಕಾ 
ಶವು ತನ್ನಲ್ಲಡಗಿತ್ತೆ ೦ಬುದೀಗ್ಯ ಉರಿನ ನಷ್ಟ ದಾಗಿ ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ರ್ಥ ಆ ಸದ್ದಿವೇಕ 
ವೃಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಚಿತ್‌ಪ್ರಕಾಶವಾಗಿ ತೊಳಗಿ ಬೆಳಗುತ್ತಿರ್ದ ಚಿದಾಗ್ಗಿ ಸ್ವರೂಪವಾದ 
ಮುಕ್ತಾಫಳ ಗುರುವುಖುಖದಿಂ ಪತ್ಯೃಕ್ಷವಾಯಿತ್ತಿ ಂಬುದೀಗು,. ಆ ತರುನಿನಲ್ಲಿ 
ಬೆಂಕಿಯ ಹಣ್ಣು ಹುಟ್ಟಿ ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. ತನ್ನ ಸರ್ವಾಂಗದಲ್ಲಿ ಪರಮ 
ಶಾಂತಿಯ ಜಲನನೊಳಕೊಂಡ ಚಿತ್ತ ಸ್ವರೂಪನಾದ ಶರಣ ಕ್ರಿಯಜ್ಞಾನ ಸಂಬಂಧ 
ವಾಗಿ ಇಷ್ಟ-ಪ್ರಾಣಲಿಂಗದಲ್ಲಿ ಆಚರಿಸುತ್ತಿರ್ದನೆಂಬುದೀಗ, ಅಪ್ಪುವಿನ ಹ 
ಬಂದು ಮೆಟ್ಟ ನಿಂಬಶಬಕರ್ಥ. ಆ ಇಷ ಪ್ರಾಣಲಿಂಗಕ್ಕೆ ರೂಪು- ರುಚಿಗಳ 

ಜೆ 


ಓ ಸ 
ನರ್ಷಿಸಿ ಲಿಂಗ ಸುಖ ಪ್ರಸನ್ನ ಪ್ರಸಾದವನು ಶ್ವೀಕರಿಸುತ್ತಿರ್ದನೆಂಬುದೀಗ್ಯ 
ಕುಡುಕಲಾಗಿ ಎಂಬ ಶಬ್ರಕರ್ಥ. ಹೆಣ್ಣೆಂದೊಡೆ ಮುಕ್ತಿಫಳ ತೊಟ್ಟಿ ಂದೊಡೆ 

™ 


Ww [>] 
ಮೂಲಜ್ಞಾನ ಚಿತ್ತು. ಆ ಚಿತ್‌ಸ್ಪ್ಲರೂಪನಾದ ು ಆ ಮೂಲಜ್ಜಾನ ಚಿತ್ತು 
ಣ್ಣೆನ ತೊ! ೫1 11 ಹಳಿ ಮಧು 
ಅ ಇ 


ಬ) 


( 
6&8 
ಬ 


ವಿನಲ್ಲಿ ಸಮರಸವಾದನೆಂಬುದೀಗ, ಹ 
ಕೇಶ್ವರಲಿಂಗ ಎತ್ತ ಹೋದನೆಂದರಿಯೆ 6 
೯ 


ಅತ್ತಳಿಂದ ಬಂದವನ ಇತ್ತಳವ ಕಂಡು 
ಇತ್ತ ಳಿಂದ ಹೋದವನ ಅತ ತ್ತಳವ ಕಂಡು 
ಇಡೆತ್ತ ಛ ಸುದ್ದಿ ಯೆಂದು ಕ ಈ ಳಲಾಗಿ ಕತ್ತೆ ಸತ್ತಿತ್ತು 
ಕುದುರೆ ಹರಿಯತ್ತು ಬೆವಹಾರ ನಷ್ಟ ವಾಯಿತ್ತು 
ಮಧುಕೇಶ್ವರ ಲಿಂಗವೇ ಎಂದು ಚಚ ಚಿತ್ತು 
ಬಟ್ಟಿ ಬಯಲಾಯಿತ್ತು. 


(0 
ಅಲೆ 


ಬೀಕು: ಅಖಂಡ ಪರಿಪೂರ್ಣವಾದ ಪರಬ್ರಹ್ನವೆ ಶಿಷ್ಠ ದೀಕ್ಸಾದಿಕಾರಣ 
ಎಂದುದಾಗಿ, ಆ ಪರಬ್ರಹ್ಮನ ಗುರು ಸ್ವರೂಪವಾಗಿ ಶಿಷ್ಯಂಗೆ ಅನುಗ್ರಹವ ಮಾಡ 
ಲೋಸುಗವಾಗಿ ಬಂದಿತ್ತೆಂಬುದೀಗ, ಅತ್ತಳಿಂದ ಬಂದವನ ಇತ್ತಳವ ಕಂಡು 
೯ 


ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. ೦ ದೇಹಸಂಬಂಧನಾಗಿರ ಅತ್ಮಂಗೆ ಸುಜ ಜ್ಞಾ ನೋಡಯನಾಗಿ 


L LL 


ಓ್ಲ 


೨೧ರ ಬೆಡಗಿನ ವಚನಗಳು 








ಸಂಸಾರ ಪ್ರಪಂಚು ನಿವೃತ್ತಿಯ ಮಾಡಿ ಮೋಕಸ್ಸಿಪೇ (ಕ್ಷನಾಗಿ ಬಂದ ಶಿಷ್ಕನ 
(ೀಗುರುಕಂಡನೆಂಬುದೀಗ್ಯ ಇತ್ತಳಿಂದ ಹೋದವನ ಅತ್ತಳವ ಕಂಡು ಎಂಬ 
ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. ಎಲೆ ಥ್ರೀಗುರುವೈ, ನಾನಾರು? ನನ್ನ ನಿಜ ಸ್ವರೂಪುಏನೆಂದು ಬಿನ್ನ 
ಹನ 210 “ಸೋಹಂ ಪರೆಬ್ರಹ್ಮಾಸ್ಮಿನ್‌” ನೀ ನೇ ಪರಬೃಹ್ನ ನೆಂದು ನಿಜ 
ಸ್ವರೂಪನೆಚ್ಚರಿಸಿ ದೀಕ್ಷತ ತ್ರಯಂಗಳ್ಳವಬಣಅ ೨೦ಗತ್ರಯನೆ ಲಿಂಗತ್ರಯೆ ಸಂಬಂಧನ 
ಮಾಡಿದನೆಂಬುದೀಗ, ನ ಸುದ್ದಿಯೆಂದುಕೇಳಲಾಗಿ ಗಿ ಎಂಬ,ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. ಅಂತು 


ಲಿಂಗತ್ರಯ ಸಂಬಂಧವಾದ ಶರಣನ ಜಡರೂಪುವಾದ ತನು ತ ನಿಷ್ಪತಿ 
ಯಾಗಿ ಆ ಪ್ರಾಣನ ಗ:ಣವಳಿದ ಚಿತ್‌ಪ್ರಾಣನು ಪ್ರಾಣಲಿಂಗದಲ್ಲಿ ಸಃ ಮರಸವಾಯಿ 
ತ್ರೆಂಬುದೀಗ್ಯ ಕತ್ತೆ ಸತ್ತಿತ್ತು, ಕುದುರೆ ಹರಿಯಿತ್ತು ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. ಅಂತು 


ದೇಹ-ಪ್ರಾಣಂಗಳು ಲಿಂಗದಲ್ಲಿ ಸಮರಸನಾದ ಶರಣನ ಜ್ಞಾನ ೪ ಶಿ ಯಾಚಾರನು 


= 


(< 
8X 


ಲಿಂಗದಲ್ಲಿ ಸಮರಸನ ನೆಯ್ದಿದಲ್ಲಿ ಮುಕ್ತಿಫಳ ಸ್ವರೂಪವಾದ ರಂಗದಲ್ಲಿ ಬೆರಸ 
ಬೇಕು, ಕೂಡಬೇಕು ಸಮರ ಸನ ನೆಯ್ದ ಬೇಕೆಂಬ ಶರಣನ ಮುಪಾಜ್ಞಾನ ಪ್ರಕಾ 
ಶವು ಚಿದ್‌ಫನಲಿಂಗದಲ್ಲಿ ನಿ ಸ್ಪತಿಯಾಯಿಕ್ತಿಂ ಬುದೀಗ್ಯ ಜಿನಹಾರ ನಷ್ಟ 

ಬಯಲಾ 


ವಾಯಿತ್ತು ಮಧುಕೇಶ್ವರ ಲಿಂಗವೆ ಎಂದು ಬಾಯಾರುವ ಚಿತ್ತ ಬಟ 
ಯಿತ್ತು ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. 


ನಗೆಮಾರಿಯ ತಂಜಿಯೆನರ ವಚನಗಳು 
೧ 
ಇವರೆಲ್ಲರ ಕಂಡು ನಾನವಳಿಗೆ ಹೋಗಲಾಗಿ 
ಕುಳ್ಳಿ ರುವದಕ್ಕೆ ಮೊದಲೆ ಒದ್ದೆ ಳೆನ್ಷ, 
ನ ಹಲ್ಲು 'ಮುರಿಯಿ ತ್ಕು, "ಗಲ್ಲ ವಡಯಿತ್ತು 
ನಾಲಗೆ ಉಡುಗಿತ್ತು 
ಇನ್ನಿವಳ ಗೊಡವೆ ಬೇಡ ಆತುರ ವೈರಿ ಮಾರೇಶ್ವರಾ. 
ಟೀಕು: -- ಶಿನಾಂಶೀಕನಾದ ಜ್ಞಾನ He ನು ಶಿವಾಜ್ಞೆ ಯಿಂದ ದೇಹ 
ಸಂಬಂಧವಾಗಿ ಅಜ್ಞಾನ ಜಡ, ದುಷ್ಟ ರ್ಮೆ ಜೀನರುಗಳಪ್ಪ ಹರಿ-ಬ್ರಹ್ಮ- -ದೇವ 
ದಾನನ-ಮಾನವ ಯತಿ ಪ್ರತಿಯೋಗಿಸೆಳೆಲ್ಲರು ಮಾಯಾ ಸಂಸಾರೆ ಸು ಬಕ್ಕೆ ಮೆಚ್ಚಿ 
ಮರುಳಾಗಿ ಬರಾ ಕಂಡು ತಮ್ಮ ನಿಜವ ಮರದು ಅಲ್ಪ ps 
ಸುಖಕ್ಕೆ ಅಸೆಮಾಡಿ ಪ್ರಕೃತಿ ಸಂ ಪರ್ಕಕ್ಕೆ ಉಡ್ಕೊ ೇಗಿಸಲು ತನ್ನ ದುಶ್ಚರಿತ್ರನೆಂಬ 
ಚರಣದಲ್ಲಿ ಶಿನಾಪೇಕ್ಷೆಯ en ಇವರೆಲ್ಲರಕಂಡು ಗ 
ಹೋಗಲಾಗಿ ಕುಳ್ಳಿ ರುವದಕ್ಕೆ ಮೊದಲೆ ಒಡ್ದಳೆನ್ನ ಬಾಯ ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. 
ಣಂತು ಮಾಯಾ ದ ಶ್ವರಿತ್ರನೆಂ ಬ ಶರಣ ತ್ರಾಣದಿಂದೆ ಶಿವಾಸೇಕ್ಷೆಯೆಳಿಯಲು 
ಚಿದಹಂಕಾರ್ಕ, ನಿರಹಂಕಾರ ಎಂಬ ದಂತಂ 1 ಭಗ್ನ ವಾಗಿ 'ಶಿವಾದೆ ತೆ ಭಕ್ತಿ 


ಬೆಡಗಿನ ನಚನಗಳು ತಿಸಿ 





ಯೆಂಬ ಗಲ್ಲ ಒಡೆದು ಲಿಂಗಾಂಗ ಸಮರಸಾನಂದವನರಿವ ಚಿಜ್ಜಿಹ್ವೆ ಉಡುಗಿ ಭವ 
ದುಃಖಕ್ಕೊಳಗಾದ ಆತ್ಮನೆಂಬುದೀಗ, ಹಲ್ಲು ಮುರಿಯಿತ್ತು, ಗಲ್ಲ ಒಡಯಿತ್ತು, 
ನಾಲಗೆ ಉಡುಗಿತ್ತೆಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. ಇಂತಪ್ಪ ಆತ್ಮ ೦ಗೆ ಶಿನಕೃಷೆಯಿಂದ 
ಸುಜ್ಜಾನೋದಯವಾಗಿ ಭನದುಃಖ ಹೇತುವಪ್ಪ ಮಾಯಾ ಸಂಪರ್ಕದಾಸೆಯ 
ಳಿದು ಚಿಚ ಕ್ತಿ ಸಂಪರ್ಕನ ಮಾಡಿ ಪರಮಾನಂದ ಸುಖದಲ್ಲಿರ್ದನೆಂಬುದೀಗ್ಯ 
ಇನ್ಸಿನಳ ನಡ ಡಿವೆ ಬೇಡ ಅತುರ ವೈರಿ ಮಾರೇಶ್ವರ ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. 
೨ 

ಅವರಪ್ಪ ನ ಮಗಳೆ ಗಂಡನ ತಂದೆಯ ತಾಯತಂದವರ 

ಗಂಡನ" ಹೆಂಡತಿಯ ಹೆತ್ತವಳ ಮಕ್ಕ ಳ ಮೂರು ಶಲೆಗಡದವರ 

ಅಂದಿನನಾಟಿ ಬಂಡೆ ನಾನು ವ ಗಿರ್ದ- 

ಅಂದವ ತೋರಾ ಆತುರ ವೈರಿ ಮಾರೇಶ್ವರಾ. 

ಟೀಶು:- ಸಕಲ ತತ್ವನೆಂಬ ಶಿಶುಗಳ ಹೆತ್ತ ನಿಷ್ಕ ಲ ಶಕ್ತಿ ಎಂಬುದೀಗ, 
ಹೆತ್ತವಳ ಮಕ್ಕ ಳೆಂಬ ಶಬ್ದ ಷೆ ರ್ಥ. ಆ ತತ್ವ ಗಳಗ ಷ್ಣ ಕನಪ್ಪ ನಿಷ್ಕ ಲ ಬ್ರಹ್ಮ 
ನೆಂಬುದೀಗ್ಯ ಓಿನರಪ್ಪನೆಂಬ ಶಬ್ಧ ಕೃರ್ಥ. ಪರಶಿನ ಶಕ್ತಿ ಸಂಪರ್ಕದಿಂದ 
ಉಪಯನಾದ ಚಿಚ್ಛಕ್ಕಿ ನಲ್ಲಭನಾದ. ವುಹಾಲಿಂ | ಪರಮಾನಂದ ಸುಖದಲ್ಲಿರ್ಪ 
ನೆಂಬುದೀಗ, ತ ಶಬ್ಧ ಕೈರ್ಥ. 8 ಪರಶಕ್ತಿ ಸದಾಶಿವ ತತ್ವ ತಮಗು 
ತ್ಚತ್ಯ ಕಾರಣವಪ್ಪ ಶಿನಭಕ್ತಿಗಳ ತಮ್ಮೊ ಔಡಗಿಸಿಕೊಂಡು ಸತಿ.ಪತಿ ಭಾವದಿಂದ 


ಡು po) 
ek ಕ್ರೀಡೆಯಲ್ಲಿರ್ಹರಾದ ಕಾರಣ, ಸ ತಾಯೆತಂದವರಗ ಗಂಡನ ಹೆಂಡತಿ 


ಚಾ ಶಬ್ದಕ ಕರ್ಥ. ನಿಷ ಲವನೊಳಕೊಂಡ ನಿರವಯ; ಆ ನಿರವಯವ ಸೊಳ 
ಕೊಂಡ ಸಾನಯ; ಆ ಸಾನಯ ಲೀಲೆಯ ನೊಳಕೊಂಡ ಶ್ರೀಗುರುದೇನರೆಂಬು 
ದೀಗ, ಮೂರು ತಲೆಯ ಗಡದವರೆಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. ಆನಾದಿ ಶಿವ ಸಾಂಪ 
ದಾಯ ವಿಡಿದು ಬಂದೆನೆಂದು ಶರಣ ಸ್ವಾ ನುಭಾಪೆದಿಂಡರಿಮು ಗುರೋಪಾನವಸೆ ಯ 
ಮಾಡುತ್ತಿರ್ದನೆಂಬುದೀಗ, ಅಂದಿನ ನಂಟಿಬಂದೆ ನಾನು ಎಂಬ ಶಬ ಕ್ಕರ್ಥ. 
ಅಂತುಪಾವಸ್ಥೆ ಯ ಮಾಡುತ್ತಿರ್ದ ಜ್ಞಾನ ಕಲಾತ್ಮ ನು, ಎಲೆ ಶ್ರಿ ಗುರುಸ ಗ ಉಪ 
ದೇಶನನನುಕರಿಸಿ ತಿ ಶ್ರಿನಿಧಲಿಂಗಾ ಕ RE ES ಜು ಕೊಡೆಂದು 
ಬಿನ್ನೈಸುತ್ತಿದ ರ್ಜನೆಂಬುದೀಗ, ನಿಂಪಂದಿ ಯೊಳಗಿರ್ವ ಅಂದವ ತೋರಾ, 
ಅತುರ ವೈರಿ ಮಾರೇಶ್ವರಾ ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. 
& 

ಬ್ರಹ್ಮ ಮಡಕೆಯಾಗಿ, ವಿಷ್ಣು ಮುಂತಾ 

ಯುಗ-ಯುಗಂಗಳ ಮೊಸರಾಗಿ ಅಹುದಲ್ಲವೆಂಬ-- 

ಎರಡು ಕಡಗುಣಿಯ ನೇಣುನೆಟ್ಟ ಸ್ಟಾ ಣು 

ರುದ್ರಮೂರ್ತಿ ಹಿಡಿದು ಕಡವ ಕಡೆಕಗಳ ನೋಟ 


ಹ ಅತಿಮಥನನಾ ಗಿದೆ ಆತುರ ವೈ ರ್ರಿ ಮಾರೇಶ್ವ ರಾ. 


(S 


00 


೨೦೨ ಬೆಡಗಿನ ನಚನಗಳು 


ಟೀಕು: ರಜೋಗುಣ ಸಂಬಂಧವಾದ ಸ್ಥೂಲತನುವನೆ ಭಾಂಡವಮಾಡಿ 
ಸಾತಿಕ ಗುಣಸಂಬಂಧವಾದ ಸ್ಥೂಲತನುವನೆ ಕಡಗೋಲಮಾಡಿ ಸಕಲ ಕರಣಂ 
ಗಳೆಂಬ ದಧಿಯ ತುಂಬಿದನೆಂಬುದೀಗ, ಬ್ರಹ್ಮ ಮಡಕೆಯಾಗಿ ನಿಷ್ಣು ಮುಂತಾಗಿ 
ಯುಗ-ಜುಗಂಗಳು ಮೊಸರಾಗಿ ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. ಸಂಕಲ್ಪ ವಿಕಲ್ಪಂಗಳನೆ 
ಕಡುಗುಣಿಯ ಸೂತ್ರವಮಾಡಿ ತಮೋಗುಣ ಸಂಬಂಧವಾದ ಕಾರಣ ತನುನನೆ 
ಅಂತಿವೆಲ್ಲಕ್ಕೆಯು ಆಧಾರ ಸ್ಥಾಯಿಯಾಗಿ ಅಳವಡಯಿಸಿದನೆಂಬುದೀಗ, ಅಹುದ 
ಲ್ಲನೆಂಬೆರಡು ಕಡಗುಣಿಯ ನೇಣುನೆಟ್ಟಿ ಸ್ಥಾಣು ರುದ್ರಮೂರ್ತಿಯೆಂಬ ಶಬ್ದ 
ಕ್ಲರ್ಥ. ಇಂತಪ್ಪಜೀವನು ಅಜ್ಞಾನವೆಂಬ ಸೂತ್ರವ ಕುಚಿತ್ತ-ಕುಭಾನ 
ಹಸ್ತಗಳಿಂ ಪಿಡಿದು ವ;ಥನಿಸಲಲ್ಲಿ ಕರಣ ಮಥನ ಕರ್ಕಶ ಘನತರ ಮಾಯಿ 
ತ್ರೆಂಬುದೀಗ, ಹಿಡಿದು ಕಡವ ಕಣ್ಣಿಕಂಗಳನೋಟ ಇದು ಆತಿ ಮಥನ 
ವಾಗಿದೆ ಆತುರವೈರಿ ಮಾರೇಶ್ವರಾ ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. 


ಬಂದ-ಬಂದವಕರು ನೀರಕಾಸುವರಲ್ಲದೆ-- 


ನಿಂದುಂಡು ಹೋಹವರನಾರನು ಕಾಣೆ; 
ಕಾಗಲೆತ್ತಿತ್ತು ಮೇಲು ಮಡಕೆಯ; 
ಸೌದೆ ಬೆಂದಿತ್ತು ಬೆಂಕಿಯ ಕಾಣೆ 
ನೀವಾತಬಂದು ಉದಕವನೆರವವನಾರನು ಕಾಣೆ 
ಕಂಡವರ ಹೇಳಿದಾತ ಬಂದ, 


ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡವನಿಲ್ಲ ಆತುರವೈರಿ ಮಾರೇಶ್ವರಾ | 


ಟೀಕು: ತಮ್ಮ ನಿಜನ ಮರದು ಆನಂತಭವಂಗಳಲ್ಲಿ ಬರ್ಸವೇದಾಂತ 
ಜ್ಞಾನಿಗಳೆಲ್ಲರು ಸದ್ವಿವೇಕ ಜಲಸ್ವರೂಪವಾದೆ ಪರಬ್ರಹ್ಮವನು ಆಅತ್ಮೃಜ್ಞಾನವೆಂಬು 
ನಹಿಯಿಂದ ಮಥನಿಸುತ್ತಿರ್ಪರಲ್ಲದೆ ಅದನಾಧರಿಸುವದಕ್ಕೆ ಆಚಾರವೆಂಬ ಭಾಂಡ 
ವಿಲ್ಲ ನೆಂಬುದೀಗ್ಯ ಕಾಗಲೆತ್ತಿತ್ತು ಮೇಲು ಮಡಕೆಯಿಲ್ಲವೆಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. 
ಸಕಲಕರಣಂಗಳ ನಿಗ್ರಹಿಸಿದ ಜ್ಞಾನಾಗ್ನಿ ಅಲ್ಲಿಯೆ ಸ್ಥಮಿಸಿತ್ತಲ್ಲದೆ ನಿರ್ಧರವಾಗಿ 
ನಿಲ್ಲದೆಂಬುದೀಗ, ಸೌಡೆಬೆಂದಿತ್ತು ಬೆಂಕಿಯ ಕಾಣೆನೆಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. ಆ ಸುಖ 
ಜಲನ ತ್ರಿಪುಟ ಜ್ಞಾನದಿಂವ ಧರಿಸುವ ವೇದಾಂತಿ ಕರ್ಮಯೋಗದಲ್ಲಿ ವರ್ತಿಸು 
ತ್ರಿರ್ಪಕಾರಣ ಆ ಚಿಜ್ಜಲನ ಸರ್ವಾಂಗದಲ್ಲಿ ಧರಿಸುವ ಚಿಚ್ಛಕ್ತಿ ಸ್ವರೂಪವಾದ 
ಜ್ಞ್ಞಾನಗುರೋಪದೇಶವಿಲ್ಲದೆ ಹೋಯಿತ್ತೆಂಬುದೀಗ, ಮೀವಾತ ಬಂದ ಉದಕವ 
ನೆರವವರರನಾರನು ಕಾಣೆನೆಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. ತನ್ನ ಭಿನ್ನ ಜ್ಞಾನಕ್ಕೆ ಗೋಚರಿಸುವ 
ಪರಬ್ರಹ್ಮವಕಂಡು ಕೊಡಿದೆನೆಂಬ ವೇದಾಂತಿಗೆ ಬ್ರಹ್ಮನು ಸಂಧಾನ ಘಟಸದೆ 
ತನು ಕರಣೇಂದ್ರಿಯ ನಿಷಯ ಪ್ರಪಂಚಿನಲ್ಲಿ ನರ್ತಿಸಲು ಆ ನಿಜವಸ್ತು ಧ್ಯಾನಾ 


ಬೆಡಗಿನ ವಚನಗಳು ೨೦೩ 


ನಂದಕ್ಕೆ ಗೋಚರಿಸಿ ಧ್ಯಾನನಿಂದಲ್ಲಿ ಆಡಗಿತ್ತೆಂಬುದೀಗ, ಕಂಡವರ ಹೇಳಿದಾತ 
ಬಂದ ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡವನಿಲ್ಲ ಆತುರ ನೈರಿ ಮಾರೇಶ್ವರಾ ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. 
೫ 

ಭೂಮಿಯ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ಗಾಣಿಗ ಸ್ಥಾಣುವ ನೆಟ್ಟು 

ಮೊದಲೊಂದು ಬಾಯಿ ಮ ಕೊಂತವರು 

ಎಂಬೆತ್ತು, ನೊಗ ಹದಿನಾರು, ಕೊರಳ ಕಣ್ಣಿ ನೂರೊಂದು, 

ಇಂಕಿವ ಕೂಡಿ ಹೊಡೆಯಲಾಗಿ ರಿರಳ ಬಾಯಿಗೆ ಏರುವ ಹಲಗೆಗೆ 

ಮೇಲಣ ಏತದ ಸೂತ್ರಕ್ಕೆ ಒಂದೆ 

ಇದ ಹೇಳು, ಆತುರ ವೈರಿ ಮಾತೇಶ್ವರಾ! 

ಬೀಕು; ಸರಮಾನು ಭಾವಿಯಾದ ಶರಣನು ಚಿದೋಪದೇಶದಿಂದ ತನ 
ಕಾಯನೆಂಬ ಚಿದ್‌ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಸರ್ವಾಧಾರಮಪ್ಪ ಸದ್ರೂಸಲಿಂಗವ ಸ್ಕಾ 
ಓದನೆಂಬುದೀಗ, ಭೂಮಿಯ ಮಧ್ಯ ದಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ಗಾಣಿಗ ಸ್ಟಾ ಣುವ ನೆಟ್ಟಿ 
ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. ಆ ಲಿಂಗಕ್ಕೆ ಆಜಾರಾಂಗ ಒಂದೆ ನೊದ ಲಾಗಿ ತ್ರಿವಿಧ 
ಲಾಯಾಗಿ, ಷ ಷಡ್ವಿಧ ಭೆ ಗಳೆ ಕೊಂತವಾಗಿ, ಅಸ್ಪನಿಧ ಸಕೀಲಂಗಳೆ 
ಸೋಡಶ ಭಕ್ತಿ ಗಳೆ ನೊಗವಾಗಿ, ಆ ಸಕೀಲಂಗಡ ನೆ ಷ್ಟಿಕಾಭಾಪವಲ್ಲ ಸಂಬಂಧ 
ವಸ್ಪ ನಿಕೋತ್ತರ ರ ಶತ ಸ್ಥಲಂ ೦ಗಳೆ ಕೊರಳ ಕಣ್ಣಿ pa ಎಂಬ ಶಬ್ದ 
ಇಂತಪ್ಪ ಸರ್ವಾಚಾರ ಸಂಪತ್ತು ವಿಡಿದಾಚ ತರಿಸುತಿ ಶರ್ವ ಶರಣನೆಂಬುದೀಗ, 
ಇಂತಿವ ಕೂಡಿ ಹೊಡೆಯಲಾಗಿ ಎಂಬ ಶಬ್ದಕರ್ಥ. ಬಕ ಸಲಿಂಗ 
ಭಕ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಸಂಬಂಧವಾದ ಸತ್ಛ್ರಿಯಾಚಾರಕ್ಕೆ ಅಂತ 
ಮಾದ ಸ್ವಾ ನುಭಾವ ಸೂತ್ರ ಕ್ರೈ ಕಾರಣವಾದ ಶಿವಾದ್ವೈತ 
ನಿರಳ "ಬಾಯಿಗೆ ಏರುವ ಹ್‌ ಮೇಲಣ ಏತದ ಸೂ 
ಕೃರ್ಥ. ಈ ಭೇದವ ನಿರೂಸಿಸೆಂದು ಜ್ಞೂಸ ಗುರುನಿಂ 
ನೆಂಬುದೀಗ, ಇದ ಹೇಳು ಅತುರ ವೈರಿ ಮಾರೇಶ್ವರಾ ಎಂಬ ಶ ಕೃರ್ಥ, 

A 

ತೃಣ ಮುನಿದು ತ್ರಿಣೆಯನ ಹೆಡಗೈಯ್ಯ ಕಟ್ಟುವಾಗ 

ಹಣೆಯ ಬೆಂಕಿಯಲ್ಲಿ ಅಡಗಿಕ್ತೆಂದರಿಯೆ 

ಕಡುಗಲಿಗಳೆಲ್ಲರು ಉಡುನಿನ ಕ್ಸ ಯಕ್ಷಿ ಸಾವಾಗ 

ಉಡಿಯ ಕೆ ಕ್ಸೈದುಯಲ್ಲಿ ಹ ಕ 

ಒಕ್ಳುಡುತೆಯಲ್ಲಿ ಆ ಅಡಗಿತ್ತು ಸಮುದ್ರ ಕೆರೆ ತುಂಬಿ 

ತೊರೆ ಒಡಯಿತ್ತು ಆತುರ ನರಿ ಮಾರೇಶ್ವರಾ, 

ಟೀಕು; ತ್ರಿಪುಟ ಜ್ಞಾನ ಸಂಬಂಧಿಯಾದ ವೇದಾಂತಿಯ ಅಭ್ಯಾಸ 
ಯೋಗಕ್ಕೆ ತೃಣ ಪ್ರತಿ ಪತ್ತಾದ ಸಕಲ ಕರಣಂಗಳಳಿಯದೆ ಪ್ರಸಂಚು ಕ್ರೀಡಯಿ) 


೨೦೪ ಬೆಡಗಿನ ನಚನಗಳು 


ಮಸಕ ಭಾವವ ಭ್ರಾಂತಿಯನೆಯ್ದಿಸಿ ಭನ ಬಂಧನಕ್ಕೊಳಗು ಮಾಡಲು ಆ ಅತ್ಮ 
ಜ್ಞಾನ ಅಲ್ಲಿಯೇ ಸ್ಥಮಿಸಿತ್ತೆಂಬುದೀಗ, ತೃಣ ಮುನಿದು ತ್ರಿಣೆಯನ ಹೆಡಗಯ್ಯ 
ಕಟ್ಟುವಾಗ ಹಣಿಯ ಬೆಂಕಿಯಲ್ಲಿ ಅಡಗಿತ್ತೆಂದರಿಯೆನೆಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. ಆ ವಂಗ 
ಸಂಗನೆನುಗಿಲ್ಲ ನಾವೆ ಬಲ್ಲಿದರೆಂದು ಪಂಥ ಪರಾಕ್ರನಮುವ ನುಡಿದವಾಗ್ಚ್ರಹ್ಮವಾದಿ 
ಗಳೆಲ್ಲರು ಜಡ ರೂಸನಪ್ಪ ಮಾಯಾ ಸಂಸಾರಕ್ಕೊಳಗಾಗಲಲ್ಲಿಯೆ ಮತಿಜ್ಞಾನ 
ವಡಗಿತ್ತೆಂಬುದೀಗ್ಯಕಡುಗಲಿಗಳೆಲ್ಲರುವು ಉಡುಪಿನ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಸಾನಾಗ ಉಡಿಯ 
ಕಾಯ್ದು'ಎಲ್ಲಿ ಉಡುಗಿತ್ತೆಂದರಿಯೆನೆಂಬ ಶಬ್ಧಕ್ಕರ್ಥ.ಇಂತಪ್ಪನರ ಸೂಕ್ಸ್ಮ್ಮಾಂ ೦ತ 
ರಂಗದ ಲ ವಟ ವಿಷಯ ರಸೋಜಕ ರ ಭನಾರ್ಣನಡಗಿ 
ಸರ್ವಾ ೦ಗದಲ್ಲಿ ಭರಿತವಾಗಿ ಮನೋ ಪ್ರಕೈ ತಿನಿಡಿದು ಚರಿಸುತ್ತಿಹುಡೆಂಬುದೀಗ, 
ಒಕ್ಕುಡಿತೆ ಯಲ್ಲಿ ಆಡೆಗಿತ ಕೆರೆ ತುಂಬಿ ತೊರೆ ಒಡಯಿತ್ತು ಅತುರ 
ವೈರಿ ಕೇರ ರಾ ಎಂಬ ಕ್ಲರ್ಥ. 


le 


ಕ್ಷಿ 


ಹಳ್ಳಿಯ ಹೊಲೆಯನ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಡಿಳ್ಯಾಧಿಸತಿ ಸತ್ತ 
ಆಳುವ ಗಂಡ ಹೆಂಡತಿಗೆ ಕೀಳಾಳಾದ 

ಒಡೆಯ ಬಂಟಿನಿಗೆ ಬಡಿ ಹೊರೆಯಾದ 

ಹೊಡೆಯ ಹುಲ್ಲು ಕರವಾಳ 'ಹಿಡಿಯ ಕೊಯ್ಯಿತು 
ಆತುರ ವೈರಿ ಮಾರೇಶ್ಚರಾ ! 


ಬೀಕು: ಪಂಚಭೂತ ಗ್ರಾಮದಲ್ಲಿ ಸರ್ವಸೂತಕ ಸನ್ನಹಿತನ್ನಾಗಿರ್ಸ 
ಜೀನನ ಪ್ರಪಂಚು ನರ್ತನೆಯಿಂದ ಸಮಸ್ತ ಜಗಜ್ಜನದಾಧಾ ರಾಧೆಯ ಕರ್ತೃ 
ನಪ್ಪ ಪರಶಿವನ ತತ್ವ ಗೋಚರಿಸದೆ ಅಡಗಿತ್ತೆಂಬುದೀಗ, ಹಳ್ಳಿಯ ಹೊಲೆಯನ 
ತೈಯಲ್ಲಿ ಡಿಳ್ಯಾಧಿಪತಿ ಸತ್ತನೆಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. ಇಂತು ಶಿನತತ್ವ ಗೋಚರಿಸದೆ 
ಅಡಗಲು ಮಾಯಾಶಕ್ತಿ ವಲ್ಲಭನಾಗಿರ್ಪ ಜೀವನು ಅಲ್ಪ ಸುಖಕ್ಕೆ ಮೆಚ್ಚಿ ಪ್ರಕೃತಿ 
ವಶನಾಗಿ ಬಹು ವಿಧ ಕರ್ಮವ ನಡಸುತ್ತಿಹನೆಂಬುದೀಗ್ಯ ಆಳುವ ಗಂಡ 
ಹೆಂಡತಿಗೆ ಕೀಳಾಳಾದನೆಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. ಇಂತು ಮಾಯಾ ವಶಗತನಾಗಿರ್ಹ 
ಭೃತ್ಯನಪ್ಪ ಜೀನನ ಜ್ಞಾನ ಅಹಂ ಮಮನುತೆಗಳಿಂ ಕರ್ತೃವನಪ್ಪ ಪರಮಾತ್ಮನು 
ಮರವೆಗೀಡಾಗಿ ಕಾಲ-ಕಾಮರ ಸೀಕ್ಷೆಗೊಳಗಾದನೆಂಬುದೀಗ, ಒಡೆಯ ಬಂಟ 
ನಿಗೆ ಬಡಿಹೊರೆಯಾದನೆಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. ಇಂತಪ್ಪ ಜೀವನು ಇದಿರಿಟ್ಟ ರಿನ ಭಿನ್ನ 
ಜ್ಞಾನ ಸಂಬಂಧವಾದ ರ್ಮೇಭಯಾಚಾರವನು ಪ್ರಪಂಚು ವರ್ಧನವನುಳ್ಳ 
ಸಕಲ ಕರಣಂಗಳು ನಿಜವನೆಯ್ದಲಿಸದೆ ಭನಮಪ್ಪಕೊಳಗು ಗೋ 

ಡೆಯ ಹುಲ್ಲು ಕರವಾಳ ಹಿಡಿಯ ಕೊಯ್ಕಿತ್ತು ಅತುರ ವೈರಿ ಮಾರೇಶ್ವರಾ 


ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. 


ಬೆಡಗಿನ ನಚನಗಳು ೨೦೫ 


ee 





ಲೆ 


ಕೂರಲಗು ಕೊಯ್ಯಿತ್ತು ಜಾಜಿಯ ಬಿರಿ ಮೊಗ್ಗೆಯ 

ಆರನೆ ನುಂಗಿತ್ತು ಸೇರಿದ ಪಕ್ಷಿಯ 

ಮಾದಿಗನ ಮನೆಯ ಮಡಕೆಯ ಕೂಳ ಹಾರುನನುಂಡ 

ಸಹೋದರದ ಒಳಕೂಡಿದ ಹಿರಿಯಣ್ಣ 

ಅಣ್ಣ ನ ಹೆಂಡರ ತಮ್ಮ ಹಾಕಿಕೊಂಡು ಕೊಡದಿರಲಾಗಿ 

ಇದು ಅನ್ಯಾಯವೆಂದು' ಅನನ ಕೆರಿಯ ತಮ್ಮ ತಾ ತಕ್ಕೊ ೦ಂಡ 

ಇದು ಚನ್ನಾ ಯಿತ್ತು ಇದರ ಗನ್ನಪ ಹೇಳು ಸ ನರ 
ಮಾರೇಶ್ವರಾ! 


ಟೀಕು; ಸತ್ರಿಯಾನುಭಾನಿಯಾದ ಶರಣನ ಸಮ್ಮ ಜ್ಞಾನನೆಂಬ ಶಸ್ತ್ರ, 
ಮನಸ್ಸಿನ ಆಧೀನದಲ್ಲಿರ್ಪ ಸಕಲೇಂದ್ರಿಯಂಗಳ ನಿವೃತ್ತಿಯ ಮಾಡಿತ್ತಿ ಂಬುದೀಗ, 
ಕೂರಲಗು ಕೊಯ ತ್ತು ಜಾಜಿಯ ಬಿರಿ ಮೊಗ್ಗೆ ಯನೆಂಬ ಶಬ ಬ್ಹಕ್ಕರ್ಥ. ಇಂತು 
ಇಂದ್ರಿಯಂಗಳು ಸುಜ್ಜಾ ನದಿಂದಳಿಯಲು ಸರ್ನಾಚಾರ ಸಂಪ ಪತ್ತಿನ ಶಾಖೋಪ 
ರಾಜೆಯನುಳ್ಳ ಸದ್ದಿವೇಕ ವೃಕ್ಷನನು ಅಶ್ರಯಸಿದ ಪರಮಹಂಸನ ತಲ್ಲಿಂಗವ 
ವಗ್ರ ಹಸಿಕ್ತಿಂಬುದೀಗ, ಅರನೆ ನುಂಗಿತ್ತು ಸೀರದ ಪಕ್ತಿಯನೆಂಬ ಬತ್ತು 
ಆ ಲಿಂಗದಲ್ಲಿ ಅಡಗಿದ ಸರ್ವಸೂತಕ ರಹಿತನಾದ ಶರಣನ ಅಕಾಯ ಸಂಬಂಧ 
ವಾದ ಇಂದ್ರಿ ಯೆಂಗಳ ವಿಷಯ ೫1.1 ಜ್‌ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಗಮಿಸುವ 
ಚಿಲ್ಲಿಂಗ ನ್ವ ಕರಿಸಿ ಪ್ರಸನ್ನ ಪ್ರಸಾದವ ಕರುಣಿಸುತ್ತಿಹುದ ು ಶರಣಂಗೆಂಬುದೀಗ, 
ಮಾದಿಗ ನ ಮನೆಯ ಮಡಿಕೆಯ ಕೂಳ ಹಾರುವನು ಉಂಡನೆಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. 
ಇಂತಪ್ಪಶರಣನ ತ್ರಿನಿಧ ಲಿಂಗ-ತ್ರಿನಿಧ ಶಕ್ತಿ ಸಂಪರ್ಕ ಯೋಗವು ಎಂತೆಂಡೊಡೆ-- 
RS ಸದ್ಭಾವದಲ್ಲಿ ಸಹ ಹವಾಗಿ ಜನಿಸಿದ ಕ್ರಿಯಾ ಶಕ್ತಿಯ ಅಂಗನ ಮಾಡಿ 
ಕೊಂಡಿರ್ಪ ಲಿಂಗದ್ವಯಂಗಳಿಗಗ್ರಜನಾದ ಇಷ್ಟ೮0ಗವೆಂಬುದೀಗ, ಸಹೋದರ 
ದವಳ ಕೂಡಿದ ಹಿರಿಯಣ್ಣನೆಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. ಆ ಇಷ್ಟಲಿಂಗಕ್ಕೆ ಅಂಗವಾದ 
ಕ್ರಿಯಾ ಶಕ್ತಿಯನೆ ಜ್ಞಾನಶಕ್ತಿ ಸ್ವರೂನಿನಿಂದ ಅಂಗವ ಮಾಡಿಕೊಂಡಿರ್ಪ ಆ 
ಲಿಂಗಕ್ಕೆ ತನ್ನು ನಾದ ಸಾ ೨ ಣಲಿಂಗೆ ಸ ಸತ್ತ್ರಿಯಾಚಾರಕ್ಕೆ ತೆರಪುಗೊಡದಿರ್ದವೆಂಬು 
ದೀಗ, "ಅಣ್ಣನ ಡರ: ತವ ಹಾಕಿಕೊಂಡು ಕೊಡದಿರಲಾಗಿ ಎಂಬ ಶಬ್ದ 
ಕೃರ್ಥ. ಮಾರ್ಗಕ್ರಿಯಾಚಾರನಳಿದು ಮೀರಿದ ಕ್ರಿಯಾಚಾರದಲ್ಲಿ ನಿಂದಿತ್ತೆ ಂದೆ 
ರದು ಪ್ರಾಣಲಿಂಗಕ್ಕೆ ಅಂಗವಾದ ಜ್ಞಾನಶಕ್ತಿ ಯನೆ ಇಚ್ಛಾಶಕ್ತಿ ಸ್ವರೂಪಿನಿಂದ 
ಅಂಗವ ಮಾಡಿಕೊಂಡಿರ್ಪ ಆ ಇಷ್ಟ ಲಿಂಗಕ್ಕೆ ಕರಿಯ ತಮ್ಮ ನಾಡ ಭಾವಲಿಂಗ 
ವೆಂಬುದೀಗ, ಇಡು ಆನ್ಕಾಯವೆಂದು ಚಚ ಕರಿಯ ತಮ್ಮ ತಾ ತಕ್ಕೊ ೦ಡೆ' 
ನೆಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. ಈ ಲಿಂಗತ್ರಯ ಶಕ್ತಿ ಸಂಪರ್ಕಯೋಗ ವೈಕಾ ನುಭಾನ 
ಸುಖನಾದ ಕಾರಣ ಈ ದ ನಿರೂನಿಸೆಂದು ಜ್ಞಾನ ES ಬಿನ್ನೈ 


೨೦೬ ಬೆಡಗಿನ ನಚನಗಳು 











ಸುತ್ತಿರ್ಹ ಶರಣನೆಂಬುದೀಗ, ಇದು ಚನ್ನಾಯಿತ್ತು ಇದರೆ ಗನ್ನವ ಹೇಳು ಆತುರ 
ವೈರಿ ಮಾರೇಶ್ವರಾ ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. 
೯ 

ಕಾಗೆ ಕುಟುಕ ಕೊಂಬಾಗ, ಗೂಗೆ ಕಣ್ಣ ತೆಗಯಿತ್ತು 

ಗೂಗೆ ಕಣ್ಣ ತೆಗವಾಗ ಅದೆಯ ಹಕ್ಕಿ ಬಾಯ ಬಿಟ್ಟ: ತ್ತು 

ಅದೆಯ ಹಕ್ಕಿ ಬಾಯ ಬಿಡುವಾಗ ನಾಡೇವರೊಡೆಯ' 

ಮಾದೇವನಾದ ಮಾದೇವಗೆ ಮುಂದೆ 

ಒಲೆಯ ತೆಗೆವಾಗ ಕೊಡಗ ಏಡಿಸುತ್ತಿದ್ದಿತ್ತು 

ಕೊಡಗ ಏಡಿಸುವಾಗ ಬಳ್ಳು ತಲೆತೂಗುತ್ತಿದ್ದಿತ್ತು 

ಬಳ್ಳು ತಲೆದೂಗುವಾಗ ಬಳೆ ಗೆದಳ್ಳುರಿಯ ಹೆಡೆಬಂದು 

ಜಗವೆಲ್ಲ ಕೊಂದಿತ್ತು ಅತುರವೈರಿ ಮಾರೇಶ್ವರಾ. 

ಟೀಕು: - ಸ್ಥೂಲತನು ಸಂಬಂಧವಾದ ಅಜ್ಞಾನ ಸ್ವರೂಪ ನಪ್ಪ ಜೀವಾ 
ತ್ಮನು ಪ್ರಾರಾಬ್ಧ ಭೊಕ್ತ ಕರ್ನುನನನುಥವಿಸುತ್ತಿ ರಲು ಅರಿವನೆ ಮರದು 
ವರವೆಯನೆ ಅರಿಪ್ರತ್ತಿರ್ಪ ಸೂಕ್ಷ್ಮ ನು ಸಂಬಂಧವಾದ ಅಂತರಾತ್ಮ ನಲ್ಲಿ 
ಸುಜ್ಞಾನ ಪ್ರಕಾಶನಾಯಿತ್ತೆಂಬುದೀಗ, ಕಾಗೆ ಕುಟುಕ ಕೊಂಬಾಗ ಗೂಗೆ ಕಣ್ಣ 
ತೆಗಯಿತ್ತೆಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. ಇಂತು ಅಂತರಾತ್ಮನಲ್ಲಿ ಸುಜ್ಞಾನ ಪ್ರಕಾಶವಾಗಲು 
ಸಕಲ ಪ್ರಪಂಚಿನ ತೋರಿಕೆ ಯಿಲ್ಲದ ಕಾರಣ ತನು ಸಂಬಂಧವಾದ ಪರಮಾತ್ಮನು 
ಶಿವಾಸೇಕ್ಷೆ ಚಿಂತನೆಯಿಂ ಫೀಗುರೋಸಪಾವಸ್ಥೆಯ ಮಾಡುತ್ತಿರ್ದನೆಂಬುದೀಗ, 
ಗೂಗೆ ಕಣ್ಣ ತೆಗವಾಗ ಅದೆಯ ಹಕ್ಕಿಬಾಯ ಬಿಟ್ಟಿತ್ತೆಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. ಇಂತು 
ಪರಮಾತ್ಮನು ಉಪಾವಸ್ಥೆಯ ಮಾಡುತ್ತಿರಲು ಥೀಗುರೋಸದೇಶದಿಂ ತತ್ವ 
ತ್ರಯಂಗಳಿಗಧಿಕಾರಿಯಪ್ಪ ಚಿತ್‌ ಪ್ರಭಾ ಚೈತನ್ಯ ವಸ್ತು ಭಕ್ತಿ ಕಾರಣವಾಗಿ 
ಆತ್ಮ ತ್ರಯೆವಲ್ಲಿ ಲಿಂಗತ್ರಯ ಸ್ವರೂನಿನಿಂ ಸಿಕೆಗೊಂಡು ತ್ರಿನಿಧಾಚಾರದಲ್ಲಿ 
ಸಮಸಿ ಪ೯ನಂಬುದೀಗ, ಗೂಗೆ ಕಣ್ಣ ತೆಗೆನಾಗ ಮಾದೇನರೊಡೆಯ ಮಾದೇ 
ವನಾದನೆಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. ಆತ್ಮ ತ್ರಯದಲ್ಲಿ ನಿಶ್ರಮಿಸಿದ ಲಿಂಗತ್ರಯದಲ್ಲಿ ಪತಿ 
ಲಿಂಗ ಸತಿಶ್ಟ್ಚೋಹ” ವೆಂಬು ಭಯೆ ಭಾವವಳಿದು ಶರಣ ಸತಿ ತ್ರಿನಿಧಾಚರಣೆ 
ಏಕಾರ್ಥವ ಮಾಡುವಲ್ಲಿ ಉನ್ಮನೀ ತತ್ವ ಸ್ವರೂಪವಾದ ಮನಸ್ಸು ಸಂದೇಹ 
ಭಾವಮಂ ಜರದು ಬಿಡಿಸುತ್ತಿಹುದೆಂಬುದೀಗ, ಕೊಡಗ ಏಡಿಸುವಾಗ ಬಳ್ಳು 
ತಲೆದೂಗುತ್ತಿದ್ದಿತ್ತು ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. ಇಂತು ಪ್ರಣಮೋಹಂ ಭಾನನರಿಜೊ 
ಲವುತ್ತಿರ್ದಲ್ಲಿ ಭಕ್ತ್ಯಾನಂದ ಜಲದಲ್ಲಿ ಸುಳಿವ ಸಜ್ಜೀವಾತ್ಮಕಂಗೆ ಸಮ್ಮಜ್ಞಾನ 
ಪ್ರಭಾನಿಸಲು ಆ ಹ ಚತ ಸಂಬಂಧವಾದ ಸುಜ್ಞಾನ ಕರಣಂಗಳ ಚಿದ್‌ಾಘನ 
ಲಿಂಗದಲ್ಲಿ ಲಯವ ನೆಯ್ಲಿಸಿತ್ತೆಂಬುದೀಗ, ಬಳ್ಳು ತಲೆದೂಗುವಾಗ ಒಳ್ಳೆಗೆ 
ದಳ್ಳುರಿಯ ಹೆಡೆಬಂದು ಜಗವೆಲ್ಲರ ಕೊಂದಿತ್ತು ಅತುರವೈರಿ ಮಾರೇಶ್ವರಾ ಎಂಬ 


ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. 


ಆದಯ್ಯನನರ ನಚನಗಳು 
೧ 

ಹದಿನಾರಂಗುಲದುದ್ದ ಸರ್ಪನ ನಿಷಕಟ್ಟು- 

ಎರಡು ಕಾಲನಾಕಾಶದಲೂರಿ ನಿಂದಿತ್ಕು, ಬಹು ಮುಖದ ಪಕ್ಷಿ 

ವಿಕ ಮುಖವಾಗಿ ಚಂಚು ಪುಟದಲ್ಲಿರ್ದ 

ರತ್ನ ಪಕ್ಸಿಯ al ರತ್ನ ಕಟ್ಟ ತ್ತು 

ಸೌರಾಸ್ಟ್ರ ಸೊ ಮೇಶ ಕನಲಿ ತೆ ಬನ್ನಿ ರಿ ಸುಜ್ಜಾ ನಭರಿತರು. 

ಬೀಕು; 1೫ ಬ ಪ್ರಮಾಣಿನಿಂ ೫ ಪ್ರಾಣವಾಯು 
ಚೇತನ ವಿಡಿದಿರ್ನ ಮನೋ ಕುಂಡಲಿಯ ಶಂಕಾ ವಿಷವಳಿದು ಜ್ಞಾನ ಕ್ರಿಯಾ 
ಚಾರನ ಚಿದಾಕಾಶದಲ್ಲಿ ಸಂಬಂಧಿಸಲೆಂಬುದೀಗ, ಹದಿನಾರಂಗುಲದುದ್ದ ಸರ್ಪ 
ನಿಷ ಕೆಟ್ಟು ಎರಡು ಕಾಲನಾಕಾಶವ ಲೂರಿ ನಿಂದಿತ್ತೆಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ ಇಂತ ತಾಗಲು 
ಸರ್ವತೋ ಮುಖವಾಗಿ ಚರಿಸುವ ಜೀವ ಹಂಸನ ಚರಿತ್ರ `ವಳಿದು ಸುಜ್ಞಾನ 

ಕ್ರಿಯಲ್ಲೇಕ ಮುಖವಾಗಲಾಗಿ ಸದ್ದಾವದಲ್ಲಿರ್ದ ಜ್‌ ಶಿವತತ್ವವಾ ಜೀವ 
ಹಂಸನ ನನಗ್ರಹಿಸಿ ಅಲ್ಲಿಯೆ ತ ತಲ್ಲಿಯ್ಯ ವಾಯಿತ್ತೆ ಬುದೀಗ್ಯ ಬಹು ಮುಖದ ಪಕ್ಷಿ 
ಏಕ ಮುಖವಾಗಿ ಚಂಚುಪುಟದಲ್ಲಿದ ರತ್ನ ಪಕ್ಷಿಯೆ ನುಂಗಿ ರತ್ನ ಕೆಟ್ಟಿತ್ತೆಂಬ 
ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. ಈ ಭೇದವ ಜ್ಞಾನ ಗುರು ಮುಖದಿಂ ಸರಾಮರಿಸಿಕೊಂಬ ಬನ್ನಿ 
ಸುಜ್ಞಾನ ನ ಭರಿತರೆಂಬದೆ ನ್ಯೋಸದೇಶನಾಗಿ ನಿರೂಸಿಸುತ್ತಿರ್ದ ಶರಣನೆಂಬುದೀಗ, 
ಸೌರಾಸ್ಟ್ರ ಸೋಮೇಶ್ವ ರನಲ್ಲಿ ಅರಸುವ ಬನ್ಸಿರೆ ಸುಜ್ಜಾ ನಭರಿತರೆಂಬ ಶಬ್ದಕ ರ್ಥ, 
೨ 

ಅಕಾಶದಲಾಡುವ ಹದ್ದ ನೊಂದು ಸಸ ನುಂಗಿದ್ದ ಕಂಡೆ 

ಆ ಸರ್ಪ ಕಿಚ್ಚಿಕೊಳಬಿದ್ದು ನಿಂದುರಿಪುದ ಕಂಜಿ 

ಷಣ ಒಖನ ಶಿರಹರಿದು ಬಯಲಾದುದ ಕಂಡಿ 

ಉರಿ ಇಟ ನಿ ಕರಿ ಇಲ್ಲ, ಭಸಿತನಿಲ್ಲ- 

ಈ ಫು 'ಸೌರಾಷ್ಟ ಸೋಮೇಶ್ವರಾ ನಿಮ್ಮ ಶರಣರೆಲ್ಲರೂ ಬಲ್ಲರು. 

ಟೀಕು; -- ಆತ್ಮ ಫೇ ೦ಬುದೀಗ, RR ಶಬ್ದಕ ರ್ಥ. ಅಂತಪ್ಪ 
ಆತ್ಮ ತತ್ವ ದಲ್ಲಿ ಸ್ವಲೀಲಾ ಪರನಾಗಿರ್ಶ ಪರಮ ಹಂಸಕೆಂಬುದೀಗ, ಆಕಾಶದಲಾ 
ಡುವ ಹದ್ದ ನೆಂಬ ಶಬ್ದಕ (ರ್ಥ, ಆ ಸರಮ ಹಂಸನ ಶಂಕಾ ವಿಷ ಸಂಬಂಧಿಯಪ್ಪ 
ಮನೋಸರ್ಪನ ನಗ್ರ “ತ್ತೆ ೦ಬುದೀಗ್ಕ ಒಂದು ಸರ್ಪ ನುಂಗಿದ್ದ ಕಂಡೆನೆಂಬ 
ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. ಅಂತಪ್ಪ ಮನೋಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಸಮ್ಮ ಜ್ಞಾ ನೋದಯನಾಗೆಲು ಆ 
ಜ್ಞಾ ನಾಗ್ಗಿ ಪ್ರ ಕಾಶದಲ್ಲಿ ಮುನೋಪ್ರ ಕೃ ತಿಯೆಳಿಯಿತ್ತೆ ೫10 ಆ ಸರ್ಪ ಕಿಚ್ಚಿ 
ನೊಳಗೆ ತ ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ ರ್ಥ, ಗೆ ಮನೋಸೃ ಕೃ ತಿಯಳಿಯಲು ಉನ್ಮ ವಿ 
ತತ್ವದಲ್ಲಿ ಸ್ವಸ್ಟಿರನಾಗಿ ಪ್ಲ ಪ್ರ ಕಾಶಿಸುತ್ತಿ aE "ಎಂಡುರಿವುದ ಕಂಡೆಸೆಂಬ 


೨೦೮ ಬೆಡಗಿನ ವಚನಗಳು 





ಶಬ್ದಕೃರ್ಥ. ಅಂತು ಮನನಳಿದು ಉನ್ಮನಿ ತತ್ವ ಸ್ವರೂಪವಾಗಿ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿ 
ರಲು ಸಡೇಂದ್ರಿಯಂಗಳೆ ಮು ಖನಾಗುಳ್ಳ ಜೀವನ ಅಜ್ಞಾನವೆಂಬ ಶಿರಸ್ಸು 
ಸುಜ್ಞಾನ ಪ್ರಕಾಶದಿಂದ ಛೇದನವಾಯಿತ್ತೆ ಂಬುದೀಗೆ ಸಜ್ಜಾ ಬನ ರಹರಿದು 
ಎಂಬ ಶಬ್ದ ತ ರ್ಥ. ಅಂತು ಸುಜ್ಯಾನ ಪ್ರ ಫ.ಕಾಶದಿಂದ ಜೀವ ಭಾವವಳಿದು ಸಜ್ಜ 
ನನು ಶ್ರೀಗುರು ಕಾರುಣ್ಯದಿಂದ ಗ ಸಂಬಂಧವಾಗಿಹುದೆ ಶರಣ 
ಕಂಡನೆಂಬುದೀಗ, ಬಯಲಾದುದ ps ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. ಇಂತು ಸರ್ವಾಂಗ 
ಲಿಂಗ ಸಂಬಂಧಿಯಾದ ಶರಣನ ಜ್ಞಾನಾಗ್ನಿ ಪ್ರಕಾ ಶು ಚಿದ್‌ಘನ ಲಿಂಗದಲ್ಲಿ 
ನಿಷ್ಟತಿಯಾಯಿತ್ತೆಂಬುದೀಗ್ಯ ಉರಿಕೆಟ್ಟ ಲಿ ಎಂಬ ಶಬ್ದ ಕೃರ್ಥ. ಆ .. ನ 
ಪ್ರಕಾಶ ನಿಸ್ಸ ಪತಿಯಾದ ಶರಣನ ವೃತ್ತಿಜ್ಞಾ ನವಳಿ ದುಲಿ ುಗಾಡಿಗವೆರ ನರ್ವಯ 
ನಾಯಿಕ ಬುರೀಗು ಕರಯಿಲ್ಲ- ಭಿ ತಪಿಲ್ಲೆ ೦ಬ ರ ಇಂತಪ್ಪ 
ಲಿಂಗಾಂಗದ ಸಮರಸ್ಸೆಕ್ಕವನು ಶಿವಾನುಭಾವಿಗಳೇ ಬಲ್ಲರೆಂಬುದೀಗ, ಈ ಸರಿಯ 


ಸೌರಾಸ್ಟ್ರ ಸೋನ (ಶ್ವರಾ, ನಿನ್ನು ಶರಣಕೆಲ್ಲಯ ಬಲ್ಲರು ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. 


"ಓಂ 


ಜಗದಗಲದ ಬಲೆಯ ನಗಲ ಬಲ್ಲವರ ಕಾಣೆ 

ಮುಗಿಲುದ್ದ ೦ಬರವ ನುಗಿಯ ಬಲ್ಲವರ ಕಾಣೆ 

ಹಗಲಿರುಳು ಸೀಮೆಯ ಮಿಗೆ ಮೀರುವರ ಕಾಣೆ, 

ತಗದಿಪ್ರ ಶುನುಕನ ಬಗೆಯ ಬಲ್ಲವರ ಕಾಣೆ 

ಅಗಡಾನೆ ಬಿಗಿದು ಬಲ್ಬಿ ಡಿಯಿತ್ತಲ್ಲಾ ಜಗನೆಲ್ಲ 

ಸೌರಾಷ್ಟ್ರ ಸೋಮೇಶ್ವರನ ನಿಜವನರಿಯನೆ 'ಮುಳುಗಿದರಲ್ಲ, 
ಮುಪ್ಪು ಆ ಲಿ. 


೧೧ 


ಟೀಕು: ಚತುರ್ದಶ ಭುವನವನೊಳಕೊಂಡಿಸ್ಪ ಅ. ೦ಬು 
ದೀಗ, ೫೫೪ ೬. ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. ಅಂತಪ್ಪ ಮಾಯಾ Bs 
ನಿವೃತ್ತಿಯ ಮಾಡಲರಿಯದೆಂಬುದೀಗ, ತ ನಗಲ ಬಲ್ಲನರ ಕಾಣೆನೆಂಬ 
ಶಬ್ಧಕ್ಕರ್ಥ. ಮುಗಿಲೆಂದೊಡೆ ಮಾಯಾಡಂಬರ. ಮಾಯಾಡಂಬರವನನ ಗ್ರಹಿಸಿ 
ಕೊಂಡಿರ್ಪುದು ಅಜ್ಞಾನ. ಅಂತಪ್ಪ ಅಜ್ಞಾ ನಾಂವಿರವ ನಷ ವ ಮಾಡಬಾರದಾರಿ 
ಗೆಯು ಎಂಬುದೀಗ, “ನ ುಗಿಲುಪ್ದ ಬರವ. ಪಗ ಬಲ್ಲವರ ಕಾಣೆನೆಂಬ ಶಬ್ದ 
ಕೃರ್ಥ. ಜ್ಞಾನಾಜ್ಞಾನ ಭಿನ್ನಕ್ರಿಯಾಚಾರವ ನಷ್ಟ ನ ಮಾಡು ವದಿಲ್ಲನೆಂಬುದೀಗು 
ಹಗಲಿರುಳು ಸೀವೆಯೆ ಮಿಗೆ ಮೀರುವರ ಕಾಣೆನೆಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕ ರ್ಥ. ವಾಯು 
ಪಾಶದಿಂ ಬದ್ದವಾದ ಪಂಚೇಂದ್ರಿಯಂಗಳೆ ನಿವೃತ್ತಿ ಮಾರ್ಗನೆ ಸರತಿಯ ಬು 
ದೀಗ, ತಗದಿಪ್ಪ ಶುನುಕನ ಬಗೆಯ ಬಲ್ಲವರ ಕಾ ನೆಂಬ ಶಬ್ದಕ್ತ ರ್ಥ. ಮದೋ 
ನ್ಮ ತ್ರವಾದ I ಗಜನು ತ್ರಿಜಗದಲುಳ್ಳ ದೇವ- ದನವ ಮಾನವರ 
ನವಗ್ರು ಹಿಸಿತ್ತೆಂಬುದೀಗ, ಆಗಡಾನೆ ಬಿಗಿದು ಬಲ್ಬಿಡಿಯಿತ್ತಲ್ಲಾ ಜಗವೆಲ್ಲವನೆಂಬ 
ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. ಅಂತು ಅಹಂಕಾರದಲ್ಲಿ ನಶಗತರಾದ ದೇವ ದಾನನ-ಮಾನನರು, 


ಬೆಡಗಿನ ನಚನಗಳು 3೦೯ 


ಲಿಂಗಡ ನಿಜವನರಿಯದೆ ತನು ತ್ರಯಂಗಳಲ್ಲಿ ಸಿಲ್ಕಿ ಕೆಟ್ಟ ರೆಂಬುದೀಗ, ಸೌರಾಷ್ಟ್ರ 
ಸೋಮೇಶ್ವರನ ನಜನನರಿಯನ ನುಳುಗಿದರಲ್ಲಾ 'ಮುಪ್ಪುರೆದಲ್ಲಿ ಎಂಬ ಶಬ್ದ 
ಕೃರ್ಥ, 


4 


ಕ್ರೊಡಗೂಸಿಂಗೆ ಕಡುಬೇನೆಯಾದುದ ಕಂಡೆ 

ಹಡದಿರ್ದ ಶಿಸುವ ಕೊಡಗೂಸು ನುಂಗಿದ ಕಂಡೆ 

ಹಿಡಿದಿರ್ದ ಕೋಳಿ ಒಡನುಂಬದ ಕಂಡೆ 

ಒಡನಿದ್ದ ನಿಲ ಬಿಡು ಮುತ್ತಾದುದ ಕಂಡೆ 
ಕೊಡನೊಳಗೊಂದು ಕಡೆಯಿಲ್ಲದ ರತ್ತನ ಕಂಡೆ 

ಸೌರಾಷ್ಟ್ರ ಸೋಮೇಶ್ವರನ ನೆಚೆವಿಡವಿಲ್ಲದಿಪ್ಪ ಬೆಡಗ ಕಂಡೆ. 


ಟೀಕು: ಸುಜ್ಜಾನೋದಯವಾದ ಶರಣ ಸತಿ ಎಂಬುದೀಗ, ಕೊಡಗೂ 
ಸೆಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. ಅಂತಪ್ಪ ಶರಣ ಸತಿಗೆ ಪರಶಿನ ತತ್ವದಲ್ಲಿ ಬೆರಸಬೇಕೆಂಬ 
ತೂರ್ಯಾವಸ್ಥೆ ತೋರಿತ್ತೆಂಬುದೀಗ, ಕೊಡಗೂಸಿಂಗೆ ಕಡುಬೇಗೆಯಾದುದ 
ಕಂಡೆನೆಂಬ ಶಬ್ಧ ಕ್ಕರ್ಥ, ಅಂತು ತೂರ್ಯಾವಸ್ಥೆಯ ಮುಂದುಗೊಂಡು ಭಕ್ತಿ 
1 ಉಪಾನಸ್ಥೆಯ ಮಾಡುತ್ತಿರ್ದ ಶರಣ ಸತಿಯ ತ ತನಗ 

ತ್‌ಪ್ರಭಾ ರಿಂಗ ಗುರು 0೫ ಬಹಿಸ್ಮ ರಿಸಿ ಇಷ ಸಲಿಂಗ ರೂಪವಾಗಿ 
1. ೦ಬುದೀಗ, ಹಡದಿರ್ದ ಶಿಶಾ ನೆಂಬ "ಕಬ್ಬಕ್ಕರ್ಥ. ಅಂತು 
ಗುರು ಮುಖದಿಂ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾದಲ್ಲಿ ಸ ಸತ್ರ್ರಿ ಯಾಲಿಂಗವನು ಚಿಠ್‌ಸ್ವ ರೂಪನಾದ ಶ್ರರ 
ತನ್ನ ಸುಜ್ಞಾನ ಪ್ರಕಾಶದಲ್ಲಿ ಅವಗ್ರಹಿಸಿವನೆಂಬುದೀಗ್ಯ ಕೊಡಗೂಸು 0. 
ಕಂಡೆನೆಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. "ಅ ಚಿದ್ರೊಪನಾದ ಶರಣನ ಸುಜ್ಞಾನ ಪ ಪ್ರಕಾಶದಲ್ಲಿ 
ಸಂಬಂಧವಾದ ಸರ್ತ್‌ಪ್ರಣಮ ಲಿಂಗವು ಪಡೇಂದ್ರಿಯಂಗಳಲ್ಲಿ ಸಡ್ಡಿ ಧರಿಂಗವಾಗಿ 
ಷಡ್ವಿಧ ಪದಾರ್ಥವ ಕೈಕೊಳ್ಳುತ್ತಿಹುದೆಂಬುದೀಗ, ಹಿಡಿದಿರ್ದ ಕೋಳಿ ಒಡ 
ನುಂಬುದ ಕಂಡೆನೆಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. ತನ್ನಿಂತರಂಗದೊಳಗಿರ್ದ ಅಜ್ಞಾನನೆಂಬು 
ದೀಗ್ಯ ಒಡನಿರ್ಪ ನಿಲನೆಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. ಹ ಅಜ್ಞಾನವು ಸುಜ್ಞಾನ 
ಪ್ರ ಕಾಶದಿಂದ ನಿನ್ನತ್ತಿಯಾಗಲು ಮುಕ್ತಿಸ್ತರೂಪನಾದ ಶರಣ ನೆಂಬುದೀಗ, ಬಿಡು 


ವ 


ನಃ ನ ದುದ ಕಂಡೆನೆಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. ಆ ಮುಕ್ತಿ ಸ್ವರೂಪನಾದ ಶರಣನ ಚಿದ್‌ 
ಭಾಂಡದಲ್ಲಿ ವೇದಾಗಮಂಗಳಿಗೆ ಅತೀತವಾದ ಚಿತ್‌ಪ್ರಭಾಲಿಂಗಪು ಮೂರ್ತಿ 
ಗೊಂಡಿಹುದು ಸುಜ್ಞಾನ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಕಂಡೆನೆಂಬುದೀಗ್ಯ ಕೊಡನೊಳಗೊಂದು 
ಕಡೆಯಿಲ್ಲದ ರತ್ತವ ಕಂಡೆನೆಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. ಆಂತು ಸರ್ವಾಂಗವ ಲಿಂಗದಲ್ಲಿ 
ಸಮರಸವಾದ ಶರಣಂಗೆ, ಶರಣ-ಲಿಂಗವೆಂಬ ಭಿನ್ನ ಭಾವವಿಲ್ಲದ 
ನೆಂಬುದೀಗ, ಸೌರಾಸ್ಟ್ರಸೆ ಸೋಮೇಶ್ವರನ ನೆಡೆನಿಡಸಿಲ್ಲದಿರ್ಪ ಬೆಡಗ ಕಂಡೆನೆಂಬ 
ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ, 

2” 


೨೧೧ ಬೆಡಗಿನ ವಚನಗಳು 


ಇತ್ತ ಮೆಟ್ಟಿ ದಾಂಟಿ ಹುಟ್ಟಿದೆ ಹೋದ ಸರಿಯ ನೋಡಾ, 
ತ್ತಲೆ ಬೆಳಗನೊತ್ತರಿಸಿ ಹತ್ತೆ ಸಾರಿನಿಂದ ಪರಿಯ ನೋಡಾ, 
ತ್ರಿ ವಿಡಿದು ಅಸುರನ ನೆತ್ತಿಯನೊಡದು ಮುತ್ತಸರಗೆಯ್ದ 
ಪರಿಯ ನೋಡಾ 
ಸೌರಾಷ್ಟ್ರ ಸೋಮೇಶ್ವರಾ, ಲಿಂಗದೊಡನಾಡಿ ಹೊಡೆಯಕೊಯ್ದ 
ಸರಿಯ ನೋಡಾ. 
ಟೀಕು: ಸುಜ್ಜಾನೋದಯವಾದ ಶರಣನು ಗುರು ಕಾರುಣ್ಯದಿಂದ 
ಸಲಿಂಗ ಸಂಬಂಧಿಯಾಗಿ ಸತ್ರಿಯಾಚಾರನನು ಆಕ್ರಮಿಸಿ ೧ಂದನೆಂಬುದೀಗ, 


ಎಮಿ 


ತ್ರಮೆಟ್ಟಿ ಎಂಬ ಶಬ್ದ ಕ್ವ ರ್ಥ. ಆ ಸತ್ತಿ ಯಾಚಾರವಲ್ಲಿ ನಿರ್ಧರವಾಗಿ ನಿಂದು 
ಆಚರಿಸುತ್ತಿರ್ದ ಶರಣಂ ಸಕಲ ಪ ಸಂಚು ನಾಸ್ತಿಯಾಯಿತ್ತೆಂಬುದೀಗ, 
ದಾಂಟಿ ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ, ೭ ೨ತು ಪ್ರಪಂಚು ನಾಸ್ತಿ ಯಾದೆ ಶರಣಂಗೆ ಜನ 
ನಾಂಕುರೆ ನಪ್ಪವಾದ ಪರಿಜಿ.. ವ 1 ಗ, ಹುಟ್ಟಿದೆ ಹೋದ ಪರಿಯ 
ನೋಡಾ ಎಂಬ ಜು ಬ್ರ ಅಂತು ಜನನಾಂಕುರ 'ನಪ್ಟವಾಗಲು ಜ್ಞಾನಾ 
ಜ್ಞಾನಂಗಳರೆಡು ತೊಲಗಿ ಹೋದನೆಂಬುದೀಗ, ಕತ್ತಲೆ ಬೆಳಗನೊತ್ತರಿಸಿ ಎಂಬ 
ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. ಆ ಜ್ಞಾನಾಜ್ಞಾನಂಗಳೆರಡು ನಷ್ಟವಾದ ಸುಜ್ಞಾನ ಸ್ವರೂಪನಾದ 
ಶರಣನು ಪರಶಿವನ ತತ್ವ ನನು ಆಶ್ರಯಿಸಿ ನಿಂದುದು ಚೋದ್ಯ ನೆಂಬುದೀಗ, ಹತ್ತೆ 
ಸಾರಿನಿಂದ ಪರಿಯೆನೋಡಾ ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. ಆ ಸಂಪೂರ್ಣವಾದ ಪರಶಿವ 
ತತ್ವವನು ಆಶ್ರಯಿಸಿನಿಂದ ಶರಣನು ಸಕಲ ಕರಣಂಗಳನು ಧ್ವ ೦ಸವಮಾಡಿ ಪರ 
ನಸ್ತುವ ಕೃತನಿಶ್ಚಯ ಹಸ್ತದಲ್ಲಿ ದೃಢನಿಡಿದನೆಂಬುದೀಗ, ಒತ್ತಿ ಎಂಬ 
ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. ಅಂತು ಕೃತನಿಶ್ಚಯ ಹಸ್ತದಲ್ಲಿ ಶಿನತತ್ವನ ದೃಢನಿಡಿದು ಶರಣನು 
ಆಸುರಕರ್ಮ ಸಂಬಂಧಿಯಪ್ಪ ಜೀವನ ಅಜ್ಞಾನವೆಂಬ ಶಿರಸ್ಸನು ಸುಜ್ಞಾನ 
ಪ್ರಕಾಶದಿಂದ ಛೇದಿಸಿದನೆಂಬುದೀಗ್ಯ ಅಸುರನ ನೆತ್ತಿಯನೊಡದು ಎಂಬ ಶಬ್ದ 
ಕೃರ್ಥ. ಆ ಜೀವನ ಅಜ್ವ್ಜಾನವೆಂಬ ಶಿರಸ್ಸು ಸುಜ್ಞಾನ ಪ್ರಕಾಶದಿಂ ಭಿನ್ನವಾಗಲು 
ಶೆರಣ ತನ್ನ ಸ್ವಾನುಭಾವ. ಸೂತ್ರದಿಂ ಮುಕ್ತಿ ಸ್ಥಸೂಪನಾದ ಪರಮ ಚಿತ್ಕಲಾ 
ಲಿಂಗನ ಪವಣಿಸಿದುದು ಚೋದ್ಯ ನೆಂಬುದೀಗ, ಮುತ್ತ ಸರಗೆಯ್ದಪರಿಯನೋದೂಾ 
ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. ಆ ಸರಮ ಚಿತ್ಕಲಾ ಲಿಂಗದಲ್ಲಿ ಅಭಿನ್ನಜ್ಞಾನ ಕ್ರಿನಿಡಿದಾಚ 
ರಿಸಿದೆ ಶರಣನು ಇದಿರಿಟ್ಟು ತೋರುವ ಭಿನ್ನ ಫಲ ಪದಂಗಳ ಭೇದಿಸಿದನೆಂಬು 
ದೀಗ, ಸೌರಾಷ್ಟ್ರ ಸೋಮೇಶ್ವರ ಲಿಂಗದೊಡನಾಡಿ ಹೊಡೆಯ ಕೊಯ್ದ ಪರಿಯ 
ನೋಡಾ ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. 


L 


೬ 
ಕತ್ತೆಯ ಗರ್ಭದಿಂದ ಪ್ರಸೂತವಾದ ಎತ್ತು 
ಹುಲ್ಲ ತಿನ್ನದ, ನೀರ ಸುಡಿಯದು, 


ಬೆಡಗಿನ ನೆಚನಗಳು ಶಿದಿನಿ 


ಇರ್ದಲ್ಲಿ ಇರದು, ಹೋದತ್ತ ಹೋಗದು 
ಸ ಸೋಜಿಗ ಬಲ್ಲರೆ ಹೇಳಿರಣ 
ತ್ತ ಬಬ್ಬಿತ್ತು , ಸತ್ತನೊಳಕೊಂಡಿತ್ತು ಮುತ್ತೆನುಗುಳಿ ಹೋಯಿತ್ತು 
ಮ ು ವಿಪರೀತ ಬಲ್ಲರೆ ಹೇಳಿರಣ್ಣಾ! 
ಎತ್ತು ಕೆಟ್ಟಿತ್ತು, ಅರಸುವರ ಕಾಣೆನಣ್ಣಾ, 
ಸೌರಾಷ್ಟ್ರ ಸೋಮೇಶ್ವರ ರಿಂಗಜೊಡಗೂಡಿ 
ಎತ್ತೆತ್ತ “ಹೋಯಿಕ್ತಿ ಂದರಿಯೆನಣ್ಣಾ 


ಬೀಕು: ಜಡಸ್ವರೂಪನಪ್ಪ ಫೆ 
ದೀಗ, ಕತ್ತೆಯ ಗರ್ಭದಿಂದ ಪ್ರಸೂತನಾದ 
ಇಪ್ರ 





ಬತ್ತೆ ಿಕೃರ್ಥ. 

ಜೀನಂಗೆ ಸುಜ್ಜಾನೋದಯವಾಗಲ್ಯ, ತೃಣಪ್ರತಿ ಸತ್ತಾದ ಸಂಸಾರ ಸುಖವನು 
ಅನುಭಸಿಸಮ, ವಿಷಯೆರಸೊವಕವ ಕೊಳ್ಳದ ೨» ತನುಕರಣೇಂದ್ರಿಯಗಳಲ್ಲಿರ್ದು 
ಅನ ಹೊದ್ದದಮು, ಮುನ್ನ ವರ್ತಿಸನ ಕುಲಾ ಶ್ರಮ ಧರ್ಮಾಚಾರದಲ್ಲಿ ವರ್ತಿಸ 
ದಿರ್ಪುಮ ಸ ಅವ್ಯಾಶ್ಚರ್ಯನಾಡುವನಾಯೂ ಆರಿಯರೆಂಬುದೀಗ, ಹುಳ್ಳಿ 
ತಿನ್ನದು, ನೀರ ಕುಡಿಯದು, ಐರ್ದಲ್ಲಿ ಇರದು, ಹೋದತ್ತ ಹೋಗದು, ಇದೇನು 
ಸೋಜಿಗ ಬಲ್ಲರೆ ಹೇಳಿರಣ್ಣಾ ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. ಇಂತು ಸುಜ್ಞಾ ನೋದಯೆದಿಂ 
ಸಕಲ ಪ್ರಪಂಚುವ ನಶಿಗಳೆದ ಜೀವನು ಚಿದೋಪವೇಶದಿಂ ಜೀನಭಾವವಳಿದು 
ಸಧೂಪವಾದ ಸಗುಣಬ್ರಕ್ಕವ ಸರ್ವಾಂಗದಲ್ಲಿ ಧರಿಸಿ ಮುತ್ತೆಂಬ ಚ 
ಖಂಡಿತ ಮುಕಿ ನಿನುದ್ಧಾರಿಸಿ ಶಿವತತ್ತದಲೆಯಿ ದ ತ ಜೋಗ್ಡ ಪಳ 

€ಗ 


ದಿ 
ನುಗುಳಿ ಹೋಯಿತ್ತು ಇದೇನು ನಿಪರೀತ ಸ ಹೀಳಿರಗ್ನಾ ಎಂಬ ಶಬ ಿಕೃರ್ಥ. 
ಇಂತು ಜೀವನು ಪ್ರಶೃತಿ ಭಾವವಳಿದು ಲಿಂಗದಲ್ಲಿ ಏ ಕಾರ್ಥವಾ ಗಲು ಆ ಜೀವನ 
ಬಳಿನಿಡಿದರಸುವ ಸಕಲ ಕರಣಂಗಳು ತಲ್ಲೀಯ್ಮವಾದನವೆಂಬುದೀಗ, ಎತ್ತು 
ಕೆಟ್ಟ ತ್ತು ಅರಸುವರ ಕಾಣೆನಣ್ಮಾ ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ, ಇಂತು ಜೀನನು ಲಿಂಗ 
ದಲ್ಲಿ ಸ ಸಮರಸ ಸಂಯೋಗವಾಗಿ ನಿರ್ವಯಲಾದ ಭೇದವನು ಉಪಮಿಸಬಾರ 


ದೆಂಬುದಿಂಗ, ಡೆ ಸೋ ಮೇಶ್ವ ರಲಿಂಗದೊಡಗೂಡಿ ಎತ್ತೆತ್ತ ಹೋಯಿ 
ಕ್ರೈಂದರಿಯೆನಣ್ಣಾ ಎಂ ಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ, 


ಹ 


೭ 
ಕೋಣನೊಂದು ಕುದುರೆಯ ನುಂಗಿತ್ತು 
ಇರುವೆ ಒಂದಾನೆಯ ನುಂಗಿತ್ತು 
ಭಲ್ಲೂಕೆನ ಅಲ್ಲವೆನಿಸಿತ್ತು 
ಕಟ್ಟದ ಸ ಸಕ್ತಿ ಕೆಕೆ ಸಾರಿತ್ತು 
ಗಗನಕ್ಕೆ ಚಿದಾಕಾರವೆ ತಾನಾಗಿ ಬಿಂದಾಕಾಶವ ನೊಡಯಿತ್ತು 


೨೧೨ ಬೆಡಗಿನ ವಚನಗಳು 


ದೈಷ್ಟಾಕಾಶವ ನಷ್ಟಂಗೆಯ್ಯಿತ್ತು 
ಭಿನ್ನಾ ಕಾಶವ ನೊಡಗೂಡಿತ್ತು, ಮಕದಾಕಾಶವನೊಳಕೊಂಡಿತ್ತು 
ಷ್ಟ ಸೂೋಮೇಶ್ವರನೆಂಬ ನಿಜದಾಕಾಶದಲ್ಲಿ ನಿಂದು 
ನಾಮರೂಪ ನಷ್ಟವಾಯಿತ್ತು 
ಜೀವನೆಂಬ ಪಶಪೀಗಕೋಣನೆಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. ಅಂತಪ್ಪ ಜೀವಂಗೆ 
ಶಿವಕೃಪೆಯಿಂದ ಸಮ್ಮಜ್ಞಾನೋದಯವಾಗಲು ತನ್ನಾತ್ಮ ಚೈತನ್ಯ ಸ್ವರೂಪವಪ್ಪ 
ಗ್ರಹಿಸಿತ್ತೆಂಬುದೀಗ್ಕ ಕೋಣನೊಂದು ಕುದುರೆಯ ನುಂಗಿ 
ಅಂತು ಸತ್ವಣಮ ಗ್ರಹಕನಾದ ಶರಣನ ನಿಜಾಂತರಂಗದಲ್ಲಿ 
ಪರಿಪೂರ್ಣ ಜ್ಞಾನ ಆಹಂಕಾರವ ನಷ್ಟವ ಮಾಡಿತ್ತೆಂಬುದೀಗ, 
ಸಿ ಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. ಅಂತಪ್ಪ ಮತ್ಸರ ವಳಿಯಲು ಭವದಲ್ಲಿ ಬಿಗಿ 
ನಡದಿರ್ಪ ಜೀವಂಗೆ ಸದ್ದಿವೇಕ ಜ್ಞಾನ ತಲೆದೋರಿ ತನ್ನಾತ್ಮ ಚೈತನ್ಯ ಸ್ವರೂಪ 


ವಪ್ಪ ಪರಬ್ರಹ್ಮ ದತ್ತಲೆಯ್ದಿತ್ತೆಂಬುದೀಗ, ಕಟ್ಟಿದ ಪಕ್ಷಿ ನೆರೆಪಾರಿತ್ತು ಗಗನಕ್ಕೆ 
ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. ಆ ಪರಬ್ರಹ್ಮದತ್ತಲೆಯ್ದಿದ ಶರಣನು ಜ್ಞಾನಾಕಾಶನೆ 


ತಾನಾಗಿ ಬಿಂದು ಸ್ವರೂಪನಾದ ಮನೋ ಪ್ರಕೃತಿಯ ನಷ್ಟವ ಮಾಡಿದನೆಂಬು 
ದೀಗ್ಯ ಚಿದಾಕಾಶನೆ ತಾನಾಗಿ ಬಿಂದಾಕಾಶನ ನೊಡಯಿತ್ತೆಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. 
ಅಂತು ಮನೋಪ್ರಕೃಶಿಯಳಿದು ಉನ್ಮನಿ ತತ್ವ ಸ್ವರೂಪವಾದ ಶರಣ ಅನಿತ್ಯವಾದ 
ದೇಹಭಾವ ನಷ್ಟವಾಯಿತ್ತೆಂಬುದೀಗ, ದೃಷ್ಟಾಕಾಶನ ನಷ್ಟಂಗೆಯ್ಯಿತ್ತೆಂಬ ಶಬ. 
ಕ್ಷರ್ಥ. ಅಂತು ತನು-ಮನೋ ಪ್ರಕೃತಿ ನಷ್ಟವಾದ ಶರಣನು ಸಕಲ ಪ್ರಸಂಚಿಗೆ 
ಬೇರಾದ ಪರಿಪೂರ್ಣ ಪರಬ್ರಹ್ಮನು ತನು-ಮನ-ಪ್ರಾಣಂಗಳಲ್ಲಿ ಆವಗ್ರಹಿಸಿದ 
ನೆಂಬುದೀಗ, ಭಿನ್ನಾಕಾಶನ ನೊಡಗೂಡಿತ್ತೆಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. ಅಂತು ತನ್ನು 
ಮನ-ಪ್ರಾಣಂಗಳಲ್ಲಿ ಲಿಂಗ ಗ್ರಹಕನಾದ ಶರಣನ ಪರಿಪೂರ್ಣ ಜ್ಞಾನದರಿವು 
ನಿಸಲನಾದ ನಿರವಯ ಪರಬ್ರಹ್ಮ ದಲ್ಲಿ ಸಮರಸವಾಯಿತ್ತೆಂಬುದೀಗ, ಸೌರಾಷ್ಟ್ರ 
ಸೋಮೇಶ್ವರನೆಂಬ ನಿಜದಾಕಾಶದಲ್ಲಿ ನಿಂದು ನಾಮ ರೂಪು ನಸ್ಟವಾಯಿತ್ತೆಂಬ 


ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. 


ಆ 
ತಲೆಯಿಲ್ಲದ ಕಾಗೆ ನೆಲದಲ್ಲಿ ನಡಯಿತ್ತು 
ಹುಲಿ ನಲಿದು ಗಿಲಿಗಿಸಿ ಗೆಜ್ಜೆಗಟ್ಟಿ ಒಲದಾಡಿತ್ತು 
ಬಲು ಹಸಿದ ಕರಡಿ ಹಾಡಿ ಹರಸಿ ಬೆಳಯಿತ್ತು 
ಕಾಳ ರಕ್ಕಸಿಯ ಮಗುವು ಚಂದ್ರ.ಸೂರ್ಯ ರಾಬಾಳದ 
ಹುರಿಯೊಳಗೆ ತಿರಿಗಿತ್ತು 
ಕಳವಳಿಸುವ ಕಪಿಯ ಭೂತ ಹೊಡದು 
ಜೇಳೂರೆ ಗಾಳಿಯೊಳು ಸಿಕ್ಕಿ ಸೌರಾಷ್ಟ್ರ ಸೋಮೇಶ್ವರನ 
ಕಾಣದೆ ಕಣ್ಣಡಕದ ಕಣ್ಣಿನಂತೆ ಕಣ್ಣೆನಿ? ಕಣ್ಣುಗೆಬ್ಬಿತ್ತು. 


೮, 


ಬೆಡಗಿನ ನಚನಗಳು ೨೧೩ 


ಬೇಕು: ಜ್ಞಾನವೆಂಬ ಶಿರಸ್ಸಿಲ್ಲವ ಅಜ್ಞಾನ ಸ್ವರೂಪವಾದ ಪ್ರಕೃತಿಯೆಂಬ 
ನಾಯಸ ದೇಹಭಾವದಲ್ಲಿ ಗಮಿಸುತ್ತಿಹುದೆಂಬುದೀಗ, ತಲೆಯಿಲ್ಲದ ಕಾಗೆ ನೆಲ 
ದಲ್ಲಿ ನಡಯಿತ್ತೆಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. ಇಂತು ಅಜ್ಞಾನ ಪ್ರಕೃತಿ ದೇಹಭಾವ ವಿಡಿದು 
ಗಮನಿಸಲು ಕ್ರೋಧನೆಂಬ ವ್ಯಾಫ್ರು ಮುನೋನುರಾಗದಿಂದ ಹಮ್ಮೆ ಬಪ್ಪ 
ಕುಶಬ್ದಂಗಳಿಂದುಲಿ ದೋಲಾಡುತ್ತಿಹುದೆಂಬುದೀಗ, ಹುಲಿ ನಲಿದು ಗಿಲಿಗಿಸಿ 
ಗೆಜ್ಜೆ ಗಟ್ಟಿ ಒಲದಾಡಿತ್ತೆಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. ಹೀಗೆ ಕ್ರೋಧ ಉಲಿವುತ್ತಿರಲು ಸಕಲರ 
ಹಿಡಿದು ಬಿಡದ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವನುಳ್ಳ ದ್ವೇಷವೆಂಬ ಭಲ್ಲೂಕ ದೂಷಣ-ಭೂಷಣ 
ಗಳಿಂ ಹಾಡಿ ಗದುಕುಗಳಿಂ ಹರಸಿ ಸರ್ವಾಂಗ ದೊಶ್ಚರ್ಥನವಾಯಿತ್ತೆಂಬುದೀಗ್ಕ 
ಬಲು ಹೆನಿಸಿದ ಕರಡಿ ಹಾಡಿ ಹರಸಿ ಬೆಳಯಿತ್ತೆಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. ಈ ಪ್ರಕಾರದಿಂ 
ಸರ್ವಾಂಗದೋಳ್‌ ವರ್ಧನವಾಗಲು ಅಜ್ಞಾನ ತಮೋನರ್ಣವನುಳ್ಳ ಸಂಹಾರ 
ಕಾರಣಮಪ್ಪ ಮಾಯೆಯೆಂಬ ದ್ವೈತಿಯೆ ಗರ್ಭದೋಳ್‌ ಜನಿಸಿದ ಜೀವನೆಂಬ 
ಶಿಸು ಇಡಪಿಂಗಳ ದ್ವಾರದ ಪ್ರಾಣವಾಯು ವಿಕಾರವಿಡಿದು ಭ್ರಮಿಸುತ್ತಿಹು 
ದೆಂಬುದೀಗ್ಯ ಕಾಳರಕ್ಕಸಿಯ ಮಗುವು ಚಂದ್ರ-ಸೂರ್ಯರ ರಾಟಳದ ಹುರಿ 
ಯೊಳಗೆ ತಿರಿಗಿತ್ತೆಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. ಈ ಕ್ರಮದಿಂ ಜೀವನು ಚರಿಸುತ್ತಿರಲು 
ಸಂಕಲ್ಪ-ನಿಕಲ್ಪಂಗಳಿಂ ಭ್ರಮಿಸುವ ಮನೋ ಮರ್ಕಟವ ಕಾಮನೆಂಬ ಗ್ರಹಾ 
ವರಣವಾಗಿ ಭವದುಃಖವೆಂಬ ವೃಶ್ಚಿಕದಷ್ಟದಿಂ ನಿಷಮಗತಿಯಾಗಿ ಚರಿಸುವ ದಶ 
ವಾಯು ನಿಕಾರದೊಳು ಸಿಲುಕಿ ಶಿವತತ್ವದ ನಿಜವನರಿಯದೆ ಶೃತಜ್ಞಾನವೆಂಬ 
ಉಪಚಕ್ಷುವಿರ್ದು ತನ್ನ ತಾ ತಿಳಿಯದೆ ಅಜ್ಞಾನಿಯೆನಿಸಿತ್ತೆಂಬುದೀಗ, ಕಳವಳಿ 
ಸುವ ಕಸಿಯ ಭೂತ ಹೊಡದು ಚೇಳೂರೆ ಗಾಳಿಯೊಳು ಸಿಕ್ಕಿ ಸೌರಾಷ್ಟ್ರ 
ಸೋಮೇಶ್ವರನ ಕಾಣದೆ ಕಣ್ಣಡಕದ ಕಣ್ಣಿನಂತೆ ಕಣ್ಣಿನಿಸಿ ಕಣ್ಣುಗೆಟ್ಟತ್ತೆಂಬ 
ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. 

೯ 

ಅಂಗೈಯೊಳಗಣ ಹಂಸೆ ಹಾಲನೊಲ್ಲದೆ ನೀರ ಕುಡಿಯಿತ್ತು 

ನೀರು ಬಾಯಾರಿ ನೀರಡಿಸಿ ಅರಕೆಗೊಂಡಿತ್ತು 

ಅರಗಿನ ಮಡವು ಉರಿಯುಂಡು ಗರಿಗತನಾಯಿತ್ತು 

ಕರ್ಪೂರದ ಮಾಡ ಅಗ್ನಿಯನೊಳಕೊಂಡು-- 

ಉರಿಯದು ನೋಡಾ ಸೌರಾಷ್ಟ್ರ ಸೋಮೇಶ್ವರಾ! 

ಟೀಕು; ಚಿಚ್ಛಕ್ತಿಯ ಕೃಪಾಹಸ್ತದೊಳಿರ್ಪ ಜೀವ ಹಂಸನು ಜ್ಞಾನೋ 
ದಯದಿಂ ಸಂಸಾರ ವಿಷಯ ರಸವನೊಲ್ಲದೆ ಸದ್ವಿವೇಕ ಜಲನ ಸ್ವೀಕರಿಸುತ್ತಿಹು 
ದೆಂಬುದೀಗ, ಅಂಗೈಯೊಳಗಣ ಹಂಸೆ ಹಾಲನೊಲ್ಲದೆ ನೀರ ಕುಡಿಯಿತ್ತೆಂಬ ಶಬ್ದ 
ಕರ್ಥ, ಅಂತಪ್ಪ ಸದ್ವಿವೇಕ ಜಲ ಸ್ವರೂಪವಾದ ಉನ್ಮ ನಿ ಮನಶಿನವ ತತ್ವದಲ್ಲಿ 
ಕೂಡಬೇಕೆಂಬ ತೃಷ್ಣಾತುರದಿಂ ಪರಮಾನಂದ ಜಲವ ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ ಮೋಕ್ಸಾಪೇ 
ಕ್ಷೆಯ ಮುಂದುಗೊಂಡಿರ್ಪುದೆಂಬುದೀಗ, ನೀರು ಬಾಯಾರಿ ನೀರಡಿಸಿ ಅರಿಕೆ 
ಗೊಂಡಿತ್ತೆಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. ಇಂತಾಗಲಾ ಚಿದೋಪದೇಶದಿಂ ಮಹಾಜ್ಞಾನಾ 


೨೧೪ ಬೆಡಗಿನ ವಚನಗಳು 





ವೈ ತೇಜೋರ್ಲಿಂಗನಂಗವ ನವಗ್ರಹಿಸಲು 
ಜೀವನ ಪ್ರಪಂಚು ರಕ್ಕೆಗಳಳಿದವೆಂಬುದೀಗ್ಯ ಅರಗಿನ ಮಾಡ ಬೀಕು 
ಗರಿಗತವಾಯಿತ್ತೆ ೦ಬ ತ ಕ್ಸ್‌ ಎ ಆ ದಿನ್ನೆ ೬ ತೇಜೋರ್ಲಿಂಗಕ್ಕೆ ಆಧಾ ಆಧಾರ ಚೈ ನ್ಯ 
ವಾದ ಮುಹಾಜ್ಞಾ, ನಾಗ್ದಿ ಯೆ ಚ್ಟ ಸದ್ವಾ ಸನಾ ಸಂಬಂಧನಪ್ಪ ನಿಜಾನುಭಾ 
ವಾಂತರೆಂಗ ನ ೫. ಯಲ್ಲಿ ಉರಿಯದೆಂಬುದೀಗ, ಕರ್ಪು 
ರದ ಮಾಡ ಅಗ್ನಿಯನೊಳಕೊಂಡ ಸಂಜಯ ನೋಡಾ ಸೌರಾಸ್ಟ್ರ ಸೋಮೇೇ 
ಶ್ವರಾ ಎಂಬ ಶಬ್ದಿಕ್ಕರ್ಥ. 


ಗ್ಸಿಯ ೩... ುನ 
ಳಳಿದ 


a “EL 


೧೦ 


ಏಳು ನೆಲೆಯ ಕರು ಮಾಡದುಸ್ಪ ರಿಗೆಯೊಳಗೆ 

ಒಂದೆ ಮುತ್ತಿನ ನೆಲಗಟ್ಟಿ ನ ಮೇಲೆ 

ಭಿತ್ತಿಯಿಲ್ಲದ ರತ್ನದ ಹೊದಕೆಯ ಮೇಲಿ 

ಕಳಶವ ಜಾ ಈ! ಕಾಣೆ ಸೌರಾಷ್ಟ್ರ ಸೋಮೇಶ್ವರಾ, 

ಲಿಂಗವ ಹಿಡಿದು ಠಿಲ ಲರಿಯನವರು ಜಾರಿ ಬಿದ್ದು ಸೂರೆ 
ಹೋದರು ಕಾಲಂಗೆ. 


ಬೀಕು:-- ಸಪ್ತ ಚಕ್ರಂಗಳೆಂಬುದೀಗ್ಯ ಏಳು ನೆಲೆಯೆಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. 
ಹ ಜ್‌ 


ಯಿ 


ಅಡ ನಿ ಸಪ್ತ ಚಕ್ರಂಗಳ ಖಲಿ 


2೬ 


ಆ ಬ್ರಹ್ಮ ರಂದ್ರದೊಳಗೆ ಎರಡಿಲ್ಲದಿರ್ಷ್ಹ ಮುಕ್ತಿಸ್ಟ 

ವೆಂಬ ನೆಲಗಟ್ಟಿನ ಮೇಲೆ ಎಂಬುದೀಗ, ಒಂದೆ ಮುತ್ತಿನ ನೆಲ; ಟನ ಮೇಲೆ 
ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. ಅಂತಪ್ಪ ಸುಚಿತ್ತನೆಂಬ ನೆಲ 

ಅಹಂಕಾರವಳಿದೆ. ಪರಿಪೂರ್ಣ ಜ್ಞಾನಾಂಬರವೆ ಆವರ ಗು 
ದೀಗ, ಭಿತ್ತಿಯಿಲ್ಲದ ರತ್ನದ ಹೊ ದೆ ph ಮಿ ಶಬ್ಬಕ್ಕರ್ಥ, ಆ ಪರಿಪೂರ್ಣ 
ಜ್ಞಾನಾಂಬರದಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿರ್ಪ ಜ್ಞಾನ ಸ್ವರೂಪನಾದ ನಿಷ್ಕಲ ಶಿನತತ್ವನಿಹು 
ದೆಂಬುದೀಗ, ಮೇಲಿಪ್ಪ ಕಳಶನೆಂಬ ಗಳ ಅಂತಪ್ಪ ನಿಷ್ಕಲ ನಸ ಸ್ತುವ 
ಭಿನ್ನಜ್ಞಾನ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂ ಕಂಡಿಹೆನೆಂಬವರಿಗೆ 'ಅಸಾಧ್ಯನೆಂಬುದೀಗ್ಯ ಕಂಡನರೆ 
ನಾರನು ಕಾಣನೇಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ, ಅಂತಪ್ಪ ನಿರಾಕಾರವಾದ ಪರಬ್ರ ್ರ್ರಹ್ಮನ ಫೀ 
ಗುರು ಕಾರುಣ್ಯದಿಂ | ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷನ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಕರಸ್ಥಲದಲ್ಲಿ ದೃಢ ವಿಡಿದು 
ಸುಜ್ಞಾನ ಕ್ರೀಯಿಂದಲಾಚರಿಸಿ ಆಂಗ್ಲಮನ -ಪ್ರಾಣಂಗಳ ಲಿಂಗದಲ್ಲಿ ಸ್ವಸ್ಥಿರವ 
ಮಾಡಲರಿಯದ ಭಿನ್ನ ಜ್ಞಾನಿಗಳು ಲಶ್ಷವಿಟ್ಟು ಪರ ಹ್ಮವ ಸಾಧಿಸಿಹೆನೆಂದೊಡೆ 
ಸಾಧ್ಯವಲ್ಲದೆ ಶಿವ ತತ್ವಕ್ಕೆ ನ್ನ ವಾಗಿ ಭನಕ್ಕೀಡಾ ಇಗಿ ಯಮನ ಬಾಧೆಗೊಳಗಾದ 
ರೆಂಬುದೀಗ, ಸೌರಾಸ್ಟೆ ಸೋಮೇಶ್ನರ ಅಂಗವ ಹಿಡಿದು ನಿಲಲರಿಯದವರು 


Fe 


ಜಾರಿಬಿದ್ದು ಸೂರೆ | ಕಾಲಂಗೆ ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. 
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೧೧ 
ನಟ್ಟ ಡವಿಯಲ್ಲಿ ಕೆಂಡದ ಮಳೆ ಕರದು 


ಊರಡಿಯ ನೊಂದಾಗಿ ಹುಟ್ಟತ್ತು ನೋಡಾ 
ಊರೈವರ ನಾರೈವರ ಮೂಗು ಹೋಯಿತ್ತು ನೋಡಾ 
ಹೋಗದ ಊರಿನ ಬಾರದ ದಾರಿಯ ಕಂಡು 


ಸುಖಿಯಾದೆನಯ್ಯ ಸೆ ಸೌರಾಷ್ಟ್ರ ಸ ಸೋಮೇಶ್ವರಾ! 

ಬೀಕು: ಶರಣನ ನುನೋನುಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಸುಜ್ಜಾನಾಗ್ನಿ ಪ್ರಭಾವಿಸಿ ಸಕ 
ಲೇಂದ್ರಿಯನೆಂಬ ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ಕರವುತ್ತಿ ಹುಡೆಂಬುದೀಗ ನಟ್ಟಿಡನಿಯಲ್ಲಿ ಕೆಂಡದ 
ಮಳೆ ಕರದು ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. ಅಜ್ಞಾನಾಗ್ನಿ ದೇಹೇಂದ್ರಿಯಂಗಳ ಸುಟ್ಟುರು 
ಹಿತ್ತೆಂಬುದೀಗ್ಕ ಊರಡನಿಯೆನೊಂದಾಗಿ ಸುಟ್ಟತ್ತು ನೋಡಾ ಎಂಬ ಶಬ್ದ 
ಕ್ತ ರ್ಥ. ಇಂತಾಗಲಾ ವ ಹ ಸಂಬಂಧವಾದ ಪಂಚ್ಯ[ಭೂತಂಗಳ ತತ್‌ ಸಂಬಂಧ 
ವಾದ ಸುಖವನಾರೈದನನುಭವಿಸುವ ಕರಣಂಗಳ ಸರ್ವಾಭಿಮಾನ- ಅಹಂಕಾರ 
ವಳಿಯಿತ್ತೆಂ ಜೂ ಊಕ್ಕಿ ವಕ ನಾರೈವರ ಮೂಗು ಹೋಯಿತ್ತು ನೋಡಾ 
ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕೆರ್ಥ. ಇಂತಾಗಲಾ ಶರಣನು ಆರೂಯೆಯ್ದ ಬಾರದ ಮೋಕ್ಷ 

ಗ್ರಾಮದ ಭವಸ ಬಾರದ ಸತ್ಪಥ ಮಾರ್ಗನ ಸದ್ದಿವೇಕದಿಂ "ಕಂಡು ಪರಮ ಪರಿ 
NE ೯ ಶರಣನೆಂಬುದೀಗ, ಹೋಗದ ಊರಿನ ಬಾರದ ದಾರಿಯ 
ಕಂಡು ಸು pd ಜೆನಖಜಾ ಸೌರ ರಾಸ್ಟ್ರ ಸೋಮೇಶ್ವರಾ ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. 

೧೨ 


' ಆಡಿನ ತತ್ತಿಯೊಳಗೊಂದು ಹೇರಡನಿ ಇದಿ ತ್ತು 

ಆ ಹೇರಡವಿಯೊಳಗೆ ಮೇರುವೆ ಇದ್ದಿತ್ತು 

ಆ ಮೇರುನಿನ ಒಡಲಲ್ಲಿ ಚತುರ್ದಶ ಭುವನ-- 

ಚರಾಚರಂಗಳೆಲ್ಲ ಇದ್ದಿತ್ತು. 

ತತ್ತಿ ವಡಯಿತ್ತು, ಅಡವಿ ಅಡಗಿತ್ತು 

ಸೌರಾಷ್ಟ್ರ ಸೋಮೇಶ್ವರ ಲಿಂಗ ಇಲ್ಲ ದಂತೆ ಇದ್ದಿ 

ಬೀಕು; ರಜೆ ಸ ಸಂಬಂ ವಾದ ಜೀನನ ಪ್ರ ಭೋ ಕ್ರ ತನು 
ವಿನ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಭ ಬಾ ತ ನ್ಮಯವಾಗಿದ್ದಿತ್ತೆಂಬುದೀಗ್ಯ ಆಡಿನ ತತ್ತಿಯೊಳ 
ಗೊಂದು ಹೇರೆಡವಿ ಇದ್ದಿತ್ತೆಂಬ "ಶಬ್ದ ಷ್ಟ ರ್ಥ. ಅಂತಪ್ಪ ಭವಾರಣ್ಯದ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಅಹಂಕಾರನೆಂಬ ಮೇರುನೆ ಹುಟ್ಟಿತೆ 5 ೦ಬುದೀಗ್ಯ ಆ 'ವೇರಡವಿಯೊಳಗೆ ಮೇರುವೆ 
ಇದ್ದಿತ್ತೆಂಬ ಶಬ್ದಕ ರ್ಥ. ಅಂತಪ್ಪ ಅಹಂಕಾರದ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಹ ದಿನಾಲು ಲೋಕ 
ಸಚ ತರಾಚರ ಪ್ರಾಣಿಗಳೆಲ್ಲ ಆ ಸತಃ ಯುಕ್ತವಾಗಿಹ ವೆಂಬುದೀಗ, ಅ 
ಮೇರುವಿನ ಒಡಲಲ್ಲಿ ಚತುರ್ದಶ ಭುನನ ಸಚರಾಚರಂಗಳೆಲ್ಲ ಇದ್ದಿತ್ತೆಂಬ ಶಬ್ದ 
ಕೃರ್ಥ. ಅಂತಪ್ಪ ದೇಹಿಗಳೊಳಗೆ ಒಬ್ಬ ಜೀವಂಗೆ ಸುಜ್ಞ್ವಾನೋದಯನಾಗಲು; 
ಸಕಲ ಪ್ರಪಂಚು ನಿವೃತ್ತಿಯ ಮಾಡಿ ಗುರೋಪಾವಸ್ಥೆಯ ಮಾಡಲು ಅ ಶ್ರೀಗುರು 


| 
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ಕರುಣಿಸಿ ಸರ್ವಾಂಗ ಲಿಂಗ ಸಂಬಂಧವ ಮಾಡಲು ತನು ಭಾನ ನಷ್ಟವಾಯಿ 
ತ್ತೆಂಬುದೀಗ, ತತ್ತಿ ಒಡಯಿತ್ತು ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. ಅಂತಪ್ಪ ಲಿಂಗ ಸಂಬಂಧ 
ದಿಂ ತನು ಭಾನ ನಷ್ಟವಾದ ಶರಣಂಗೆ ಭವಾರಣ್ಯವಳಿಯಿತ್ತೆ ಂಬುದೀಗ, ಅಡವಿ 
ಅಡಗಿತ್ತು ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. ಅಂತಪ್ಪ ಭವಾರಣ್ಯ ನಷ್ಟವಾದ ಶರಣನ 
ಸರ್ವಾಂಗವು ಚಿದ್‌ಘನಲಿಂಗದಲ್ಲಿ ಸಮರಸವಾಗಲು ಶರಣ ಲಿಂಗನೆಂಬು ಭಯ 
ಭಾವವಿಲ್ಲದೆ ಹೋಯಿತ್ತೆಂಬುದೀಗ, ಸೌರಾಸ್ಟ್ರ ಸೋಮೇಶ್ವರ ಲಿಂಗ ಇಲ್ಲದಂತೆ 
ಇದ್ದಿತ್ತೆಂಬ ಶಬ್ಧಕ್ಕೆರ್ಥ, 


ವೈದ್ಯ ಸಂಗಣ್ಣನವರ ವಚನಗಳು 
೧ 
ಆರು ವರ್ಣದ ಬೇರು ಮೂರು ವರ್ಣದ ಉದಕ, 
ರವೆ ತೋರಬಾರದ ಕಲ್ಲು, ವಿಶ್ವಾಸವ ಮೀರಬಾರದ ಗುಂಡು 
ಇಂತಿವ ಭೇದಿಸಿ ಅರೆಯಲಾಗಿ 
ಸವಯಿತ್ತು ಮದ್ದು ವಿಶ್ವಾಸವೆಂಬ ತಬ್ಬಿ ಯಲ್ಲಿ 
ಭಕ್ತಂಗೆ ಮೂರು, ಮಾಹೇಶ್ವರಂಗೆ ನಾಲ್ತು, ಪ್ರಸಾದಿಗೆ ಐದು, 
ಪ್ರಾಣಲಿಂಗಿಗೆ ಆರು, ಶರಣಂಗೆ ಎಂಟು, ಐಕ್ಯಂಗೆ ಹತ್ತು, 
ಇಂತೀ ಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಕೊಂಡ ಮತ್ತೆ, 
ಮೂರು-ನಾಲ್ಕು ಕೂಡಿ, ನಾಲ್ಕು-ಐದು ಕೂಡಿ, ಐದು-ಆರು 
ಕೂಡಿ, 
ಆರು-ಎಂಟು ಕೂಡಿ, ಎಂಟು-ಹತ್ತು ಕೂಡಿ, ನಷ್ಟವಾದ 
ಮತ್ತೆ ರೋಗದ ಕಟ್ಟು ತೊಟ್ಟು ಬಿಟ್ಟಿತ್ತು 
ಮರುಳ ಶಂಕರಪ್ರಿಯ್ಯ ಸಿದ್ದರಾಮೇಶ್ವರ ಲಿಂಗವನರಿಯಲಾಗಿ. 
ಟೀಕು: ಸಡಕ್ಷರ ಸಂಬಂಧವಾದ ಮೂಲ ಜ್ಞಾನವೆಂಬುದಿ:ಗ್ರ, ಆರು 
ವರ್ಣದ ಬೇರು ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. ಅಕ್ಷರೆತ್ರಯ ಸಂಬಂಧವಾದ ಪರಮಾನಂದ 
ಜಲವೆಂಬುದೀಗ, ಮೂರು ವರ್ಣದ ಉದಕನೆಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. ಭಿನ್ನಜ್ಜ್ವಾನ 
ಪ್ರಕಾಶಕ್ಕೆ ಬಾರದ ಸಾಕಾರ ಸಂಬಂಧವಾದ ಇಸ್ಟಲಿಂಗವೆಂಬುದೀಗ, ರವೆ 
ತೋರಬಾರದ ಕಲ್ಲು ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಸರ್ಥ- ಶಿವಾದ್ವೈತ ಭಕ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಸಂಬಂಧವಾದ 
ಚಿತ್ತಶುದ್ಧವೆಂಬ ಗುಂಡೆಂಬುದೀಗ, ನಿಶ್ವಾಸವ ಮೀರಬಾರದ ಗುಂಡು ಎಂಬ 
ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ, ಇಂತಪ್ಪ ಭಕ್ತಿಮಾರ್ಗವ ಶಿವಜ್ಞಾನ ಪ್ರಕಾಶದಿಂ ಭೇದಿಸಿ ಶ್ರೀಗುರು 
ಲಿಂಗ ಸಂಬಂಧವಾಗಿ ಆಭಿನ್ನಜ್ಞಾನ ಕ್ರೀಯಿಂದಾಚರಿಸುತ್ತಿರ್ದ 
ನೆಂಬುದೀಗ್ಯ ಇಂತಿನ ಭೇದಿಸಿ ಅರೆಯಲಾಗಿ ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. ಈ ಲಿಂಗಾಂಗ 


ಅ 
೧ 
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ಸಂಬಂಧದಲ್ಲಿ ಶಿನಜ್ಜಾನ ಸಮರಸವಾಯಿತ್ತೆಂಬುದೀ£ಗ, ,ಸನಯಿತ್ತು ಮದ್ದೆಂಬ 
ಶಬ್ಧಕ್ಕರ್ಥ. ಆ ಛಿಂಗಾಂಗದಲ್ಲಿ ಸಮರಸನಾದ ಶಿನಜ್ಞಾನ ಪ್ರ|.,,,. 


ಗಾಣದ ಕನ್ನಸ್ಪಯ್ಯನನರ ನಚನಗಳು 
೧ 


ಒಂದು ಧೆನುವಿಗೆ ಮೂರಂಬ ಹಿಡಿದೆ, 

ಒಂದು ಬಾಣವ ಬಿಡಲಾಗಿ—- 
ಪದೊ, ದ್ಧ ನನ ದೃಷ್ಠಿ ಕಟ್ಟ ತ್ತು 
ಬಾಣ ಪ ನೃನಾಭನ 'ಎಡಗೈ ಯ್ಯಕ ಕಟ್ಟಿ ತ್ತು 

ಕಡೆಯ ಹ ರುದ್ರನ he ಅಲಗು ಮುರಿಯಿತ್ತು 

ಗರಿ ಜಾರಿತ್ತು; ನಾರಿಯ ಹೂಣುವ ಹಿಳಕು ಹೋಳಾಯಿತ್ತು 

ಗುಹೇಶ್ವರನ ಕರಣ ಣ ಅಲ್ಲಮ ಹಿಡಿದ ಬಿಲ್ಲ ಮುರಿಯಿತ್ತು. 

ಚ -— ಫೀಗುರು ಕ ಕಾರುಣ್ಯದಿಂ NH ಸಂಬಂಧವಾದ ಶರ 
ಣ೫ಂಗೆ, ನೈಷ್ಣಿಯೆಂಬ ಬಿಲ್ಲಿಗೆ ಸುಮನನೆಂಬ ನಾರಿಯ ಹೂಡಿ, ಸುಜ್ಞಾನನೆಂಬ 
ಸರಳನೇರಿಸಿ 'ಅಂ ದಕ್ಕೆ ಕರ್ಮಜ್ಞಾ ನ ಭಾವವೆಂಬವ ಆಂಬಾಗಿ ಹಿಡಿದು ಎಂಬುದೀಗ, 
ಒಂದು ಧನ ನಿಂಗೆ ಮೊೂರರಿಬ ಹಿಡಿದೆನೆಂಬ ಶಬ ಭತ ಒಂದು ಬಾಣ 
ನೆಂದೊಡೆ ek ಚಾರ, ಅಂತಪ್ಪ 
ಧನಮಾಡಿಆ 


ಕಾಲ 
ಖಾದಿ ಬ್ರಹ್ಮ 
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೨೧೮ ಬೆಡಗಿನ ವಚನಗಳು 


ತಪ್ಪ ಸುಮನವ ಲಿಂಗದಲ್ಲಿ ಅಡಗಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ 


ನಾರಿಯೆಂಡೊಜೆ ಸುಮನ. ಆಂ 
ದಲ್ಲಿ ನಿಸ್ತರಂಗವಾಯಿತ್ತೆಂಬುದೀಗ, ಇರಿಯ 
ತು 


ನಿಷ್ಟಿ ಯ ವ.ಹಾಘನ ಲಿಂಗ 

ಜಿ ಚಕ ಹಿಳುತು ಹೋ ಳಾಯಿ; 

»ರಿಯಿತು ಎಂಬ ಶಬಕರ್ಥ 
ಎಪಿ ೦) ರ 


[) 


ಇ 


ಗುಹೇಶ್ವರನ ಶರಣ ಅಲ್ಲಮನು ಹಿ ಡಿದ ಬಿಲು 


೨ 


ಒಂದು ಕೋಲಿನಲ್ಲಿ ಮೂರು ಲೋಕ ಮಡಿಯಿತ್ತು 

ಬಿಲ್ಲಿನ ಕೊಪ್ಪು ಹಾರಿ ನಾರಿ ಸಿಡಿದು ನಾರಾಯಣನ ತಾಗಿತ್ತು 

ನಾರಾಯಣನ ಹೆಲ್ಲು ಮುರಿದು ಬ್ರಹ್ಮನ ಹಣೆಯ ವಡಯಿತ್ತು 

ಣೆ ಮುರಿದು ರುದ್ರನ ಹಣೆಗಿಚ್ಚಿ ನ ಕಣ್ಣಿ ನಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದಿತ್ತು 

ನಷ್ಟವಾಯಿತ್ತು; ಗುಹೇಶ್ವರನ ಶರಣ-- 

ಅಲ್ಲಮ ಬದುಕಿದ ಬದುಕು ನಾಮ ನಷ್ಟವಾಯಿತ್ತು. 

ಬೀಕು; ಪೂರ್ಣಜ್ಞ್ಜಾ-ವೆಂಬುದೀಗ್ಕ ಒಂದು ಕೋಲೆಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. 
ಅಂತಪ್ಪ ಸರಿಪೂರ್ಣಜ್ಜಾನ ತನುತ ತ್ರಯಂಗಳನವಗ್ರಹಿಸಿದಲ್ಲಿ ಆ ತನುತ್ರಯಂಗಳ 
ಅನಿತ್ಯವಾದ ಭಾವ ನಷ್ಟವಾಗಿ ಸರ್ವಾಂಗವು ಜ್ಞಾನಕಾಯ ಸ್ವರೂಸವಾಯಿ 
ತ್ರೆಂಬುದೀಗ್ಕ ಒಂದು ಕೋಲಿನಲ್ಲಿ ಮೂರು ಲೋಕ ಮಡಿಯಿತ್ತೆಂಬ ಶಬ್ದ ಕ್ಕ ರ್ಥ. 
ಅಂತಪ್ಪ ಜ್ಞಾನಕಾಯದಲ್ಲಿ ಶೀಗುರು ಕಾರುಣ್ಯದಿಂದ ಇಷ್ಟ-ಪ್ರಾ ಇ-ಭಾನರಿಂಗ 
ಸ ಕೆ ಲು ಸದ್ಭಾಪನೆಂ ೦ಬ ಬಿಲ್ಲಿಗೆ ಸುಮನಸನೆಂಬ ಬು ಹೂಡಿ ಸುಜ್ಜ್ವಾ 
ನವೆಂಬ ಸರಳ ತೊಟ್ಟು ಪ್ರಯೋಗಿಸುತ್ತಿರುವಲ್ಲಿ ಅಭಾವ ಸಂಬಂಧವಾದ 
ನಿಷ್ಟ್ರಿಯು ಇಷ್ಟಲಿಂಗದ ನಿಸ್ಪತಿಯಾಗಿ ಆ ಸುಮನವು ಪ್ರಾಣಲಿಂಗದಲ್ಲಿ ನಿಶ್ರಾಂ 
ತಿಯ ನೆಯ್ದಲು ಶರಣ ಜ್ಞಾನ ಪ್ರಕಾಶವು ಅಂತರ್ದೇಪೆದಲ್ಲಿ ಪ ಪ್ರಯೋಗಿಸುತ್ತಿ 
ರಲು ಆ ಸಂಕಲ್ಪ-ವಿಕ ಟು ದಂತಂಗಳು ಭಗ್ನ ಕಗಗ] ಬಿಲ್ಲಿನ 
ಕೊಪ್ಪಹಾರಿ ನಾರಿ ಸಿಡಿದು ನಾರಾಯಣನ ತಾಗಿತ್ತು ನಾರಾಯಣನ ಹಲ್ಲು 
ಮುರಿದು ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. ಅಂತು ಸಂಕಲ್ಪ-ಪಿಕಲ್ಬ ನಪ್ಟವಾಗಲು ಜಗ 
ದೃಷ್ಟಿಯ ಮಾಡುವ ಬ್ರಹ್ಮನ ಆಹಂಕಾರವು ನಾಸ್ತಿಯಾಯಿತ್ತೆಂಬುದೀಗ, 
ಬ್ರಹ್ಮನ ಹಣೆ ಒಡಯಿತ್ತು ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. ಅಂತು ಬ್ರಹ್ಮನ ಉತ್ಪತ್ಕಕೆ 
ಕಾರಣವಾದ ಅಹಂಕಾರ ನಷ್ಟವಾದಲ್ಲಿ ಆ ಸುಜ್ಞಾನ ಪ್ರಕಾಶವು ಶರಣನ ಮಹಾ 
ಜ್ಞಾನಾಗ್ನಿ ಪ್ರಕಾಶದ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಲಿಯ್ಯವಾಯಿತ್ರ್ತೆಂಬುದೀಗ, ಹಣೆ ಮುರಿದು 
ರುದ್ರ ಪ್ರ ಹಣೆಗಿಟ್ಟಿನ ಕಣ್ಣಿ ನಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದಿತ್ತು, ನಷ್ಟವಾಯಿತ್ತು ಗುಹೇಶ್ವರನ ಶರಣ 
ವ ಬದುಕಿದ ಬದುಕುನಾ ಮ "ನಷ್ಟವಾಯಿತ್ತು ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. 


ತ್ತಿ 
ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದ ಎರಳೆಯ ನೆಚ್ಚದೆ 
ನೂರು ಕಾಲು ಹರಿದು ಕೊಂದರಲ್ಲಿ ಆಧರಿಸಿ ನಿಂದಿತ್ತು 
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ಒ 
ಲ 
ಣಿ 
ಸ 
ಲ್ಲ 


ಬೆಡಗಿನ ನಚನಗಳು ೨೧೯ 


ನಿಂದ ಹೆಜ್ಜೆ ಯ ಕೇಳಲಾರದೆ ಲಿಂಗ ಬದ್ರಿ ತ್ತು ಎರಳೆ ಅಳಿಯಿತ 
ಗುಹೇಶ್ವರನ ಶರಣ ಅಲ್ಲಮನಲ್ಲಿ ಬೇಟೆಯ 'ಹಪ್ಪು ಕೆಟ್ಟ ತ 
ಟೀಕು: ಸ ಜ್ಞಾ ನೋದಯವಾದ ಜ್ಞಾನ ಕಲಾತ್ಮನು ಸಕಲ 
ನಿವೃತ್ತಿಯ ಮಾಡಿ ಶೀಗುರುಪಾನಸ್ಥೆ ಯ ಡರ ಆ ಶ್ರೀಗುರು 
ಲಿಂಗಾಂಗ ಸಂಬಂಧವ ಮಾಡಲು ಸುಜ್ಞಾನ ಕ್ರೀಯಿಂದಾಚರಿಸಿಯೆಯ್ದುತ್ತಿದ 
ಶಿವಾಂಶೀಕನಾದ ಆತ್ಮನೆಂಬುದೀಗ, ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದ ಎರಳೆಯನೆಂಬ ಶಬ್ಧ ತ್ಕ ೯, 


ರು 


ಸದ್ದಾ dona ಬಿಲ್ಲಿಗೆ” ಸುಮನವೆಂಬ ನಾರಿಯ ಮಾಡಿ ಸುಜಾ ನನೆಂಬ ಸರ 


ಕೊಟ್ಟಿ ಆ ಅತ ಗೆ ಪ್ರಯೋಗಿಸಲು ಕ, ಯಾ-ಜಾನ-ಭಾವನೆಂಬ 
ಟ ಸ್ಟ ರ್‌, ಅ) 6೧ 
ಚರಣವು ಬಿಗಿ ಶಿವಾದ್ವೈತ ಭಕ್ತಿವೊಂದರಲ್ಲಿ ನಿರ್ಧರವಾಯಿತ್ತೆಂಬು 


ಚ್ಚದೆ ಮೂರು ಕಾಲು ಹರಿದು ವನ ಕತತ ನಿಂದಿತ್ತಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಷಥ 


G 


ಗ್‌ 
ಟು 

ಗಲು ಫಲಪದನಿ ವಾಂಛೆಯಳಿಯಿತ್ತೆ ೦ಬು 
೪ 


ಇ 
ಗುಹೇಶ್ವರನ ಶರಣ ಅಲ್ಲಮುನಲ್ಲಿ ಬೇಂಟೆಯ ಹಸು 


ಮದ ಕರಿ ಮದವೆ.ರಿ ಬೀದಿಯಲ್ಲಿ ಬರಲಾಗಿ 
ಎಂಟು ಕೇರಿಯ ಕಂಭವ ಮುರಿದು, ಒಂಭತ್ತುಬಾಗಿಲ ಕದವ ಕಿತ್ತು 
ಮತ್ತೆ ಎನ್ನೆ ಮೇಲೊತ್ತಿ ಬರಲಾಗಿ ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿ ನಿಂದೆ 
ಮತ್ತಗಜದ ಸೊಂಡಿಲ ಮುರಿದೊತ್ತಿಟ್ಟೆ 
ಆ ಗಜವ ಗುಹೇಶ್ವರನ ಶರಣ ೬ ಅಮಸೊತ್ತಿ ಗಾಗಿ. 
ಬೇಕು; ಸೃಜ್ಜ್ಞಾನೋದಯವಾದ ಶರಣನ ಭಕ್ತಿಗಜ 
ತಲೆದೋರಿತ್ತೆಂಬುದೀಗ, ಮದಕರಿ ಮದವೇರಿ ಎಂಬ ಶಬ್ಧ ಕ್ಷ 
ಚಿದಹಂಕಾರ ಸಂಬಂಧವಾದ ಭಕ್ತಿಗಜಪು ಆಂತರಂಗದ ಸು 
ವಿಡಿದು ಬರಲು ಅಷ್ಟ ತನುಗಳ ದುರ್ಭಾನ ಸ್ತಂ 
ಬೀದಿಯಲ್ಲಿ ಬರಲಾಗಿ" ಎಂಟು ಕೇರಿಯ ಕುಂಭ ನ 
ಅಂತು ಅಷ್ಟ ತನುಗಳ ಭಾವಸ್ತಂಭ ಭಗ್ಗಮಾಗಲು ನ 
ಪ್ರಾಣವಾಯು ವಿಕಾರವನೆತಿ ಮಾಡಿತೆಂಬುದೀಗ್ಯ ಒಂಬತ 
ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಸರ್ಥ. ಚಿತ್‌ಸ್ವರೂಪನಾದ ಶರಣನ ಆ ಭಕ್ತಿಗಜವು ಆವ 


J 

ಧಿ ಟರ ಪದಿ 

ಗ್ರಹಿಸಿಹೆನೆಂದು ಬರಲಾಗಿ ಶಿವಾಪೇ ಕ್ಲೆ ಮುಂದುಗೊಂದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀ 
ರ್ವಾಂಗಲಿಂಗ ಸಂಬಂಧವಾಗಲು ಸತ್ತಥ ಮಾರ್ಗನಿಡಿದು ನಿರ್ಧ 


೦ಬುದೀಗ್ಯ ಮತ್ತೆ ಎನ್ನ ಮೇಲೊತ್ತಿ ಬರಲಾಗಿ ಸಿಶ್ಚಯೆವಾಗಿ ನಿಂದೆ 
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೨೨೦ ಬೆಡಗಿನ ನಚನಗಳು 








ನೆಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. ಅಂತಪ್ಪ ಚಿದಹಂಕಾರ ಸಂಬಂಧವಾದ ಭಕ್ತಿಗಜದ ಸದ್ಭಾವ 

ಹಸ್ತದ ಚಿದ್‌ಫಘನ ಲಿಂಗದಲ್ಲಿ ಏಕಾರ್ಥವ ಮಾಡಿ ಅ ಭಕ್ತಿ ಗಜನ ಮಹಾಘನ 

ಲಿಂಗದಲ್ಲಿ ಸಮರಸೈಕ್ಕನ ಮಾಡಿದನೆಂಬುದೀಗ, ಮತ್ತ ಗಜದ ಸೊಂಡಿಲ ಮುರಿ 

ದೊತ್ತಿಟಿ ಅ ಗಜವನು ಗುಹೇಶ್ವರನ ಶರಣ ಅಲ್ಲಮುನೊತ್ತಿಗಾಗಿ ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ 
೫ 

ನಾ ಹಡದೆ ಮೂವರು ಸೂಳೆಯರ, 

ಒಬ್ಬಳಿಗೂಹೆಯ ನಿಕ್ತುವೆ, ಒಬ್ಬಳಿಗೆ ವೆಳೆ ಗೊತ್ತೆಯ ಕೊಡುವೆ 

ಒಬ್ಬಳ ಮನೆಯೊಳಗೆ ಹಾಕಿಕೊಂಡೆ 

ಎನ್ನ ವಂಚಿಸಿ ಮೂವರೋಡಿದರು, ಲೇಸಾಯಿತ್ತೆಂದೆ-- 

ಗುಹೇಶ್ವರನ ಶರಣ ಅಲ್ಲಮನ ದೆಶೆಯಿಂದ. 


ಟೀಕು. ಶಿವಾಂಶೀಕನಾದ ಅತನು ದೇಹ ಸಂಬ 
ಶ್ರ 


ಇ ೨ ಕ್‌ ೧ ಸಿಹಿ; “Nd “ಲಿ ಎ 
ಜ್ಞಾನ-ಕ್ರ್ರೀಯೆಂಬ ತ್ರಿನಿಧ ಕ್ರಿಯನೆ ಪ್ರಕೃತಿ ಭಾವದಿಂದ [೦ಗೆವೇಶ್ಯಾಂಗನೆ 
ಯೆರಾಗಿಹರೆಂಬುದೀಗ, ನಾ ಹಡವೆ ಮೂವರು ಸೂಳೆಯರ ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ, 

$. ಆಂತಪ ಇಚ್ಛಾಶಕ್ತಿ 


ಶ 
ನಾಶಕ್ತಿ ಸಂಬಂಧವಾದ ಸ್ಥೂಲ ದೇಹಕ್ಕೆ ಸ್ಥಿತಿಯಿಂ ರೂಪು-ರುಚಿ 
ರಕ್ಷಿಸುತ್ತಿಹನೆಂಬುದೀಗ, ಒಬ್ಬಳಿಗೆ ವೆಳೆಗೊತ್ತೆಯೆ 
ತೆ ಳೆಂದೊಡೆ ಜ್ಞಾನ ಶಕ್ತಿ. ಅಂತಪ್ಪ ಜ್ಞಾನ 
ಶಕ್ತಿ ಸೂಕ್ಷ್ಮ ದೇಹ ಸಂಬಂಧವಾಗಿಹಳೆಂಬುದೀಗ, ಒಬ್ಬಳ ಮನೆಯೊಳಗೆ 
ಹಾಕಿಕೊಂಡೆನೆಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. ಇಂತಪ್ಪ ತನುತ್ರಯ ಸಂಬಂಧವಾದ ತ್ರಿವಿಧ 
ಶಕ್ತಿಗಳೊಡನೆ ಕೂಡಿ ಜೀವನು ಪ್ರಾರಬ್ಧ ಭೋಗವ ಜೋಗಿಸುತ್ತಿರಲು ಶಿವ 
ಕೃಸೆಯಿಂ ಆಲ್ಲಿ ಸುಜ್ಜಾನೋದಯವಾಗಲು ತನುತ್ರಯಂಗಳಳಿದು ತ್ರಿವಿಧ ಶಕ್ತಿ 
ಗಳು ನಿವೃತ್ತಿಯಾಗಿ ಶ್ರೀಗುರು ಕಾರುಣ್ಯದಿಂ ಸರ್ವಾಂಗ ಲಿಂಗ ಸಂಬಂಧಿಯಾ 
ಗಿರ್ದನೆಂಬುದೀಗ್ಯ ಎನ್ನ ವಂಚಿಸಿ ಮೂವರೋಡಿದರು ಲೇಸಾಯಿತ್ತೆಂದೆ ಗುಹೇ 
ಶ್ವರನ ಶರಣ ಅಲ್ಲಮನ ದೆಶೆಯಿಂದ ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. 
೬ 
ನೂ ಬಂದೆ, ಬಂದ ಹಾದಿಯಲ್ಲಿ ಎಂಭತ್ತು ನಾಲ್ಕು ಲಕ್ಷ ಕಳ್ಳರು 
ಕಟ್ಟಿ ಲಂಜದರು ಮೂರು ತಾವಿನ ಅನುಪಮೀರದೆ 
ಆರು ಶಾವಿನ ಅರಸುಗಳ ಜಾರಿ ಬಂದೆ 
ಬಂದು ನಿಂದಿರಲಾಗಿ ಈ ದೇಹದ ಅಂದವೇನೋ ಎಂದು 


ಕೇಳಿದ್ರ ಗುಹೇಶ್ವರನ ಶರಣ ಅಲ್ಲಮನು. 


ಬೆಡೆಗಿನ ವಚನಗಳು ೨೨ಗಿ 








ಟೀಕು: ಶಿನಾಂಶೀಕನಾದ ಆತ್ಮನು ಶಿವಾಜ್ಞೆಯಿಂದ ದೇಹಸಂಬಂಧಿ 
ಯಾಗಿ ಎಂಭತ್ತುನಾಲ್ಪು ಲಕ್ಷ ಯೋಧಿದ್ದಾರದ ಲ ಹುಟ್ಟ- ಹುಟ್ಟಿ ಬರುತ್ತಿರಲು 
ಅಲ್ಲಿ ಶಿನಸಂಸ್ಸಾರ "ಚ ಶಿನಜ್ಞಾ ನೋದಯೆವಾ ಗೆ ಶಿವಾಪೇಕೆ ಮುಂದುಗೊ 
ಳಲು ಪರಮಾರ್ಥ ನಂಚಕರಾಗಿಹ. ಕಾರಣ ಅನರ ವ್ಯವಹಾರ ನಾಸ್ತಿಯಾಯಿ 
ತ್ತೆಂಬುದೀಗ, ನಾ ಬಂದ, ಬಂದ ಹಾದಿಯಲ್ಲಿ ಎಂಭತ್ತು ನಾಲ್ಕು ಲಕ್ಷ ಕಳ್ಳರು 
ಕಟ್ಟಿಲಂಜಿದರು ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. ತನುತ್ರಯಂಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಬಂಧವಾದ ಅವಸ್ಥಾ 
ತ್ರಯಂಗಳ ದಾಂಬದೆನೆಂಬುದೀಗ್ಯ ಮೂರು ಶಾವಿನ ಅನುಪ ಮೀರದೆ ಎಂಬ 
ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. ಹಡ್ವಿಧ ತತ್ವಂಗಳಿಗೆ ಅಧಿಕಾರಿಗಳಾದ ಬ್ರಹ್ಮ-ವಿಷ್ಣು-ರುದ್ರ- 
ಈಶ್ವರ-ಸದಾಶಿನ-"ಶ್ರೀಗುರುವೆಂಬ ಈ ಸಡ್ಡಿಧ ಆಧಿದೇನತೆಗಳ ವರ್ತನೆಯ 
ನಿನ್ನತಿ ತ್ತಿಯ ಮಾಡಿದನೆಂಬುದೀಗ್ಯ ಆರು ಠಾನಿನ ಆರಸುಗಳ ಮೀರಿ ಬಂದಿಹೆ 
ತಾ! ಶಬ್ಬಕ್ಷ ರ್ಥ. ಇಂತು ಶಿನಜ್ಞಾನೋಡೆಯದಿಂ ಸಕಲ ತತ್ವಂಗಳ ನಿವೃತ್ತಿಯ 
(ಔೀಗುಕೋಳಾನಸೆ ಬಯ ಮಾಡುತ್ತ, ರಲು ಆ ಈಠೀಗುರು ಅಪಿರಳ ಜ್ಞಾನದೃಕ್ಕಿಂ 
ನಿರೀಕ್ಷಿಸಿ ನೋಡಿ ನೆಸೋಹಂ ಪರಬ್ರದ್ಧ್ಮಾಸ್ಮಿ” ಎಂಬ ಅರಿನನೆಚ್ಚರಿಸಿಕೊಟ್ಟು 
ಆ ಶಿಸ್ಯನ ನು-ಮನ-ಪ್ರಾಣೇಂದ್ರಿ ಯಂ ಗಳಲ್ಲಿ ಚಿದ್‌ಘನ ತ ಸವ ಕ್‌ 
ಮಾಡಿದನೆಂಬುದೀಗ, ಬಂದು ನಿಂದಿರಲಾಗಿ ಈ ದೇಹದ ಜಂದನೇನೋ ಎಂದು 
ಕೇಳಿದ ಗುಹೇಶ್ವರನ ಶರಣ ಆ ಮ ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. 


ಬಹುರೂಪಿ ಚೌಡಯ್ಯನವರ ನಚನಗಳು 


೧ 

ಎಂಟು ತಟ್ಟಿಯ ನಿಟ್ಟು ಒಂಭತ್ತು ನೇಣ ಕಟ್ಟಿ 

ಎಂಟಿ ಬಿಟ್ಟು ಒಂದೇ ನೇಣಿ ನಲ್ಲಿ ಆಡುತ್ತಿರಲಾಗಿ 

ತಟ್ಟ ಮುರಿದು ಮೆಟ್ಟಿ ನಿಂದ ದಾರ ಕಿತ್ತು 

ನೋಡುವರ ದೃಷ್ಟಿ ಬಟ್ಟಿ ಬಯಲಾಯಿತ್ತು 

ರೇಕಣ್ಣ ಪ್ರಿಯ ನಾಗಿನಾಥನಲ್ಲಿ ಆಟನನಾಡಿದೆ ನರಿದಾಗಿ. 

ಟೀಕು; ಅಷ ಸ ತನು ಯುಕ್ತವಾದ ದೇಹವೆಂಬುದೀಗ, ಎಂಟು ತಟ್ಟಿ ಯೆ 
ನೆಟ್ಟು ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. ಅಂತಪ್ಪ ದೇಹ ನವನಿಧ ವಾಯುಗಳಿಂ ಬಂಧಿಸಿಹು 
ದೆಂಬುದೀಗ, ಒಂಭತ್ತು ನೇಣಕಟ್ಟಿ ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. ಅಂತಪ್ಪ ದೇಹ 
ಸಂಬಂಧಿಯಾಗಿರ್ದ ಆತ್ಮಂಗೆ ಸಮ್ಮಜ್ಞ್ವಾನೋದಯವಾಗಲು ಪ್ರಾಣವಾಯು 
ನಿಕಾರನಳಿದು ಸ್ವಾನುಭಾನ ಸೂತ್ರ ಸಂಬಂಧನಾಗಲು ಅಷ್ಟವಾಯುಗಳು ನಷ 
ವಾಗಿ ಮಹಾಘನ ಲಿಂಗನನು ಶ್ರೀಗುರು ಮುಖದಿಂ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷನ ಮಾಡಿಕೊಂಡಲ್ಲಿ 
ಆ ಮಹಾಘನ ಲಿಂಗವೇ ತ್ರಿನಿಧ ಲಿಂಗ ಸ್ವರೂಪವನೆಯ್ದು ಸ್ವಾನುಭಾನ ಸೂತ್ರ 


೨೨೨ ಬೆಡಗಿನ ವಚನಗಳು 








ದಿಂದ ಅಂಗತ್ರಯಂಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಬಂಧವಾಗಲು ಶಿವಾದ್ವೈತ ಭಕ್ತಿಯೊಂದರಿಂದ 
i ಯ ಸ. ಬಿಟ್ಟು ಒಂದೆ ನೇಣಿನಲ್ಲಿ ಆಡುತ್ತಿರಲಾಗಿ 
ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ರ್ಥ. ಆ ಅಪ್ಪ ತನುಗಳು ಆಷ್ಟ ವಿಧ ಭಕ್ತಿಯಿಂ ಚಿದ್‌ಘನ ಲಿಂಗ 
ದಲ್ಲಿ ಸಮರಸವಾಗಿ Rs ತ ಮುರಿದು ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. 
ಮೆಚ್ಚಿ ೦ದೊಡೆ ಸತ್ಯಿ ಯಾಚಾರ. ಧಾರವೆಂದೊಡೆ ಸನುಭಾವ ಸೂತ್ರ. ಇಂತಪ್ಪ 
ಸುಜ್ಞಾನ ೬ ಫ್ರೀಗಳೆರೆಡು ಇಷ್ಟ- ೫1. ಏಕಾ ರ್ಥವಾದ ಎಂಬುದೀಗ, 
ಮೆಟ್ಟಿನಿಂದ. ದಾರ ತ್ತು ವ ಶಬ್ದಕ್ಟರ್ಥ. ಸಕಲ ಕರಣಂಗಳೆಲ್ಲ ಜ್ಞಾನ 
ಕರಣಂಗಳಾಗಿ, ಪರಬ್ರಹ್ಮವ ನಿರೀಕ್ರಿಸುತ್ತಿರ್ದಲ್ಲಿ ಆ ನಿರೀಕ್ಷಣೆಯಿಂದ ಅಮರ 
ಗಣ ತತ್ವವ ನೆಯ್ದಿ ಟಿ ಸ್ಥಾನ ನದಲ್ಲಿ ಸವಾದನೆಂಬುದೀಗ, ನೋಡು 

ನಾಗಿನಾಥನಲ್ಲಿ ಆಟಿನನಾಡಿದೆ 


ಡಿ 


ಹ 


(ಕ್‌ 


ಲಿ 
ಗಿಗಿ 
ದ] 


ವರೆ ದೃಷ್ಟಿ ಬಟ್ಟ ಬಯಲಾಯಿತ್ತು ೨ ರೇಕಣ್ಣ 


ನರಿದಾಗಿ ಸ್ರ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. 


ಯೆ 


೨ 
ಹುಟ್ಟುವಾತ ಮದ್ದಳೆಯ ಕಟ್ಟಿದ, ನಡೆವಾತ ತಾಳವನೊತ್ತಿದ 
ಬಿಡುವಾತ ಶೃತಿಯ ನೆತ್ತಿದ, ತತ್ತಾಲೆತ್ತಿಯೆಂಟಾಟ- 
ಇತ್ತಲೆ ಉಳಿಯಿತ್ತು 
ರೇಕಣ್ಣ ಪ್ರಿಯ ನಾಗಿನಾಥ. 


ಬೇಕು; ಶಿವಾಂಶೀಠಕನಾದೆ ಆತ್ಮನು ತನ್ನ ನಿಜದರಿನ ನಷ್ಟವ ಮಾಡಿದಲ್ಲಿ 
ಅಜ್ಞಾನದಿಂ ಜನಿಸಿ ಸಂಭವಿಸಿ ಪಂಚ ಭೂತಾಶ್ರಯವಾದ ದೇಹನ ಧರಿಸಿದ 
ನೆಂಬುದೀಗ, ಹುಟ್ಟು ವಾತ ಮದ್ದಳೆಯ ಕಟ್ಟದ 1! ೦ಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. ಹೃದಯ 
ಕಮಲದ ಆವ್ಬದೆ ದಳದಲ್ಲಿ ಚರಿಸುತ್ತಿಹ ಅಂತರಾ ನ ಇಡಸಿಂಗಳ ಮಾ ರ 


ಪ್ರಾಣವಾಯು ವಿಕಾರ ಸ ಥೈ ಂದದಿಂ EN ಧ್ವ ನಿಗೆಯ್ವು ತಿಹನೆಂಬು 
ದೀಗ, ನಡವಾತ ತಾಳವಸೊತ್ತಿ ದನೆಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. ಇಂತಪ್ಪ ದೇಹವು ಮಾಯಾ 
ಸಂಬಂಧವಾದುಬೆಂದು, ಅಂತಪ್ಪ ದೇಹ ಭಾನನ ನಿವೃ ತ್ರಿ ಗ ಮಾಡಿ ಪರಮಾತ್ಮ 
ತತ್ವಜ್ಞಾನದಿಂದರಿಯಬೇಕೆಂಬ ವೇದಾಂತಿ ಆಹಂಬ್ರ ಸ "ನೆಂಬ ನಾಗಾ ಲದಲ್ಲಿರು 
ತ್ರಿಹನೆಂಬುದೀಗ, ಬಿಡುವಾತ ಶೃತಿಯನೆತ್ತಿದನೆಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. ಅಂತಪ್ಪ 

ತ್ರಯಂಗಳಲ್ಲಿ ಕೂಡಿ ಪ್ರವರ್ತಿಸುತ್ತಿರ್ಪನ ರೆಲ್ಲರು ಶಬ್ದ ಜಾಲದಲ್ಲಿ ಸಿಲ್ಕಿ 
ಮಾಯಾ ಪ್ರಪಂಚಿಗೀಡಾದರೆಂಬುದೀಗ, ತತ್ತಾ ಲೆತ್ತಿ ಎಂಬಾಟಿ ಇತ್ತಲೆ ಉಳಿ 
ಯಿತ್ತು ರೇಕಣ್ಣಸ್ರಿಯ ನಾಗಿನಾಥಾ ಎಂಬ ಶದ್ದಿಕ್ಕರ್ಥ. 


೩ 

ಒಂಭತ್ತು ಇಟ್ಟ್ಬಿಯ ನಡುವೆ ಒಂದು ಕತ್ತೆಯ ನಟ್ಟು 
ತುಟ್ಟ ತುದಿಯ ಮೆಟ್ಟಿ ಆಡಲಾಗಿ 

ಆ ಕತ್ತಿ ಇಟ್ಟಿಯ ತಾಗಲಾಗಿ, ಆ ಇಟ್ಟಿ ನಿಷ್ಟೈವಂತರ ತಾಗಿ 


ಸತ್ತರೆಲರು ಆಟಕೆ ಮೊದಲೆ ರೇಕಣ್ಣನ್ರಿಯ ನಾಗಿನಾಥನಲ್ಲಿ ! 


ಇದಿ ಗಿಗಿ 


ಬೆಡಗಿನ ನಚನಗಳು ೨೨೩ 


ಟೀಕು: ತ್ಯಾಗಾಂಗ-ಭೋಗಾಂಗ-ಯೋಗಾಂಗನೆಂಬ ತ್ರಯಾಂಗ ಸ್ಥಲ 
ದಲ್ಲಿ ಇಸ್ಟ-ಪ್ರಾಣ- ಭಾನಲಿಂಗ ಸಂಬಂಧ ಹಷಡ್ವಿಧಾಂಗದಲ್ಲಿ ಷಡ್ವಿಧ ಲಿಂಗ 
ಸಂಬಂಧ. ಅಂತು ನವವಿಧ ಲಿಂಗಂಗಳೆ ಚಿಪ್ರೂಪನಾದ ಶರಣಂಗೆ ಇಟ್ಟಿ ಗಳಾಗೊ 
ಪ್ಸತಿಹನೆಂಬುದೀಗ, ಒಂಭತ್ತು ಇಟ್ಟಯ ನಡುವೆ ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. ಹರಿ 
ಪೂರ್ಣ ಜ್ಞಾನನೆ ಕತ್ತಿ. ಅಂತಪ್ಪ ಪರಿಪೂರ್ಣ ಜ್ಞಾನವನು ನವವಿಧ ಲಿಂಗಂಗಳಲ್ಲಿ 
ಸಾಹಿತ್ಯ ವ ಮಾಡಿಕೊಂಡನೆಂಬುದೀಗ, ಇಟ್ಟ ಯ ನಡುವೆ ಒಂದು ಕತ್ತಿಯ ನಬ್ಬು 
ಎಂಬ ಶಬ್ದ ಕ್ಸ್‌ ರ್ಥ. ತುರಿಯಾವಸ್ಥೆ ಯೆ ರಿಂದಾಚರಿಸುತ್ತಿ ರಲಾಗಿ ಎಂಬುದೀಗ 
ತುಟ್ಟಿ ತುದಿಯ ಮೆಟ್ಟ ಯಾಡಲಾಗಿ ಎಂ ಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. ಆಂತು ಪರಿಪೂರ್ಣ 
ಜ್ಞಾನ ನನವಿಧ ೫೫1408 ನವಗ್ರೆಹಿಸಿದಲ್ಲಿ ಎಂಬುದೀಗ, ಆ ಕತ್ರಿ ಇಟ್ಟಯ 
ತಾಗಲಾಗಿ ಎಂಬ ಶಬ್ದ ಕ್ವ ರ್ಥ. ಆ ನನನಿಧಲಿಂಗಂಗಳು ಪಂಚಾಚಾರದಲ್ಲಿ ತತ್ಪರೆ 
ನಾಗಿರ್ದ ಏಕಲಿಂಗ ನಸ 'ಪರರಾದ ನೀರೆಮಾಹೇಶ್ವರೆರ ತನು-ಮನ-ಪ್ರಾಣೇಂದ್ರಿ 
ಯಂಗಳನೊಳಕೊಂಡಲ್ಲಿ ಆ ಸಧೂಪವಾದ ಬ ಬ್ರಹ್ಮ ವೆ ಆದರೆಂಬುದೀಗ್ಯ ಆ ಇಟ್ಟ 
ನಿಸ್ಟೆನಂತರತಾಗಿ ಸತ್ತರೆಲ್ಲರು ಆರಿಕ್ಕೆ ಮೊದಲೆ ರೇಕಣಸ್ರಿಯ ನಾಗಿನಾಥನಲಿ 
ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. 

೪ 
ಒಂದೆರಲ್ಲಿ ಬಂದು, ನಾಲ್ಬರಫಿ ಆಡಿ 
ಒಂದರಲ್ಲಿ ನಡದು, ಮೂರರಲ್ಲಿ ಕೂಡಿ 
ಎಂಟಿರಲ್ಲಿ ಕಂಠಕವಾಯಿತ್ತು ರೇಕಣ್ಣ 
ಟೀಕು: ಅನಾದಿ ಪರಶಿನ ತತ್ವದಿಂ ಚಿತ್‌ ನಾದ ಶರಣನು ಉದ 

ಯಿಸಿದನೆಂಬುದೀಗ, ಒಂದರಲ್ಲಿ ಒಂದು ಎಂಬಶ ರ್ಥ. ಅಂತಪ್ಪ ಸ) ಶರಣನು 
(ಶ್ರೀಗುರು ಕಾರುಣ್ಯದಿಂ ಸರ್ವಾಂಗ ಲಿಂಗ ಸಂಬಂಧಿಯಾಗಿ ಚತುರ್ನಿಧ ಭಕ್ತಿ 
ಗಳಿಂದ ಆಚರಿಸುತ್ತಿರ್ದನೆಂಬುದೀಗ, ನಾಲ್ಕರಲ್ಲಿ ಆಡಿ ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. 
ಅಂತಪ್ಪ ಶರಣನು ಶಿವಾದ್ವೈತ ಭಕ್ತಿವಿಡಿದು ಆಚರಿಸಿ ಲಿಂಗತ್ರಯದಲ್ಲಿ ಬೆರಸಿದ 
ನೆಂಬುದೀಗ, ಒಂದರಲ್ಲಿ ನಡಮ ಮೂರರಲ್ಲಿ ಕೂಡಿ ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. ಅಂತು 
ಶರಣ ಅಷ್ಟವಿಧ ಭಕ್ತಿಗಳಿಂದ ಆಚರಿಸುತ್ತಿರಲು ತಾನೆಂಬ ಭಾವವಡಗಿ ಮಹಾ 
A ಸಮರಸೈಕ್ಕವಾದನೆಂಬುದೀಗ, ಎಂಓರಲ್ಲಿ ಕಂಠವಾಯಿತ್ತು 
ರೇಕಣ್ಣ ಪ್ರಿಯೆ ನಾಗಿನಾಥನಲ್ಲಿ ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. 

೫ 
ಹೆಸರಿಲ್ಲದ ಜವನಿಕೆಯ ಮರೆಯಲ್ಲಿ ಬಂದು 
ಅಸುವಿನ ಬಹುರೂಪವನ ತೊಟ್ಟು 
ಪಶುಸತಿಯವತಾರವ ನಾಡುತ್ತಿರಲಾಗಿ 

ಹಸುಬೆಯ ತೆರೆಪರಿದು ಅಸು ದೆಸೆಯಲಿಲ್ಲ ಎಂಡಿ 
ರೇಕಣ್ಣ ಪ್ರಿಯ ನಾಗಿನಾಥನಲ್ಲಿ ಪೊರೆ ಪೊರೆಯೆನಿಸುತ್ತಿರ್ದೆನು. 
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ಟೀಕು: ನಾಮಕ್ಕೆಬಾರದ ನಿರ್ನಾಮ ಸ್ವರೂಪವಾದ ಮಹಾಜ್ಞಾನ 
ಚಿತ್ತುವನೆ ಅಂಗನ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಶರಣನು ಉದಯಿಸಿದನೆಂಬುದೀಗ, ಹೆಸರಿ 
ಲ್ಲದ ಜವನಿಕೆಯ ಮರೆಯಲ್ಲಿ ಬಂದು ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. ಅಂತು ಚಿತ್ತೆ ಅಂಗ 
ವಾಗಿರ್ಹ ಶರಣನು ತನ್ನಂತರಂಗದಲ್ಲಿ ಚೈತನ್ಯವಾಗಿರ್ಪ ಮಹಾಘನ ಲಿಂಗವ 
ಗುರು ಮುಖದಿಂ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಷಡ್ತಿಧಾಂಗದಲ್ಲಿ ಷಡ್ವಿಧಲಿಂಗ 
ಸ್ವರೂಪವಾಗಿ ಧರಿಸಿ ಸುಜ್ಞಾನ ಕ್ರೀನಿಡಿದಾಚರಿಸುತ್ತಿ ಹನ ಆಸುವಿನ 
ಬಹುರೂಸನ ತೊಟ್ಟು ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ, ಅಂತು ಷಟ್‌ಸ್ಥಲಮಾರ್ಗ ವಿಡಿದು 
ಆಚರಿಸುತ್ತಿರ್ಪ ತು ಸಂಚಾಚಾಕ ಸಂಬಂಧವಾಗಿ ಶಿನಲಾಂಛನವಿಡಿದು 
ಜಗತ್ತಾನನ ಮೂರ್ತಿಯಾಗಿ ಚರಿಸುತ್ತಿರ್ದನೆಂಬ:ದೀಗ, ಪಶುಪತಿಯವತಾರವ 
ನಾಡುತ್ತಿರಲಾಗಿ ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. ಅಂತು ಜಗಹಿತಾರ್ಥವಾಗಿ ಚರಿಸುತ್ತಿರ್ದ 
ಶರಣನ ಸತ್ರಿಯಾ ಚರಣಗಳೆಲ್ಲವೂ ಬೀಗಿ ಚಿದ್‌ ಘನಲಿಂಗದಲ್ಲಿ ತರಹರವಾಗಲು 
ತನಗಂಗವಾಗಿರ್ದ ಮಹಾಜ್ಞಾನ ನ ಚಿತ್ತುಪರ ಬ್ರಸ್ಮ್‌ ದಲ್ಲಿ ನಿಸ್ಪತಿಯಾಗಲು ಚೆ ತನ್ನ 
ಸ್ವರೂಪವಾದ ಮಹಾಘನ ಲಿಂಗವು ಅಚತಾಸ ರೂಪನಾಸ ಶರಣನ ಸರ್ವಾಂಗವ 
ನವಗ್ರ ಹಿಸಿ ಪರಮಕಾಷಿ ಯಾ ಯಿತ್ತೆಂಬುದೀಗ, ಹಸುಬೆಯಾ ತೆರೆಹರಿದು ಆ 
ಅಸುಪೆಸೆಯಲ್ಲಿ್ಲ ಎಂ ಮೆ, ರೇಕಣ್ಣಪ್ರಿಯ ನಾಗಿನಾಥನಲ್ಲಿ ಪೊರೆ-ಪೊರೆ ಎನುತಿ 
ರ್ದೆನು ಎಂಬ ಶಬ ಕ್ಕರ್ಥ., 





ಬೊಕ್ಕ ಸದ ಸಂಗಣ್ಣ ನನರ ನಚನಗಳು 
೧ 

ಅಂಗದ ಬೊಕ್ಕಸದ ಮಂದಿರಕ್ಕೆ ಲಿಂಗವೆಂಬುದೊಂದು ಬೀಗ, 
ಶ್ರಿಗುಣವೆಂಬ ಮೂರೆಸಳಿನ ಸಿಕ್ಸು 
ಒಂದು ಪೂರ್ವಗತಿ, ಒಂದು ಮಧ್ಯಗತಿ, 
ಒಂದು ಉತ್ತರ ಗತಿಯಾಗಿ ಸಿಕ್ಕಿದವು ಮೂರೆಸಳು 
ಆ ಎಸಳಿಗೆ ಪುಟ ಒಂದೆ, 
ಒಡಲು ಎಸಳು ತೆಗವುದಕ್ಕೆ ಕೆ ಯ್ಯ ಕಾಣೆ 
ಪ್ರತಿ ಕ ಗೆಆ ಎಸಳು ಅಸಾಧ್ಯ ನೋಡಾ! 
ಇಂತಿ hs ಗುಣ ಬಸ ಸನಣ್ಣ ಪ್ರಿಯ ನಾಗೇಶ್ವರನ 


ಬೇಕು; ಸುಜ್ಞಾ ನೋದ ದಯವಾದೆ ಶರಣನ ಜ್ಞಾ: 
ಅಂಗದ ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. ಆಂತಸ್ಪ ಜ್ಞಾನ ಕಾಯೆ 
ಸಂಪತ್ತ ನೊಳಕೊಂಡು ಶರಣನಾಚಾರಾಂಗ ತೋರುತ್ತಿ ಹುದೆ 


ಬೆಡಗಿನ ವಚನಗಳು ೨೨೫೪ 


ಬೊಕ್ಕಸದ ಮಂದಿರಕ್ಕೆ ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. ಅಂತಪ್ಪ ಜ್ಞಾನ ಸ್ವರೂಪನಾದ 
ಅಚಾರಂಗಕೆ ಸಚ್ಚಿದಾನಂದ ಸ್ವರೂಪವಾದ ಪರಬ್ರಶ್ಮ ನೆ ಜ್ಯ: ಕ್ವ 
ಗೊಪ್ಪುತ್ತಿಹುದೆಂಬುದೀಗ, ಚಿದ್‌ ಘನ ಲಿಂಗವೆಂಬುದೊಂದು ಬೀಗನೆಂಬ 
ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. ಅಂತಪ್ಪ ನಿರವಯ ಪರಬ್ರಹ್ಮದಿಂದೊದಗಿದ ಕ್ರೀಯಾ ಜ್ಞಾನ 
ಭಾವಂಗಳೆಂಬ ಎಸಳುಗಳಿಗೆ ಆ ಪರಬ್ರಹ್ಮನೆ ಚ್ಛೈತನ ಸ್ವರೂಪವಾಗಿ ಬಂಧಿಸಿ 
ಕೊಂಡಿಹುದೆಂಬುದೀಗ, ಶ್ರಿಗುಣವೆಂಬ ಮೂರೆಸಳಿನ ಸಿಕ್ಕು ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. 
ಶರಣನ ಸ್ಥೂಲಾಂಗಡೆ ಸತ್ತ್ರ್ರಿಯಾಚಾರದಲ್ಲಿ ಇಷ್ಟಲಿಂಗ ಸಂಬಂಧವಾಗಿಹು 
ದೆಂಬುದೀಗ ಒಂದು. ಪೂರ್ವಗತಿ ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. ಸೂಕ್ಸ್ಮ್ಮಾಂಗದ 
ಸುಜ್ಞಾನ ಪ್ರಕಾಶದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಣಲಿಂಗ ಸಂಬಂಧವಾಗಿಹುದೆಂಬುದೀಗ್ಕ ಒಂದು 
ಮಧ್ಯಗತಿ ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. ಕಾರಣಾಂಗದ ಭಾವ ಪ್ರಕಾಶದಲ್ಲಿ ತೃಪ್ತಿಲಿಂಗ 
ಸಂಬಂಧನವಾಗಿಹುದೆಂಬುದೀಗ್ಯ ಒಂದು ಉತ್ತರ ಗತಿಯಾಗಿ ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. 
ಅಂತಪ್ಪ ಕ್ರಿಯಾಜ್ಞಾನ ಭಾವಂಗಳನು ಒಳಗೊಂಡಿರ್ಸ ಇಪ್ಪ-ಸಪ್ರಾಣ-ಭಾವ 
ಲಿಂಗಂಗಳಿಗೆ ಚಿತ್‌ ಸ್ವರೂಪನಾದ ಶರಣನ ಆಚಾರಂಗ ಒಂದೇ ಆಶ್ರಯವಾಗಿ 
ಹುದೆಂಬುದೀಗ, ಸಿಕಿದವು ಮೂರೆಸಳು ಆ ಎಸಳಿಗೆ ಪ್ರಟಿ ಒಂದು ಒಡಲು 
ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. ಇಂತಪ್ಪ ತ್ರಿನಿಧಲಿಂಗ ವಿಡಿದಾಚರಿಸಿದ ಶರಣನ ಶಿನ 
ಕಾ 
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ಭಾನವು ಆ ಪರಬ್ರಹ್ಮದಲ್ಲಿ ನಿಸ್ಪತಿಯಾಗಲು ಶೃತಜ್ಞಾಸಕ್ಕೆ ಆ ಪರಬ್ರಹ್ಮವು 
ಅಸಾಧ್ಯವಾಯಿತ್ತೆಂಬುದೀಗ, ಎಸಳ ತೆಗವುದಕ್ಕೆ ಕೈಯ್ಯ ಕಾಣೆ ಪ್ರತಿ ಕೈಗೆ ಆ 
ಎಸಳು ಅಸಾಧ್ಯ ನೋಡಾ ಇಂತೀ ಬೀಗದ ಗುಣವ ಬಸವಣ್ಣ ಸ್ರಿಯ ನಾಗೇಶ್ವ 
ರನಲ್ಲಿ ನಿಶ್ಚಯವಾದ ಶರಣಂಗೆ ಎಂಬ ಶ ಿಕ್ಷರ್ಥೆ. 
೨ 

ಆ ಬೊಕ್ಕಸದ ಮನೆಯಪ್ಪ ಭೇದ ಹೊರಗಣ ಹೊದಕೆ 

ನಾನಾ ಚಿತ್ರ-ವಿಚಿತ್ರ ಮಳೆಗೆ ನೆನವುದು ಬೆಂಕಿಸೆ ಬೇವದು 

ಗಾಳಿಗೆ ಮುರಿವದು; ಆ ಮನೆಗೆ ನಿರೋಧನಹಲ್ಲಿ 

ಪಟ್ಟಿ ಕೆಡದು ದೇವಾಂಗ ಬೇಯದು 

ರತ್ನಗಾಳಿಯ ತಪ್ಪಲಿಗೊಳಗಾಗದು ಮ ಬೊಕ್ಕಸದ 

ಮನೆಯ ಹೊರಗಳಕೇಡು ಒಳಗಣ ಭಾವ 

ನಿರೀಕ್ಷಿಸಿ ನೋಡಬೇಕು ಬಸವಣ್ಣಪ್ರಿಯ ನಾಗೇಶ್ವರ ಲಿಂಗವ 

ಕೇಳಬೇಕು. 

ಟೀಕು;-- ಸಕಲ ತತ್ವಂಗಳನೊಳಕೊಂಡಿರ್ಪುದು ಪಂಚ ಭೂತಾಶ್ರಯೈ 
ನಾದ ದೇಹವೆಂಬುದೀಗ, ಆ ಬೊಕ್ಕಸದ ಮನೆಯಪ್ಪ ಭೇದವೆಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ 
ಇಪ್ಪತ್ತೈದು ತತ್ವಂಗಳೆ ಆ ದೇಹಕ್ಕೆ ಮೇಲು ಹೊದಿಕೆಯಾಗಿ ಅನಗ್ರಹಿಸಿಕೊಂಡಿಹ 


ವನೆಂಬುದೀಗ್ಯ ಹೊರಗಳ ಹೊದಕೆ ನಾನ ವಿ 
ಅಂತಪ್ಪ ದೇಹವು ಸಂಸಾರ ನಿಷಯ ಜಲದಲ್ಲಿ ನೆನನುತ್ತಿಹುವೆಂಬುದೀಗ, ಮಳೆಗೆ 
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ನೆನವುದು ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕ ರ್ಥ, ತಾಪತ್ರಯಾಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ ಸರ್ವಾಂಗವು ದಗ್ಗವಾಗು 
1.102 ಗ್ಯ ಬೆಂಕಿಗೆ ಬೇ ಸ Ay "ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. ಪ್ರಾಣವಾಯು 
ವಿಕಾರದಿಂ ಅತಿ ಬಡುತ್ತಿಹುದು ಡೇಹನೆಂಬುದೀಗ, ಗಾಳಿಗೆ ವಜ ಬು ಎಂಬ 
ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ- ಇಂತಪ್ಪ ದೇಹ ಸಂಬಂಧಿಯಾದ ಜೀವಂಗೆ ಶಿನಕೃಪೆಯಿಂದ 
ಸುಜ್ಜಾ ನೋದೆಯವಾಗಲು ಸಕಲ ಪ್ರಪಂಚು ನಿವೃ ತ್ತಿಯ ಮಾಡಿ ಗುರು 
ಕಾರುಣ್ಯ ದಿಂ ಸರ್ವಾಂಗಲಿಂಗ ಸಂಬಂಧವಾಗಿ ನಿಮ್ಮತ್ತ ಮುಖ ಬನನೆಯ್ದಿದಲ್ಲಿ ಶರ 
ಣನ ಶಿವಃ ದ್ವೈತ ಭಕ್ತಿ ಭಿನ್ನವಾಗದೆ ಇದ್ದಿತ್ತೆ ಉಬುದೀಗ, ಆ ಮನೆಗೆ ವಿರೋಧ 
ವಾಹಲ್ಲಿ ಪಟ್ಟಿಕೆಡದು ಎಂಬ ಶಬ್ದ ಕ್ವ ರ್ಥ. ಆ ಶರಣನ ಅಂತರಂಗದಲ್ಲಿರ್ಪ ಅಭಿನ್ನ 
ಪ್ರಕಾಶವು ತಾಪತ್ರಯಾಗ್ನಿ ಯಲ್ಲಿ ದೆಗ್ನ ವಾಗದೆಂಬುದೀಗ, ದೇವಾಂಗ ಟೂ 
ಎಂಬ ರಬ್ಧಕ್ಕಥ್ಥ, ಅ ಸ ಚಿತ್‌ಪ್ರ ಭಾಲಿಂಗವು ದಶವಾಯು ನಿಕಾರದಲ್ಲಿ ಸಿಲ್ಲಿ 
ದೇಹಭಾವಕೆ ಸಗಳ ಗ ರತ್ನಗಾಳಿಯ ತಪ್ಪಲಿಗೊಳಗಾಗದೆಂಬ 
ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. ಇಂತಪ್ಪ ಶಿವಜ್ಞಾನ ಸಂಪನ್ನನಾದ ಶರಣನು ಬಹಿರಂಗದ ಸಕಲ 
ತತ್ವಂಗಳ ನಿವೃತ್ತಿಮಾಡಿ ನ್ನ ತನುತ ತ್ರಯೆಂಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಬಂಧವಾದ ಇಷ್ಟ-ಪ್ರಾಣ- 
ಭಾವ ಲಿಂಗವನು ಸುಜ್ಞಾನ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂ ನಿರೀಕ್ತಿಸುತ್ತಿಹನೆಂಬುದೀಗ್ಯ ಈ ಬೊಕ್ಕ 
ಮನೆಯ ಹೊರಗಳ ಕೇಡು ಒಳಗಣ ಭಾವ ನಿರೀಕ್ಷಿಸಿ ನೋಡಬೇಕು ಬಸ 
ನಣ್ಣ ಪ್ರಿಯ ನಾಗೇಶ್ವರ ಲಿಂಗನ ಕೇಳಬೇಕು ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. 
೩ 
ಎಲ್ಲರ ಸರಿಯಲ್ಲ ಎನ್ನ ಊಳಿಗ ಬಸವಣ್ಣ 
ಚನ್ನ ಬಸವಣ್ಣ ಕೊಟ್ಟಿ ಕಾಯಕ; 
ಸತೀ ಎಂಬ. ಅರಸಿಯ ಅಪಮಾನಕ್ಕೆ 
ಲೌಕಿಕಕ್ಕ ಬೊಕ್ಕ ಸದ ಭಂಡಾರಕ್ಕೆ 
ಇವು ಹ ಶುದ್ಧವಾದ ಮತ್ತೆ ದಿ ಮುತ್ತು- 
ಬೆಳಗುವ ರತ್ನ, ಥಳಥಳಿಸುವ ವಜ್ರ, 
ಈ ಕಾಯಕದ ಹೊಲಬ ಕೊಟ್ಟಿ, ಮತ್ತೆ- 
ಕಳವಿನಿ ಶಲ್ಲದಿರಬೇಕು ಬಸ ಸವಣ್ಣ ಪ್ರಿಯ 
ಇ ನಾಗೇಶ್ವ ರಲಿಂಗವ ನರಿಯಬಲ್ಲಡೆ 
ಟೀಕು:-- ದ್ವೈತ ಭಾವದಿಂ ಲಿಂಗಾಂಗಕ್ಕೆ ಭಿನ್ನವಿಬ್ಟಾ ಚರಿಸುವ ಆಚಾರ 
ಕ್ರಿಯಾ ಮಾರ್ಗವಲ್ಲ ಶರಣನ ಅಭಿನ್ನ ಕ್ರಿಯಾಚಾರನೆಂಬುದೀಗ, ಎಲ್ಲರ ಪರಿ 
ಯಲ್ಲ ಎನ್ನ ಊಳಿಗನೆಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. ಬಸವಣ್ಣನೆ ಗುರು ಸ್ವರೂಪವಾಗಿ 
ಬಂದು ಸ ೨ ಯಾಚಾರನವ ನೆಲಿಸೊಳಿಸಿದ ಚನ್ನಬಸವಣ್ಣನೆ ಲಿಂಗ ಸ್ವರೂಪ 
ವಾಗಿ ಬಂದು es ನನದ ಸಂಬಂಧನ ಮಾಡಿದನೆಂಬುದೀಗ, ಬಸವಣ್ಣ-ಚನ್ನ 
ಬಸವಣ್ಣ ಕೊಟ್ಟಿ ಕಾಯಕನೆಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ, ಇಂತಪ್ಪ ಸುಜ್ಞಾನ ಕ್ರಿಯಾ 
ಚಾರವಿಡಿದು ಆಚರಿಸುತ್ತಿರ್ದ ಶರಣ ಸತಿಯ ಭಕ್ತಾ ಭಿಮಾನವು ಉಕಿಕಾಚಾ 


ಬ 


ಲ್ಲ 


ಬೆಡಗಿನ ವಚನಗಳು ೨೨೭ 


ರದಲ್ಲಿ ಕೂಡಿ ಕೆಡದಂತೆ ಎಂಬುದೀಗ, ಸತೀ ಎಂಬ ಅರಸಿಯ ಅಪಮಾ 
ನಳ್ಳಿ ಲೌಕಿಕಕ್ಕೆ ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. ಇಂತು ಸರ್ವಾಚಾರ ಸಂಪತ್ತು ವಿಡಿದಾಚ 
ರಿಸುನ ಶರಣಂಗೆ ಅನುಸರಣೆ ಇಲ್ಲವೆ ಆಚಾರ ಶುದ್ಧ ವಾಗಿ ನಿರ್ಧರವಾದಲ್ಲಿ 
ಎಂಬುದೀಗ, ಬೊಕ್ಕಸದ ಭಂಡಾರಕ್ಕೆ ನು ವರ್ತಕ ಶುದ್ಧವಾದ ಮತ್ತೆಯೆಂಬ 
ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. ಶರಣಗೆ ನಿಜಾಂತರಂಗದಲ್ಲಿ ಮುಕ್ತಿ ಸ್ವರೂಪವಾಗಿಪ 
ನಲೌಂಗವೆ, ಕರಸ್ಪ ಲಕ್ಕೆ ಇಷ್ಟ ಲಿಂಗ ಸ್ತರೂಪವಾಯಿತ್ಕೆಂಬುದೀಗ, ಒಳಗಣ 
ಮುತ್ತು ಎಂಬ ಶಬ್ಧಕ್ಕರ್ಥ.* ಚಿದ್ರಾಪನಾದ ಶರಣನ ದೃದಯ ಕಮಲದಲ್ಲಿ 
ಚಿತ್‌ ಪ್ರಕಾಶವಾಗಿ ಬೆಳೆಗುತ್ತಿರ್ದ ಪ್ರಾಣಲಿಂಗನೆಂಬುದೀಗ್ಯ ಬೆಳಗುವ ರತ್ನ 
ನೆಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. ಚಿತ್‌ ಸ್ವರೂಪನಾದ ಶರಣಾತ್ಹನಾತ್ಮಾಂಗದಲ್ಲಿ ಅತ್ಯಂತ 
ಪ್ರಕಾಶವಾಗಿ ಬೆಳಗುತ್ತಿರ್ದ ಜೀನ ಸ್ವರೂಪವಾದ ಭಾನಲಿಂಗನೆಂಬುದೀಗ, 
ಥಳಥಳಿಸುವ ನಜ್ರನೆಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. ಇಂತಸ್ಪ ತ್ರಿನಿಧ ಲಿಂ ಕ 
ಜ್ಞಾನ ಭಾರನಿಡಿದು ಆಚರಿಸುತ್ತಿರ್ದ ಶರಣನು ತೆನು-ನುನ ಧನಂಗಳ ಗುರು- 
ಲಿಂಗ-ಜಂಗಮಕ್ಕೆ ಸಮರ್ಪಣೆಯ ಮಾಡುವಲ್ಲಿ ಅಣು ಮಾತ್ರ ವಂಚನೆಯಿಲ್ಲದೆ 
ಇರುತ್ತಿಹನೆಂಬುದೀಗ, ಈ ಕಾಯಕದ ಹೊಲಬ ಕೊಟ್ಟಿ ಮತ್ತೆ ಕಳನಿನಿನಿಲ್ಲವಿ 
ರಬೇಕು ಬಸವಣ್ಣ ಪ್ರಿಯ ನಾಗೇಶ್ವರ ಲಿಂಗವನು ಆರಿಯ ಬಲ್ಲಡೆ ಎಂಬ 
ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. 
೪ 

ನಾನಾ ಬಹು ವರ್ಣದ ಬಣ್ಣ ದ ಸ್ವ ಸವ ಹೊತ 

ಮಾಡುವಲ್ಲಿ ಭಾವದ ಬಹು "ಚಿತ್ತವ ನರಿಯಬೇಕು. 

ನಾನಾ ಆಭರಣದ ಹದಿನೆಂಟು ಜೆಕ್ರಯಂಗಳ ತೊಡುವ 

ದ್ರವ್ಯವ ಕೊಡುವಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರಿಯ ಆತ್ಮನ ಬೆಂಬಳಿಯ ನರಿಯಬೇಕು 

ಎಂಟು ರತ್ನದ ಕಾಂತಿ ಜೀವ ರತ್ನದ ಕಳೆ ಭಾವಿಸಿ 

ಏಕನ ಮಾಡಿ ನಡೆವುದು, ನೀವು ಕೊಟ್ಟ ಕಾಯಕ ಶನಿನಿಗೆ 

ಕ್ರೇ ಆತ್ಮಂಗರಿವು ಆ ಅರಿವಿಂಗೆ ಮಹಾ ಬೆಳಗು 

ಒಡಗೂಡಿ ಕರಿಗೊಂಡಲ್ಲಿ ಬೊಕ್ಕಸದ ದ ಮಣಿಕವ ನೊಪಿ ಸಭಿಕರ 

ಬಸವಣ್ಣ ಪ್ರಿಂ ನಾಗೇಶ್ವರ ಲಿಂಗಕ್ಕೆ. 

ಬೀಕು: ಪಂಚ RL ಪಂಚಾ 

ತ್ರೈದು ತತ್ವಂಗಳೆಲ್ಲವು ಮಂತ್ರ ಸ್ವರೂಪವಾ ನನಾ ಬ 2 

ಬಣ್ಣದ ಎಂಬ ಶಬ್ದ ಕ್ಸ್‌ ರ್ಥ. SES ಸಂಶತಿನೊಡನೆ ಕೂಡಿದ ಆಚಾರ 
ಧರಸಿಸನೆಂಬುರೀಗು "ಬೊಕ್ಕ ಸನ ಹೊತ್ತು ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕ ಥುಸಸುತ 

ದಾಚರಿಸುವಲ್ಲಿ ಎಂಬುದೀಗ, ಮಾಡುವಲ್ಲಿ ಎಂಬ ಬ ಿಕೃರ್ಥ. ಮನಸ್ಸಿನ 
2 1.1] ಗುಣಂಗಳನೆಲ್ಲವನು ಶಿವಜ್ಞಾನದಿಂ ಛೇದಿಸಿ ಉನ್ನನಿ ತತ್ತ 
ಬ 


9 


ಕ 


೮ 


ಸ್ವರೂಪವ ಮಾಡಿದನೆಂಬುದೀಗ್ಯ ಭಾವದ ಬಹುಚಿತ್ರ ವನರಿಯಬೇಕು ಎಂ 


೨೨೮ ಬೆಡಗಿನ ವಚನಗಳು 


ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ ಸಡೇಂದ್ರಿಯಂಗಳಲ್ಲಿ ಶಿನಲಿಂಗ ಷಡ್ವಿಧ ಸಟ್ಟರಣಂಗಳಲ್ಲಿ, ಗುರು 
ಲಿಂಗ ಷಡ್ವಿಧ ಷದಾಧಾರ ಚಕ್ರಂಗಳಲ್ಲಿ, ಆಚಾರೆಲಿಂಗ ಷಡ್ವಿಧ ಇಂತಿ ಹದಿನೆಂಟು 
ಲಿಂಗಂಗಳ ಆಯಾ ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ಧರಿಸಿದನೆಂಬುದೀಗ, ನಾನಾ ಅಭರಣದ ಹದಿ 
ನೆಂಟು ಆಶ್ರಯಂಗಳ ತೊಡುನಲ್ಲಿ ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. ಆಯಾ ಪದಾರ್ಥಂಗಳ 
ಆಯಾ ಲಿಂಗಮುಖವನರಿದು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಅರ್ನಿಸುವಲ್ಲಿ ಎಂಬುದೀಗ, ದ್ರವ್ಯವ 
ಕೊಡುವಲ್ಲಿ ಎಂಬ ಶಬ್ಧಕ್ಕರ್ಥ ಅತ್ಮನು ಇಂದ್ರಿಯಾದಿ ಸುಖಂಗಳಿಗೆ ಹರಿಯ 

ಯಾಗಿ ಇರಬೇಕೆಂಬುದೀಗ, ಇಂದ್ರಿಯ ಅತ್ಮನ 


ದಂತೆ ಲಿಂಗ ಭೋಗೋಪಭೋ(ಗಿ 
೯ 


೦ಚತತ್ವಂಗಳಲ್ಲಿ ಪಂಚಲಿಂಗ ಸಂಬಂಧ ಆರಿತು ಅಸ್ಪನಿಧನಾದ 
ನ ತಿಳಿಯಬೇಕೆಂಬುದೀಗ, ಎಂಟು ರತ್ನದಕಾಂತಿ ಎಂಬ ಶಬ್ದ 

ಸ್ವರೂಪವಾದ ಮಹಾಘನಲಿಂಗವ ಅಷ್ಟವಿಧ ಲಿಂಗಂಗಳಲ್ಲ 
ಬುದೀಗ್ಯ ಜೀವ ರತ್ನದ ಕಳೆ ಭಾವಿಸಿ ಏಕನ ಮಾಡಿ 
೦ಬಂಧವ ಮಾಡಿದ ಸಕ್ಕ್ರಿಯಾಚಾರವೆಂಬು 
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೦ಬುದೀಗ, ಅತ್ಮಂಗರಿವು ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. 
ಶದಲ್ಲಿ ಅಖಂಡ ಪರಿಪೂರ್ಣವಾದ ಮಹಾಘನ 


ಕಾ 
(೨ 
ಇಯಿತ್ತೆಂಬುದೀಗ, ಆರಿವಿಂಗೆ ಮಹಾಬೆಳಗು ಒಡಗೂಡಿ 
ಸದ ಮಣಿಹವನೊಸ್ಪಿಸಬೇಕು ಬಸವಣ್ಣಪ್ರಿಯ ನಾಗೇಶ್ವರ 
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ಗೋರಕ್ಷರ ನಚನಗಳು 
೧ 

ಅರಗಿನ ತೇಜಿಯ ಮೇಲೆ ಉರಿಯ ಹಿರಿಯರಸು- 
ಮೂರ್ತಿಗೊಂಡು ಮಂಜಿನ ಪರಿವಾರ ಸಂದಣಿಸಿ ಸಂತೈಸಿ 
ಅವರಂಗಕ್ಕೆ ಬಿಸಿಲಂಗದ ಜೋಡ ತೊಡಿಸಿ 
ತಾ ತುರಂಗದ ಮೇಲೆ ಸಶುಕಮನೆಂಬ ಖಂಡೆಯನ ವಿಡಿದು 
ಚಂಡಿಕಾ ಕಿರಣದ ಮೇಲೆ ಅಂಗವಿಸಿ ಎರಗಲಾಗಿ 
ಪಾಜು ಬೆರಯಿತ್ತು, ಉರಿಯರಸು ಎತ್ತಿದ 
ಖಂಜೆಯ ವರುಣನ ಕಿರಣದೊಳಗೆ ಬಯಲಾಯಿತ್ತು. 
ಮಂಜಿನ ಪರಿವಾರ ಆ ರಂಜನೆಯೊಳಗೆ ಅಡಗಿತ್ತು 
ಉರಿಯರಸು ವಾಯವಿನ ಸಿರಿಯೊಳಗಾದ 


ಬೆಡಗಿನ ನಚನಗಳು ೨೨೬ 





ಅರಸಿನ ಅಶ್ವ ಅರಸಿನ ತೊಡೆಯೊಳಗೆ ಹರಿಯಿತ್ತು. 

ಇಂತಿ ಭೊತ ಅರಿಗಳಿದಿರಿಲ್ಲಾ ಎಂದು- 

ಗೋರಕ್ಷ ಪಾಲಕ ಮಹಾ ಪ್ರಭು ಸಿದ್ಧ ಸೋಮನಾಥ 

| ಇದಿರಿಲ್ಲ ಎನುತಿರ್ದಿ, 

ಟೀಕು:--ಮುಲತ್ರಯೆ ಯುಕ್ತವಾದ ಪ್ರಾಣವಾಯು ವಿಕಾರದಲ್ಲಿ ಚಿದಾಂಶೀ 
ಕನಾದ ಆತ್ಮನು BE ಗ ನೆಂಬುದೀಗ್ಯ, ಅರಗಿನ 
ತೇಜಿಯ ಮೇಲೆ ಉರಿಯ ಹಿರಿಯರಸು ಮೂರ್ತಿಗೊಂಡು ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. 
ಅಂತಪ್ಪ ದೇಹದಲ್ಲಿ ಅಭ್ರಳ ಇಯ ಮಾತ್ರವಾಗಿ ತೋರಿ ಆಡಗಲ್ಪ ಟ್ರ ಸಕಲ ಕರೆ 
ಬ ಪ್ರವರ್ತನೆ ಹೆಚ್ಚಿ 2 1.೬ 5ರಟಿನ ಫರಿಷಾರ ಸವಿ ಎಂಬ 
ಶಬ್ದಕ್ಟರ್ಥ. 1. ಆತ್ಮಂಗೆ ಶಿವ ಕೃಪೆಯಿಂದ ಸುಜ ERE NE 
ಆ ಸಕಲ ಕರಣಂಗ 
ಮಾಡಿದ ಶರಣನು ಶ್ರಿ 


- 
ತಿ 
ದಂ 
ಸ 


ರು 
ಶಾಮ ಸುಜ್ಞಾನ ಪ ಕಾಶವನಳವಡಿಸಿಕೊಂಡಿ 
ಬಸಿಲಂಗದ ಜೋಡ pi ಎಂಬ 

೦ ಸ 2 ಯಿಂದಾಚರಿಸು 
ತ್ರರ್ಪ ಶರಣನು ತ್ರಣಮಾರೂಢನಾಗಿ ನಿಂದು ಜೀನ ಭಾ 
ತಮಸ್ಸನ್ನು ನಿವೃತ್ತಿ ರಾಡುವ ಪರಿಪೂರ್ಣ ಜ್ಞಾನನ ತನ್ನ ಸುಜ್ಞಾನ ಪ್ರಕಾಶದ 
೦ಬಂಧವ ಮಾಡಲು, ಸಕಲ ಕಾರಣಂ ಶಿ 

ನಲಿಂಗದಲ್ಲಿ ಸಮರಸವಾದನೆಂಬುದೀಗ್ಕ ಚಂಡಿಕಾ ಕಿರಣದ ಮೇಲೆ ಆಂಗ 
PY ಎರಗಲಾಗಿ ಸಾಜು ಬೆರಯಿತ್ತೆಂಬ ಶಬ್ದ ಿಕೃರ್ಥ. ಸರ್ವಾಚಾರ ಸಂಪತ್ತಿಗೆ 
ಕರ್ತನಾದ ಚಿತ್‌ ಸ್ವರೂಪನಾದ ಶರಣನ ಮಹಾಜ್ಞಾನ ಪ್ರಕಾಶನವು ಚಿದಾದಿ 
ಸ್ವರೂಪವಾದ ಪರಬ್ರಹ್ಮ ದ ಪರಮ ಪ್ರಕಾಶದಲ್ಲಿ ನಪ ತಿಯಾಯಿತ್ತೆಂಬುದೀಗ. 
ಉರಿಯರಸು ಎ ಎತ್ತಿದ ಬಂಡೆಯ ನರುಣನ ಕಿರಣದೊಳಗೆ ಬಯಲಾಯಿತ್ತೆಂಬ 
ಶಬ್ದ ಕೃರ್ಥ. ಅಮರ ಗಣತ್ವನ ನೆಯ್ದಿದ ಸಕಲ ಕಾರಣಂಗಳೆಲ್ಲವು ಶರಣನ 
Bd ಜ್ಞಾನ ಪ್ರಕಾಶದಲ್ಲಿ ನಿಪ್ಪ್ರಕಿಯಾದನೆಂಬುದೀಗೆ, ಮಂಜಿನ ಪರಿವಾರ ಆ 
ನಂಜನೆಯೊಳಡಗಿತ್ತಿ ೦ಬ ಬ ಶಬ ಬಕ್ಕರ್ಥ. ಆ ಸುಜ್ಞಾನ ಸ್ವರೂಪನಾದ ಶರಣನು 
ಚೈತನ್ಯ ಸ್ವರೂಪವಾದ ಮಹದೈಶ್ವರ್ಯದಲ್ಲಿ ನಿಪಷ್ಟ್ಪತಿಯಾದನೆಂಬುದೀಗ, ಉರಿಯ 
ರಸು ವಾಯುವಿನ ಸಿರಿಯೊಳಗಾದನೆಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. ಮಲ ಸಂಬಂಧವಾದ 
ಪ್ರಾಣನಾಯು ವಿಕಾರವಳಿದು ಚಿತ್‌ ಪ್ರಾಣಾನಿಲ ಸ್ವರೂಪವಾಗಿ ಚಿತ್‌ ಸ್ವರೂಪ 
ನಾದ ಶರಣನ ಅಭಿನ್ನ ಕ್ರಿಯಾಚಾ ?ರದಲ್ಲಿ ನಿಸ್ಪತಿಯಾಗಲು ಅಂತಪ್ಪ ಫಸಜರಿಗೆ 
ದ್ವೈತಾದ್ವೈತಿಗಳು ಮೊ ಮೊದಲಾದ ಭಿನ್ನ ಯೋಗಿಗಳು ಸರಿಯಲ್ಲನೆಂಬುದೀಗ್ಯ ಅರ 


೮ 
Le 


ಬ ಇ 2 


4 


ಗಿನ ಅಶ್ವ ಅರಸಿನ ತೊಡೆಯೊಳಗೆ ಹರಿಯಿತ್ತು ಇಂತಿ ಥೊರೆಗೆ ಆರಿಗಳಿದಿರಲ್ಲ 
ಎಂದು ಗೋರಕ್ಷಪಾಲಕ ಮಹಾಪ್ರಭು ಸಿದ್ದ ಸೋಮನಾಥ ಲಿಂಗಕ್ಕೆ ಇದಿರಿಲ್ಲ 


೨೩೦ ಬೆಡಗಿನ ನಚೆನಗಳು 


೨ 
ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡದಲೊಂದು ನಿಂಡ ಹುಟ್ಟಿ ಕರ್ಪುರದಿಂದೆ 
ಬೆಳವುಕ್ತಿಜೆ ನೋಡಾ! 
ಸುಮನ-ಸುಮಾನವೆಂಬ ರತಿನಿಡಿದು ನಡಿಯುತ್ತಿರಲಾಗಿ 
ಮಹೀತಳನ ಜಡಸಿದು ಮರೀಚಕನ ಶಿರ ಬೆಂದು 
ರುದ್ರನ ತ್ರಿವಿಧದ ಸ ಮುಚ್ಚಿತ್ತು 
ಇಂತಿವು ನಿರ್ಧರನಾದಲ್ಲಿ ಅರಿಗೊಡಲಿ್ಲ 
ಗೋರಕ್ಷ ಪಾಲಕ ಮಹಾ ಪ್ರಭು ಸಿದ್ಧೆ ಸೋಮನಾಥ ಲಿಂಗಕ್ಕೆ 
ಇದಿರಿಲ್ಲ ಎಂದಿ. 
ಬೀಕು: - ಪ್ರಪಂಚು ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡದಿಂದ ಉದಯವಾದ ಪಂ ೦ಚಭೂತಾಶ್ರಯ 
ವಾದ ದೇಹವೆಂಬುದೀಗ, ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡದಲೊಂದು ಪಿಂಡಹು ಟ್ಟಿತ್ತೆಂ ಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ, 
ಅಂತಪ್ಪ ದೇಹದಲ್ಲಿ 2 ೫01 ಅತ್ಮನು ಸಂಚಿತಪಾ ್ರ್ರಾರಾಬ್ಧ ಆಗಮಿ ಎಂಬ 
ಕರ್ಮತ್ರಯಾಂಗಳಿಗಾಥಾರವಾಗಿ ದೇಹವ ರಕ್ಷಿಸು boo ಕರ್ಮ 
ದಿಂದೆ ಬೆಳವುತ್ತಿದೆ ನೋಡಾ ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. ಇಂತಪ್ಪ ಕರ್ಮ ಕಲ್ಪಿತ ಭಾವ 
ದಿಂದ ಇರುತ್ತಿರ್ದ ಅತ್ಮಂಗೆ ಶಿವಜ್ಞಾನೋದಯೆವಾಗಿ ಸಂಸಾರಪ್ರಪಂಚ ನಿವೃ 
ತ್ತಿಯ ಮಾಡಿ 'ಶ್ರೀಗುರೋಪಾನಸ್ಥೆಯ ಮಾಡಲು ಆ ಶ್ರೀಗುರು ಕರುಣಿಸಿ 
ಕ್ರಿಯಾದೀಕ್ಷೆಯಿಂದೆ ತನುವಿನಲ್ಲಿ ಚಾರವ ಸಂಬಂಧವ ಮಾಡಿ ಮನದಲ್ಲಿರವು 
ಸಂಬಂಧವಾಗಲು ಆ ಸುಜ್ಞಾನ ಕ್ರಿಯೆಗಳಲ್ಲಿ ಇಷ್ಟ-ಪ್ರಾಣಲಿಂಗ ಸಂಬಂಧನ 
ಮಾಡಿ ಆ ಲಿಂಗದಲ್ಲಿ ಪ್ರೀತಿ-ಪ್ರೇಮದಲ್ಲಾ ಚರಿಸುವದ .....! 
ಸುಮನ- ಸ 2 ನಡವುತ್ತಿ ರಲಾಗಿ ಎಂಬ ಶಬ್ದ ಕ್ಸ ರ್ಥ. ಪೃ 
ಯಾಂಶದ ತನುವ ತಾಳಿರ್ದ ಜೀವನ ದೇಹೋಹಂ ಭಾವವು ಮನಸ್ಸಿನ ನ 
ವೇಕವು ಸುಜ್ಜಾನಾಗ್ನಿಯಿಂ ದಗ್ಗವಾಯಿತ್ತೆಂಬುದೀಗ, ಮಹಿತಳನ ಜಡೆಸಿದು 
ಮರೀಚಕನ ಶಿರಬೆಂದು ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. ತಮೋಗುಣ ಸಂಬಂಧವಾದ ರುದ್ರ 
ತತ್ವದ ತ್ರಿಪುಟ ಜ್ಞಾನವು ನಾಸ್ತಿಯಾಯಿತ್ತೆಂಬುದೀಗ್ಯ, ರುದ್ರನ ತ್ರಿನಿಧದ ಕಣ್ಣು 
ಮುಚ್ಚಿತ್ತೆಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. ಸಕಲ ತತ್ವಂಗಳೆಲ್ಲ ಲಿಂಗತತ್ವದಲ್ಲಿ ಒಡಗೂಡಿ 
ಲಿಯ್ಯವಾದ ಬಳಿಕ ಕಾಮಾದಿ ಅರಿಸಡ್ವರ್ಗಂಗಳಿಗಿಲ್ಲವೆಂಬುದೀಗ, ಇಂತಿವು 
ನಿರ್ಧರವಾದಲ್ಲಿ ಅರಿಗೊಡಲಿಲ್ಲ ಗೋರಕ್ಷಪಸಾಲಕ ಮಹಾಪ್ರಭು ಸಿದ್ಧಸೋಮನಾಥ 
ಲಿಂಗಕ್ಕೆ ಇದಿರಿಲ್ಲ ಎಂದೆ ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. 


ತಿ 
ಕುಂಡಲಿ ಎಂಬ ಆಧಾರದಲ್ಲಿ ಜಲ, ತೇಜ, ವಾಯುವೆಂಬ- 
ತ್ರಿವಿಧ ಕೂಡಿ ಮಂಡಲ ಹುಟ್ಟಿತ್ತು. 
ಅದಕ್ಕೆ ಬಾಯಿ ಮೂರು, ಹಿಡಿ ಆರು, ಜೋಳಿಯೊಂದರಲ್ಲಿ 


ಬೆಡಗಿನ ನಚನಗಳು ೨ಿಕ್ಕಿ೧ 





ಉವಕವ ಕೊಳುತ್ತಿರಲಾಗಿ ಆ ಅಸುವಿನ ತೃಸೆಯಡಗಿ 

ಬಾಯ ಕಿಸಲೆ ಬಡಿದಲ್ಲಿ ಮಹಾಗಣನಾಥನ 

ಐವತ್ತೆರಡು ಸರ ಹರಿದವು, ಮೂವತ್ಕಾರು ಮಣಿ ಕೆಟ್ಟವು 

ಇಪ್ಪತ್ತೈದು ಮಣಿ ಪುಂಜವಾಯಿತ್ತು 

ಆರು ನಾಯಕ ರತ್ನ ಎಲ್ಲಿ ಅಡಗಿತ್ತೆಂದರಿಯೆ 

ಮೂರು ರತ್ನನ ಕಂಡೆ ಒಂದು ಉರಿವುದು, 

ಒಂದುಲಿವುದು, ಒಂದು ಬೆಳಗು ನಂದಿಹುದು, 

ಇಂತಿ ತ್ರಿವಿಧ ದಂಗವ ಕಂಡು ಈ ಎಂಗದ ಮಣಿಯ 

ಒಂದೊಂದ ಸವಣಿಸಲಾರಡೆ ಈ ದಿನ ಮಣಿಯ ವಿರಳವ ತೋರಿಸಾ, 

ಗೋರಕ್ಷ ಪಾಲಕ ಮಹಾಪ್ರ ಭು ಸಿದ್ದ ಸೋಮನಾಥ ಲಿಂಗವೆ! 

ಟೀಕು: ಅಧೋ ಕುಂಡಲಿಯಲ್ಲಿರ್ಹ ಚ ನಿದ್ಯಾ ಮಾಯಾ ಶಕ್ತಿ ಎಂಬು 
ದೀಗ, ಕುಂಡಲಿ ಎಂಬ ಆಧಾರದಲ್ಲಿ ಎಂಬ ಶಬ್ಧ ಕ್ಕರ್ಥ. ಅಂತಪ್ಪ ಮಾಯಾ 
ಶಕ್ತಿಯಿಂದ ತ್ರಿತತ್ವದಲ್ಲಿ ಕೂಡಿದ ದೇಹ ಉದಯಶಾಯಿತ್ತಿ ೦ಬುದೀಗ್ಯ ಜಲ- 
ತೇಜ--ವನಾಯುವೆಂಬ ತ್ರಿನಿಧ ಕೂಡಿ ಕಮಂಡಲ ಹುಟ್ಟ ತಟ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. 
ಅಂತಪ್ಪ ದೇಹ Me ಆತ್ಮ ಗೆ ತ್ರಿವಿಧಾವ ಸ್ಮೆಗಳೆ ಬಾಯಾಗಿಹ 
ಟು 10 ಅದಕ್ಕೆ ಬಾಯಿ ಮೂರು ನ ಶಬ್ದ ಕ್ಸ ರ್ಥ. ಸಕಲ ಪ್ರಪಂಚ 
ಹಿಡಿನ ಷರ ಕರಣಂಗಳೆ ಹಸ್ತವಾಗಿಹವೆಂಬುದೀಗ ದಡಿ ಆರು ಎಂಬ ಶಬ್ದ 
ಕೃರ್ಥ. ಇಂತಪ್ಪ ವಿಷಯಾಸಕ್ತನಾಗಿರ್ದ ಅತ್ಮಂಗೆ ಶಿನಜ್ಞಾನೋ ದಯವಾಗಲು 
ತನ ಸ ನಿಜ ಸ್ವರೂಪವನರಿದು ಶಿವಾಸೇಕ್ಷೆ ಗ ದ್ವಾರದಿಂ "ಸದ್ವಿ ನೇಕ ಸ್ವರೂಪ 
ವಾದ ಸರಮಾನಂದ ಜಲವ ನೀಂಟುತ್ತಿರ್ದನೆಂಬುದೀಗ್ಯ ಜೋಳಿಗೆಯೊಂದರಲ್ಲಿ 
ಉದಕವ ಕೊಳುತ್ತಿರಲಾಗಿ ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. ಅಂತಪ್ಪ ಸದ್ದಿವೇಕ ಜಲ ಸೇವ 
ನೆಯಿಂ ಜೀವನ ಜೀವಭಾವವು ಆಶಾ ತೃಷ್ಣೆಯಡಗಿಹೋಯಿತ್ತೆ ೦ಬುದೀಗ, ಆ 
ಅಸುವಿನ ತೃಷೆಯಡಗಿ ಎಂಬ ಶಬ್ದ ಕ್ಸ್‌ ರ್ಥ. ಅಂತು ಪರಮಾನಂದ ಜಲಸೇನನೆ 
ಯಿಂದ ಸಕಲ ಪದಾರ್ಥವ ಜೀವಭಾವದಿಂ ಭೋಗಿಸುವ ಜಿಹ್ವಾ ಲಂಪಟಿತ್ವವು 
ನಷ್ಟವಾಯಿತ್ತೆಂಬುದೀಗ, ಬಾಯ ಕಸಲೆ ಬತ್ತಿದಲ್ಲಿ ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. ಅಂತಪ್ಪ 
ಜೀವಾತ್ಮನಲ್ಲಿ ಸಂಬಂಧವಾಗಿರ್ದ ಐನತ್ತೆರಡಕ್ಷೆರಂಗಳೆಲ್ಲವು ನಿವೃತ್ತಿಯಾಗಿ 
ಪ್ರಣಯ ಮಂತ್ರ ಸ್ತರೂಪವಾಗಿಹನೆಂಬುದೀಗ್ಯ ಮಹಾ ಗಣನಾಥನ ಐವತ್ತೆರಡು 
ನರ ಹರಿದವು ಎಂಬ ಶಬ ್ವಕ್ಕರ್ಥ, ಸಡಾಧಾರ ಚಕ್ರಂಗಳಲ್ಲಿಹ ಮೂವತ್ತಾರು 
ಭಾವನಳಿದು ಮಂತ್ರ ರಿಂಗ್‌ ಸ್ವರೂಪವಾ SE ಮೂವತ್ತಾ ರು ಮಣಿ 
ಕೆಟ್ಟ ನೆಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. ಇಪ್ಪತ್ತೈದು ಅಂಗ ತತ್ವಂಗಳು ಅಳಿದು "ರಿಂಗ ತತ್ವ 
ದೆಲ್ಲಿ ಲಿಯ್ಯೆನಾದನೆಂಬುದೀಗ, ಇಪ್ಪತ್ತೆ ನದು ಮಣಿಪುಂಜನಾಯಿತ್ತೆ ೦ಬ ಶಬ್ದ 
ಕೃರ್ಥ. ಸಡ್ವಿಧಾಂಗದಲ್ಲಿ ಷಡ್ಡಿಧಲಿಂಗ ಸಂಬಂಧವಾಗಿ ಹಡ್ವಿಧ ಭಕ್ತಿ ಗಳಿಂದಾ 
ಚರಿಸಿ ಸಡ್ವಿಧ ಲಿಂಗದಲ್ಲಿ ಏಕಾರ್ಥವಾದ ಶರಣಂಗೆ ಆ ಷಡ್ವಿಧ ಲಿಂಗವು ತನ್ನಲ್ಲಿ 
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ನಿಸ್ಪಶಿಯಾದ ಭೇದವ ಎರಡಿಟ್ಲು ಅರಿಯಲಿಲ್ಲವೆಂಬುದೀಗ ಆರು ನಾಯಕ ರತ್ನ 
ಎಲ್ಲಿ ಅಡಗಿತ್ತೈಂದರಿಯೆನೆಂಬಶ _ಕ್ಕರ್ಥ, ಆ ಚಿತ: ಸ್ವರೂಪನಾದ ಶರಣನು 
ಸುಜ್ಞಾ ನ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ತ್ರಿನಿಧ "ಅಂಗದಲ್ಲಿ ನಿಜ ಸ್ವರೂಪವ ಸಿರೀಕ್ಲಿಸುತ್ತಿರ್ದ 
ನೆಂಬುದೀಗ ಕ ರತ್ನನ ಕ ತೇಜ್‌ ಶಬ್ದಕ ರ್ಥ. ಆ ಚಿದ್ರೂ ಪನಾದ ಶರ 
ಣನ ಹ ಸ ವ್ರ 
ತ ಎಂಬಶ ಬ್ವಕ್ಕರ್ಥ, ಆ ಸುಜಾ 
ಶಲ ಕರ್ನಿಕಾ ವಾಸದಲ್ಲಿ ಸಂಬಂಧವಾ: 
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೬.11 ರರುಕಿಲದೆ ಸ 
ಶರಣ ಗುರುವಿಂಗೆ ಉಪಾನಸ್ಥ್ಕೈೆಯ 

ಲಿಂಗವ ಕಂಡು ಈ ಆಂಗದ ಜಿ ಒಂದೊ ಪ 
ಮಣಿಯ ವಿರಳನ ತೋರಿಸಾ ಗೋರಕ್ಷೆನಾಲಕ ಮುಹಾಸ್ರ 
ಲಿಂಗನೆ ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. 
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ಬಿಸಿಲ ಕಹರು ಮಂಜಿನ ಮುಂಡಗೆಯ ನೆಟ್ಟು 
ಮನೆ ಒಲೆಯದಂತೆ ಅನಲನ ತೊಲೆಯ ಹಾಕಿ; 
ಮಳೆಯ ಗಳುವ ಬಿಸಿ ಕೆಂಡದ ಹಂಜೇರಗಟ್ಟಿಂ ಕಟ್ಟಿ 
ಹಿಂಡು ಗಟ್ಟಿಗೆಗಳು ವಿಗದ ಸಂದಿಯಲ್ಲಿ ಅಡಗಿತ್ತು 
ಅನಿಲನ ಹುಲ ಹೊದಿಸಿ ಕನ್ನೆ ಹೊಲಬಾಯಿತ್ತು 
ನೆಲಗಟ್ಟು ಶುದ್ಧವಿಲ್ಲಾ ಎಂದು, ಗೋರಕ್ಷ ಪಾಲಕ 
ಮಹಾ ಪ್ರಭು ಸಿದ್ಧ ಸೋಮನಾಥ ಲಿಂಗವು ಆ ಮರೆಗೆ 

ಒಕ್ಕಲು ಬಾರಾ! 
ಯು ಎಂತೆಂದೊಡೆ 


(TL 


ಟೀಕು;-- ಕ್ರಿಯಾ ಬಾಹ್ಯವಾದ ವಾಗಾಡ್ಜೈಯ ವ 
ಜ್ಞಾನಾಜ್ಞಾನಂಗಳೆ ಶನರಾಗಿ, ಮಿಥ್ಯವಾದ ಆಹಂಮ 
ಯಾಗಿ, ದಶವಾಯುಗಳ ಹೊಯ್ಲುಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಚಭೂತವೆಂಬ ಗೃಹವು ಸಂಚರಿಸ 
ದಂತೆ ನಿರ್ಧರವ ಮಾಡಿವನೆಂಬುದೀಗ್ಯ ಬಿಸಿಲ ಕಹರು ಮಂಜಿನ ಮುಂಡಗೆಯೆ 
ನೆಟ್ಟು ಮನೆ ಒಲೆಯದಂತೆ ಎಂ ೨ಬ ಶಬ್ದಕ್ಕ ರ್ಥ. ಆ ಮನೆಗೆ ತ್ರಾಪತ್ರಯಾಗ್ನಿ 
ಜೆ ರೂಪವಾದ ನ ಮೂಲ ಆಹಂಕಾರವನೆ ತೊಲೆಯಾಗಿ ಅಳವಡಿಸಿದನೆಂಬ 


ತೊ ೯ 
ಅನಲನ ತೊಲೆಯ ಹಾಕಿ ಎಂಬ ಶಬ ಬ್ಲಕ್ಷರ್ಥ. ಜಲ ಬುದ್ಭದಮಯವಪ್ಪ ತನ 
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ಬೆಡಗಿನ ನಚನಗಳು ೨ಿಕ್ಕಿಕ್ಕಿ 





ನಿನ ಮೂನತ್ತಾರು ತತ್ವಂಗಳೆಂಬ ಗಳುನ ಬೀಸಿದನೆಂಬುದೀಗ,ವುಳೆಯ ಗಳುವ 
ಬೀಸಿ ಎಂಟ ಶಬ್ದಕ ರ್ಥ, ಶೃತಜ್ಞಾ ನನೆಂಬ ಪಾಶದಲ್ಲಿ ಸಕಲ ತತ್ವಂಗಳ ಬಂಧಿ 


ಗ೧ಿಗಿ 


ನೆಂ ಬುದೀಗ, %ಡದ ಸ ಗಬ್ಬಿಂಗಟ್ಟ ಎಂಬ ಶಬ್ದ ಕರ್ಥ. ಆ ಶೃತ 


ನ್ಲಿನನೆಂಬ ಪಾಶದಲ್ಲಿ ಕಾರಣ ತನು ಸಂಬಂಧವಾದ ಕರಣಂಗಳ ಮೂವತ್ತಾರು 
ತತ್ತ ೦ಗಳೆಲ್ಲಿ ಸಿಂ ದ್ರವ: ಮಾಡಿದನೆಂಬುದೀಗ, ಹಿಂಡುಗಟ್ಟಗೆ ಗಳುನಿನ ಸಂದಿಯಲ್ಲಿ 
ಅಡಗಿದ ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. ಪ್ರಾಣವಾಯು ಸಂಬಂಧವಾದ ಶಬ್ದಾದಿ ವಿಷಯೆಂಗ 
ಳನೆ ಮೇಲು ಹೊದಕೆ ಹೊದಿಸಿದನೆಂಬುದೀಗ, ಆನಿಲನ ಹುಲ್ಲು ದೊದಿಸಿ ಎಂಬ 
ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. ಅಂತಪ್ಪ ವನಾಗಾದ್ವೈತಿಯ ಅಂಗವು ಆಯ ವಾಯಿತ್ತ್ರಿಂಬುದೀಗ, 
ಮ ಸೆ 'ಹೊಲಬಾಯಿತ್ತೆಂಬ ಶಬ್ದಕ್ವರ್ಥ. ಅಂತಪ್ಪ ವಾನಾದಧ್ದೈತಿಯ ಆಂಗದಲ್ಲಿ 
ಅಭಿನ್ನ ಕಿ ಕ್ರಿಯಾಚಾರ ಒಳವಡದಿರಲು ಲಿಂಗ 1... ಸದೆಂಬುದೀಗ, 

A ೧ 


ನೆಲಗಟ್ಟು. ಶುದ್ದ ವಿಲ್ಲಾ Rory ಗೋರಕ್ಷ ಪೌಲ ಮುಹಾಪ್ರಭ ಭು ಸಿದ್ಧ ಸೋನು 
ನಾಥ ಲಿಂಗವು ಆ ಮನೆಗೆ ಒಕ ಲು ಬಾರಾ ಎಂಬ ಶಬ್ಧ ಷ್ಟ ರ್ಥ, 


[e| 


ಕಂಭದ ಮಾರಿ ತಂದೆಯನರ ನಚನಗಳು 
೧ 


ವೇದ ಕಲ್ಲಿಯಾಗಿ, ಶಾಸ್ತ್ರ ಮಣಿಯಾಗಿ, 
ಪುರಾಣ SR ನಿ ನೂಲಾಗಿ 
ಶಾಸ್ತ್ರದ ಪಸರದಲ್ಲಿ ಆಯತವ ಮಾತಿ 

ಗುರುವೆಂಬ ತಡಿಯ ಮೆಟ್ಟಿ 

ನಾಭಿಯ ಮಧ್ಯೆ ವೆಂಬ ಲಿಂಗದ ಜಲವ ಹೊಕ್ಕು 

ಮಹಾ ಸ ಸಳ ಕುಳ ನಿವರಂಗಳೆಂಬ ಮಡುನಿಂಗೆ ಇಡಲಾಗಿ 
ಸ್ನ "ನುತ್ಸ ಶ್ಯ ಬಿದ್ದ ತ್ತು; 

ಬಲೆಯ ಹೊಲಬ ಕಂಡು ಅದು ಸ್ಪೂಲಕ್ಕೆ ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾಗಿ 

ಸೂಕ್ಷ, ಕ್ರ ಸ್ಲೂ ಲವಾಗಿ, ಆ ಕಲ್ಲಿಯ ಘು ರವಲ್ಲಿಯೇ ನುಸುಳುತ್ತ 
ಕಲಿಗೆ 'ಜೂರಗಾಗುತ್ತ, ಮತ್ತಾ ಕಲ್ಲಿಗೆ ಒಳಗಾಗುತ್ತ 

ಮತ್ತಾ ಸ ಸ್ಪಳ ಕುಳಂಗಳಲ್ಲಿ ಕೂಡುತ್ತ 

ಸ್ಪಲಂಗಳ ನರಿದು ಹೊರಗಾಗುತ್ತ ಭಾವಜ kN 


ಮಿರಿ 
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ಮಾವನ ಮಗಳಿಗೆ ಅಣ್ಣನಾದೆಯನ್ಲ, ಚನ್ನ ಕ ಲಿಂಗಾ 
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೨ಶ೬ ಬೆಡಗಿನ ನಚನಗಳು 


ಅವಂಗಸಂಗವಿಲ್ಲದ ನಿರವಯ ಪರಬ್ರಹ್ಮವು ಶರಣನ ಶಿವಾದ್ವೈತ ಭಕ್ತಿಯಲ್ಲಿ 
ಸನ್ನಹಿತವಾಗಿ ಪರಮಾನಾಂದಾಂಬುಧಿಯಲ್ಲಿ ತಾನೆಂಬ ಶ್ರೇಷ್ಟ ನಿಲ್ಲದೆ ತನ್ನ ಸ್ವಲೀ 


ಲೆಯಿಂದ ತಾನೆ ಚರಿಸುತ್ತಿಹುದೆಂಬುದೀಗ, ಆದು ನಿರಂಗದ ಮತ್ತ, ಸುಸಂಗದ 
ಹೊಳೆಯಲ್ಲಿ ನಿರತಿಶಯದಿಂದ ತಿರುಗಾಡುತ್ತದೆ ಕೊ ಕದಂಬಲಿಂಗವ ಬಲೆಯ 
ಹೊಲಬ ಕಂಡು ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ, 
& 

ಸಾಲು ಗೊಡಬೆಗೆ ಹೋಗದು, ಆರು ಗೊಡಬೆಗೆ ಬಾರದು. 

ಮೂರು ಕೂಳಿಗೆ ಸಿಕ್ಕದು ನೋಡಾ! 

ಬಸವಣ್ಣನ ಅಂಗದಲಿ ಹರಿದು ಚನ್ನಬಸವಣ್ಣನ 

ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಮೂಡಿ 


೧೬ 


3೧6೬ 


ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿದೆಯಲಾ 
ನ 


೧೧ 


ದ ಹೊಲಸೇಕೆ ಕೆಡದು? 
ಲಸಾಟನ ಬಿಡು, ಕದಕಿತನ ಬೇಡ 
ಕದಂಬಲಿಂಗ! 
ನೇಪ-ಶಾಸ್ತ್ರ-ಪುರಾಣ-ಆಗಮ ಪ್ರಮಾಣಿಂದೆ ಸಾಧಿಸಿಹೆ 
ಕ್‌ ನೆಂಬುದಿನಗ್ಯ ಸಾಲುಗೊಡಬೆಗೆ ಹೋಗದು ಎಂಬ 
ಷಡು ಸೋಪಾನನಿಟ್ಟು ಸಾಧಿಸಿಹೆನೆಂಬ 
ದು ಆ ಪರೆಬ್ರಹ್ಮನೆಂಬುದೀಗ್ಯ ಆರುಗೊ 
ಅಂತಪ್ಪ ನಿರಾಕಾರವಾದ ಪರಬ್ರಹ್ಮ ನನು 
ಜ್ಞಾತೃ-ಜ್ಞಾನ-ಜ್ಞ್ಞಾಯವೆಂಬ ತ್ರಿಪುಟಿ ಜ್ಞಾನದಿಂ ಲಕ್ಷಿಸಿಹನೆಂದೊಡೆ ಸಿಕ್ಕದು 
ಪರಬ್ರಹ್ಮವೆಂಬುದೀಗ, ಮೂರುಕೂಳಿಗೆ ಸಿಕ್ಕದು ನೋಡಾ ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. 
ಆ ಪರಬ್ರಹ್ಮವು ಬಸನೇಶ್ವರನ ಆಚಾರಾಂಗದಲ್ಲಿ ಇಷ್ಟಲಿಂಗಸ್ವರೂಪವಾಗಿ 
ಮೂರ್ತಿಗೊಂಡಿತ್ತೆಂಬುದೀಗ, ಬಸನಣ್ಣನ ಅಂಗದಲ್ಲಿ ಹರಿದು ಎಂಬ ಶಬ್ದ 
ಕ್ಲರ್ಥ. ಚನ್ನಬಸವಣ್ಣನ ಹೃದಯಕಮಲ ಕರ್ನಿಕಾ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಣಲಿಂಗ 
ಸ್ವರೂಪವಾಗಿ ನೆಲೆಗೊಂಡಿತ್ತು ಪರಬ ಹ್ಹವೆಂಬುದೀಗ, ಚನ್ನಬಸವಣ್ಣನ ಹೃದಯ 
ದಲ್ಲಿ ಮೂಡಿ ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. ಅಲ್ಲಮಪ್ರಭುದೇವರ ಸುಜ್ಞಾನ ಹಸ್ತದಲ್ಲಿ 
ಭಾವಲಿಂಗ ಸ್ವರೂಪವಾಗಿ ಮೂರ್ತಿಗೊಂಡಿತ್ತು ಪರಬ್ರಹ್ಮನೆಂಬುದೀಗ, ಪ್ರಭು 
ದೇವರ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿದೆಯಲ್ಲ ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ, ಅಭೇದ್ಯವಾಗಿರ್ದ ಮಲತ್ರ 
ಯಂಗಳ ದುರ್ವಾಸನೆಯ ನಿವೃತ್ತಿಮಾಡೆಂದು ಶಿನಂಗೆ ಬಿನ್ನೈಸುತ್ತಿರ್ದ ಶರಣ 
ನೆಂಬುದೀಗ, ಸಿಕ್ಕಿ ನಿನ್ನ ಕುಲಿಶದ ಹೊಲಸೇಕೆ ಕೆಡದು ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. 
ಮಲಕ್ರಿಯಂಗಳ ದುರ್ವರ್ತನೆಯ ಬಿಡಿಸೆಂದು ಉಪಾವಸ್ಥೆಯ ಮಾಡುತ್ತಿರ್ದ 
ಶರಣನೆಂಬುದೀಗ್ಯ ಇಂತಿ ತ್ರಿವಿಧದ ಕಲಸಾಓಿನ ಬಿಡು ಕದಕಿತನ ಬೇಡ ಕದಂಬ 
ಲಿಂಗ ಐಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. 
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ಬೆಡಗಿನ ವಚನಗಳು ೨೩೭ 


ಲ 
ಗಂಪಕ್ರೆ ಸಿಕ್ಕೆ ಬಲೆಗೊಳಗಾಗೆ ಕೂಳಿಯ ಇರಿತದ- 

ಢಾವರಕ್ಕೆ ನಿಲ್ಲೆ, ನಿಳೆಗೋಲಿನ ಗಾಣದ ಕೀಟಿಕವ ನೊಲ್ಲೆ, 
ನಿನ್ನಾ ಟಿ ಅದೇತರ, ಮಡುವಿನಾಟಿ ಕದಕೆತನ ಬೇಡ ಕದಂಬಲಿಂಗ 


ಟೀಕು: ತನ್ನ ನಿಜವೆ ಪರಬ್ರ ಹ್ಮ ನೆಂದರಿಯದೆ ಭಿನ್ನ ಭಾವದಿಂದ ಆಹ್ವಾ 

ನಸ ಹಿಡಿವವರಿಗೆ ಅಸಾಧ್ಯವಾ ಾಗಿಹ ಪರಬ್ರಹ ಹ್ಮನೆಂಬುದೀಗ, ಗಂಪಕ್ಕೆ ಸಿಕ್ಕೆ 
ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. ಆ ಪರಬ್ರಹ್ಮವು ol ೨ ಮಾಡುವ ಭಿನ್ನ ಶಕ್ತಿಗೆ ಅಸಾಧ್ಯ 
ವಾಗಿಹುದು ಎಂಬುದೀಗ, ಬಲೆಯೊಳಗಾಗಿ A ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. ಅಂತಪ್ಪ ಸರ 
ಬ್ರಹ್ಮವು ಬನ್ನ ಜ್ಞಾನದಿಂದ ಸಾಧಿಸಿಹೆನೆಂಬನರ ಆಶಾ ತೃಷ್ಣೆಗೆ ಸಿಲ್ಪದೆ 
ಹೋಯಿತ್ತೆಂಬುದೀಗ, ಕೂಳೆಯ ರಿದ ಢಾವರಕ್ಕೆ ನಿಲ್ಲೆ ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ ರ್ಥ. 
ಆ ಪರಬ್ರಹ್ಮನ ವು ಭಾನದಿಂ ಗ್ರಹಿಸಬೇಕೆಂಬ ಮಚ್ಚಿನ ಸೋಪದ ಹನಿ 
ಕೀಟಿಕದ ಸೋಂಕದೆ ಹೋಯಿತ್ತೆಂಬುದೀಗ, ಸೆಳೆಗೋಲಿನ ಗಾಣದ ಕೀಟಿಕವ 
ನೊಲ್ಲೆ ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. ಇಂತಿವಕ್ಕೆ ವಿಲಕ್ಷಣವಾದ ಪರಬ್ರಹ್ಮವು ಚಿತ್‌ 
ಸ್ವರೂಪನಾದ ಶರಣನ ಮದಾ ಸ್ಥಲ ಕುಳಂಗಳಲ್ಲಿ ಪರಿಪೂರ್ಣವಾದ ಸದ್ದಿನೇಕ 
ಜಲದಲ್ಲಿ ಚರಿಸುತ್ತಿಹುದೆಂಬುದೀಗ, ನಿನ್ನಾಟಿ ಆದೇತರ ಮಡುವಿನಾಟ ಕದಕಿತನ 


ಬೇಡ ಕದಂಬಲಿಂಗ ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. 


@ 
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ಮಾಟ-ಕೂಟವೆಂಬ ಶಪ್ಪವ ಮಾ 

ಮೂರ್ತಿ-ವಿಶ್ವಾಸವೆಂಬ ಗಣೆಯಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದು ಒತ್ತುತ್ತಿರಲಾಗಿ 

ಹಾಯಿತ್ತು ಮಾರುತನೆಂಬ ಮತ್ಸೃ 

ಆ ಸರುವ ನೋಡಿ ಶೆಪ್ಪವನೊತ್ತುತ್ತಿರಲಾಗಿ 

ತ್ರಿವಿಧ ಸತ್ತೆಯ ಸರ್ವೇಂದ್ರಿಯ ಬೆಳದ 

ಪಾಸೆಯ ಮರೆಯಲ್ಲಿ ತಪ್ಪಿ ಹಾಯಿತ್ತು ಮತ್ಸ್ಯ 

ಇಂತಿ ಬರಿ ಕುಕ್ಕೆಯ ಹೊತ್ತು ಮತ್ಸ್ಯವ ಕಾಣದೆ 

ವೆಚ್ಚಕೃಡಹಿಲ್ಲ ಇದರಚ್ಚುಗವ ಬಿಡಿಸಾ 

ಕದಕಿತನ ಬೇಡ ಕದಂಬಲಿಂಗ. 

ಟೀಕು:-- ತನು-ಮನ-ಧನನೆಂಬ ತ್ರಿವಿಧ ಪದಾರ್ಥನನು ತ್ರಿವಿಧ ಭಕ್ತಿ 
ಯಿಂದ ಗುರು-ಲಿಂಗ-ಜಂ೦ಗಮಕ್ಕೆ ಸಮರ್ಪಿಸುವ ಆಚಾರನೆ ತೆಪ್ಪವಾಗಿಹುದೆಂಬು 
ದೀಗ ಮಾಟ-ಕೂಬವೆಂಬ ತೆಪ್ಪವ ಮಾಡಿ ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. ಪರಬ್ರಹ್ಮನೆ 
ಗುರು-ಲಿಂಗ-ಜಂಗಮ ಸ್ವರೂಪವಾಯಿತ್ತೆಂಬ ನಿಶ್ವಾಸವೆ, ಭಕ್ತಿ ಮಹಾಜ್ಞಾನವೆ 
ಗಳೆಯಾಗಿ ಹಿಡಿದು ಅಚರಿಸುತ್ತಿರ್ದ ಶರಣನೆಂ ಬುದೀಗ, ಮೂರ್ತಿ. ನಿಶ್ಚಾಸನೆಂಬ 
ಗಣೆಯ ಹಿಡಿದು ಒತ್ತುತ್ತಿರಲಾಗಿ ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. ಆ ಚೈತನ್ಯ ಸ್ವರೂಪವಾದ 


ಹ 


ಪಕ್ಕಿ ಬೆಡಗಿನ ನಚನಗಳು 


ಪರಬ್ರಹ್ನ ವು ಶರಣನ ಜ್ಞಾನ ಕ್ರಿಯಾಚಾರವ ನೊಳಗೊಂಡು ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿಹು 
ಜಾ .॥ ಹಾಯಿತ್ತು ುತ್ಸ್ಯವೆಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. ಆ ಶರಣ 
ಸುಜ್ಞಾನ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಸ ನ ನಿರೀಕ್ಷಿಸಿ ನೋಡಿ ಅನರಿಸುತ್ತಿರ್ದ 
ಸವನೊತ್ತುತ್ತಿರಲಾಗಿ ಎಂಬ ಶಬ್ದ ಕ್ಸ ರ್ಥ, 
ರ್ದ ತನ್ನು ಸಿಜನೆ ಇ 
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ಅಂತು ಆ ವಿಚಾರನಿಡಿದಮು ಆಚ 
ಅಲ್ಲಿ ಫಲ ಪದಂಗಳ ಬಯಕೆ ಹು 
ಪ್ರಪಂಚಿನ ದಶೇಂದ್ರಿಯಗಳ ವಿಷಯ ಹ 
ವಾದ ಅತ್ಮ ಗೆ ನ ಹ್ಮವು ನಿಲ್ಲದೆ ಹೋಯಿತ್ತೆಂಬುದಿ 
ರ್ನೇಂದ್ರಿ ಯ ಬೆಳೆದ ಪಾಸೆಯ ಮರೆ ೂ 
ಕಬ್ಬಕ್ಳಥ್ಳನ ಅಂತು ಪರಬ್ರಹ್ಮವು ಭಿ 
ಆಳನೌಸಿಕೊಂಡಿ ುರ್ಪ್ವನೆಂಬುದೀಗ, ಇ 
ಇಣದೆ ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕಥ ೯. 
ಇರಲು ಸಕಲ ಸದಾರ್ಥಂಗ 
ಯಾಗಿ ಜೀವಿಸುವದಕ್ಕೆ ತೆರಪಿಲ್ಲದೆ 
ಮಾಯಾ ಪ್ರಪಂಚಿನ ಹೊದ್ದಿಗೆಯ ಬಿಡಿ 
ದೀಗ್ಯ ವೆಚ್ಚ ಕ್ಸ ದಹಿಲ್ಲ ಇದರಚ್ಟ 
ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ರ್ಥ. 
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ಹರಿನ ಹರುಕುಳಿಯಲ್ಲಿ ಕೆ ಕೈಯಸಿಕ್ಕಿ ನೋಡಿ 
ಅಡಗಿದ್ದಾ ನೆಯ ಹಿಡಿದೆ, ಗ ಬಿಗಿದ ಬಲನ ಕಂಡು 
ಏಗೈದು ತೃಯಶಿಕ್ಕಿ ನೋಡಿ ಸಾಗಿಸಿ ಹಿಡಿದೆ 
ಉಭಯ ಹೆರಳನಯ್ಯಣ್ಣ ನ, ಇಂತಿ ಸರುಹಿನ ತಪ್ಪಲಿನಲ್ಲಿ 
ನೆಪ್ಟ ನೋಡುತ್ತ ಹೋಗುತ್ತಿರಲಾಗಿ ಒಂದು ಕಟ್ಟಿ 
ಕಟ್ಟದ್ದುದ ಕಂಡಿ 
ಆ ಕಟ್ಟೆಯೊಳಗಣ ನೀರು ತಡಿಯಲ್ಲಿ ಕಪೋತ 
ಮಧ್ಯದ ಲಿ ನೀತ್ಯ ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಶೆ ೇತವಾಗಿದ್ದಿ ತ್ತು. 
ಈ ತ್ರಿವಿಧದ ನೀರ ಹೊಳೆದು. ಡಾ? 
ಎನ್ನ ಕಣ್ಣಿ ನ ಹೊಳವು ಗೂಡಿ ಹೊಳೆಯಿತ್ಕೊಂದು ಮತ್ಸ್ಯ 
ಆ ಹೊಳ ಹನ ಬೆಂಬಳಿಯಲ್ಲಿ ತಿಳಿದು ಕಂಡಿಹೆನೆಂದಡೆ 
ಉದಕವನೊಡಗೂಡಿದ್ಕ ನರ್ಣ-ವರ್ಣವನೊಡಗೂಡಿ ಡಿದ 
ಮತ್ಸ ನೋಡಾ. 
ಅದು ಎನಗಸಾಧ್ಯ, ಗಿಕ್ಸಿದವೆರಡೆ ಸನಕ; 


ಚಿಡಗಿನ ವಚನಗಳು ೨೩೯ 


ಅವೆಯ ಓಟೆಯ ಕಳದು ಏಡಿಯ ಕಾಲು ಮುರಿದು 
ಇಟ್ಟಿ ಸಾಕೆಂದು ಒರುತ್ತಿರಲಾಗಿ ಮುನ್ನೊಂದುಡುವ ಕಂಡೆ 
ದಡಿಯಲ್ಲಿ ಹೊಯ್ದೆ ಆ ದಡಿ ಉಡುನಿನಲ್ಲಡಗಿತ್ತು 
ಆ ಉಡು ತಿ ತ್ರಿವಿಧದ ಅಡಿಯಲ್ಲಿ ಒಡಗೂಡಿತ್ತು 
ಇದಕ್ಕೆ ಕಡೆ-ನಡು- ಮೊದಲ ಹೇಳಾ ಕದುಕಿತನ ಬೆ 
ಜ್‌ 
ಟೀಕು: ಸಂಸಾರ ವಿಷಯ ಜಲಚರಿಸುವದ ಕ್ಷೆ ಇಂದ್ರಿಯಂಗಳೆ ದ್ವಾರ 
ವಾಗಿರುತ್ತಿಹನೆಂಬುದೀಗ, ಹರಿವ ಹರುಕುಳಿಯಲ್ಲಿ ಎಂಬ ಜತ ರ್ಥ. ಸುಜ್ಞಾ 
ನೋದಯವಾದ ಶರಣನು ತನ್ನ ಶಿನಭಾನದಿಂ ನಿರೀಕ್ಷಿಸಿ ಆ ಇಂ ದ್ರಿಯೆಂಗಳ 
ವಿಷಯಸುಖನನನುಭವಿಸುವ ಜೀವನ ಜೀನಭಾನನನು ಮಹಾನುಭಾವ ಫಿವೇ 
ನೆಂಬುದೀಗ, ಕ್ಸ ಯನಿಕ್ಸಿ ನೋಡಿ ಅಡಗಿದ್ದಾನೆಯ ಹಿಡಿ 
. ಆ ಶರಣ ತನ್ನ ಜಾಗ ಅಟಟ ॥ ಸದ್ವಿ ಮೇಕೆ 


ವೆ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂ ನೋಡುತ್ತಿರ್ದನೆಂಬುದೀಗ, ಒಂದು ಜಾ 
ಲನ ಕಂಡು ಎಂಬ ಶಬ್ದಕರ್ಥ. ಅಂತು ಸುಜಾನ ದ.ಷಿಿಯಿಂ ನೋಡು 
ಬ ke] ೯ ಆ ಕಿ 
ಇಗೆ ಸ್ಟ ಕೆ 


ವದಿಂ ನಿವೇಕಿಸಿ ನೋಡಿ ಆಂತರಂಗ-ಬಹಿರಂಗ 
ಛದಲ್ಲಿ ಕೂಡಿ ನುನಾ ದುಶ್ಚರಿತ್ರಂಗಳಲ್ಲಿ ಚರಿಸುತ್ತಿರ್ಪ ಅಂತ 

ರಾತ್ಮನ ಆ ಸದ್ಭಾವ ಹಸ್ತದಿಂ ಅವಗ್ರಹಿಸಿ ದೆನೆಂಬುದೀಗ್ಯ ಏಗೈದು ಕೈಯನಿಕ್ಕಿ- 
ನೋಡಿ ಸಾಗಿಸಿ ಹಿಡಿದೆ ಉಭ ಹೆರಳಯ್ಯಣ್ಣನ ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. ಅಂತು 
ಅಂತರಂಗದ ಸುಜ್ಞಾನ ಮಾ ದೆ ರ್ಹ ಶರಣನು ತನುತ್ರಯಂಗಳ 
ನರ್ತನೆಯ ನಿವೃತ್ತಿ ಮಾಡಬೇ ಕೆ ದು ಶಿವಾಪೇಕ್ಷೆಯೆ ಮುಂದುಗೊಂಡೆಯ್ದುತ್ತಿ 
ರ್ದೇನೆಂಬುದೀಗ್ಯ ಇಂತಿ ಸರುನಿನ) ತೆಪ್ಪಲಿನಲಿ ನೆಸ್ಪ ನೋಡುತ್ತ ಹೋಗುತ್ತಿರ 
ಲಾಗಿ ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. ಅಂತು ಶಿವಾಪೇಕ್ರೆಯ ಮುಂದುಗೊಂಡೆಯ್ಕೊ ತ್ತಿರ್ದ 
ಶರಣನ ಸುಜ್ಞಾನ ಷ್ಠ ದೃಃ ದ್ಪಿ ಯೆ ಮಂಂದೆ *ಾರಣದೇಕ್‌ ತೋರುತ್ತಿ ಹುಜೆಂಬಾದೀಗ್ಯ 
ಮುಂದೆ ಒಂದು ಕಟ್ಟ ಕಟ್ಟದ್ದು ದ ಕಂಡೆನೆಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. ಅಂತು ಕಾರಣ 
ದೇಹದಲ್ಲಿ ಜರಾ ಗತ್‌ ಮನೆ ಬೋಜಲವೆಂಬುದೀಗ, ಆ ಕಟ್ಟಿ ಯೊಳಗಣ ನೀರು 
ುನಸ್ಸು ಸೂ ಲದೇಕ್‌ದಲ್ಲಿ ಅಜಾ ಸನಿ ಸಂಬಂಧಿ 


ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ .. ಅಂತಪ್ಪ ನ ಲ ಲ್ಲ 
ಸಾಗಿಹುದೆಂಬುದೀಗ, ತಡಿಯಲ್ಲಿ ಕಪೋತವೆಂ ಸಕೃ ಮನಸ್ಸು 
ಸೂಕ್ಷ್ಮ ದೇಹದಲ್ಲಿ ಜ್ಞಾನಾಜ್ಞಾನ ಸಂ ಬಂಧಿಯಾಗಿಹುದೆಂಬ:ದೀಗ, ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಹೀತನರ್ಣನೆಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. ಸಾ ಮನಸ್ಸು ಕಾರಣ ದೇಹದಲ್ಲಿ ನಿರ್ಮಲ 
ವಾದ ಸುಜ್ಜಾ ನವನೊಳೆಕೊಂಡಿಹು ಸಂಬುದೀಗ, ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಶ್ವೇತವಾಗಿದ್ದಿತ್ತು 
ಎಂಬ | ಇಂತಪ್ಪ ತನು os ವರ್ತನೆಯಲ್ಲಿ ಕೂಡಿರ್ಪ 


ಮನಸ್ಸು ನಿವೃತ್ತಿ ಮಾಡಿ ತನ್ನ ನಿಜವೆ ಇ ನವ್ಯ ವಿವೇಕಿಸುತ್ತಿದೆ 
ಣನ ಸುಜ್ಞಾನ ದೃಷ್ಟಿಯ ಮುಂದೆ ಚಿತ್‌ ಪ್ರಕಾಶವಾದ ನಿಸ್ಕಲ ಸರಬ ಬ್ರಕ್ಮವು 
ಕೋರಿತ್ತೆಂಬುದೀಗ್ಯ ಈ ತ್ರಿನಿಧದ 0080ರ ರು ನೋಡುತ್ತಿರಲಾಗಿ ಎನ್ನ 


೨೪೦ ಬೆಡಗಿನ ವಚನಗಳು 


ಕಣ್ಣಿನ ಹೊಳವ್ರಗೂಡಿಹೋಯಿತ್ತೊಂದು ಮತ್ತ  ಇ೦ಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. ಅಂತು 
ಸುಜ್ಞಾನ ಪ್ರಶ ಕಾಶದಿಂ ನಿರಾಕಾರವಾದ ಪರೆಬ್ರಹ್ಮವ ಏನೇ ಕಂಡಿಹೆನೆಂದೊಡೆ 
ಮನೋನತ ೯ನೆಯಲ್ಲಿ ಕೂಡಿಹುದು ಆತ್ಮ ಜ್ಞಾನ ಅಂತಪ್ಪ ಆತ್ಮಜ್ಞಾನದಲ್ಲಿ 
ಕೂಡಿಹುದು ನಿರಾಕಾರವಾದ ಪರಬ್ರಹ್ಮವು; ಶಿವಾದ್ವೈತ ಭಕ್ತಿಹೀನರಾಗಿರ್ಪ 
ಅದ್ವೈತ ಜ್ಞಾನಿಗಳಿಗೆ ಅಸಾಧ ಒವೆಂಬುದೀಗ, ಆ ಹೊಳನಿನ ಬೆಂಬಳಿಯಲ್ಲಿ ತಿಳಿದು 
ಕೊಂಡಿಹೆನೆಂದೆಡೆ ಬಕರ RS ವರ್ಣ-ವರ್ಣವ ನೊಡಗೂಡಿದ ಮತ್ತ 

ನೋಡಾ ಅದು ಎನಗಸಾಧ್ಯವೆಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. ಅಂತಪ್ಪ ಸುಜ್ಞಾನ ಪ್ರಕಾ 
ಶದಿಂ ನಿವೃತ್ತಿಯಾದ ಜೀನಂತ ತರಾತ್ಮಾದಿಗಳೆ ಧೊ ಕಾರಣನೆಂದರಿದು 
ಜೀವಂಗಾಶ್ರಯನಾ ದದೇಹಭಾನ ಅಂತರಾತ್ಮನ ನಾನಾ ದುಗ 


ನಿ ಕ್‌ 
ರಿತ್ರಂಗಳ Bai ಇಂತಿ .... ತಿ ನಂಗಳ ಆಳನದಡಿಸಿಕೊಂಡು 
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ಲಾಗಿ ಎಂಬ ತಹ ರ್ಥ. ಶನ್ನಾತ್ಕಾ 1 ಸೂಕ್ತೆ, 
ಲಿಂಗನ ಶರಣ ಸುದ್ಜಾನ ದ ಹ್ಟಿಯಿಂದ ನಿರೀಕ್ಷಿಸಿ ಶಿ 
ಆ ಭಾವವು ಆ ಚಿತ್‌ ಪ್ರಭಾಲಿಂ 


ಗಿತ್ತು ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. ಅ 
ಕೊಂಡು ಗುರುಮುಖನದಂ ಬಹಿಷ್ಕರಿಸಿ 
ಬಂದು ಶರೆ ಣನ ಕ್ರಿ ಯಾಜ್ಞಾ ನ ಭಾನಂಗಳ! 
ಪವಾಗಿ ಮ ಜ್‌ ೫೫೩0 ದಿತ್ತಿಂಬುದೀ , ಆ ಉಡ 
ಡಿತ್ತು ಇದಕ್ಕೆ ಕಡೆ-ನಡು-ಮೊದಲು ಹೇಳಾ, ಕ 
ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ರ್ಥ, 
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೭ 
ಮಹಾ ಘೋರಾರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ಹೋಗುತ್ತಿರಲಾಗಿ 
ಆಡುನ ನವಿಲ ಕಂಡು), ಹಾರುವ ಹೆಂಸೆಯ ಕಂಡು, 
ಕೂಗುವ ಕೋಳಿಯ ಕಂಡು, 

ಬೆಳಗಾಯಿತ್ತೆಂದು ಹೋಗುತ್ತಿರ್ಜಿ ಕದಂಬಲಿಂಗದನ್ಲಿಗೆ. 

ಬೇಕು:-- ಸುಜ್ಞಾನೋದಯನವಾದ ಶರಣನ ಷಡಾಧಾರ ಚಕ್ರಂಗಳ ದಳ 
ಕುಳ ನರ್ಣಾಕ್ಷರಾಧಿ ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲವು ಅಳಿದು ಸದ್ವಿವೇಕ ಶ್ರ ಸ್ವರೂಪಿನಿಂ 
ಚಿದಾರಣ್ಯನ "ಕೆಯ್ಯಿ _ಹನೆಂಬುದೀಗ, ಮಹಾ ಫೋರಾರ ಣೃದಲ್ಲಿ ಎಂಬ ಶಬ್ದ 
ಕೃರ್ಥ. ಸ: 'ಚಿದಾರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ಸುಜ್ಞಾನ ಮಾರ್ಗವಿಡಿದೆಯ್ದುತ್ತಿರಲು ಸಾನ 
ಧಾನ ಸನ್ನಹಿತನಾದ ಶಿವಜ್ಞಾನವ ಕಂಡನೆಂಬುದೀಗ, ಹೋಗುತ್ತಿರಲಾಗಿ ಆಡುವ 
ನವಿಲ ಸ ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. ಸದ್ದಿವೇ ಸ್ವರೂಪನಾದ ಶರಣನು ತ್ರೀ 
ಗುರು ಕಾರುಣ್ಕದಿಂ ಸರ್ವಾಂಗ ಛಿಂಗ ಸಂಬಂಧಿಯಾಗಿ ಹೃದಯ ಸರೋನರ 





ಬೆಡಗಿನ ವಚನಗಳು ೨೪ಗಿ 


ದಲ್ಲಿ ಚರಿಸುತ್ತಿರ್ದೆ ಪರಮಹಂ ೦ಸನ ಪ್ರ ತೃಕ್ಷವಾಗಿ ಹಂಡನೆಂಬುದೀಗ, ಹಾರುವ 
ಹಂಸೆಯೆ ಕಂಡು ಎಂಬ ಶಬ್ಧಕ್ಕರ್ಥ, ತನ್ನ ಅಂತರಂಗದಲ್ಲಿ ಶಿವೋಹಂ- 
ಶಿನೋಹಂ ಎಂದು ಧ್ವನಿಗೈಯ ನ್ವತ್ತಿರ್ದ ಸತ್ರಣ ಮ ಕಂಡನೆಂಬುದೀಗ, ಕೂಗುವ 
ಕೋಳಿಯ ಕಂಡು ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. ಈ ತ್ರಿನಿಧನ ನೊಳಗೊಂಡಿರ್ಸ್ಹ ಪರಿ 
ಪೂರ್ಣ ಜ್ಞಾನವು ತ ಒಳೆಹೊರಗೆನ್ನದೆ ಸವಾ ೯ಂಗದಲ್ಲಿ ಪ್ರಭಾನಿಸಲು 
ನುಹಾ ಘನಲಿಂಗದ ಸಮರಸವ ನೆಯ್ದಿದನೆಂಬುದೀಗ್ಯ ಬೆಳಗಾಯಿತೆಂದು 


ಹೋಗುತ್ತಿರ್ದೆ 8೩1.1 ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. 
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೧ 

ಆರೆಂದರೂ ಎನಲಿ ಕೊಟ್ಟುದ ಕೊಡೆ, ಸಿ ಸಸುವದ ಬಿಡೆ, 

ಅನಂಗದ ನಡೆ, ಕ ನುಡಿ, ಗತಿಗೆಟ್ಟ ನರ ಸಂಗ, 

ಹೊಸಬರ ಕೂಟದ ಭಕಿ ೬ ಯನೊಲ್ಲದನರಕೊಡನಾ ಬ 

ಅಸತ್ಯರು ಹೋದ ಹಾಡಿ, 

ನನಗದೇ ಬಟ್ಟೆ, se ಕೊಟ್ಟ ದ ಬೇಡ. 

ಬೀಕು; ಸುಜ್ಞಾನೋದಯೆವಾದ ಶರಣನು ಫೀ ಗುರು ಕಾರುಣ್ಯದಿಂ 
ಸರ್ವಾಂಗ ಲಿಂಗ ಸಂಬಂಧಿಯಾಗಿ ರೂಪು-ರುಚಿ-ತೃಪ್ತಿ ಮೊದಲಾದ ಸಕಲ 
ಪದಾರ್ಥಂಗಳ ತನ್ನ ಆಂಗ-ಮನ-ಪ್ರಾ ಣಂಗಳಲ್ಲಿ ಸಾ 
ಲಿಂಗಂಗಳಿಗೆ ಸದ್ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಅರ್ಪಿಸಿ ಲಿಂಗ ಭೋಗೋಪಭೂೋಗಿಯಾದ ಶರ 
ಜನು ಖಂಡಿತ-ಜ್ಞಾನಿಗಳು ಮೊದಲಾದ ಸೂತಕ ದೇಹಿಗಳ ನುಡಿಗೆ ಅಂಜನೆಂಬು 
ದೀಗ, ಆರೆಂದರು ಎನಲಿ ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. ಅಂತು ತನು-ಮುನ-ಧನನೆಂಬ 

ಡಿ 


3 
ಎಟ್‌ 


ತ್ರಿವಿಧ ಪದಾರ್ಥವ ಗುರು-ಲಿಂಗ-ಜ ಸಂಗಮಕ್ಕೆ ಸಮರ್ಪಣೆಯ ಮಾಡಿದ ಸದೆ 
ಕ್ರನು ಉಪಾಧಿಯಿಂದ ಇದಿರಿಟ್ಟು ಅರ್ಪಿತವ” ಮಾಡನೆಂಬುದೀಗ, ಕೊಟ್ಟುದ 
ಕೊಡನೆಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. ಅಂಗಾಂಗ ಭಿನ್ನವಿಟ್ಟಿ ಭಾವಿಸಿ ಸಕಲ ಪದಾರ್ಥಂ 
ಗಳನು ಅರ್ಪಿಸಿದನರಿಗೆ ಖಂಡಿತ ಫಲ ಪದಂಗಳ ಕೊಟ್ಟಿ ಭವಕ್ಕೆ ಹಾಕುತ್ತಿಹ 
ನೆಂಬುದೀಗ, ಸಿಕ್ಕಿಸುವದು ಬಿಡೆನೆಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. ಅಂತಪ್ಪ ಶರಣ ಅಂಗ 
ಭಾವ ರಹಿತವಾಗಿ ಸ ಗಿಭಾವ ಘಟಸಿದ ಶರಣನು ಆಭಿನ್ನಕ್ರೀಯಿಂದ ಆಚರಿಸು 
ತ್ತಿರ್ದನೆಂಬುದೀಗ, ಅ ನಡೆಯೆ:ಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ ಆ ಶರಣನ ಶಿವೋಹಂ- 
ತೆವೋಹಂ ಎಂಬ ಮಹಾನುಭಾವದರಿವು ವಾಗಾದ್ದೈತದ ಸುಡಿಯೆಲ್ಲನೆಂಬು 
ದೀಗ, ಅತಿರೇಕದ ನುಡಿ ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. ಭಿನ್ನ ಕ್ರಿಯಾಚಾರ ನಾಸ್ತಿ 
ಯಾಗಿರ್ಪ ತ್ರಿವಿಧ ಲಿಂಗಾನುಭಾವಿಗಳಲ್ಲಿ ಶರಣ ಸಂಸರ್ಗವ ಮಾಡುತಿರ್ದ 
ನೆಂಬುದೀಗ್ಯ ಗತಿಗೆಟ್ಟಿವರ ಸಂಗನೆಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ, ತನ್ಮು ಸಿಜಸ್ವರೂಸನ 
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೭೬ 


ನರಿಯದೆ ಲಿಂಗಾಂಗಕ್ಕೆ ಭಿನ್ನವಿಟ್ಟು ಆಚರಿಸುವ ದ್ವೈತ ಭಕ್ತಿಯ ನಿವೃತ್ತಿ ಮಾಡಿ 
ಶಿವಾದ್ವೈತ ಭಕ್ತಿಯಲ್ಲಿ ತತ್ಪರನಾದ ಸದ್ಭಕ್ತರ ಶಿವಾನುಭಾವ ಸಂಭಾಷಣೆಯ 
ಮಾಡುತ್ತಿರ್ದನೆಂಬುದೀಗ, ಹೊಸಬರ ಕೂಟದ ಭಕ್ತಿಯ ದ 


೧೧ 
ವೆಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. ಷಡ್ವಿಧ ಲಿಂಗಾಂಗ ಸಲವಿಡಿದು ನಗಿ ಭಕಿ ಯಿಂದ 
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@ಿ ಬ 
ಆಚರಿಸಿ ಫಲ ಪದಂಗಳು ನಾಸ್ತಿಯಾಗಿರ್ಪ ಸದ್ಭಕ್ತರಲ್ಲಿ ಮೋಕ್ಷ 
ಕೃಪೆ ಮಾಡೆಂದು ಬಿನ್ನೈಸುತಿರ್ದ ಶರಣ ಶಿನಂಗೆಂಬುದೀಗ, ಆಸತ್ಯರು ಹೋದ 
ಹಾದಿ ಎನಗದೇ ಬಟ್ಟಿ, ರಕ್ಷ ಸನೊಡೆಯ ಕೊಬ್ಬಿ ದಬೇಡ ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. 


ಫಿ 

ಭಕ್ತರ ಸತಿಯಾಗಿರ್ದವಳೆ ಎನ್ನ ಹೆಂಡರು, 
ಭಕರ ತಲೆ-ಎನ್ನ ಕಾಲು, 

ಭಕ್ತರ ಚಿತ್ತ-ಎನ್ನ ಕುಚಿತ್ತ, 

ಭಕ್ತರ ದ್ರವ್ಯವೆನಗೆ ಹೇಯ, 

ಭಕ್ತರ ಮುಕ್ತಿ ಎನ್ನ ಕುಮರೆಯ ಲಾಯ, 

ಅವರು ಸತ್ತರೆ ಪಾಸ ಎನಗದು ನರಕ 

ರಕ್ಕಸನೊಡೆಯ ಕೊಟ್ಟುದ ಬೇಡೆ. 

ಟೀಕು: ಸುಜ್ಞಾನೋದಯವಾಗಿ ಫೀಗುರು ಕಾರುಣ್ಯದಿಂ ಸರ್ವಾಂಗ 
ಲಿಂಗ ಸಂಬಂಧಿಯಾಗಿ ಸದಾಚಾರ ಸನ್ಮಾರ್ಗವಿಡಿದಾಚರಿಸುವ ಭಕ್ತ ಜನಂಗಳಿಗೆ 
ಸತಿಯಾಗಿರ್ಹ ಚಿಚ್ಛಕ್ತಿಯೇ ಚಿದ್ರೂಪನಾದ ಶರಣಂಗೆ ಭಕ್ತ್ವ್ಯಾಂಗನೆ ಯಾಗಿರು 
ತ್ವಿಹಳೆಂಬುದೀಗ್ಯ, ಭಕ್ತರ ಸತಿಯಾಗಿದ್ದೆವಳೆ ಎನ್ನ ಹೆಂಡರು ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. 
ಸುಜ್ಜ್ವಾನಕ್ರೀಯಿಂದಾಚರಿಸುತ್ತಿರ್ಪ ಸದ್ಭಕ್ತನ ಮಹಾಜ್ಞಾನ ಪ್ರಕಾಶವು ಚಿತ್‌ 
ಸ್ವರೂಪನಾದ ಶರಣನ ಅಭಿನ್ನ ಕ್ರಿಯಾಚಾರದಲ್ಲಿ ಸಂಬಂಧವಾಗಿಹುಡೆಂಬುದೀಗ, 
ಭಕ್ತರ ತಲೆ ಎನ್ನ ಕಾಲು ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. ಸದ್ಭಕ್ತರ ನಿರ್ಮಲವಾದ ಸರಿ 
ಪೂರ್ಣಜ್ಞಾನ ಚಿತ್ತಿನಿಂದ ಶರಣನ ವ್ಯಾಕುಲಚಿತ್ತವಳಿದು ಉನ್ಮನಿತತ್ವ ಸ್ವರೂಪ 
ಖಾಯಿತ್ತೆಂಬುದೀಗ, ಭಕ್ತರ ಚಿತ್ತ ಎನ್ನ ಕುಚಿತ್ತವೆಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. ಅಣವಾದಿ 
ಮಲ ತ್ರಯಂಗಳ ನಿವೃತ್ತಿ ಮಾಡಿದ ಸುಜ್ಞಾನಿ ಶರಣನು ಶಿವಭಕ್ತರೊಡವೆಗಳ 
ಚೋರತನದಿಂದ ಅಪಹರಿಸುವವನಲ್ಲನೆಂಬುದೀಗ, ಭಕ್ತರ ದ್ರವ್ಯವೆನಗೆ ಹೇಯ 
ವೆಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. ಸದ್ಭಕ್ತರ ನಿಜನೋಕ್ಷನೆ ಶರಣಂಗೆ ಅಂಗವಾಗಿರ್ಪ ಸತ್ರಣ 
ಮಕ್ಕೆ ಆಶ್ರಯವಾಯಿತ್ತೆಂಬುದೀಗ, ಭಕ್ತರ ಮುಕ್ತಿ ಎನ್ನ ಕುದುರೆಯ ಲಾಯ 
ವೆಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. ತ್ರಿವಿಧ ಲಿಂಗಾನುಭಾನಿಗಳಾದ ಸದ್ಭಕ್ತರು ಮಹಾಘನ 
ಲಿಂಗದಲ್ಲಿ ಉರಿ ಕರ್ಪುರ ಸಂಯೋಗದಂತೆ ಏಕಾರ್ಥವಾಗಿಹರಲ್ಲದೆ ಭಿನ್ನನಿಟ್ಟು 
ಫಲ ಪದಂಗಳ ಪಡದು ಭನ ಹೇತುವಾಗಿ ಜನ್ಮ ೦ತರಕ್ಕೆ ಬಂದು ಪಾಪಕ್ಕೀಡಾಗಿ 
ನರಕಕ್ಕೆ ಹೋಗಲಿಲ್ಲನೆಂಬುದೀಗ, ಅವರು ಸತ್ತರೆ ಎನಗದು ನರಕ, ರಕ್ಕಸ 
ನೊಡೆಯ ಕೊಟ್ಟುದ ಬೇಡ ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. 
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ಠಿ 
ಭಕ್ತರೆಂಬ ಅಂಗವ ತಾಳಿರ್ದ ಬಸವ 
ಅವರ ಹೆಂಡತಿಯರ ಸಂಗದವರ ಕಂ 
ಕಾಣದಿರೆ ಅಂಜಿದೆನಯ್ನ, ಎನ್ನ ಕೊಂ 
ರಕ್ಟಸನೊಡೆಯ ಕೊಟ್ಟದ ಬೆ ಬೇಡ, 
ಬೀಕು: ಶಿನಜ್ಜಾನೋದಯವಾಗಿ 
ಲಿಂಗ ಸಂಬಂಧವಾಗಿ ಸರ್ವಾಚಾರ ಸಂಪತ್ತು 
ಮೊಪಲಾಷ ಷಟಿಸ್ಮ ಲ ಜಾ ನನಿಗಳಿಗೆ ಸುಜ್ಞಾ ನಸ್ಟೆರೂ 
ಯೆಕನಾಗಿರ್ದನೆಂಬುದಿ ಗ, ಭಕ್ತರೆಂಬ ಅಂಗವ 
ರ್ದವನರೆಲ್ಲರ ಗಂಡನೆಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. ಆ ಸದ್ಭಕ್ತ 
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ನಿರೀಕ್ರಿಸಿ ಸಡ್ತಿಧ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಅನುಗೆ i 
ಯರ ಸಂಗದವರ ಕಂಡಕೆ ಬಿ ಶ್ರ 
ಲಿಂಗಂಗಳು ತನ್ನ ಸುಜಾ ಸನಕ 1 ಸೆಕ 
ಗಿರ್ಹ ಭೆ ಭೀದವನುಪನಿಸಿಮ ಡಿ ಸೇವ್ನ-ಸೇವ 
ವಾಗಿರ್ದನೆಂಬುದೀಗ, ಕಾಣದಿರೆ ಅಂಜಿ ದ 
ಸನೊಡೆಯ ಕೊಟ್ಟ ದಬೇಡ ಎಂಬ ಶಬ್ದ್ಬಕ್ಷಥ 
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ಹಸು ಕರದು ಹಾಲಿಲ್ಲ, ಹಾವಿನ ನಿಷವಿಲ್ಲ, 
ಬಾಯಿದ್ದು ಹಸುವಿಲ್ಲ, ಅಂಗವಿದ್ದು ಅಸುವಿಲ್ಲ, 


ಇಂತಿವರೆಲ್ಲರ ಸತಿಯರ ಗಂಡ ನಾ 
ರಕ್ತ ಸನೊಡೆಯ ಕೊಟ್ಟ ದ ಬೇಡಾ. 
ಬೀಕು: — ಸುಜ್ಞಾ PN ಶರಣನ ಜೀವಭಾವವಳಿದು ಶಿನಭಾವ 
ಘಟಸಲು ಚಿತ್ರೆಂಬ ಸುರಭೇಸುವಿನಿಂದ ಪರಮಾಮೃತ ಲಿ 
ನಾ ಸ್ತಿಯಾಯಿತ್ತೆ ೦ಬುದೀಗ್ಯ ಹಸು ಕರದು ಹಾಲಿಲ್ಲನೆಂಬ ಶಬ್ದ 
ಶರಣನ ಮನಸ್ಸು ಉನ್ಮ ನಿತತ್ವಸ್ಥ ಸ್ವರೂಪನನೆಯ್ದಲು ಶಂಕಾವಿಸ 
ತ್ರೆ೦ಂಬುದೀಗ್ಕ ಹಾಲಿಷ್ಟು ವಿಷ ನಿಲ್ಬನೆಂಬ ಶಬ ಿಕೃರ್ಥ. ಆ ಶರಣಂ 
ಉಂಬಾಗಿರ್ದು ಅಲ್ಲಿ ಆಶಾತೃಷೆ ಸ ಇಲ್ಲವೆಂಬುದೀಗ, ಬಾಯಿ ಇದೆ 
ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ.. ಆ ಫಿ ರ್ವಾಂಗವೆಲ್ಲವು 
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ವೆಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. ಇಂತಪ್ಪ ಶರಣ ಮಾಡುವ ಅಭಿನ್ನ ಕ್ರಿಯಾಚಾರ 
ಸಂಬಂಧವಾಗಿಹ ಕಾರಣ ಆ ಸತ್ತ್ರ್ರಿಯಾಚಾರವೆಲ್ಲವಕ್ಟೆ ಚಿತ್‌ ಸರು 
ಶರಣ ಆಧಿಷ್ಟಾಯಕನಾಗಿಹಕಾರಣವೆಂಬುದೀಗ, ಇಂತಿವರೆಲ್ಲರ ಸತಿಯ 
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ಅಳ ಬೆಡಗಿನ ನಚನಗಳು 


ನಡೆವನರೆಲ್ಲರೂ ಹೆಂಗೂಸಿನ ಗಂಡಂದಿರು 
ಮಾಡುವವರೆಲ್ಲರೂ ಮಹಾಲಕ್ಷ್ಮಿಯ ತೊಂಡಂದಿರು 
ಉಂಬುವವರೆಲ್ಲರೂ « ಅನಕೆಂಜಲ ARE ಇದನೆಂದೆ 
ನಾಯನ ನಿದಿರಾದಕೆ ಅವರ ಬಾಯ ಕೊಂಬರೆ ಗಂಡ ನಾ 
ರಕ್ತಸನೊಡೆಯ ಕೊಟ್ಟದ ಬೇಡಾ. 
ಟೀಹು. ಲಿಂಗಾಂಗಕ್ಕೆ ರಡಿಟ್ಟು ತ್ರಿಕಾಲಂಗಳ ಕುರಿತು ಭಿನ್ನ ಕ್ರಿಯ 
ಮಾಡಿ ಮಾಯಾ ಸಂಬಂಧವಾದ ಸಕಲ ಭೋಗಂಗಳ ಪಡದು ಭೋಗಿಸಿ 
ಮಾಯಾ ಸಕ್ತರಾಗಿಹರೆಂಬುದೀಗ, ನಡೆವವರೆಲ್ಲರು ಹೆಂಗೂಸಿನ ಗಂಡಂದಿರು 
೯. ಗುರು-ಲಿಂಗ-ಜಂಗಮೆವ ಭಿನ್ನನಿಟ್ಟು ಭಿನ್ನ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ 
ತನು-ಮುನ-ಧನನನರ್ನಿನಿ ಲಕ್ಷಿ ಎ ಸಂಬಂಧವಾದ ಫಲ er ಪಡದು 
ಗಿರ್ದಶೆಂಬುದೀಗ ಮಾಡುವವರೆಲ್ಲರೂ ಮಹಾಲಕ್ಷ್ಮಿಯ 
ತೊಂಡಂದಿರು ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. ಅಂತಪ್ಪ ಉಪಾಧಿ ಭಕ್ತನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ 
ಅನುಸರಣೆಯಿಂದ ಕೊಂಬುದೆಲ್ಲಿವು ಅವರ ಉಚ್ಛಿಸ್ಟಕ್ಕೆ ಸಮಾನನೆಂಬುದೀಗ, 
ಉಂಬವರೆಲ್ಲರು ಆವರೆಂಜಲ ಕೂಳು ಎಂಬ ತಬ ಕೊಳಬಹುದೆಂದು 
ಇಗ್ಯಾ ದನ ಮಾಡುವ ಲಾಂಛನಧಾರಕರ ಭಿನ ನ್ಸಾಸೆ ಪೇಕ್ಷೆಯೆಂಬ ಬಾಯನು ನಿವೃತ್ತಿ 
ಮಾಡುವ ಸುಜ್ಞಾನ ಸನ್ನಹಿತವಾದ ಶರಣನೆ ಅಧಿಷ್ಟಾ ಯೆಕನಾಗಿಹನೆಂಬುದೀಗ, 
ಇದನೆಂದೆ ನಾಯನ ಸ ರ ಅವರ ಬಾಯ ಕಂಟಕ ಗಂಡನಾ ರಕ್ಕಸ 
ನೊಡೆಯ ಕೊಟ್ಟಿ ದಬೇಡ ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ, 


ಕದಿರ ರೆಮ್ಮೆನ್ನೈಯರ ನಚನಗಳು 
೧ 

ಎಲ್ಲರ ಗಂಡಂದಿರು ಪರದಳವಿ ಭಾಡರು- 
ಎನ್ನ ಗಂಡ ಮನೆದಳವಿ ಭಾಡ; 
ಎಲ್ಲರ ಗಂಡರು ಗಜ ಬೇಟಿಕಾರರು-- 
ಎನ್ನ ಗಂಡ ಮನೆಯ ಬೇಟಿಕಾರ; 

ಲರ ಗಂಡಂದಿರು ತಂದಿಕ್ಕಸಿ ಕೊಂಬರು-- 
ಎನ್ನ ಗಂಡ ತಾರದೆ ಇಕ್ಟಿಸಿಕೊಂಬ; 

ಲರ ಗಂಡಂದಿರಿಗೆ ಮೂರು- ಎನ್ನ ಗಂಡಂಗೆ ಒಂದೆ 
ಅದೊಂದು ಸಂದೇಹ ಕದಿರ ರೆಮ್ಮಿಯೊಡೆಯ ಗುಮ್ಮೇಶ್ವರಾ 


ಬೆಡಗಿನ ವಚನಗಳು ೨೪೫ 


ಟೀಕು; ಮಾಯಾ ಶಕ್ತಿಯ ನಲ್ಲಭರಾದ ಖಂಡಿತ ಜ್ಞಾನಿಗಳೆಲ್ಲರು ಬಹಿ 
ರಂಗದ ಪ್ರಸಂಚು ತನು ದಂಡಣೆಗಳಿಂ ನಿವೃತ್ತಿ ಮಾಡಬೇಕೆನುತ್ತಿಹರೆಂಬುದೀಗೆ, 
ಎಲ್ಲರ ಗಂಡಂದಿರು ಪರದಳವಿ ಭಾಡರು ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. ಚಿತ್‌ ಸ್ವರೂಪ 
ವಾದ ಶರಣ ಸತಿಗೆ ಮಹಾಘನ ಲಿಂಗನೆ ಪತಿಯಾದ ಕಾರಣ ಆ ಮಹಾಘನ 
ಲಿಂಗವು ಶರಣನ ಸರ್ವಾಂತರಂಗವನ್ನು ಆನಗ್ರಹಿಸಿ ಮನಸ್ಸಿನಿಂ ತೋರುವ 
ಸಂಕಲ್ಪ-ವಿಕಲ್ಪ ಮೊದಲಾದ ಸಕಲ ಪ್ರಪಂಚ ನಿವೃತ್ತಿ ಮಾಡಿ ಶಿನಜ್ಞಾನವ 
ಪೃಭಾನಿಸಿ ಕೊಡುತ್ತಿಹುದೆಂಬುದೀಗ, ಎನ್ನಗಂಡ ಮನದಳನಿ ಭಾಡನೆಂಬ ಶಬ್ಧ 
(ಹ pe ಡ್ಡ ದ 
ಕೃರ್ಥ. ಮಾಯಾ ಶಕ್ತಿ ವಲ್ಲಭರಾದ ಭಿನ್ನ ಜ್ಞಾನಿಗಳೆಲ್ಲರು ಬಹಿರಂಗದ ಅಷ್ಟ 
೨ ಎನುತ್ತಿಹರು ಚಿದ್ರೂಪನಾದ ಶರಣನ ಬಾಹ್ಯಾಂ 
ರ್ಣವಾಗಿರ್ಪ ಪರಶಿವ ತತ್ವವು ಅಂತ 
ಸ್ನರೂಪವ ನೆಯಿ ಸುತ್ತಿಹ 
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ನೆಂಬುದೀಗ್ಯ ಎಲ್ಲರ ಗಂಡಂದಿರು ಗಜ ಬೇಟಿಕಾರರು ಎನ್ನ ಗಂಡ ಮನೆಯ 
ಬೇಟಿಕಾರನೆಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. ತನ್ಮು ನಿಜನೆ ಪರ 

ಭಾನದಿಂದ ಲಿಂಗಕ್ಕೆ ಸರ್ವ ಕ್ರಿಯೋಪಚಾರಂಗಳ ಮಾಡಿ ಭಿನ್ನ ಫಲಪದಂಗಳ 
ಪಡದು ಭೋಗಿಸಿದವರು ಭವ ಹೇತುವಪ್ಪ ಜನ್ಮಾಂ 
ಸಂಬಂಧವ 
ಶ್ರಿಹರು ಸುಜ 


ಲಿಂಗವು ಫಲಪದಂಗಳ ಕೊಟ್ಟು ಭ 
ಸತ 


೮) 
೭೬ 
೭೭ ೫ 2 
ಲ್ಲೆ 
(ನ 
೨ 
2 
ಕ್ಟ 
C 
ral 
[3 
೧) 
“೮ 
ವ 
೨ 
2೬ 
4 
ಣಿ 
೭೮ GL 

“£ 
ಅ) 
೭ 


ತಾರದೆ ಆಂಗ-ಮನ-ಸ್ರಾಣ ಸರ್ಮೇಂ 
ರ್ಷಂಗಳ ಭಕ್ತಿಯಿಂದರ್ಪಿಸಿಕೊಂಡು 


ಇ 


ಮುಕಿ ಯ ಕೊಡುತ್ತಿಹುದು ಶರಣಂಗೆ ಎಂಬು 


ದ್ರಿಯಂಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಬಂಧ 
ಪ್ರಸಾದವ ಕರುಣಿಸಿ ನಿತ್ಯವಾ ಶ್ರ 
ದೀಗ್ಕ ಎಲ್ಲರ ಗಂಡಂದಿರು ತಂದಿಕ್ಕಿಸಿಕೊಂಬರು ಎನ್ನ ಗಂಡ ತಾರದೆ ಇಕ್ಟಿಸಿ 
ಕೊಂಬನೆಂಬ ಶಬ್ದಕೃರ್ಥ.ಮಾಯಾ ಶಕ್ತಿಯ ನಲ್ಲಭರಾದ ಭಿನ್ನ ಜ್ಞಾನಿಗಳೆಲ್ಲರು 
ತ್ರಿಪುಟ ಜ್ಞಾನ ಸಂಬಂಧಿಗಳಾಗಿಹರು ಚಿತ್‌ ಪ್ರಭಾಂಗ ಸ್ವರೂಪವಾದ ಶರಣ 
ಸತಿಗೆ ಪ್ರಾಣದೊಲ್ಲಭನಾದ ಪರಬ್ರಹ್ಮ ಲಿಂಗಕ್ಕೆ ಅಖಂಡ ಜ್ಞಾನ ಪ್ರಕಾಶನೊಂದೆ 
ಶರಣನ ಸರ್ವಾಂಗವ ನವ ಗ್ರಹಿಸಿ ನಿಸ್ಪತಿಯಾಯಿತ್ತೆಂಬುದೀಗ, ಎಲ್ಲರ ಗಂಡಂ 
ದಿರಿಗೆ ಮೂರು, ಎನ್ನ ಗಂಡಂಗದೊಂದೆ ಅದೊಂದು ಸಂದೇಹ ಕದಿರ ರೆಮ್ಮಿ 
ಯೊಡೆಯ ಗುಮ್ಮೇಶ್ವರಾ ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. 
೨ 

ಎಲ್ಲರ ಹೆಂಡತಿಯರು ತೊಳಸಿಕ್ಟುವರು-- 

ಎನ್ನ ಗಂಡಂಗೆ ತೊಳಸುವದಿಲ್ಲ; 

ಎಲ್ಲರ ಗಂಡಂದಿರು ಬಸಿವರು-ಎನ್ನ್ನ ಗಂಡಂಗೆ ಬಸಿವುದಿಲ್ಲ; 

ಎಲ್ಲರ ಗಂಡಂದಿರಿಗೆ ಬೀಜವುಂಟು-ಎನ್ನ ಗಂಡಂಗೆ ಅಂಡಜನಿಲ್ಲ 

ಎಲ್ಲರ ಗಂಡಂದಿರು ಮೇಲೆ-ಎನ್ನ ಗಂಡ ಕೆಳಗೆ 


ನಾ ಮೇಲೆ, ಕದಿರ ರೆಮ್ಮಿಯೊಡೆಯ ಗುಮ್ಮೆಶ್ವರಾ ! 
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ನ ಭೋಗಿಸಿ ನಕ್ಕ 
ಬಂದು ಭಿನ್ನ ನಿಟ್ಟು ಪದಾರ್ಥಂಗಳ ಲಿಂಗಸ್ಟರ್ನಿಸಿ ಭೋಗಿಸುತ್ತಿಹರು ಡಿಹಾ 
ಘನಲಿಂಗನ ಸ 0 ದಲ್ಲಿ ಸಂಬಂಧವ ಮಾಡಿಕೊಂದಿರ್ಪ ಶರಣ ಸತಿಯು 
ಸಕಲ ಪದಾರ್ಥಗಳ ಅಭಿನ್ನಭಾವದಿಂ ಲಿಂಗಕ್ಕರ್ಸಿಸಿ ಲಿಂಗಭೋಗೋಪಭೋಗಿ 
ಯಾಗಿಹಳಲ್ಲದೆ ಭೇದಭಾವದಿಂ ಜನನಕ್ಕೆ ಬರಲಿಲ್ಲವೆಂಬುದೀಗ, ಎಲ್ಲರ ಹೆಂಡತಿ 
ಯರು ತೊಳಸಿ ಬ ಯು ಎನ್ನ ಗಂಡಂಗೆ ತೊಳಸುವದಿಲ್ಲನೆಂಬ ಶಬ್ಧ ಕ್ಸರ್ಥ, 


ಮಾಯಾ ಶಕ್ತಿಯ ಸ ಭರ್‌ ಭಿನ್ನ ಜ್ಞಾನಿಗಳೆಲ್ಲರು ದೇಹೇಂದ್ರಿಯ ವಿಷಯ 
ರಸಂಗಳ ನಿವೃತ್ತಿ ಯ ನಾಡಬೇಕೆನ್ನುತ್ತಿಹರು ಸರ್ವಾಂಗಲಿಂಗ ಸಂಬಂಧಿಯಾ 
ಗಿರ್ನ ಶರಣ ಸತಿಯು ದೇಹೇಂದ್ರಿಯ ವಿಷಯ ರಸಂಗಳ ನಿ ವ್ಯಕ್ತಿ ಮಾಡಿ ಕಳೆಯ 
ಲಿಲ್ಲನೆಂಬುದೀಗ, ಎಲ್ಲರ 1೫ 1 ಬಸಿವ ನಗರ 
ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. ನಾಯಾಶಕ್ತಿಯ ವಲ್ಲಭರಾದ ದ್ವ 
ವ ಉಂಟಾಗಿರುತ್ತಿಹುದು ಶರಣಸತಿಗೆ ಬೈ ತನ 
ಘನಲಿಂಗನೆಂಬ ಪತಿಗೆ ಜನನಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾದ ಆಹಂಕಾ 
ದೀಗ, ಎಲ್ಲರ ಗಂಡಂದಿರಿಗೆ ಬೀಜವ್ರಂಟು-ಎನ್ನ ಗಂಡಂಗೆ ಆಂಡಜನವಿಲ್ಲನೆಂಬ 
ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. ಮಾಯಾ ಶಕ್ತಿಯ ವಲ್ಲಭರಾದ ಖಂಡಿತ ಜ್ಞಾನಿಗಳೆಲ್ಲರ 
ಸರ್ವ ಕ್ರಿಯೋಪಚಾರಂಗಳಮಾಡಿ ಫಲಭೋಗ ಪ್ರಾಸ್ತಿಯನೆಯ್ದ್ಹಿ ಸ್ವರ್ಗದಲ್ಲಿ 
ತೇಜಿಷ್ಟ 2 ರಾಗಿಹರು ಶರಣಸತಿಗೆ ನಲ್ಲಭನಾಗಿರ್ಹ ಮುಹಾಘನ ಲಿಂಗವು ಚತುರ್ನಿಧ 
ಫಲಂಗಳ ಮುಟ್ಟಿ ದೆ ಶರಣನ ಸರ್ವಾಂಗದಲ್ಲಿ ಸಂಬಂಧವಾಗುತ್ತಿರಲು ಆ ಲಿಂಗಕ್ಕೆ 
ಶರಣನೆ ಅಧಿಷ್ಟಾ “ಯಕನಾಗಿ ಸಮರಸಭಾವದಿಂದ ಇರುತ್ತಿಹನೆಂಬುದೀಗ, ಎಲ್ಲರ 
ಗಂಡಂದಿರು ಮೇಲೆ, ಎನ್ನ ಗಂಡ ಕೆಳಗೆ ನಾ ಮೇಲೆ ಕದಿರ ರೆಮ್ಮಿಯೊಡೆಯ 
ಗುಮ್ಮೇಶ್ವರ ಎಂಟ ಕಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. 
& 

ನಾ ಕಿರುಹುವ 1. ಕುಲ-ಜಾತಿಯ ಕೇಳಿರಣಾ 

ಅಡಿಯಣ ಹಲಗೆ ಬ್ರಹ್ಮ, ತೋರಣ ವಿಷ್ಣು 

ನಿಂದ ಬೊಂಬೆ ಮಹಾರುದ್ರ, 

ರುದ್ರನ ಗಟ ಸೂತ್ರದ ಕರ್ನ 

ಅರಿವೆಂಬ ಕದುರು, ಭಕ್ತಿಯೆಂಬ ಯಲ್ಲಿ ತಿರುವಲಾಗಿ 

ಸುತ್ತಿತ್ತು ನೂಲು, ಕದುರು ತುಂಬಿತ್ತು 

ರಾಟೆಯ ತಿರುನಲಾರೆ, ಎನ್ನ ಗಂಡ ಕುಟ್ಟಹ 

ಇನ್ನೇವೆ ಕದಿರ ರೆಮ್ಮಿಯೊಡೆಯ ಗುಮ್ಮೇಶ್ವರಾ. 

ಬೀಕು: ಶಿವಜ್ಞಾನೋದಯವಾಗಿ ಶ್ರೀಗುರು ಕಾರು ಂಣ್ಯದಿಂ ಸರ್ವಾಂಗ 
ಲಿಂಗ ಸಂಬಂಧನಾಗಿರ್ಸ್ಹ ಶರಣನ ಸರ್ವಾಚಾರ ಸಂಪತ್ತಿನ ಆಚರಣೆ ಎಂತೆಂ 


ಬೆಡಗಿನ ವಚನಗಳು ೨೪೭ 


ದೊಡೆ- ಇಷ್ಟಲಿಂಗ ಸಂಬಂಧವಾದ ಆಚಾರನೆಂಬುದೀಗ್ಯ ನಾ ಶಿರುಹುವ 
ರಾಟಿಯೆ ಕುಲ ಜಾತಿಯ ಕೇಳಿರಣ್ಣಾ ಆಡಿಯಣ ಹಲಗೆ ಬ್ರಹ್ಮನೆಂಬ ಶಬ್ದ 
ಕ್ಸರ್ಥ. ತನ್ನ ಹೈದಯ ಕಮಲ ಕರ್ನಿಕಾ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಚಿರ್‌ ಪ್ರಕಾಶವಾಗಿ 
ತೊಳಗಿ ಬೆಳಗುನ ಪ್ರಾಣಲಿಂಗದೆಲ್ಲಿ ಆಚರಿಸುವ ನೈಷ್ಟ ಭಾವಂಗಳೆರಡು ತೋರಣ 
ನಾಗಿಹುನೆಂಬುದೀಗ್ರ, ತೋರಣ ವಿಷ್ಠುನೆಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. ಅ ಫೈಸ್ಟ 
ಭಾವಂಗಳನೊಳಕೊಂಡು ಪರಿಪೂರ್ಣ ಜ್ಞಾನ ತೋರುತ್ತಿಹುದೆಂಬುದೀಗ, ನಿಂದ 
ಬೊಂಬೆ ಮಹಾ ರುಪ್ರನೆಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. ಅಂತಪ್ಪ ನುಹಾ ಜ್ಞಾನದ ಬೆಂಬಳಿ 
ಯಲ್ಲಿ ತೋರುವ ಜ್ಞಾನಕ್ರಿಯಗಳೆರಡು ಭಿನ್ನವಿಲ್ಲದಿಹವೆಂಬುದೀಗ, ರುದ್ರನ 
ಬೆಂಬಳಿಯನೆರಡು ಸೂತ್ರದ ಕರ್ನನೆಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ, ಅಂತು ಜ್ಞಾನಕ್ರಿಯ 
ಗಳನು ಒಳಕೊಂಡು ಸದ್ವಿವೇಕ ಜ್ಞಾನ ಸಂಬಂಧವಾದ ಶಿವಾದ್ವೈತ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ 
ಆಚರಿಸುತ್ತಿಹನು ಎಂಬುದೀಗ, ಅರಿವೆಂಬ ಕದುರು, ಭಕ್ತಿಯೆಂಬ ಕೈಯಲ್ಲಿ 
ತಿರುಹಲಾಗಿ ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕೆರ್ಥ. ಅಂತು ಸದ್ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಆಚರಿಸುತ್ತಿರ್ದ 
ಶರಣನ ಸ್ವಾನುಭಾವ ಸೂತ್ರವು ಸದ್ದಿವೇಕ ಜ್ಞಾನದಲ್ಲಿ ಸರಿಪೂರ್ಣವಾಯಿತ್ತೆಂಬು 
ದೀಗ, ಸುತ್ತಿತ್ತು ನೂಲು, ಕದುರು ತುಂಬಿತ್ತು ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. ಅಂತು 
ಅಭಿನ್ನ ಕ್ರಿಯಾಚಾ ವನು ಹಿಡಿದು ಅಚರಿಸುತ್ತಿರ್ದ ಶರಣನು ಭಿನ್ನ ಕ್ರಿಯಾ 
ಚಾರವ ಹಿಡಿದು ಆಚರಿಸಿದೊಡೆ ಆ ಮಹಾ ಘನಲಿಂಗವೆಂಬ ಪತಿ, ಅಜ್ಜಿಯ 
ಮಾಡಿಹನೆಂದರಿದು ಭಿನ್ನ ಕ್ರಿಯಾಚಾರವ ವಿಸರ್ಜಿಸಿ ಸಾವಧಾನ ಸಂಪನ್ನನಾಗಿ 
ಉಪಾವಸ್ಥೆಯ ಮಾಡುತ್ತಿಹನೆಂಬುದೀಗ, ರಾಟಯ ತಿರುಹಲಾರೆ ಎನ್ನ ಗಂಡ 
ಕುಟ್ಟಹ ಇನ್ನೇನೆ ಕದಿರ ರೆಮ್ಮಿಯೊಡೆಯ ಗುಮ್ಮೆ €ಶ್ವರಾ ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. 


ಕನ್ನದ ಮಾರಿ ತಂದೆಯನರ ವಚನಗಳು 


೧ 
ಊರ ಕನ್ನವನಿಕ್ಕಿ ನೀರ ಕಡೆ ನು, ಹೋಗಾಗಲಾರು ಅರಿಯರು 
ಬಾಹಾಗ ಎಲ್ಲರು ಅರಿದರು, ಅರಿದರಲ್ಲಾ ಎಂದು ಸುರಿದೆ 
ನೀರ ಹಾಕಿದೆ ಮಡಕೆಯ ಕನ್ನಗತ್ತಿ ಕೈಯ್ಯ ಲ್ಲಿದೆ 


ಅಂಗ ಸಿಕ್ಕಿತ್ತು ಮದನಂಗೆ ದೂರ ಮಾರೇಶ್ವರಾ ! 


ಟೀಕು:-- ಮೂಲ ಜ್ಞಾನೋದಯವಾದ ಶರಣನು ಅನಿತ್ಯವಾದ ದೇಹ 
ಭಾವನ ನಿವೃತ್ತಿ ಮಾಡಿದನೆಂಬುದೀಗ್ಯ, ಊರ ನ್ನವನಿಕ್ಕಿ ಎಂಬ ಶಬ್ದಕೃರ್ಥ. 
ನೀರೆಂದೊಡೆ ಮನಸ್ಸು. ಅಂತಪ್ಪ ಮನೋವರ್ತನೆಯ ಮಹಾನುಭಾನ 
ಬೋಧೆಯಿಂ ಬೋಧಿಸಿ ಉನ್ಮನಿತತ್ವ ಸ್ವರೂಪವ ಮಾಡಿದನೆಂಬುದೀಗ, ನೀರ 
ಕದ್ದೆನೆಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. ಆತ್ಮನು ಅಜ್ಞಾನ ಮರವೆಯಿಂದ ದೇಹನನು ತಾಳಿ 


೨೪೮ ಬೆಡಗಿನ ನಚನಗಳು 








ಬರುವಲ್ಲಿ ಸಕಲ ಕರಣಂಗಳಿಗರುಹಿದಲ್ಲದೆ ಅಜ್ಞಾ ನಿಗಳಾಗಿರ್ದನೆಂಬುದೀಗ, 
ಹೋಹಾಗಲಾರು ಅರಿಯರು ಎಂಬ ಫಲ MA ಅಂತಪ್ಪ ಅತ್ಮ ೦ಗ ಸುಜ್ಜಾನೋ 


ದಯವಾಗಲು ಸಕಲ ಕರಣಂಗಳ ವರ್ತನೆಯ ನಿವೃತ್ತಿ ಮಾಡಿ ಥೀ ಗುರು 
ಕಾರುಣ್ಯದಿಂ ಸರ್ವಾಂಗ ಲಿಂಗ 1... ದಲ್ಲಿ ಅವೆಲ್ಲ ಜ್ಞಾನಕರಣಂಗಳಾಗಿ 


೧೧ 
ಅಮರಗಣ ತತ್ವವನೆಯ್ಸಿಜನೆಂಬುದೀಗ, ಬಾಹಾಗ ಎಲ್ಲರೂ ಅರಿದರೆಂಬ ಶಬ್ದ 
ಕೃರ್ಥ. ಅಂತಪ್ಪ ಸಕಲ ಕರಣಂಗಳೆಲ್ಲ ಜ್ಞಾನ ಕರಣಂಗಳಾಗಿ ಪ ಬ್ರಹ್ಮನ 
ಸುಜ್ಞಾನ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂ ನೋಡುತ್ತಿರ್ದ ನೆಂಬುದೀಗ್ಯ ಅಂದರಲ್ಲಾ ಎಂದು ಎಂಬ 

ಬ್ಹಕ್ಕರ್ಥ. ಆ ಮನಸ್ಸಿನ ದುರ್ಪಿವೇಕವ ಕೆಡಿಸಿ ಉನ್ಮ ನಿ ತತ್ತಸ್ಥರೂಸವ 
ಮಾಡಿ ಮಹಾ ಸ ನ ಜಾ ಭು ಸರಿದೆ ನೀರ 
ನೆಂಬ ಶಬ್ದಕ ರ್ಥ. ಚಿಪ್‌ ಸ್ವರೂಪನಾದ ಶರಣ ತನ್ನ ಚಿತ್‌ ಕಾಯವೆಂಬ ಚಿತ್‌ 
ಭಾಂಡವ ನುಚಿದ್‌ ಘನಲಿಂಗದಲ್ಲಿ ಏಕಾರ್ಥವ ಹ! ನೆಂಬುದೀಗ, ಹಾಕಿದೆ 
ಮಡಕೆಯನೆಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. ಅಂತಪ್ಪ ಚಿತ್‌ ಸ್ವರೂಪನಾದ ಶರಣನ ಸುಜ್ಞಾನ 
ಪ್ರಕಾಶನ್ರ ಶಿವಭಾನದಕ್ಲಿ ಏಕಾರ್ಥವಾಯಿತ್ತೆ ೨ಬುದೀಗ, ಕನ್ನಗತ್ತಿಕೈಯ್ಯ ಲ್ಲಿದೆ 
ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. ಅಂತಪ್ಪ ಶರಣನ ಆಚಾರಾಂಗವು ಇಷ್ಟ ಲಿಂಗದಲ್ಲಿ ಏಕಾರ್ಥ 
ವಾಯಿತೆಂಬುದಿೀೀಗ್ಯ ಅಂಗ ಸಿಕ್ಕಿತ್ತು ಮದನಂಗೆ ದೂರ ಮಾರೇಶ್ವರಾ ಎಂಬ 
ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. 
೨ 
ಎನ್ನ ಕನ್ನಗತ್ತಿಯೊಡೆಯಂಗೆ ಆಡನರಿದೆ 
ಕೊಡಗವ, ಬಲಿಯ ನಿಕ್ಕಿ ದೆ ಎನ್ನೆ ಮಾತಾ-ನಿತನ ಮೀಸಲ ನಿಕ್ಕಿದೆ 
ಸ್ಪಕ್ಕೆ ಕನ್ನ ಎನಗೆ ಕೂರ್ತು ಜಾ ರದಿರ್ದಡೆ 


| ವೈರ ಮಾರೇಶ್ವರಾ ನಿಲ್ಲಾ ಎಂದೆ. 


ಟೀಕು: ಶಿವಜ್ಞಾನಪ್ರಕಾಶನೆಂಬುದೀಗ, ಎನ್ನ ಕನ್ನಗತ್ತಿ ಎಂಬ ಶಬ್ದ 
ಕ್ಸರ್ಥ. ಅಂತಪ್ಪ ಸುಜ ಕ್ಕೆ ಕರ್ತೃವಾಗಿರ್ಪ ಮಹಾಘನ ಲಿಂಗಕ್ಕೆ ರಜೋ 


ಗುಣ Sd ಜೀವನ 2 ಬಸು? ಸುಜ ಶಸ್ತ್ರದಿಂ ನಿವೃ ತ್ತಿಮಾಡಿ 
ಭಕ್ತಿಯಿಂ ಪದಾರ್ಥ ಸ್ವರೂಪವ ಮಾಡಿ ಲ 00. ಎನ್ನ 
ಕನ್ನ ಗತ್ತಿ BM ಅಡನರಿದೆನೆಂಬ ಭು ಮನಸ್ಸಿನ ಸಂಕಲ್ಪ-- 
ವಿಕಲ್ಪ FS ದುವರ್ವರ್ತನೆಯ ಸುಜ್ಞಾನ ಡೆ ಬಂ ನಿವೃ ತ್ರಿಮಾಡಿ ಆ 

ಉನ್ಮ ನಿ ಸ್ವರೂಪವಾದ ಮನನ ೩೬ 1 ಏಕಾರ್ಥವ ಮಾಡಿದನೆಂಬು 
ದೀಗ, ಕೊಡಗದ ಬಲಿಯನಿಕ್ಟಿದೆನೆಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ, ಶಿವಶಕ್ತಿ ಸಂಬಂಧವಾದ 
ದೇಹ-ಪ್ರಾಣಂಗಳ, ಜ್ಞಾನ ಕ್ರಿಯಾಚಾರಗಳಲ್ಲಿ ನಿಲಿಸಿ ಅಂತಪ್ಪ ಜ್ಞಾನಕ್ರೀಗಳಲ್ಲಿ 
ಇಸ್ಟ-ಪ್ರಾಣಲಿಂಗ 1.1 ಆತಿ ಭಕ್ತಿಯಿಂ ಪದಾರ್ಥವಾಗಿರ್ಪವೆಂಬು 
ದೀಗ್ಯ ಎನ್ನ ಮಾತಾ-ನಿ ಸಲನಿಕ್ಕಿದೆನೆಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. ಇಂತಪ್ಪ ಲಿಂಗ 
ತತ್ವಂಗಳೆಲ್ಲನನು ಲಿಂಗ ೫1 ಅರ್ಪಿಸಿ ಏಕಾ ರ್ಥವ” ಮಾಡಿದೆ ರಣನು 
ಮಹಾಘನ ಛಿಂಗದಲ್ಲಿ ನಿನ ೯ಯೆಲಹ ನಿಜನೋಕ್ಷ ಸಾಧ್ಯವಾಹಿದಿಲ್ಲ ಎಂದು 
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ಇಂತಿ ಅರಿ-ಗುರಿಯ ಕೊಡಕಿ ತ್ತು ಒಂದು ಹಿಂದಕ್ಕೆ ರಿಸಿ 


ಒಂದು ಹಿಡಿದಾಡಬಂದೆ ಆ ತೋಡಿನಲ್ಲಿ ನಾನಾ ನರ್ಣದ ಠ ಶಬ್ದ ದ 
ಉರುವು 
ಇಂತಿವೆಲ್ಲವು ಒಂದುಂಗುರೆದಲ್ಲಿ ಸೇರಿಸಿ 
ಅಂಗುಲಗಳಲ್ಲಿ ಮುಟ್ಟಿ ಯಾಡುತ್ತ ಬಂದೆ 
ಮೇಕಲೇಶ್ವರ ಲಿಂಗದಲ್ಲಿ ಲಿಯ್ಯವಾದ ಶರಣರ ನೋಡಿಹೆನೆಂದು 
ಟೀಕು: ಸುಜ್ಜಾ ನೋದಯದಿಂ ಥೀ ಗುರು ಕಾರುಣ್ಯವ ಪಡೆದು 
ಸರ್ವಾಂಗ ಲಿಂಗ ಸಂಬಂಧವಾದ ಶರಣನ ಜ್ನಾನ ಕಲಾತ್ಮ ನೆಂಬುದೀಗ್ಯ ಎನ್ನ 


<a 


ಟಿಗರು ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ ರ್ಥ. ಆಂತಪ್ಪು ಚಿದಾತ್ಮನು ಸ ಸಟುಸ್ಟಲ ವಿಡಿದು ಆಚರಿಸಿ 


ಮಹಾ ಘನಲಿಂಗದಲ್ಲಿ ಏಕಾರ್ಥವಾಗಿ ಇನ್ನು ಇನ್ನು ಸಟುಸ್ಥ ಲದಾಚರಣೆ ವಿಡಿದು 
ಆಚರಿಸಲಿಲ್ಲನೆ ೦ಬುದೀಗ, ಆರು ಸನ್ನೆಗೆ ಎಂದು. ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. ಅಂತಪ್ಪ 
್ರ ನು ತ್ರಿನಿಧ ಭಕ್ತಿಗಳಲ್ಲಿ ಕೂಡಿ ಭಿ ಸಂಗ್ರ ಮೂರು 
ಸನ್ನೆಗೆ ಒಡದು ಎಂಬ ಬಾ ಆಂತ ಶನಿ ಭಕ್ತಿಯಲ್ಲಿ ತತ್ಪರನಾದ 
ನ ಕಲಾತ್ಮನು ಸಿಂಡಾದಿ ಜ್ಞಾನ ಶೂನ್ಯಂತವಾದ ನೂಕೊಂಡು. ಸ್ಥಲ ಕ:ಳಂ 
ತ ಲೆಕ್ಕ ವಿಲ್ಲದ ಸನ್ನೆಗೆ ಸ ನಿಲುವುದು 
೨ ಸ್ಥಲ ಈ ಆಚರಿಸುತಿರ್ದ ಜ್ಞಾನ ಕಲಾ ನು) 
ಘಾನ ಪ್ರಾರಬ್ಧ ಯೋಗನ ನಿನ ತ್ರಿ ಮಾಡಿ ಬತಾ ಗ್ಯ 
ಕ ೦ಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. ಅಂತು ಪ್ರಾರಬ್ದ ಭೋಗನ 
ಆ ಕದಾತ್ಮನು ಜ್ಞಾನಾ ಜ್ಜ ನ ಮಿಥ್ಯ ಮಾಯಾ ಮರನೆಯ ಗುಣ 
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ಒಂದ ಬಂದೆನೆಂಬ ಸ ತ್ತ ಆ ಶಿವಾದ್ವೈತ ಭಕ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಸಂಬಂಧವಾದ 
ಮಹದಹಂಕಾರವೆಂಬ ಕೋಡಿನಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲ ಸ್ಥಲಂಗಳೆನೊಳಕೊಂಡು ಶಿವೋಹಂ 
ಎಂದು ಸ್ಥರಿಸುತ್ತಿಹುದೆಂಬುದೀಗ್ಯ ಆ ಕೋಡಿನಲ್ಲಿ ನಾನು ವರ್ಣದ ಶಬ್ದದ 
ಉಲುಹು ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ರರ್ಥ. ಇಂತಪ್ಪ ಪ್ರಣಮ ಮಂತ್ರ ಸ್ವರೂಪವಾದ ಸ್ಥಲ 
ಕುಳಂಗಳನೆಲ್ಲವನು ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾದ ಅಖಂಡ ಜ್ಞಾನ ಚಿತ್ತುವಿನಲ್ಲಿ ಸಂಬಂಧವ 
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ಂದೀಗ, ಇಂತಿವೆಲ್ಲವು ಒಂದುಂಗುರದಲ್ಲಿ ಸೇರಿಸಿ ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. 
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ಬಂಧನ ಮಾಡಿದನೆಂಬುದೀಗ, ಅಕ್ಕನಿಗೆ ತಮ್ಮನೆಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ, ಇಂತಪ್ಪ 
ಸ್ಪಪ್ರಾಣವೆರಡು ಗ್ರೀಗುರುನಿನ ಭಾವದಿಂದ ಉದಯವಾದ ಕಾರಣ ಸಹೋ 
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ದರವಾಯಿತ್ತೆಂಬುದೀಗ, ಇವರಿಬ್ಬರು ದೃಷ್ಟದಲ್ಲಿ ಒಡಹುಟ್ಟಿ ದರಾದ ಮತ್ತೆ ಎಂಬ 

ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. ತಂಗಿಯಂದೊಡೆ ಕ್ರಿಯಾಶಕ್ತಿ. ಅಂತಪ್ಪ ಸತ್ತ್ವ ಯಾಶಕ್ತಿಯಿಂದ 

ಹುಟ್ಟದ ಭಕ್ತ್ಮಾಂಗನೆ ಪ್ರಾಣಲಿಂಗಕ್ಕೆ ೮೦ಗವಾಗಿ ಗಿಪಳೆಂಬುದೀಗ್ಯ ತಂಗಿಯೆ 
[a 


pl 


ಗವು ಕ್ರಿಯಾಶಕ್ತಿಗೆ ಗಂಡನಾದ ಸಂಬಂಧ 
ಳಿಯನಾದ ಚಿತ್ರನನೋಡಾ ಎಂಬ ಶಬ್ಧ ಕ್ಸ ರ್ಥ, ಆಖಂಡ 
ು ಉದಯವಾಗಿ ಎ ಎಂಬುದೀಗ, ಕುಕ 

ಬ ಕ್ಲರ್ಥ. ಅಜ್ಞಾನ ಶಕ್ತಿಗೆ ಪ್ರಾಣಲಿಂಗವು 
ಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. 
ನನೊಳಕೊಂಡು 
ಲ್ಲ pe ನವ ತೊಲಗಿಸಿಪ 
ಸ್ರ ಪರಿಯ ನಾಚಿಸಬಂದೆ ಕಲಕೇತನಲ್ಲಿ ಕೊಳು 

ಕೊಡೆ ಬೇಡ ಮೇಕರೇಶ್ವರ ಲಿಂಗನ ಹೊಲಬ ತಿಳಿಯಬಳ್ಳೆಡೆ. ಎಂಬ ಶಬ್ದ 


ರ್ಥ. ಆಕ್ಕನೆಂದೊಡೆ ಜ್ಞಾನಶಕ್ತಿ. ಅಂತಪ್ಪ 
ಸಾಗ 


ಕ್ಲಿ 
ಕ್ರಿಯಾರಕ್ಕಿ ಬ್ರಹ್ಮಂಗೆ ಸರಸ್ವತಿಯಾಗಿ ಬಂದುದನರಿದು, 
ಇಚ್ಛ್ರಾರಕ್ತಿ ನಿಷ್ಣುವಿಂಗೆ ಮಹಾಲಕ್ಷಿ ಒಯಾಗಿ ಬಂದುದನರಿದು, 
ಬ್ಲಾನರಕ್ತಿ ರುಪ್ರಂಗೆ ಉ ಗಮಾಜೀವಿಹಾಗಿ ಸಲೆಸಂದುದನರಿದು 
ಇಂತಿ ತ್ರಿವಿಧ ಶಕ್ತಿಗಳ ಮನೋಹರದಲ್ಲಿ; 
ತ್ರಿವಿಧ ಮೂರ್ತಿಗಳ ಆಡುವದ ಕಂಡು 
ನಾನಾ ಸುಖ ಪರಿಪೂರ್ಣ ಕಳೆಯಿಂದ-- 
ಕ್ರಿಯಾರಕ್ತಿ ಅದರ ಸುಖದಿಂದ ಇಚ್ಛಾಶಕ್ತಿ 
ಈ ಉಭಯಾರಕ್ತಿ ಸನ್ಮತವಾಗಿ ನಿಂದುಳುಮೆ ಜ್ಞಾನಶಕ್ತೆ 
ಇಂತಿ ತ್ರಿವಿಧ ಶಕೆ ಜು 'ಒಡಹುಟ್ಟಿ ನಾಬಂದೆ 


ಗೆ ಸೆರುಶಂ ಗಯ ತೊಟ್ಟು ಮೈ ದುನನ ಮಾಡಿಕೊಂಡೆ 

ನಿಂಗೆ ನಡುವಿನಾಕೆಯ ಕೊಟ್ಟು 

ಮುಡಿ ಮೈ ದುನನ ಮಾಡಿಕೊಂಡೆ 

ರುದ್ರಂಗೆ ಹಿರಿಯಕ್ಕನ ಕೂ ಕೊ ಟ್ಟು ಎನ್ನೊ ಡಗೂಡುವ ಭಾವನ 
ಮಾಡಿಕೊಂಡೆ 

ಕಿರುತೆಂಗಿಯ ಗಂಡಸತ್ತ, ನಡು ತಂಗಿಯ ಗಂಡಬಿಟ್ಟ, 
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ಸೋಲವೆಂಬ ಟಗರ ಕೋಡ ಹಡಿದು 
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ಗಳನೊಳಕೊಂಡು ತ್ರಿವಿಧ ಭಕ್ತಿ ಸ್ವರೂಪ ತಾನಾಗಿರ್ದನೆಂಬುದೀಗ, ನಾನಾ 
ಸುಖ ಪರಿಪೂರ್ಣ ಕಳಕಳಿಯಿಂದ ಕ್ರಿಯಾ ಶಕ್ತಿ ಆದರ ಸುಖದಿಂದ ಇಚ್ಛಾಶಕ್ತಿ 
ಈ ಉಭಯ ಶಕ್ತಿ ಸನ್ನಹಿತವಾಗಿ ನಿಂದುಳುಮೆ ಜ್ಞಾನ ಶಕ್ತಿ, ಇಂತಿ ತ್ರಿವಿಧ 
ಶಕ ಯೆ ಒ ಹುಟ್ಟು ನಾ ಬಂದೆನೆಂಬ ಶಬ್ದ ರ್ಥ. ಶರಣ ತನ್ನ ಆಚಾರಾಂಗ 
ದಲ್ಲಿ ಸಂಬಂಧವಾದ ಇಷ್ಟ ಲಿಂಗಕ್ಕೆ ಕ್ರಿಯಾ ಶಕ್ತಿಯ ಸಂಬಂಧವ ಮಾಡಿದ 
ನೆಂಬುದೀಗ, ಬ್ರಹ್ಮಂಗೆ ಕಿರು ತಂಗಿಯ ಕೊಟ್ಟು ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. ಅಂತಪ್ಪ 
ನುಹಾ ಘನಲಿಂಗವ ತನ್ನಾಚಾರಾಂಗದಲ್ಲಿ ಸಮರಸವ ಮಾಡಿದನೆಂಬುದೀಗ, 

ಮಿ 

ಜೆ. 


ಮೈದುನನ ಮಾಡಿಕೊಂಡೆ 
ಕರ್ನಿಕಾ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಚಿತ್‌ ಪ್ರಕಾ ತೆ ಬಳ 
ಜ್ಞಾನಶಕ್ತಿಯ ಲಿಂಗನ ಮಾಡಿದನೆಂಬುದೀಗ, ವಿಷ್ಣುನಿ 

ಕೊಟ್ಟು ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. ತನ್ನ ಉನ್ನನಿ ಸ್ವರೂಪನಾದ ಮನೋ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ 


೨೫೪ ಬೆಡಗಿನ ವಚನಗಳು 


ಪ್ರಾಣಲಿಂಗನ ಸಮರಸನ ಮಾಡಿದ ನೆಂಬುದೀಗ, ಬಿಡುಮುಡಿಯ ಮೈದುನನ 
ಮಾಡಿಕೊಂಡೆನೆಂಬ ಸ ಬಿ ಭೂ ಣ ದೇಹ ಸಂಬಂಧವಾದ ಭಾವಲಿಂಗಕ್ಕೆ 
ಇಚ್ಛಾಶಕ್ತಿಯ ನಂಗವ ಮಾಡಿದನೆಂಬುದೀಗ, ರುದ್ರಂಗೆ ಹಿರಿಯಕ್ಕ ನ ಕೊಟ್ಟು 
ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. ಆ ೫ 1 ತನ್ನ ಭಾವವಾದಾತ್ಮ ನ ಫಿ ಸ ಸಮರಸವ 
ಮಾಡಿದೆ ನೆಂಬುದೀಗ, ಎನ್ನೊಡಗೂಡುವ ಭಾವನ ಮಾಡಿಕೊಂಡೆನೆಂಬ ಶಬ್ದ 
ಕ್ಚರ್ಥ, ಆ ಕ್ರೀಯಲ್ಲಿ ಸಂಬಂಧವಾದ ಇಷ್ಟಲಿಂಗವು ಸದ್ರೂಪವಾಗಿ ನಿಪ್ಪತಿ 
ಯೊಯಿತ್ತಿ ನನ ಕಿರುತಂಗಿಯ ಗಂಡ ೯ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ, ಅಂತು 
ಪಾ ನ ಣಲಿಂಗವು ಶರಣನ ಸುಜ್ಜ್ವಾ ನನನೊಳಕೊಂಡು ಸಕಲ ಕರಣಂಗಳ ಬವ ತ್ರ 


00 001೫1, ನಡು ತಂಗಿಯ ನನನ ಬಿಟ್ಟಿ ನೆಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. ಆ 
ಚಿಚ್ಚಕ್ತಿಯ ನೊಳಕೊಂಡು ತೊಳಗಿ ಬೆಳಗುತ್ತಿಹುದು ಭಾನಲಿಂಗ, ಅಲಿಂಗದಲ್ಲಿ 


ಬೆರೆಸಿದೆನೆಂಬ ಭಿನ್ನ ಭಾವನ ನಿವೃತ್ತಿ ಮಾಡಿದನೆಂಬುದೀಗ ಓ 
ಭಾನ ಇಂತಿ ಮೂವರೆ ಕೊಳು ಕೊಡೆ ನಿಷ್ಟ ಸಂಬಂಧ ನಪ್ಪನಾಯಿತ್ತು ಕಲು 
ಹೃದಯವ ಕಲಕಮಲ್ಲ ಬಂದೆಗೆಲ್ಲ ಸೋಲಸೆಂಬ ಟಗರೆ ಕೋಡಿಹಿಡಿದು ಮೇಕಲೇ 
ಶ್ವರ ಲಿಂಗ ವಲ್ಲದಿಲ್ಲಾ ಎಂದು ನಲಿದು ಕುಣಿದಾಡುತ್ತ ಬಂದೆನೆಂಬ ಶಬ್ದಕ ರ್ಥ. 
೪ 

ಕಾಲ ನಾಲ್ಕು ಮುರಿದು ಕೋಡೆರಡನಿತ್ತು 

ಆರಡಗಿತ್ತು ಟಿಗರಿನ ಹಣೆಯಲ್ಲಿ; 

ಮೂರು ಹೋಯಿತ್ತು ಕೋಡೆರಡರಲ್ಲಿ 

ಎಂಟು ಹೋಯಿತ್ತು ಕಾಲು ನಾಲ್ವರಲ್ಲಿ 

ಟಿಗರಿನ ಜೀವ ಉಭಯ ಸನ್ನೆಯಲ್ಲಿ ಹೋಯಿತ್ತು 

ಇಂತು ಕಲಕೇತನ ನಿದ್ಯವ ಧರಿಸಿ ಮಹಾ ಶರಣರ 

ಮನದ ಮಂದಿರದಲ್ಲಿ ಕಲಕೇತನ ಒಲವರದಲ್ಲಿ 

ಮೂಡಿ ಮುಳುಗು ಬೇಡಾ ಎಂದು ಸಾರಿ ಮಾರಬಂಜಿ 

ರುದ್ಧ ಪ್ರ ಸಾದವೆನಗುಂಟು, ಸಿದ್ದ ಪ್ರಸಾದನೆನಗುಂಟು, 

ಪ ಪ್ರಸಿದ್ಧ 1 ಸಾದ ನಿಮಗುಂಟು ” 

ಆ ಪ್ರಸನ್ನ ಪ್ರಸ ಸಾದವೆನಗೆ ಬೇಕೆಂದು- 
ಮೇಕಲೇಶ್ವರ ಲಿಂಗನ ನೊಡಗೂಡಿಕೊಂಡು ಬೇಡ ಬಂದೆ. 

ಟೀಹು: ಸುಜ್ಞಾನೋದಯವಾದ ಶರಣನು ಮನ- ಬುದ್ದಿ- ಚಿತ್ರ 
ಅಹಂಕಾರವೆಂಬ ಚತುಕರಣಗಳನು ಸದ್ದಾ ನಹಸ್ತದಿಂ ನಿವೃ ತ್ರ ಡಿಕ 
ದೀಗ್ಯ ಕಾಲ ನಾಲ್ಕ ಮುರಿದು ಎಂಬ ಶಬ ಕ್ಕರ್ಥ, ಭಿ ಚತುಃಕರಣಗಳು 
ನಷ್ಟವಾದಲ್ಲಿ ಜವನ ಅಹಂಕಾರ-ಮಮಕಾರವೆಂಬ ಕೋಡು ಭಗ್ನವಮಾಡಿದ 
ನೆಂಬುದೀಗ, ಕೋಡೆರಡ ಕಿತ್ತು ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. ಟಿಗರೆಂದೊಡೆ ಸಜ್ಜೀನನು, 


sa 


ಬೆಡೆಗಿನ ವಚನಗಳು ೨೫೫ 


ಹಣೆಯೆಂದೊಡೆ ಶಿವಾದ್ವೈತ ಭಕ್ತಿ. ಆ ಭಕ್ತಿಯಿಂ ಷಡೇಂದ್ರಿಯೆಂಗಳ ವರ್ತನೆ 


ನಿವೃತ್ತಿಯಾಯಿತ್ತೆಂಬುದೀಗ, ಅರಡಗಿತ್ತು ಟಗರಿನ ಹಣೆಯಲ್ಲಿ ಎಂಬ ಶಬ್ದ 
ಕ್ರ ರ್ಥ. ಆಂತು ಅಹಂಕಾರ-ನುಮುಕಾರಂಗಳೊಡನೆ ತನುತ್ರಯಂಗಳು ನಿವೃತ್ತಿ 
ಯೊವನೆಂಬುದೀಗ, ಮೂರಹೋಯಿತ್ತು ಕೋಡೆರಡರಲ್ಲಿ ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. 
ಅಂತು ಸುಜ್ಞಾನ ಸನ್ನಹಿತವಾನ ಶರಣನ ಚತುಕರಣಂಗಳಳಿದ ಕೋಡೇ ಅಷ್ಟ 
ಮದಂಗಳು ನಷ್ಟವಾದನೆಂಬುದೀಗ, ಎಂಟು ಹೋಯಿತ್ತು ಕಾಲು ನಾಲ್ವರಲ್ಲಿ 
ಎಂಬ ಶಬ್ದ ಕ್‌ ರ್ಥ. ಗುರುಕಾರುಣ್ಯ ದಿಂದ ಲಿಂಗಾಂಗ ಸಂಬಂಧಿಯಾದ ಶರಣನು 
ಜಾ ಸಕ್ರೀಯ ಮಥ ನಿಸುತ್ತಿ ರಲು 1 ಜೀವಭಾವ ನಿವೃ ತ್ರಿ ಯಾಯಿತ್ತೆ ಬು 
ದೀಗ್ಯ ಬಗರಿನ ಜೀವ ಉಭಯ ಸನ್ನೆಯಲ್ಲಿ ಹೋಯಿತ್ತು ನಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. 
ಅಂತು ಶಿವಜ್ಞಾ ನ ಪ್ರಕಾಶವಾಗಿ ಶರಣನ ನಿಜಾನು ಭಾವಾಂತರಂಗದಲ್ಲಿ ಸುಜ್ಞಾನ 
ಸಮರಸ ಭೋಧೆಯೆಲ್ಲಿರ್ಶನೆಂಬು ದೀಗ್ಯ, ಇಂತಿ ಕಲಕೇತನ 

ಶ ಮನದ ಮಂದಿರದಲ್ಲಿ ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ ಕೃರ್ಥ. ಪ 
pS ಆಲಿ 


ಸುಜ್ಞಾನ ಬೋಧೆಯ ಬೋಧಿಸುತ್ತಿರ್ದನೆಂಬುದೀಗ, ಕಲಕೇತನ ವಲಯದಲ್ಲಿ 
ಮೂಡಿ ಮುಳುಗಬೇಡಾ ಎಂದು ಸಾರಿ ಮಾರ ಬಂದನೆಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ.ಸದ್ರೂಪ 
ವಾದ ಗುರುವಿಂಗೆ ರೂಪು ಆಅರ್ನಿತವಾದಲ್ಲಿ ಶುದ್ಧಪ್ರಸಾದ ಚಿದ್ರೂಪವಾದ ಲಿಂಗಕ್ಕೆ 
ರುಚಿ ಅರ್ಸಿತವಾದಲ್ಲಿ ಸಿದ್ಧ ಪ್ರಸಾದ ಈ ಉಭಯ ಪ್ರಸಾದವ ಶರಣ ಚಿದ್ವಾರದಿಂ 

ಸ್ವೀಕರಿಸುತ್ತಿರ್ದನೆಂಬುದೀಗ, ಶುದ್ಧ ಪ್ರಸಾದವೆನಗುಂಟು ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. 

ಸಟುಸ ಲ ಬ್ರಹ್ಮಿಗಳಾದ ನೀರ ಮಾಹೇಶ್ವರರು ಅನಂದ ಸ್ವರೂಪವಾದ ಸುಜ್ಞಾನ 
ಜಂಗಮ ಲಿಂಗಕ್ಕೆ ಪರಿಣಾಮ ಪದಾರ್ಥವ ನರ್ನಿಸಿ ಆ ಜಂಗಮ ಲಿಂಗದಿಂದ 
ಉದಯವಾದ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ಪ್ರಸಾದವ ಬದ್ವಾರದಿಂ ಬೀಕರಿಸುತ್ತಿಹರೆಂಬುದೀಗ, 


ದ್ದ 
ಎ 
ಪ್ರಸಿದ್ಧ ಪ್ರಸಾದ ನಿಮಗುಂಟು ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. ಆ ನಿರ್ಮಲ ಸ್ವರೂಪ 
ವಾದ ಪ್ರಸನ್ನ ಪ್ರಸಾದನ ಸತ್ಸಥ ಮಾರ್ಗವಿಡಿದು ಸಾಧಿಸಬೇಕಾಗಿ ಶರಣಲಿಂಗ 
ದಲಿ ಜಾನ ಸಿ 
೧೧ ಇ 

ವೆನಗೆ ಬೇಕೆಂದು ಮೇ 
ನೆಂಬ ಶಬ್ಧ ಕೃರ್ಥ. 


ಕಾಮಾಟಿದ ಭೀನುಣ್ಣನನರ ವಚನಗಳು 
೧ 
ಐಗೆ ಮನೆ ನಾಗ್ಗೆ ಕಂಭ ಮೂಗ್ಗೆ ತೊಲೆ ಭೇದ ಕರವಳ ಹಾಕಿನೋಡಿ 
ಅರಿದಣೆ ಆಯ ES ಮರೆದಡೆ ಆಯ ಹೋಯಿತ್ತು; 
ಮೂಗಯ್ಯ ಕರದಲ್ಲಿ ಇದರ ರೆಕೆಯಾಗಿ, 
ಹೇಳಾ ದಾರೇಶ್ವರಾ, ನಿನ್ನಾಲಯಕ್ಕೆ 


೨೫೬ ಬೆಡಗಿನ ನಚೆನಗೆಳು 


ಟೀಕು; ಚಿದಾಂಶಿಕನಾದ ಆತ ೦ನೆ ದೇಹಸಂಬಂಧನಾಗಲು ಪಂಚಭೌತಿ 


೬ 
ಕನೆ ಗುರುವಾಗಿರ್ಪುದೆಂಬುದೀಗ, ಐಗೈಮನೆ ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. ಆ ಗೃಹಕ್ಕೆ 


ಚತುಃಕರಣಂಗಳೆ ಕಂಭಂಗಳಾಗಿರ್ಪುದೆಂಬುದೀಗ, ನಾಗೈಕಂಭವೆಂಬ ಶಬ್ದ 
ಕೃರ್ಥ. ಆ ಗೃಹಕ್ಕೆ ತನುತ್ರಯಂಗಳೆ ತೊಲೆ 3 ಯಾಗಿರ್ಪವೆಂಬುದೀಗ್ಯ ಮೂಗೈ 


ರೆ 
ತೊಲೆಯೆಂಬ ಶಬ್ದಕರ್ಥ. ಸುಜ್ಞಾನೋದಯವಾದೆ ಜ್ಞಾನಕಲಾತ್ಮನು ಶಿವಾ 
ಪೇಕ್ಷೆಯ ಮುಂದುಗೊಂಡು ಗುರೋಪಾವಸ್ಥೆಯೆ ಮಾಡು ಶಿರ್ದನೆಂಬುದೀಗ, 


ಭೇದಕರನಳ ಹಾಕಿನೋಡಿ ಎಂಬ ಶಬ್ಧಕ್ತರ್ಥೆ. ತನ್ನ ತಾನರಿದಡೆ ಅ ೦ಗ ಸಂಬಂಧ 
ಪೆ 


ವಾಯಿತ್ತು, ತನ್ನ ತಾ ಮರೆದರೆ ಅಜ್ಞಾನನು ಎಡೆಗೊಂಡಿತ್ತು ಎಂಬುದೀಗ, 
ಅರಿದೆಡೆ ಅಯಬಂದಿತ್ತು, ಮರೆದಡೆ ಆ ಢ py ತೆ 

ಚಿರ್ದಘನ ಲಿಂಗಕ್ಕೆ ಆಶ್ರಯವಾದ ಚಿದಗ್ರಹಕ್ಕೆ ಶ್ರಿನಿಧ ೦ಗದ ಭಕ ಯಿಂದಲ್ಲದೆ 
ಮುಕ್ತಿ ಯಿಲ್ಲನೆಂದು ೬... ಮುಂದುಗೊಂಡು ಶಿವಾನುಭವಿಗಳ ಬೆಸಗೊ 
ಳ್ಳುತ್ತಿರ್ದ ಶಿನಶರಣನೆಂಬುದೀಗ, ಮೂಗಯ್ನ ಕರದಲ್ಲಿ ಇದರೆ. ರೇಕೆಯಾಗಿ 


ನೆಂ 
ಹೇಳಾ ದಾರೇಶ್ವರ ನಿನ್ನಾಲ ಅಯ್ಕೆ ಎಂಬ ಶಬ್ದ ಕೃರ್ಥ. 


೨ 


y 


ಬೋದಿಗೆ ನಾಲ್ಕು, ಕಂಭವೆಂಟ ಅರಗು, ಗಾರಲು ಹತ್ತು, 

ತೊಲೆ ಒಂದೆ ಏರಿತ್ತು; ಮು 4 ವಲಗೆಗೆ ದಿಕುಗಾಣದಿ 

ಕರ್ಮ ಕಾಂಡಿಗಳೆಲ್ಲರು ಕಾಮನ ಕಾಮಾಟಕ್ಟೊಳಗಾಗಿ ಹೋದರು, 
ಈ ಗುಣವ ನಾನು ನೀನೆಂಬನಿದೆ ತಿಳಿದು ನೋಡು 


ದಾರೇಶ್ವರ ಲಿಂಗವನು ಅರಿವುದ ದಕ್ಷ! 


ಟೀಕು: ಶಿವಾಂಶೀಕನಾದ ಆತ ೦ಗೆ ದೇದಸಂಬಂಧವಾಗಲು ಆಂತೇಕರ 

ಣಂಗಳೆ ಬೋದಿಗೆಯಾಗಿ ಅಸ ತನುಗಳೆ ಕಂಭಗಳಾದನೆಂ ೯ ಗೆ 

ನಾಲ್ಕು ಕಂಭನೆಂಬ ಶಬ್ದಕ ರ್ಥ, ಆ ಜೀಮಗೆ ದಶವಾಯುಗಳೆ ದಶ್ಚರಿ 
3 f 

ಅಜ್ಜಾ ಸ್ವರೂಪವಾದ ಮಾ ಲಹಂಕಾರ ತಮೋಗುಣ ಸಂಯುಕ್ತವಾದ 

ತನು ಸಂಬಂಧವಾಗಿಹುದೆಂಬುದೀ 

ಏರಿತ್ತು ಎಂಬ ಶಬ್ದ ಕ್ತ ರ್ಥ. ಜೀನನ ಲಿಂಗಕ್ಕೆ ಲಿ 


ಆಯಿ 

ನಗುರು ದೇಹೇಂದ್ರ ಯ ಔಿಷಯ ಸುಖನವನು ಅನುಭವಿಸಿ ಕರ್ಮಕಾಂಡಿಗ 
if ಸಿದ್ಧಾಂತಿಗಳು ಕಾಲನ ಲಯೋಧರ್ಮಕ್ಕೆ ಒಳಗಾದವರೆಂಬುದೀಗ, 
ಮುಚ್ಚು ಛವಲಗೆಗೆ ದಿಕ್ಕುಗಾಣದೆ ಕರ್ಮಕಾಂಡಿಗಳೆಲ್ಲರು ಕಾಮನ ಶಕಾಮಾಟ 
ಕ್ಲೊಳಗಾಗಿ ಹೋದರು "ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. ಭಿನ್ನ ಭಾವವಳಿದು ಸಮ್ಮುಜ್ಞಾಾನಿ 
ಯಾದ ಶರಣನು ಅಂಗ-ಲಿಂಗನೆಂಬ ಭಿನ್ನವಳಿದು ಅಖಂಡಲಿಂಗವ:ಗಿರ್ಪನೆಂಬು 
ದೀಗ್ಕ ಈ ಗುಣವ ನಾನು ನೀನೆಂಬುದೆ ತಿಳಿದು ನೋಡು ದಾರೇಶ್ವರ ಲಿಂಗವನು 


ಬೆಡಗಿನ ನಚನಗಳು ೨೫ಕ 


ಮೂರು ಕೋಲು ಬ್ರಹ್ಮಂಗೆ ಅಳದು ಕೊಟ್ಟೆ 

ನಾಲ್ಕು ಕೋಲು ನಿಷ್ಣು ನಿಂಗೆ ಅಳದು ಕೊರ 

ಐದು ಕೋಲು ರುದ್ರ 00 ಅಳದು ಕೊಟ್ಟೆ! 

ಆರು ಕೋಲು ಈಶ್ವರಂಗೆ ಅಳದು ಕೊಟಿ 

ಒಂದು ಕೋಲು ಸದಾಶಿವಂಗೆ ಅಳದು ಸಟ | 

ಇಂತಿ ಐವರು ಕೋಲಿನ ಒಳಹೆಇರಗಿನಲ್ಲಿ-- 

ಅಳಲುತ್ತ-ಬಳಲುತ್ತ ಒಳಗಾದರು 

ಇಂತಿ ಒಳಹೊರಗೆ ಶೋಧಿಸಿಕೊಂಡು ಅಳಿವುಳಿವಿನ 

ನಿವರವನರಿಯಬೇಕು ದಾರೇಶ್ವರ ಲಿಂಗವನ ನರಿವುದಕ್ಕೆ 

ಬೀಕು, ಜ್ಞಾನ ಕಲಾತ್ಮಂಗೆ ದೇಹ ಸಂಬಂಧವಾಗಲು ಸ ದೇಹದ ವಿನರೆ 
ನೆಂತೆಂದೊಡೆ: ಗುಣ ತ್ರಯ ಯುಕ್ತವಾದ ಸ್ಥೂಲತನು ಬ್ರ ಹ್ಮನ ಸೃ ಸ್ಟ ಯೊಳ 
ಗಾಗಿಹುದೆಂಬುದೀಗ, ಸ ಳಾರು ಕೋಲು ಬ್ರ ಹ್ಮ ೦ಗೆ ಅಳದು ಕೊಟ್ಟಿ ಸ ಶಬ್ದ 
ಕೃರ್ಥ. ಚತುಹಕರಣಯುಕ್ತಮಾದ ಸ್ಮೂಲತನು ವಿಷ್ಣುವಿನ ಪ್ರಾರಾಬ್ಧ ಭೋಕ್ತೃ 
ಕರ್ಮವೆಂಬಸ್ಕ ಒತಿಗೊಳಗಾಗಿರ್ಪುದು ಎಂಬುದೀಗ, ನಾಲ್ಕು ನೋಲು ವಿಷ್ಣು 
ನಿಂಗೆ ಅಳದು ತೊಟ್ಟಿ ನೆ ೦ಬ ಶಬ ಕ್ಕರ್ಥ. ಪಂಚಕರಣ ಯುಕ್ತವಾದ ಕಾರಣ 

ನು ರುದ್ರನ ಲಯೋಧವ: "ನೆಂಬ ಹೊಗ ಗಾ ಹುಡೆಂಬುದೀಗ್ಯ 

ಐದು ಕೋಲು ರ.ದ್ರಂಗೆ ಅಳದು ಕೊಟಿ ನೆಂಬ ಶಬ್ದ ಕ್ಲ ರ್ಥ. ಸಡ್ವಿಧಾವಸ್ಸೆಯ 


ಶಿ 
ತತ್ವ ೦ಗಳು ಬ ಬ್ರಹ್ಮಾ ೦ಡೆ 
ಅಲ್ಲಿಯೇ ಸುಖ-ದುಃಖಗಳನ್ನು ಆನುಭನಿಸುತ್ತ ಆ 
ದೀಗ, ಇಂತಿ ಐವರು ಕೋಲಿನ ಒಳ-ಹೊರಗಿನ 
ದರುಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ.ಇಂತಿವರ ಅಳಿವ್ರಳಿನ ಹೆ 
ಶರಣನು ಬನನ ಹುರಣಂಗಳಿನಳಿಕು ಲಿಂ ಜಾ 
ಹೊರೆಗೆ ಶೋಧಿಸಿಕೊಂಡು ಅಳಿವುಳಿನಿನ ವಿನ ಟೆ ು ದಾರೇಶ್ವರ 
ಲಿಂಗವನರಿವುದಕ್ಕೆ ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. 


ಕ 


ಉನ್ಫಡಿಸುನ ಗಬ್ಬಿ ದೇವಯ್ಯನನರ ನಚನಗಳು 


೧ 
ಒಂದು ಬಾಗಿಲಲ್ಲಿ ಇಬ್ಬರ ತಡವೆ, ಎರಡು ಬಾಗಿಲಲ್ಲಿ ಮೂವರ 
ತಡನೆ, 
ಆರು ಬಾಗಿಲಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬನ ತಡವೆ, ಒಂಭತ್ತು ಬಾಗಿಲಲ್ಲಿ ನಿಂದು 
"ನೋಡಲಾಗಿ, 
ಕೂಡಲ ಸಂಗಮದೇವರಕ್ಲಿ ಬಸವಣ್ಣ ಎತ್ತ ಹೋದನೆಂದರಿಯೆ ! 
ಬೀಕು; ಸುಜ್ಜಾನೋದಯವಾದ ಶರಣನು ಶಿವಾದ್ವೈತ ಭಕ್ತಿಯಲ್ಲಿ 


ನಿರ್ಧರವಾಗಿ ನಿಂದು ಶೀ ಗುರು ಕಾರುಣ್ಯದಿಂ ದೇಹ. ಪ್ರಾಣಂಗಳ ವರ್ತನೆಯ 
ನಿವೃತ್ತಿ ಮಾಡಿ ದೇಹಕ್ಕಾಚಾರ, ಪ್ರಾಜನಲ್ಲರಿವು ಸಂಬಂಧನಾಯಿತ್ತೆಂಬುದೀಗೆ 
ಒಂದು ಬಾಗಿಲಲ್ಲಿ ಇಬ್ಬರ ತಡವೈೆ, ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. ಅಂತಪ್ಸ ಜ್ಞಾನ 
ಕ್ರೀಯಲ್ಲಿ ಸಂಬಂಧವಾದ ಇನ್ಲ-ಪ್ರಾಣ ಲಿಂ ಗದಾಚರಣೆಯಿಂದ ಜೀವ ತ ತ್ರಯಂ 
ಗಳು ನಪ್ಪವಾದವೆಂಬುದೀಗ್ಯ ಎರಡು ಬಾಗಿಲಲ್ಲಿ ಮೂವರ ತಡನೆ ಈ ಶಬ್ದ 
ಕೃರ್ಥ. ಅಂತು ವಿಶ್ವ ತೈಜಸನ ಪ್ರಜ್ಞರೆಂಬ ಜೀನ ತ್ರಯಂಗಳು*್‌ಪ್ಪ-ಪ್ರಾಣ- 
ಭಾವಲಿಂಗದಲ್ಲಿ ನಿಕಾರ್ಥನಾದ ಶರಣನು ಪಡೇಂದ್ರಿಯ ದ್ವಾರದಲ್ಲಿ ಚರಿಸುತ್ತಿ 
ಹುದೆ ಮನಸ್ಸು; ಆ ಮನೋ ಪ್ರಕೃತಿಯ ಸುಜ್ಞಾನ ಬೋಧೆಯಿಂ ಛೇದಿಸಿ 
ಉನ್ಮನಿ ತತ್ವ ಸ್ವರೂನಿನಿಂ ಲಿಂಗದಲ್ಲಿ ನಿಕಾರ್ಥನ ಮಾಡಿದನೆಂಬುದೀಗ, ಅರು 
ಬಾಗಿಲಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬನ ತಡನೆ ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. ಆ ಮನಸ್ಸಲಿಂಗದಲ್ಲಿ ಎಕಾರ್ಥವ 
ಮಾಡಿದ ಶರಣನು ನನದ್ವಾರಂಗಳೆಲ್ಲ ನವ ವಿಧಲಿಂಗ ಸ್ವರೂಪವಾದಲ್ಲಿ ಸುಜ್ಞಾನ 
ದೃಷ್ಟಿಯಿಂ ನೋಡುತ್ತಿರ್ದ ಶರಣನೆಂಬುದೀಗ, ಒಂಭತ್ತು ಬಾಗಿಲಲ್ಲಿ ನಿಂದು 
ನ ಡಲ ಸಾಗಿ ಎಂಬ ಶಬ್ದಳ ರ್ಥ. ಆ ನನದ್ವಾರಂಗಳೆಲ್ಲ ಲಿಂಗ ಸ್ವರೂಸವಾದ 
ಶರಣನ ಆಚಾರಾಂಗದಲ್ಲಿ ಸಂಬಂಧವಾಗಿರ್ದ ಶ್ರೀ ಗುರುತತ್ವವು ಅಲ್ಲಿಯೆ ನಿಷ್ಟತಿ 
ಯಾಯಿತ್ತೆಂಬುದೀಗ, ಕೂಡಲ ಸಂಗಮ ದೇವರಲ್ಲಿ ಬಸನಣ್ಣ ಎತ್ತ ಹೋದ 
ನೆಂದರಿಯೆನೆಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. 
೨ 

ಭಕ್ತಿ ಸೃಲಕ್ಟೊಬ್ಬ- ಮಾಹೇಶ್ವರ ಸ್ಪಲಕ್ಷಿಬ್ಬರು 

ಪ್ರಸಾದಿಸ್ಮ ಲಕ್ಕ ಆತನಳಿ ೫. ೬ ಸ ಲಕ 

ಮೂವರು ಶರಣಸ ಸಲಕ್ಕೆ ನಾ ಲ್ಕರು ಐಕೃಸ್ಥ ಲಕ್ರೆ 

ಅಕ್ಸನ ತಮ್ಮನಲ್ಲದಿಲ್ಲ ದಂತಿ ಜು ಚಟ 

ಬಿಡುವರ ಬಿಟ್ಟು, ತಡವರ ತಡನುತ್ತಿದೇನೆ, 

ಕೂಡಲ ಸಂಗಮಶೇನನನ್ಲಿ ಬಸವಣ್ಣ ನರಿಕೆಯಾಗಿ, 


ರ» 


ಲ 


೨೫೯ 


ಚ್‌ 
ಜ್ನ 


ಛೆ 


ಅಕ ಗ 


ರ್ಥ. 


ಆಯಿ 


ಅರ್ಪಿಸುತಿ ಹರು ಬಸವೇಶ 
ಘೆ 


ಟೀಕು: - ತ್ರಿವಿಧ ಪದಾರ್ಥವನು ಗ 


pr POSSESS 


ಬೆಡಗಿನ ವಚನಗಳು 
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ಬಾಗಿಲಿಗೆ ತಡಹಿಲ, ಎ 
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ಕೂಡಲ ಸಂಗಮ ದೇವರ 
ಜಂಗಳಲ್ಲಿ 


ನು 
ರು ಬಸನ ಶ್ವರ 
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ಈ ತ ೦ 
ಇರೆ ಎ. ಇಂ 75 REX GB ಇಕಿ 


ಕ್ರೀನಿಡಿದಾಚರಿ 
ಡಾರಿ ಬಸನಣ ನೆಂಬ ಶ 
ವಾಗಿ ತ್ರಿವಿಧ ಭಕ್ತಿಗಳಿಂದ 


ಭಂ 


೨೬೦ ಬೆಡಗಿನ ನಚನಗಳು 


ಸ್ವರೂಪವಾದ ಪರಬ್ರಹ್ಮನನರಿದು ತಮ್ಮ ಸುಜ್ಞಾನದಲ್ಲಿ ಸಂಬಂಧನ ಮಾಡಿ 

ಭುದೇವಶೆಂಬುದೀಗ, “ಂದೆನರಿನಲ್ಲ ಪ್ರಭುದೇನರೆಂಬ ಶಬ್ದ 

೦ಗಾಂಗವೆಂಬ ಉಭಯವಳಿದ ಶರಣನ ನುಹಾದರಿವು ಮಹಾ 

:ತ್ತೆಂಬುದೀಗ, ಇಂತಿ ಉಭಯದ ಸಂಗಂಗಳ 

೨ ಚ 1 ೫ ಇಂತಪ್ಪ ಶ್ರಿವಿಧಾಚರಣೆ 

ನಿಡಿದಾಚರಿಸಿ ಚಿದ್‌ಫುನ ಲಿಂಗದಲ್ಲಿ ಏಕಾರ್ಥವಾದೆ. ಶರಣಂಗೆ ಸಂಸಾರ 
೨ 


ಬದ್ದತ್ನ ಬಿಡುಗಡೆ ಎಂಬುಭಯನಳಿದು ಸಂಚಿತ ಪ್ರಾರಾಬ್ಲ ಆಗಾಯಿಯಿಂಬ 
ಓರ್‌ ಆ 

ಕರ್ಮುತ್ರಯಂಗಳ ಮೀರಿ ... ಲಿಂಗದಲ್ಲಿ ನಿರ್ವಯವಾದನೆಂಬುದೀಗ್ಕ 

ಇಂತಿ ಬಂಧ-ಮೋಕ-ಕರ್ಮಂಗಳೊಂದೂ ಇಲ್ಲದ ಮತ್ತೆ ಬಾಗಿಲಿಗೆ ತಡಹಿಲ್ಲ 


ಎನ್ನ ಮುಣಿಹ ಕೆಟ್ಟಿತ್ತು ೩11. ದೇವರಲ್ಲಿ ಬಸವಣ್ಣ ಎನಗಾ ಮುಣಿಹ 
ಬೇಡಾ ಎಂದ ಕಾರಣ ಎಂಬಶ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ- 





ನೀರಗೊಲ್ಲಾಳರ ವಚನಗಳು 
೧ 
ಆಡು ಆರುದಿಂಗಳು ಹುಟ್ಟ ಮೂರುದಿನ ಬದುಕಿ ಒಂದುದಿನ 


ಕುರಿ ಕರುಪ ಮೇದು ಮರಿಗೆ ಮೊಲೆಗೊಟ್ಟಿತ್ತು; 

ಮೊಲೆಯನುಂಗಿ ಕುರುಹಿನೊಳಗಡಗಿತ್ತು; 

ಆಡು ಕುರಿ ಬಂದ ಬಟ್ಟೆಯ ಶೋಧಿಸಿಕೊಂಡು - 

ಶೋಳನ ತೊಡಕಿನಲ್ಲಿ ಸಾಯದೆ ಅರಿ ವೀರ ಬೀರೇಶ್ವರಲಿಂಗವಾ ! 

ಬೀಕು:- ಆಡೆಂದೊಡೆ ಜೀವಾತ್ಮನು. ಅಂತಪ್ಪ ಜೀವಾತ್ಮಂಗೆ ಸಮ್ಮ 
ಜ್ಞಾನೋದಯವಾಯಿತ್ತೆಂಬುದೀಗ್ಕ ಆಡು ಆರುತಿಂಗಳು ಹುಟ್ಟ ಎಂಬ ಶಬ್ದ 
ಕೃರ್ಥ. ಅಂತಪ್ಪ ಸಮ್ಯ ಜ್ಞಾನೋದಯವಾದ ಸಜ್ಜೀವನು ಶ್ರೇಗುರು ಕಾರು 
ಣ್ಯದಿಂ ರ "ಸಂಬಂಧವಾಗಿ ಶ್ರೀಗುರು ಲಿಂಗ-ಜಂಗಮಕ್ಕೆ ತನು- 
ಮನ-ಧನವೆಂಬ ತ್ರಿವಿಧ ಪದಾರ್ಥನ ತ್ರಿನಿಧ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ತ್ರಿವಿಧ ಮುಖದಲ್ಲ 
ರ್ನಿಸಿ ತ್ರಿನಿಧ ಪ್ರಸಾದವ ಸ್ವೀಕರಿಸಿ ಅನಿತ್ಯ ಭಾನವಳಿದು ನಿತ್ಯ ಸ್ವರೂಪವಾಗಿರ್ದ 
ನೆಂಬುದೀಗ, ಮೂರು ದಿನ ಬದುಕಿ ಸ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. ಅಂತಪ್ಪ ತ್ರಿನಿಧ ಭಕ್ತಿ 
ಯಿಂದ ಆಚರಿಸಿದ ಶರಣನು ತನ್ನ ಅರಿವು ಚಿದ್‌ಫನಲಿಂಗದಲ್ಲಿ ನಿಪ್ಪತಿಯಾಗಲು 
ತಾನೆಂಬ ಭಾನವಡಗಿ ಮಹಾ ಘನ ಲಿಂಗದಲ್ಲಿ ಏಕಾರ್ಥವಾಯಿತ್ತೆಂಬುದೀಗ, 
ಒಂದು ದಿನ ಸತ್ತಿತ್ತೆಂಬ ಶಬ್ದ ಕೃರ್ಥ. ಅಂತು ಮಹಾ ಘನಲಿಂಗದಲ್ಲಿ ಏಕಾರ್ಥ 
ವಾದ ಶರಣನ ಮಾಯಾ ಸಂಬಂಧವಾದ ದೇಹಭಾವನಳಿದು ಭಕ್ತಿಸ್ವರೂಪವಾಯಿ 
ತ್ರೆಂಬುದೀಗ್ಯ ಕುರಿಯೆಂಬ ಶಬ್ದಕ ರ್ಥ. ತನ್ನಾಚಾರಾಂಗದಲ್ಲಿರ್ದ ಇಷ್ಟ ಬ್ರ ಬ್ರಹ್ಮ ನ 


ಬೆಡಗಿನ ನಚನಗಳು ೨೬೧ 








ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. ಮರಿಯೆಂದೊಡೆ ಮನಸ್ಸು. ಅಂತಪ್ಪ ಉನ್ಮನಿ ಸ್ವರೂಪವಾದ 
ಮನಸು ಇಷ್ಟಲಿಂಗದ ಚಿತ್ತಲೆಯನು ಮನೋನೂರ್ತಿ ಪ್ರಾಣಲಿಂಗವಾಗಿ ಅವ 
ಗ 


ಭಕ್ತಿ ಸ್ವರೂಪವಾದ ದೇಹವನಗ್ರ ಹಿಸಿತ್ರೆಂಬುದೀಗ ಕುರಿ ಕುರುಹ ನೇಮ ಎಂಬ 
ಕ 
ರೆ 


ಡ್‌. 


ಹಿಸಿತ್ಲೆಂಬುದೀಗ್ಯ ಮರಿಗೆ ಮಲೆಗೊಟ್ಬ ತ್ತು ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ ರ್ಥ. ಆ ಮನಸ್ಸು 


ಖೆ ವಂ ಮು 


ಚೈತನ್ಯ ಸ್ವರೂಪವಾದ ಪ್ರಾಣಲಿಂಗನನವಗ್ರ ಹಿ ಹಿಸಿ ಇ ಸ್ಪ ಲಿಂಗಿ ಲಕ್ಷಣದೊಳಗೆ 
ನಿರ್ಲಕ್ಷವಾಯಿತ್ತೆಂಬುದೀಗ, ಮರಿ ಮೊಲೆಯನು ಂಗಿ ಕುರುಹಿನೊಳಗಡಗಿತ್ತು 


ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಚರ್ಥ. 1... ಆಡೆಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. ಮಾಯಾ 
ಶಕ್ತಿಯೆಂಬುದೀಗ, ಕುರಿಯೆಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ ಸಮಸ್ತ ವ್ಯಾಧಿಗಳಿಂ ಪೀಡಿಸ 


ಲ್ಬಟ್ಬಿ ತೋಳನೆಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. ತಾ ಜೀವಭಾವನನು,ನಾಯಾಶ್ರಪಂಚನು, 
ಸಮಸ್ತ ವ್ಯಾಧಿಯನು ನಿವೃತ್ತಿ ಮಾಡಿ ನುಹಾಘನ ಲಿಂಗದಲ್ಲಿ ಏಕಾರ್ಥವನಾದ 
ನೆಂಬುದೀಗ, ಆಡು ರ ಬಟ್ಟೆಯ ಶೋಧಿಸಿಕೊಂಡು. ತೋಳನ ತೊಡಕಿ 
ನಲ್ಲಿ ಸಾಯದೆ ಅರಿನೀರ ಬೀರೇಶ್ವರ "ರಂಗನ ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ ರ್ಥ. 
೨ 


ಮೂರು ಬೊಟ್ಟುಗ, ಆರು ವರ್ಣದ ಅಳಗ, 
ಐದು ವರ್ಣದ ಸಂಚಿಗ, 


ಇವರೊಳಗಾದ ನಾನಾ ವರ್ಣದ ಅಜಕುಲ ಕುರಿವರ್ಗ ಕೊಲುವ 
ತೋಳನ ಕುಲ ಮುಂತಾದ ತಿ ತ್ರಿನಿಧಟ್ಟಿ ಯ ಮೆಟ್ಟದೆ 
ಮೂರ ಮುಟ್ಟದೆ, ಆರ ತಟ್ಟತ್ರ ನನು ಬಟ್ಟೆಯ ಮೆಟ್ಟದೆ, 


ಒಂದೇ ಹೊಲದಲ್ಲಿ ಮೇದು ಮಂದಿಯಲ್ಲಿ ನಿಂದು 
ಸಂದೇಹ ಕಳಿದುವು 


ದಯದ ಸಂದೇಹ ವಳಿದು ಬೀರೇಶ್ವರ ಲಿಂಗದಲ್ಲಿಗೆ 
ಹೋಗುತ್ತಿರಬೇಕು. 


ಭೀತು:-. ದೇಹ ಸಂಬಂಧಿಯಾಗಿರ್ದ ಜೀವನು ತಿ ತ್ರಿನಿಧಾವಸ್ಥೆ ಯಲ್ಲಿ ಕೂಡಿ 
ನರ್ತಿಸುತ್ತಿಹನೆಂಬುದೀಗ, ಮೂರು ಹೊಟ್ಟು ಗನೆಂಬ. ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. ಸಡೇಂ 
ದ್ರಿಯೆಂಗಳ ಸಡ್ವಿಧ ನಿಷಯದಲ್ಲಿ ಲಂಪಟಿನಾಗಿಹನು ತೈಜಸನು ಎಂಬುದೀಗ, 
ಆರುನರ್ಣದ ಅಳಗನೆಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. ಪಂಚಕರಣದ ವ್ಯವಹಾರದಲ್ಲಿ ನ್ಯವ 
ಹರಿಸುತ್ತಿಹನು ಪ್ರಾಜ್ಞನೆಂಬುದೀಗ, ಐದುವರ್ಣದ ಸಂಚಿಗನೆಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. 
ಇಂತಪ್ಪ ಜೀವ ತ್ರಯಂಗಳು ನುಖ್ಯವಾದ ಸಲಕರಣಂಗಳು, ರಜೋಗುಣ 
ಸಂಬಂಧವಾದ ದೇಹದಲ್ಲಿ ಇರುತ್ತಿಹನೆಂಬುದೀಗ್ಯ, ಇವರೊಳಗಾದ ನಾನಾ 
ವರ್ಣದ ಅಜಿಕುಲವೆಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. ಅಜ್ಞಾನ ಸ್ವರೂಪಿಣಿಯಾದ ಮಾಯಾ 
ಕ್ರಿ ಎಂಬವಳೀಗ, ಕುರಿ ವರ್ಗವೆಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ, ಕಾಲ ಸಂಬಂಧವಾದ 
ಉತ್ಸತ್ಕ-ಸ್ಮಿತಿ-ಲಯನೆಂಬ ತ್ರಿನಿಧ ಬಟ್ಟಿಯ ಮೆಟ್ಟಿದೆ ಎಂಬುದೀಗ, ಕೊಲುವ 
ತೋಳನ ಕುಲ ಮುಂತಾದ ತ್ರಿನಿಧದ ಬಟ್ಟೆಯ ಮೆಟ್ಟದೆ ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ, 


೨೬೨ ಬೆಡಗಿನ ವಚನಗಳು 


ಇಂತಪ್ಪ ಜೀವರಿಗೆ ಶಿವಸಂಸ್ಕಾರದಿಂ ಸುಜ್ಞಾನೋದಯನಾಗಲು ಶ್ರೀಗುರು 
ಕಾರುಣ್ಯದಿಂ ತ್ರಿನಿಧ ಲಿಂಗ ಸಂಬಂಧಿಯಾದ ಶರಣನ ತ್ರಿವಿಧಾವಸ್ಥೆಯಳಿದು 
ರಿಂಗಾನಸ್ಥೆಯಾದನೆಂಬುದೀಗ, ಮೂರ ಮುಟ್ಟದೆ ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. ಅಂತಪ್ಪ 
ಶರಣ ಸಡೇಂದ್ರಿ ಯಂಗಳಲ್ಲಿ ಸಡ್ಡಿ ಧಲಿಂಗ ಸಂಬಂಧವಾಗಿ ಆ ವಿಷಯ ಪದಾರ್ಥ 
ಲಿಂಗಾರ್ಪಿತವಾದಲ್ಲಿ ಆ ಸಡೇಂದ್ರಿಯಂಗಳ ನಿ ನಿಷಯಕ್ಕೆ ಇ ಶೈ ಸನೆಂಬುದೀಗ, 
ಆರೆ ತಟ್ಟದೆ ಎಂಬ ಶಬ ಕ್ಕರ್ಥ, ಆ ಶರಣನ ಮನ್‌ ಬುದ್ಧಿ. ಚಿತ್ರ-ಅಹಂಕಾರ 
ಭಾವವೆಂಬ ಪಂಚಕರಣಂಗಳ ವರ್ತನೆಯಲ್ಲಿ ಸಜಜ ಐದರ 
ಬಟ್ಟಿಯ ಮೆಟ್ಟಿದೆ ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. ಜೀನ 'ತ್ರಯಂಗಳು ಮುಖ್ಯವಾದ ಸಕಲ 
ಕರಣಂಗಳೆಲ್ಲ ಜ್ಞಾನ ಕರಣಂಗಳಾಗಿರ್ಪ ಶರಣನ ಲಿಂಗ ಕ್ಲೇತ್ರನೆಂಬ ಹೊಲದಲ್ಲಿ 
ಬೆಳೆದ ಭಕ್ತಾ, ಮೃತನನೆ ಸ್ವೀಕರಿಸಿ ಎಂಬುದೀಗ, ಒಂದೆ ಹೊಲದಲ್ಲಿ ಮೇದು 
ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. ಅ ಶರಣನ ಸರ್ವಾಚಾರ ಸಂಪತ್ತು ಹೆರೆ ಹಿಂಗದೆ ನಿಂದು 
ಎಂಬುದೀಗ, ಮಂದಿಯಲ್ಲಿ ನಿಂದು ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. ಆ ಶರಣ ಸುಜ್ಞಾನ 

ಪ್ರಕಾಶದಿಂ ಜ್ಹಾನಾಜ್ಞಾನವ ನಿವೃ ತ್ರಿ ಮಾಡಿದನೆಂಬುದೀಗೆ, ಸಂದೇಹಕಳಿದು 
Kg ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. ಪರಿಪೂರ್ಣ" ಜ್ಞಾನ ಪ್ರಕಾಶ ಶರಣನ ಒಳ-ಹೊರಗೆ 
ಸರ್ವಾಂಗದಲ್ಲಿ ತೊಳಗಿ ಬೆಳಗುತ್ತಿಹುದು ಎಂಬುದೀಗ, ಉಜಯೆದ ಎಂಬ ಶಬ್ದ 
ಕೃರ್ಥ. ಆ ಪರಿಪೂರ್ಣ ಜ್ಞಾ ಒಯಾದ ಶರಣ ಸಂಕಲ್ಪ-ನಿಕಲ್ಪ ನಿವೃತ್ತಿ ಮೂಡಿ 
ಮಹಾ ಘನಲಿಂಗದಲ್ಲಿ ಸಮರಸೈಕ್ಕ ಜಟ ಸಂದೇಹನಳಿನು ನೀರ 
ಬೀರೇಶ್ವರ ಲಿಂಗದನ್ಲಿಗೆ ಮ ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. 


ತಿ 

ಕಂಪೆಯ ಕಟ್ಟಿ ಲೆತ್ತಿಯ ಹೊತ್ತು ಮರೆಯ ನಡಸುತ್ತ 

ದೊದ್ಬೆಯ ಹೊಡವುತ್ತ ಅಡ್ಡ ಗೋಲಿನಲ್ಲಿ ಹೋಹ ಚುಕ್ಕಿ 

ಬೊಟ್ಟಿ ಗವಗ ತಿಟ್ಟುತ್ತ ಹಿಂಡನಗಲಿ ಹೋಹ ದಿಂಡೆಯ 

ಮಣಿಸುಟ್ಟಿನ ಅಭಿ ಸಂದಿಯ ಕೋಲಿನಲ್ಲಿ ಇಡುತ್ತ 

ಈ ಹಿಂಡಿನೊಳೆಗೆ ತಿರುಗಾಡುತ್ತಿದೇನೆ; 

ಈ ವಿಕಾರದ ಹಿಂಡ ಬಿಡಿಸಿ ನಿಜ ನಿಳೆಯ ನಿಮ್ಮಂಗವ ತೋರಿಸು, 

ಸಂಗದಲ್ಲಿರಿಸು ಎನ್ನೊಡೆಯ ವೀರ ಬೀರೇಶ್ಚರಾ! 

ಬೀಕು:-- ದೇಹಸಂಬಂಧಿಯಾದ ಆತ್ಮಂಗೆ ಪ್ರಾರಬ್ಧ ಭೋಗನ ಸಂಬಂಧವ 
ಮಾಡಿದನು ಪರಶಿವನೆಂಬುದೀಗ, ಕಂಪೆ ಯ ಕಟ್ಟ ನ ಯ ಹೊತ್ತು ಎಂಬ 
ಶಬ್ದ ಕೃರ್ಥ. ಇಂತಪ್ಪ ಅತ್ಮಂಗೆ ಸುಜ್ಜಾನೋದ ಯವಾಗಲು ಸಕಲ ಕರಣಂಗಳ 

ವರ್ತನೆಯ ನಿವೃಶ್ಚಿ ಮಾಡಿ ಸತ್ಸಥ ಮಾರ್ಗನಿಡಿದು ಚರಿಸುತ್ತಿಹನೆಂಬುದೀಗ 

ಮರೆಯ ನಡಸುತ್ತ ಎಂಬ ಶಬ್ಧ ಕ್ಕರ್ಥ, ಆ ಶರಣ ಮಾಯಾ ಪ್ರಪಂಚ ನಿವೃ 
ತ್ತಿಯ ಮಾಡಿ ನಿರ್ಮಾಯ ಸ್ವರೂಪನ ಮಾಡಿದನೆಂಬುದೀಗ, ದೊಡ್ಡೆಯ ಹೊಡ 
ಪುತ್ತ ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಟರ್ಥ. ಆ ಚಿತ್‌ ಸ್ವರೂಪನಾದ ಶರಣ ಇಂದ್ರಿಯಂಗಳ 


ಬೆಡಗಿನ ನಚನಗಳು ೨೬ಷ್ಟಿ 


ಷಯ ಪ್ರಪಂಚಿನತ್ತ ಹರಿವುತ್ತಿಹ ಸಂಕಲ್ಪ ರೂಪವಾದ ಮನೋ ಪ್ರಕೃತಿಯ 
ಶಿವಭಾವದಿಂ ಛೇದಿಸಿದನೆಂಬುದೀಗ, ಅಡ್ಡಗೋಲಿನಲ್ಲಿ ಹೋಹ ಚುಕ್ಕಿ ಬೊಟ್ಟಿನ 
ಒತ್ತಿನ ತಿಟ್ಟು ಎಂಬ ಶಬ ಕ್ಕರ್ಥ., ಆ ಚಿದ್ರೂಪನಾದ ಶರಣ ಸಕಲ ರಜ ಗಳ 
ನಗಲಿ ಕೋಡ ಆಹಂಕಾರಯುಕ್ತ ವಾದೆ ಭಾವನ ಆಂತರಂಗ-ಬಹಿರಂಗವನೊಳ 
ಕೊಂಡಿರ್ಪ ಅಭಿನ್ನ ಜ್ಞಾನದಿಂ ನಿವೃತ್ತಿಯ ಮಾಡಿದನೆಂಬುದೀಗ, ಹಿಂಡನಗಲಿ 
ಹೋಹ ಚ. ಮಣಿಘಟ್ಟನ ಅಭಿಸಂದಿಯ ಕೋಲಿನಲ್ಲಿ ಇಡುತ್ತ ಎಂಬ ಶಬ್ದ 
ಸ್ಟ ರ್ಥ. ಇಂತು ಸಕಲ ಕರಣಂಗಳಲ್ಲಿ ಕೂಡಿರ್ದ ಆತ್ಮನು ಪ ಕರಣಂಗಳ ವರ್ತ 
ನೆಯ ನಿವೃತ್ತಿ ಮಾಡಿ ನಿತ್ಯವಾದ ಪರಬ್ರಹ್ಮಕ್ಕೆ ಅಂಗವಾದ ಆಖಂಡಜ್ಞಾನಚಿತ್ತನು 
ತರುಹಿಸಿಕೊಟ್ಟು ಲಿಂಗಾಂಗ ಭಳ ಭಕ್ತಿಯೋಗನ ಕೃಪೆ ಮಾಡೆಂದು ಥೀ 
ಗುರುಪಿಂಗೆ ಬಿನ್ನೈಸುತ್ತಿ ರ್ದ ಶಿಪ ನೆ ನೆಂಬುದೀಗ್ಕ ಈ ಹಿಂಡಿನೊಳಗೆ ತಿರಿಗಾಡು 
ತ್ತಿದ್ದೇನೆ ಈ ವಿಕಾರದ ಹಿಂಡಬಿಡಿಸಿ ನಿಜನಿಳಯ ನಿಮ್ಮುಂಗವ ತೋರಿಸು ಸಂಗ 
ದಲ್ಲಿರಿಸು ಎನ್ನೊಡೆಯ ವೀರಬೀರೇಶ್ವರಾ ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. 


೪ 


ಹೋತನ ಕೊಯ್ದು ಕುರಿಯ ಸುಲಿದು ಮರಿಯ ಕೊರಳನೊತಿ 
ಕಾವಲ ಕುನ್ಸಿಯ ಕಡಹಿ ತೋಳನ ಕುಲನಗೆದ್ದು 

ಕುರುಬನ ಕುರುಹಿನ ಕುಲವಡಗಿ ನೆರೆ ಅರಿನಿನ ಕುಲದಲ್ಲಿ 
ಅಡಗಬೇಕು ವೀರ ಬೀರೇಶ್ವರ ಲಿಂಗನನರಿತ ಕಾರಣ. 


ಬೀಕು;-- ಸುಜ್ಜಾನೋದಯವಾದ ಶರಣನು ಆಹಂಕಾರಯುಕ್ತವಾದ 
ಜೀನಭಾವವ ಶಿನಜ್ಞಾ ನವಿಂ ಛೇದಿಸಿಸನೆಂಬುದೀಗ್ಕ ಹೋತನ ಕೊಯ್ದು ಎಂಬ 
ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. ಆ ಚಿದ್ರೂಪನಾಡೆ ಶರಣ ಅಜ್ಞಾನ ಸಂಬಂಧವಾದ ಮಾಯೆಯನು 
ಸುಜ್ಞಾನ ಪ್ರಕಾಶದಿಂ ನಿವೃತ್ತಿಯ ಮಾಡಿದನೆಂಬುದೀಗ, ಕುರಿಯ ಸುಲಿದು 
ಎಂಬ ಶಬ್ದ ಕ್ಕ ರ್ಥ. ಆಸುಜ್ಞಾನ ಸ್ವರೂಪನಾದ ಶರಣನ WS ಆ ದೃಢ 
ಕಂಠವ ಸರಿರಿ ನಿವೃ ತ್ತ್ರಿಯ ಮಾಡಿ ಉನ್ಮ ನಿ ತತ್ವದ ಸ್ವರೂಪವನೆಯ್ದಿಸಿದ 
ನೆಂಬುದೀಗ, ಮರಿಯ ಕೆೊರಳನೊತ್ತಿ ಎಂಬ ಶಬ ಕ್ಚರ್ಥ. ಆ ಚಿರಸ್ಪರೂಪ 
ವಾದ ಶರಣನು ಪಂಚೇಂದ್ರಿಯಂಗಳ ವರ್ತನೆಯ 'ಭೇದಿಸಿದನೆಂಬುದಿ (ಗ್ಯ ಕಾವ 
ಲಕುನ್ನಿಯ ಕಡಹಿ ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ ರ್ಥ. ಆ ಸುಜ್ಞಾನ ಸ್ವರೂಪನಾದ ಶರಣನು 
ಕಾಲಸಂಬಂಧವಾದ ಉತ್ಪತ್ಯ- ಜಿ ಲಯೆಂ ಗಳಲ್ಲಿ ೬೩ ೪೬. 
ಕುಲನಗೆದ್ದು ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ ರ್ಥ. ಆ ಶಿನಜ್ಞಾ ಕ ಶರಣನು ಜೀವನ ದೇಹ 
ಭಾನದ ಕುಲಾತಿ ಕ್ರೀಯಂಗಗಳಿದು ಗುರು ಕರಜಾತಕನಾಗಿ 1. ೦ಬಂಧ 
ವಳನಡಲು ಶಿವ "ಸತ್ಯು ಲಜನಾದನೆ ನೆಂಬುದೀಗ, ಕುರುಬನ ಕುರುಹಿನ ಕುಲನಡಗಿ 
ನೆರೆ ಅರಿವಿನ ಕುಲದಲ್ಲಿ ಅಡಗಬೇಕು. ನೀರ ಬೀರೇಶ್ವರ ಲಿಂಗನನರಿತ ಕಾರಣ 


ಇಂಬ ಶಬ್ದಕ ರ್ಥ. 


೨೬೪ ಬೆಡಗಿನ ನಚನಗಳು 


ಜಿ 
ಹೋತನ ಹೊಡದು ಆಡಕೂಡಿ ಕುರಿಯ ನಿರಿಸಿ ಓಗರ ತಡದು, 

ಹಿಂಡಗೊಬ್ಬುಳಿತೆಯ ಮಾಡಿ ಹುಲಿ-ತೋಳ-ಜೋರರ ಭಯವಂ 
ಕಳೆದು 
ಹಿಂಡಿಗೊಡೆಯನಾಗಿ ಕಾನ ಗೊಲ್ಲಾಳ ನೀನೇ ನೀರ ಬೀರೇಶ್ವರಾ! 
ಟೀಕು: - ಮೂಲ ಜ್ಞಾನೋದಯವಾದ ಶರಣನು ಆಹಂಕಾರನ ನಿವೃ 
ತ್ತಿಯ ಮಾಡಿದನೆಂಬುದೀಗ, ಹೋತನ ಹೊಡದು ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ, ಅಂತು 
ಅಹಂಕಾರವಳಿದು ಚಿದಹಂಕಾರ ಸ್ವರೂಪನಾದ ಶರಣನು ಫೀಗುರು ಕಾರುಣ್ಯ 
ದಿಂದ ರಜೋಗುಣ ಸಂಬಂಧವಾದ ಜೀವನ ಜೀವಭಾ 
ಯಿಂದ ನಿವೃತ್ತಿಮಾಡಿ ಇಸ್ಟಲಿಂಗನಲ್ಲಿ ಏಕಾರ್ಥವ ಮಾಡಿ: 
ಕೂಡಿ ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. ಆ ಚಿದ್ರೂಪನಾದ ಶರಣ ಷಡುನಣ 
ಮಾಯಾ ಪ್ರಪಂಚು ನಿವೃತ್ತಿಯಮಾಡಿ ಕಕ ತ್ರ ಯ ಸರೂಾಕನ ಫ್‌ 

ದೀಗ, ಕುರಿಯನಿರಿಸಿ ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ, ಆ ಚಿತ್‌ಸ್ತರೂಪನಾದ 
ಸೋಲಕ್ಕೆ ಹೋರುನವ ಬಿಡಬೇಕೆಂಬುದೀಗ, ಓಗರ ಕಡದು ಎಂಬ 
ಆ ಶರಣ ತನ್ನ ಸಕಲ ಕರಣಂಗಳನೆಲ್ಲ ಜ್ಞಾನ ರಣಂಗ 
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ನ್ನ 
ಲಿಂಗದಲ್ಲಿ ಸ ಮಾಡಿದನೆಂಬುದೀಗ್ಯ ಹಿಂಡನೊಬ್ಬುಳಿತೆಯಮಾಡಿ ಎ 
ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. ಆ ಚಿತಸ್ವರೂಪನಾದ ಶರಣ ಕಾಲ ವ್ಯಾ ಘನ ೫ 
ಸಮಸ್ತ ವ್ಯಾಧಿಗಳಿಂ ಪೀಡಿಸುವ ತೋಳನನು ಆರಿಷಡ್ಡರ್ಗಂಗಳ ಹಗೆತನವ 
ತ್ತಿಯ ಮಾಡಿ ಸುಜ್ಜಾನಸ್ವರೂಪನಾಗಿಹನು ಎಂಬುದೀಗ, ಹುಲಿ-ತೋಳ-ಚಜೋ 
ಭಯಮಂ ಕಳೆದು ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. ಆ ಸುಜ್ಞಾನಿ ಶರಣನ ಸಕಲ ಜಿ 
ಕರಣಂಗಳೆಲ್ಲವಕ್ಕು ಲಿಂಗವೆ ಕರ್ತ್ಯುವಾಗಿ ರಕ್ಷಿಸುತ್ತಿಹನೆಂಬುದೀಗ, ಹಿಂಡಿಗೆ 
ಯನಾಗಿ ಕಾನ ಗೂಲ್ಲಾಳ ನೀನೆ ವೀರಬೀರೇಶ್ವರಾ ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. 


4 
₹1 
ಲ 
ು 
೪ = 
ಲ್ಲ 
ಐ "೭. 
ಜಿ 2 


ಅನಾಮಿಕ ನಾಚಯ್ಯನನರ ವಚನಗಳು 
೧ 
ಒಂದೆಂದರಿದಂಗೆ ಎರಡೆಂಬುದಿಲ್ಲ; ಎರದೆಂದರಿದಂಗೆ 
ಮೂರೆಂಬುದಿಲ್ಲ; 
ಮೂರೆಂದರಿದಂಗೆ ಮುಟ್ಟಿದ ನಾಲ್ಕೆಂದರಿದಂಗೆ ನಗುತ್ತಿರ್ದ, 
ಐದೆಂದರಿದಂಗೆಯ್ದಿದ, ಆರೆಂದರಿದಂಗೆ ಮೀರಿದ 
ಏಳೆಂದರಿದಂಗೆ ಎಚ್ಚರಿಸಿದ ಎಂಬೆಂದರಿದಂಗೆ ಕಂಠಕವಿಲ್ಲ 
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೨೬೬ ಬೆಡಗಿನ ವಚನಗಳು 


ತ್ರಿವಿಧ ಪದಾರ್ಥವನು ತ್ರಿವಿಧಲಿಂಗಮುಖದಲ್ಲಿ ಅರ್ನಿಸುವದೀಗ, ಮಾಟವೆಂಬ 
ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. ಅಂತಣ್ಪ ಸವ್ಯ ಸಮರಸ ಗ ಕೈವೆಂಬುದೀಗ, ಕೂಟಿವೆಂಬ 
ಶ ಿಕೃರ್ಥ. ಚಿತ್‌ಸ್ವ್ತರೂಪನಾದ ಶರಣ ಅವಿರಳ ಜಾ ನದೃ ಕ್ಕ ೦ದ ಚಿರ್ದಘನ 
ಲಿಂಗವ ನೋಡುತ್ತಿರ್ದನೆಂಬುದೀಗ್ಯ ನೋಟಿನೆಂಬ ಶಬ್ದ ಕ ರ್ಥ. ಪಂಚಾಚಾರ 
ದೊಡನೆ ಲಾನಣ್ಯವಾಗಿ ಒಪ್ಪುತ್ತಿಹುದು ಶರಣ ಂಗೆಂಬುದೀಗ್ಯ, ಶೃಂಗಾರ ದೆಬೇಟಿ 
ಸೋಡಶೋಪಚಾರಂಗಳು ಕೂಟಿಕ್ಸೆಂದು ಮಾಡಿದೆ ನಾಚಯ್ಯನ್ರಿಯ್ಯ ಚನ್ನರಾಮ 
ಎಂಬ ರಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ 


ತೆಲುಗೇಶ ನುಸಣಯ್ಯನನರ ನಚನ 
೧ 
ಹಳದಿಯ ಸೀರೆಯನುಟ್ಟು ಜಳಕದ ವಾಲೆಯೆ ಕಿನಿಯಲ್ಲಿಕ್ಕಿ 
ಮೊಳೆಯ ಡಂಗೆಯ ಪಿಡಿದು ಗುಲಗಂಜಿಯ ದಂಡೆಯ 
ತುತ್ತುರು ತುರು ಎಂಬ ಕೊಳಲ ಬಾರಿಸುತ 
ಆಸಳ ಚಸಳವೆಂಬ ಉರಿವ ಘಂಟೆಯ ಕಟ್ಟ 
ತುತ್ತುರು ಜಂಗುಳಿ ಬೈಪಗಳೆನೆಲ್ಲವ ಬ್ರ ಮುಂದು ಮಾಡಿ 
ಆಳುವ ನಮ್ಮ ಶಂಭು ಕೆಲುಗೇಶ್ವರನ ಮನೆಯ ಗೊವಾಳನೀತಾ! 
ಟೀಕು: ಚಿತ್‌ ಪ್ರಕಾಶವಾದ ಜ್ಞಾನಾಂಬರವ ಸರ್ವಾಂಗಕ್ಕೆ ಶರಣನು 
ಅಲಂಕರಿಸಿದನೆಂಬುದೀಗ ಹಳದಿಯ ಸೀರೆಯ ನುಟ್ಟು ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. 
ಅಂತಪ್ಪ ಶರಣ ನಿರ್ಮಲವಾದ ಸರ್ವಾಚಾರ ಸಂಪತ್ತೆಂಬ ಆಚಾರವ ತನ್ನನಾಹತ 
ಕರ್ಣದ್ದಾರದಲ್ಲಿ ಧರಿಸಿದನೆಂಬುದೀಗ್ಯ ಬಳಹದ ಓಲೆಯ ಕಿವಿಯಲ್ಲಿಕ್ಕಿ ಎಂಬ 
ಬ್ಹಕ್ಕರ್ಥ. ನೈಷ್ಟಿಯೆಂಬುದೆ ಮೊಳೆ, ಶಿವಭಾರನೆಂಬುದೆ ಡಂಗ್ರೆ ಈ ಉಭಯ 
ವನು ಧೃ ತೆ ನಿಶ್ಚಯ ಹಸ್ತದಲ್ಲಿ ಧ id ಮೊಳೆಯ ಡಂಗೆಯ 
ವಿಡಿದು ಸ ಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. ಇಂತಿಪ್ಪ ನೈಷ್ಟಿ ಭಾವ ಸಂಬಂಧವಾದ ಶರಣ ತನ 
ಸಡ್ವಿಧಾಂಗದಲ್ಲಿ ಸದ್ದಿಧ ಲಿಂಗವನು ಸಾ ನುಭಾವ ಸೂತ್ರದಿಂ ಬಂಧಿಸಿದನೆಂಬು 
ದೀಗ್ಯ ಗುಲಗಂಜಿಯ ದಂಡೆಯ ಕಟ್ಟಿ ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. ಇಂತಪ್ಪ ಷಟಸ್ಥಲ 
ಜ್ಞಾನಕ್ರೀ ವಿಡಿದಾಚರಿಸುತ್ತಿರ್ದ ಶರಣ ಶಿವೋಹಂ ಶಿನೋಹಂ ಎಂದು ಶಿವ 
ಮಂತ್ರ ಸ್ಮರಣೆಯ ಮಾಡುತ್ತಿರ್ದನೆಂಬುದೀಗ, ತುತ್ತುರು ತುರು ಎಂಬ ಕೊಳಲ 
ಬಾರಿಸುತ ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. ಚಿದ್ರೂಪನಾದ ಶರಣ ಚಿದ ಘನಲಿಂಗಕ್ಕೆ 
ಮಾಡುವ ಅಪ್ಪ ವಿಧಾಚರಣೆ-ಸೋಡೋಪಚಾರ ಮುಖ್ಯವಾದ ಕ್ರೀ ಬಹಳವಾದ 
ಕಾರಣ ಅಸಪಳೆನೆಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. ಚಿತ್‌ ಸ್ವರೂಪನಾದ ಶರಣನ ನಿಜಾಂತರಂಗದ 
ಸುಜ್ಞಾನ ಪ್ರಕಾಶನೆಂಬುದೀಗ, ಚಸಳವೆಂಬ ಶಬ್ದಕರ್ಥ. ಇಂತಪ್ಪ ಸುಜ್ಞಾನ 
ವಿಡಿದು ಆಚಿರಿಸುತ್ತಿರ್ದ ಶರಣ ಶಿವೋಹಂ-ಶಿವೋಹಂ ಎಂದು ಪ್ರಣಮ ಮಂತ್ರ 
ನು ಉಚ್ಚರಿಸುತ್ತಿರ್ದನೆಂಬುದೀಗ, ಉಲಿಯ ಘಂಟಿಯ ಕಟ್ಟ ಎಂಬ ಶಬ್ದ 
ಕೃರ್ಥ. ಅಂತು ಶಿವೋಹಂ ಭಾವದಲ್ಲಿ ಸನ್ನಹಿತನಾಗಿರ್ಸ ಶರಣನು ಬ್ರಹ್ಮ- 
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ನಿಷ್ಣುವಾದಿ ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರನು ಸೇವಕರ ಮಾಡಿ ಭೋಗ-ಭುಕ್ತಿಗಳ ಕೊಟ್ಟು 

ರಕ್ಷಿಸುತ್ತಿಹನೆಂಬುದೀಗ, ತುತ್ತುರು ಜಂಗುಳಿ ದೈವಗಳನೆಲ್ಲವ ಹಿಂಡ ಮಾಡಿ 

ಆಳುವ ನಮ್ಮ ಶಂಭು ತೆಲುಗೇಶ್ವರನ ಮನೆಯ ಗೋನಳ ಸೀತಾ ಎಂಬ 
ಕೆ 

ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. 


ಬಳ್ಳೇಶ್ವರ ಮಲ್ಲಯ್ಯನವನರ ವಚನಗಳು 
೧ 
ಆರು ಬಣ್ಣದ ಹಕ್ಕಿಯು ತೋರಿದ ಗುರಿಯ ನೀಗಿ 
ನೀರಿ ಬಂದುದು ಗಗನ ಮಂಡಲದಲ್ಲಿ 
ಸಾರುತ್ತೈಮದೆ ಹೋಗಿ ಮೀರಿ ಬರಬೇಡ ಎಂದನ 
ಬೇರೆ ಮತ್ತೊಂದಧಿಕ ತೋರುತ್ತದೆ, 


ಮೂರು ಕೋಣೆಗಳೊಳಗೆ ಈಶೈದು ತಲೆ 


೦ ₹ 

ಪ್ರಾಣನಿಲ್ಲದ ಸೇನೆ ಪದ್ಮಶಂಖೆಯು ಕೋಟ 

ಧಾಳಿವರಿದುದು ಎಂಟು ಜಾವದೊಳಗೆ 

ಜಾತಿಗಾರೆನ ಕ್ಪೆಯ ಮಾಣಿಕ್ಯ ಸಿಕ್ಕದೆ ಅಳಿಗೊಂಡಿಶು 

ಜಗವ ಬೆಳುಮಾಡಿ ಜಾಣಕನಿಗಳಿಗೆ ಎದೆದಲ್ಲಣ 

ಬಳ್ಳೇಶ್ವರನ ಕನ್ನಡವು ಹೇಳುವಡೆ ಯುಗ ಶಂಕೆ ಶಿವಶಿವಾ | 

ಬೇಕು: - ಷಡ್ವರ್ಣ ಸ್ವರೂಪಮಪ್ಪ ಪರಮಹಂಸನೆಂಬುದೀಗ, ಆರು 
ಬಣ್ಣದ ಹಕ್ಕಿ ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. ಆ ಸರಮಹಂಸನು ಶ್ರೀಗುರು ತೋರಿ ಕೊಟ್ಟಿ 
ಸಗುಣ ಬ್ರಹ್ಮವೆಂಬ ಲಕ್ಷವ ಸದ್ವಿವೇಕ ಮುಖದಿಂದ ಆವಗ್ರಹಿಸಿದನೆಂಬುದೀಗ, 
ತೋರಿದ ಗುರಿಯ ನುಂಗಿ ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. ಆ ನಿಜನನೊಳಕೊಂಡ ಆತ್ಮಾ 
ಕಾಶದಲ್ಲಿ ಸ್ವಲೀಲಾಪರನಾಗಿ ಸ್ವಸ್ತ ಭಾವದಿಂದಿರ್ಹನೆಂಬುದೀಗ್ಕ ಮೀರಿ 
ನಿಂದುದು ಗಗನ ಮಂಡಲದಲ್ಲಿ ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. ಬಂತು ನಿಜವನೊಳಕೊಂಡ 
ಗ ಕಾಶದಲ್ಲಿ ಸ್ವಲೀಲಾ ಪರನಾ ಗಿ ಸ್ವಸ್ಥ ಭಾವದಲ್ಲಿರ್ಪ ಶರಣನ ಸವ್ಯ ಜ್ಞಾನ 
ದೃ ಷ್ಟಿ ಗೆ ಗೋಚರಿಸುವ ನಿರಾಳ ಶಿವ ತತ್ವನ ಮಹಾನುಭಾನಯೋಗದಿಂ ಕೂಡಿದ 
ಬ್‌ ಕೂಡಿದಂತಿಹುದಲ್ಲದೆ ಮರಳಿ ಭಿನ್ನ ಕ್ರಿಯಾ ನಾಚರಿಸಿ ಭವಕ್ಕೆ ಸನಾರಲಾಗ 
ದೆಂದುದು ಆ ಶರಣನ ನಿಜೋಪದೇಶವಂದುದೀಗ ಸಾರಿತ್ತೈದುದೆ ಹೋಗಿ 
ಮೀರಿ ಬರಬೇಡ ಎಂದು ಬೇರೆ ಮತ್ತೊಂದಧಿಕ ತೋರುತ್ತದೆ ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ ರ್ಥ. 
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ತ್ರಿಕೋಣೆಗಳೂಳಗೆ ತಲೆದೋರುವ ದಶನಾಯು ಆಷ್ಟ ತನುಗಳ ನಿವೃತ್ತಿ ಮುಖನ 
ನರಿದು ಅಚರಿಸುವ ಶರಣನ ಮುಖದಿಂ ಶಿನಾನು RA ವದೆ 
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ದೀಗ್ಯ ಮೂರು ಕೋಣೆಗಳೊಳಗೆ ಈರೈದು ತಲೆ ಎಂಬಿ ನೋಡಿ ಬಂದಾಶಿಸುವ 

ಬೆಸಗೊಂಬುದೆಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ರ್ಥ, ಇಂತು ಭಕ್ತಿ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯ ವನಾಳುವ ಶರಣನ 

ಮಂತ್ರಜ್ಞಾ ನಿಡಿದಿರ್ಪ ಸಕಲ ತತ್ವ ಕಾರಣಂಗಳು ಸರ್ವಾಚಾರ i 

ಹ ಶಿನಸಾಮ್ರಾಜ ನ ಸೂರೆಗೊಳೆಲು ಉದ್ಯೋಗಿಸಿ ಅಸ ವಿಧ ಸಕೀಲದೆ 
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ದೆಂಬುದೀಗ್ಕ ಮಾಣಿಕ್ಯ ಸಿಕ್ಕದೆ ಅಳಿಗೊಂಡಿತ್ತು ಗವ ಬೇಳು ಮಾಡಿ 
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ಶ 


ಮತಿಗೆ ಭಿನ್ನ of ಆಶ್ವ ದೀಗ್ಯy ಜಾಣ 
ಕನಿಗಳಿಗೆದೆದಲ್ಲಣ ಬಳ್ಳೇಶ್ವರನ ಕನ್ನಡವ ಹೇಳುನಡೆ ಯುಗ ಶಂಕೆ ಶಿನಶಿವಾ 
ಎಂಬ ಶಬಕ ರ್ಥ. 
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ನಾಲ್ಕು ದಿಕ್ಕಿ ನಲ್ಲಿ ನಾಲ್ವರ ಪಣೆಯ ಬೆಳಗು 

ಮ ಧ್ಯದಲೊಬ್ಬ ಳು ಆಣತಿಯ ಸರವು 
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ಶರಣನೆಂಬುದೀಗ, ದೇವರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಧಾರೆಯ ಭೋಜನೆಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ, 
ಅಂತಪ್ಪ ಶರಣ ಸನ್ನ ಚಿದಂಗವೆಂಬ ರಾಜಭವನದಲ್ಲಿ ಸಕಲ ಕರಣಂಗಳು ಶಿವಾನು 
ರ್ತಿಗಳಾಗಿ 


ವಾಲೈಸುವ ನಿಯೋಗದೊಳು ಹರುಷ ಭಾವ 
ದೊಳಗೆ ಹೊಂಪುಳಿನರಿವುತ್ತ ಎಂಬ ಶಬ್ದ 
ಕುಂಡಲಿ ಸ್ಥಾನದ ಶುಪ್ತ ಭುಂಜರಗ 
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ಔರಿ ಬ್ರಹ್ಮರ ಧ್ರವನೆ 
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ತೊಲಗಿದವೆಂಬುದೀಗ್ಕ ಅಲ್ಲಿ ಚಂಬಕನ ಕಹಳೆ 
ಭೋರೆಂದು ಬಾರಿಸಿ ಪ್ರತಾಪಕದಳಿಗೆಯೆದೆ ದಲ್ಲಣ ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. ಇಂತಾ 
ಗಲಾ ಶರಣನು ಷಡ್ವರ್ಣಾತ್ಮಕವಾತ ಸಡ್ವಿಧಲಿಂಗ ತ್ರಿವರ್ಣ ಸ್ವರೂಪವಾದ 
ಲಿಂಗತ್ರಯದೊಳಗಡಗಿಸಿ ಅಂಗತ್ರಯದೊಳಳನಡಿಸಿಕೊಂಡನೆಂಬುದೀಗ, ಆರು 
ಬಣ್ಣದ ನಸ್ತುವ ಮೂರು ಬಣ್ಣಕ್ಕೆ ತಂದು ಕೆನಣಿಸಿದನೆಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. ಕನು 
ಳವೆಂದೊಡೆ ದೇಹ. ಅಸುರವೆಂದೊಡೆ ಅಸುರ ಕರ್ಮವನೀನ ಆಹಾರನೆಂದೊಡೆ 
ಇಂದ್ರಿಯ ವಿಷಯ ಸುಖಾಧಾರದಾ ಎಂದೊಡೆ, ಇವೆಲ್ಲವ ಧರಿಸಿದ ಜೀವನು. 
ಇಂತಿ ಜೀವಭಾವದಿಂದ ಇತರ ಕಾಮ್ಕಾರ್ಥಂಗಳ ಬಯೆಸುವ ಕುಬಲ ಕುಹಕ 


೨೭೦ ಬೆಡಗಿನ ನಚನಗಳು 


ತಂತ್ರಭ್ಯಾಸಿಗಳಹ ಚತುರ್ವಿಧ ಸಾಧಕರಿಗೆ ಆ ತ್ರಿನಿಧಲಿಂಗ ಸಂಬಂಧಿಯಪ್ಪ 
ಶರಣನ ನಿಲುವು ಗೋಚರಿಸದಿರ್ಪುದು ಅಶ್ವ್ಚರ್ಯನೆಂಬುದೀಗ, ಕಮಠಾಸುರದ 
ಕನಾಹಾರಧಾರದ ಖೂಳರ ನಾಲ್ವರ ಬಯಕೆಯನು ದೇವ ಬಳ್ಳೇಶ್ವರನ ಕನ್ನಡ 
ನಿಪರೀತವೆಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. 
ತ್ಮಿ 
ಧರೆಯೊಳಗೆ ಜೋಡ ಸವ ನೋಡಿರೆ, ಒಂದು ಹರಿಣಿಯ ಮೃಗವು, 
ಓದ ಬಲ್ಲುದಾ ಚಲುವ ಗಿಳಿಯಲ್ಲಿ ವಿಪರೀತ ಕೊಂಬು-ಕೊಂಬು 
ಗಳುಂಟು 
ಇಂಬು ಕಾಲಲ್ಲಿ ಮುಖವು ಜಂಬುದ್ಧಿಸದ ಬೆಳೆಗಿನ-- 
ಉದಯದ ಆಹಾರವದಕ್ಕೆ; ಸಂಭ್ರ ಮನ ನುಡಿವ ಕವಿಗಳ 
ಮುಖನ ರುಳೆಸಿಸಿತ್ತು ಶಂಭು ೨ ಬಳ್ಳೇಶ್ವ ರನ ಕೊರಳ ಹಾರನ 
ನೋಡಿ ನಗುತ್ತ. 
ನರ್ತಿಸುವ ಚಿಚ್ಚಕ್ತಿ ಕ ಬ Bi 


ಮುಖದಿಂ ಮಹಾನ ತ: ಸಾಧಿಸು 
ಸ್ಸಿನ ಶಾಂತಿ- ದಾಂತಿಗಳೊಳಗಾದ ಷಡ್ಡಿಪ ಭಕ್ತಿಗಳೆ ಸ 
ಜು ಅಶ್ಚ MN ವಿಪರೀತ ಕೊಂಬು-ಕೊಂ 
ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. ಆ ಶರಣ ಸತಿಯ ಸತ್ತಿ್ರಶಯಾಚಾರದಲ್ಲಿ ಸುಜ್ಞಾನ ಮುಖ 
ದೋರುಶ್ತಿಹುದೆಂಬುದೀಗ, ಕಾಲಲ್ಲಿ ಮುಖವು ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ, ಆ ಶರಣ 
ಸತಿಗೆ ಸ್ಥೂಲ ತನುವಿನಲ್ಲಿ ಪ್ರ ಕಾಶಿಸುವ ಲಿಂಗಮುಖದಿಂದೊಗೆದ ಶ ಶುದ್ಧ ಪ್ರಸಾದ 
೫೩.೬೫... ಜಂಬು ದ್ವೀಪದ ಬೆಳಗಿನುಹಯದ ಆಹಾ ರವದಕ್ಕೆ 
ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. ಆ ಢಠ್ರೀಗುರುನಿನ ನೈಷ್ಟಿಕಾ ಭಾನಡೋಳ್‌ ಚಿದ್‌ನಿಭೂ 
ಷಣಮವಪ್ಪ ಶಿನಾನುಭಾವದ ಸಾರ್ಥಂಗಳನು ಅರಿದು ಅನಂದಿಸುತ್ತಿರ್ಪ ಶರಣ 
ಸತಿ ಇತರ ಮಥದಭ್ಯಾಸದಿಂ ಬಲ್ಲೆವೆಂದು ಅಹಂಕರಿಸಿ ನುಡಿವ ಖಂಡಿತ ಜ್ಞಾನಿ 
ಗಳ ಅರಿವೆಲ್ಲ ನುರನೆಗೊಳಗೆಂದು "ಧಿಕ್ಕರಿಸುತ್ತಿರಲೀಗ, ಸ ೦ಭ್ರಮ ನುಡಿನ ಕಿ 
ಗಳ ಮುಖನ ರುಳನಿಸಿತ್ತು ಶಂಭು ಬಳ್ಳೇಶ್ವರನ ಕೊರಳ ಹಾರವ ನೋಡಿ 
ನಗುತ್ತ ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ, 
ಲ 
ಮೇಘ ಮಂಡಲದರಸು, ಅನುರಸದರಸಿಯ ಮೈ ಯಲ್ಲಿತಾಗೆ 
ಒಡಗಿದ ಅನುಮಿಷ ರತ್ನ ಪ್ರಭೆಯ ನೋಡುವಡೆ, 
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ಪಂಚಕರಣಂಗಳನೊಳಕೊಂಡು ತೋರುವ 


ಮಂತ್ರವು 


[97] 


ನಟ್ಟ ನಡುಮನೆಯ 


ಲಿಂಗವೆಕ ರ್ತ. ಶರ 
ನಗೆ ಹೇಳುನ ಒಡೆಯ 


ಟ್ಟಿ ನಮ್ಮ 
ರ್ಥ 
ರೆನಿ 


ಪ 
ಬಕ್ಕ 
ತಪ್ಪಿದ 


ಸಂಬಂಧವಾಗಿಹುದೆಂಬುದೀಗ, ನೀ ಕೊಟ್ಟ 
ಐದು ಕಾಲನೆಲಹಿನಲ್ಲಿ ಕಟ್ಟಿದೆಕೊ ಎಂಬ ಶ 
ಣನೇಆ ಲಿಂಗಕ್ಕೆ ಭೃತ್ಯನೆಂಬುದೀಗ, ನೀ 


೨೭೮ ಬೆಡಗಿನ ನಚನಗಳು 


ರುಂಟಿ? ನಾನೊಕ್ಕ ಲು ನೀನೊಡೆಯೆ ಮೀರಿಕೊಂಡೆಹೆನೆಂದೆಡೆ ಎಂಬ ಶಬ್ದ 
ಕ್ಲರ್ಥ. ಚಿರಸ್ಟ್‌ ರೂಪನಾದ ಕಾರಣ ನೊದಲೆ ಮಹಾಘನಲಿಂಗದಲ್ಲಿ ತನ್ನ 
ಸರ್ವಾಂಗವನು 'ಸಮರಸನ ಮಾಡಿದನೆಂಬುದೀಗ, ಮುನ್ನನೆ ದಯ ಸೆರೆಗೆ 
ನಾನೊಳಗು ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ ಅಂತು ಶರಣ ಸರ್ವಾಂಗ ಸುಖವನು ಮಹಾ 
ಘನಲಿಂಗಕ್ಕೆ ಅರ್ಪಿಸಿ ಒಡೆತನವನಿತ್ನಬಳಿಕ ಮತ್ತೆ ಕಿಯಾಚಾರನಿಡಿದು ಆಚರಿಸ 
ನೆ ದಂ ಡೆ ಬ 

ಲಿಲ್ಲವೆಂಬುದೀಗ್ಯ ಗುತ್ತಿಗೆಕಾರಂಗೆ ಮತ್ತೆ ಕುಳನುಂಟೆ ಇನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿ ನಾದರೆ 
ಎನ್ನ ಹಟ್ಟಿ, ಕೊಬ್ಟಗೆಯೊಡೆಯ ಕಾಮಭೀಮ ಜೀವದನದಾಣೆಯೆಂಬ ಶಬ್ದ 

೯, 
ಕ್ವಥ 


ನೀ ಕೊಟ್ಟ ಭೂಮಿ ಮುಂದೆ ಕರಲು, ಹಿಂದೆ ಇಂಗರಲು, 
ಮ ಮಧ್ಯದ ಭೂಮಿ ಮೂರು ನೆಲದ ಭೂಮ 
ಅತ್ರ ದು ಬೆಳ ಜನೆಂಡಣೆ ಇದಾರ ನಶವಲ್ಲ 


ಕಾಮ ಭೀಮ ಜೀವದನದೊಡಿಯ ನೀನೆ ಬಲ್ಲೆ. 


ಟೀಕು: ಶಿವಾತ್ಮ ೦ಗೆ ಸಂಬಂಧವ ಮಾಡಿದ ತನುನೆಂಬದೀಗ್ಯ ನೀ 
ಕೊಟ್ಟ ಭೂನಿಯೆಂಬ 'ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. ರಜೋಗುಣ ಸಂಬಂಧವಾದ ಸ್ಥೂಲ 
J ಅಜ್ಞಾನ ಸಂ ಬಂಧವಾಗಿಹುದೆಂಬುದೀಗ, ಮುಂದೆ ಕರಲು ಎಂಬ ಶಬ 


೦ 
ಕರ್ಥ. ಸಾತ್ತಿಕ ಗುಣಸಂಬಂಧವಾದ ಸೂಕ್ಷ್ಮ ದೇಹವು ಜ್ಞಾನಾಜ್ಞಾನದೊಡನೆ 
ಕೊಡಿಹುದೆಂಬುದೀಗ್ಯ ಹಿಂದೆ ಇಂಗರಲು ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. ತಮೋಗುಣ 
ಸಂಬಂಧವಾದ ಕಾರಣ ದೇಹವು ತ್ರಿಪುಟ ಜ್ಞಾನದೊಡನೆ ಕೂಡಿಹುದೆಂಬುದೀಗ್ಯ 
ಅಲ್ಲಿಂದಾಜೆಯ ಮಧ ನದ ಭೂಮಿ ಸ ನೆಲದಭೂಮಿಯೆಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಸರ್ಥ. 
ಇಂತಪ್ಪ ಜ್ಞ್ಯಾನದೊಡ ಡನೆ ಕೂಡಿದಾತ್ಮರುಗಳು ತನು ತ್ರಯಗಳ ನಿವೃತ್ತಿಯ 
ಮಾಡಿ ಲಿಂಗ ತ್ರಯದಲ್ಲಿ ಬೆರಸಿಹೆನೆಂದಡೆ ದೇವ-ದಾನವ-ಮಾನವರಿಗಸಾಧ್ಯ 
ವೆಂಬುದೀಗ, ಆರೈದು ಬೆಳದಿಹೆನೆಂದಡೆ ಇದಾರ ನಶನಲ್ಲ ಕಾಮ ಭೀಮ ಜೀವದನ 
ದೊಡಿಯ ನೀನೆ ಬಲ್ಲೆಯೆಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. 


ತಿ 
ಕುಂಭದ ಮಳೆ ಹೋಯಿತ್ತು, ಮೂರಂಗಡ ನೇಗಿಲು ತರಿಯಬೇಕು 
ಆರಂಗದ ಭೂಮಿಯಲರಸಲಾಗಿ ಒಂದೆ ಮರ ಹುಟ್ಟಿ ತ್ತು 
ಹುಟ್ಟುವಲ್ಲಿ ಮೂರುಕವೆ, ಅಲ್ಲಿಂದಾಚೆಗೆ ಐದು ಕಪ 
ಕವಲಿನಲ್ಲಿ ಮತ್ತೆ ಕವಲಿ ಆರಾಯಿತ್ತು 
ಆ ಆರರ ಕಲೆಯಲ್ಲಿ ಮೀರಿ ಕವತು ಇಪ್ಪತ್ತೈದಾಯಿತ್ತು 
ಆ ಇಸ ನೃತ್ತೈದು ಕವಲಿನ ಮಧ್ಯೆದಲ್ಲಿ ನೂರೊಂದು ಶಾಖೆ ಕೊಂಬು 


ಬೆಡೆಗಿನ ವಚನಗಳು ೨೭೯ 


ಆ ಮರನನೇರಿ ಹಿಂದಳ-ಮುಂದಳ ಕೊಂಬ ಕಳದು 
ಕೂಡಲಿಯಾಹುವದಕ್ಕೆ ತೆರಪುಮಾಡಿ ನಡುವಣ ಕೊಂಬ 
ಕಡಿವುತ್ತಿರಲಾಗಿ 
ಒಂದು ಹೊಯಿಲಿಗದಂಗದ ತೊಟ್ಟಿ ಹರಿದು 
ಉಭಯಕ್ಕೆ ದಿಂಡು ಹರಿದು ತ್ರಿನಿಧಕ್ಕೆ ಗರ್ಭದ ಕೆಚ್ಚು ಖಂಡಿತ 
| ವಾಯಿತು 
ಮರತಟ್ಟಾರಬೇಕೆಂದು ಇರಿಸಿ ಬಂದೆ ಕಾಮ ಭೀಮ ಜೀವದನ 
ದೊಡೆಯ ನೀನೆ ಬಲ್ಲೆ. 


ಟೀಕು: - ದೇಹ ಸಂಬಂಧಿಯಾಗಿರ್ದೆ ಆತ್ಮಂಗೆ ಶಿವ ಸಂಸ್ಕಾರದಿಂದ 
ಸುಜ್ಞಾನೋದಯನವಾಗಲು ಚಿದಾಕಾಶದಲ್ಲಿ ಸದ್ದಿನೇಕ ಸ್ವ ಸ್ವರೂಪವಾದ ಪರ 
ಮಾನಂದ ಜಲವು ಸರ್ವಾಂಗದಲ್ಲಿ ವೃಷ್ಟಿ ಯಾಗಿ ಕರಿಯಿತ್ತೆಂಬುದೀಗ, ಕುಂಭದ 
ಮಳೆ ಹೋಯಿತ್ತು ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. ಆ ಸರಮಾನಂಪೆ ಜಲವ ಸರ್ವಾಂಗ 
ದಲ್ಲಿ ಒಳಕೊಂಡ ಶರಣ ತನು ತ್ರಯಂಗಳನು ದೀಕ್ಷ ತ್ರಯಂಗಳಿಂದ ನಿವೃತ್ತಿಯ 
ಮಾಡಬೇ ದು ವಿನೇಕಿಸುತ್ತಿರ್ದನೆಂಬುದೀಗ್ಕ ಮೂರಂಗದ ನೇಗಿಲು ತರಿಸ 
ಬೇಕೆಂಬ ಶಬ್ದಕ ರ್ಥ. ಪಡ್ಡಿಧ ಬಿಡಂಗದಲ್ಲಿ ಸಂಬಂಧದಾಗಿರ್ಪ ಚಿದ್‌ ಘನ 
ಲಿಂಗವ ಕೂಡಜೇ ಕೆಂದು ಚಿದ್ರೂಪನಾದ ಶರಣ ತನ್ನ NN ಸ ನದಿಂದ 
ವಿಚಾರಿಸುತ್ತಿರ್ದನೆಂಬುದೀಗ, ಆ ರಂಗದ ಭೂಮಿಯಲ್ಲರಸಲಾಗಿ ಎಂಬ ಶಬ್ದ 
ಕೃರ್ಥ. ಆ ಶರಣನ ಸುಜ್ಞಾನ ದೃಷ್ಟಿ ಯೆ ಮುಂದೆ ಅಖಂಡ ಪರಿಪೂರ್ಣವಾದ 
ಪರಬ್ರಹ್ಮ ವೃಕ್ಷ ತೋರಿತ್ತೆಂಬುದೀಗ, ಒಂದೆ ಮರ ಹುಟ್ಟತ್ತೆಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ- 
ಆ ಒಂದೆ ಪರಬ್ರಹ್ಮವು ತ್ರಿತತ್ವ ಸ್ವರೂಪವಾಯಿತ್ತೆಂ ಂಬುದೀಗ, ಹುಟ್ಟಿ ನಲ್ಲಿ ಕನೆ 
ಯೆಂಬ ಶಬ್ದಕರ್ಥ. ಆ ತತ್ವತ್ರಯದಿಂದ ಪಂಚಸ ಾದಾಖ್ಯ ಯಾ ಹಟಾ 


ತ್ರೆಂಬುದೀಗ, ಅಲ್ಲಿಂದಾಚೆಗೈದು ಕವೆ ಎಂಬ ಕಬ್ಬಕ್ತರ್ಥ. ಅಂತು ಪಂಚ 
ಹಾಲಿಂಗಂಗಳು ಉದಯಿಸಿದನೆಂಬುದೀಗ, 
ಇಯಿತ್ತೆಂಬ ಅ? ಆ ಆಚಾ 


11! pp ಇ 
ತ್ತೆಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. ಆಂತಪ್ಪ ಪರ 

ಜವೆಂದರಿದು ಆ ಪರಬ್ರಹ್ಮವ ತನ್ನ ಸುಜ್ಞಾನ ಪ್ರಕಾಶದಿಂದ 
ಯಿಸಿದನೆಂಬುದೀಗ, ಆ ಮರನೇರಿ ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. ಅಂತಪ್ಪ ಪರ 
ಮುರಸಭಾವಿಯಾದ ಶರಣನು ರಾಜಸಹಂಕಾರ-ತಾಮುಸಹಂಕಾರ 
ಯನನು ಸುಜ್ಞಾನ ಶಸ್ತ್ರದಿಂದ ಛೇದಿಸಿ ಶಿವಜ್ಞಾನವಾಚರಿಸುವದಕ್ಕೆ 
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ಬೆಡಗಿನ ನಚನಗಳು ತಿಟಿಗಿ 


ಗುರು ಕರುಣಿಸಿ ದೀಕ್ಷತ್ರಯಂಗಳಿಂದ ತನುತ್ರಯಂಗಳ ನಿವೃತ್ತಿಮಾಡಿ ಇಷ್ಟ 
ಪ್ರಾಣ-ಭಾನಲಿಂಗ ಸಂಬಂಧವ ಮಾಡಿದನೆಂಬುದೀಗ, ಸಿದ್ದನ ರನ ತಂದು 
ಬುದ್ಧಿಯಕಾರಕನ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಸುಬುದ್ದಿಯ ಶಿಶು ಉದಯಿಸಿ ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. 
ಆನಾದಿ ಎಂದೊಡೆ ಅತ್ಮನು. ಅಂತಪ್ಪ ಆತ್ಮನ ಹುಗುಲೆಂದೊಡೆ ಶಿವಜ್ಞಾನ 
ಶಿನಜ್ಞಾನ ಪ್ರಕಾಶವನೆ ಹುಗುಲಮಾಡಿದನೆಂ ಬುದೀಗ, ಆನಾದಿಯೆಂಬ ಹುಗುಲು 
ತೆಗೆದು ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ.` ಆದಿ ಎಂದೊಡೆ ದೇಹ. ಅಂತಪ್ಪ ದೇಹದಲ್ಲಡಗಿರ್ದ 
ಸಶ್ತ್ರ್ರಿಯನೆ ಇಯವಾಗಿಸಿಕ್ಕಿದನೆಂಬುದೀಗ್ಯ ಆದಿಯೆಂಬ ಇಯವನಿಕ್ಸಿ ಎಂಬ 
ಶಬ್ದಕ್ಟರ್ಥ. ಐಪ್ಟಲಿಂಗವೇ ಮೇಲಣ ಪರಬ್ರಹ್ಮವೆಂಬ ನಿಶ್ವಾಸ ಘಟಸಿರ್ಪುದೇ 
ಮೇಳಿಯಾದ ಕಾರಣ, ಇಷ್ಟನೆಂಬ ನಿಶ್ವಾಸದಮೇಳಿಯ ಪಟ್ಟಿ ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. 
ಇಂತಪ್ಪ ನಿಷ್ಟಾ ಸ್ವರೂಪನಾದ ಶರಣ ತನ್ನ ಶಿನಭಾನವನೆ ಜಿಗುಳಿಯಾಗಿಕ್ಕಿದ 
ನೆಂಬುದೀಗ, ಭಾವವೆಂಬ ಜಾ] ಎಂಬ ಶಬ್ದ ಕ್ಲ ರ್ಥ, ಆ ಶರಣ ತನ್ನ 
ಸದ್ಭಾವವನೆ ಗಂಳುವಾಗಿ ತೊಡಿಸಿದನೆಂಬುದೀಗ್ಯ ಸದ್ದಾ ವನೆಂಬ ಗುಳುನ 
ತೊಡಿಸಿ ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. ಆ ಚಿತ್‌ಸ್ವರೂಪನಾದ ಶರಣ ತನ್ನ ಸತ್ತ್ರಯಾ 
ಚರಿತ್ರದಲ್ಲಿ ಸುಜ್ಞಾನ ಪ್ರಕಾಶವನು ಏಿಕಾರ್ಥವ ಮಾಡಿದನೆಂಬುದೀಗ, ಸತ್ತ್ವ 
ಯೆಂಬ ಕಣ್ಣಿ ಯನೆ RA ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. ಆ ಶರಣನ ಸ್ವಾನು ಭಾನ 
ದ ೈಷ್ಟಿಯ ಸತ್ತ್ವ ಯಾಚಾರದ ಎರಡರ ಅಗ್ರದಲ್ಲಿ ಎಂಬುದೀಗ, ಜ್ಞಾನಚನ್ಸು 
ಭಿ ನೊಗವ ಉಭಯದ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ ರ್ಥ. ಆ ಚಿದ್ರೂಪನಾದ 
ಶರಣ ತಮೋಗುಣ ಸಂ ಬಂಧವಾದ ಪ್ರಾಜ್ಞನನು ಕ ಯಾಚಾರ ದಲ್ಲಿ ನೆಲೆಗೊಳಿಸಿ 
ಸತ್ವಗುಣ ಸಂಬಂಧವಾದ ತೈಜಸನು ಸುಜ್ಞಾನದಲ್ಲ ಸಮರಸನ ಮಾಡಿ ಇಂತಪ್ಪ 
ಸುಜ್ಜ್ವಾನಕ್ರೀವಿಡಿದು ಶಿವಾದ್ವೈತ ಭಕ್ತಿ ಯಿಂದ ಅಚರಿಸುತ್ತಿರಲಾಗಿ ದೇಹ ಭಾವ 
ವಳಿದು. ಮ `ಹಾಘನಲಿಂಗದ ಲ್ಲಿ "ಸಮರಸೈಕ್ಯವಾಯಿತ್ತೆ ಂಬುಧೀಗ, ಐಡಗೋಲಿನ 
ಕಾರಿಯ ಹೂಡಿ ಬಲಗೋಲಿನ ಲ ಬೆಳೆಯ "ಹೂಡ ಅಡಿಕೆತ್ತುವಂತೆ ದಾ ಎಂದು 
ಹೊಡೆಯಲಾಗಿ ಭೂಮಿ ಒಡಗೂಡಿಸಿ ವಯಿತ್ತು ಚಿತ್ತ ಒಬ್ಬಿಕ್ಕೆ ದಿಕ್ಕಿಲ್ಲ ಕಾನು 
ಭೀಮ ಜೀವದನದೊಡೆಯ ನೀನೆ ಬಲ್ಲೆ ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ, 
೫ 

ಲಿಂಗವೆ ಭೂಮಿಯಾಗಿ, ಲಿಂಗವೆ ಕಳೆಯಾಗಿ, 

ನಿಶ್ಚಾಸವೆಂಬ ಬತ್ತ ಬಲಿದು ವುಂಡು- 

ಸುಖಿಯಾಗಿರಬೇಕೆಂದ ಕಾಮ ಭೀಮು ಜೀವದನದೊದೆಯ. 

ಬೀಕು: ಚಿದಾರೂಪವಾದ ಶರಣನ ಅಂಗನೆಲ್ಲ ಚಿತ್‌ ಪ್ರಕಾಶವಾದ 
ಚಿದಂಗ ಸ್ವರೂಪವನೆಯ್ದಿತ್ತೆಂಬುದೀಗ, ಅಂಗವೆ ಭೂಮಿಯಾಗಿ ಎಂಬ ಶಬ್ದ 
ಕೃರ್ಥ. ಅಂತಪ್ಪ ಶರಣನ ಚಿದಂಗದಲ್ಲಿ ಸಂಬಂಧವಾದ ಇಷ್ಟ ಬ್ರಹ್ಮನೆ ಇಷ್ಟ- 
ಪ್ರಾ ತಂ ತ್ರಿವಿಧಲಿಂಗ ಸ್ವ ರೂಪವಾಗಿ ಆಚಾರಾದಿ ಮಹಾಲಿಂಗ ಷಡ್ವಿಧ 
ನೆ ನವವಿಧ 2 ಸ್ವರೂಪ ಗ ಬೆಳಯಿತ್ತು ಶರಣನ ತನುತ್ರಯ ಸಡೇಂದ್ರಿ 
ಯದಲ್ಲಿ ಎಂಬುದೀಗ, ಲಿಂಗವೆ ಬೆಳೆಯಾಗಿ ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ, ಆ ಚಿತ್‌ಸ್ವರೂ 
560 


೧. 


ಕ 


೨೮೨ ಬೆಡಗಿನ ನಚನಗಳು 


ಪನುದ ಶರಣ ಭಕ್ತಿ-ವಿಶ್ವಾಸದೊಡನೆ ರೂಪು-ರುಚಿ-ತೃಪ್ತಿಯೆಂಬ ತ್ರಿವಿಧ ಪದಾ 
ರ್ಥವನು ಇಷ್ಟ-ಪ್ರಾಣ-ಭಾವ ಲಿಂಗದಲ್ಲಿ ಶಬ್ದ-ಸ್ಫರ್ಶ-ರೂಪು-ರಸ-ಗಂಧ- 
ಪರಿಣಾನವೆಂಬ ಷಡ್ವಿಧ ಲಿಂಗಕ್ಕೆ ಭಕ್ತಿಯಿಂದರ್ಪಿಸುತ್ತಿಹನೆಂಬುದೀಗ, ವಿಶ್ಯಾ 
ಸನೆಂಬ ಬತ್ತಬಲಿನು ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ, ಆಲಿಂಗ ಸುಖ-ಪ್ರಸನ್ನ ಪ್ರಸಾದವನು 
ಭಕ್ತಿಯ ಮುಂದುಗೊಂಡು ಶರಣ ಸ್ವೀಕರಿಸುತ್ತಿರ್ದನೆಂಬುದೀಗ, ಉಂಡು 
ಸುಖಿಯೊಗಿರಬೇಕೆಂದ ಕಾಮು ಭೀನವ) ದನಮೊಡೆಯ) ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. 


ಕಿಲುರದ ಭೀನುಣ್ಣನನರ ನಚನಗಳು 
೧ 
ನಾನಾ ವರ್ಣದ ಗೋವುಗಳೆನ್ಲವೂ ಕೂಡಿ ಒಂದೇ 
ಹೊಲದಲ್ಲಿ ಮೇದು 

ಆರು ಕೆರೆಯ ನೀರ ಕುಡಿದು, ಒಂದೇ ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ನಿಂದು 

ಮೂರು ಕೊಟ್ಟಿಗೆಯ ಗೊತ್ತಿಗೊಳಗಾದವು. 

ಬಿಟ್ಟು ಕರೆಯಲಾಗಿ ಗೋವಿಗೆ ವರ್ಣ ಹಲವು 

ಆ ಹಾಲಿಗೆ ವಕ ವರ್ಣ ಬಟ್ಟಿಗೆ ಹತ್ತದೆ ಹಸುಕು ನಾರದೆ 

ಕೌರೇಳದ ನಿರಸ ತಪ್ಪಿ ಮಧುರಸತುಂಬಿ ಕಾಸಿ ಉಣಬಳ್ಬರೆ 

ಆತನೆ ಭೋಗಿ, ಅತ ನಿರತಿಶಯಾನುಭಾವ ಶುದ್ಧಾತ್ಮನು 

ಕಾಲಕರ್ಮ ನಿರಹಿತ ತ್ರಿಪುರಾಂತಕ ಲಿಂಗವು ತಾನೆ. 

ಬೀಕು: ವಿಶ್ವ ತೈಜಸ ಪ್ರಾಜ್ಞರೆಂಬ ಜೀನ ತ್ರಯಂಗಳು ಸಡ್ವರ್ಣದಲ್ಲಿ 
ಕೂಡಿ ವರ್ತಿಸುತ್ತಿಹನೆಂಬುದೀಗ್ಯ ನಾನಾ ವರ್ಣದ ಗೋವುಗಳೆಲ್ಲವು ಕೂಡಿ 
ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. ಅಂತಪ್ಪ ಸಡ್ವರ್ಣಂಗಳಲ್ಲಿ ಕೂಡಿದಾತ್ಮಂಗೆ ಸುಜ್ಞಾನೋ 
ದಯವಾಗಿ (ಶ್ರೀಗುರು ಕಾರುಣ್ಕ್ಯಮಂ ಪಡದು ಅಂಗತ್ರಯಕ್ಕೆ ಲಿಂಗತ್ರಯ 
ಸಂಬಂಧವಾಗಿಲ್ಲಿ ಆ ಜೀನ ತ್ರಯಂಗಳು ನಿವೃತ್ತಿ ಮುಖದಿಂ ಲಿಂಗ ತ್ರಯದಲ್ಲಿ 
ಬೆರಸಿ ಭಕ್ತಿ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಬೆಳೆದ ಸುಜ್ಞಾನಾಂಕುರನ ಸ್ವೀಕರಿಸುತ್ತಿಹನೆಂಬುದೀಗ, 
ಒಂದೇ ಹೊಲದಲ್ಲಿ ಮೇದು ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. ಷಡಾಧಾರ ಚಕ್ರೆದಲ್ಲಿರ್ದ 
ಪರಮಾನಂದ ಸ್ವರೂಪವಾದ ಸದ್ವಿನೇಕ ಜಲನ ಸ್ವೀಕರಿಸುತ್ತಿರ್ದನೆಂಬುದೀಗ, 
ಆರು ಕೆರಿಯ ನೀರು ಕುಡಿದು ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. ಶಿವಾದ್ವೈತ ಭಕ್ತಿಯಿಂ 
ಶಿನಸತ್ಸಥ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಆಚರಿಸುತ್ತಿರ್ದವೆಂಬುದೀಗ್ಯ, ಒಂದೇ ದಾರಿಯಲ್ಲಿ 
ಬಂದು ಎಂಬಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ.ಆ ಶರಣನ ಆಚಾರಸ್ವರೂಪವಾದ ಅಂಗತ್ರಯಂಗಳಲ್ಲಿ 
ಸಂಬಂಧವಾದ ಲಿಂಗ ತ್ರಯಂಗಳಲ್ಲಿ ಆಜೇತ್ರಯೆಂಗಳ ಏಕಾರ್ಥವಾದನೆಂಬು 
ದೀಗ್ಯ, ಮೂರು ಕೊಟ್ಟಗೆಯ ಗೊತ್ತಿರಿಗೊಳಗಾದವು ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ, ೪ 


ಬೆಡಗಿನ ವಚನಗಳು 3ಲಕ್ಷ 


ಚಿತ್‌ ಸ್ವರೂಪನಾದ ಶರಣನು ಸಕಲ ಪ್ರಪಂಚ ಸುಜ್ಞಾನ ಪ್ರಕಾಶದಿಂ ನಿವೃತ್ತಿಯ 
ನೂ ಕಟುಟ ಬಿಟ್ಟು ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. ಆಜೀವತ ತ್ರಯಂಗಳ ನ ಮಧ್ಯ 
ದಲ್ಲಿರ್ದ ಸರಮಾಮೃತರಸವ ತನ್ನ ಸ್ವಾನುಭಾವ ಬಕಾ ಗ್ರಹಿಸುತ್ತಿರ್ದ 
ನೆಂಬುದೀಗ, ಕರೆಯಲಾಗಿ ಎಂಬ "ಶಬ್ದ ಕ್ಷರ್ಥ. ಆ ಜೀನತ್ರ ಯಂಗಳೆಲ್ಲ 
ಪ್ರಣನು ಮಂತ್ರ ಸ್ವರೂಪನಾದ ಮಂತ್ರ ಸ್ಮರಣೆಯ ಲಿ ಸಮರಸಭಾನಿಂ' ಕಾಗಿರ್ದ 
ವೆಂಬುದೀಗ, ಸೋಲಿಗೆ ವರ್ಣ ಸ ಜಡ ಶಬ್ಧಕ್ಕರ್ಥ. ಆಖಂಡ ಜಿಕ 
ಮು ಸ್ವರೂಪಿನಿಂದ ಒಪ್ಪುತ್ತಿಹುದು ಪರಮಾಮೃತ ರಸವೆಂಬುದೀಗ, ಹಾಲಿಗೆ 
ಏಕ ವರ್ಣನೆಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. ಆ ಚಿದಾಮೃತ ರಸನ ಸ್ವೀಕರಿಸಿದ ಶರಣನ 
ದೇಹಭಾನವ ಹೊದ್ದನೆಂಬುದೀಗ, ಚಿಟ್ಟಿ ಹತ್ತದೆ ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. ಆಶರ 
ಣನು ನಾನು ಜೀವನೆಂಬ ಮಾಯಾ ದುರ್ವಾಸನೆಯ ಭಾವವ ಹೊ ನೆಂಬು 
ದೀಗ, ಹಸುಕು ನಾರದೆ ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. ಆ ಚಿದ್ರೂಪನಾದ ಚ ಅಹಂ 
ಬ್ರಹ್ಮ ನೆಂದು ಖಾಗಾದ್ದೆತದಿಂದ ಉರಿಯ ನೆಂಬುದೀಗ, ಕೌ ಕೇರಳದೆ ಎಂಬ 
ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. ಸಂಸಾರೆ 'ನಿಷಯ ; ನಷ್ಟವಾಗಿ ಶರಣನ ಒಳ ಹೊರಗೆಗ್ಗ್ನದೆ ಸರ್ವಾಂಗ 
ದಲ್ಲಿ ಪರಮಾಮೃತ ರಸವನೆ ತುಂಬಿಕ್ತಿ ೦ಬುದೀಗ, ನಿರಸ ತಪ್ಪಿ ನುಧು 
ತ್ತೆಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ, ಆ ಪರಮಾಮೃತ ರಸನ ಜ್ಞಾನುಗ್ನಿಯ್ಲ 


೫೬ 


ಮಾಡಿ ಪ್ರಾಣಲಿಂಗಕ್ಕರ್ಪಿಸಿ ಅಪ್ರ "ದನ ಭಕ್ಷ ಯಿಂ. ಸೀ ತತ್ತಿದನೆಂಬು 
ದೀಗ್ಯ ಕಾಸಿ ಉಣಬಲ್ಲರೆ ಚಿತ ಭೋಗಿ ಆತನಿರತಿಶಯಾನುಭಾವನ ಶುದ್ಧಾ 


ತ್ರನು ಕಾಲಕರ್ಮ ವಿರಹಿತ ತ್ರಿಪುರಾಂತಕಲಿಂಗವು ತಾನೆ ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. 
೨ 
ಹಲವು ಗಿರಿಯ ತಪ್ಪಲುಗಳಲ್ಲಿ, ಮಲೆಯ ಮಂದಿರಂಗಳಲ್ಲಿ. 


ಗಿಗಿ 


ಬಳಸಿ-ಬಳಸಿ ಮೇದು ಮತ್ತೆ ತಮ್ಮನೆಲ ಹೊಲಕ್ಕೆ ತಪ್ಪದೆ 
ರೆ ೧೨ 
ಬಪ್ಪುವು ನೋಡಾ! 
ಪಶುವಿಂಗೆ ಕಟ್ಟುಗೊತ್ತಿಲ್ಲ. ಕಾವಟ್ಟಿ ಗೊಳಗಲ್ಲ 
ತಮ್ಮ ಠಾನಿಗೆ ಬಂದು ಹಾಲಕೊಟ್ಟು ಮತ್ತೆ ತಮ್ಮ 
ನೆಲೆಯ ಠಾನಿಗೆ ಹೋದ ಮತ್ತೆ ಕಾವಲು ಕಟ್ಟಿಲ್ಲ 
ಕಾಲಕರ್ಮವಿರಹಿತ ತ್ರಿಪುರಾಂತಕ ಲಿಂಗದೊಳಗಾದವಂಗೆ. 
ಟೀಕು:--ಚಿತ್‌ಸ್ವರೂಪನಾದ ಶರಣನ ಸುಜ್ಞಾನಪ್ರಕಾಶದಿಂದ ಅಹಂಕಾರ 
ತ್ರಯವಳಿದು ಚಿದಹಂಕಾರ ಸ್ವರೂಪವನೆಯ್ದಿದನೆಂಬುದೀಗ, ಹಲವು ಗಿರಿಯ 
ನೆಂಬ ಶಬ್ದಕ ರ್ಥ. ಅಂತಪ್ಪ ಶರಣಂಗೆ ಗುರು ಕಾರುಣ್ಯದಿಂದ ಆಂಗತ್ರಯಂ 
ಗಳು ಆಂದು ಲಿಂಗತ್ರಯ ಸುವಂ ತಪ್ಪಲುಗಳಲ್ಲಿ ಎಂಬ 
ಶಬ್ದಕ್ಕ ರ್ಥ. ಆ Hp ಸಡಾಧಾರ ಚಕ್ರಂಗಳ ವರ್ತನೆಯಳಿದು ಸದ್ದಿವೇಕ 
ಸ್ವರೂಪವನೆಯ್ದಿದಲ್ಲಿ ಅಂತರಂಗದ ಚೆ ೈತನ್ಯ ಸ್ವರೂಪವಾದ ಪ್ರಾಣಲಿಂಗವಿಡಿದು 
ಭಕ್ತಿಜ್ಞಾನದಿಂದ ಆಚರಿಸುತ್ತಿಹವು ಅತ್ಮತ್ರ ಯಂಗಳೆಂಬುದೀಗ, ಮಲೆ ಮಂದಿ 


೨೮೪ ಬೆಡಗಿನ ನಚನಗಳು 





ರೆಗಳಲ್ಲಿ ಬಳಸಿ-ಬಳಸಿ ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ, ಅಂತು ಸತ್ಪಥಮಾರ್ಗನಿಡಿದು ಆಚ 
ರಿಸುತ್ತಿರ್ಹ ಅತ್ಮತ್ರ ಯೆಂಗಳು ಚೈತನ್ಯ ಸ್ವರೂಪವಾದ ತ್ರಿವಿಧ ಲಿಂಗಕ್ಕೆ ತ್ರಿವಿಧ 
ಪದಾರ್ಥನನು ತಿ ತ್ರಿವಿಧ ಭಕ್ತಿಗಳಿಂದ ಅರ್ನಿಸಿತಿ ತ್ರಿವಿಧ ಪ್ರ ಸಾದನ ಸಿ ಕರಿಸಿ ತ್ರಿವಿಧ 
ಲಿಂಗದಲ್ಲಿ NN ವ ಮತ್ತಿ ತಮ್ಮ. ನೆ ಹೊಲಕ್ಕೆ 
ತಪ್ಪದೆ ಬಪ್ಪ್ಸವು ನೋಡಾ ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. ಆ ಸಜ್ಜೀವನು ಲಿಂಗತ್ರಯಕೆ 
ಎರಡಿಟ್ಟು ಭಿನ್ನಕ್ರಿಯ ಮಾಡಲಿಲ್ಲನೆಂಬುದೀಗ್ಯ ಆ ಪಶುವಿಂಗೆ ಕಟ್ಟು ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ 
ವೆಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. ಅಂತಪ್ಪ ಸಜ್ಜೀನನು ಕಾಲ-ಕಾಮರ ಭಯಕ್ಕೆ ಒಳಗಾ 
ಗಲಿಲ್ಲನೆಂಬುದೀಗ, ಕಾಮ ಕಟ್ಟಿಗೊಳನೊಳಗಲ್ಲಿನೆಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. ಆ ಸಜ್ಜೀ 
ನನ ಸ್ವರೂಪವಾದ ಅತ್ಮಕ್ರಿಯಂಗಳು ತಾವು ಮುಕ್ತಿಯನೆಯ್ದುವದಕ್ಕೆ ಕಾರಣ 
ವಾದ ಲಿಂಗತ್ರಯವದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಭಕ್ತ್ವ್ಯಾಮೃತ ರಸನ ಸಮರ್ನಿಸಿ ಮುಹಾಘನ 
ಲಿಂಗದಲ್ಲಿ ವಿಶ್ರಾಂತಿಯ ನೆಯ್ದಿರ್ದನೆಂಬುದೀಗ್ಕ ತಮ್ಮ ಠಾವಿಗೆ ಬಂದು ಹಾಲ 
ಕೊಟ್ಟು ಮತ್ತೆ ತಮ್ಮ ನೆಲೆಯ ಠಾನಿಗೆ ಹೋದ ಮತ್ತೆ ಕಾನಲು ಕಟ್ಟಲ್ಲ ಕಾಲ 
ಕರ್ಮನಿರಹಿತ ತ್ರಿಪುರಾಂತಕ ಲಿಂಗದೊಳಗಾದನಂಗೆ ಎಂಬ ಶಬ್ಧಕ್ಟರ್ಥ: 
ಶ್ರಿ 
ಎರಡು ನೊಲೆಯ ಪಶುವಿಗೆ, ಕೊಂಬು ಮೂರು, 
ಕಿನಿ ನಾಲ್ಕು, ಕಣ್ಣೊಂದೆ; 
ಮೂರು ಮೊಲೆಯ ಪಶುವಿಗೆ, ಕೊಂಬು ನಾಲ್ಬು, ಕೆನಿಯೊಂದು 
ಕಣ್ಣು ಮೂರು; 
ನಾಲ್ಕು ಮೊಲೆಯ ಸಶುನಿಗೆ, ಕೊಂಬಾರು, ಕೆವಿ ಎಂಟು, 
ಕಣ್ಣೆರಡು; 
ಒಂದು ಮೊಲೆಯ ಪಶುವಿಗೆ, ಕೊಂಬು ಹಿಂದೆ, ಕನಿ ಸಂದಿಯಲ್ಲಿ 
ಕಣ್ಣು ನೆತ್ತಿಯಲ್ಲಿ; 
ಮುಟ್ಟ ನೋಡಿ ಕರದೆಹೆನೆಂದೊಡೆ ಕೆಚ್ಚಲು ಮೊಲೆಯೊಳಗಡಗಿತ್ತು. 
ಮೊಲೆಯ ಮುಟ್ಟಿ ನೋಡಿಹೆನೆಂದೊಡೆ ಬಟ್ಟಿ ಬಯಲು 
ಇಲ ಕರ್ಮ ವಿರಹಿತ ತ್ರಿಪುರಾಂತಕ ಲಿಂಗದೊಳಗಾಯಿತ್ತು. 
ಟೀಕು: ಅಂತರಂಗ--ಬಹಿರಂಗದಲ್ಲಿ ತೋರುವ ಉಭಯ ಭಕ್ತಿಗಳೇ 
ಸ್ತನ ವಾಗಿಹುದು ಕ್ರಿಯಾಶಕ್ತಿಗೆಂಬುದೀಗ, ಎರಡು ಮೊಲೆಯ ಪಶುವಿಗೆ ಎಂಬ 
ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. ಅಂತಪ್ಪ ಕ್ರಿಯಾಶಕ್ತಿ ಗೆ ಕ್ರಿಯಾಜ್ಞಾನ ಭಾವಂಗಳು ಚಿದಹಂಕಾರ 
ಸ್ವರೂಪಿನಿಂ ಕೊಂಬುಗಳಾಗಿ ಒಪ್ಪುತ್ತಿಹವೆಂಬುದೀಗ್ಕ ಕೊಂಬು ಮೂರೆಂಬ 
ಶಬ್ದಕ ರ್ಥ. ಆ ಕ್ರಿಯಾಶಕ್ತಿಗೆ ಚತುರ್ನಿಧ ಭಕ್ತಿಗಳೇ ಕೋಡುಗಳಾಗಿಹನೆಂಬು 
ದೀ ಕೊಂಬು ನಾಲ್ಕು ಎಂಬ ಶಬ ಕ್ಕರ್ಥ, ಆ ಜ್ಞಾನ ಶಕ್ತಿಗೆ ಸದ್ವಿವೇಕ 
ದ್ವಾರವು ಒಂದೇ ಎಂಬುದೀಗ, ಕಿನಿಯೊಂದೆ ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. ಆ ಜ್ಞಾನ 
ಶಕ್ತ ಗೆ ಜ್ವಾನ-ಸುಜ್ಞಾ, ನ-ಮುಹಾಜ್ಞಾ, ನನೇ ನೇತ ತ್ರವಾಗಿಹನೆಂಬುದೀಗ, ಕಣ್ಣು 


ಬೆಡಗಿನ ವಚನಗಳು Wu 


ಹ 





ಮೂರು ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. ಧರ್ಮ-ಅರ್ಥ- ಕಾಮು-ಮೋಕ್ರಂಗಳೆ ಸ್ತನವಾ 
ಗಿಹ ಇಚ್ಛಾಶಕ್ತಿ ಗಿಂಬುದೀಗ, ನಾಲ್ಕು ಮೊಲೆಯ ಪಶುವಿಗೆ ಎಂಬ ಶಬ್ದ ಪ್ರ ರ್ಥ. 
ಅಂತಪ್ಪ ಇಚ್ಛಾ ಶಕ್ತಿಗೆ ಮಂತ್ರಸ ರೂಪ ವಾದ ಷರಸ್ಥಲಂಗಳೆ ಚಿದಹರಿಕಾರ 
ಸ್ವರೂಪಿನಿಂ ತ ಗಯ ೫೫0 ಕೊಂಬು "ಆರು ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ ರ್ಥ, 
ಆಂತಪ್ಪ ಇಚ್ಛಾ ಶಕ್ತಿಗೆ ಆ ಪ್ಟವಿಧ ಭಕ್ತಿ ಗಳೆ ಸದ್ದಿನೇಕದ್ವಾ ರವಾಗಿಹುನೆಂಬುವೀಗ್ಯ 
ಇಟು ನ ಶಬ ಕ್ಕ. ಅಂತವ್ಸ ಇಚ್ಛಾ ಶಕ್ತಿ ಅಷ್ಟ ವಿಧ ಭಕ್ತಿಗಳೆ 
ಸದ್ದಿವೇಕ ದ್ವಾರವಾಗಿಹುವೆಂಬುದೀಗ್ಯ ನಂಟು ಎಂಬ “ಶಬ ಕ್ಕರ್ಥ, ಆ 
ಆ ಇಚ್ಛಾಶಕ್ತಿ "ಸ ಅಪರೋಕ್ಷ ಜ್ಞಾನ-ಸಹಜ ಜ್ಞಾನಂಗಳೆ ಚಕ್ತುವಾಗಿಹುನೆಂಬು 
ದೀಗ, ಕಣ್ಣಿ ರಡು ಎಂಬ ಶಬ್ದ ಕ ಚ ಇಂತಪ್ಪ ತ್ರಿವಿಧ ಶಕ್ತಿ ಗೆ ಮಾತೃ ಸ್ಥಾನ ನ 
ವಾದ ನಿಷ್ಕ ಲಚಿಚ್ಛಕ್ತಿ ಕಿಗೆ ನುಹಾಧನಲಿಂಗವೆ ಸ್ತ pM ತ್ರಿ ಸಟಟ 
ಒಂದು ನೊಲೆಯ ಸಶುವಿಗೆ ಎಂಬ ಶಬ್ದ ಕ್ವ ರ್ಥ. ಅಂತಪ್ಪ ಚಿತ್ರೆಂಬ ಕಾಮ 
ಧೇನುವಿಂಗೆ ಚಿದಹಂಕಾರವೇ ಕೋಡು, ಸೂಲ ಜ್ಞಾನದಲ್ಲಿ ಸಂಬಂಧವಾಗಿಹು 
ದೆಂಬುದೀಗ, ಕೊಂಬು ಹಿಂದೆ ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. ಆ ಚಿತ್‌ ಸ್ವರೂಪನಾದ 
ಶರಣನ ಅಸಿವದೆ ಸ್ವರೂಸವಾದ ಭಕ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಸದ್ದಿವೇಕದ್ವಾರ ಸಂಬಂಧವಾಗಿಹು 
ದೆಂಬುದೀಗ, *ಿವಿ ಸಂದಿಯಲ್ಲಿ ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. ಆ ಚಿತ್ನಸ್ವರೂಪನಾದ 
ಶರಣನ ಮಹಾಜ್ಞಾನ ದೃಷ್ಟಿಯು ಜ್ಞಾನಸ್ವರೂಪದಿಂದ ಪರಶಿನ ತತ್ವದಲ್ಲಿ 
ಸಂಬಂಧವಾಗಿಹುದೆಂಬುದೀಗ: ಕಣ್ಣು ನೆತ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. ಆಂತಪ್ಪ 
ಸರಬ್ರಹ್ಮವನು ಮುಹದರುವಿನ ಹಸ್ತದಲ್ಲಿ ಗ್ರಹಿಸಿ ಸಂಬಂಧವ ಮಾಡಿಕೊಂಡಿಹೆ 
ಮ ಚಿದಾಮೃ ತ ರಸವ ತಂಬಿಕೆೊಂಡಿರ್ದೆ ಶರಣನ ಜ್ಞಾನ ಕಾಯವು 
ಆಚಾರ ಸ್ವ ರೂಪವಾದ ಇಷ್ಟ ಬ್ರಹ್ಮ ನಲ್ಲಿ ಸಮರಸವಾಯಿತ್ತೆ ಂಬುದೀಗ, ಮುಟ 
ನೋಡಿ ಕರೆದೆಹೆನೆಂ ೦ದೊಡೆ "ಕಚ್ಚಲು ಮೊಲೆಯೊಳಡಗಿತ್ತು ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ (ರ್ಥ, 
ಅಂತಪ್ಪ ಇಷ್ಟ ಬ ಬ್ರಹ್ಮ ನನು ಸುಜ್ಞಾನ ದ ಷ್ಟ್ರೀಯಿಂ ನೋಡಿ + ಕ್ರೀಯಿಂದಾಚರಿಸಿಷೆ 
ನೆನಲು Rice ಸನುರಸೆಭುವರಿದ ಕು? ಚಿದ್‌ಬಯೆಲ 
ಸ್ವ ರೂಪವಾದ ಪರಬ ಬ್ರಹ್ಮ ವೇಯಾಯಿತ್ತೆ ಂಬುದೀಗ, ಮೊಲೆಯ ಮುಟ್ಟಿ ನೋಡಿಹೆ 
ನ ದೆಡೆ ಬಟ್ಟಿ ಬಯಲು ಕಾಲಕರ್ಮ ನಿರಹಿತ ತ್ರಿಪುರಾಂತಕ ಲಿಂಗದೊಳಗಾ 
ಯಿತ್ತು ನಂಟ ಶಬ್ದಕ್ಕ್‌ ರ್ಥ. 
೪ 

ಇಮ್ಮನ ಹತ್ತಿಯ ಕಾಳ ಸುರಿದು ಸಶು ಮೇಯುತ್ತಿರಲಾಗಿ 

ಒಮು ನದ ಸೀದು ಇವು ನ ಉಳಿಯಿತ್ತು 

ಅದು ಮಾ ನದಲ್ಲಿ ಕಯ ಹೋಗಲಿಕೆ ಅಂಡೆಯಲ್ಲಿ 

ಅಯ್ದ ಳವ ಕರದು ಕಂದಲಲ್ಲಿ ಸುರಿಯಲಾಗಿ ಮೂಗಳವಾಯಿತ್ತು. 

ಆ ಮೂಗಳನ ಒಲೆಯ ಜಿಸೆಯಲ್ಲಿರಿಸಲಾಗಿ 

ಕಾಸುವದಕ್ಕೆ ಮುನ್ನವೆ ನಾಶವಾಯಿತ್ತು. 


೨೮೬ ಬೆಡಗಿನ ವಚನಗಳು 
ಇಂತಿ ಈಶ್ವರ ವಿಶ್ವಾಸದಲ್ಲಿ ಅತ್ಮ ನಿಶ್ಚೆ ಸಲಾಗಿ, 


ಕಾಲಕರ್ಮ ವಿರಹಿತ ತ್ರಿ ಸ ಗ ದವನ ಇರವು. 


ಟೀಕು: 88 21೫0 ಕೂಡಿದ ಮನಸ್ಸಂಬಂಧವಾದ ಪಂಚ 
ನಿಷಯಂಗಳನೆ ಜೀನಂಗಾಹಾರವಾಗಿತ್ತ ಪರಶಿನನೆಂಬುದೀಗ, ಇನ್ಮುನ ಹತ್ತಿಯ 
ಕಾಳ ಸುರಿದು ಪಶು ಮೇಯುತ್ತಿರಲಾಗಿ ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. ಅಂತು ವಿಷಯಂ 
ಗಳನು ಅನುಭವಿಸುತ್ತಿರ್ದ ಜೀವಂಗೆ ಶಿನಸಂಸ್ಕಾರವೊದಗಿ ಸುಜ್ಞಾನೋದಯ 
ವಾಗಲು ಮನೋವರ್ತನೆಯು ಅಳಿದು ಉನ್ಮನಿ ತತ್ವ ಸ್ಹರೂಪವಾದಲ್ಲಿ ಆ 
ಸಂಕಲ್ಪ-ನಿಕಲ್ಪಗಳೆಂಬ ಉಭಯವು ನಾಸ್ತಿಯಾಗಿ ಹೋಯಿತ್ತೆಂಬುದೀಗ, 
ಒಮ್ಮ ನವ ಮೇದು ಇಮ್ಮ ನವು ಉಳಿಯಿತ್ತೆಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. ಅಂತು ಜೀವ 
ಭಾನವಳಿದು ಸಜ್ಜಿ ವ ಸ್ವರೂಪವಾದ ಆತ್ಮನಲ್ಲಿ ಅಂತರ್ಗತವಾಗಿರ್ದ ಚಿದಾಮೃತ 
ಸ್ವರೂಪವಾದ ಚಟಾ ಅಳನಡಿಸಿ 665311] ಅದು ಸುಮ್ಮಾನ 
ದಲ್ಲಿ ಕರೆಯ ಹೋಗಲಿಕೆ ಅಂಡೆಯಲ್ಲಿ ಅಯ್ಗ್ಸಳನ ಕರದು ಎಂಬ ಶಬ್ದ ಕ್ಸ ರ್ಥ. 
ಇಂತಪ್ಪ ಬಹಿರಂಗದ ಪಂಚಾಚಾರವನು ಶರಣ ತನ್ನ ಮುಖಕ್ಕೆ ಚರು "ಅಂತೆ 
ರಂಗದ ಚಿದ್‌ ಭಾಂಡದಲ್ಲಿ ಅವಿರಳ ಸಂಬಂಧನ ಮಾಡುತ್ತಿ ಚ ತ್ರಿವಿಧ ಲಿಂಗ 
ಸ್ವರೂಪವಾಗಿ ತೋರಿದನೆಂಬುದೀಗ, ಕಂದಲಲ್ಲಿ ಸುರಿಯಲಾಗಿ ಮೂಗಳವಾಯಿ 
ತ್ತೆಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. ಆ ಚಿರ್‌ ಭಾಂಡದಲ್ಲಿ ಅವಿರಳ ಸಂಬಧವಾಗಿರ್ದ ತ್ರಿವಿಧ 
ಲಿಂಗಂಗಂಳನು ತನು ತ್ರಯಂಗಳಲ್ಲಿ ಸಾಹಿತ್ಯವ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಕ್ರಿಯಾಜ್ಞಾನ 
ವಿಡಿದು ಆಚರಿಸಿಹೆನೆಂಬಕ್ಕರವು ಭಯವಳಿದು ತನುತ್ರಯದಲ್ಲಿ ನಿಷ್ಪತಿಯಾದ 
ವೆಂಬುದೀಗ್ಯ ಆ ಮೂಗಳನ ಒಲೆಯ ದೆಸೆಯಲ್ಲಿರಿಸಲಾಗಿ ಕಾಸುವದಕ್ಕೆ ಮುನ್ನವೆ 
ನಾಶನಾಯಿತ್ತು ಇಂತಿ ಈಶ್ವರ ನಿಶಾ ಎ ಸದಲ್ಲಿ ಅತ್ಮ ನಿಶ್ಚೈಸಲಾಗಿ AE 
ವಿರಹಿತ ತ್ರಿಪುರಾತಂಕ ರಿಂಗದೊಳಗಾದನ ಇರವು ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಟರ್ಥ. 


ಬಾಚಿ ಕಾಯಕದ ಬಸನಣ್ಣನನರ ನಚನಗಳು 
೧ 
ಮೂರಂಗುಲದಲ್ಲಳದು ಅಯ್ದಂಗುಲದಲ್ಲಿ ಪ್ರಮಾಣಿಸಿ 
ಆರಂಗುಲದಲ್ಲಿ ಒಟ್ಟಕ್ಕೆ ಶುದ್ಧವಾಯಿತ್ತು; 
ಎಂಟಿರಳತೆ ಹದಿನಾರರ ಚತುರ ಚತುರಸ್ಕ ಮೂವತ್ತೆರಡರ 
ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಹಸ್ತ ಕಂಬಿಯಲಿಕ್ಕೆ ಮೂರರಲ್ಲಿ ಭಾವಿಸಲಾಗಿ 
ಎರಡು ಒಳಗೆ ನಿಂದಿತ್ತು; 
ಒಂದು ಹೊರಗಾಗಿ ಕೈಸಾಲೆಯಾಯಿತ್ತು; 


ಬೆಡಗಿನ ನಚನಗಳು 5೮೭ 


ಹಾಅ 





ಈ ಕೆಲಸವ ಹೊರಗೆ ಬಾಚಿಯಲ್ಲಿ ಸವದೆ, ಒಳಗೆ ಉಳಿಯಲ್ಲಿ ಸವದೆ 
ಅಂತಿ ತೆರನ ತಿಳಿದೊಜೆ ಬಸವಣ್ಣ ಪ್ರಿಯ್ಯ- 
ವಿಶ್ವ ಕರ್ನುಟಕ್ಕೆ ಕಾಳಿಕಾ ವಿಮಲ ರಾಜೇಶ್ವರಲಿಂಗ 

ವಲ್ಲದಿಲ್ಲಾ ಎಂದೆ, 


ಟೀಕು: ಶಿವಜ್ಞಾನೋದಯೆವಾದ ಶರಣನು ಸತ್ತು-ಚಿತ್ತಾನಂದ ಪರ 
ಬ್ರಹ್ಮ ವೆರಡು ಭಾವಿಸುತ್ತಿ ರಲು ಅ ಗುರು ಕಾರುಣ್ಯದಿಂ ಇಸ್ಟ- ಪ್ರಾ ಣ- ಭಾವ 
2 ೫ ತನುತ್ರಯದಲ್ಲಿ ಸಂಬಂಧವ ಮಾಡಿದನೆಂಬುದೀಗ್ಗ ಮ ಸಾಕೆಂಗುಲ 
ದಲ್ಲಳೆದು ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. ಅಂತಪ್ಪ ತ್ರಿವಿಧ ಲಿಂಗನನೊಳಕೊಂಡಿರ್ಪ ಶರ 
ಣನ ಚಿದಂಗದಲ್ಲಿ ಪಂಚಾಚಾರ ಸಂಬರರವಾದ ಶರಣನು ತನ್ನ ಸಡ್ತಿಧಾಂಗದಲ್ಲಿ 
ಷಡ್ವಿಧ ಲಿಂಗನ ಧರಿಸಿ ಸಬುಸ್ಥಲ ಜ್ಞಾನಕ್ರೀಯಿಂದ ಆಚರಿಸುತ್ತಿ ರ್ದನೆಂಬು 
ದೀಗ್ಕ ಆರಂಗುಲದಲ್ಲಿ ಒಟ್ಟಿ ಕ್ಕೆ ಶುದ್ಧ ವಾಯಿತು ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. ಅಂತು 
ಷಟು ಸ್ವಲ ಜ್ಞಾನಕ್ರಿ ಡಿಮ ಆಜರಿಸುತ್ತಿ ರ್ದ ಶರಣನು ಆಷ್ಟ ವಿಧ ಭಕ್ತಿಯಲ್ಲಿ 
ತತ್ಸರನಾಗಿರ್ದಔಂಬುದೀಗ್ಯ ಎಂಟಿರಳತೆ ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕ ರ್ಥ. ಅಂತಪ್ಪ ಅಸ್ಪ 
ನಿಧ ಭಕ್ತಿವಿಡಿದು ಆಚರಿಸುತ್ತಿರ್ದ ಶರಣನು ಹದಿನಾರು ತೆರದ ಹ ಭಕ್ತಿ 
ಯಿಂದ ಆಚರಿಸುತ್ತಿಹನೆಂಬುದೀಗ್ಯ ಹದಿನಾರರ ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. ಅಂತು 
ಜಂಗಮ ಭಕ್ತಿ ಯಲ್ಲಿ ತತ್ಪರನಾಗಿರ್ದ ಶರಣನು ಮನ-ನಿರೀಕ್ಷಣ-ಇಳೆನ- ಯೆಜನ 
ವೆಂಬ ಚತುರ್ವಿಧ ಭಕ್ತಿನಿಡಿದು ಆಚರಿಸುತ್ತಿರ್ದನೆಂಬುದೀಗ, ಚತುರಸದ ಎಂಬ 
ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ- ಅಂತು ಚತುರ್ನ್ವಿಧ ಭಕ್ತಿವಿಡಿದಿರ್ದ ಶರಣನು ಮೂವತ್ತೆರಡು 
ತೆರದ ಭಕ್ತಿಯಲ್ಲಿ ತತ್ಪರನಾಗಿರ್ದನೆಂಬುದೀಗ ಮೂನತ್ತೆರಡರ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. ಅಂತು ಮೂವತ್ತೆರಡು ತೆರದ ಭಕ್ತಿವಿಡಿದು ಆಚರಿಸಿದ 
ಶರಣನ ಸರ್ನಾಟಾಕ ಸಂಪತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಸದ್ಭಾವನ ಹಸ್ತವು ಏಕಾರ್ಥವಾಗಿಹುದೆಂಬು 
ದ್ರೀಗ್ಯ ಹಸ್ತಕಂಬಿಯನಿಕ್ಕಿ ಎಂಬ ಶಬ ಕ್ಕರ್ಥ, ಆ ಚಿದ್ರೂಪನಾದ ಶರಣನು 
ಇಸ್ಟ-ಪ್ರಾಣ-ಭಾವಲಿಂಗದಲ್ಲಿ ಕ್ರಿ ಕ್ರಿಯಾಜ್ಞಾನ ಭಾವಾಚರಣೆಯಿಂದ ಆಚರಿಸುತ್ತ 
ಎಂಬುದೀಗ, ಮೂರರಲ್ಲಿ ಭಾನಿಸಲಾಗಿ ನಂಬ ಶಬ ಿಕೃರ್ಥ. ಆ ಶರಣನ ನಿಜಾಂತ 
ರಂಗದಲ್ಲಿ RMIT ಸಂಬಂಧನಾದನೆಂಬುದೀಗ್ಯ ಎರೆಡು 
ಒಳಗೆ ನಿಂದಿತ್ತೆಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ, ಇಷ್ಟಲಿಂಗವು ಚಿತ್‌ ಸ್ವರೂಪನಾದ ಶರಣನ 
ಕ್ರಿಯಾ ಹಸ್ತದಲ್ಲಿ ಸಂಬಂಧವಾಯಿತ್ತೆ೦ಬುದೀಗ್ಯ ಒಂದು ಹೊರಗಾಗಿ ಕೈಸಾಲೆ 
ಯಾಯಿತ್ತು ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. ಇಂತಪ್ಪ ಶರಣನು ಅಭಿನ್ನ ಕ್ರಿಯಾಚಾರ 
ವಿಡಿದು ಅಚರಿಸುತ್ತಿರ್ದನೆಂಬುದೀಗ, ಈ ಕೆಲಸನ ಹೊರಗೆ ಬಾಚಿಯಲ್ಲಿ ಸವದೆ 
ನೆಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. ಆ ಚಿತ್‌ ಸ್ವರೂಪನಾದ ಶರಣನು ಚೈತನ್ಯಸ್ವರೂಸವಾದ 
ಪ್ರಾಣಲಿಂಗದಲ್ಲಿ ಅರಿವಿನಾ ಹರಯರ ಆಚರಿಸುತ್ತಿಹನೆಂಬುದೀಗ, ಒಳಗೆ 
ಉಳಿಯಲ್ಲಿ ಸವದೆ, ಇಂತಿ ತೆರನ ತಿಳಿದಡೆ ಬಸನಣ್ಣ ಸಿ ್ರಿ ಯ್ಯ ವಿಶ್ವ ಕರ್ಮಟಕೆ 
ಕಾಳಿಕಾ ವಿಮಲ ರಾಜೇಶ್ವರ ಲಿಂಗನಲ್ಲದಿಲ್ಲಾ ಎಂದೆನೆಂಬ ಶಬ್ಧಕ್ಕರ್ಥ. 


ತಿಲಲ ಚೆಡಗಿನ ನಚನಗಳು 


೨ 
ಫಟಿಸಾ ) ವರದೊಳಗನೊಡದು ಕೆಚ್ಚಿನ ನ ಹೊಡೆಯ ಕಡೆಗಾಣಿಸಿ 
ಮಿಕ್ಪಾಡ ಹೊರಗಣ ಹೊರೆಯ ಗುಡ ಕೆತ್ತಿ ಕಂಭವ ರುದ್ಧ್ಯೈಸಿ 
ನೆಲವಟ್ಟ ಕ್ರೈ ಚತುರಸವ ಇಂಬುಗೊಳಿಸಿ ಮೇಲಣ ವಟಿ ಕ್ರೈ, 
ಎಂಟು ಬಯ ಏಣು ಮುರಿದು ಗಡಿಗೆ ವಟ್ಟವ 
ನವರ್ತುಳಾಕಾರದಿಂ- 
ಶುದ್ದವ ಮಾಡಿ ನಿಕೋತ್ತರ ಶತಸ್ಥ ಲವನೇಕೀಕರಿಸಿ, 
ಒಂದು ದ್ವಾರದ ಬೋದಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಕಂಭವ ಶು ದ್ಯ 
ಕಂಭಯರವಿಬ್ಲದೆ ನಿಂದ ಮತ್ತೆ "ಡತುಂಸದ ಭೇದ 
ಅಷ್ಟ ದಿಕ್ಸಿನ ಬಟ್ಟೆ ಕೆಟ್ಟು 
ನವರಸದ ಬಾಗಿಲು € ಲುಚ್ಚಿ ತ್ರಿಕೊ:ಣೆಯ ಉಲುಪ್ರ ಕೆಟ್ಟು 
ಮುಂದಣ ಬಾಗಿಲು ಮುಚ್ಚಿ , ಹಂದಣ ಬಾಗಿಲು ಕೆಟ್ಟು 
ನಿಜ ಒಂದೆ ಬಾಗಿಲಾಯಿತ್ತು 
ಈ ಕೆಲಸವ ಆ ಕಂಭದ ನಡುವೆ ನಿಂದು ನೋಡಲಾಗಿ 
ಮಂಗಳಮಯವಾಗಿತ್ತು 
ಇದು ಯೋಗ ಸ್ಟ ಲವನ, ಘನಲಿಂಗ ಯೋಗಸ್ಥ ಲ, 
ಇಂತಿ ಭೇದವ ತಿಳಿದಡೆ 
ಬಸವಣ್ಣ ನ್ರಿಯ್ಯವಿ ಲರ ಈ ಕಾಳಿಕಾ ವಿಮಲ 
ರಾಜೆ ಕೇಶ್ಚರಲಿಂಗವಲ್ಲ ದಿಲ್ಲಾ ಎಂದೆ, 
ಬೀಕು: ಸುಜ್ಞಾನೋದಯವಾದೆ ಶರನು ಘಟಿನೆಂದೊಡೆ ದೇಹ, ಸ್ಮಾವ 
ರವೆಂದೊಡೆ ಅತ್ಮನು; ಅಂತಪ್ಪ ದೇಹಾತ್ಮರ ವರ್ತನೆಯ ಸುಜ್ಞಾನ ಪ್ರಕಾಶದಿಂ 
ನಷ್ಟವ ಮಾಡಿದನೆಂಬುದೀಗ್ಯ ಘಟಸ್ಥಾವರದೊಳಗ ನೊಡದೂ ಎಂಬ ಶಬ್ದ 
ಕೃರ್ಥ. ಅಂತಪ್ಪ ದೇಹಾತ್ಮರ ವರ್ತನೆಯ ಛೇದನವಾದಲ್ಲಿ ಮೂಲ ಆಹಂಕಾರ 
ವೆಂಬ ಕೆಚ್ಚ ಮಹಾಜ್ಞಾ ನಾಗ್ನಿ ಯಿಂ ದಹಿಸಿದೆನೆಂಬುದೀಗ್ಯ ಕೆಚ್ಚಿನ ಹೊರೆಯ 
ಕಡೆಗಾಣಿಸಿ ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. ಅಂತು ಮೂಲ ಚಾ ದಹಿಸಿದ ಶರ 
ಣನು ಸ್ಥೂಲ ದೇಹದ ಅನಿತ್ಯಭಾವವ ಕೆಡಿಸಿ ನಿತ್ಯವಾದ ಆಚಾರವ ಸಂಬಂಧವ 
ಮಾಡಿದನೆಂಬುದೀಗ, ಮಿಕ್ಕಾದ ಹೊರಗಣ ಹೊರೆಯ ತಿಗುಡಕೆತ್ತಿ ಎಂಬ ಶಬ್ದ 
ಕೃರ್ಥ. ಅಂತಪ್ಪ ಆಚಾರ ಸಂಬಂಧವಾದ ಶರಣನು ಭಾವಸ್ತಂಭನನು ಸುಜ್ಜ್ಯಾ 
ನಾಗ್ನಿ ಯಲ್ಲಿ ಸಮರಸನ ಮಾಡಿದನೆಂಬುದೀಗ, ಕಂಭವ ಶುದ್ಧೈಸಿ ಎಂಬ ಶಬ್ದ 
ಕೃರ್ಥ. ಆ ಚಿತ್‌ಸ್ವರೂಪನಾದ ಶರಣನು ತನ್ನ ಆಚಾರ ಸ್ವರೂಪವಾದ ಜ್ಞಾ ನಾಂಗ 
ದಲ್ಲಿ ಚತುರ್ವಿಧ ಭಕ್ತಿಯ ಸಂಬಂಧವ ಮಾಡಿದನೆಂ ಬುದೀಗ, ನೆಲಪಟ್ಟಕ್ಕೆ ಚತು 
ರಸವ ಇಂಬುಗೊಳಿಸಿ ಎಂಬ ಶಬ್ಮಕ್ಕರ್ಥ, ಅಂತು ಚತುರ್ನಿಧ ಭಕ್ತಿಯಲ್ಲಿ 


ಣು 
ಲು 


ಬೆಡೆಗಿನ ವಚನಗಳು ೨೮೯ 


ಸಂಪನ್ನನಾದ ಶರಣನು ತನ್ನ ಸ್ಥ ಲ ಸೂತ್ಷ್ಮ ದೇಹದಲ್ಲಿ ಚೈತನ್ಯಸ್ವರೂಪವಾದ 
ಪ್ರಾಣಲಿಂಗವ 121 ಅಷ್ಟ ಸಸರ ನರ್ತನೆಯ ನಿವೃತ್ತಿಮಾಡಿ 
ಅಷ್ಟವಿಧ ಭಕ್ತಿಯ ನೆಲೆಗೊಳಿಸಿದನೆಂಬುದೀಗ, ಮೇಲಣವಟ್ಟಕ್ಕೆ ಎಂಟು 
ಧಾರೆಯ ಏಣು ಮುರಿದು ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. ಇಂತಪ್ಪ ಅಷ್ಟವಿಧ ಭಕ್ತಿಯಲ್ಲಿ 
ನಿರ್ಧರವಾದ ಶರಣನು, ಗಡಿಗೆನೆಬ್ಬನೆಂದೊಡೆ ಕಾರಣ ದೇಹ ಅಂತಪ್ಪ ದೇಹದಲ್ಲಿ 
ಭಾವಲಿಂಗನ ಸಂಬಂಧವ ಮಾಡಿದ ಸನೆಂಬುದೀಗ, ಗಡಿಗೆ ನಟ್ಟನ ವರ್ತುಳಾ 

ಇರದಿಂ ಶುದ್ಧ ವ ಮಾಡಿ ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕಥ ೯. ಆ ಭಾ ವಲಿಂಗದೆ ವಿರಳ ಸಂಬಂಧಿ 
ಯಾದ ಸನ ಸಂಪತ್ತಿಸಲ್ಲಿ ನೂರೊಂದು ಸ್ಲಲವನೊಳಕೊಂಡು ತೋರು 
ತ್ತಿಹನೆಂಬುದೀಗ, ಏಕೋತ್ಸರೆ ಸಟಿಸ್ಮ ಲವನೇಕೀಕರಿಸಿ ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. 
ಆ ಚಿದ್ರೂಪನಾದ ಶರಣನು ಸದ್ವಿ ನೇಕದ್ದಾ ರದಲ್ಲಿ ಶಿವಭಾವ ಸ್ತಂಭನ ಸುಜ್ಜಾನಾ 
ಗ್ಹಿಯಲ್ಲಿ' ಮರಸವ ಮಾಡಿದನೆಂಬುದೀಗ, ಒಂದು ದ್ವಾರ ರದ ಬೋದಿಗೆಯಲ್ಲಿ 
ಕಂಭನ ಶುದ್ಧೈೆಓಿ ಎಂ ಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. ಆ ಶಿನಭಾವ ಸ್ತಂಭನ ಚಿತ್‌ಸ್ಪರೂಪ 








ಭಿನ್ನವಿಲ್ಲದೆ ನಿಂದು ಎಂಬುದೀಗ, ಕಂಭಯರವಿಲ್ಲದೆ ನಿಂದ 
ಬಕ್ಕ ಆ ಶಿನಭಾವ ಸ್ಮಂಭದಲ್ಲಿ ನಿರ್ಧರವಾದ ರಣನು 
ಧ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಅಚರಿಸುತ್ತಿರಲಾಗಿ. ಜೀವನು ಅಸ ಪ್ಚದಳದಲ್ಲಿ ಚರಿಸುವ 
ಹೋಯಿತ್ತೆಂಬುದೀಗ, ಚತುರಸದ ಭೇದ ಅಸ್ಸ "ಕಿ ಬಕ 


KI 
ಬ್ಹಕ್ಕರ್ಥ. ಅಂತು ಜೀನಭಾನ ನಪ್ಪೆವಾದಲ್ಲಿ ಚೈತನ್ಯಸ್ತರೂ 
ಕಾ 


2೭೬ € 


ಶ್ರ 
ಪ್ರಾಣಲಿಂಗದ ಪರಿಪೂರ್ಣ ಪ್ರಕಾಶದಿಂ ನವದ್ಧಾರದಲ್ಲ ಭನನ ಚಾ 
೨ ರಸನರತು ನನನಿಧ ಲಿಂಗಸ್ತರೂಪನಾಯಿತ್ತೆಂಬುದೀಗ, ನನ 
ಎಂಬ ಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. ಅಂತು ನವದ್ವಾರಂಗಳು ನಷ್ಟವಾದ 
ಶರಣನ ಆತ್ಮಕ್ರಿಯಂಗಳ ಶಬ್ದಜಾಲಂಗಳು ನಪ್ಪ ಸೈ ಶಿ ತ್ರಿನಿಧಲಿ 
ಸಂಬಂಧ ದಂ 'ಎಂಬುದೀಗುತ್ತಿ ಕೋಣೆಯ ಉಲುವ್ರ ತ್ರ ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಲರ್ಥ. 
ಇಂತಪ್ಪ ತ್ರಿವಿಧ ಲಿಂಗಸಂಬಂಧವಾದ ಶರಣನ ಸದ್ಧಿ ವೇಕದ್ದರ ಸಂಬಂಧವಾದ 
ಸತ ಯಾಚಾರವು ಚಿರ್ದಘನಲಿಂಗದಲ್ಲಿ ನಿಪ್ಪ ಕಿಯಾಗಿ ತನ್ನ ಮೂಲಜ್ಜಾನ 
ಪ್ರಕಾಶವು ಮಹಾಘನಲಿಂಗದಲ್ಲಿ ಏಕಾರ್ಥವಾಯಿತ್ತೆಂಬ:ದೀಗ್ಕ ಮ 
ಬಾಗಿಲು ಮುಚ್ಚಿ ಹಿಂದಣ ಬಾಗಿಲು ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ ರ್ಥ, ಇಂತು ಲಿಂಗಾಂ 
ನೆಂಬುಭಯ ವಳಿದು ಅಖಂಡ ಪರಿಪೂರ್ಣವಾದ "ಸರಬ್ರಸ ಕ ವೆಯಾದನೆಂಬುದೀಗ, 
ನಿಜ ಒಂದೆ ಬಾಗಿಲಾಯಿತ್ತು ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕ ರ್ಥ, ಆ 1 ಸ್ವರೂಪನಾದ ಶರಣ 
ಇಂತಪ್ಪಾಚರಣೆಯನು ಶಿನಭಾವ ಸ್ಪಂಭದಲ್ಲಿ ಶರ ಸಕ್ರಿ. ಹ್‌ ಸಮಿತಿ 
ನೋಡುತ್ತಿ ರಲಾಗಿ ಮಾಂಗಲ್ಯ ಸ್ವ ರೂಪವಾಗಿ ತೋರುತ್ತಿಹ. ದೆಂಬುದಿಳಿಗ್‌ ಪ್ರೊ 
ಕೆಲಸವ ಆ ಕಂಭದ ನಡುನೆ ಇಂದು ನೋಡಲಾಗಿ ಮಂಗಳವಾಯ್ತು ಎಂಬ 
ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. ಇಂತಪ್ಪ ಶರಣನ ಚರಿತ್ರವು ಭಿನ್ನಯೋಗದ ೦ತಲ್ಲಿ 11 ಹರಿ 
ಪೂರ್ಜವಾದ ಮಹಾಘನಲಿಂಗದಲ್ಲಿ ಸಮರಸ್ಥೈಕ್ಕ್ಯ ನ ನೆಯ್ದಿದ ಶಿನಯೋಗನೆಂಬು 
ದೀಗ್ಯ ಇದು ಯೋಗಸ್ಥ ಲವಲ್ಲ ಘನಲಿಂಗ ಯೋಗ ಸ್ಪ ಲ, ಇಂತಿ ಭೇದವ ತಿಳಿ 
ದಡೆ ಬಸನಣ್ಮಸ್ರಿಯ್ಯ ನಿಶ್ಚ ಕರ್ಮಟಕ್ಕೆ ಕಾಳಿಕಾ ನಿಮಲ ರಾಜೇಶ್ವರಲಿಂಗವಲ್ಲ 
ದಿಲ್ಲಾ ಎಂದೆಳೆಬ ಶಬ್ದಕ್ಕ ರ್ಥ, 


37 


£೬ 


ಸೂಜಿಕಾಯಕದ ರಾಮಿಂತಂದೆಯರ ವಚನಗಳು 
೧ 
ಮೂರು ಗಳಿಗೆಯನೊಂದುಗೂಡಿ ಹೊರೆಯಲ್ಲಿ ಆಯ್ದುವ 
'ಕತ್ತರಿಸಲಾಗಿ 

ಆರು ಹೋಳಾಯಿತ್ತು ಆರಕ್ಕೆ ಮೂರಪ್ರತಿಯನಿಕ್ಕಲಾಗಿ, 
ಸೂಜಿಯ ಮೊನೆಯ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಆರಡಗಿ ಮೂರೊಡಗೂಡಿದವು 
ಮೀರಿ ಹೊಲಿವುದಕ್ಕೆ ಒಡಗೂಡುವ ಹೊಳ ಕಾಣೆ 
ಇಂತಿ ಗುಣವಡಗಿದ ಮತ್ತೆ ಸಟು ಸ್ಹಲ ತ್ರಿನಿಧಕ್ತು 
ಪ್ರ ಪ್ರಸನ್ನ ವಿಲ ಸಿದ್ದ ಮಫಿಕಾರ್ಜುಸಲಿಂಗದಲ್ಲಿ ಒತಗೂಟ 


ಟಕು: ವಾಡ ಸುಜಾ ನೋದಯನವಾದ ಶರಣನು ಥೀ ಗುರೋಪಹ ಾಇನಸ್ವೆಯ 
ಮಾಡಲು ಶೀ ಗುರು ಕರುಣಿಸಿ ದೀಕ್ಷ ತ್ರಯೆಂಗಳಿಂದ ತನುತ್ರಯಂಗಳ ನಪ್ಪನ 
ಮಾಡಿ ಲಿಂಗತ್ರಯವ ಸಂಬ೧ಧನ ಮಾಡಿದನೆಂಬುದೀಗ್ಕ ಮೂರುಗಳಿಗೆಯ 
ನೊಂದುಗೂಡಿ ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. ಅಂತು ಲಿಂಗತ್ರಯ ಸಂಬಂಧವಾದ ಶರ 
ಣನು ತನ್ನ ಅಂತರಂಗಥ ಸದ್ದಿವೇಕಜ್ಞಾನದಿಂದ ಪಂಚಭೂತಂಗಳ ಛೇದಿಸಲು 
ಆತ್ಮಗೂಡಿ ಆ ಪಡ್ಡಿಧ ಸ್ಥಲ ಸ್ವರೂಪವಾಯಿತ್ತೆಂಬುದೀಗ, ಹೊರೆಯಲ್ಲಿ ಆಯ್ದೆನ 
ಕತ್ತರಿಸಲಾಗಿ ಅರು ಹೋಳಾಯಿತ್ತೆಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. ಅಂತಪ್ಪ್‌ ಷಡ್ವಿಧ ಸ್ಮಲಂ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಆ ತ್ರಿನಿಧ ಲಿಂಗವೆ ಸಡ್ತಿಧ ಲಿಂಗಸ್ವರೂಪವಾಗಿ ಸಂಬಂಧನಾದನೆಂಬು 
ದೀಗ, ಆರಕ್ಕೆ ವಾರ ಪ್ರತಿಯ ನಿಕ್ಕಲಾಗಿ ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ರರ್ಥ. ಅಂತು ಸಡಿ 
ಧಾಂಗವನು ಓಳಗೊಂಡಿರ್ಪ ಷಡ್ತಿಧ ಲಿಂಗವನು ಶರಣ ತನ್ನ ಶಿವಾನುಭಾವದಗ್ರ 
ದಲ್ಲಿ ಅನಗ್ರಹಿಸಲು ಆ ತ್ರಿನಿಧ ಲಿಂಗದಲ್ಲಿ ಷಡ್ತಿ ಗಳು ಏಕೆವ ೫೩ 
ಿಂಬುದೀಗ ಸೂಜಿಯ 'ನೊನೆಯ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಆರಡಗಿ ಮೂರೊಡಗೂಡಿದವು 
ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. ಇಂತಪ್ಪ ತ್ರಿನಿಧ ಲಿಂಗದಲ್ಲಿ ಸಮರಸೈಕ್ಕವಾದ ಶರಣಂಗೆ 
ಇನ್ನು ಸ್ಥಲನಿಡಿದಾಚರಿಸಿಹೆ ಸಂದೊಡೆ ಇದಿರಿಟ್ಟು ತೋರಲಿಲ್ಲನೆಂಬುದೀಗ, 
ನೀರಿ ಹೊಲಿವುದಕ್ಕೆ ಒಡಗೂಡುವ ಹೊಳ ಕಾಣೆಸೆಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. ಇಂತಪ್ಪ 
ಸ್ಥಲ-ಕುಳಂಗಳು ನಿಸ್ಪತಿ ಯಾದ ಶರಣನ ಸಡ್ತಿಧಲಿಂಗ ಸ್ಥಲಂಗಳು ಮೇಲಣ 
ನಿಷ್ಕಲ ಲಿಂಗದಲ್ಲಿ ಸಮರಸವಾದನೆಂಬುದೀಗ, ಇಂತಿ ಗುಣವಡಗಿದ ಮತ್ತೆ ಸಟು 
ಸ್ಥಲ ತ್ರಿನಿಧಕ್ಕು ಪ್ರಸನ್ನ ಕಪಿಲ ಸಿದ್ಧ ಮಲ್ಲಿಕಾರ್ಜುನಲಿಂಗದಲ್ಲಿ ಒಡಗೂಡಿ 
ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. 

೨ 
ಬ್ರಹ್ಮಂಗಟ್ಟು ದಾರ, ನಿಷ್ಣುನಿಂಗೆ ಉಭಯದ ಹೊಲಿಗೆ 


ರುದ್ರ 0ಗೆ ನಿಬ್ಬಿ 
ಮಿಕ್ಳಾದ ದೇವ ಕುಲಕೆ ಕೈಲ್ಲಕ್ಕು ಅಲ್ಲಲ್ಲಿಗೆ ಕಲ್ಲಿಯ ಹೊಲಿಗೆ 


ಬೆಡಗಿನ ವಚನಗಳು ೨೪೧ 

ಈ ಗುಣವ ಬಲನರೆಲರೂ ಸಸನ, ಕಪಿಲಸಿದ ಮಲಿಕಾರ್ಜು 

ಣೌ ಇ J ೦್ಗ ಹ ೧೧ 

ಲಿಂಗವ ರಡ 
ಬೀಕು, -- ಶಿವಜ್ಞಾನೋದಯನಾದ ಶರಣನು ಈ ಗುರೋಪ ಪಾನಸ್ಥೆಯ 
ಮಾಡಲು ಶ್ರೀಗುರು ಕರುಣಿಸಿ ರಜೋಗುಣ ಸಂಬಂಧವಾದ ಸ್ಥೂಲಡೇಹಕೆ 
ಅಚಾರವನಳೆನಡಿಸಿ ಪ್ರಾಣಲಿಂಗ ಸಾಹಿತ್ಯವ ಮಾಡಿದನೆಂಬುದೀಗ, ದಷ್ಣುವಿಂಗೆ 
ಉಭಯದ ಹೊಲಿಗೆ ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. ತನೋಗುಣ ಸಂಬಂಧವಾದ ಕಾರಣ 
ದೇಹಕ್ಕೆ ಮಹಾಜ್ಞಾನವ ನೆಲೆಗೊಳಿಸಿ ಭಾವಲಿಂಗ ಸಂಬಂಧವ ಮಾಡಿದನೆಂಬು 
ದೀಗ್ಯ ರುದ್ರಂಗೆ ಸಿಬ್ಬಿ ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. ಇಂತಪ್ಪ ತ್ರಿನಿಧಲಿಂಗ ಸಂಬಂಧ 
ವಾದ ಶರಣನ ಇಂದಿ ದ್ರಿಯಂಗಳೆಲ್ಲ ಸಡಿ ಸಥ ನ ಮಂತ್ರ ಲಿಂಗ ಸಂಬಂಧವಾಗಿಹವೆಂಬು 


ದೀಗ್ಕ ಮಕ್ಕಾದ ಜೇವಕುಲಕ್ಕೆ ಬ್ಲಕ್ಕು 'ಅಲ್ಲ ಲಿಗೆ ಕಲ್ಲಿಯ ಹೊಲಿಗೆಯೆಂಬ ಶಬ 
ಕೃರ್ಥ. ಇನಿತಪ್ಪ ರ್ನಾಂಗಲಿಂಕ ಸಂಬಂಧವ ಬಲ್ಲ ಶರಣ ಜನಂಗಳೆಲ್ಲರು 
ಲಂಗದ ನಿಜ ಸ್ವ Has ಬಲ್ಲರೆಂಬುದೀಗ್ಯ ಈ ಗುಣವ ಬಲ್ಲನರೆಲ್ಲರಃ ಪ್ರಸನ್ನ 


ಕನಿಲ ಸಿದ್ಧ ಮಲ್ಲಿಕಾರ್ಜುನ ಲಿಂಗನ ಬಲ್ಲನರಹರೂ ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ ರ್ಥ. 


ಲ 


೩ 
ತಲೆಗೆ ಮೂರು ಚಿಪ್ಪು ಅಂಗಕ್ತಾರು ಚಿಪ್ಪು, 
ಮಿಕಾದ ಚ 22 ಹೂ ನ ಚಿಪಿನ ಕುಪ್ಪಸ 
೬೩೬1 ೭೪12 ೬ 
ಇದೆರಂಗದಾಚರಣೆಯ ಬಲ್ಲವ ಆ ಲ ಸಿದ್ಧ 


ಬೀಕು: ಸುಜ್ಞಾನ ಚ ಬಳಸ pa ತನುಕ್ರಿಯದಲ್ಲಿ ತ್ರಿ 
ಲಿಂಗವಾಗಿಹುದೆಂಬುದೀಗ, ತಲೆಗೆ ಮೂರು ಚಿಪ್ಪು ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. 
ಚಿದ್ರೂ ಪನಾದ ಶರಣನ ಹಡ್ವಿಧಾಂಗದಲ್ಲಿ ಲಿಂಗಸಂಬಂಧವಾಗಿಹವೆಂಬುದೀಗ್ಯ 
ಅಂಗೆಕ್ಕಾ ರುಚಿಪ್ಪು ಎಂಬ ಶಬ್ದ ಈ ರ್ಥ. ಆ ಚಿತ್‌ಸ್ವರೂಪನಾದ ಶರಣನ ಇಷ್ಟ 
ರಿಂಗದಾಚಾರ ವು ಸರ್ವಾಂಗಕ್ಕೆ 'ಅವರೆಣನಾಯಿತ್ತಿಂಬುದೀಗ್ಯ ಸರ್ವಾಂಗಕ್ಕೆ 
ಲ್ಲಕ್ಕೂ ಒಂದೇ ಚಿಪ್ಪಿನ ಕುಪ್ಪಸ ಇದರಂಗದಾಚರಣೆಯ ಬಲ್ಲವ ಪ್ರಸನ್ನ ಕಪಿಲ 
ಸಿದ್ದ ಲಿಂಗವ ಬಲ್ಲವ ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. 
೪ 
ಕಣ್ಣ ಡಕ ಒಂದು, ಕರ್ಣದಡಕವಾರು, ನಾಸಿಕದಡಕ ಒಸರವೆರಡು, 
ಜಿಹ್ರೆಯಡಕ ಅಡಗಿದವೆಂಟು, ಅಡಗದವೆಂಟು, 
ಎಂಟಿರೊಳಗೆ ಎಂಟಿಡಗಿ ಹದಿನಾರು 'ಚಿಪ್ಪು ಒಡಗೂಡಿದವು 
ಎರಡರಲ್ಲಿ ಒಂದನೊಡಗೂಡಿ ಸಂದಗೂಡಿ ಹೊಲಿವದಕ್ಕೆ 
ಒಂದನೂಕಾಣೆ 
ಅಂತಿ ಸಂಚೇಂದ್ರಿಯದಂಗಿವ ಬಲ್ಲಡೆ ಪ್ರಸನ್ನ ಕಿಲ ಸಿದ್ಧ 
ಮಲ್ಲಕಾರ್ಜುನ ಲಿಂಗವ ಬಲ್ಲಾ. 


3೯೨ ಬೆಡಗಿನ ನಚನಗಳು 








ಟೀಕು: ಸುಜ್ಞಾನೋದಯೆವಾದ ಶರಣನು, ಸಕಲ ಪ್ರಪಂಚ ನಿನೃತ್ತಿ 
ಮಾಡಿ ಶ್ರೀಗುರೋಪಾವಸ್ಥೆಯ ಮಾಡಲು ಆ ಠ್ರೀಗುರು ಕರುಣಿಸಿ ಮಹಾಘನ 
ಲಿಂಗನ ಕರಸ್ಕಲಕ್ಕೆ ತಂದುಕೊಡಲು ಆ ಲಿಂಗಕ್ಕೆ ಸತ್ತ್ರ್ರಿಯೋಪಾಚಾರಂಗಳ 
ಕ್ರಿಯಾದೃತಕ್ಕಿಂದ ನೋಡುತ್ತಿರ್ದನೆಂಬುದೀಗ, ಕಣ್ಣಡಕ ಒಂದು ಎಂಬ ಶಬ್ದ 
ಕೃರ್ಥ. ಆ ಚಿತ್‌ ಸ್ವರೂಪನಾದ ಶಿಷೃನ ಆನಾರ್ಹತ ಕರ್ಣದ್ವಾರದಲ್ಲಿ ನಿರೂಪಿ 
ಡಾಕ್ಷರಿಯ ಮಂತ್ರನೆಂಬುದೀಗ ನಾಸಿಕದಡಕ ಒಸರವೆರಡು ಎಂಬ 
೯. ಆ ಚಿದ್ರೂಪನಾದ ಶಿಸ್ಕನು ಇಡ-ಪಿಂಗಳ ದ್ವಾರದಲ್ಲಿ ಚರಿಸುವ 
ವಾಯು ಪಿಕಾರನಳಿದು ನಾದಬಿಂದು ಸ್ವರೂಪವಾಗಿಹವೆಂಬುದೀಗ್ಯ ನಾಸಿ 
ಡಕ ಒಸರನೆರಡು ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. ಆ ಚಿದ್ರೂಪನಾದ ಶಿಸ್ಕನು ಶಿವ 
ಮಂತ್ರ ಸರಣೆಯಿಂದೆ ಅಷ್ಟವಿಧ ಶಬ್ದನನು ನಿವೃತ್ತಿಮಾಡಿದನೆಂಬುದೀಗ, ಜಿಹ್ವೆ 
ಯಡಕ ಆಡಗಿದ ಎಂಟು ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಟರ್ಥ. ಆಷ್ಟಾನರಣದ ಭಕ್ತಿಸ್ತೋತ್ರ ಶರ 
ಲ್ಲಿ ಆಡಗದೆ ಇರುತ್ತಿಹವೆಂಬುದೀಗ, ಆಡಗದವೆಂಟು ಎಂಬ ಶಬ್ದ 
ಆ ಶರಣನ ಅಷ್ಟವಿಧ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಅಪ್ಟ ಕುಶಬ್ದ ನಾಸ್ತಿಯಾದವೆಂಬು 
ಇ 


ಶರಣನು ಹದಿನಾರು ತೆರದ ಜಂಗಮಭತಕ್ತಿನಿಡಿದು ಅಚರಿಸುತ್ತಿರ್ದನೆಂಬುದೀಗ್ಯ 
ಡಗೂಡಿದವು ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. ಇಂತಪ್ಪ ಶರಣನ ಅಂತೆ 
ಗವ ಸತ್ತ್ರೀಯಲ್ಲಿ ಪರಬ್ರಹ್ಮನ ಸಂಬಂಧನ ಮಾಡಿಕೊಂಡು 
ಸ್ಮಲವಿಡಿದಾಚರಿಸಿಹೆನೆಂದೆದಡೆ ಸ್ಥಲಂಗಳೆಲ್ಲ ಬೀಗಿ ನಿಸ್ಪತಿಯಾದನೆಂಬುದೀಗ, 
ಎರಡರಲ್ಲಿ ಒಂದನೊಡಗೂಡಿ ಸಂದುಗೂಡಿ ಹೊಲಿವುದಕ್ಕೆ ಒಂದನೂಕಾಣೆ, 
ಇಂತಿ-ಸಂಚೇಂದ್ರಿಯದಂಗವ ಬಲ್ಲಡೆ ಪ್ರಸನ್ನ ಕನಿಲ ಸಿದ್ಧ ಮಲ್ಲಿಕಾರ್ಜುನ 
ಲಿಂಗವ ಬಲ್ಲವಾ ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. 
೫ 


ಕಾಲ ಕುಪ್ಪಸವ ಮೇಲಾಗಿ ಹೊಲಿದೆ, ಅಂಗದ ಕುಪ್ಪಸವ 

ಮಂಡಿಗೆ ಹೊಲಿಜೆ, 
ಮಂಡೆಗೊಂಭತ್ತು ಚಿಪ್ಪು ಸರ್ವಾಂಗಕ್ಕೆ ತೊಡಿಸುವೆ 

ಇದರ ಸಂದಿನ ಕೂಟಿವಬಲ್ಲಡೆ ಪ್ರಸನ್ನ ಕಪಿಲಸಿದ್ಧ ಮಲ್ಲಿಕಾರ್ಜುನ 
ಲಿಂಗವ ಬಲ್ಲವಾ | 
ಟೀಕು. ಸುಜ್ಜಾನೋದಯವಾದ ಶರಣನು, ಕಾಲೆಂದೊಡೆ ಅಭಿನ್ನ ಕ್ರೀ 
ಅಂತಪ್ಪ ಸತಯ ನೊಳಕೊಂಡಿರ್ಪ ಆಚಾರವ ಮೀರಿದ ಕ್ರೀಯಲ್ಲಿ ಸಂಬಂ 
ನ ಮಾಡಿದನೆಂಬುದೀಗ, ಕಾಲ ಕುಪ್ಪಸನ ಮೇಲಾಗಿ ಹೊಲಿದನೆಂಬ ಶಬ್ದ 
ಫ್ಸರ್ಥ. ೮ ಶರಣ ಆತ್ಮಾಂಗದಲ್ಲಿ ಸಂಬಂಧವಾದ ಶಿವಾದ್ವೈತ ಭಕ್ತಿಯನು 
ಜ್ಞಾನಯೆ ಸ್ವರೂಪವಾದ ಪರಶಿವತತ್ವದಲ್ಲಿ ಅನಿರಳ ಸಂಬಂಧವ ಮಾಡಿದನೆಂಬು 
ದೀಗ, ಆಂಗದ ಕುಪ್ಪಸವ ಮಂಡಿಗೆ ಹೊಲದೆನೆಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. ಆ ಸರಶಿನ 


ಬೆಡಗಿನ ವಚನಗಳು ೨೪೩ 


ತತ್ವದಿಂದ ಉದಯವಾದ ನವವಿಧ ಲಿಂಗಂಗಳನು ತನುತ್ರಯ ಸಡೇಂದ್ರಿ ಯೆಂ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಶರಣ ಸಮರಸವ ಮಾಡಿದನೆಂಬುದೀಗ, ಮಡ “ಚಿಪ್ಪು 
ಸರ್ವಾಂಗಕ್ಕೆ ತೊಡಿಸುನೆ ಇದರ ಸಂದಿನ ಕೂಟಿನ ಬಲ್ಲಡೆ ಪ್ರಸನ್ನ ಕಪಿಲ ಸಿದ್ಧ 
ಮಲ್ಲಿಕಾ ಎರ್ಜ್ಹುನ ಲಿಂಗವ ಬಲ್ಲವಾ ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ ರ್ಥ. 


೬ 


ಮೊನೆ ಮೂರು ಹಿನ್ನಿಯೊಂದು ಆ ಸೂಜಿಯಲ್ಲಿ ಹೊಲಿದಿಹೆನೆಂದೊಡೆ 
ಕುಪ್ಪ ಸಕ್ತೆ ಚಿಪ್ಪು ಜಗಕೆ ನೋಡಾ! 
ಮೊತೆಯೊಂದು `ನ ಮೂರಾಗಿ ಹೊಲಿದಡೆ 
ಜನ್ನಿ ಮೂರರ ಧಾರ ಮೊನೆಯ ನಾಳದಲ್ಲಿ ಅಡಗಿದವು ನೋಡಾ! 
ಆ ಮೂರ ಹಂಚಿಹಾಕಿ ಮೊನೆಯೊಂದರಲ್ಲಿ ಬೇರೆ-ಬೇರೆ 

ಹೊಲಿಯ ಬಲ್ಲಡೆ 


ಪ್ರಸನ್ನ ಕಿಲ ಸಿದ್ದಮಲ್ಲಿಕಾರ್ಜುನ ಲಿಂಗವ ಲವಾ! 


ಟೀಕು: ತಿ ತ್ರಿಪುಟ ಜ್ಞ್ಯಾನಿಂ ಪೆ ಆತ್ಮ ನು ಭಿನ್ನಕ್ರೀಯಿಂದಾಚರಿಸು 
ತ್ತಿರಲು ಆ ಆಚಾರಕ್ಕೆ ಸ್ಥಲಂಗಳು ಸಂಬಂಧವಿಲ್ಲದೆ ಹೋಯಿತ್ತೆಂಬುದೀಗ್ಕ 
ಳ್‌ ಹಿನ್ನಿಯೊಂದು ಆ ಸೂಜಿಯಲ್ಲಿ ಹೊಲಿದಿಹೆನೆಂದೊಡೆ ಕುಪ್ಪ ಸಕ್ಕೆ 
ಪ್ಪು ಒಡಗೂಡುವನವು ನೋಡಾ ಎಂಬ ಶಬ್ಧ ಕ್ಕರ್ಥ, ಶಿನಜ್ಞಾನೋದಯನಾಥಿ 
೬... ತ್ರಿಪುಟ ಜ್ಞಾನವ ನಷ್ಟವ ಮಾಡಿ ಪರಿಪೂರ್ಣ ಜ್ಞಾನನಿಡಿದು ಕ್ರಿಯಾ 
ಜ್ಞ್ಯಾನ ಭಾವಂಗಳಿಂದ ಅಚರಿಸುತ್ತಿರ್ದನೆಂಬುದೀಗ್ಕ ಮೊನೆಯೊಂದು ಹಿನ್ನೆ 
ಮೂರಾಗಿ ಹೊಲಿದಡೆ ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. ಇಂತಪ್ಪ ಕ್ರಿಯಾಜ್ಞಾನ ಭಾವಂಗಳಲ್ಲಿ 
ಸಂಬಂಧವಾದ ಸ್ವಾನುಭಾವ ಸೂತ್ರವು ಶಿನಾನುಭಾವದ ಅಗ್ರದಲ್ಲಿ ಏಕಾರ್ಥ 
ವಾಯಿತ್ತೆಂಬುದೀಗ, ಹಿನ್ನಿಯೆ ಮೂರರ ಧಾರ ಮೊನೆಯ ನಾಳದಲ್ಲಿ ಅಡಗಿದವು 
ನೋಡಾ ಎಂಬ ಶಬ ಿಕೃರ್ಥ. ಆ ಚಿತ್‌ ಸ್ವರೂಪನಾದ ಶರಣನ ಕ್ರಿ ಕ್ರಿಯಾ-ಜ್ಞಾ ನ 
ಭಾವಂಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಬಂಧವಾದ ತ್ರಿನಿಧ ಜಗಂಗಳ es ಷಡ್ವಿಧ ಲಿಂಗ 
ಸ್ವರೂಪವಾದಲ್ಲಿ ನಿ ಶರಣ ತನ್ನ ಸಡೇಂದ್ರಿ ಯೆಂಗಳಲ್ಲಿ ಅವಿರಳ 
ಸಂಬಂಧವ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಅಚರಿಸುತ್ತಿಹನೆಂಬುದೀಗ, ಆ ನೂರರ ಹಂಚಿ 
ಹಾಕಿ ನೊನೆಯೊಂದರಲ್ಲಿ ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಹೊಲೆಯಬಲ್ಲಡೆ ಪ್ರಸನ್ನ ಕಪಿಲ ಸಿದ್ಧ 
ಮಲ್ಲಿಕಾರ್ಜುನ ಲಿಂಗನ ಬಲ್ಲನನೆಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. 


೭ 
ಏತದಲ್ಲಿ ಚುಚ್ಚಿ ಓತದಲ್ಲಿ ತೆಗೆದು ಔತದಲ್ಲಿ ಒಡಗೂಡಿ, 


ಕುರುಕಿನಲ್ಲಿ i ಸೊನ್ನೆ ಸಂಜ್ಞೆ ಗೆಟ್ಟು- 
ಸೂಜಿಯ "ಮೊನೆ ಒಡಗೂಡುವದಕ್ಕೆರಡಿಲ್ಲ, 


5೯೪ ಬೆಡಗಿನ ವಚನಗಳು 


ದಾರಕ್ಕೆ ಹುರಿಯಿಲ್ಲ, ಇದನಾರು ಬಲ್ಲರು? 
ಇಂತಿವ ನಾರಯ್ಯ ಬಲ್ಲಡೆ, 
ಪ್ರಸನ್ನ ನಿಲ ಸಿದ್ಧ ಮಲ್ಲಿಕಾರ್ಜುನ ಲಿಂಗನ ಬಲ ಲವ \ 


ಬೀಕು: ಸುಜ್ಞಾನೋದಯವಾಗಿ ತನ್ನ ನಿಜನ ತಿಳಿದು ಗುರೋಪಾವ 
ಸ್ಥೆಯ ಮಾಡುವ ಶಿಸ್ಕನಿಗೆ ಶ್ರೀ ಗುರು ಕರುಣಿಸಿ ದೀಕ್ಷೆ ತ್ರಯೆಂಗಳಿಂ ತನು 
ತ್ರಯಂಗಳ ಪೂರ್ನಾಕ್ರಿಯವ ಕಳದು ಆ ಶಿಷ್ಯ ನಿಜಾಂತರಂಗದಲ್ಲಿ ತೊಳಗಿ- 
ಬೆಳಗುವ ಚೈತನ್ಯ ಸ್ವರೂಪವಾದ ಪರಮ ಚಿತ್ತಲೆಯನುಭಾನಕ್ಕೆ ತಂದು, ಭಾವ 
ದಿಂದ ಮನಕ್ಕೆ ತಂದು, ಮನದಿಂದ ದೃ ಷ್ಟಿ ಗೆ ತಂದು, ಶಿಷ್ಯನ ಚಿದಂಗದಲ್ಲಿ ಅಸಿ 
ಪದ ಸಂಬಂಧವಾಪ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಇಷ್ಟ ಸ್ವಲಿಂಗ ಸಾಹಿತ್ಯವ ಮಾಡಿದನೆಂಬುದೀಗ, 
ಏತದಲ್ಲಿ ಚುಚ್ಚಿ ಓತದಲ್ಲಿ ತೆಗೆದ ಔತದಲ್ಲಿ ಒಡಿಗೂಡಿ ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. 
ಇಂತಪ್ಪ ಇ ಇಷ್ಟಲಿಂಗ ಸಂಬಂಧಿಯಾಗಿರ್ಪ. ಶರಣನು ಸತ್ತಿ ೨ಚಾರನಿಡಿದು ಶಿನಾ 
ದ್ವೈತ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಅಚರಿಸುತ್ತಿರ್ದನೆಂಬುದೀಗ, ಕುಡ್ಲ ಸುಳಿದು ಎಂಬ 
ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ, ಆ ಭಕ್ತಿಭಾವ ಒಳವಟ್ಟಿ ಶರಣಂಗೆ ಜೀವನ ದೇಹ ಭಾವದ 
ಕುರುಹು ನಷ್ಟವಾಗಿ ಹೋಯಿತ್ತೆ ಂಬುದೀಗ್ಯ ಸೊನ್ನೆ ಸಂಜೆ ಗೆಟ್ಟು ಎಂಬ ಶಬ್ದ 
ಕೃರ್ಥ., ಆ'ಶರಣ ಕಿವಾನುಭಾವದಿಂದ ಆಚರಿಸಿಹೆ ನೆಂದೊಡೆ ರಿಂಗಾಂಗವೆಂದಿ 
ಉಭಯವನಿಲ್ಲದೆ ಹೋಯಿತ್ತೆಂಬುದೀಗ, ಸೂಜಿಯ ಮೊನೆ ಒಡಗೂಡುವದಕ್ಕೆ 
ಎರಡಿಲ್ಲನೆಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. ಆ ಚಿತ್‌ಸ್ವರೂಪನಾದ ಶರಣ ಸ್ವಾನುಭಾವ ಸೂತ್ರ 
ನು ಮಹಾಘನಲಿಂಗದಲ್ಲಿ ನಕಾರ್ಥನ ಮಾಡಿಹೆನೆಂಬ ಭಾವವಿಲ್ಲದೆ 
ಹೋಯಿತ್ತು ಎಂಬುದೀಗ, ದಾರಕ್ಕೆ ಹುರಿಯಿಲ್ಲ ಇದೆನಾರು ಬಲ್ಲರು ಇಂತಿವ 
ನಾರಯ್ಯ ಬಲ್ಲಡೆ ಪ್ರಸನ್ನ ಕಪಿಲ ಸಿದ್ಧಮಲ್ಲಿಕಾರ್ಜುನ ಲಿಂಗವ ಬಲ್ಲನನೆಂಬ 
ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. 
ಲ 
ಹರಿ ಹತ್ತು ಒಲಿವುದೊಂದೆ ಸೂಜಿ ಸೆರಗೆಂಟು ಮಡಿಸುವದೊಂದೆ ಕ್ಸ 
ಅಡಿ ಆರು ನಡವುದೊಂದೆ ಕಾಲು ನುಡಿ ಮೂರು 
ಅರಿವುದೊಂದೇ ಆತ್ಮ 
ಇಂತಿ ಒಂದರೊಳೆಗೊಂದಡಗಿ ಸಂದಿಲ್ಲದ ನೂಲಾ 
ಮಾಲೆಯ ಗಂಟಿನಿಕ್ಕಿ 
ಒಂದಕ್ಕೆ ಮೂರು, ಆ ಭಾ ಆರು ಆ ಆರ ಅವಿಭಾಗಿಸಿ 
ಮೂವತ್ತಾರ ಬೇರರಿವ ಇಪ ತ್ರೆ ತ್ರದ ಮೀರಿ ಕಾಬ ನೂರೊಂದರಲ್ಲಿ 
ಸೂರೆ ಹೋಗದೆ ತನಗೊಂದು ತೋರಿದಲ್ಲಿಯೆ, 
ಊರೆಲ್ಲ ೪ಕ್ಕೂ ದೊರದೆ ಪ್ರಸನ್ನ ಕನಿಲ ಸಿದ್ಧ 


ಮಲ್ಲಿಕಾರ್ಜುನ ಲಿಂಗವ ನೊಡಗೂಡಬೇಕು 


ಚೆಡಗಿನ ವಚನಗಳು ೨೯೫ 


ಟೀಕು: ಶಿನಜ್ಞಾನೋದಯವಾದೆ ಶರಣನು ಭಿನ್ನಭಾವಿಯಾಗಿ 
ಶೋರುವನ ದಶೇಂದ್ರಿಯಂಗಳ ಶಿನಾನುಭಾನದಿಂ ಪಂಚಲಿಂಗದಲ್ಲಿ ಏಕಾರ್ಥವ 
ಮಾಡಿದನೆಂಬುದೀಗ, ಹರಿಹತ್ತು ಒಲಿವುದೊಂದೇ ಸೂಜಿಯೆಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. 
ಆ ಚಿದ್ರೂಪನಾದ ಶರಣನು ತನ್ನ ಸದ್ಭಾವಹಸ್ತದಿಂದ ಅಷ್ಟ ತನುಗಳ ವರ್ತ 
ನೆಯೆ ನಷ್ಟವಮಾಡಿ ಅಷ್ಟವಿಧ ಭಕ್ತಿಯಲ್ಲೊಡಗೂಡಿದನೆಂಬುದೀಗ, ಸೆರಗೆಂಟು 
ಮಡಿಸುವದೊಂದೇ ಕೈ ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. ಆ ಚಿತ್‌ಸ್ಪರೂಸನಾದ ಶರಣ 
ಸಡ್ವಿಧ ಸ್ಥಲನಿಡಿದು ಅಭಿನ್ನಕ್ರ್ರೀಯಿಂದ ಆಚರಿಸುತ್ತಿರ್ದನೆಂಬುದೀಗ, ಅಡಿ 
ಯಾರು ನಡವುದೊಂದೆ ಕಾಲು ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. ಅಂತು ಮಾನಸ ವಾಚಕ 
ಉಪಾಂಶಿಕಂಗಳಿಂ ಮಂತ್ರವನು ಉಚ್ಚರಿಸುವ ಜ್ಞಾನಕಲಾತ್ಮನು ಒಬ್ಬನೆಂಬು 
ದೀಗ, ನುಡಿಮೂರು ಅರಿವುದೊಂದೇ ಆತ್ಮನೆಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. ಆ ಚಿದ್‌ಘನ 
ಲಿಂಗದಲ್ಲಿ ಚಿದ್ರೂಸನಾದ ಜ್ಞಾನಕಲಾತ್ಮನು ಏಕಾರ್ಥವಾದನೆಂಬುದೀಗ, ಇಂತಿ 
ಒಂದರೊಳಗೊಂದಡಗಿ ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ತರ್ಥ. ಇಂತಪ್ಪ ಲಿಂಗಾಂಗ ಸಂಬಂಧವ 
ನರಿಯದೆ ಸಕಲ ನೇದ-ಶಾಸ್ತ್ರ-ಆಗಮಂಗಳಿಂ ಪರಬ್ರಹ್ಮವನರಿದಿಹೆನೆಂದು 
ಎಂಬುದೀಗ, ಸಂದಿಲ್ಲವ ನೂಲಾಮಾಲೆಯ ಗಂಟಿನಿಕ್ಕಿ ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. 
ಮೂರು-ಅರು ಮೂವತ್ತಾರು ಇಪ್ಪತ್ತೈದುನೂರೊಂದು ಸ್ಥಲ ಸ್ವರೂಪನನೆ 
ಯ್ಲಿತ್ತು ಪರಬ್ರಹ್ಮವೆಂದು ಶಾಸ್ತ್ರಪ್ರಮಾಣಂಗಳಿಂ ಬೋಧಿಸಿಹೆನೆಂದು ಗುರು 
ತತ್ವವನುಂಟುಮಾಡಿಕೊಂಡು ವೃಥಾ ಹೋಗದೆ ಎಂಬುದೀಗ, ಒಂದಕ್ಕೆಮೂರು 
ಆ ಮೂರಕ್ಕಾರು ಆ ಅರವಿಭಾಗಿಸಿ ಮೂನತ್ತಾರಬೇರರಿವ ಇಪ್ಪತ್ತೈದು ಮೀರಿ 
ಕಾಲ ನೂರೊಂದರಲ್ಲಿ ಸೂರೆಹೋಗದೆ ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. ಅಂತಪ್ಪ ಶರಣ ತನ್ನ 
ಸುಜ್ಞಾನದ ಮುಂದೆ ಇದಿರಿಟ್ಟು ತೋರುವ ಚೈತನ್ಯಸ್ತ್ವರೂಪವಾದ ಪ್ರಾಣಲಿಂಗ 
ದಲ್ಲಿ ಸಮರಸೈಕ್ಕವಾದ ಅವಿರಳಾನಂದ ಸುಖವನು ದ್ವೈತಾದ್ವೈತಿಗಳಿಗೆ ಬೋಧಿ 
ಸಿದೆ ಎಂಬುದೀಗ, ತನಗೊಂದು ತೋರಿದಲ್ಲಿಯೆ ಊರೆಲ್ಲಕ್ಕೂ ದೂರದೆ ಪ್ರಸನ್ನ 
ಕೆಸಿಲಸಿದ್ಧ ಮಲ್ಲಿಕಾರ್ಜುನಲಿಂಗನನೊಡಗೂಡಬೇಕು ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. 
೯ 
ಸ್ಕೂಲಕ್ಕೆ ಮೂರು, ಸೂಕ್ಷ್ಮಕ್ಕೆ ಎರಡು ಕಾರಣಕೆ 
ಒಂದೆಂದು ತಿಳಿದೆ ಮತ್ತೆ- 
ನಾನಾ ಸಂದ ಸಂದ ಹೊಲಿಯಲೇತಕ್ಕೆ 
ನಾಗಳಿಗೆಯ ಲೊಡಗೂಡಿದಳದು 
ಮುಗಿದ ಮತ್ತೆ ಎರಡು ಹೊರೆಯಾಯಿತ್ತು, 
ಎರಡು ಹೊರೆಯ ಹೊರಿಗೆಯ ನರಿತು ಹೋದವ ತಾನೇ 


ಕವಾದ ಮತ್ತೆ 


«೭೬ 


ಸನ್ನ ಕಫಿಲ ಸಿದ್ಧ ಮಲ್ಲಿಕಾರ್ಜುನ ಲಿಂಗವ 
ನೊಡಗೂಡುವನ ಇರನು 


3 ಬೆಡಗಿನ ನಚನಗಳು 





ಟೀಕು: ಚಿತ್‌ಸ್ವರೊಪನಾದ ಶರಣ ತನ್ನ ಸ್ಥೂಲಾಂಗದಲ್ಲಿ ಸಂಬಂಧ 
ವಾದ ಇಷ್ಟಲಿಂಗಕ್ಕೆ ಸತ್ತಿ ೨ ಯೋಪಚಾರವಮಾಡಿ ರೂಪಾಗಿ ಬಂದ ಪದಾರ್ಥವ 
ನರ್ಪಿಸಿ ಆ ಲಿಂಗವೇ ತನ್ನ ಚ್ಛಿತಸ್ಯಸ್ಥ ರೂಪವೆಂದು ಕ್ರಿಯಾದೃ ಕ್ಕಿಂತ ನೋಡು 
ತ್ರಿಹನೆಂಬುದೀಗ, ಸ್ಟೂ ಲಕ್ಕಿ ಮೂರು ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. ಸ್ರ ನ [ದ್ರೂಪನಾದ 
38 ತನ್ನ ಸೂಕ್ಸ್ಸ್ಮಾ ೦ಗದಲ್ಲಿ ಸಂಬಂಧವಾದ ಸಾ ್ರಾಣಲಿಂಗಕ್ಕೆ ಮಂತ್ರ- -ಧ್ಯಾ ನಂ 
ಗಳಿಂದ ಅರ್ಚಿಸುತ್ತಿ ತನದ, ಸೂಕ್ಷ್ಮಕ್ಕೆ ಜು NA ಶಬ್ದಕೃರ್ಥೆ. 
ಆ ಸುಜ್ಞಾನ ಸ್ವರೂಪನಾದ ಶರಣ ತನ್ನ ಕಾರಣಾಂಗದಲ್ಲಿ ಸಂಬಂಧವಾದ "ಬಾವ 
ಲಿಂಗಕ್ಕೆ ಇ ುನೋರ್ಲಯತ್ರಿ €ಗಳ ಮಾಡಿದನೆಂಬುದೀಗ, ಕಾರಣಕ್ಕೆ ಒಂದೆಂದು 
ತಿಳಿದ ಮತ್ತೆ ಎಂಬ ಶಬ್ದ ಹ ರ್ಥ. ಇಂತಪ್ಪ ಶ್ರಿನಿಧ ಲಿಂಗದಲ್ಲಿ ಆಚರಿಸಿ ಸಮರ 
ಸೈಕ್ಕ ವಾಡ ಶರಣಂಗೆ ಸಲ ಕುಳ Se ಅರಿದು ಆಚರಿಸಿಹೆನೆಂಬುದಿ 
ಲ್ಲದೆ, ಹೋಯಿತ್ತೆ ಉಬುದೀಗ, ನಾನಾ ಸಂದ ಸಂದ ಹೊಲೆಯಲೇತಕ್ಕೆ ಎಂಬ 
ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. ಗುರಾಲಿಕಗೊಜಂಗನುೂಪ ರ್ರಸಾದದಲ್ಲಿ ಚತುರ್ಪಿಧ ಭಕ್ತಿಗಳಿಂ 
ಸಮರೆಸೈಕ್ಕ ವಾದ ಶರಣನೆಂಬುದೀಗ, ಜಗಳಗಳು ಕೊಡಗೂಡಿ ೪8 ೨ ಮುಗಿದ 
ಮತ್ತೆ ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ ರ್ಥ. ಆ ಚತುರ್ನಿಧನನು ಅಭಿನ್ನ ಜ್ಞ್ವಾನಕ್ರಿ ಯಲ್ಲಿ 
ಸಂಬಂಧಿಸಿ ಅಜ್ಜಾ ನಕ್ರ €ಯೆಗಳ ಸರ್ವಾಂಗಕ್ಕೆ ಅನರಣವ ಮಾಡಿದ pr 
ಚಿದ್‌ಘನ ಲಿಂಗದಲ್ಲಿ 1೫೪8೭01೬ ॥ ಎರಡು ಹೊರೆಯಾಯಿತ್ತು 
ಎರಡು ಹೊರೆಯ ಹೊಲಿಗೆಯನರಿತು ಹೊದದವ ತಾನೇಕನಾದ ಮತ್ತೆ ಪ್ರಸನ್ನ 
ಕನಿಲಸಿದ್ದ ಮಲ್ಲಿಕಾರ್ಜುನ ಲಿಂಗವನೊಡಗೂಡುವನ ಇರವು ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. 


ಕನ್ನಡಿ ಕಾಯಕದ ಆಮುಗಿ ದೇವಯ್ಯನನರ ವಚನಗಳು 
೧ 
ನಾ ಶಸ್ತ್ರವ ಹಿಡಿದಲ್ಲಿ ಮುಮ್ಮುಖದಲ್ಲಿ ಒಂದನಿರಿಸಿ ಎರಡ 
ತೊಡುವೆನು, 
ಪೂರ್ವಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಆರನಿರಿಸಿ ಮೂರ ತೊಡುವೆನು, 
ಉತ್ತರ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಆರನಿರಿಸಿ ಮೂವತ್ತಾರ ತೊಡುನೆನು, 
ಮೇಲಣ ದಂಡೆಯ ನೊತ್ತುವಲ್ಲಿ ಎರಡನಿರಿಸಿ ಇಸ್ಸತ್ತೈದ 
ತೊಡುವೆನು, 
ಇಂತಿ ಕೆಲಸವ ಶೋಧಿಸಿ ಮುಗಿದಲ್ಲಿ ಕಂಕುಳ ತಟ್ಟಿಯ ಮೂಗ 
ಮುಟ್ಟಿನು 
ಮಂಡೆಯ ಬೋಕಿಸುವೆನು, ಚಂಡಿಕೆಯರಿರಿಸುವೆನು, 
ಬಸವಣ್ಣ ಪ್ರಿಯ್ಯ ಕಮಳೇಶ್ವರ ಲಿಂಗ ಸಾಕ್ಷಿಯಾಗಿ! 


ಬೆಡಗಿನ ನಚನಗಳು ೨೯೭ 


ಟೀಕು;-- ಶಿವಜ್ಞಾನೋದಯೆದಿಂ ತ್ರಿವಿಧ ಲಿಂಗಾಂಗ ಸಂಬಂಧಿಯಾದ 

ಶರಣನು ಸುಜ್ಜಾನಶಸ್ತ್ರನ ಸದ್ಭಾವ ಹಸ್ತದಲ್ಲಿ ದೃಢನಿಡಿದನೆಂಬುದೀಗ, ನಾ 
ಕ po 2 pe ೧೫% 
ಶಸ್ತ್ರನ ಹಿಡಿದಲ್ಲಿ ಉಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. ಅಂತಪ್ಪ ಶರಣ ತನ್ನ ಅಚಾರಾಂಗದಲ್ಲಿ 
ಇಪ್ಪ ಬ್ರಹ್ಮವ ಮೂರ್ತಿಗೊಳಿಸಿ ದೇಹ-ಪ್ರಾಣಂಗಳ ವರ್ತನೆಯ ನಷ್ಟವ ಮಾಡಿ 
ದನೆಂಬುದೀಗ, ಮುನ್ನು ಖದಲ್ಲಿ ಒಂದನಿರಿಸಿ ಎರಡನೋಡುನೆನೆಂಬ ಶಬ್ದ 
ಕೃರ್ಥ. ಆ ಚಿತ್‌ ಸ್ವರೂಪನಾದ ಶರಣ ಬಹಿರಂಗದಲ್ಲಿ ಸಟುಸ್ಥಲ ಸಂಬಂಧ 
ವಾಗಿ ಅಹಂಕಾರ ತ್ರಯಂಗಳ ನಿವೃತ್ತಿ ಮಾಡಿದನೆಂಬುದೀಗ ಪೂರ್ನಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ 
ಆರನಿರಿಸಿ ಮೂರ ತೊಡುನೆನೆಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. ಆಂತು ಅಹಂಕಾರ ತ್ರಯೆವ 
ನಿವೃತ್ತಿ ಮಾಡಿದ ಶರಣನ ಸುಚಿತ್ತಾದಿ ಭಾವಾಂತ್ಯವಾದ ಸಡ್ತಿಧ ಜ್ಞಾನಾಂಗದಲ್ಲಿ 
ಸಡ್ವಿಧ ಲಿಂಗಸಂಬಂಧವಾಗಲು ಆರು ಜಕ್ರಂಗಳಲ್ಲಿ ತೋರುವ ಮೂವತ್ತಾರು 
ತತ್ವಭಾನ ನಷ್ಟವಾಯಿತ್ತೆಂಬುದೀಗ, ಉತ್ತರ ಪಕ್ಷೆವಲ್ಲಿ ಆರನಿರಿಸಿ ಮೂವತ್ತಾರ 
ತೊಡುವೆನೆಂಬ ಶಬ ಕರ್ಥ. ಅಂಶು ತತ್ತಭಾನ ನಷನ 
ಟ್ರ ವ ೭2 

ಹುದುಗಿರ್ದ ಸಕಲ ಪ್ರಪಂಚು ಸುಜ್ಜಾನದಿಂ ನಿನೃತ್ತಿ ಮ 


ಆಚರಿಸುತ್ತಿರಲು ಇಪ್ಪತ್ತೈದು ತತ್ವಭಾನ ನಷ್ಟವಾಯಿತೆ 
ದಂಡೆಯ ನೊತ್ತುನಲ್ಲಿ ಎರಡನಿರಿಸಿ ಇಪ್ಪತ್ತೈದ ತೊಡುವೆನೆಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. 
ಆ ಸಕಲ ಪ್ರಪಂಚ ನಿವೃತ್ತಿ ಮಾಡಿ ಭಕ್ತಿ-ನೈಸ್ಟಿನಿಡಿದು ಆಚರಿಸುತ್ತಿರ್ದ ಶರಣನು 
ಮಾಯಾ ಪ್ರಪಂಚ ಸೋಂಕನೆಂಬುದೀಗ್ಯ ಇಂತಿ ಕೆಲಸವ ಶೋಧಿಸಿ ಮುಗಿದಲ್ಲಿ 
ಕಂಕುಳ ತಟ್ಟಿನು ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ, ಆ ಮಾಯಾ ದುರ್ವಾಸನೆಯೆ ಸೋಂಕದೆ 
ಶಿನ ಸದ್ವಾಸನೆಯ ಸ್ಹೀಕರಿಸುತ್ತಿಹನೆಂಬುದೀಗ್ಕ ಮೂರ ಮುಟ್ರೆನು ಎಂಬ 
ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. ಆ ಶಿವಸದ್ವಾಸನೆಯ ಸ್ವೀಕರಿಸಿದ ಶರಣನು ಆಜ್ಞಾನ ಕೇಶವ 
ಛೇದಿಸಿ ಪರಿಪೂರ್ಣ ಜ್ಞ್ಲಾನಿಯಾಗಿರ್ದನೆಂಬುದೀಗ, ಮಂದೆಯ ಬೋಳಿಸುವೆ 
ನೆಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. ಆ ಪರಿಪೂರ್ಣ ಜ್ಞಾನಿಯಾದ ಶರಣನು ತಾನೆ ಬ್ರಹ್ಮವಾದೆ 
ನೆಂಬ ಚಿದಹಂಕಾರವ ಚಿದ್‌ ಘನಲಿಂಗದಲ್ಲಿ ನಿಪ್ಪತಿಯನೆಯ್ದಿಸಿದೆ 
ಚಂಡಿಕೆಯನಿರಿಸುವೆನು ಬಸನಣ್ಣ ಪ್ರಿಯ್ಯ ಕಪುಳೇಶ್ವರ ಲಿಂಗ ಸಾಕಿಯಾ 
ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. 


ಶಾ 

(7 
ಇದ್‌ 
ತ್‌ 


ಹಡಿಯಿಬ್ಲದ ಶಸ್ತ್ರ, ಕೀಲಿಲ್ಲದ ಕತ್ತರಿ ಉಭಯನನೊಡಗೂಡಿದ 
ಚಿಮ್ಮುಟಿ 

ರೂಹಿಲ್ಲದ ಚಣ ಹಲ್ಲಿಲ್ಲದ ಹೆಣಿಗೆ ಮಲವಿಲ್ಲದ ಬೆಳಗಿನ ಮುಕುರವ- 

ಹಿಡಿಮ ಶರಣರೆಲ್ಲರ ಅಡಿನಿಡಿದು ಆಡ ಬಂದೆ 

ಚನ್ನ ಬಸನಣ್ಣಂಗೆ ಭೃತ್ಯನಾಗಿ, ಶರಣ ಸಂತತಿಗೆ ಲೆಂಕನಾಗಿ, 

ಸತ್ಯ ಗುರುಚರ ಕರ್ತೃ ಸ್ವರೂಪಕ್ಕೆ ಡಿಂಗರಿಗರ, 

ಉಭಯ ಡಿಂಗರಿಗರ ಕಂದನೆಂದು, ಪ್ರತಿ ಡಿಂಗರಿಗರ ಕಂದನೆಂದು 

ಪ್ರತಿ ಪಾಲಿಸಿಕೊ ಬಸನಣ್ಣ ಪ್ರಿಯ್ಯ ಕಮಳೇಶ್ವರ ಲಿಂಗಾ! 

98 


೨೯೮ ಬೆಡಗಿನ ನಚನಗಳು 





ಬೀಕು: ಸರಬ್ರಹ್ಮನು ಆಹ್ವಾನಿಸಿ ಕರೆದಿಹೆನೆಂಬ ಭಿನ್ನ ಜ್ಞಾ ನವಲ್ಲದೆ 


ಶರಣನ ಅಭಿನ್ನ ಜ್ಞಾ  ನನೆಂಬು ದೀಗ್ಯ ಹಿಡಿಯಿಲ್ಲದ ಶಸ್ತ್ರನೆಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. 


ಗುಣತ್ರ ಯಂಗಳಿಲ್ಲದ” ಶರಣನ ನಿತ್ಯಾ ನಿತ್ಯ ತ ೪1 ಕೀಲಿಲ್ಲದ ಕತ್ತರಿ 
ಎಂಬ  ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. ME RU ಹೊದ್ದದ ಶರಣ ನೈಸ್ಟಿಕಾ 
ಭಾವಂಗಳ ಇಲೆಗೊಳಿಸಿ ದನೆಂಬುದೀಗ, ರೂಹಿಲ್ಲದೆ ಚ ತು ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. 
ಸಕಲ ಕರಣಂಗಳ ಆಹಂಕಾರನಳಿದು ನಿರಹಂಕಾರವಾದುದೆ ಭಕ್ತಿ. ಅಂತಪ್ಪ 
ಭಕ್ತಿಯನು ದೃಢವಿಡಿದ ಶರಣನೆಂಬುದೀಗ, ಹಲ್ಲಿಲ್ಲದ ಹಣಿಗೆ ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ರ್ಥ, 
ಮಲತ್ರಯಂಗಳು ನಾಸ್ತಿಯಾದ ಶಿನಜ್ಜ್ಞಾನ ಪ್ರಕಾಶನ ಶರಣ ಸದ್ಭಾನ ಹ್ತ ದಲ್ಲಿ 
ಹಿಡಿದನೆಂಬುದೀಗ, ಮಲವಿಲ್ಲದ ಬೆಳಗಿದ ಮುಕುರವ ಹಿಡಿದು ಶರಣರೆಲ್ಲರ ಅಡಿ 
ವಿಡಿದು ಆಡಬಂದೆ ಚನ್ನಬಸವಣ್ಣಂಗೆ ಭೃತ್ಯನಾಗಿ, ಶೆರಣ ಸಂತತಿಗೆ ಲೆಂಕನಾಗಿ, 
ಸತ್ಯ ಗುರು ಚರ ಕರ್ತ್ಯ ಸ್ವರೂಪ ರಕ್ಕೆ ಡಿಂಗರಿಗರ ಉಭಯ ಡಿಂಗರಿಗರ ಪ್ರತಿ 
ಡಿಂಗರಿಗರ ಕಂದನೆಂದು ಪ್ರತಿಪಾಲಿಸಿಕೊ ಬಸವಣ್ಣ ಸ್ರಿಯ್ಯ ಕಮಳೇಶ್ವರ ಲಿಂಗಾ 
ಎಂಬ ಶಬ್ಧಕ್ಕರ್ಥ. 
೩ 

ಅಂಗದ ರೋಮನ ಮುನ್ಮೊನೆ ದೊರೆ ಮೊಳೆಗಾಣದಂತ್ರೆ 

ದಶಾಂಗುಲ ನಖ ಪ್ರತಿರೂಪು ದೋರದಂತೈ, 

ಇದು ಶರೀರ ಚಿತ್ರಾಂಗಿಯ ಕಾಯದ ನಿರುಗೆಯ ತೆರ, 

ಹೊರಗಣ ಕ್ರೀಆತ್ಮ ನೊಳಗಳಇ ಜ್ಞಾನ ಇಂತಿ ಉಭಯನವನರಿತು 

ಕಾಯಕವನೊಡಗೂಡಿ ಮಾಡಬೇಕು, 

ಹದಿನೆಂಟು ಕಾಯಕದೊಳಗಾದ ನಾಲ್ಕು ಕಾಯಕ ಹೊರಗಾದ 

ಮೂರು ಕಾಯಕ ಮುಂತಾದ ತಾ ಬಂದ ಕಾಯಕದಂದವ ತಿಳಿದು 

ಚನ್ನಬಸವಣ್ಣ ಸಾಕ್ಷಿಯಾಗಿ ಕಮಳೇಶ್ವರ ಲಿಂಗವ 

ನೊಡಗೂಡಬೇಕು 

ಬೇಕು: ಪಂಚಭೂತಾಕ್ರಿಯವಾದ ದೇಹನೆಂಬುದೀಗ, ಅಂಗದ ಎಂಬ 
ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. ಅಂತಪ್ಪ ಶರೀರದಲ್ಲಿರ್ದ ಸಕಲ ಕರಣಂಗಳೆಲ್ಲನನು ಸುಜ್ಜಾನಾ 
ಗ್ಲಿಯಿಂ ಸುಟ್ಟು ಅದರ ಹುಟ್ಟಿಲ್ಲದಂತೆ ಮಾಡಿದ ಶರಣನೆಂಬುದೀಗ, ಅಂಗದ 
ರೋನಮನ ಮುಮ್ಮೊನೆದೋರಿ ಮೊಳೆಗಾಣದಂತೆ ಎಂಬ ಶಬ್ಧಕ್ಕರ್ಥ. ಜ್ಞಾನ 
ಕರ್ಮೆೇಂದ್ರಿಯಂಗಳ ವರ್ತನೆಯ ನಿವೃತ್ತಿಮಾಡಿ ಲಿಂಗೇಂದ್ರಿಯ ಸ್ವರೂಪವ 
ಶರಣನೆಂಬುದೀಗ, ದಶಾಂಗುಲವೆಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. ಆ ಸಲಕರಣಂಗಳ ಪ್ರಕೃತಿ 
ಭಾವ ಕೆಬ್ಬು ಜ್ತ ನಕರೆಣಂಗಳಾಗಿರ್ದಲ್ಲಿ ಪ್ರ ಕೈತ ಭಾವದಿಂಚ ಚರಿಸಲಿಯ್ಯ ಶರಣ 
ಗ ನಖಪ್ರ ಬಾರ್‌ ಸ್‌ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ರ್ಥ. ಚಿದ್ರೂಪನಾದ 
ಶರಣನ ಸರ್ವಾಂಗವು ಮಂತ್ರಸ್ವರೂಪವಾಗಿ ಅಭಿನ್ನ ಕ್ರಿಯಾಚಾರದಲ್ಲಿ ಏಕಾರ್ಥ 
ನಾಯಿತ್ತೆಂಬುದೀಗ್ಯ ಇದು ಶರೀರ ಚಿತ್ರಾಂಗಿಯ ಕಾಯದ ನಿರುಗೆಯ ಶೆರನೆಂಬ 


ಬೆಡಗಿನ ನಚನಗಳು ಶೀ 





ಶಬ್ದ್ಬಕ್ಕರ್ಥ. ಆ ಚಿತ್‌ಸ್ವರೂಪನಾದ ಶರಣ ಇಷ್ಟ ಲಿಂಗಕ್ಕೆ ಮಾಡುವ ಆಷ್ಟನಿಧಾ 

ರ್ಜನೆ ಸೋಡಶೋಪಚಾರವೆಂಬುದೀಗ್ಯ ಹೊರಗಣ ಯೆಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. 

ಆ ಸುಜ್ಞಾನಿ ಶರಣನ ಆತ್ಮನಲ್ಲಿ ಸಂಬಂಧವಾದ ಪ್ರಾ ಣಲಿಂಗಕ್ತೆ ಮಾಡುವ 
ಬ 


ಮೀರಿದ 'ಕ್ರಿಯಾಚರೆ ಣೆ ನಂಬದೇ ಆತ್ಮ Ne ಜ್ಞಾನ ನೆಂಬ ಶಬ್ದ 
ಕೃರ್ಥ- ಇಂತಪ್ಪ ತ್ರ ಯಾಜ್ಞಾ ನವಿಡಿದು ಆಚರಿಸಿ ತನು-ಮನ-ಧನಂಗಳ 
ತ್ರಿವಿಧ ಮುಖದಲ್ಲಿ ಅರ್ಪಿಸುತ್ತಿ ಹನೆಂಬುದೀಗ, ಇಂತಿ ಉಭಯವನರಿತು ಕಾಯ 


Seas ಮಾಡಬೇಕು ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. ಹದಿನೆಂಟು ಲಿಂಗಗಳಲ್ಲಿ 
ಹದಿನೆಂಟು ತೆರದ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಆಚರಿಸುತಿ ಹ ಶರಣನೆಂಬುದೀಗ, ಹದಿನೆಂಟು 
ಕಾಯಕದೊಳಗಾದ ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ wb ಆ ಚಿತ್‌ಸ್ಪರೂಪನಾದ ಶರಣ ಗುರು 
ಭಕ್ತಿ-ಲಿಂಗಭಕ್ತಿ-ಜಂಗಮ ಭಕ್ತಿ-ಪ್ರಸಾದ ಭಕ್ತಿ ಎಂಬ ಚತುರ್ನಿಧ ಭಕ್ತಿಯಲ್ಲಿ 
ತತ್ಪರನಾಗಿ ಅಚೆರಿಸುತ್ತಿರ್ದನೆಂಬುದೀಗ, ನಾಲ್ಕು ಕಾಯಕ ಹೊರಗಾದ ಎಂಬ 
ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. ಆ ಚಿದ್ರೂಪನಾದ ಶರಣ ಇಸಪ್ಟ-ಪ್ರಾಣ-ಭಾವಲಿಂಗದೆ 
ಜ್ಞಾನ ಭಾನಂಗಳಿಂದ ....... ನೂರುಕಾಯಕ 
ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. ಇಂತು ಭಕ್ತಿವಿಡಿದಾಚರಿಸಿದ ಶರಣನು ಶ್ರೀಗುರು 
ಸತ್ಸಥ ಮಾರ್ಗನನು ಸುಜ್ಞಾನ ದೃಷ್ಟಿ Wp: ಜ್ತ ರ್ದನೆಂಬುದಿ 
ಬಂದ ಕಾಯೆಕಪಂದನ ತಿಳಿದು ಚೆನ್ನ ಬಸವಣ್ಣ ಸಾಕ್ಷಿಯಾಗಿ ಕಮಳೆಃ 
ನೊಡಗೂಡಬೇಕು ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. 
ಲ 
ಬೆನ್ನ ೩ ನೀಳೆಗೆ ಎನ್ನ ಕೇಳಬೇಡ, ಅಂಗಾಲ ಹುಣ್ಣಿ ಗೆಎನ 


ಜಬ ಳಗಣ ಬಗದಳಳಕ್ಕೆ ಎನ್ನ ಕೇಳಬೇಡ, ' ವ್ಯಾಧಿ 


ಕೇ 
ಬ 
ದಿಸೆ 


ತ್‌ “ಗ 
(© 
ಜಕ್ಕ ಕಸ 
CL 


ಬಸುರಿಗೆ ನಿಜಗುಣ ಈ ರೋಗವ ಬಲ್ಲ ಮಿಕ್ಲಾದ ವಾ 
ನಾನರಸು ಮತ್ತಾರುವ ಬಳಿವಿಡಿಯಲಿನ್ಲ 
ಚನ್ನ ಬಸ ಸವಣ್ಣ 'ಮುಂತು ಕಮಳೇಶ್ವರ 'ಶಿಂಗವು ಹಿಂದುಳಿ 
ಒಡಗೂಡಬೇಕು. 
ಬೀಕು:-- ಜೇಹನಿಡಿದು ಜನ್ಮಾ ೦ತರಂಗಳಲ್ಲಿ ನಾ ಬರಲಾರೆನೆಂದು ನಿವೇ 
ಕಿಸುತ್ತಿರ್ದ ಶರಣನೆಂಬುದೀಗ, ಬೆನ್ನ ಪೇಳೆಗೆ ಎನ್ನ ಕೇಳಬೇಡನೆಂಬ ಶಬ್ದ 
ಶ್ರ ರ್ಥ. ಲಿಂಗಾಂಗಕ್ಕೆ ಭಿನ್ನವಿಟ್ಟು ಮಾಡುವ ಭಿನ್ನ ಕಶ್ರಿಯಾಚಾರಕ್ಕೆ ನಾನಾ 
ಕೊಡು ಸದ್ದಿನೇಕದಿಂ ಇನೇಕಿಸುತ್ತಿ ರ್ದನೆಂಬುದೀಗ, ಅಂಗಾಲ ಹುಣ್ಣಿಗೆ ಎನ್ನ 
ಕೇಳಬೇಡ 01 ಶಬ್ದಕ ರ್ಥ. ಭಿನ್ನಾಪೇಕ್ಲೆಯಿಂ ಸಕಲ ನಿಷಯಂಗಳ. ಭುಂಜಿಸ 
ಲಾರೆನೆಂದು ವಿನೇಶಿಸುತ್ತಿ ರ್ದನೆಂಬುದೀಗ, ಬಾಯೊಳಗಣ ಬಗದಳಕ್ಕೆ ಎನ್ನಕೇಳ 


00 ಬೆಡಗಿನ ನಚನಗಳು 





ಬೇಡವೆಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ, ಈ ತ್ರಿನಿಧನ ನಿವೃತ್ತಿ ಮಾಡಿದ ಶರಣರೆ ಪರಬ್ರಹ್ಮ 
ಸ್ವರೂಪರೆಂದರಿದರೆಂಬುದೀಗ್ಕ ಆ ವ್ಯಾಧಿಗೆ ಬಲ್ಲವರ ಬಲ್ಲೆನೆಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. 
ದೇಹಸಂಬಧವಾಗಿ ಪರಿಭನಂಗಳಲ್ಲಿ ಬರುತ್ತಿರ್ದ ಆತ್ಮಂಗೆ ಸುಜ್ಞಾನೋದಯ 
ವಾಗಿ ಗುರೋಪಾನಸ್ಥೆಯ ಮಾಡಲು ಆ ಶ್ರೀಗುರು ಕರುಣಿಸಿ ಪ್ರಸನ್ನವಾಗಿ 
ದೀಕ್ಷೆ ತ್ರಯೆಂಗಳಿಂ ಜನ್ಮಾಂತರಂಗಳ ನಿವೃತ್ತಿ ಮಾಡಿ ಶರಣನ ಆಚಾರಾಂಗದಲ್ಲಿ 
ಲಿಂಗ ಸಾಹಿತ್ಯನ ಮಾಡಿದನೆಂಬುದೀಗ್ಯ ಬೆನ್ನಿಗೆ ಬಸವಣ್ಣನೆಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ, 
ಯಚನ ನಷ್ಟವ ಮಾಡಿದ ಅಭಿನ್ನ ಕ್ರಿಯಾಚಾರನ ನೆಲೆಗೊಳಿಸಿದ 
ನೇಶ್ಚರನೆಂಬುದೀಗೈೆ ಕಾಲಿಗೆ ಚನ್ನ ಬಸನಣ್ಣನೆಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. 
ನ ಬೋಥಧೆಯಿಂದ ಭಿನ್ನಾಸೇಕ್ಷೆಯು ಸಪ್ಸವಾಗಿ ಶಿವಾ 
ಣು 


£2 


alt ER USS 
2 


ರ್ಥ, ಪಾರಾಬ್ದ ಜೋಗ ಸ್ಲಿತಿಯೆ ನಿವೃತ್ತಿ ಮಾಡಿ ಲಿಂಗೋಫಭೊ 

ಸುರಿಗೆ ನಿಜಗುಣ ಈ ರೋಗನನೆ ಬಲ್ಲನೆಂಬ 

ನಪ ಕಾಶದಿಂ ನಿವೃತ್ತಿ ಮಾಡಿ ಅವ 
ಶ ಬುದೀಗ್ಯ ಮಿಕ್ಕಾದ ವ್ಯಾಧಿಗೆ ನಾನರಸು ರ 

ಬಳಿ ವಿಡಿಯಲಿಲ್ಲ ಚನ್ನಬಸವಣ್ಣ ಮುಂತು ಕಮಳೇಲ್ವರೆ ಲಿಂಗವು ಹಿಂದುಳಿ 
ಕ 


ಟೆ 
3, ಕಿತ್ತು ಹಾಕುವ ಚಿಮ್ಮುಟವ 
ಪ್ರಭುರಾಯ ಕೊಟ್ಟಿ 

ಮಿಕ್ಳ್ಯಾದ ಎನ್ನಯ ಮುಟ್ಟಿ ಸತ್ಯಶರಣರು ಕೊಟ್ಟಿರು 
ದ್ಲಷ್ನರ ತೋರಿ ಯಡಗುವ ಮುಕುರವ ಕೊಟ್ಟವರ ಹೇಳುವೆನು 
ದೃಷ -ಪ್ರಸಿದ್ಧ-ಅಪ್ರತಿಯ-ಸಪ್ರಸನ್ನ 
ನ್ನ ಬಸವಣ್ಣ ಪ್ರಿಯ್ಯ ಕಮಳೇಶ್ವರ ಲಿಂಗವು ಎನಗೆ ದೃಷ್ಟವ 
ಕೊಟ್ಟಾತ ಬೆಳಗಿನೊಳಗಾದಾ. 

ಟೀಕು: ಸುಜ್ಜಾನೋದಯದಿಂ ಸರ್ನಾಂಗಲಿಂಗ ಸಂಬಂಧವಾದ ಶರೆ 
ಣನ ಮಹಾಜ್ಞಾನ ಪ್ರಕಾಶವು ಅಂತರಂಗ-ಬಹಿರಂಗದಲ್ಲಿ ಸರಿಪೂರ್ಣವಾಗಿರ್ದು 
ಖಂಡಿತ ತೋರಲಿಲ್ಲನೆಂಬುದೀಗ, ಎನ್ನ ಕನ್ನಡಿ ಒಳಹೊರಗಿಲ್ಲನೆಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. 
ಚಿತಸ್ವರೂಪವಾದ ಶರಣನ ಜ್ಞಾನಕ್ರಿಯಾಚಾರ ಮುಖ್ಯವಾದ ಸರ್ವಾಚಾರ 
ಸಂಪತ್ತನೊಳಕೊಂಡ, ಅಖಂಡ ಜ್ಞಾನಚಿತ್ತು ಅದು ಖಂಡಿತವಲ್ಲದೆ ಅಖಂಡ 
ಸ ರೂಪನಾದ ಕಾರಣ ದೇಹ ಪ್ರಾಣಂಗಳ ಹೊದ್ದದೆಂಬುದೀಗ, ಎನ್ನಗಳಿಹ 


ಇ ಮು 
ಮುಟಿ ನೊಳಕೊಂಡ ಚಿರಹಸಕಳವಲ್ಲ ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. ಆ ಚಿದ್ರೂಪನಾದ 
ಬ ರೆ ಬಕ 
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ಶರಣಂಗೆ ಸುಜ್ಞಾನ ಶಸ್ತ್ರನ ಶೀ ಗುರು ಕರುಣಿಸಿದನೆಂಬುದೀಗ, ಕತ್ತಿಯ ಬಸ 
ವ ಬ ರ್ಥ ಅನಿತ್ಯವ ಇದ ಪ್ರಪಂಚ ಏಟ್ಟು ನಿತ್ಯ 
ಸ್ವರೂಪವಾದ ಪರಶಿನ ತತ್ವವರಿನ ನಿತ್ಯಾ ನಿತ್ಯ ವಿ (ಕವು ಸ ಪುನಲಿಂಗದ 
ಕಪೆಯಿಂದೆ ಶರಣಂಗೆ ಸಾಧ್ಯವಾಯಿತ್ತೆ ರಬುದೀಗ್ಯ Ks ಚನ್ನಬಸವಣ್ಣ 
೦ಬ ಶಬ್ದಕ್ತರ್ಥ. ಸಕಲ ಕರಣಂಗಳ ನಿವೃತ್ತಿ ಯ ಮಾ ke ನೈಷ್ಟಿ 
ಭಾ ಛ ಸುಜ್ಞಾನ ಜಂಗಮ ಲಿಂಗ ಕರುಣಿಸಿದನೆಂಬುದೀಗ, ಕಿತ್ತು ಹಾಕುವ 
ಚಿಮ್ಮು ss ಪ್ರಭುರಾಯ ಕೊಟ್ಟ ನೆಂಬ ಶಬ್ದ ಕ್ಸ್‌ ರ್ಥ. ಆ ಫಸ ಸಕಲ ಸ್ಥಲ 
ಕುಳಾದಿಗಳು ಮುಖ್ಯವಾದ ಸರ್ವಾಚಾರ ಸ ಸಂಪತ್ತು ಶಿನಶರಣರ ಶಿವಾನುಭಾವದ 
ಹೊರೆಯಲ್ಲಿರ್ದೆ ಕಾರಣ ಸಾಧ್ಯವಾಯಿತ್ತೆಂಬುದೀಗ್ಯ ಮಿ | ಎನ್ನಯ ಮುಟ್ಟ 
ಸತ್ಯ ಶರಣರು ಕೊಟ್ಟಿ ರೆಂಬ ಶಬ್ದ ಕ್ಸ ರ್ಥ, ಆ ನಿರಾಕಾರವಾದ ಪರಬ್ರಹ್ಮವ ಸಾಕಾ 
HW; ಮಾಡಿ ಕರಸ್ಥ ಕ್ಕೆ ಕೊಟ್ಟು ಳೆ ಮಹಾಘನಲಿಂಗದಲ್ಲಿಸ ಸಮರಸೈಕ್ಕವನೆಯ್ದವ 
ಆಸಿಪದ ಸ್ವರೂಪ ವಾದ ಶಿನೆಜ್ಞಾನ ಪ ಪ್ರಕಾಶನ ಥೀಗುರು ಎ ಇ 
ದೃಷ್ಟವ ತೋರಿಯಡಗುನ ಮುಕುರವ ಕೊಟ್ಟಿ ನರ ಹೇಳುವೆನು ದೈ ಸ್ಟ-ಪ್ರಸಿದ್ಧ- 


ಇ 
ಆಪ್ರತಿನು-ಪ್ರಸನ್ನ ಚನ್ನಬಸವಣ್ಣ ಸ್ರ್ರಿಯ್ಯ ಕಮಳೇಶ್ವರ ರಂಗವು ಎನಗೆ 


[4 


NS) 
ದ ಷ್ಟ ವ ಕೊಟ್ಟು ತಾ ಬೆಳಗಿನೊಳಗಾದ ಕ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ.. 


ಮಲಹರದ ಕಾಯಕದ ಚಿಕ್ಕದೇನಯ್ಯರ ವಚನಗಳು 


೧ 
ಮುರಿಗಂಚು ತವರ ಹಿತ್ತಾಳೆ ಇವು ಮೊದಲಾದ ಲೋಹವ ತನ್ನಿ. 
ಕಳ್ಳವಣ ಕಂದುಬೆಳ್ಳಿ ಮೊದಲಾದ ರೊಕ್ಕವ ತನ್ನಿ. 
ನಿಮಗಲ್ಲದೊಡನೆ ಎನಗೆ ನಿಮಗೊಳಿತ್ತಹ ಒಡನೆಯ ಕೊಡುವೆ 
ಎನ್ನ ಕಂಬಳಿಯ ಚೀಲವ ಬಿಡುವೆ, ಅದರಲ್ಲಿರ್ದ ಸಂಬಾರ 
ದ್ರವ್ಯವ 
ಕೊಡುವೆನೆಂಬುದಕ್ಕೆ ನನ್ನ ನಂಬಿ ಬನ್ನಿ. 
ಊರ್ಧ್ವರೇತೋ ಮೂರ್ತಿ ಶ್ವೇತ ಸ್ವಯಂಭು ಕಪಿಲೇಶ್ವರ 
ಲಿಂಗದಾಣ 
ಟೀಕು: - ಮುರಿಗಂಚೆಂದೊಂಡೆ, ಮನ. ತಪರವೆಂದೊಡೆ ಬುದ್ದಿ,ಹಿತ್ತಾಳಿ 
ಎಂದೊಡೆ ಚಿತ್ತ. ತಾಮ್ರುನೆಂದೊಡೆ ಅಹಂಕಾರ, ಇಂತಪ್ಪ ಚತುಃಕರಣಂಗ 
ಳೆಂಬ ಅವ ನಲೋಹನನು ಶ್ರೀಗುರು ಮುಖದಿಂ ನಿನೃತ್ತಿಮಾಡಿದನೆಂಬುದೀಗ, 
ಮುರಿಗು ಚು, ತವರ ಹಿತ್ತಾಳೆ, ತಾಮ್ರ ಇವು ಮೊದಲಾದ ಲೋಹವ ತನ್ನಿ ಎಂಬ 
ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. ಕರ್ತೃಹೀನವಾದ ವಾಗಾದ್ದೈೈತನೆಂಬುದೀಗ, ಕಳ್ಳವಣವೆಂಬ ಶಬ್ಧ 


೦೨ ಬೆಡಗಿನ ನಚನಗಳು 


ಕೃರ್ಥ. ತನ್ನ ನಿಜಸ್ವರೂಪನನರಿಯದೆ ಭಿನ್ನಜ್ಞಾನವೆಂಬುದೀಗ, ಕಂದು ಬೆಳ್ಳಿ 
ಯೆಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. ಅತ್ಮನಿಗೆ ಹಿತವಲ್ಲದ ಆಂಗ ಕರಣಂಗಳ ವರ್ತನೆಯ ನಿವೃ 
ತ್ತಿಯ ಮಾಡಿ ಶ್ರೀಗುರು ಅಮರಗಣತ್ತದಿಂ ಲಿಂಗ ಕರಣಂಗಳ ಮಾಡಿ ಪ್ರಾಣ 
ಲಿಂಗದ ಸೇವಕರೆನಿನಿದರೆಂಬುದೀಗ, ಮೊದಲಾದ ರೊಕ್ಕವ ತನ್ನಿ ನಿಮಗಲ್ಲದೊ 
ಡನೆ ಎನಗೆ ನಿಮಗೊಳ್ಳಿತಹ ಒಡವೆಯ ಕೊಡುನೆನೆಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. ಮಹಾ 
ಜ್ಞ್ಯಾನ ಚಿತ್ತ ಪ್ರಭಾವಿಸಿದನೆಂಬುದೀಗ, ಎನ್ನ ಕಂಬಳಿಯ ಚೀಲನ ಬಿಡುನೆನೆಂಬ 
ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. ಅಂತಪ್ಪ ಚಿತ್ರಿನ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಚಿತ್‌ಪ್ರಕಾಶನುಯವಾಗಿ ತೊಳಗಿ- 
ಬೆಳಗುತ್ತಿರ್ದ ಸದ್ದಾಸನಾ ಸ್ವರೂವಾದ ಆಚಾರಾದಿ ಮಹಾಲಿಂಗಗಳ ಸಡ್ವಿಧಾಂಗ 
ದಲ್ಲಿ ಅನಿರಳ ಸಂಬಂಧವ ಮಾಡಿ ಆ ಲಿಂಗದಲ್ಲಿ ಷಡ್ವಿಧ ಭಕ್ತಿನಿಡಿದು ಆಚರಿಸುವ 
ಸರ್ವಾಚಾರ ಸಂಪತ್ತ ಶ್ರೀಗುರು ಶಿಷ್ಯಂಗೆ ಅರುಹಿಪನೆಂಬುದೀಗ್ಯ ಅದರಲ್ಲಿರ್ದ 
ಸಂಬಾರ ದ್ರವ್ಯವ ಕೊಡುವೆನೆಂಬುದಕ್ಕೆ ನನ್ನ ನಂಬಿ ಬನ್ಸಿ ಊರ್ಧ್ವರೇಶೋ 
ಮೂರ್ತಿ ಶ್ರೇತ ಸ್ವಯಂಭು ಕಪಿಲೇಶ್ವರ ಲಿಂಗದಾಣತಿ ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. 
೨ 
ನ ಬುದ್ಧಿ- ಚಿತ್ತ-ಅಹಂಕಾರವೆಂಬ ನಾಲ್ಕು ಮೋಹದಿಂದ 
ಸರ್ವೆಂದ್ರಿ ಹುದ ಮೊತ್ತ ಮನ ವಸ್ತುವ ಮುಟ್ಟ ದೆ ನಿಜನಿಷ್ಟಿಯ 
ನರಯಜಿ 
ಬಹು ಮೊತ್ತದ ಮಾತನಾಡುವದು ನಳ್ಳ ವಣಸಲ್ಲದ ತಾರ 
ಇವೆಲ್ಲವ ತಿಳಿದು ಕಂಬಳಿಯ ಚ ಬೆಂಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಬನ್ನಿ 
ನಿಮಗಲ್ಲಜೊಡನೆಯ ನೊಳ್ಳಿತ್ತ ಮಾಡಿ Pi 
ಊರ್ಧ್ವ ರೇತೋ ಮೂರ್ತಿ "ಶ್ವೇತ ಸ್ವಯಂಭು ಕಪಿಲೇಶ್ವರ ಲಿಂಗ 
ಸಾಕಿಯಾಗಿ. 
ಟೀಕು: ಮನ-ಬುದ್ಧಿ-ಚಿತ್ರ-ಅಹಂಕಾರವೆಂಬ ನಾಲ್ಕು ಕರಣಂಗಳು 
ಅಜ್ಞಾನ ಸಂಬಂಧಿಗಳಾಗಿಹ ಕಾರಣ ಅಂತಪ್ಪ ಕಾರಣ ವಿಕಾರಂಗಳಿಂದ ಅತ್ಮನು 
ಗಸಣಿಗೊಳಗಾಗುತ್ತಿಹನೆಂಬುದೀಗ, ಮನ--ಬುದ್ಧಿ-ಚಿತ್ತ--ಅಹಂಕಾರವೆಂಬ 
ನಾಲು! ಲೋಹದಿಂದ ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಗೆರ್ಥ, ಅಂತು ಜ್ಞಾನ ಕರ್ಮೇಂದ್ರಿಯಂಗಳ 
ವಿಷಯ ಜೋಗದಿಂದ ಅತ್ಮಗಾರಾಗುತ್ತಿಹರೆಂಬುದೀಗ, ಸರ್ನೇಂದ್ರಿಯದ ಎಂಬ 
ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. ಆ ಸಕಲ ಕರಣಂಗಳ ಉಪಟಳದಿಂದ ಆತ್ಮನು ತನ್ನ ನಿಜ ಸ್ವರೂ 
ಪವ ಮರದನೆಂಬುದೀಗ್ಯ ಮೊತ್ತವೆಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. ಅಂತಪ್ಪ ಆತ್ಮಂಗೆ ಮನ 
ವಸ್ತುನಿನಲ್ಲಿ ನಿರ್ಧರವಾದುದಿಲ್ಲವಿಂಬುದೀಗ್ಕ ಮನವಸ್ತುವ ಮುಟ್ಟಿದೆ 
ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. ಅಂತಪ್ಪ ಆತ್ಮಂಗೆ ಭಕ್ತಿ- ನೈಷ್ಟಿ ಇಲ್ಲದೆ 
ಹೋಯಿತ್ತೆಂಬುದೀಗ, ನಿಜ ನಿಷ್ಟಿಯನರಿಯದೆ ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. ವೇದ-- 
ಶಾಸ್ತ್ರ-ಆಗಮ-ಪುರಾಣಗಳಿಂದ ಆತ್ಮಜ್ಞಾನವ ಸಾಧಿಸಿ ವಾಗಾ ದ್ವೈತದಿಂದುಲಿ 
ವುದೆ ಕರ್ತೃಹೀನವಾದ ಕಳ್ಳಹಣನೆಂಬುದೀಗ, ಬಹುಮೊತ್ತದ ಮಾತನಾಡುವದು 
ಕಳ್ಳವಣನೆಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. ಆತ್ಮನ ಸುಬುದ್ದಿಯಳಿದ ಕುಬುದ್ಧಿ ಎಂಬುದೀಗ, 


ಬೆಡಗಿನ ನಚನಗಳು ಪ್ಲಿಂತ್ಸಿ 


ಸಲ್ಲದ ತಾರನೆಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. ಇಂತಪ್ಪ ಆತ್ಮಂಗೆ ಸುಜ್ಞಾನೋದೆಯದಿಂದ ಅ 
ಕರಣಂಗಳೆಲ್ಲವನು ಜ್ಞಾನ ಕರಣಂಗಳ ಮಾಡಿ ಶಿವಸ್ತರೂಪರಾದ ಶಿವಾನುಭವಿಗಳ 


ಕೂಡ ಅನುಭವ ಗೋಷ್ಟಿಯಿಂದ ಮಥನಿಸುತ್ತಿರಲಾಗಿ ಸಕಲ ಕರಣಂಗಳ ವ್ಯವ 
ಹಾರ ಕೆಟ್ಟು ಜ್ಞಾನ ಕರಣಂಗಳಾದವೆಂಬುದೀಗ, ಇವೆಲ್ಲವ ತಿಳಿದು ಕಂಬಳಿಯ 
ಚೀಲದವನ ಬೆಂಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಬನ್ನಿ ನಿಮುಗಲ್ಲದೊಡವೆಯ ನೊಳ್ಳಿತ್ತಮಾಡಿಕೊಡುನೆ 
ಊರ್ಧ್ವರೇತೋ ಮೂರ್ತಿ ಶ್ವೇತ ಸ್ವಯಂಭು ಕಪಿಲೇಶ್ವರ ಲಿಂಗ ಸಾಕ್ಷಿಯಾಗಿ 
ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. 


ಸಗರದ ಜೊನ್ಮುಣ್ಣನನರ ವಚನಗಳು 


೧ 
ಕಾಲಕಣ್ಣಿ ನಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ಬಾಲಿ ಹುಟ್ಟಿ ದಳು ಆ ಬಾಲೆಗೆ ಮೊಲೆ ಒಂದೇ 
ಉಂಬ ಮಕ್ಕಳು ಐವರು, ಅವಳ ಗಂಡ ಶಿಖಂಡಿ, ಮಕ್ಕಳು 
ಹುಟ್ಟಿದ ಭೇದವಹೇಳಾ |! 
ಮಕ್ಕಳು ಅಪ್ಪಾ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಮೊದಲೇ ಸತ್ತ ಹೆತ್ತ ತಂದೆ 
ಅವನ ಹೆಂಡತಿ ಅವನೊಂದಾಗಿ ಹೊಂದಲೊಲ್ಲದೆ 


ಮಿಂಡ ನೊಂದಿಗೆ ಹೊಂದಿದೆ ಸಗರದ ಬೊಮ್ಮನೊಡೆಯ ತನುಮುನ 


ಸಂಗಮೇಶ್ವರಾ \ 
ಟೀಹು:- ಜೀವನ ದುಶ್ಚರಿತ್ರದ ಅಜ್ಞಾನದೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಮಾಯಾ ಶಕ್ತಿ 
ಸಂಭೂತಳಾದಳೆಂಬುದೀಗ್ಯ ಕಾಲ ಕಣ್ಣಿನಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ಬಾಲೆ ಹುಟ್ಟಿದಳು ಎಂಬ 


ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. ಆ ಮಾಯೆಗೆ ಸಂಸಾರ ವಿಷಯ ರಸವ ತುಂಬಿಕೊಂಡಿರ್ದ ಘಟ 
ಸ್ವರೂಸಿನ ಸ್ಥಾನ ಒಂದೆಂಬುದೀಗ, ಆ ಬಾಲೆಗೆ ಮೊಲೆ ಒಂದೆಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. 
ಆ ದೇಹ ಸಂಬಂಧನಾದ ಸಂಸಾರ ವಿಷಯ ಸುಖನನು ಅನುಭನಿಸುತ್ತಿಹನು 
ಪ್ರಕೃತಿಯಿಂ ಜನಿಸಿದ ಪಂಚೇಂದ್ರಿಯಗಳೆಂಬುದೀಗ, ಉಂಬ ಮಕ್ಕಳು ಐವರು 
ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. ಅಂತಪ್ಪ ಮಾಯಾಶಕ್ತಿಯ ವಲ್ಲಭನಾದ ಜೀನಂಗೆ ಪರ 
ಬ್ರಹ್ಹೇಕ ವಿಷಯಜ್ಞಾನವಿಲ್ಲದ ಕಾರಣ ಶಿಖಂಡಿ ಎನಿಸಿದ. ಅಂತಾಗಿ ತಜ್ಜೀನನ 
ಮಾಯಾಶಕ್ತಿ ಭ್ರಾಂತಿಯೋಗದಿಂ ಸಂಚೇಂದ್ರಿಯಂಗಳು ಉಡಯಿಸಿದನೆಂಬು 
ದೀಗ, ಅವಳ ಗಂಡ ಶಿಖಂಡಿ ಮಕ್ಕಳು ಹುಟ್ಟದ ಭೇದವ ಹೇಳಾ ಎಂಬ ಶಬ್ದ 
ಕ್ಸರ್ಥ. ಅಂತಪ್ಪ ಪಂಚೇಂದ್ರಿಯಂಗಳು ಜೀನ-ಭಾನ-ಭ್ರಾಂತಿಯಿಂ ಉರಿ 
ವುದಕ್ಕೆ ಮುನ್ನವೆ ಇಂದ್ರಿಯ ಜನಕನಪ್ಪ ಜೀನಂಗೆ ಸುಜ್ಞಾನೋದಯವಾದಲ್ಲಿ 
ಗುರೋಪದೇಶದಿಂ ಅಂತರ್ಬಾಹ್ಯದಲ್ಲಿ ಲಿಂಗ ಸಂಬಂಧವಾಗಲು ಜೀವ ಭಾನ 


ನಳಿದು ಚಿತ್‌ ಪ್ರಾಣಲಿಂಗದಲ್ಲಿ ಏಿಕಾರ್ಥವಾದನೆಂಬುದೀಗ, ಮಕ್ಕಳು ಅಪ್ಸಾ 


ಕಿ 0೪ ಬೆಡಗಿನ ನಚನಗಳು 





ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಮೊದಲೆ ಸತ್ರ ಹೆತ್ತ ತಂದೆ ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. ಬರ್ತ್‌ ಪ್ರಾಣಲಿಂಗ 
ದೆಲ್ಲಿ ನಿಕಾರ್ಥವಾದ ಜೀವಂಗೆ ವನಿತೆಯಾದ ಮಾಯೆಯಳಿದು ಕ್ರಿಯಾಶಕ್ತಿ 
ಸ್ವರೂಸಿನಿಂ ತಲ್ಲಿಂಗ ಸಂಗವ ಮಾಡದೆ ಸದ್ರೂಸ ಲಿಂಗದಲ್ಲಿ ತಲ್ಲಿಯ್ಯವಾದಳೆಂಬು 
ದೀಗ, ಅನನ ಹೆಂಡತಿ ಅವನೊಂದಾಗಿ ಹೊಂದಲೊಲ್ಲದೆ ಮಿಂಡನೊಂದಿಗೆ 
ಹೊಂದಿದ ಸಗರದ ಬೊಮ್ಮ ನೊಡೆಯ ತನುಮನ ಸಂಗಮೇಶ್ವರಾ ಎಂಬ 
ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. 
೨ 
ಹಾವು ಸತ್ತಿತ್ತು, ಹಾವಡಿಗ ಬಂದು ನೋಡಲಾಗಿ 
ಹಾವು ಸತ್ತಿತ್ತು, ಇದೇನು ಗುಣವೆಂದೆ, 
ಇಮ್ಮನೊಡೆಯ ತನುಮನ ಸಂಗಮೇಶ್ವರಾ ! 
ಟೀಕು:-- ಜ್ಞಾನ ಕಲಾತ್ಮನ ಬ್ರಹ್ಮರಂಧ್ರದ ಪರಮಾಮೃತ ಕೂಪದಲ್ಲಿರ್ದೆ 
ಪರಮ ಶಾಂತಿ ಬಂದು ಅಚಾರ್ಯಾನುಗ್ರಹದಿಂ ಬಹಿರ್ಗತ ಪ್ರಕಾಶವಾಗಿ 
ಅಂಗವನೊಳಕೊಂಡು ಶಂಕಾ ವಿಷ ಸಂಬಂಧಿಯಪ್ಪ ಮನೋ ಕುಂಡಲಿಯ 
ನವಗ್ರಹಿಸಲು ಮುನವಳಿದು ಉನ್ಮನಿ ತತ್ವ ಸ್ವರೂಪವಾಯಿತ್ತಿಂಬುದೀಗ, ಕಸ್ಪಿ 
ಕಚ್ಚಿ ಹಾವು ಸತ್ತಿತ್ತು ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. ಇಂತಾಗಿ ಮನೋ ವ್ಯಾಪಾರವನುಳ್ಳಿ 
ಚೀವನಳಿದು ಸಜ್ಜೀವ ಸ್ವರೂಪನಾಗಿ ಸತ್ತ್ರ್ರಿಯನ್ಲಿ ನಡದು ಸಮ್ಮ ಜ್ಞಾನದಿಂ 
ನೋಡಲಾಗಿ ಮನಸ್ಸಂಕಲ್ಪವಳಿದು ನಿಃಸಂಕಲ್ಪದಿಂ ನಿರ್ನಾಮಲಿಂಗವಾಯಿ 
ತ್ರೆಂಬುದೀಗ, ಹಾವಾದಿಗ ಬಂದು ನೋಡಲಾಗಿ ಆ ಹಾನಿದೆ ಹಾವು ಸತ್ತಿತ್ತೆಂಬ 
ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. ಇಂತಾದುದು ಪರಾನು ಭೂತಿ ಇಂದೆಂದು ಅಶ್ಚರ್ಯಬಡುತ್ತಿರ್ದ 
ಶರಣನೆಂಬುದೀಗ್ಯ ಇದೇನು ಗುಣನೆಂದೆ ಸಗರದ ಬೊಮ್ಮ ನೊಡೆಯ ತನು 
ಭನ ಸಂಗಮೇಶ್ವರಾ ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. 
& 
ಭಾನುವಿನಂಗ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಏಣಿ ಏಣಿಗೆ ಮೂರು ಕಾವು 
ಮೆಟ್ಟಿ 
ಹತ್ತುವದಕ್ಕೆ ಮೆಟ್ಟು ಎಂಭತ್ತುನಾಲ್ಕು ಲಕ್ಷ, ಅದನಿರಿಸುವದಕ್ಕ-- 
ಒಂದು ದಾರ; ಅದು ತಾಳಲಾರದೆ ಏಣಿ ಜಾರಿತ್ತು ಕಾವು 
ಮುರಿಯಿತ್ತು 
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ಹೆ ಎಲ್ಲಿಗೆ ಹೋದವೆಂದು ಕಾಣಬಾರದು 
ಸಗರದ ಬೊಮ್ಮನೊಡೆಯ ತನುಮನ ಸಂಗಮೇಶ್ವರನಾಗಿ ಇರು 
ಹಡಗಿದ ಕಾರಣ. 
ಟೀಕು: ಮುಹಾಮೇರುವ ಬಳಸಿ ದಿನ-ರಾತ್ರೆಯ ಸಡಿಸುತ್ತಿರ್ಪ 
ಸೂರ್ಯಂಗಾಸ್ಸದವಾಗಿರ್ಪದಾಕಾಠ ಹಾಗೆ, ಅಹಂಕಾರನೆಂಬ ಮೇರುನ ಬಳಸಿ 


ಬೆಡಗಿನ ನಚನಗಳು ಪಿ೦೫ 


ಆಕಸ್ಪ- ಮಠವು ಹುಟ್ಟಿಸುವ ವೃತ್ತಿ ಜ್ಞಾನಕ್ಕಾಸ್ಪದವಾಗಿರ್ಪ ಆತ್ಮಾ ಕಾಶ 

ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ದೇಹಭಾವ ತೋರಿತ್ತೆಂಬುದೀಗ, ಭಾನುನಿನಂಗ ಮಧ್ಯೆದಲ್ಲಿ ಒಂದು 

ಏಣಿಯೆಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. ಅಂತಪ್ಪ ದೇಹ ಕ ಕರ್ಮತ್ರಯನೆ ಕಾಲಾಗಲು ಆಲ್ಲಿ 

ದುಶ್ಚರಿತ್ರವನೂರಿ ಜನ್ಮಾಂತರನನೆಯ್ದುವದಕ್ಕೆ ಜೀವಂಗೆ ಎಂಭತ್ತುನಾಲ್ಕು ಲಕ್ಷ 

ಭವಂಗಳೆ ಮೆಟಾ ಗಿರ್ಪನೆಂಬುದೀಗ, ಏಣಿಗೆ ಮೂರು ಕಾವು ಮೆಟ್ಟಿ ಹತ್ತುವ 
ಭ 


ಶ್ರ 

ದಕ್ಕೆ ಮೆಟ್ಟು ಎಂಭತ್ತುನಾಲ್ಕುವೆಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. ಅಂತಪ್ಪ ದೇಹಭಾವವ 
ತಾಳುವದಕ್ಕೆ ಮನೋಸೂತ್ರವೆ ಆಧಾರವಾಗಿರ್ಪುದೆಂಬುದೀಗ, ಆದನಿರಿಸುವ 
ದಕ್ಕೆ ಒಂದು ದಾರನೆಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. ಅಂತಪ್ಪ ಮನೋನುಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಸು 
ನೋದಯವಾಗಿ ಭನಭಾರಕ್ಕಂಜಿ ತೊಲಗಲು ಆ ಮನವಳಿದು ಉನ್ಮನಿ 
ಸ್ವರೂಪನನೆಯ್ದಿದ ಜ್ಞ್ಯಾನ ಕಲಾತ್ಮಂಗೆ ಚಿದೋಪದೇಶದಿಂದ ಅವಿರಳ ಶಿವತ 
ಅಂಗ-ಪ್ರಾಣಂಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಗವಾಗಿ ನಾಮ-ರೂಪು-ಕ್ರೀಯಳಿದ ಕಾರಣ ದೆ 
ನವಳಿದು ಕರ್ಮತ್ರಯ ಕೆಟ್ಟು ಪುನರ್ಭವ ನಷ್ಟವಾಗಿ ನಿತ್ಯತ್ವನಳಪಟ್ಟಿ 
ದೀಗ ಆದು ತಾಳಲಾರದೆ ಏಣಿ ಜಾರಿತ್ತು ಕಾವು ಮುರಿಯಿತ್ತು ಹಲ್ಲು 
ಹೋದನೆಂದು ಕಾಣಬಾರದು ಸಗರದ ಬೊಮ್ಮ ನೊಡೆಯ ತನುಮನ ಸಂಗ 
ಶ್ವರನಾಗಿ ಕುರುಹಡಗಿದ ಕಾರಣನೆಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. 


9 (Ce ೩ 
2೬ 0 CG ಇ 
3 ಪ. 2. QL 
pe ಬ್ರಿ 3 ೭೬ ೬.6೬ 4) 


೪ 
ಸೃಷ್ಟಿಯ ಮೇಲಣ ನರಪಟ್ಟಣದ ಹಾದಿಯಲ್ಲಿ ಕಟ್ಟದ ರೈವರು 
ಕಳ್ಳರು 
ಇರಿವುದಕ್ಕೆ ಕೈದಿಲ್ಲ ಹೊಯ್ಯುವದಕ್ಕೆ ದೊಣ್ಣೆ ಯಿಲ್ಲ 
ಅವರು ಕಳರಲಾ ಎಂದು ಬೆಳರು ಸಿಕ್ಕಿದರು ಕಳರ ಕೆಯ 
ಛೆ ಕ ೪ ್ರ್‌ಿ 
ರ 


೪ ೧ 


ಕಳ್ಳಿಯ ಹಾಲು ಕಳ್ಳರ ಕಣ್ಣಿನಲ್ಲಿ ಹೊಯು ಬೆಳ್ಳಶೆಬ್ಲ 


ಯವಾದ ಸೂಕ್ತ, ತನುವಿನ ಪ್ರಪಂಚ: ಮಾ ರ 
ತ್ರಿ ಸುತ 

ರಪ್ಪ ಪಂಚಕರಣಂಗಳು ಮಾಯಾ ಮೋಹದಿಂ ಬದೀಕರಿಸಿ 

ದೀಗ, ಸೃಷ್ಟಿಯ ಮೇಲಣ ನರಪಟ್ಟಿ ಣದ ಹಾದಿ 

ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ.ಇಂತಪ್ಪ ಪಾರಮಾರ್ಥ ವಂಚಕರಪ್ಪಶ 

ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಗಮಿಸುನ ಸ್ಮೂಲ-ಸೂಕ್ಷ್ಮ ಇಂದ್ರಿಯ ಪ್ರ 

ಜ್ಞ್ಯಾನಭಾನಂಗಳಿಲ್ಲನೆಂಬುದೀಗ, ಇರು ದಕ್ಕೆ ಫೆ ಗ 

ಯಿಲ್ಲನೆಂಬ ಶಬ್ಧಕ್ಕರ್ಥ. 
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೩೬ ಚಿಡಗಿನ ವಚನಗಳು 


pa ಸೇವಲ ಹಶ್ಶಿನ ನಹ” 
ಎಂಬ ಶೃ ತಿಪ ಮಾಣಿನಿಂದ ಆತ್ರ ಚೈತನ್ಯ ವಿಡಿದಿರ್ಪವಾಗಿಯೂ ಕರಣಂ 
ಗಳು ೩ ಪರಮಾರ್ಥ ವಂಚಕರಲ್ಲೆಂದು ಅ ವೇದಾಂತ ಜ್ಞಾನಿಗಳೆಲ್ಲರು ಕರೆ 
ಣಂಗಳ ಭಾವ ಪ ಪ್ರಕೃತಿಗೊಳಗಾದ ದರೆಂಬುದೀಗ ಆವರು ಕಳ್ಳರು ಆಲ್ಲಾ ಎಂ 
ಬೆಳ್ಳ ರು ಸಿಕ್ಕಿ ದರು ಕಳ್ಳರ ಕೈಯ್ಯ ಕರಬಿದಲ್ಲಿ ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. ಇಂತಹ 
ತತ | ಜ್ಞಾ ನಿಗಳೆಲ್ಲರು ಕರಣಂಗಳ ಅಜ್ಞಾನ ಮ ದೃ ಸ್ನ ಯಲ್ಲಿ ಅತಿ ನಿಷೋದೆಕೆ 
ದಂತಪ್ಪ ಸಂಸಾರ ರಸನನುಂಟುಮಾಡಿ ದುಃ ಕರಣಂಗಳಾಗಲು ಭವದತ್ತ ಹೋದ 
ಚ ಕಳ್ಳಿಯ ಹಾಲು ಕಳ್ಳರ ಕಣ್ಣಿನಲ್ಲಿ ಹೊಯ್ದು ಬೆಳ್ಳರೆಲ್ಲಿಹೋದರೆಂದ 
ರಿಯೆನೆಂಬ ಶಬ್ಧಕ್ಕರ್ಥ. ಈ ಭೇದವನರಿದು ನಿವೃತ್ತಿಯ ಮಾಡಿದ ಶರಣ ಅಂಗ 
ಪ್ರಾಣಂಗಳಲ್ಲಿ ಲಿಂಗಸಂಬಂಧವಾಗಿ ಸರ್ವಸಂಗ ರೆಹಿತನಾಗಿರ್ಪನೆಂಬುದೀಗ, 
ಸಗರದ ಬೊಮ್ಮ ನೊಡೆಯ ತನುಮನ ಸಂಗವಾಗಿ ನಿಸ್ಸಂಗಿಯಾದನೆಂಬ ಶಬ್ದ 
ಘ ರ್ಥ. 
೫ 
ಕಾಡುಗುರಿ ಈಯಿತ್ಲೊಂದು ಮಾದೇವರ ಮುಲ್ಲನ ಮರೆಯ 
ಅದಕ್ಕೆ ಮೇವಿಲ್ಲ, ಹಾಲನೊಲ್ಲದು, ಅದು ಬಾಲೆಯರ ಬಣ್ಣದ 
ಲೋಲಮುರಿ 
ಸಾಲುಗಾಲಿನಲ್ಲಿ ಹರಿದಾಡುತ್ತಿದೆ, 
ಸಗರದ ಬೊಮ್ಮನೊಡೆಯ ತನುಮನ ಸಂಗಮೇಶ್ವರ ಲಿಂಗವು 
ಒಲಿದು ವಲ್ಲದ ಕಾರಣ 
ಟೀಕು: ಭವಾರಣ್ಯ ಪ್ರನೆ ನೇಶಿಯಾದ ಅಜ್ಞಾನ ಜಡ ಸ್ವರೂಪವನುಳ್ಳೆ 
ಮಾಯಾ ಸಂಕಲ್ಪ ಸಂಭೂತನಾದ ಗುಣತ್ರಯ ಸ್ತರೂಪನಪ್ಪ ಜೀವನೆಂಬು 
ದೀಗ, ಕಾಡು ಗುರಿ ಈಯಿತ್ತೊಂದು ಮಾದೇವರ ಮುಲ್ಲನ ಮರಿಯನೆಂಬ ಶಬ್ದ 
ಕ್ಲರ್ಥ. ಇಂತಪ್ಪ ಅಜ್ಞಾನ ಭ್ರಾಂತು ಜೀವರಿಗೆ ಶಿವಪ್ರಸಾದ ಸೇವನೆಯಿಲ್ಲದ 
ಕಾರಣ ಜ್ಞಾನಾಮೃತವ ಸ್ವೀಕರಿಸದ ಪ್ರಪಂಚು ಶಕ್ತಿಯರ ವಿಲಾಸಮಂ ಕಂಡು 
ಕ್ರ್ರೀಡಾ ಲೊಾಲನಾಗಿರ್ಪನೆಂಬುದೀಗ, ಅದಕ್ಕೆ ಮೇವಿಲ್ಲ, ಹಾಲನೊಲ್ಲದು ಅದು 


ಬಾಲೆಯರ ಬಣ್ಣದ ಲೋಲನೆಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. ಇಂತಪ್ಪ ಜೀವಂಗೆ ಶಿವ 
ನೊಲಿದು ಪ್ರಾರಾಬ್ದ ಭೋಗವ ಕೊಟ್ಟು ರಕ್ಷಿಸಿ ಅಜ್ಞಾನಿಯೆನಿಸಿದ ಕಾರಣ ನಾನಾ 
ದುಶ್ಚರಿತ್ರಂಗಳ ಚರಿಸುತ್ತಿರ್ದನೆಂಬುದೀಗ, ಮರಿ ಸಾಲುಗಾಲಿನಲ್ಲಿ ಹರಿದಾಡು 
ತ್ತಿದೆ ಸಗರದ ಬೊಮ್ಮ ನೊಡೆಯ ತನು ಮನ ಸಂಗಮೇಶ್ವರ ಲಿಂಗವು ಒಲಿದು 
ಒಲ್ಲಔ ಕಾರಣವೆಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ, 
೬ 
ಗೋವ ಕುದುರೆಯ ಕಾಣದೆ, ಗೊಲ್ಲ ಕುರಿಯ ಕಾಣದೆ 


ಗೋವಾಳಗೋನ ಕಾಣದೆ 


ಬೆಡಗಿನ ನಚನಗಳು ಕ್ಲಿಂಕ 





ಗೊಲ್ಲನ ಕೇಳೆ ಗೊಲ್ಲ ಗೋವನ ಕೇಳೆಂದು ಬೆಸಸೆ 
ಕುರಿ-ಕುದುರೆ- ಗೋವು ತಮ್ಮಡಿಯಲ್ಲಿ ನಿತ 
ಎಂದು ಹೇಳೆ ಚೋದ್ಯವಾಯಿತ್ತು, ಎಂದಡಗಿದ, 
ಸಗರದ ಬೊಮ್ಮ ನೊಡೆಯ ತನುವಿನ ಮಧ್ಯೆದಲ್ಲಿ ನಿಸ್ಸಂಗ 


ಟೀಕು: ಪಪನಭ್ಯಾಸಯೋಗಿ ಪ್ರಾಣನಾಯೆನಿಕಾ f 
ಸಾಧಿಸುತ್ತಿರ್ಪ ಕರ್ಮಕಾಂಡಿ ಮಾಯಾ ಸಂಬಂಧನಪ್ಪ ದೇಹ ಭಾ 
ಲರಿಯದೆ ಭಿನ್ನಕ್ರಿಯನಾಚರಿಸುತ್ತಿಹ ಅಹಂ ಎಂಬ ಆದ್ವೆ ತೆ ಜ್ಞಾನಿ 
ಭಾವನ ನಿನ ತ್ರಿ 4 1. ಅತ್ಮೊ ೀಹಂ ಎಂದು ಫು 
ದೀಗ, ಗೋವ ಕುದು ರೆಯ ಕಾಣವೆ, ಗೊಲ್ಲ 1೫ ರಿಯ ಕಾಣದೆ ಗೊಲ 
ಕಾಣದೆ ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. ವಾರ್ಗಬ್ರಕ್ಕ ವಾದಿ ಎನಗೆ ಜೀವಭಾವವೀ 
ಸಿದ್ಧಾಂತಿಯ ಕೇಳೆ ಆ ಸಿದ್ಧಾಂತಿ ಎನಗದು ಸಂದೇಹವಾಗಿದೆ ಆಭ್ಕಾಸಯೋಗಿ 
ಕೇಳೆಂದು ತಮ್ಮೊಳು ತಾನೇ ಮಥ ನಿಸುತ್ತಿರಲೆಂಬುದೀಗ್ಯ ಗೊ 
ಗೋನನ ಕೇಳೆಂದು ಬೆಸಸೆ ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಸರ್ಥ. ಸಿದ್ಧಾ ತಿಯ 
ಯೋಗಿಯ ಪ್ರಾಣವಾಯು ವಿಕಾರ, ಅದ್ವೈತಿಯ ಜೀವಕೂವ, ತಾ 


(6909 

Ks ಸ 
್ಮ ಹಾ 2 CD 
ಈ ಜೆ ಲಔ ಕ ೮ 
Pa) Pat) ೫ 
ಒಟಕಗಿ ಓರ ೯ 


© 


Oo 
Co» 


ಅ 


ತಾ 
₹ 


ಛ 
ಅಶ್ಚರ್ಯಪಡುತ್ತಿರ್ದ ಶರಣನೆಂಬುದೀಗ, ಕುರಿ-ಕುದುರೆ ಗೋವು ಕಮ ಡಿ ಯಲ್ಲಿ 
ನಂದನೆಂದು ಹೇಳೆ ಚೋದ ಒನಾಯಿತ್ತು ಎಂದ ನೆಂಬ ಶಬ್ದ ಕ್ಟ ರ್ಥ. ಇಂತಕ್ಸ್‌ 
ತ್ರಿಕಾಂಡಿಗಳ ನಿರಾಕರಿಸಿ ಆವಿರಳಜ್ಞಾನ ಕ್ರಿಯಾಭಕ್ತಿನಿಡಿದಾ ಚಿರಿಸುವ ಶರಣನ 


ಸರಾ ತ್ವಂ ಗದಲ್ಲಿ ಅಖಂಡಬ ್ರ್ರಹ್ಮ್ಮಾ ೦ಡಹಿಡಗೂಡಲಾ ನಿಸ್ಸ ೦ಗಲಿಂಗನೆ ಯಾವನೆಂಬ 
ದೀಗ್ಯ ಅಡಗಿ ಸಗರದ ಬೊಮ್ಮು ನೊಡೆಯ ತನುವಿನ ಮು ಧ್ರದಲ್ಲಿ ನಿಸ್ಸಂಗ ಸಂಗ 
ಮೇಶ್ವರನಾದೆನೆಂಬ ಶಬ್ದಕ ರ್ಥ 
೭ 
ಹಾಲಿನ ಗಡಗೆಯಲ್ಲಿ ಮೂರೆಡೆಗೊತ್ತಿ ಮರೆಯ ಫೀದುದಕಂಡೆ 
ಮರೆ ಹಾಲಾಗಿ ಕುಡುಕೆ ಕೊತ್ತೆಯಾಗಿ ಮನೆಯೊ ಇಲಿಯಾಗಿ 
ಚಿಕ್ಕ ಗಕ್ಕನೆ ಹಿಡಿದು ಸಿಕ್ಕಿತ್ತು ಸಂಸಾರದಿ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ಮನ ಎನ ಗೊಪ್ಪದ ಹೇಳು ಸಗರದ ಬೊಮ್ಮ ತನು ಮನ ಘನ 
| ಸಂಗಮೇಶ್ವರನಾದಾ ! 
ಟೀಕು: ಸಂಸಾರ ವಿಷಯ ರಸವ ತಾಳಿಕೊಂಡಿರ್ದ ಆಂಗ ಸಂಬಂಧ 
ವಾದ ತನುಕ್ರಿಯಂಗಳಲ್ಲಿ ಮಾಯಾ ಸಂಭೂತನಾದ ಜೀವನಿರುತ್ತಿಹನೆಂಬುದೀಗ, 
ಹಾಲಿನ ಬಡಿಗ ಮೂರೆಡೆಗೊತ್ತಿ ಮಠೆಯನೀದುದಕಂಡೆನೆಂಬ ಶಬ್ದ ತ "ರ್ಥ, 
ಇಂತಪ್ಪ ಜೀವನು ಸಂಸಾರ ವಿಷಯ ರಸ ೬... ಆತನು ಪಕ ತಿ 
ಸ್ವರೂಪವಾಗಿರ್ಪುದೆಂಬುದೀಗ, ಮರಿಹಾಲಾ ುಡಿಕೆಕೊತ್ತಿಯಾಗಿ ಎಂಬ ಶಬ್ದ 


> 


KE 


ಕಿಂ ಬೆಡಗಿನ ವಚನಗಳು 


ಕೃರ್ಥ. ದೇಹಾಧಿಪತಿಯಾಗಿರ್ದ ಆತ್ಮನು ಸಂಕಲ್ಪ ನಿಕಲ್ಪವನುಳ್ಳ ಮನೋಸ್ತ 
ರೂಪನಾಗಿ ತೂರ್ಯಾವಸ್ಥೆಯ ವಿಶ್ರಾಂತಿಯಿಂದ ಮಾಯೆಯ ನನಗ್ರಹಿಸಿದ 
ನೆಂಬುದೀಗ್ರ ಮನೆಯೊಡೆಯ ಇಲಿಯಾಗಿ ಚಿಕ್ಕ ಗಕ್ಕನೆ ಹಿಡಿದನೆಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. 
ಇಂತಪ್ಪ ಮನಸ್ಸು ನುಲಕ್ರಿಯೆಂಗಳ ಆಸೆಯಲ್ಲಿ ಮಗ್ಗವಾಗಿರ್ಪುದೆಂಬುದೀಗ್ಕ 
ಸಿಕ್ಕಿತ್ತು ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿ ಮುನವೆಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. ಇಂತಪ್ಪ ಆತ್ಮಂಗೆ ಸುಜ್ಞಾನೋ 
ದಯವಾಗಿ ಸಂಸಾರ ಪ್ರಪಂಚನಿವೃತ್ತಿಯ ಮಾಡಿ ಮುಕ್ತನ ಮಾಡೆಂದು ಗುರೋ 
ಪಾವಸ್ಥೆಯ ಮಾಡುತ್ತಿರಲು ಆ ಗುರೋಪದೇಶದಿಂದ ಆಂಗ-ಪ್ರಾಣಂಗಳೆಲ್ಲ 
ಮಹಾಘನಲಿಂಗವಾಗಿರ್ದವೆಂಬುದೀಗ, ಎನಗಪ್ಟುದ ಹೇಳು ಸಗರದ ಬೊಮ್ಮ 
ನೊಡೆಯ ತನು ಮನ ಘನ ಸಂಗಮೇಶ್ವರ ನಾದಾ ಎಂಬ ರಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ.- 
ಲೆ 
ಹಾರುನ ಹಕ್ಕಿಯ ತಲೆಯ ಕುಳುತಿದ್ದ ಗೂಗೆಯ ಕಣ್ಣ ಕಾಗೆಯ 
ಮರಿ ಕುಡಿಕಿತ್ತು 
ಕಾಗೆಯ ಮರಿಯ ಕೋಗಿಲ ಕಂಡು ಅದು ಬೇಡಾ ಎಂದೊಡೆ, 
ಗಿಣಿ ಆಗ ಅಹುದೆಂದು ಹಾರಿ ಹೋಯಿತ್ತು, 
ಸಗರದ ಬೊಮ್ಮನೊಡೆಯ ತನುಮನ ಸಂಗಮೇಶ್ವರನು ಘಟ 
ಪಂಜರವನೊಲ್ಲದೆ. 
ಬೀಕು. ಆತ್ಮಾ ಕಾಶದಲ್ಲಿ ಸ್ವಲೀಲಾಪರನಾಗಿ ಚರಿಸುವ ಪರಮಾತ್ಮನ 
ವೃತ್ತಿಜ್ಞಾನನೆಂಬ ಶಿರವ ಸೂಕ್ಷ್ಮ ತನುವಿನಲ್ಲಿ ಸ್ವಸ್ಥನಾಗಿರ್ಹ ಅಂತರಾತ್ಮನು 
ಸಂಕಲ್ಪ ಭಾವದಿಂದ ಅವಗ್ರಹಿಸಿದನೆಂಬುದೀಗ, ಹಾರುವ ಹಕ್ಕಿಯ ತಲೆಯ 
ಕುಳಿತಿದ್ದ ಗೂಗೆ ನುಂಗಿತ್ತೆಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. ಅಲ್ಲಿ ಸ್ವಸ್ಥನಾಗಿರ್ಪ ಅಂತರಾತ್ಮನ 
ಭಿನ್ನ ಜ್ಞಾನ ದೃಷ್ಟಿಯ ಅಜ್ಞಾನ ಸ್ವರೂಪಿಣಿಯಪ್ಪ ಪ್ರಕೃತಿಯಿಂ ಜನಿಸಿದ ಜೀವಾ 
ತ್ತನು ದುರ್ಭಾವದಿಂದ ಅವಗ್ರಹಿಸಿದನೆಂಬುದೀಗ, ಕುಳಿತಿದ್ದ ಗೂಗೆಯ ಕಣ್ಣ 
ಕಾಗೆಯ ಮರಿ ಕುಡಿಕಿತ್ತಿಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ, ಇಂತಪ್ಪ ಜೀವಂಗೆ ಚಿಚ್ಛಕ್ತಿ ಪ್ರಸ 
ನ್ನವಾಗಿ ಪೂರ್ವಾಶ್ರಯಮಂ ಬಿಡಿಸಿ ನಿಜೋಪದೇಶವ ಮಾಡಲು ಆ ಪರಮಾತ್ಮ 
ನರಿದು ದೇಹ-ಸಂಸಾರ ಬಂಧನ ಹಿಂಗಿಸಿ ಪರಬ್ರಹ್ಮ ದತ್ತ ಜ್ಞಾನಕ್ರೀಯಿಂದೆಯ್ದಿ 
ದನೆಂಬುದೀಗ, ಕಾಗೆಯ ಮರಿಯ ಕೋಗಿಲು ಕಂಡು ಅದು ಬೇಡಾ ಎಂದಡೆ 
ಗಿಣಿ ಆಗ ಅಹುದೆಂದು ಹಾರಿಹೋಯಿತ್ತು ಸಗರದ ಬೊಮ್ಮ ನೊಡೆಯ ತನುಮನ 
ಸಂಗಮೇಶ್ವರನು ಘಟಪಂಜರವ ನೊಲ್ಲದೆ ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. 
೯ 9 
ದಧಿಯೆ ಕಡವಾಕೆಯ ತುದಿಗಂಡನ ಕೊಯ್ದು 
ಮಂತಿನ ಅಂಡಿನಲ್ಲಿ ಒರಸಿ ದಧಿ ಧರೆಗಿಳಿದು 
ಅಂಡಿನಷ್ಟೆಯ ಹಂಗಬಿಟ್ಟು ಮಂತು ಮರಣವಾಯಿತ್ತು. 
ಸಗರದ ಬೊಮ್ಮನೊಡೆಯ ತನುಮನ ಸಂಗಮೇಶ್ವರ 
ಲಿಂಗವು ಹುಟ್ಟದ ಬಟ್ಟೆಯ ಮೆಟ್ಟಿದ ಕಾರಣ. 


ಬೆಡಗಿನ ನಚನಗಳು 0೯ 





ಟೀಕು: ತನುವೆಂಬ ಭಾಂಡದಲ್ಲಿ ಪರಮಾಮೃತನ ತುಂಬಿ ಜ್ಞಾನಕ್ರೀ 
ಯಿಂದ ಮಥಸಿಸುತ್ತಿರ್ಪ ಶರಣ ಸತಿಯ ಬಹಿರಂಗದ ಸತ್ತ್ರ್ರಿಯಾಚಾರವ ಸ್ವಾನು 
ಭಾನ ಬೋಧೆಯಿಂದ ಅವಗ್ರಹಿಸಿ ಅಂತರಂಗದ ನೈಷ್ಟಿಕಾಚಾರದಲ್ಲಿ ಏಕಾರ್ಥನ 
ಮಾಡಿದ ಜ್ಞಾನಗುರು ಎಂಬುದೀಗ ದಧಿಯ ಕಡವಾಕೆಯ ತುದಿಗಂಡವ 
ಕೊಯ್ದು ಮೆಂತಿನ ಅಂಡದಲ್ಲಿ ಒರಸಿ ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. ಇಂತು ಜ್ಞಾನಗುರು 
ವಿನ ಮಹಾನುಭಾನ ಬೋಧೆಯಿಂ ಸತ್ತ್ರಿ,ಯಾಚಾರವು ನೈಷ್ಟಿ ಕಾಚಾರದಲ್ಲಿ 
ಏಕಾರ್ಥವಾಗಲು ಆ ಪರಮಾನ್ಯುತ ಲಿಂಗವು ಬಹಿರಂಗವನೊಳಕೊಂಡು ಅಂತ 
ರಂಗದಲ್ಲಿ ಮನೋಮೂರ್ತಿಯಾಗಿರ್ಪುಡೆಂಬುದೀಗ, ದಧ ಧರೆಗಿಳಿದು ಎಂಬ 
ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. ಮಾರ್ಗ ಕ್ರ್ರಿಯಾಜಾರವನೊಳಕೊಂಡ ಮೀರಿದ ಕ್ರೀ ಮೀರಿಯಾ 
ಚಾರಕ್ಕೆ ಮಾತೃಸ್ಥಾನವಾಗಿರ್ಪುದೆ ಇಚ್ಛಾಶಕ್ತಿ. ಅದೆಂತೆಂದೊಡೆ ಇಚ್ಛೆಇಲ್ಲದೆ 
ಅವ್ರದಾನೊಂದ ಪಿಡದು ವರ್ತಿಸಬಾರದ ಕಾರಣ ಆಂತಪ್ಪ ಇಚ್ಛಾ ಶಕ್ತಿಯ 
ಇಚ್ಛೆಯ ಬಿಟ್ಟು ಅನೈಷ್ಟಿಕಾ ಭಾವವು ಪ್ರಾಣಲಿಂಗದಲ್ಲಿ ಆಡಗಿತ್ತೆಂಬುದೀಗ, 
ಅಂಡಿನನ್ನೆಯ ಹಂಗ ಬಿಟ್ಟು ಮಂತು ಮರಣವಾಯಿತ್ತೆಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. ಇಂತಪ್ಪ 
ಶರಣಂಗೆ ಮನೋರ್ಭವ ವಿಲ್ಲವೆಂಬುದೀಗ್ಯ, ಸಗರದ ಬೊಮ್ಮ ನೊಡೆಯ ತನು 
ಮನ ಸಂಗಮೇಶ್ವರ ಲಿಂಗವು ಹುಟ್ಟಿದ ಬಟ್ಟೆಯ ಮೆಟ್ಟಿದಕಾರಣ ಎಂಬ 
ಶಬ್ಮಕ್ಕರ್ಥ. 

೧೦ 


ಕಂಡೆ ಮಂಡಲದ ರಣಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಅಖಂಡಿತ ಮಯರು ಕಡಿದಾಡಿ 

ಹಿಡಿಖಂಡದ ಕರುಳ ಶಿರ ತಂಡ ತಂಡದಲ್ಲಿ ದಿಂಡುರುಳಿತ್ತು 

ಅಖಂಡಿತನ ಮನಕೂಡೆ ಹದ ಬೆಂಬಳಿಯ ಘಾಯದಲ್ಲಿ 

ಸುಖ ತನು ರಣ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಆಖಂಡಿತ ಗೆದ್ದ 

ಸಗರದ ಬೊಮ್ಮನೊಡೆಯ ತನುಮನ ಕೂಡಿ ಸಂಗದ ಸಂಗ 

ಸುಖಿಯಾದಾ. 

ಬೀಕು:-- ಸಕಲ ಭೂತೇಂದ್ರಿಯಂಗಳ ಲಯಸ್ಥಾನನಪ್ಸ ಷಟ್‌ ಸ್ಥಲಾಂ 
ಗವ ನೊಳಕೊಂಡ ಭಕ್ತಿಕಾಯದಲ್ಲಿ ಪರಿಪೂರ್ಣ ಜ್ಞಾನ ಸ್ವರೂಪವನುಳ್ಳ ಶರಣರು 
ಸಮರಸಾನುಭಾವಕ್ಕೆ ಸಾಧ್ಯವಾಗದೆ ಪ್ರಪಂಚಿನಿಂ ಮಸುಕಿದ ಸಕಲ ತತ್ವಂಗಳ 
ಸಮ್ಯ ಜ್ಞಾನವೆಂಬ ಶಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ ಛೇದಿಸಿ ಸತ್ಕಿಯಾಚಾರದಲ್ಲಿ ಗಮಿಸುತ್ತಿರ್ದರೆಂಬು 
ದೀಗ, ಕಂಡ ಮಂಡಲದ ರಣಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಆಖಂಡಿತಮಯರು ಕಡಿದಾಡಿ ಎಂಬ 
ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. ಅದೆಂತೆಂದೊಡೆ ಪ್ರಪಂಚ ಯುಕ್ತವಾದ ಸಕಲ ಕರಣಂಗಳ ಸಮ 
ಜ್ಞಾನದಿಂ ಖಂಡಿಸಲು ಅವರ ಆಹಂ ಮಮತೆಗಳಳಿದು ತನುಭಾವ ನಷ್ಟವಾಯಿ 
ತ್ತೆಂಬುದೀಗ, ಹಿಡಿಖಂಡದ ಕರುಳ ಖಂಡಿಸಿ ಶಿರ ತಂಡತಂಡದಲ್ಲಿ ದಿಂಡುರುಳಿ 
ತ್ರೆಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ, ಆ ಪರಿಪೂರ್ಣ ಭಾವಿಯಾದ ಶರಣನ ಮನವು ಜ್ಞ್ವಾನಾ 
ಚಾರದಲ್ಲಿ ಕೂಡಿ ಅಂಗವು ಸಕಲ ತತ್ವ-ಲಯಸ್ಥಾನವಪ್ಪ ಭಕ್ತಿಕಾಯದಲ್ಲಿ ಕೂಡಿ 


೩೧ರ ಬೆಡಗಿನ ವಚನಗಳು 


ಇಷ್ಟ ಪ್ರಾಣಲಿಂಗಕ್ಕೆ ರೂಪು ರುಚಿಯನರ್ಪಿಸಿ ಪ್ರಸನ್ನ ಪ್ರಸಾದದಲ್ಲಿ ಸುಖಿ 
ಯಾಗಿರ್ದ ಶರಣ ಸಕಲ ಪ್ರಪಂಚ ಜಯಿಸಿದನೆಂಬುದೀಗ್ಕ ಆ ಖಂಡಿತ ತನು 
ಮನ ಕಂಡೆ ಹದ ಬೆಂಬಳಿಯ ಘಾಯದಲ್ಲಿ ಸುಖ ತನು ರಣಭೂಮಿ ಆಖಂಡಿತ 
ಗೆದ್ದನೆಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. ಇಂತು ಆಂಗ ಪ್ರಾಣಂಗಳು ಲಿಂಗದಲ್ಲಿ ಏಕಾರ್ಥವಾದ 
ಶರಣನು ಇಷ್ಟ-ಪ್ರಾಣ-ಏಕಾಯ್ಯೈ ತವಾದ ಭಾವಲಿಂಗಕ್ಕೆ ತೃನ್ತಿಯನರ್ನಿಸಿ 
ಪ್ರಸನ್ನ ಪ್ರಸಾದ ಸುಖಿಯಾಗಿರ್ದನೆಂಬುದೀಗ ಸಗರದ ಬೊಮ್ಮ ನೊಡೆಯ 


ತನುಮನ ಕೂಡಿ ಸಂಗವ ಸಂಗ ಸುಖಿಯಾದೆನೆಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. 


ಗುಪ್ತ ಮಂಚಣ್ಣನನರ ವಚನಗಳು 
೧ 
ಕಾಗೆಯ ತಿಂದವ ಕಮ್ಮಾರ, ಎಮ್ಮೆಯ ತಿಂದವ ಸಮಗಾರ 
ಹಸುವ ತಿಂದವ ಪಶುಪತಿಯ ಶರಣ 
ಇವರ ಮೂವರ ತಿಂದ ಅಂದವ ನೋಡಾ! 
ಇದರ ಸಂಗವಾರಿಗು ಅರಿದೂ ನಿಸ್ಸಂಗ ನಿರ್ಲೇಪ ನಾರಾಯಣ 
ಪ್ರಿಯ ರಾಮನಾಥಾ. 


ಟೀಕು: ಶಿನಜ್ಜಾನೋದಯವಾಗಿ ಸಕಲ ಮಾಯಾ ಪ್ರಪಂಚು ನಿವೃ 
ತ್ತಿಯ ಮಾಡಿ ಗುರೋಪಾವಸ್ಥೆಯ ಮಾಡುವ ಜ್ಞಾನ ಕಲಾತ್ಮಂಗೆ ದೀಕ್ಷಾಗುರು 
ಕರುಣಿಸಿ ಕ್ರಿಯಾದೀಕ್ಷೆಯಿಂದ ಅನುಗ್ರಹನ ಮಾಡಿ ಜೀವನಲ್ಲಿ ಹುದುಗಿರ್ದ 
ಅಜ್ಜಾನವನು ಸುಜ್ಞಾನ ಪ್ರಕಾಶದಿಂ ನಿವೃತ್ತಿಯ ಮಾಡಿದನೆಂಬುದೀಗ, ಕಾಗೆಯ 
ತಿಂದವ ಕಮ್ಮಾರನೆಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಷರ್ಥ. ಅಂತರಂಗದಲ್ಲಿ ತಮೋರೂಪವಾಗಿರ್ದ 
ಮಾಯೆಯನು ಶೀಕ್ಸಾಗುರು ಶಿನಜ್ಞಾನ ಪ್ರಕಾಶದಿಂ ನಿವೃತ್ತಿಯಮಾಡಿದನೆಂಬು 
ದೀಗ, ಎಮ್ಮೆ ತಿಂದವ ಸಮಗಾರನೆಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. ಜೀವನ ಜೀನಭಾವನನು 
ಸುಜ್ಞಾನ ಮಹಾಜ್ಞಾನುಭಾವ ಭೋಧೆಯಿಂದ ಭೋದಿಸಿ ಜೀವಭಾವವ ಛೇದಿಸಿ 
ಸಜ್ಜೀನ ಸ್ವರೂಪನ ಮಾಡಿದನೆಂಬುದೀಗ, ಹಸುವ ತಿಂದವ ಪಶುಪತಿಯ ಶರಣ 
ನೆಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. ಅದೀಕ್ಷಾ ಗುರುವನೆ ತನ್ನ ಆಚಾರಾಂಗದಲ್ಲಿ ಇಷ್ಟಲಿಂಗ 
ಸ್ವರೂಪವಾಗಿ ಒಳಕೊಂಡು ಸೀಕ್ಪಾಗುರುತತ್ವವನೆ ತನ್ನ ಸೂಕ್ಸ್ಮ್ಮಾಂಗದಲ್ಲಿ 
ಚೈತನ್ಯಸ್ವರೂಪನಾದ ಪ್ರಾಣಲಿಂಗವಾಗಿ ಒಳಕೊಂಡು ಆ ಜ್ಞಾನ ಗುರುತತ್ವವನೆ 
ತನ್ನ ಕಾರಣಾಂಗದಲ್ಲಿ ಅಖಂಡ ಪರಿಪೂರ್ಣವಾದ ಭಾವಲಿಂಗವಾಗಿ ಒಳಕೊಂಡು 
ಆ ಗುರುತ್ರಯದಲ್ಲಿ ಭಿನ್ನವಿಲ್ಲದೆ ಕೂಡಿ ಏಕಾರ್ಥವಾಗಿರ್ದನೆಂಬುದೀಗ, ಇವರ 
ಮೂನರ ತಿಂದವರ ತಿಂದ. ಅಂದವನೋಡಾ ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. ಇಂತಪ್ಪ 


ಲಿಂಗಾಂಗ ಸಮರಸದ ಕೂಟವು ದ್ವೈತಾದ್ದೈತಿಗಳಿಗೆ ಅಸಾಧ್ಯವೆಂಬುದೀಗ, ಇದರ 


qd 


ಬೆಡೆಗಿನ ವಚನಗಳು ಸಿಗಿಸಿ 





ಸಂಗವಾರಿಗೂ ಆರಿದೆಂಬ ಶಬ್ದ ಕ್ವ ರ್ಥ. ಇಂತಪ್ಪ ಶರಣನ ತ ಸಸರ ಹಾ ್ರ್ರಣೇಂದ್ರಿ 


ಯೆಂಗಳಲ್ಲಿ ಆ ನಿಸ್ಪಂಗಲಿಂ ಗಸ್ನ ರೂಪವಾಗಿ ನಿಜದಲ್ಲಿ ನಿರ್ನಯಲಾದನೆಂಬುದೀಗ, 
ನಿಸ್ಪಂಗ ನಿರ್ಲೇಪ ನಾರಾಯಣಪ್ರಿಯ್ಯೆ ೩..: ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ 
೨ 


ಅಟ್ಟಿಕ್ರೆ ನಿಚ್ಚಣಿ ಕೆಯ ನಿಕ್ಕಲಾಗಿ ನುಂಗಿತ್ತು ಅಟ್ಟಿವ ನಿಚ್ಚಣಿಕೆ 

ನಿಚ್ಚ ಸೋಯ ಮೆಟ್ಟಿದ ದವಳ ಆ ಮೆಟ್ಟು ನುಂಗಿತು. 

ಅಟ್ಟ ವ ನಿಚ್ಚ ಣಿಕೆಯ "ಮಖ ದ್ರವಳ ಬಟ್ಟ ಬಯಲು ನುಂಗಿತ್ತು 

ಆ ಬಟ್ಟ ಬಯಲ ಮೆಟ್ಟಿ ಜ್‌ ಕಂ ರ 

ನರಾಯಣ ವ್ರಿಯ್ಯ ರಾಮನಾಥ 

ಬೀಕು: - ಸಕಲ ತತ್ವಾಶ ಯಮಪ್ಪ ಘನಲಿಂಗ ಪದದಲ್ಲಿ ಶಿವಾದ್ವೈತ 
ಭಕ್ತಿಯ ಇ ಸಲು ಆ ಲಿಂಗವನು ಆ ಭಕ್ತಿಯು ಅವಗ್ರಹಿಸಿಕೊಂಡಿತ್ತೆಂಬು 
ದೀಗ, ಆಟಿಕೆ ನಿಚ್ಚ ಣಿಕೆಯ ನಿಕ್ಸ್‌ ಲಾಗಿ ನುಂಗಿತ್ತು ಆಬ್ಬಿ ನಿಚ್ಚಣಿಕೆ ಎಂಬ ಶಬ್ದ 

ವಾ ತ ಭಕ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಸದಾಚಾರ ಸಚ್ಚರಿತ್ರನೆಂಬ ಚರಣನನೂರಿ 

ಸ್ವಸ್ಥವಾಗಿರ್ಸ್ಹ ಶರಣ ಸತಿಯ ತತ್‌ ಸಂಬಂಧವಾದ ಸಡ್ತಿಧ ಭಕ್ತಿಗಳ ಆವಗ್ರಹಿ 


ಓದವೆಂಬುದೀಗ ಗ ಟ್ರದ್ದವಳ ಆ ಮೆಟ್ಟು ನುಂಗಿತ್ತೆಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. 
ಆ ಲಿಂಗನ ಆ ಭಕ್ತಿಯ ಆ ಶರಣಸತಿ ಎಂಬ ಈ ತಿ'ನಿಧನ ಚಿದಾಕಾಶಮಯೆ 
ವಾದ ಚಿದ್‌ಘನಲಿಂಗವ ಅನಗ್ರಹಿಸಿಕೊಂಡಿತ್ತೆ ನಟ ಆಟವ ನಿಚ್ಚಣಿಕೆ 
ನನ ಬಟ್ಟಬಯಲು ನುಂಗಿತ್ತೆ ೦ಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. ಆ ನಿರನಯ ಲಿಂಗ 
ದಲ್ಲಿಸ್ಟ ಸ್ಥನಾಗಿ ಸಮ್ಮ ಜ್ಞಾ ವ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂ ತನ್ನ ತಾನರಿದ ಶರಣನೆಂಬುದೀಗ, ಆ 
ಬಟ್ಟ ಬಯಲ ಮೆಟ್ಟಿ ನೋಡಿ ೯ ನಾರಾಯಣಸ್ರಿಯ್ಯ ರಾಮನಾಥಾ ಎಂಬ 


ಶಬ್ದಕ್ಷರ್ಥ. 


ಕುದುರೆಗೆ ಹುಲ್ಲು ಹಾಕಲಾಗಿ ಹುಲ್ಲು ಕುದುರೆಯ ತಿಂದಿತ್ತು 

ಬಂದ ಗೋವ ಕುದುರೆಯ ನೋಡಿ ಅದರಂಗದ ಕಾಲು ಇರಲಾಗಿ 

ತಿಂದವರಾರೋ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಮೊದಲೇ ತಿಂದಿತ್ತು 

ಆ ಕಾಲು ನಿಂದ ಗೋವನ ಈ ಮೂವರ ಅಂದವ 

ತಿಳಿಯಾ ನಾರಾಯಣ ಪ್ರಿಯ್ಯ ರಾಮನಾಥನಲ್ಲಿ! 

ಟೀಕು: ಸತ್ರಣಮು ವಾಹನವೆನಿಸುವ ಸುಚೈತನ್ಮಲಿಂಗಕ್ಕೆ ತೃಣ ಪ್ರತಿ 
ಪತ್ನಾದ ಅಂಗವೆ ಸದ್ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಆರೋಪಿಸಲು ಆ ಅಂಗವು ಲಿಂಗವನು ಅವ 


ಗ್ರಹಿಸಿಕೊಂಡಿತ್ತೆಂಬುದೀಗ, ಕುದುರೆಗೆ ಹುಲ್ಲುಹಾಕಲಾಗಿ ಹುಲ್ಲು ಕುದುರೆಯ 
ತಿಂದಿತ್ತೆಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. ಇಂತಪ್ಪ ಸತ್ಪಥ ಮಾರ್ಗನಿಡಿದೆಯ್ದ ವ ಶರಣನು 
ಲಿಂಗದ ನಿಜನ ಸುಜ್ಞ್ಯಾನಪೈಸ್ಟಿಯಿಂ ಪರಾಮರಿಸಲು ಆ ಲಿಂಗನನೊಳಕೊಂಡ 


ಅಂಗದ ಸತ್ತಿ ಯಾಚಾರನನಶೇಸಿತವಾಗಿರ್ಪು ೯ದು ಎಂಬುಧೀಗ್ಯ ಬಂದ ಗೋವ 


೩೧೨ ಬೆಡಗಿನ ನಚನಗಳು 


ಕುದುರೆಯ ನೋಡೆ ಅದರಂಗದ ಕಾಲು ಇರಲಾಗಿ ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. ಆಂತು 
ಅಂಗವು ಲಿಂಗನನು ಆನಗ್ರೃಹಿಸಿತ್ತೆಂಬುದರಿದಾಗವೆ ಆ ಸತ್ತ್ರ್ರಿಯಾಚಾರ ಶರೆ 
ಣನ ಅನಗ್ರಹಿಸಿಕೊಂಡಿತ್ತೆಂಬುದೀಗ್ಕ ತಿಂದವರಾರೋ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಮೊವಲೇ 
ತಿಂದಿತ್ತು ಆ ಕಾಲುನಿಂದ ಗೋವನಾ ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. ಈ ನಾಮ-ರೂಪು- 
ಕ್ರೀಗಳ ಒಳಕೊಂಡಿರ್ಪುದು ಚಿದ್‌ ಘನಲಿಂಗವೆಂದು ನಿರೂಸಿಸುತ್ತಿರ್ದ ಜ್ಞಾ 
ಗುರು ಶರೆಣನೆಂಬುದೀಗ, ಈ ಮೂವರ ಅಂದವ ತಿಳಿಯಾ ನಾರಾಯಣ ಪ್ರಿಯ್ಯ 
ರಾಮನಾಥನಲ್ಲಿ ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. 
೪ 
ಹಾಲನಿಕ್ಕುವಾತನ ಕೆಯ್ಯ ತೂತಿನ ಕೊಳವೆಯ ನೂಲು 


ಕಡ್ಡಿಯ ಸುತ್ತುವ ಕೂಸ ರಾಟೆಯಕ್ಸೆ ನುಂಗಿತ್ತು 
ಉಂಕೆಯ ಮಾಡುನಾತನ ಕೈಯ್ಯ ನುಂಚಿಗೆಯ ತುಂತುರು 
ನುಂಗಿತ್ತು 


ಹಾಸನ ಕಡ್ಡಿಯ ಉಂಕೆಯ ನೆಯ್ರಾತನ- 

ಬುದ್ಧಿಯ ಚಿತ್ತವ ಏನೆಂದರಿಯದ ಕೂಸು ನುಂಗಿತ್ತು 

ನಾರಾಯಣ ಪ್ರಿಯ್ಯ ರಾಮನಾಥನಲ್ಲಿ ಐಕ್ಯಾನುಭಾನಿಯಾದ 

ಶರಣಾ! 

ಟೀಕು: ಶಿವಾಂಶೀಕನಾದ * ಅತ್ಮಂಗೆ ದೇಹ ಸಂಬಂಧವಾದಲ್ಲಿ ಶಿವ 
ಜ್ಞಾನೋದಯವಾಗಲು ತನು ತ್ರಯ ಮುಖ್ಯವಾದ ಸಕಲ ಮಾಯಾ ಪ್ರಸಂಚ 
ನಿವೃತ್ತಿಯ ಮಾಡಿ ಶ್ರೀ ಗುರೋಪಾವಸ್ಥೆಯೆ ಮಾಡಿದಲ್ಲಿ ಆ ಶ್ರೀಗುರು ಷಟ್‌ 
ಸ್ಥಲ ಮಂತ್ರೋಸದೇಶನ ಮಾಡಿ ಷಡ್ವಿಧಾಂಗದಲ್ಲಿ ಸಡ್ತಿಧ ಲಿಂಗಸಂಸಂಬಂಧ 
ವಾಗಲು ಸರ್ವಾಚಾರ ಸಂಪತ್ತ ಅಳವಡಿಸಿಕೊಟ್ಟ ಶ್ರೀ ಗುರು ತತ್ವನೆಂಬುದೀಗ 
ಹಾಸನಿಕ್ಕುವಾತನ ಕೈಯ್ಯ ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. ಅಂತಪ್ಪ ಫ್ರೀ ಗುರುವಿನ 
ಸದ್ಭಾವ ಹಸ್ತವನು ಅಂತರಂಗದ ಸದ್ವಿವೇಕದಲ್ಲಿ ಸಂಬಂಧವಾದ ಸ್ವಾನುಭಾನ 
ಸೂತ್ರನ ಆವಗ್ರಹಿಸಿತ್ತೆಂಬುದೀಗ, ಹಾಸನಿಕ್ಳುವಾತನ ಕೈಯ್ಯ ತೂತಿನಕೊಳ 
ಖಯ. ಸಲ ನುಂಗಿತ್ತೆಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಷೆರ್ಥ. ನೈಷ್ಣಿಯಿಂದ ಸಕಲ ಕಾರಣಂ 
ಗಳನು ತನ್ನೊಳಗೆ ಖಕೀಕರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿಂಥ ಚಿದ್ರೂಪವಾದ ಮಹಾಘನಲಿಂಗವೆಂಬ 
ಶಿಶುನನು ಶರಣನ ಆಚಾರಾಂಗದ 
ಹಸ್ತವು ಆವಗ್ರಹಿಸಿತ್ತೆಂಬುದೀಗ, ಕಡ್ಡಿಯ ಸುತ್ತುವ ಕೂಸ ರಾಟಯ ಕೈನುಂಗಿ 
ತ್ತೆಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. ದೇಹ ಪ್ರಾಣೇಂದ್ರಿಯಂಗಳ ಪ್ರವರ್ತನೆಯ ನಿತ್ಯಾನಿತ್ಯ 
ನಿನೇಕದಿಂ ಬೋಧಿಸಿ ನಿವೃತ್ತಿ ಮಾಡುವ ಅನಂದ ಸ್ನರೂಪವಾದ ಘನ ಚೈತನ್ಯ 


ಜಂಗಮದ ಸುಚಿತ್ರ ಹಸ್ತವನು ಸಮ್ಮಜ್ಞಾನ ಪ್ರಕಾಶದಲ್ಲಿ ಸಂಬಂಧವಾದ ಸದ್ಧಿ 


ಮೆ 4 ಅ. ಇಲ 
ನೆಯ್ವಣ್ಣನ ಕಣ್ಣ ಕೈಯ ಲಳಿಗೆ ನುಂಗಿತ್ತು 
ವಿ 


ಬೆಡಗಿನ ನಚನಗಳು ಕ್ಲಿ 





ನೇಕ ಜಲಸ್ತ್ವರೂಪವಾದ ಚಿದ್ದಿಂದುನನಗ್ರಹಿಸಿತ್ತೆಂಬುದೀಗ್ಯ ಉಂಕೆಯ ಮಾಡು 
ವಾತನ ಕೈಯ ಕುಂಚಿಗೆಯ ತುಂತುರು ನುಂಗಿತ್ತೆಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. ಆ ಗುರು. 
ಲಿಂಗ-ಜಂಗಮುವನು ತನ್ನ ಅಂಗ-ಮನ-ಪ್ರಾಣಂಗಳಲ್ಲಿ ಜನ ಮಾಡಿ 


ಕೊಂಡು ಸರ್ವಾಂಗಲಿಂಗ ಸಂಬಂಧಿಯಾಗಿ ಅಭಿನ್ನ ಜ್ವ್ಞಾನಕ್ರೀಯಿ 
ಸುವ ಅನಾದಿ ಶರಣನ ಶಿನಜ್ಞಾನದೃಕ್ಕನು ಶಿನಭಾವ ಹಸ್ತನವ ಗ್ರಹಿಸಿತ್ತೆಂಬು 
ಶ ರ 


ದೀಗ್ಯ ನೆಯ್ವಣ್ಣನ ಕಣ್ಣ ಕೈಯ್ಯ ಲಳಿಗೆ ನುಂಗಿತ್ತೆಂಬ ಬ್ಹಕ್ಕರ್ಥ. ಗುರು 
ಸನ್ನಹಿತವಾದ ಸರ್ವಾಚಾರ ಸಂಪತ್ತ, ಲಿಂಗಸನ್ನ ಹಿತವಾದ ನೈಷ್ಟಿಯ, ಜಂಗಮ 
ರಿಸುವ 


ಸನ್ನಹಿತವಾದ ಸುಜ್ಞಾನಬೋಧೆಯ, ಈತ್ರಿನಿಧ ಲಿಂಗವಿಡಿದು ಆಚ 
ಶರಣನ ಆಸ್ವಿಕ್ಕ ಬುದ್ಧಿಯ ನಿರ್ಮಲ ಚಿತ್ತವನು ಸಕ ಪಂ ತೆ 
ಯಿಲ್ಲದ ಅಖಂಡ ಪರಿಪೂರ್ಣವಾದ ಪರಬ್ರಹ್ಮನವಗ್ರಹಿಸಿತ್ತೆಂಬುದೀಗ, ಹಾಸಿ 

ಕಡ್ಡಿಯ ಒಂಕೆಯ ನೆಯ್ವಾತನ ಬುದ್ದಿಯ ಚಿತ್ತವ ಏನೆಂದರಿಯದ ಕೂಸು 
ನುಂಗಿತ್ತೆಂಬ ಶಬ್ದ ಕ್ರ ರ್ಥ. ಆಪ ಪರಬ್ರಹ್ಮದಲ್ಲಿ ಚೈ ತನ್ನವಾದ್ಯ ಶರಣನ ಮಹದರವು 
ಅವಿರಳ ಸರಬ್ರಹ್ಮ ನ ಸಮ ರಸಮಾಯಿತ್ತಂ ಬುದೀಗ್ಯ 


ನ 
ರಾನುನಾಥನಲ್ಲಿ ಸ ಇ ನುಭಾವಿಯಾದ ಶರಣ ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. 


Ww 


೫ 


ಎಮ್ಮಾಕೆಯ ಕೈಯ್ಯ ಮೊನೆಯ ನೀರಿನಲ್ಲಿ ನಾಮವ ತೆಯ್ಯಲಾಗಿ 
ನಗ ನೀರುಳಿಯಿತ್ತು; 


ಉಳಿದ ನೀರ ಹೆಣೆಯಲ್ಲಿಕ್ಟ ಲಾಗಿ, ರಿರ್ನಾಮವಾಯಿತ್ತು 
ನಾರಾಯಣ ಪ್ರಿಯ್ಯ ುನಾಥನಲ್ಲಿ ನಿಶ್ಚಯವಾದ ಶರಣಂಗೆ 


ಜು ಚಿತ್‌ ಸ್ವರೂಪನಾದ ಶರಣಂಗೆ ಜ್ಞಾನಶಕ್ತಿಯೇ ಸ 
ಳೆಂಬುದೀಗ, ಮ್ಮಾ ಕೆಯೆಂ ಬ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ರ್ಥ. ಅಂತಪ್ಪ ಸುಚ್ಚಾನಶಕ್ತಿಯ ಸದ 
ಪ ಜ್ಞ 


ಇ 
ವೆಂಬ ಕಸ್ತ i ಚಿದ” ಭಾಂಡನೆಂಬ ಗಡಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಸ ಸದ್ವಿವೇಕ ಜಲನ ತುಂಬಿತ್ತಿರು 
ಹುದೆಂಬುದೀಗೆ, ಎಮ್ಮಾಕೆಯ ಕೈಯ ಮೊನೆಯ ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಎಂಬ ಶಬ್ದಕರ್ಥ. 
ಬಲ 
ಆ ಸದ್ದಿವೇಕ ಜಲದಲ್ಲಿ ಸೋಹಂವೆಂಬ ಸಷಡಾಕ್ಷರಿಯ ಮುಂತ್ರವನೇಕೀಕರಿಸಲು 


ಕ್ಟ 
ಆ ಮಂತ್ರವು ಸದ್ದಿವೇಕ ಜಲದಲ್ಲಿ, ನಿಷ್ಪತಿಯಾಗಿ ಆ ಮಂತ್ರನನೊಳಕೊಂಡು 
ಸದ್ದಿವೇಕ ಜಲನೆ ಉಳಿಯಿತ್ತೆಂಬುದೀಗ, ನಾಮನಶೈಯ್ಯಲ 
ನೀರುಳಿಯಿತ್ತೆಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. ಆಮಂತ್ರ ಸಂಬಂಧವಾದ ಸದ್ವಿ 
ವನು ಶಿವಾದ್ವೈತ ಭಕ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಸಾಹಿತ್ಯವ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಶ್ರೀಗುರು ಕಾರುಣ್ಯ 
ದಿಂದ ಲಿಂಗಾಂಗ ಸಂಬಂಧ ಘಟಓಸಿ ಜ್ಞಾನಕ್ರೀಯಿಂದ ಮ 
ಶರಣ-ಲಿಂಗ ಸಂಬಂಧನೆಂಬ ಉಭಯ ಇವ ರು ನಿನಾ 
ತ್ರೆಂಬುದೀಗ, ಉಳಿದ ನೀರ ಹಣೆಯಲ್ಲಿಕ್ಕಲಾಗಿ ನರ್ನಾನ:ನಾ 
ಯಣಸ್ರಿ ಯ್ಯ ರಾಮನಾಥನಲ್ಲಿ ನಿಶ್ಚ ಯವಾವ ಶರಣಂಗೆ ಎಂಬ ಬ ಶಬ್ದಕರ್ಧೆ. 


4) 
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೬ 

ಕಾಷ್ಟವ ಕಾರ್ಮುಗಿಲು ನುಂಗಿತ್ತು ಹರಿವ ನೀರ ಉರಿ ಕುಡಿಯಿತ್ತು 

ಬಡವ ಬಲ್ಲಿದನ ಕೊಂದು ಸತ್ತ ಠಾವಿನಲ್ಲಿ ಬಂಧುಗಳೆಲ್ಲರೂ ಕೂಡಿ 

ಎತ್ತುವವರಿನ್ಲದೆ ಅರೆ ನೆಣನಾಯಿತ್ತು ! 

ಮುಕ್ತಿನಾಮ ನಷ್ಟ ನಾರಾಯಣ ಪ್ರಿಯ್ಯ ರಾಮನಾಥ ಇನ್ನೇವೆ 

| ಇನ್ನೇನೆ. 

ಟೀಕು: ಜಡಕಾಷ್ಟ ರೂಪವಾದ ತನುವ ಅಜ್ಞಾನ ತಮೋವರ್ಣವನುಳ್ಳೆ 
ಮಿಥ್ಯ ಮಾಯಾ ಛಾಯವವಗ್ರಹಿಸಿಕೊಂಡಿರ್ಪುದೆಂಬುದೀಗ,ಕಾಪ್ಟವ ಕಾರ್ಮು 
ಗಿಲು ನುಂಗಿತ್ತೆಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ, ಇಂತಾಗಲು ಸಂಸಾರ ವಿಷಯ ರಸೇಂದ್ರಿಯ 
ರೂಪಿನಿಂ ಪ್ರಕೃತಿಭಾವದಿಂ ಚರಿಸುವ ಮನವ ತಾಪತ್ರಯಾಗ್ನಿಯವಗ್ರಹಿಸಿ 
ಕ್ರೈಂಬುದೀಗ, ಹರಿವ ನೀರ ಉರಿ ಕುಡಿಯಿತ್ತೆಂಬ ಶಬ್ದಕ ರ್ಥ. ಆ ಮನವ ತಾಪ 
ತ್ರಯಾಗ್ನಿ ಆನಗ್ರಹಿಸಲು ಸದ್ದಿವೇಕ ಜಲಗುಂದಿ ಸತ್ತಗೆಟ್ಟ ಜೀವನು ಶಿವಾಂಶೀ 
ಕನಾದ ಜ್ಞಾನ ಕಲಾತ್ಮನ ಆರಿವನು ಅಪಹರಿಸಿ ದೇಹಮೋಹ ಭ್ರಾಂತಿಗಿಳಿದು 
ಮಾಡಲಲ್ಲಿಯೆ ಜ್ಞಾನ ಚೈತನ್ಯಗುಂದಿ ಜೀವನ್ಮ ೃತನಾಗಲು ಆ ದೇಹದಲ್ಲಿ 
ಸ್ವಯಾತ್ಮ ಬಂಧುಗಳಪ್ಪ ಸಕಲ ತತ್ವ ಕರಣಂಗಳು ಪ್ರಪಂಚಿನಿಂ ಬೇರ್ಪಡಿಸುವ 
ಸಾಮರ್ಥ್ಯವಿಲ್ಲದ ಕಾರಣ ಜ್ಞಾನಾಜ್ಞಾನ ಸಂಬಂಧಿಯಾಗಿ ಮೋಕ್ಷವೆಂಬ ಹೆಸರ 
ಡಗಿರ್ದನಂಬುದೀಗ, ಬಡವ ಬಲ್ಲಿದನ ಕೊಂದ ಠಾವಿನಲ್ಲಿ ಬಂಧುಗಳೆಲ್ಲರು ಕೂಡಿ 
ಎತ್ತುವವರಿಲ್ಲದೆ ಆರೆನೆಣನಾಯಿತ್ತು ಮುಕ್ತಿನಾಮ ನಷ್ಟವೆಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. 
ಇಂತಪ್ಪ ಆತ್ಮನು ಭವದುಃಖಕ್ಕಲಸಿ ಜ್ಞಾನೋದಯದಿಂ ಪ್ರಪಂಚು ಕೆಡದಿರ್ಪುದ 
ಕಂಡು ಇದಕ್ಕೆ ಇನ್ನೇನು ಮಾಡಲೆಂದು ಶ್ರೀ ಗುರೋಪಾವಸ್ಥೆಯ ಮಾಡುತ್ತಿರ್ದ 
ನೆಂಬುದೀಗ, ನಾರಾಯಣಪ್ರಿಯ್ಯ ರಾಮನಾಥಾ ಇನ್ಸೇನೆ-ಇನ್ನೇವೆ ಎಂಬ 
ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. 


(GL {GL 


೭ 

ಕೋಣ ಎಮ್ಮೆಯ ನೀಯಿತ್ತು, ಎಮ್ಮೆ ಹೋರಿಯ ನೀಯಿತ್ತು, 

ಹರಿ ಹಸುವ ಫೀಯಿತ್ತ್ಕು, ಹಸು ಕೋಳಿಯ ನೀಯಿತ್ತು 

ಕೋಳೆ ಕೊಕ್‌ ಎಂದು ಕೂಗುವಾಗ ಕೋಣ ಎಮ್ಮೆಯ ನುಂಗಿತ್ತು 

ಎಮ್ಮೆಯ ಕೋಣನ ಹೋರಿ ನುಂಗಿತ್ತು, ಹೋರಿ ಕೋಳಿಯ 

ನುಂಗಿತ್ತು 

ಆರೈವುತಿರ್ದೆ ನಾರಾಯಣ ನ್ರಿಯ್ಯ ರಾಮನಾಥ |! 

ಬತಾ ಆತ್ಮನ ಮೂಲಹಂಕಾರದಿಂ ಪ್ರಕೃತಿ ಸ್ವರೂಪನಾದ ದೇಹಭಾವ 
ಜನಿಸಿತ್ತೆಂಬುದೀಗ, ಕೋಣ ಎಮ್ಮೆ ಯನೀಯಿತ್ತು ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. ಅಂತಪ್ಪ 
ದೇಹದಲ್ಲಿ ಅಂತರಾತ್ಮವನು ಉಡಯಿಸಿಹನೆಂಬುದೀಗ, ಎಮ್ಮೆ ಹೋರಿಯನೀ 
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ತ... . 





ಯಿತ್ತಿಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. ಅಂತರಾತ್ಮನಲ್ಲಿ ಜೀವನ: ಉದಯಿಸಿಹನೆಂಬುದೀಗ 
ಹೋರಿ ಹಸುವನೀಯಿತ್ತೆಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. ಅಂತಪ್ಪ ಜೀನಂಗೆ ಶಿವಕ್ಕ 
ಕುಕ್ಚಟಿನ ಗುಣಧರ್ಮ ಕರ್ಮನವನುಳ್ಳೆ ಸತ್ಛ್ರೃಣವು ಜ್ಞಾನ ಸಂಜನ 


ಮಾಯಿ 
ತೆಂಬುದೀಗ್ರ ಹಸು ಕೋಳಿಯನೀಯಿತ್ತೆಂಬ ಕಬ್ದಕರ್ಥ. ಆ ಸಶಠಣನಮು 
ಆನಿ ಇ ಲಳ ಆ 
ಜ್ಞಾನವು ಆತ್ಮಂಗೆ ಅರಿನನೆಚ್ಚರಿಸಿ ಶಿವೋಹಂ ಎಂದು ಧ್ವನಿಮಾಡಲು ಆ 
ತ 


ಎನ್ನಯ ನುಂಗಿತ್ತು ಎಮ್ಮೆಯ ಕೋಣನ ಹೋರಿ ನುಂಗಿತ್ತೆಂಬ ಶಬ್ಧ ಕ್ಸರ್ಥ 
ಇಂತಪ್ಪ ಅಂತರಾತ್ಮನ ಆ ಸತ್ರೃಣಮ ಜ್ಞಾನದ ಶಿವೋಹಂ ಭಾವನಗ 
ಕೊಂಡಿರ್ಪದೆಂಬುದೀಗ್ಯ ಹೋರಿಯ ಕೋಳಿ ನುಂಗಿತ್ತೆಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಷರ್ಥ 
ಜೀದವ ಜ್ಞಾನಗುರು ಮುಖದಿಂದ ಪರಾಮರಿಸುತ್ತಿರ್ದ ಕರಣನೆಂಬುದೀಗ, ಅಕೆ 
ವುತ್ತಿರ್ದೆ ನಾರಾಯಣಸ್ರಿಯ್ಯ ರಾಮನಾಥ ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. 
ಲೆ 
ಆಡು ತೋಳನ ಮುರಿವಾಗ ಮೊಲ ನಾಯಿಯ ಕಚ್ಚಿತ್ತು 
ಕಚ್ಚುವದ ಕಂಡು ಹದು ಹಾರಲಾಗಿ ಆ ಹದ ಹಾವು ಕಚ್ಚಿ 
ಚ ಐ ಎ ಇತ 

ಸತ್ತಿತ 

ವಿಷವೇರಿ ಹೋಯಿತ್ತು; ಗಾರುಡ ನಾರಾಯಣ ಪ್ರಿಯ್ಯ-- 

ರಾಮನಾಥನಲ್ಲಿ ನಕ್ಯಾನುಭಾನಿಯಾದ ಶರಣಂಗೆ. 

ಬೀಕು:---ರಜೋಗುಣ ಸಂಬಂಧಿಯಾದ ದೇಹ ಭಾವವಳಿಮು ಆಚಾರಾಂಗ 
ಸ್ವರೂಪವಾಗಿ ಭವರೋಗವ ನಪ್ಪ ಮಾಡುವಲ್ಲಿ ಮುನನಳಿದು ಉನ್ಮ ನಿ ತತ್ವ 
ಸ್ವರೂಪವಾಗಿ ಇಂದ್ರಿಯಂಗಳ ನಷ್ಟವ ಮಾಡಿತ್ತೆಂಬುದೀಗ್ಕ ಆಡು ತೋಳನ 
ಮುರಿವಾಗ ಮೊಲ ನಾಯಿಯ ಕಚ್ಚಿತ್ತೆಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. ಇಂತು ಉನ್ಮನಿ ಮನ 
ಇಂದ್ರಿಯೆಂಗಳ ನಸ್ಟನ ಮಾಡುವದ ಕಂಡು ಜೀವನು ಪ್ರಪಂಚ ಕ್ರೀಡೆಯಲ್ಲಿ 
ಚರಿಸಲು ಆ ಜೀವನ ಪ್ರಣಮೋಹಂ ಭಾವವ ಗ್ರಹಿಸಲು ಸುಜ್ಞಾನ ವಿಷವು ಆವ 
ರಿಸಿ ಜೀನನಳಿದು ಸಜ್ಜೀವ ಸ್ವರೂಪವಾಯಿತ್ತೆಂಬುದೀಗ ಕಚ್ಚುನದ ಕಂಡು 
ಹದ್ದು ಹಾರಲಾಗಿ ಹದ್ದ ಹಾವ ಕಚ್ಚಿ ಸತ್ತಿತ್ತು ವಿಷವೇರಿ ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. 
ಇಂತಪ್ಪ ತನು-ಮನ-ಭಾವಂಗಳು ಲಿಂಗದಲೈಕ್ಯವಾದ ಶರಣಂಗೆ ಇನ್ನಾವಾಚಾ 
ರವ ನನುಕರಿಸಿ ನಡೆಯಲಿಲ್ಲನೆಂಬುದೀಗ, ಹೋಯಿತ್ತು ಗಾರುಡ ನಾರಾಯಣ 
ಸ್ಟಿಯ್ಯ ರಾಮನಾಥನಲ್ಲಿ ಐಕ್ಕಾನುಭಾನಿಯಾದ ಶರಣಂಗೆಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. 

೯ 
ಗಡಿಗೆ ಗುಡುವನ ನುಂಗಿತ್ತು, 
ಅಡಿಯಲ್ಲಿರ್ದ ಕುಡುಕೆ ಆ ಉಭಯನ ನುಂಗಿತ್ತು, 


ನುಂಗಿಹೆನೆಂಬ ಚಿತ್ತಹ ಸಂದೇಹ ನುಂಗಿತ್ತು, 
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ಈ ಉಭಯದ ಸಂದೇಹ ಸಂಚ ಹಿಂಗಿಯಲ್ಲದೆ ಲಿಂಗವಿಲ್ಲ, 
ನಾರಾಯಣ ಪಿ ಬ್ರಯ್ಯ ಇಮನಾಥ | 

ಬೇಕು:-- ಬಹಳ ಪ್ರಪಂಚು ರಸ ಕ್ಕಿಂಬಾದ ಸ್ಕೂ ಲ ತನುವ ಇಂದ್ರಿ ಯೆ 
ಜಲಕ್ಕಿ ಂಬಾದ ಸೂಕ್ಷ್ಮ ತು ವ ವ ದೆಂಬುದೀಗ, ಗಣಿಗೆ ಜಾ 
ನುಂಗೆತ್ತೆಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. ಇವಳೆ ಆಧಾರ ಚೈತನ್ಯ ವಾಗಿ ಕರಣ ಜಲನ ತುಂಬಿ 
ಕೊಂಡಿರ್ದ ಕಾರಣ ತನು ಆ ಉದ್ಯಯವನೊಳಕೊಂಡಿಪ ೯ದೆಂಬುದೀಗ್ಗ ಆಡಿ 
ಯಲ್ಲಿದ್ದ ಕುಡುಕೆ ಆ ಉಭಯೆನ ನುಂಗಿತ್ತೆಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. ಈ ತನುತ್ರಯಂ 
ಗಳ ನಷ್ಟವ ಮಾಡಿಹೆನೆಂದರಿವ ಆತ್ಮನ ಅಜ್ಞಾನ ಒಳಗೊಂಡಿತ್ತೆಂಬುದೀಗ, 
3ತ್ತವ ಸಂದೇಹ ನುಂಗಿತ್ತೆಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. ಇಂತಪ್ಪ ಜ್ಞಾನಾ 
ಸ್ಲ್ಯಾಸ ಒಳವಟ್ಟಲ್ಲದೆ ರಂಗವು ಸಾಧ್ಯ ವಾಗದೆಂಬು 
ಡೆ ಓಂಗಿಯಲ್ಲದೆ ಲಿಂಗವಿಲ್ಲ ನಾರಾಯಣ 
೯ 


ಛಲ 


ಕಾಳರಾತ್ರಿಯೆಂಬ ಅಂಧಕಾರದ ಕೊಟ್ಟಿಗೆಯಲ್ಲಿ 
ಕಾಳಿ ಎಮ್ಮೆಯ ಕರು ಹಾಳಲಾಗಿ ಹಾಳಿದ ಧನಿಗಂಜಿ ಕೊಟ್ಟಿಗೆ 
ಹಾಳಾದುದಿಲ್ಲ 
ಎತ್ತು ಕಟ್ಟುದಿಲ್ಲ, ಎಮ್ಮೆಯ ಕರು ಸತ್ತಲ್ಲದೆ ಕೊಟ್ಟಿಗೆ ನಷ್ಟವಲ್ಲ 
ಕರುವಿನ ಕೊರಳು ಅಡಗುವದ ಕಾಣೆ 
ನಾರಾಯಣ ನ್ರಿಯ್ಯ ರಾಮನಾಥಾ! 
ಟೀಕು: ಅಜ್ಞಾನ ಮೋಹ ಮದಾಂಧಕಾರನನುಳ್ಳ ಜಡ ಭೌತಿಕ ದೇಹ 
ದಲ್ಲಿ ಮಿಥ್ಯ ಜಡ ಸ್ಪ ಸ್ವರೂಪನಸ್ಪ ಮಾಯಾ ಸಂಭೂತವಾದ ಜೀವನು ಶಬ್ದಜಾಲಂ 
ಗಳಿಂದ ಉಲಿವುತ್ರಿರಲದೀಗ, ಕಾಳ ರಾತ್ರಿಯೆಂಬ ಅಂಧಕಾರದ ಕೊಟ್ಟಿಗೆಯಲ್ಲಿ 
ಇಳ ಎಮ್ಮೆ ಯ ಕರು ಹಾಳಲಾಗಿ ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ ರ್ಥ. ಆ ಜೀನನಶಬ್ದ ಜಾಲ 
ಕ್ವ ೦ಜಿ ದೇಹಭಾನ ವ ನಷ್ಟ ವಾಗದೆ ಕಂಟಾಗಿರ್ಪುಜಿರಿಬುದೀಗ, ಹಾಳಿದ ಧನಿಗಂಜಿ 
ಕೊಟ್ಟೆ ಹಾಳಾದುದಿಲ್ಲಿನೆಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. ಜೀನ ಭಾವನಳಿದಲ್ಲದೆ ಅಂಗದಲ್ಲಿ 
ಲಿಂಗ ಸಂಬಂಧವಾಗದೆಂಬುದೀಗ, ಎತ್ತು ಕಟ್ಟುವದಿಲ್ಲ ಎಮ್ಮೆ ಯಕರು ಸತ್ತಲ್ಲದೆ 
ಎಂಬ ಶಬ್ಧ ಕ್ಸ್‌ ರ್ಥ. ಅಂತು: ಜೀವನ ಮನೋನಿಕಾರದಿಂ ತೋರುವ ಶಬ್ದ 
ಜಾಲಂಗಳು* ನಷ್ಟಮಾಗದ ಕಾರಣ ದೇಹ ಭಾನನಳಿಯುದೆಂಬುದೀಗ, ಕೊಟ್ಟಿಗೆ 
ನಷ್ಟವಿಲ್ಲ ಕರುವಿನ ಕೊರಳು ಆಡಗುವದ ಕಾಣೆ ನಾರಾಯಣ ಪ್ರಿಯ್ಯ ರಾಮ 
ನಾಥ ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. 
೧೧ 
ಎತ್ತು ಕಸುವ ಹಾಯಲಾಗಿ ತೆಕ್ರೈ ಯ ನಿಕ್ಕಿ ದ ಕಣ್ಣಿ ಯಲ್ಲಿ 


ಕ್ಕೆ ನಡೆಯದ ಹಸು ಕಟ್ಟು ಗೊಳ್ಳ ದ 2 


ಬೆಡಗಿನ ವಚನಗಳು 2೧೭ 


ಇವೆರಡ J ಪರಿ ಇನ್ನೆಂತೊ 
ಕಟ್ಟ ದಕಣಿ ಯ ಕುಣಿಕೆ ಕಳಳ ಹೋರಿಯ ಕೊರಳಲ್ಲಿ ಹೋಯಿತ್ತು 
ಚಿತ್ತ ಸೆಯಾಯಿತ್ತು ನಾರಾಯಣ ಪ್ರಿಯ್ಯ ರಾಮನಾಥಾ \ 

He — ಪರಮಾತ್ಮನೆಂಬ ಲಿಂಗವು ಜೀವಾತ್ಮನೆಂಬ ಅಂಗದಲ್ಲಿ ಸಂಬಂಧೆ 
ವಾಗಲಾಗಿ ಎಂಬುದೀಗ, ಎತ್ತು ಹಸುವ ಹಾಯಲಾಗಿ ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. ಆ 
ಉಭಯ ವನು ಕ್ರಿಯಾಪಾಶದಲ್ಲಿ ಬಂಧಿಸಲು ಅ ಕ್ರ್ರೀಯಲ್ಲಿ ಜೀವಹುಟ್ಟಿ ಎಂಬ 
ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. ಇಂತಪ್ಪ ಚೀವನು ಚರಿಸುವದಕ್ಕೆ ಸತ್ರಥ ನಾರ್ಗನಿಲ್ಲದೆ” ಅನುಭ 
ವಿಸುನದಕ್ಕೆ ಪರಮಾತ್ಮನು ಅಭಿನ್ನಯೋಗದಿಂ ಚರಿಸಿದ ಕಾರಣ ಭಿನ್ನ ಯೋಗಕ್ಕೆ 
ಸಿಲ್ಕದಿರ್ಪನು ಪರಮಾತ್ಮ ನೆಂಬುದೀಗ, ತೆಕ್ಕೆ ಯನಿಕ್ಕಿದ ಕಣ್ಣಿ ಯಲ್ಲಿ ತೆಕ್ಕೆ ಗೆ ನಡೆ 
ಯದೆ ಹಸು ಕಟ್ಟುಗೊಳ್ಳ 3 ಹೋರಿಯೆಂಬ "ಬ್ಬ ಕ್ರ ರ್ಥ, pS ಸಂಗತವಾ 
ಗಿರ್ಪ ಜೀನ ಸರಮರ ಕ್ರಿಯಾಚಾರದಲ್ಲಿ ನಡಸಿ ಮುಕ್ತಿ ಯನೆಯ್ದಿ ಸಿಹೆನೆಂದೊಡೆ 
ಆರಿಗೂ ಆಗದೆಂಬುದೀಗ, ಇನೆರಡ ಸಿಕ್ಕಿ ಸುವ ಪರಿ ಇನ್ನೆಂತೊ ಎಂಬ 
ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. ಹೀ ಒಂದಕ್ಕೊಂದು ಸಂಗತನಾಗಲು ಆ. ಉಭಯ ಸಂಬಂಧ 
ವಪ್ಪ ಕ್ರಿಯಂಪಾಶ ಜೀವಂಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಡೆ ಲಿಂಗದ ಅಸಾಧ್ಯ ಕಂಠದಲ್ಲಿಯೆ 
ಅಡಗಿತ್ತೆಂಬುದೀಗ, ಕಟ್ಟದ ಕಣ್ಣಿಯ ಕುಣಿಕೆ ಕಳಚಿ ಹೋರಿಯ ಕೊರಳಲ್ಲಿ 


ಡಿ ೪ 


ಹೋಯಿತ್ತೆಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. ಇಂತಾಗಲು ಜೀನಂಗೆ ಲಿಂಗದಲ್ಲಿ ಸಮರಸ 


ಖಿ ಜೆ 


ಸಂಯೋಗ ಘಟಸ ದೆ ಭಕ್ತಿ ಬಾಹ್ಯವಾಗಿ ಮುಕ್ತಿಯಿಲ್ಲದೆ ಬಿತ್ಕಲೆಯಾಗಲು 
ಅದೀಗ, ಹಸುಚಿತ್ತಲೆಯಾಯಿತ್ತು ನಾರಾಯಣಪ್ರಿ “ಯ್ಯ ರಾಮುನಾಥ ಎಂಬ ಶಬ್ದ 
ಕೃರ್ಥ. ಈ ವಚನದ ಅರ್ಥ ದೃಷ್ಟದಲ್ಲಿ ಸಂವೇಹನಿಲ್ಲ. 
೧೨ 
ನೀರ ನೆಳಲು ನುಂಗಿತೆಂದು ಆರೈಕೆಗೊಂಬವನ ಅರಣ್ಯ ನುಂಗಿತ್ತು 
ಅರಣ್ಯವ ಶೃಂಗಿ ನುಂಗಿತ್ತು, ಶೃಂಗಿಯ ಅರಣ್ಯವ ಗುಂಗುರು 
ನುಂಗಿತ್ತು 

ಗುಂಗುರ ಅಂಗವ ಸೇಳಲಾಗಿ ಕಂಡರು ಮೂರು ಲೋಕವ 

ಈ ಗುಣವ ಕಂಡ ಕಂಡವರಿಗೆ ಹೇಳಿ ಭಂಡಾಹವರ ಕಂಡು 

ನಿಂದು ನೋಡುತ್ತಿದ್ದೆ ನಾರಾಯಣ ಪ್ರಿಯ್ಯ ರಾಮನಾಥಾ! 

ಟೀಕು: ಮನಸ ಮರವೆಯ ಕೊಂಡಲ್ಲಿ ಸಂಕಲ್ಪ ಭಾವದಿಂದರಿವುತ್ತಿರ್ದ 
ಆತ್ಮನ ಭವಾರಣ್ಯವ ಅನಗ್ರಹಿಸಿತ್ತೆ೦ಂಬುದೀಗ, ನೀರ ನೆಳಲು ನುಂಗಿತ್ತೆಂದು 
ಆರ್ಕ ಕೆಗೊಂಬವನ ಅರಣ್ಯ ನುಂಗಿತ್ತ ೦ಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. ಅಂತಪ್ಪ ಭವಾರಣ್ಯನ 
ತ. ಎಂಬ ಲಕ್ಷಣವನುಳ್ಳ ಮಾಯೆ ಒಳಕೊಂಡಿರ್ಪಳೆಂಬುದೀಗ, ನುಂಗಿದ 
ಅರಣ್ನನ ಶ್ನಂಗಿ ನುಂಗಿತ್ತ ಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. ಇಂತು ಭವಾರಣ್ಯವನು ಆ ಮಾಯೆ 
ಯನು ಅತಿ ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾದ ಜೀವನವ ಗ್ರಹಿಸಿಕೊಂಡನೆಂಬುದೀಗ, ಶೃಂಗಿಯ 
ಅರಣ್ಯವ ಗುಂಗುರು ನುಂಗಿತ್ತೆಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. ಇಂತಪ್ಪ ಜೀವಭಾವವ ಖಂಡಿ 


a 


೩೧೮ ಬೆಡಗಿನ ವಚನಗಳು 











ಸಲು ಶ್ರಿಪು ತಂ ಕಂಡು ಆಹಂ ಬ್ರಹ್ಮವೆಂದು ಕಂಡ ಕಂಡವರೊಡನೆ 


ನುಡಿದು ಬ ಹ್ಮಾನುಸಂಧಾನವಿಲ್ಲದೆ ಭ್ರಷ್ಠ ರಪ್ಪರವರ ಕಂಡು ಶಿವಾಚಾರದಲ್ಲಿ 
ನಂದು ಸುಜ್ಞಾ ಪ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂ ತನ್ನ ತಾ ಸರಾಮರಿಸುತ್ತಿರ್ದ ಶರಣನೆಂಬುದೀ 


ವಚನದ ತಾತ್ಸ ರ್ಯ, 
೧೩ 
ಕೊಳ ಕುದುರೆಯ ತಿಂದಿತ್ತು, ವೇಣು ನಾದವ ನುಂಗಿತ್ತು, 
ಕೀಳು ಮೇಲ ನುಂಗುವಾಗ ಆಳದಲ್ಲಿದ್ದವ ಕಂಡು ಘೋಳು 
ಗುಟ್ಟ ಲಾಗಿ 
ಘೋಳಿನ ಧನಿಯ ಕೇಳಿ ಬೇಳುವೆ ಹಾಯಿತ್ತು 
ಎಲ್ಲಕ್ಟೂ ಇದು ಎನಗೆ ಅಳವಾಡಿ ಕಾಡುತ್ತಿದೆ 
ನಾರಾಯಣ ಪ್ರಿಯ್ಯ ರಾಮನಾಥಾ! 


ಬೇಕು: ಶಿನಜಾ ಸ್ವಾನ ಸ ಸಂಪನ್ನವಾದ ಶರಣನ ಅಂಗೆ ಸತ್ತಿ ಯಿಂದ ಸತ್ರ 
ಣಮ ಸ್ವರೂಪವಾದ ಸಾಕಾರ ಲಿಂಗವನು ಅನಗ್ರಹಿಸಿತ್ತೆಂಬುದೀಗ, ಕೊಳ 
ಕುದುರೆಯ ತಿಂದಿತ್ತೆಂಬ ಕ್ಸರ್ಫ. ಇ ಇಂತಾಗಲು ನುನ ಸುಜ್ಞಾನದಿಂ ಸುನಾದ 
ಚೈತನ್ಯ ಲಿಂಗವನವ ಗ್ರಹಿಸಿತ್ತೆಂಬುದೀಗ್ಯ ನೇಣು ನಾದನ ನುಂಗಿತ್ತೆಂಬ ಶಬ್ದ 
ಕೃರ್ಥ. ಹಾಗೆ ಭೃ ಇನ ಬನಪ್ಪ ಜೀವಾತ್ಮನು ಕರ್ತೃವಪ್ಪ ಪರಮಾತ್ಮಲಿಂಗವ 
ನನಾನುಭಾವದರ ನಂದ ಅವಗ್ರ ಬಸಲಾಗಿ ಈ ತ್ರಿನಿಧಲಿಂಗದೆ ಆಚಾರದಲ್ಲಿ ಸ್ವಸ್ಥ 
ನಾದ ಶರಣನು ಸುಜ್ಜಾ ೫1 ಶಿನೋಹಂ-ಶಿವೋಹಂ ಎಂದು ಉಚೆ ಚ್ಚರಿಸ 
ಲೆಂಬುದೀಗ, ಕೀಳು 'ಮೇಲನುಂಗುವಾಗ ಆಳದಲ್ಲಿದ್ದವ ಕಂಡು ಘೋಳುಗುಟ್ಟ 
ಲಾಗಿ ಎಂಬ ಶಬ್ದ ಕ ರ್ಥ. ಇಂತು ಶಿವೋಹಂ ಎಂಬ ಸತ್ತ್ರಣನ ಘೋಸಷನಲಾರಿ 
ಬದ ಸಕಲ BE ಪ್ರ ಕೃ ತಿ ಭಾವವಳಿದು ಪರಮಾನು ಭಾವದಲ್ಲಿ ಪರವಶ 
ವೆಂಬುದೀಗ, ಘೋಳಿನ ದಯ ಕೇಳಿ ಬೆಳುನೆ ಹಾಯಿತ್ತು ಎಲ್ಲಕ್ಕೆಂಬ ಶಬ್ದ 
ಕೃರ್ಥ. ಈ ನಿಲವ ಭಿನ್ನಭಾನದಿ ಸಾಧಿಸಿಹೆನೆಂದೊಡೆ ಆರಿಗೊ ಸಾಧ್ಯ ವಾಗಡೆ 
ಅಳವಾಡಿ ಕಾಡುತ್ತಿಹದೆಂಬುದೀಗ, ಇದು ಎನಗೆ ಅಳವಾಡಿ ಕಾಡುತ್ತಿದೆ ನಾರಾ 
ಯಣ ಸ್ರಿಯ್ಯ ರಾಮನಾಥಾ ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ, 


ಬ 
೦ 
ಷಿ 
ಸತ್ತ 


೧೪ 
ಮಾಧವನ ಮನೆಯ ಬಾಗಿಲಿನಲ್ಲಿ ಮಹಾ ಜನಂಗಳೆಲ್ಲರು ಕೂಡಿ 
ಹೋಮನ ನಿಕ್ಕಲಾಗಿ ಎದ್ದಿತ್ತು ಉರಿ, ಮೂವರ ಮಸ್ತಕನ ಮುಟ್ಟಿ 
ಆ ಹೋಮದ ಹೊಗೆ ತಾಗಿ ನಾಲ್ವರ ಕಂಣು ಕೆಟ್ಟಿತ್ತು 
ಆ ಹೋಮದ ದಿಕ್ಕಿನ ಕುಂಭವು ಉರುಗಿ ಹೋಗಲಾಗಿ ತೊರೆ 
ಹರಿಯಿತು. 


ಬೆಡಗಿನ ನಚನಗಳು ೩೧೯ 


ಕಾಲು ಕಡಹೊ ಆರಿಗೂ ಆಗದು ಎಲ್ಲಾ ಠಾವಿನಲ್ಲಿ ಮುಡುಮುಯ 
ವಾಗಿತ್ತು 

ಮಡುವಿನ ಮೊಸಳೆ ತಡಿಯಲ್ಲಿ ಆರನು ನಿಲಲಿಸದೆ 

ಕಡಿದು ನುಂಗಿಹಿದಿನ್ನೇನೆ, ಮೊಸಳೆಯ ಹಿಡಿವರ ಕಾಣೆ, 

ಮಡುವ ಒಡವರ ಕಾಣೆ, ಹೋಮನ ಕೆಡಿಸುವರ ಕಾಣೆ 

ಮಾಧವನ ಬಾಗಿಲದಲ್ಲಿ ನಿಂದು ಹೋದರು 

ಹೊಲಬುದನ್ಪಿ ನಾರಾಯಣ ಪ್ರಿಯ್ಯ ರಾಮನಾಥಾ \ 

ಟೀಕು; ಸಾತ್ವೀಕ ಗುಣ ಸಂಬಂಧವಾದ ಸೂಕ್ಷ್ಮ ತನುವಿನ ಇಂದ್ರಿಯ 
ದ್ವಾರದಲ್ಲಿ ಸಕಲಾತ್ಮ ರು ನಿಷಯಂಗಳೆಂಬ ಹನಿಸ್ಸುಗಳ ಆಶಾಗ್ನಿಯಿಂದುರುಹಲ 
ದೀಗ್ಯ ಮಾಧವನ ಮನೆಯ ಬಾಗಿಲಿನಲ್ಲಿ ನುಹಾಜನಂಗಳೆಲ್ಲರು ಹಹ ಹೋನುನ 
ನಿಕ್ಕಲಾಗಿ ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. ಇಂತುರುಹಲು ಆಶಾಗ್ನಿ ಜೀವಕ್ರಿಯಂಗಳ 
ವೃತ್ತಿಯನು ಅವಗ್ರವಿಸಿ ಸಟುತರವಾಯಿತ್ತೆಂಬುದೀಗ, ಎದ್ದಿತ್ತು ಉರಿ 
ಮೂನರ ಮುಸ್ತಕನ ಮುಟ್ಟಿ ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. ಆ ಆಶಾಗ್ಲಿಯ ಹರುಷ- 
ರೋಷ- ವ್ಯಸನ-ವಿಕಾರವೆಂಬ ದೂಮ್ಮು ಗ್ರಹಕದಿಂದ ತಕ ಜದ ಚತುಷ್ಟಿ 
ಯಂಗಳ ಜ್ಞಾನವೃಷ್ಟಿ ನ ಸ್ಟವಾಯಿತ್ತೆ ೦ಬುದೀಗ್ನ ಆ ಹೋಮದ ಹೊಗೆ ತಾಗಿ 
ನಾಲ್ವರ ಕಣ್ಣು ಕೆಟ್ಟ ತ ಎಂಬ ಶಬ್ದ ಕ್ಸ ರ್ಥ. ಆ ಅಶಾಗ್ನಿಯ ದಿಕ್ಕಿ ನಲ್ಲಿರ್ದ 
ಸ್ಕೂ ಲ ತನುವೆಂಬ "ಕುಂಭ ಇಂದ್ರಿ ಯಗಳ 4 ಕ್ರಿಯವುರುಗಿ" ಸಂಸಾರ ವಿಷಯ 
ರಸನಾಗಲಾಗಿ ಮನವೆಂಬ ತೊರೆ 'ಹರಿಯಿತ್ತೆಂಬುದೀಗ ಆ ಹೋಮದ ದಿಕ್ಕಿನ 
ಕುಂಭ ಉರುಗಿ ಒಗಲಾಗಿ ತೊರೆ ಹರಿಯಿತ್ತೆಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. ಆ ಸಂಸಾರ 
ವಿಷಯ ರಸಪ್ರವಾಹ ಕರ್ಮಾಚಾರ-ಜ್ಞಾನಯೋಗಂಗಳಿಂ ದಾಂಟಿಹೆನೆಂದೊಡೆ 
ಆರಿಗೂ ಅಸಾಧ್ಯವಾಗಿ ಸರ್ವಾಂಗದಲ್ಲಿ ತುಂಬಿ ಆಘಾತವಾಗಿರ್ಪುದೆಂಬುದೀಗ, 
ಕಾಲುಕಹು ಆರಿಗೂ ಆಗದು ಎಲ್ಲಾ ಠಾವಿನಲ್ಲಿ ಮಡುಮಯವಾಗಿತ್ತೆಂಬ ಶಬ್ದ 
ಕೃರ್ಥ. ಆ ಅಘಾತವಾಗಿರ್ಪ ಸಂಸಾರ ವಿಷಯ ಜಲದಲ್ಲಿ ಕ್ರೀಡಿಸುತ್ತಿರ್ದ 
ಮಾಯೆಯೆಂಬ ಮೊಸಳೆ ತನುವೆಂಬ ತೀರದಲ್ಲಿ ನಿಂದು ಜಲನ ಸಾಧಿಸಿಹನೆಂಬ 
ಜ್ಞಾನಿಗಳ ನಿಲಲಿಸದೆ ಘಾಸಿ ಮಾಡಿ ಪರಿಭವದಲ್ಲಿ ಸಂಹರಿಸಲು ಜಯಸುವರಿಲ್ಲ 
ನೆಂಬುದೀಗ, ಮಡುವಿನ ಮೊಸಳೆ ತಡಿಯಲ್ಲಿ ಆರನು ನಿಲಲಿಸದೆ ಕಡಿದು ನುಂಗಿ 
ಹುದಿನ್ನೇನೆ ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. ಅಂತಪ್ಪ ಮಾಯೆಯ ಹಿಡಿದು ಸಂಸಾರ ವಿಷಯ 
ರಸದ ಇನ್ನ "ಅಶಾಗ್ಗಿ ಯೆ ನಸ್ಬನ ಮಾಡುವ ಜ್ಞಾನಿಗಳ ಪೂರ್ನ 
ವೆಂಬುದೀಗ, ಮೊಸಳೆಯ ಬಡಿನರ ಕಾಣೆ ಮಡುವಗೊಡುವರ ಕಾಣೆ ಹೋಮವ 
ಕೆಡಿಸುವರ ಕಾಣೆನೆಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. ಸಾತ್ತೀಕ ಗುಣಸಂಬಂಧವಾದ ಸೂಕ್ಷ್ಮ 
ತನುವಿನ ಇಂದ್ರಿಯದ್ವಾರದಲ್ಲಿ ನಿಂದು ವಿಷಯ ಪ್ರಸಂಚಿಗೀಡಾಗಿ ಸತ್ಸಥಮಾರ್ಗ 
ವನರಿಯನೆ ಭವದತ್ತ ಹೋಡರು ಸಕಲಾತ್ಮರು ಎಂಬುದೀಗ, ಮಾಧವನ ಮನೆಯ 
ಬಾಗಿಲಲ್ಲಿ ನಿಂದುಹೋದರು ಹೊಲಬುದಸ್ಸಿ ನಾರಾಯಣಸ್ರಿಯ್ಯ ರಾಮನಾಥಾ 
ಎಂಬ ಶಬ್ಧಕ್ಕರ್ಥ, 


೩೨೦ ಬೆಡೆಗಿನ ನಚನಗಳು 


ಹ ಗ ವಾ 








೧೫ 
ಬಂದೆ ಹರಿಭಕ್ಕನಾಗಿ ಬರುವಾಗ ನಾ ದಾಸನಾಗಿ 
ಒಂಭತ್ತು ಜೋಳಿಯ ತಣ್ಣಿ (ರ ಕಣಿತೆಯ ಹೊತ್ತು 
ತಿತ್ತಿಗೆ ನೀರ ಕಾಣದೆ ಕ್ಟ: ವಿಲ್ಲದ ನಾಮವ ನಿಕ್ಕಿ ದೆ 


ಸುತ್ತಿ ಸುತ್ತಿ ಬಳೆಸಿದೆ ಒರಿಯಗರಿಯಣೆಕಂಣ" 

ಇಂತಿ ಗಳ ಶ್ರ ತ ಎಲ 
ಪಚ್ಚೆಯ ಕಣ್ಣ ನ ನಾ: ಗನಿ ಯವ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ತೈ 
ಮತ್ತದರ ನಡು 


7೨ 
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ವೆ 

ಹೊತ್ತದಾಸಿಕೆ ಹುಸಿಯಾಯಿತ್ತು ದಾಸೋಹ ಎಂಬದ ನರಿಯದ್ಕೆ 

ವೇಷ ಹುಸಿಯಾಯಿತ್ತು ನಾರಾಯಣ ಪ್ರಿಯ್ಯ ರಾಮನಾಥಾ ! 

ಟೀಕು; ಹರಿ ಎಂದೊಡೆ ಪ್ರಾಣವಾಯು, ದೇಹಸಂಬಂಧಿಯಾದ ಆತ್ಮನು 
ವಾಯುವಿಂಗೆ ಆಧಾರವಾಗಿರ್ದ ಕಾರಣ ಬಂದೆ ಹರಿಭಕ್ತನಾಗಿ ಎಂಬ ಶಬ್ದ 
ಕೃರ್ಥ. ಅಂತಪ್ಪಾತ್ಮನು ದೇಹ ಸಂಬಂಧಿಯಾಗಿ ಬಂದಲ್ಲಿ ಆಶೆಯು ಮುಂದು 
ಗೊಂಡಿರ್ದನೆಂಬುದೀಗ್ಯ ಬರುವಾಗ ನಾ ದಾಸನಾಗಿ ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. ನನ 
ದ್ವಾರ ಯುಕ್ತವಾದ ದೇಹದಲ್ಲಿ ಸಂಸಾರ ವಿಷಯ ಜಲವ ತುಂಬಿಕೊಂಡು ದೇಹ 
ಭಾವ ತಾಳಿರ್ದನೆಂಬುದೀಗ, ಒಂಭತ್ತು ಜೋಳಿಯ ತಣ್ಣೀರ ಕಣಿತೆಯ ಹೊತ್ತು 
ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ, ಪಂಚ ಭೂತಾಶ್ರಯವಾದ ದೇಹದಲ್ಲಿ ತುಂಬಿಹೆನೆಂದೊಡೆ 
ಸದ್ದಿನೇಕ ಚಟ ಹೋಯಿತ್ತೆಂಬುದೀಗ, ತಿತ್ತಿಗೆ ನೀರ ಕಾಣದೆ ಎಂಬ ಶಬ್ದ 
ಕೃರ್ಥ. ಅಂತಪ್ಸಾತ್ಮನ ಆ ಮಾಯ-ದೇಹೆಂಗಳ ತಾಳಿದ್ದಲ್ಲಿ ಹಲವು ನಾಮವಾದ 
ಕರಣ ಲೆಕ್ಕ ನಿಲ್ಲದ ನಾಮವನಿಕ್ಕಿದೆನೆಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. ಎಂಭತ್ತುನಾಲ್ಕು ಲಕ್ಷ 
ಯೋನಿ ಚಕ್ರ ದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟ ಬರುತ್ತೆ ರ್ದನೆಂಬುದೀಗ, ಸುತ್ತಿ ಸುತ್ತಿ ಬಳಸಿದೆನೆಂಬ 
ಶಬ್ದಕ್ಕ ರ್ಥ. ಸತ ಹುಟು ರ್ಯ ಬರುತಿರ್ಜ ಆತ್ಮನು ಜ್ಞಾನ ಕರ್ಮೇಂದ್ರಿಯಂಗಳಲ್ಲಿ 
ಸಂಬಂಧವಾದ ಅಜ್ಜಾ ನದುಷ್ಪಿ ಯಲ್ಲಿರ್ಪನೆಂಬುದೀಗ್ಯ ಹಿರಿಯಗರಿಮಹೆ ಕಣ್ಣ 
ನೆಂಬ ಶಬ್ದ ಕ್ಸ ರ್ಥ. ಅಂತಪ್ಪ ಆತ್ಮಂಗೆ ಶಿವಜ್ಞಾನೋದಯವಾಗಲು, ಸಕಲ 
ಮಾಯಾ ಪ್ರಪಂಚ ಚ ನಿವೃತ್ತಿ ಯ ಮಾಡಿ ಶೀ; ಗುರೋಪಾನಕ್ಕೆ ಯ ಮಾಡಲು ಈ 
ಗುರು ಕಾರುಣ್ಯದಿಂದೆ ತನ್ನಾ ಸ್ನಚಾರಾಂಗದಲ್ಲಿ ಇಷ್ಟಲಿಂಗ ಸಂಬಂಧವಾಯಿತ್ತೆಂಬು 
ದೀಗ, ಪಚ್ಚೆ ಯ ಕಣ್ಣನೆಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. ಅಂತಪ್ಪ ಅಚಾರಾಂಗದಲ್ಲಿ ಸಂಬಂಧ 
ಮಾದ ಇ ಸ್ಚಲಿಂಗದ ಚಿತ್ಕಲೆಯನ ಚ ಶರಣ ತನ್ನ ಸುಜ್ಞಾನ ಜೈ ದೃಷ್ಟಿ ಸಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಣ 
ಳ್ರಿಂಗಸ (ರೂಪವಾಗಿ ಧರಿಸಿನನೆಂಬುದೀಗ, ಪಚ್ಚಿ ಯ ನಾಮವ 'ವೃ ಸಿ "ಯೆ ಮಧ್ಯ 
ದಲ್ಲಿಕ್ಕಿ Ke ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. ಆ ಇಷ್ಟ- ಪಾ ಜ-ವಕಾದ್ವೈತವಾದುದ ಭಾವಲಿಂಗ 
ಟ್ರ ಮಾಂಗಲ್ಯ ಸ್ವರೂಪವಾದ ಭಾವಲಿಂಗವನು ಶರಣ ತನ್ನ ಮಹಾಜ್ಞಾನ ಪ್ರಕಾ 
ಶದಲ್ಲಿ ಧರಿಸಿದನೆಂಬುದೀಗ್ಕ, ಮತ್ತದರ ನಡುವೆ ನಿಶ್ಚಯದ ಬಳಿಯ ನಾಮವ 
ನಿಕ್ಕಿ ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. ಇಂತಪ್ಪ ತ್ರಿವಿಧ ಲಿಂಗಾಂಗ ಸಂಬಂಧ ಘಟನಸಿದ ಶರ 
ಣನ ತನು-ಮನ-ಪ್ರಾಣೇಂದ್ರಿಯಂಗಳು ಮೊದಲಾದ ಅಜ್ಞಾನ ಪ್ರಪಂಚಿನ ವರ್ತ 


ಬೆಡಗಿನ ವಚನಗಳು ೩್ಲಿ3ಿ೨ಿ 


ನೆಯ ಅಶೆ ಸ ಜಖ ತ್ರೆಂಬುದೀಗ, ಹೊತ್ತ ದಾಸಿಕೆ ಹುಸಿಯಾಯಿತ್ತೆಂಬ 

ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. ಇಂತು ಸಕಲ ಗರು ೦೫ ನಿವೃತ್ತಿಯ ಮಾಡಿದ ಶರಣಂಗೆ 

ಪತಿ ಎಂಬುಭಯ ಭಾವವಳಿದು ಚಿ £ ಪ್ರಕಾಶನಾದ ಚಿರ್ದಘನಲಿಂಗದಲ್ಲಿ ಸಮ 
ರಸನನೆಯ್ದಲು ದೇಹಭಾವ ನಿ ನಿವೃತ್ತಿ ಯಾಯಿತ್ತೆ ೦ಬುದೀಗ, ದಾಸೋಪಹನೆಂಬಸದೆ 

ನರಿಯದೆ ವೇಷ ಹುಸಿಯಾಯಿತ್ತು ನಾರಾಯಣ ಯ್ಯ ರಾಮನಾಥಾ ಎಂ 

ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. 


ಚ್ಟ 


ವ್ರ 


೧೬ 
ತುಳೆಸಿಯ ಗಿಡವ ಮೆಲಲಾರದೆ ಕಿವಿಯೊಳಗೆ ಇಕ್ಕಿದೆ, 
ಕಲಸಿದ ನಾಮಕ್ಕೆ ಹಣೆಯ ಕಾಣದೆ ಎದೆಯೊಳಗಿಕ್ಸಿ ದೆ 
ಶಾವರೆಯೆ ಮಣಿಯ ತಾವಡಿಸುವ ವದಕ್ಕೆ ಠಾವ ಕತೆ ಢಾವರಿ 
ಸುತ್ತಿದೆ 


ಹ 


2 


ಇದಕ್ಕೆ ನ್ನಾವುದು ಹದ ಎನಗೊಂದು ಭಾವವ ಹೇಳಾ 

ನಾರಾಯಣ ನ್ರಿಯ್ಯ ರಾಮನಾಥಾ ! 

ಬೀಕು: ಸದ್ವಾಸನಾನುಭಾನವನು ಸದ್ವಿನೇಕ ಮುಖದಿಂದ ಅನಗೃಹಿ 
ಸಿದ ಶರಣನು ಮತ್ತಂ "ಅತ್ಯಾನುಭಾವಾಸೇಕ್ಷೆಯಿಂ ಜ್ಞಾನ ಗುರುಮುಖದಿಂದ 
ನಹತ ಕರ್ಣದ್ವಾರದಲ್ಲಿ ಗ್ರಹಿಸುತ್ತಿರ್ದನೆಂಬುದೀಗ, ತುಳಸಿಯ ಗಿಡವ ಮೆಲು 
ಲಾರಜಿ ಕಿವಿಯೊಳಗೆ ಇಕ್ಮಿದೆನೆಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. ಸದ್ದಿವೇಕಜಲ ಸಮ್ಮಿ ಶ್ರವಾದ 
ಮುಂತಾ ತ್ಮ ಕವಪ್ಪು ಮಹಾ ಘನಲಿಂಗವು ಶಿನಾದ್ವೈತ ಭಕ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಸಂಪೂರ್ಣ 
ವಾಗಲು ಅಂಗದಲ್ಲಿ ಅಭಿನ್ನ ಭಾವದಿಂ ಧರಿಸಿದ ಶರಣನೆಂಬುದೀಗ, ಕಲಸಿದ 
ನಾಮಕ್ಕೆ ಹಣೆಯ. ಕಾಣದೆ ಎದೆಯೊಳ ಗಿಕ್ಕಿದೆನೆಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. ಇಂತಾಗಲು 


ಸ ರ ಸಂಪ ಪತ್ತೆಂಬ ಮಣಿಮಾಲೆ ದೃಢ ನೈ ಸ್ಟಿಯಲ್ಲಿ "ಸಂಬಂಧ ನಾದ ಶರ 
ಣನು ಮತ್ತಂ ಸರ್ವಾಂಗದಲ್ಲಿ ಧರಿಸಿ ಆಚರಿಸಬೇಕೆಂದು ಆತ್ಯಂತ ಕಾ, 


ಹೇಕೆಯೆ ಮುಂದುಗೊಂಡಿರ್ದನೆಂಬುದೀಗ, ತಾವರೆಯ ಮಣಿಯ ತಾವಹಿಸು 
ವದಕ್ಕೆ ಠಾವಕಾಣದೆ ಢಾವರಿ ಸುತ್ತಿದ್ದೆ ನೆಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ 
ತಾನರಿದು ನಿರಹಂಭಾವದಿಂ ಇದರ ಕ್ರಮವಾವು ದು ಆ ಟೂ ನ ಎನಗೆ 
ನಿರೂಪಿಸೆಂದು ಜ್ಞಾನಗುರುವ ಬೆಸಗೊಳ್ಳುತ್ತಿರ್ದ ಶರಣನೆಂಬುದೀಗ, ಇದಕ್ಳಿನ್ನಾ 
ವುದು ಹದ ಎನಗೊಂದು ಹೇಳಾ ನಾರಾಯಣ ಪ್ರಿಯ್ಯ ರಾವುನಾಥಾ ಎಂಬ 
ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. 
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೧೩ 
ಕೊಡಗದ ತಲೆಯ ಚಂಡಿನ ಮೇಲೆ ಮೂರು ಕವಲಿನ ಸೂಜಿ 
ಮೂರರ ಮೊನೆಯಲ್ಲಿ ಐದು ಬೆಟ್ಟಿವಡಗಿದವು 
ಬೆಟ್ಟದ ತುಟ್ಟಿ ತುದಿಯಲ್ಲಿ ವೆ ಟಿ, ಅದಾನಿ 
A ಬೂ ಟು ಹಾವು ಹು ಸತ್ತು 
ಕ್ಕ 


೬೨೨ ಬೆಡಗಿನ ವಚನಗಳು 





ಹಾನಿನ ಮೈಯೆಲ್ಲ ಬಾಯಿ, ಬಾಲದಲ್ಲಿ ಹೆಡೆ ಹುಟ್ಟಿ 
ಬಾಯಲ್ಲಿ ಬಾಲಹುಟ್ಟಿ, ಹರಿವುದಕ್ಕೆ ಹಾದಿಯಿಲ್ಲದೆ, 
ಕೊಂಬುದಕ್ಕೆ ಅಹಾರ ನಿಲ್ಲದೆ ಹೊಯಿತು, 
ಆ ಹಾವು ಬಾವಿಯ ಬಸುರಿನಲ್ಲಿ ಬಾವಿಯ ಬಸರೊಡದು 
ಹಾನಿನಯಿಲು ನುಗ್ಗಿ ಬೆಟ್ಟಿ-ಚಿಪ್ಪು-ಬೇರಾಗಿ 
ಸೂಜಿಯ ಮೊನೆಯ ಮುರಿದು ಕೊಡಗದ ಚಂಡು 
ಮಂಡಿಯ ಬಿಟ್ಟು ಹಂಗು ಹರಿಯಿತ್ತು 
ಆತ್ಮನೆಂಬ ಲಿಂಗ ನಾಮರೂಪು ಇಲ್ಲ 
ನಾರಾಯಣ ನ್ರಿಯ್ಯ ರಾಮನಾಥನಲ್ಲಿ ಶಬ್ದ ಮುಗ್ಧವಾದ 
ಶರಣಂಗೆ ! 
ಟೀಕು: ಸಂಕಲ್ಪ ರೂಪವಾದ ಮನೋವೃತ್ತಿ ಯ ಅಹಂಕಾರದಲ್ಲಿ ಗುಣ 
ತ್ರಯವನುಳ್ಳ ಆಜ್ಞಾನವಿರುತ್ತಿದುದೆಂಬುದೀಗ, ಕೊಡಗದ ತಲೆಯ ಚಂಡಿನ 
ಮೇಲೆ ಮೂರು ಕವಲಿನ ಸೂಜಿ ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. ಆ ಗುಣತ್ರಯಂಗಳ ಅಗ್ರ 
ದಲ್ಲಿ ಆಹಂಕಾರಯುಕ್ತನಾದ ಪಂಚ ಭೂತಂಗಳು ಅಡಗಿಹನೆಂಬುದೀಗ, 
ಮೂರರ ಮೊನೆಯಲ್ಲಿ ಐದು ಬೆಟ್ಟಿ ವಡಗಿದವೆಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. ಅ ಪಂಚಭೂತ 
ಸಮ್ಮಿ ಶ್ರನಾದ ದೇಹದಲ್ಲಿ ಆಚಾರಕ್ರಿಯಗಳಿಲ್ಲದ ಅಸಾಧ್ಯ ತರವಾದ ಅತಿ ವಿಷೋ 
ದಕದಂತಪ್ಪ ಸಂಸಾರ ವಿಷಯ ಕೂಪ ನಿಸನೆಂಬುದೀಗ ಬೆಟ್ಟದ ತುದಿಯಲ್ಲಿ 
ಮೆಟ್ಟಿಲ್ಲದ ಬಾನಿ ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. ಅಂತಸ್ಪ ವಿಷಯ ಕೂಪದಲ್ಲಿ ಶಂಕಾ ವಿಷ 
ಸಂಬಂಧಿಯಪ್ಪ ಜೀವನುದಯಿಸಿರುತ್ತಿಹುದೆಂಬುದೀಗ್ಯ, ಭಾನಿಯೊಳಗೊಂದು 
ಹಾವು ಹುಟ್ಟಿತ್ತೆಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. ಆ ಜೀವನ ಸರ್ವಾಂಗದಲ್ಲಿ ಭಿನ್ನಾಪೇಕ್ಷೆ 
ಯುಂಟಾಗಿ ಭವಪಾಶದಲ್ಲಿ ದುರ್ಪಿವೇಕ ಜನಿಸಿ ಆ ದುರ್ಪಿವೇಕದಲ್ಲಿ ಭವಪಾಶವು 
ಉದಯಿಸಿ ಪ್ರಪಂಚು ಕ್ರೀಡೆಯನ್ಲಿರುತ್ತಿಹುದೆಂಬುದೀಗ, ಆ ಹಾವಿನ ಮೈಯೆಲ್ಲ 
ಬಾಯಿ, ಬಾಲದಲ್ಲಿ ಕಗ ಟ್ರ ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. ಇಂತಪ್ಪ ಜೀವನು ಚರಿಸು 
ನ ಸತ್ಸಥ ಮಾರ್ಗವಿಲ್ಲದೆ ಅನುಭವಿಸುವದಕ್ಕೆ ಪರಮಾಮೃ ನಿಲ್ಲದ ಕಾರಣ 
EE ಪ್ರಪಂಚು ಗರ್ಭದಲ್ಲಿ ಜ್ಞಾನ ಚೇತನವಿಲ್ಲದೆ ಜೀವನ್ಮ ತನಾಯಿ 
೫. ಹರಿವುದಕ್ಕೆ ಹಾದಿಯಿಲ್ಲದೆ ಕೊಂಬುದಕ್ಕೆ ಅಹಾರವಿಲ್ಲದೆ 
ಹ ಹಾವು ಬಾವಿಯ ಬಸುರಲ್ಲಿ ಎಂಬ ಶಬ ಕ್ಕರ್ಥ. ಈ ಭೇದ 
ರಿದ ನಿವೃತ್ತಿ ಮಾಡಿ ಸರ್ನಾಂಗಲಿಂಗ ಸಂಬಂಧಿಯಾದ ಶರಣಂಗೆ ವಿಷಯ 
8 ಪ್ರ ಚ್‌ ಗರ್ಭವಳಿದು ಜೀವನ ಸಕಲ ಕರಣಂಗಳು ಕೆಟ್ಟು ಆಹಂಕಾರ 
ಯುಕ್ತವಾದ ಪಂಚಭೂತಂಗಳು ನಷ್ಟ ವಾಗಿ ಆಜ್ಞಾ ನಸ್ತ ರೂಪವಪ್ಪ ಗುಣಕ್ರಿಯಂ 
ಗಳು ಭಗ್ಗವಾಗಿ ಮನೋವೈ ತ್ತ್ರಿಯ ಅಹಂಕಾರ ಕೊಲಗಿತ್ತೆ ಂಬುದೀಗ, ಬಾವಿಯ 
ಬಸುರೊಡೆದು ಆಜಾ ನುಗ್ಗಿ ಬೆಟ್ಟ ಚಿಪ್ಪು ಬೇಕಾಗಿ ಸೂಜಿಯ ಮೊನೆ 
ಮುರಿದು ಕೊಡಗದ ಚಂಡು ನುಂತೆಯಂಬ್ಟು & kd ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. ಇಂತಪ್ಪ 


ಬೆಡಗಿನ ನೆಚೆನಗಳು ಶಿ೨ಿತ್ಠಿ 


ಶರಣಂಗೆ ಆವ ಪ್ರಪಂಚಿನ ತೋರಿಕೆ ಇಲ್ಲವೆಂಬುದೀಗ, ಹಂಗುಹರಿಯಿತ್ತೆಂಬ 
ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. ಇಂತು ಸಕಲ ತತ್ವ೦ಗಳಳಿದು ಲಿಂಗದಲ್ಲಿ ನಿಶ್ಚಬ್ದವೇದಿಯಾದ ಶರ 
ಣಂಗೆ ಆತ್ಮನೆಂಬ ರೂಪು, ಲಿಂಗವೆಂಬ ನಾಮನಿಲ್ಲದೆ ಏಕಾರ್ಥವಾಗಿರ್ದನೆಂಬು 


ದೀಗ್ಕೆ ಆತ್ಮನೆಂಬ ಲಿಂಗ ನಾಮರೂವಪಿಲ್ಲದ ನಾ ರಾಯಣಸ್ರಿಯ್ಯ ರಾನುನಾಥನಲ್ಲಿ 
ಶಬ್ದಮುಗ್ಧವಾದ ಶರಣಂಗೆ ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. 
೧೮ 
ಐದು ಕೊಂಬಿನ ಮರನ ಏರಿ, ಮೂರು ಕಾಲಿನಲ್ಲಿ ಮೆಟ್ಟಿ ನಿಂದು 
ಎಲೆಯ ಮರೆಯ ಹಣ್ಣು ಕೊಯಿದಡೆ ಕೊಂಬ ಸ 


ಮತ್ತೆ ಇಳಿವಡೆ ಮರನಿಲ್ಲ, ಹಿಡಿವಡೆ ಕೊಂಬಿ 

ಈ ಗುಣ ಮರದ ಮರವೆಯೊ ಇದನರಿದವಂ 

ಒಡಗೂಡಲಿಲ್ಲ ನಾರಾಯಣ ಪಿ ಯ್ಯ ರಾಮುನ 

ಟೀಕು;-- ಪಂಜೇಂದಿ ದ್ರಿಯನೆಂಬ ಶಾಖೆಯನುಳ್ಳತ ತ್ರಸ್ನ § 
ಕರ್ಮಜ್ಞಾನ ಡಾ 210 ಸ್ವಸ್ಥ ನಾಗಿ ಆಚಾ ಧನ ಮರೆಗೆ 
ಮುಕ್ತಿಫ ಫಳವ ಕೃತ ನಿಶ್ಚ ಯ ಹಸ್ತದಿಂದ ಇದಿರಿಟ ನ್ದ ಗ್ರಹಿಸಿಹೆನೆಂದೊಡೆ ಎಂಬ 
ಗ್ಗ ವಿಷು ನ ಮರನ ಏರಿ ನ ಇಲಿನಲ್ಲಿ ಮೆಟ್ಟಿ ನಿಂದು ಎಲೆಯ 
ಮರೆಯ ಹಣ್ಣ ಕೊಯಿದಿಹೆನೆಂದೊಡೆ « ಬ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ರ್ಥ. ಇಂತವಗೃಹಿಸಿಹೆ 
ನೆನಲು ಇಂದ್ರಿಯಂಗಳು ಕಂಟಕ 1! ಬುದೀಗ, ಕೊಂಬು ಕೊ 
ನೋಡಾ ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. ಆ ಇಂದ್ರಿಯಂಗಳು ಮುಕ್ತಿಫಳವ 
ವೆಂದು ತನುವ ನಿಗ್ರ ಓಸಿ ಕಳೆದು ಶಿನತತ್ವ ಈ ಸಾಧಿಸಿಹೆನೆಂದೊಡೆ ಆಂಗ 
ಲಿಂಗವು ಸಾಧ್ಯನಾಗದೆಂಬುದೀಗ, ವಡೆ ಮರನಿಲ್ಲವೆಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. 
ಇಂತು ಅಂಗವ ನಿಗ್ರಹಿಸಿ ೫. ಮುಖದಿಂದ ಲಿಂಗವ ಗ್ರಹಿಸಿಹೆ 
ನೆಂದೊಡೆ ಅನುಕೂಲವಾಗದೆಂಬುದೀಗ, ಹಿಡಿವಡೆ ಕೊಂಬಿಲ್ಲನೆಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. 
ಹೀಗೆ ಇಂದ್ರಿಯಂಗಳ ಸಂಗತವಾಗಲು ಮುಕ್ತಿ ಫಳವ ಕೃತ ನಿಶ್ಚ ಯ ಹಸ್ತದಿಂ 
ಗ್ರಹಿಸಿಹೆನೆನಲು ಅಸಾಧ್ಯ ವಾಗಿರ್ಪುದೆಂಬುದೀಗ್ಕ ಹರಿವಜಿ ಹಣ್ಣಿಲ್ಲವೆಂಬ ಶಬ 
ಕ್ವರ್ಥ. ಹೀಗಿದಿರಿಟ್ಟು ಕವತ ಗ್ರಹಿಸಿಹೆನೆಂದೊಡೆ ತನು-ಮಸಂಗಳ ಅಜ್ಜಾ 
ಭ್ರಾಂತಳಿದು ಸರ್ನಾಂಿಗಲಿಂಗ ಸಂಬಂಧವನರಿದ ಶರಣಂಗಲ್ಲದೆ ಮುಕ್ತಫಳ 
ಸಾಧ್ಯವಾಗಿ ತತ್ಸಂಗಯೋಗ ಸಮರಸಾನುಭಾನ ಘಟಸದೆಂಬುದೀಗ, ಈ ಗುಣದ 
ಮರನೆಯೊ ಮನದ ಮರವೆಯೊ ಇದನರಿದವಂಗಲ್ಲದೆ ಒಡಗೂಡಲಿಲ್ಲ ನಾವಾ 
ಯಣಸ್ರಿಯ್ಯ ರಾನುನಾಥ ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. 

೧೯ 
ನಾಯ ನರಿಯ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ನಾರಿವಾಳವ ಸ 
ಇದು ಗೇಣಿನುದ್ದ ಎಂಟು ಗೇಣಿನ ವಿಸ್ಕೀರ್ಣ, 


೨ 


ಸಿ ಹುಟ್ಟಿತ್ತು 


ಷ್ಲಿ೨೪ ಬೆಡಗಿನ ನಚನಗಳು 


ಅದರ ಬೇರು ಪಾತಾಳಕ್ಕಿಳಿಯಿತ್ತು; 

ಬೇರಿನ ಮೊನೆ ನೀರ ತಂದಿತ್ತು, ನೀರ ತಾಗಿ ಮರ ನೊಡಯಿತ್ತು, 

ಮಟ್ಟಿ ಇಪ್ಪತ್ತೈದಾಗಿ ಹೊಂಬಾಳೆ ಬಿಟ್ಟಿತ್ತು, 

ಹದಿನಾರು ವಲಯದಲ್ಲಿ ಕಾಯಿ ಬಲಿದ ವ್ರ 

ಮೂರು ದೆಸೆಯಲ್ಲಿ ಆ ಮರ ಹತ್ತಿ ಕಾಯ ಕೆಡಹುವರಿಲ್ಲ, 

ವಾಯ ವಾಯಿತು. ಮರಹುಟ್ಟಿ ಮರದ ಕೆಳಗಿದ್ದು ಹಣ್ಣಿನ 

ಹಂಬಲು 

ಹರಿವುದ ನೋಡುತ್ತಿ ದ್ರೆ (ನೆ ನಾರಾಯಣ ಪಿ ಪ್ರಿಯ್ಯ ರಾಮನಾಕಾ ! 

ಬೇಕು: ಮಾಯಾವ ಮಲಕ್ಕೆ ಇಚ್ಛೈ ಸುವ 0೫ ನಾಯ 
ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. ಸಂಕಲ್ಪ-ನಿಕಲ್ಪ-ಕುಟಲ-ಕುಹಕನನುಳ್ಳ ಮನವೆಂಬು 
ದೀಗ್ಯ ನರಿ ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. ಇಂತಫ್ಪ ತನು ಮನಂಗಳ ಮ ಧ್ಯದ ದಲ್ಲಿರ್ಪ 
ಆತ ೦ಗೆ ಸುಜ್ಜಾ, ನೋದಯವಾದಲ್ಲಿ ಇಷ ಷ್ಲಾರ್ಥ ಸಿದ್ದಿಯನು ಕೊಟ್ಟು ರಿಸ ಸುವಲ್ಲಿ 
ಕಲ್ಪನ ಕ್ಷೆ ಸ್ಪರೂಸಿನಿಂದ ಒಪ್ಪುತ್ತಿ ರ್ಥ ಇಷ್ಟಬ್ರಕ್ಕ ಕರತಳದೊಳ್ಳು ದಯೆ 
ನಾಯಿತ್ರೆ ಂಬುದೀಗ, ನಾಯನರಿಯ ನ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ನಾರಿವಾಳದ ಸಸಿಹುಟ್ಟತ್ತೆಂಬ 
ಶಬ್ಧ ಕ್ಕರ್ಥ. ಆ ಇಸ್ಟಬ್ರಹ್ಮ ಪಂಚಾಚಾರ ಅಷ್ಟಾವರಣ ಸ್ವರೂಸವಾಗಿರ್ಪುದೆಂಬು 
ದೀಡ್‌ ಬದು ಗೇಣಿನುಗ್ಲೆ ಎಂಟು ಗೇಣಿನ ನಿಸ್ತೀರ್ಣನೆಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. ಆ 
ಸಗುಣ ಬ್ರಹ್ಮದ ಮೂಲಜ್ಜಾನ ಶರಣನ ನಿಜಾನು ಭಾ ಂತರಂಗದಲ್ಲಿ ಛೇದಿ 
ಓಹುದೆಂಬುದೀಗ, ಅದರೆ ಬೇರು ಪಾತಾಳಕ್ಕೆ ತ ೦ಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. 
ಆಂತಪ್ಪ ಮೂಲ ಸಾತಿ ೬... ಸದ್ವಿನೇಕ ಜಲವ ಬಹಿರ್ಗಕನ 
ಮಾಡಲದರ ಪರನಾನಂದ ರಸ ಸ್ಟಲಿಂಗದಲ್ಲಿ ನೇಡಿಸಲಾ ಗಿ ಶರಣನ ಪಂಚೆ 
ವಿಂಶತಿ ತತ್ವಂಗಳಲ್ಲಿ ಜ್‌ ಸ್ವರೂಸಿನಿಂ ಶಾಖೆವರಿಯಿತ್ತೆಂಬುದೀಗ್ಕ 
ಬೇರಿನ ಮೊನೆ ತಂದಿತ್ತು ನೀರಿನ ಸಾರತಾಗಿ ಮರನೊಡಯಿತ್ತು ಮಟ್ಟ ಇಪ್ಪತ್ತೈ 
ದಾಗಿ ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. ಆ ಸದ್ವಿವೇಕ ಲಿಂಗವು ಶರಣನ-ಆಂತರಂಗ-ಬದ 


ರಂಗದಲ್ಲಿ ಸೋಡರ ಭಕ್ತಿ ಜಂ ಪಲ್ಲನಿಸಿ ಪ್ರಭಾವಿಸಿತ್ತೆ ೦ಬುದೀಗ, 
ಹೊಂಬಾ ಬಿಟ್ಟಿ ತ್ತು ಹಬಿನಾರಿ ವಳಯದಲ್ಲಿ ಎಂಬ ಶಬ್ದ ಷ್ಟ ಇಂತಾಗಲಾ 

ರಣನ ತನು ತ್ರಯಂಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಾದ ತ್ರ ತ್ರ) ಯಂಗಳು ಸಿದನೆಂಬುದೀಗ, 
ಕಾಯಿ ಇಲಿದವು ಮೂರು ದೆಸೆಯಲ್ಲಿ ಎಂಬ ಟ್ಟ ಕೃರ್ಥೆ. ಚ್‌ ಸದ್ವಿವೇಕ 
ಲಿಂಗದಲ್ಲಿ ಸತಿ ಹ )ಯಾರೂಢರಾಗಿ ಪ್ರಸಾದ ತ್ರ ಯನ ಸಾಧ್ಯವ ಮಾಡಿಕೊಳ 
ಅರಿಯದವರು ತ್ಕ ಟಟ ಗೆ ಬಟ ಆ ಮರನ ಹತ್ತಿ ಕಾಯಕೆಡ 
aR ವಾಯ ವಾಯಿತ್ತೆಂಬ ಶಬ್ದ ಕೃಥ ರ್ಥ. ಇಂತು ಲಿಂಗೋದಯನಾಗಿ 

ತ್‌ ಶಿವಾಚಾರದಲ್ಲಿರ್ದು ಪ್ರಸಾದ ತ್ರ ಯ ಣೆ ಆಪೇಕ್ಷೆಯಿಲ್ಲವೆ ಫಲಪದನ ಬಯಸಿ 
1 ವರ ಕಂಡು ಆಶ್ತ ಹ ರ್ಜ ಶರಣನೆಂಬುದೀಗ, ಮರೆಹುಟ್ಟಿ 
ಮರೆದ ಕೆಳಗಿರ್ದು ಹಣ್ಣಿನ ನ ಹಂಬಲು ಹರಿವುದ ನೋಡುತ್ತಿದ್ದೆ ನೆ ನಾರಾಯಣ 


ಪ್ರಿಯ್ಯ ರಾಮನಾಥಾ ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ, 


೭ 


(( 


1.28. 


ಬೆಡಗಿನ ನಚನಗಳು 2೨೫ 





೨೦ 

ನೀಲ ಮೇಘದ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಕಾಲ ಗೂಳಿ ಹುಟ್ಟಿ 

ಬಾಲ ಬಿಳಿದು, ಕಾಲು ಕೆಂಪು, ಅದರ ಕೋಡು ಕಾಳಕೂಟ 

ಅದರ ಬಾಯಿ ಅಸಿಯ ಬಳಗ, ಅದರ ನಾಲಗೆ ಸಾಲು ಲೋಕದ 
ಸಂಹಾರ 

ಆದರ ನಾಸಿಕದ ವಾಸ ಶೇಷನ ಕಮಠನ ಆಶ್ರಯಿಗಿಹ ಕೋಣಿಯ 

ಇಂತಿವು ಉಸ್ಟಾಸದಲ್ಲಿ ಆಡುವ ತುಂತುರು ಬಿಂದು ಇದರಂತುಕದಲ್ಲಿ 

ನಿಂದು 

ಹೂಂಕರಿಸಲಾಗಿ ಅಡಗಿತ್ತು ಜಗ ಉಡುಗಿತ್ತು 

ಆಕಾಶ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ತೊಡಿಗೆಯ ಬಿಟ್ಟರು, 

ಮೂರು ಜಾತಿ ಕುಲನರ್ಗ ಇಂತಿ ಗೂಳಿಯ ದೆಸೆಯಿಂದ 


ಗೊಳಕಾಕಾರ ವಾಡೆ ಗೋವಳ ಪ್ರಿಯ್ಯ ರಾಮನಾಥಾ ! 

ಬೀಕು: ಅಖಂಡ ಜ್ಞಾನಛಾಯ ತ ಚಿದ್‌ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಪರಿ 
ಪೂರ್ಣ ಜ್ಞಾನ ಸ್ವರೂಪವಾದ ಸಜ್ಜೀವನು A RS ನೀಲ 
ಮೇಘದ ದ ಭೂಮಿಯಲ್ಲ ಕಾಳಗೂಳಿ ಹುಟ್ಟ ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ ರ್ಥ. ಅಂತಪ್ಪ ಸ 
ವನ ಭಕ್ತಿಸಾಶನೆಂಬ ಬಲಶುದ್ಧ ನಾತ್ಮೀಕೆ ಜ್ಞಾನ ಸ್ವರೂಪವಾಗಿ ಕ್ರಿಯಾಜ್ಞಾನ 
ಯೋಗಚರ್ಯಾ ಪಾದಂಗಳು ಸತ್ತಿ ೨ ಯಾ ಸಂಬಂಧನಾಗಿಹನೆಂಬ:ದೀಗ್ಯ ಬಾಲ 
ಬಿಳಿದು ಕಾಲುಕೆಂಪು ಎಂಬ ಶಬ್ದಸರ್ಫ. ಆ ಸಜ್ಜೀನನ ಚಿದಹಂಕಾರ-ನಿರ 
ಹಂಕಾರನೆಂಬ ಶೃಂಗಗಳು ಕಾಲಿಕಾನು- ಮಾಯೆ-ನೋಹಾದಿಗಳಂ ಸುಟ್ಟು 
ರುಹುವಲ್ಲಿ ಕಾಳಕೂಟನಾವಾರ್ಪ್ರದೆಂಬುದೀಗ, ಅದರ ಕೋಡು ಕಾಳಕೂಟ 
ನೆಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. ಅಂತಪ್ಪ ಸಜ್ಜೀವನ ಸದ್ದಿವೇಕವೆಂಬ ಮುಖದ್ವಾರ ಸಕಲ 
ಪ್ರಸಂಚು ಛೇದಿಸುನಲ್ಲಿ ಜ್ಞಾನಮುಯವಾಗಿರ್ಪುದೆಂಬುದೀಗ್ರ ಅದರ ಬಾಯಿ 
ಅಸಿಯ ಬಳಗವೆಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಚರ್ಥ. ಆ ಜ್ಞಾನ ಕಲಾತ್ಮನ ಪರಮಾನಮೃತ ರಸನೆ 
ಚತುರ್ದಶೇಂದ್ರಿಯ ಸಂಹಾರ ಕಾರಣವಾಗಿರ್ಪುದೆಂಬುದೀಗ, ಅದರ ನಾಲಗೆ 
ಸಾಲು ಲೋಕದ ಸಂಡಾರನೆಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. ಆ ಚಿದಾತ್ಮನ ಸದ್ದಾಸನಾ ಸ್ವೀಕ 
ರನೆಂಬ ನಾಸಿಕದ ವಾಸ ಸಠ್‌ ಪ್ರಣಮಂಧಾರವಪ್ಪ ಚಿದಾತ್ಮಲಿಂಗವನು ಅಶ್ರ 
ಯಿಸಿದ ಚಿತ್‌ ಪೃಥಿ _ ಸ್ವರೂಪನಾದ ಸತ್ತಿ ಪ್ರಯಾಃ ಚಾರವಾಗಿರ್ಪುದೆಂಬುದೀಗ್‌ 
ಅದರ ನಾಸಿಕದ ಬಾಸತೇಷನ ಕಮತಠನ ಅಶ್ರ ಚ್‌ ಕೋಣಿ ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ 
ಇಂತಪ್ಪ ಸರ್ನಾಚಾರ ಸಂಪತ್ತುಗಳು ಆ ಸಜ್ಟೀವನ ಇಡ-ಪಿಂಗಳ ದ್ವಾರದಲ್ಲಿ ಚರಿ 
ಸುವ ಪ್ರಾಣವಾಯು ಪಿಕಾರವಳಿದು ಪ್ರಣಮನಾದ ಚೈತನ್ಯ ಸ್ಫುರಣೆಯಿಂ 
ತೋರುವ ಜ್ಞಾನಾಗನ್ಯು ತರಳಳಿದು ಲಿಂಗದಲ್ಲಿ ಏಕಾರ್ಥವಾಗಿ ತನುಕ್ರಿಯ 
ಸಂಬಂಧವಾದ ಸಕಲ ತತ್ವಕರಣಂಗಳ ಪೂರ್ವಾಕ್ರಿಯವಳಿದು ಚಿದ್‌ಘನಲಿಂಗ 
ದಲ್ಲಿ ಸಮರಸೈಕ್ಕವಾದವೆಂಬುದೀಗ, ಇದರಂತುಕದಲ್ಲಿ ನಿಂದು ಹೂಂಕರಿಸಲಾಗಿ 


23೬ ಬೆಡಗಿನ ವಚನಗಳು 


ಅಡಗಿತ್ತು ಜಗವು ಉಡುಗಿತ್ತು ಆಕಾಶ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ತೊಡಿಗೆಯ ಬಿಟ್ಟರು 
ಮೂರು ಜಾತಿ ಕುಲವರ್ಗವೆಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. ಇಂತಪ್ಪ ಸ್ವರೂಪವಾದ ಶರಣ 
ವಿಂದ ನಿರಾಕಾರವಾದ ನಿಷ್ಕಲ ಬ್ರಹ್ಮವು ಸಾಕಾರವಾಗಿ ಭಕ್ತಿಲೀಲೆಯ ನಟಸುತ್ತಿ 
ರ್ದುದರಿಂದ ಲಿಂಗಕ್ಕೆ ಶರಣನೆ ಅಧಿಕಾರಿ ಎಂಬುದೀಗ, ಇಂತಿ ಗೂಳಿಯ ದೆಸೆ 
ಯಿಂದ ಗೊಳಕಾಕಾರವಾಡೆ ಗೋವಳಸ್ರಿಯ ರಾಮನಾಥಾ ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. 
ನಿಲ್ಸಿ 
ಕೋಳಿಯ ಗಂಟಲ ನಾಯಿ ಕಡಿನುತ್ತಿರೆ, 
ನಾಯ ಹಲ್ಲ ಮುರಿದ ಪರನಾಯ ಸಹೋದರವಂತ ಕೋಳಿಯ 
ಕೊರಳು ಉಳಿಯಿತ್ತು 
ಕೋಳಿ ಸತ್ತಿತ್ತು, ನಾಯಿ ನಾತಿತ್ತು ಇಂತಿವ ಹೇಳ ಬಂದವನ 
ನಿಷಾಳಿ ನುಂಗಿತ್ತು ನಾರಾಯಣ ಫ್ರಿ ಸ್ಯ ರಾಮನಾಥಾ | 
ಟೀಕು: ಕುಕ್ಕುಟಿನು ಪ್ರಾತಃಕಾಲದಲ್ಲೆದ್ದು ವಿಶ್ವವೆಲ್ಲಕ್ಕು ಉದಯ 
ದರಿನ ನೆಚ್ಚರಿಸಿ ಧ್ವನಿಮಾಡುವ ಹಾಗೆ, ಮೂಲ ಜ್ಞಾನದಿಂದ ಎಚ್ಚತ್ತು ಸಕಲ 
ತತ್ವಂಗಳಿಗರಿನ ಪ್ರಭಾನಿಸಿ ಶಿನೋಹಂ-ಶಿನೋಹಂ ಎಂದು ಧ್ವನಿಗೆಯ್ವ ಜ್ಞಾನ 
ಕಲಾತ್ಮನ ದೃಢಕಂಠನ ಅಜ್ಞಾನ ಸ್ವರೂಪವಾದ ಜೀವನವ ಗ್ರಹಿಸುತ್ತಿರಲಾಗಿ 
ಅದೀಗ, ಕೋಳಿಯ ಗಂಟಲ ಕಾಳನಾಯಿ ಕಡಿವುತ್ತಿರೆ ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. 
ಅಂತಪ್ಪ ಜೀವನ ಆಹಂ-ನುಮತೆಯನುಳ್ಳ ಕರಣ ಮಥನದಂತಂಗಳ ಪರನಾಯಿ 
ಎಂದೊಡೆ ಸಜ್ಜೀವನೆಂಬರ್ಥ. ಸಹೋದರನೆಂದೊಡೆ ಪರಮಾತ್ಮ ನೆಂಬರ್ಥ. 
ಅದೆಂತೆಂದೊಡೆ, ಎರಡೂ ಚಿದಾಂಶೀ ಭೂತವಸ್ಪುದರಿಂದ ದೇಹ-ಪ್ರಾಣ ಸ್ವರೂಪ 
ವಾದ ಕಾರಣ ಆ ಪರಮಾತ್ಮ ನರಿದು ನಷ್ಟವ ಮಾಡಿದನೆಂಬುದೀಗ, ನಾಯಹಲ್ಲ 
ಮುರಿದ ಪರನಾಯ ಸಹೋದರವಾತನೆಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. ಇಂತಾಗೆ ಜ್ಞಾನಕಲಾ 
ತ್ಮನ ಶಿವೋಹಂ ಎಂಬ ದೈಢಕಂಠವಳಿಯದೆ ಸತ್ತಿ ಯೆಲ್ಲವಶೇಷವಾದ ಕಾರಣ 
ಜ್ಞಾನಕಲಾತ್ಮನು ನಿಜೈಕ್ಕನಾಗಲು ಆ ಜೀವಭಾವವಳಿಯಿತ್ತೆಂಬುದೀಗ್ಯ 
ಕೊಳಿಯ ಕೊರಳು ಉಳಿಯಿತ್ತು, ಕೋಳಿ ಸತ್ತಿತ್ತು, ನಾಯಿನಾತಿತ್ತೆಂಬ ಶಬ್ದ 
ಕೃರ್ಥ. ಈ ಭೇದವನನರಿದು ನಿರೂಪಿಸುವದಕ್ಕೋಸ್ಕರ ಪ್ರಸನ್ನನಾದ ಜ್ಞ್ಯಾನ 
ಗುರುವ ಶರಣನ ಮಹಾಜ್ಜ್ಞಾನಾಚಾರವ ಗ್ರಹಿಸಿತ್ತೆಂಬುದೀಗ, ಇಂತಿವನ ಹೇಳ 
ಬಂದವನ ವಿಷಾಳಿ ನುಂಗಿತ್ತು ನಾರಾಯಣಸ್ರಿಯ್ಯ ರಾಮನಾಥಾ ಎಂಬ 
ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. 
೨೨ 
ಕಾಲವನರಿವುದಕ್ಕೆ ಕೋಳಿಯಾಯಿತ್ತು, 
ರುತುಕಾಲನ ನರಿವುದಕ್ಕೆ ಕೋಗಿಲೆಯಾಯಿತ್ತು, 
ಶಾಖೆಯ ಲಂಘನೆಯ ಅರಿವುದಕ್ಕೆ ಗೋಲಾಂಗೋಲವಾಯಿತ್ತು, 
ಕರಣಿದ ಮರಣ ಅರಿವುದಕ್ಕೆ ಮಲತ್ರಯ ದೂರನಾದ ನಾರಾಯಣ 
ನ್ರಿಯ್ಯ ರಾಮನಾಥಾ 


ಬೆಡಗಿನ ವಚನಗಳು ೨೭ 


ಟೀಕೆ: ಶರಣನ ಮೂಲಜ್ಞಾನನ ನೆಚ್ಚರಿಸಿಕೊಡಲೋಸ್ಕರವಾಗಿ 
ಆ ಪರಬ್ರಹ್ಮನೆ ಸತ್ರ್ರಣಮ ಸ್ವರೂಪವನೆಯ್ದಿತ್ತೆ ಂಬುದೀಗ, ಕಾಲವನರಿವ್ರದಕ್ಕೆ 
ಕೋಳಿಯಾಯಿತ್ತೆಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. ಚಿತ್‌ಸ್ವರೂಪನಾದ ಶರಣನ ಅಂತರಂಗ- 
ಬಹಿರಂಗದ ಒಳಹೊರಗೆ ದಶಕುಳ, ಅಕ್ಷರ ಅಧಿದೇವತೆ ಮೊದಲಾದ ಸರ್ವನನು 
ಮಹಾಜ್ಞಾನ ಪ್ರಕಾಶನವಗ್ರಹಿಸಿಕೊಳಲು ಶಿವೋಹಂ-ಶಿವೋಹಂ ಎಂದು ಧ್ವನಿ 
ಗೆಯ್ಯುತ್ತಿಹುದೆಂಬುದೀಗ, ರುತು ಕಾಲವನರಿವುದಕ್ಕೆ ಕೋಗಿಲೆಯಾಯಿತ್ತೆಂಬ 
ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. ಅಂಗಸ್ಥಲ ನಲನತ್ತು ನಾಲ್ಕು, ಲಿಂಗಸ್ಥಲ ಐವತ್ತೇಳು, ಸಿಂಡಾದಿ 
ಜ್ಞಾನ ಶೂನ್ಯಾಂತವಾದ ಸ್ಥಲ-ಕುಳಾದಿಗಳ ಅರುಹಿಸಿ ಕೊಡಲೋಸ್ಕರವಾಗಿ 
ಷಟಸ್ಥಲ ಜ್ಞಾನಸ್ವರೂಪವಾಯಿತ್ತು ಪರಬ್ರಹ್ಮನೆಂಬುದೀಗ, ಶಾಖೆಯ ಲಂಘ 
ನೆಯ ನರಿವುದಕ್ಕೆ ಗೊಲಾಂಗೊಲವಾಯಿತ್ತೆಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. ಸಕಲ ಕೆರಣಂಗ 
ಳೆಲ್ಲ ಜ್ಞಾನಕರಣಂಗಳಾಗಿ ಅನುರ ಗಣ ತತ್ವನ ನೆಯ್ದಿ ಚಿದ್‌ಘನಲಿಂಗದಲ್ಲಿ ಸಮ 
ರಸೈಕ್ಯನಾಗಲು ಅಣವಾದಿ ಮಲತ್ರಯಕ್ಕೆ ದೂರವಾದನೆಂಬುದೀಗ್ಕ ಕರಣದ 
ಮರಣನ ನರಿವುದಕ್ಕೆ ಮಲತ್ರಯ ದೂರನಾದ ನಾರಾಯಣ ಪ್ರಿಯ್ಯ ರಾಮ 
ನಾಥಾ ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ, 


ಸುಂಕದ ಬಂಕಣ್ಣ ನವರ ವಚನಗಳು 


೧ 

ಕಾಳೆಕೂಟಿದ ತತ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಒಂದು ಕೋಳಿ ಹುಟ್ಟಿತ್ತು 

ಹಾರುವದಕ್ಕೆ ಗರಿಯಿಲ್ಲ, ಓಡುವದಕ್ಕೆ ಕಾಲಿಲ್ಲ, 

ನೋಡುವದಕ್ಕೆ ಕಣ್ಣಿಲ್ಲ, ಕೂಗುವದಕ್ಕೆ ಬಾಯಿಲ್ಲ 

ಒಂದೇ ಅದೆ ಅದ ಕೂಗುವಾಗ ಜಾವವಳಿದು, 

ದಿನಸತ್ತು ಮಾಸ ತುಂಬುವದನರಿತಲ್ಲದೆ ದಿನ ನಾಶವೆಂದು 

ಕೂಗುತ್ತದೆ 

ಕೂಗಿನ ಧನಿಯ ಕೇಳಿ ಬೆಳಗಾಯಿತ್ತು. 

ಜಗ ಸುಂಕಡೊಡೆಯ ಬಂಕೇಶ್ವರಲಿಂಗಾ 

ಭೇಕು:-- ಅಜ್ಞಾನ ಸ್ವರೂಪವಾದ ದೇಹದಲ್ಲಿ ಎಂಬುದೀಗ, ಕಾಳಕೂಟದ 
ತತ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. ಅಂತಪ್ಪ ದೇಹದಲ್ಲಿ ಶಿವ ಕೃಷೆಯಂದ ಸಮ್ಮ 
ಜ್ಞಾನೋದಯವಾಗಲು ಆ ಸಮ್ಮ ಜ್ಞಾನದ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಸರ್‌ ಪ್ರಣಮ ಉದಯ 
ವಾಯಿತ್ತೆಂಬುದೀಗ, ಒಂದು ಕೋಳಿ ಹುಟ್ಟಿತ್ತೆಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. ಆ ಸತ್‌ ಪ್ರಣ 
ಮಕ್ಕೆ ಪ್ರಸಂಚೆಂಬರಕ್ಕೆ ಇಲ್ಲವೆಂಬುದೀಗ, ಹಾರುವದಕ್ಕೆ ಗರಿ ಇಲ್ಲವೆಂಬ ಶಬ್ದ 
ಕೃರ್ಥ. ಆ ಸತ್ರ ಣಮಕ್ಕೆ ಭಿನ್ನ ಕ್ರಿಯಾಚಾರವಿಲ್ಲವೆಂಬುದೀಗ್ಯ ಓಡುವದಕ್ಕೆ 


ಕ್ಗಿ೨೮ ಬೆಡಗಿನ ನಚನಗಳು 


ಕಾಲಿಲ್ಲ ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ, ಅಂತಪ್ಪ ಸತ್ರಣಮಕ್ಕೆ ಭಿನ್ನ ಜ್ಞಾನದೃಷ್ಟಿ ಇಲ್ಲ 
ವೆಂಬುದೀಗ, ನೋಡುವದಕ್ಕೆ ಕಣ್ಣಿಲ್ಲವೆಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. ಅಂತಪ್ಪ ಸಪ 
ಮಕ್ಕೆ ಭಿನ್ನಾಪೇಕ್ಷೆ ಇಲ್ಲವೆಂಬುದೀಗ, ಹೊಗು ವದಕ್ಕೆ ಬ ಯಿಲ್ಲವೆಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ 
ಸಕಲ ಪ ಪ್ರಪಂಚು ನಾಸ್ತಿಯಾಗಿ ಶರಣನ ಒಳಹೊರಗೆ ಪರಿಪೂರ್ಣವಾಗಿ ತೊಳಗಿ 


ಭನ ಚಿತ್ರಣಮ ವೆಂಬುದೀಗ, ಒಂದೇ ಅದೆ ಎಂಬ ಶಬ ಿಕ್ಷರ್ಧ. ಆ 
ಚಿತ್‌ ಪ್ರಣನು ಜ್ಞಾ ವಿಡಿದು ಶಿವೋಹಂ- ತ ಎಂದು ಧ್ವನಿಗೈ ಯು 
ತ್ತಿರಲು ಶರಣಂಗೆ ದಿನ- ಇಲ-ಕಲ್ಪಿತಂಗಳೆಲ್ಲವು ಸ್ಪವಾದವೆಂಬುದೀಗ, ಅದು 
ಕೂಗುವಾಗ ಜಾವವಳಿದು ದಿನ ಸತ್ತಿತ್ತೆಂಬ ಶಬ್ದ ಕೃರ್ಥ. ಪರಿಪೂರ್ಣಜ್ಜಾನ 
ಸಂಪೂರ್ಣವಾದ ಚೇದವನರಿತು ಸಕಲ ಪ್ರಪಂಚ ನಿನ್ನ ತ್ತಿಯ ಮಾಡಿ ಥೀ ಗುರು 
ಕಾರುಣ್ಯದಿಂದ ಸರ್ವಾಂಗಲಿಂಗ ಸಂಬಂಧ ಘಟಸಲು ದಿನಕಲ್ಪಿತ ನಾಶವಾಗಿ 
ಶಿನೋಹಂ-ಶಿನೋಹಂ ಎಂಬ ಧ್ವನಿಯಿಂದ ಶರಣನ ಒಳಹೊರಗೆ ಸರ್ನಾಂಗ 
ವೆಲ್ಲವೂ ಜ್ವಾನಪ್ರಕಾಶವಾಯಿತ್ತೆಂಬುದೀಗ್ಕ ಮಾಸತುಂಬುವದನರಿತಲ್ಲದೆ ದಿನ 
ನಾಶನೆಂದು ಕೂಗುತ್ತದೆ ಕೂಗಿನ ಧ್ವನಿ ಕೇಳಿ ಬೆಳಗಾಯಿತ್ತು ಜಗದ ಸುಂಕ 


ದೊಡೆಯ ಬಂಕೇಶ್ವ ರಾ ಎಂಬ ಶಬ್ದ ತ್ರ ರ್ಥ. 
೨ 
ಕಟ್ಟಿದುದೇನು ಕಂಕುಳೊಳಗೆ, ಹೊತ್ತುದುದೇನು ಮಂಡೆಯ 


ಮೇಲೆ, 
et ಹೊರೆಯ ಬಿಟ್ಟು ತೋರಿ ಕೆಡದಿಹರೆ, 
ಜಗದೊಡೆಯನ ಬೆಟಿಕೊಳ್ಳಿ ಬಂಕೇಶ್ವರ ಲಿಂಗಾ! 
ಸ ಕಾಸ ಕು ಸರ ಭಾವ. ಅಂತ 
ಸಂಬಂಧವಾದ ತ ಸ್ತಿಲಿಂ ದ ನಿಜಸ ಸ ರೂಪವನು ಮುಹಾ ಜ್ಞೂ 
ks 


5 
ದಿಂದ ಆರಿ RT. ಕಟ್ಟದುದೇನು ಕಂತಕುಳೊಳಗೆ ಎಂ ಶಬ್ದಕ್ಕಹ 

ಶರಣ ತನ್ನ ಸುಜ್ಞಾನ ಪ್ರಕಾಶದ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಚೈತನ್ಯ ಸ್ತರೂಪವಾಗಿರ್ಪ್ಹ ಪ್ರಾಣ 
ಲಿಂಗದ ನನ ಸೀಕ್ಸಾ ಗುರು ಮುಖದಿಂದ ಆರಿ ಎಂಬುದೀಗ, 
ಹೊತ್ತುದುದೇನು ಮಂಡೆಯ ಮೇಲೆ ಎಂಬ ಶಬ್ದ ತಪ್ಪ ಶರಣನ 
ಸತ್ತಿಯಾ ಹಸ್ತದಲ್ಲಿ ಸಂಬಂಧವಾದ ಸರ್ವಾಚಾರ ಸಂಪತ್ತಿನ ಪುತ್ರಸ್ತರೂನಿ 
ನಿಂದೊಪ್ಪುನ ಇಷ್ಟಲಿಂ; ಥಿ: ಸಜ ಸೈರೂಪನನು 2... 

ಆ ಗೆ 


ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ತರ್ಥ. ಇಂತಪ್ಪ ತ್ರಿವಿಧ ಲಿಂಗಾಂಗಸ 1.1.೬ A 
ಳಿಗೆ ಜನನ ಮರಣಗಳೆಂಬ ಆನಿತ್ಯ ಭಾವವಿಲ್ಲದೆ ಹೋಯಿತ್ತೆಂಬುದೀಗ, ಕೆಡದಿ 
ಹಕೆ ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. ಅಂತಪ್ಪ ನಿತ್ಯವಾದ ಸಪ್ಪಭಕ್ತರು ನಿತ್ಯ ತ್ರವ ನೆಯ್ದುವ 
ಶ್ರೀಗುರುವಿನ ಬೋಧಾಮೃತ ರಸವಪ್ಪ ಪಂಚಾಕ್ಷರಿ ಮಂತ್ರ ಸಂಬಂಧವ 
ಸರ್ವಾಂಗದಲ್ಲಿ ತಿಳಿವನೆಂಬುದೀಗ್ಕೆ, ಜಗದೊದೆಯನ ಚಿಟಿ ಬಫೊಳ್ಳಿ ಬಂಕೇಶ್ವರ 
ಳಿಂಗಾ ಎಂಬ ಶಬ್ಧಕ್ಕರ್ಥ, 


ಬೆಡಗಿನ ನಚನಗಳು ಪೀ 








ತ್ತಿ 
ಹೊರವಾರು ಉಭಯ ಮಾರ್ಗವಳವಾರು-- 
ಸ್ಥಲ ಕುಳನಿ ಸಂಚವಿಲ್ಲ ಎಂದು ಕೊಟ್ಟಾ ಚೀಟು ನಿಮ್ಮ ಕೈಯ 
ಹಾಳೆಯಲಜೆ 
ತಡೆಯೊಡೆಯಂಗೆ ಕುರುಹ ತೋರಿ ನಿಮ್ಮ ನಿಮ್ಮ ಹೊರೆಯ 
ಕೊಂಡು ಹೋಗಿ, 


ಜಗ ಸುಂಕದೊಡೆಯ ಬಂಕೇಶ್ವರ ಲಿಂಗದರಿಕೆಯಾಗಿ 

ಟೀಕು:-- ಸುಜ್ಞಾನ ಸ್ವರೂಪನಾದ ವೀರಮಾಹೇಶ್ವರನು ತನ್ನಆಚಾರಸ್ತರೂ 
ಪವಾದ ಷಡ್ವಿಧ ಚಿದಂಗದಲ್ಲಿ ಷಡ್ವಿಧ ಲಿಂಗವ ಧರಿಸಿ ಷಟುಸ್ಮಲ ಜ್ಞಾನಕ್ರೀನಿ 
ಡಿದು ಆಚರಿಸುತ್ತಿಹನೆಂಬುದೀಗ, ಹೊರವಾರು ಉಭಯ ಮಾರ್ಗವೆಂಬ ಶಬ್ದ 
ಕರ್ಥ, ಇಂತಪ್ಪ ಮಾರ್ಗಕ್ರೀಯಿಂದ ಆಚರಿಸುತ್ತಿರ್ದ ಶರಣನು ಸುಚಿತ್ತಾದಿ 
ಸದ್ಭಾವಂತ್ಯವಾದ ಪಡ್ವಿಧ ಹಸ್ತಂಗಳಲ್ಲಿ ಚೈತನ್ಯಸ್ತರೂಪನಾದ ಪ್ರಾಣಲಿಂಗ 
ಸಡ್ವಿಧ ಸಂಬಂಧವಾಗಿ ಮೀರಿದ ಕ್ರೀವಿಡಿದು ಆಚರಿಸುತ್ತಿರ್ದನೆಂಬುದೀಗ, ಒಳ 
ನಾರು ಸ್ಥಳಕುಳವೆಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. ಇಂತಪ್ಪ ಶರಣಂಗೆ ಶ್ರೀಗುರು ಸಂಚಲ್ಯ 
ವ್ಯವಹಾರನ ಸುಜ್ಞಾನ ಬೋಧೆಯಿಂದ ಛೇದಿಸಿ ಸಡಕ್ಷರಿ ಮಂತ್ರೋಪದೇಶವನು 
ಅನಾಹತ ಕರ್ಣದ್ವಾರದಲ್ಲಿ ಬೋಧಿಸಿದನೆಂಬುದೀಗ, ವಿಸೆಂಚನಿಲ್ಲಾ ಎಂದು 
ಕೊಟ್ಟ ಚೀಟು ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. ನಿಮ್ಮ ಎಂದೊಡೆ ಶರಣರು. ಸದ್ಭಾನಹಸ್ತ 
ಹಾಳೆಯೆಂದೊಡೆ ಶರಣನ ಆಚಾರಾಂಗ. ಆ ಮಂತ್ರಂಗಳು ಶರಣಂಗನನಗ್ರನಿ 
ಸಿದವೆಂಬುದೀಗ,ನಿಮ್ಮ ಕೈಯ ಹಾಳೆಯಲದೆ ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಸರ್ಥ. ತಡಿ ಎಂದೊಡೆ 
ಗುರು ಮಾರ್ಗಾಚಾರ, ಅಂತಪ್ಪ ಆಚಾರಕ್ಕೆ ಕರ್ತೃವಾದ ಅೀಗುರುನಿನಿಂದ 
ಇಷ್ಟಲಿಂಗದ ನಿಜಸ್ತರೂಸನ ನರಿ ಎಂಬುದೀಗ, ತಡಿಯೊಡೆಯಂಗೆ ಕುರುಹ 
ತೋರಾ ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. ಜ್ಞಾನಕ್ರೀೀ ಆಚಾರ ಮುಂತಾದ ಸಕಲ ತತ್ವಂಗ 
ಳನು ಮುಹಾಫನಲಿಂಗದಲ್ಲಿ ಏಕಾರ್ಥನ ಮಾಡಿ ಎಂಬುದೀಗ, ನಿಮ್ಮ ನಿಮ್ಮ 
ಹೊರೆಯ ಕೊಂಡುಹೋಗಿ ಜಗಸುಂಕದೊಡೆಯ ಬಂಕೇಶ್ವರ ಲಿಂಗದರಿಕೆಯಾಗಿ 
ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. 

೪ 

ಎಲ್ಲರ ಸುಂಕ ಎತ್ತು ತೊತ್ತು ಬಂಡಿ ಬಲ್ಲೆತ್ತು 

ಎನ್ನ ಸುಂಕ ಎಲ್ಲರ ಪರಿಯಲ್ಲ ಕಟ್ಟಿದ ಕುರುಹಿಂಗೆ ಹಿಡಿದ 

ವೃತನೇಮ ನಿತ್ಯಕ್ಕೆ ತಪ್ಪಲಿಲ್ಲ, ಎಂದು ಕೊಟ್ಟಿ ಚೀಟು ಸಿಕ್ಕಿಯದೆ 

ನಿಮ್ಮಂಗದಲ್ಲಿ 
ಭಕ್ತರಾಗಿ ಕಳವು ಹಾದರ ಮಿಕ್ಟಾದ ಒಂದು ಬೇಡಾ ಎಂದು 
ಕೊಟ್ಟ ಚೀಟು 

ವಿಶುದ್ಧಿ ಜಗ ಸುಂಕದೊಡೆಯ ಬಂಕೇಶ್ವರ ಲಿಂಗನೂ, 
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ಪಿತ್ಸಿ3 ಬೆಡಗಿನ ನಚನಗಳು 


ದೀಗ್ಯ ಅರವೆಯ ಬೇರಿನಲ್ಲಿ ಮೂರು ಲೋಕನವೆಂಬ ಶಬ್ದಕ ರ್ಥ, ಅತ್ತಿ ಪುಟ 
ಜ್ಞಾನದಲ್ಲಿ ನಿಂದು ಆತ್ಮೊ "ಹಂ ಭಾವನ ಧರಿಸಿ ಬಹು ನಿಧ ಔರ್ಮವನು ಆಟ 
ಸುನ ಜ್ಞಾನಿಗಳೆಲ್ಲರೂ ಆನೀಗ, ಲೋಕದೊಳಗೆ ಹೊತ್ತು ನೃನಹಾರನ ಮಾಡುವ 
ಅಣ್ಣಗಳೆಲ್ಲರು ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. ಇಂತಪ್ಪ ಭಿನ್ನ `ಜ್ಞಾಸಿಗಳೆಲ್ಲರು ಆಂತ 
ರ್ಬಾಹ್ಯ ಪ್ರಸಂಚುನ ವಿಹರಿಸಿ ಶಿವತತ್ವದತ್ತೆಯ್ದಲರಿಯದೆ. ಸಕಲ ಪ್ರಪಂಚು 
ತುಂಬಿಕೊಂಡಿರ್ದ ದೇಹವಿಕಾರಕ್ಕೆ ಭಾವವನೀಡು ಮಾಡಿ ತತ್‌ ಪ್ರಪಂಚುನ 
ಪ್ರಮಾಣಿಸ-ವ ಮನೋನಿಕಾರಕ್ಕೆ ಜ್ಞಾನನನೊಳೆಗುಮಾಡುತ್ತಿಹರೆಂಬುದೀಗ 
ಹೇರಿನ ಮೂಲೆಗೆ ತೋಳ ಕೊಟ್ಟು ಅಳೆವ ಕೊಳಗಕ್ಕೆ ಕ್ಸೈ ಯ್ಯ ನಿಕ್ಕಿದರು ಗಡಿವಾ 
ಡದ ಸುಂಕವ ಕದ್ದು ಹೋಗಲರಿಯಜೆ ಎಂಬ ರಬ್ಧಕ್ಕ ರ ಈ ಭೇದವನರಿದು 
ನಿವೃತ್ತಿಯ ಮಾಡಿ ಸಾಕಾರ-ನಿರಾಕಾರನಾದುದೊಂದೆ ವಸ್ತುನೆಂದಾಚರಿಸಿ 
ಮುಕ್ತರಾಗಿ ಎಂದು ನಿರೂಪಿಸುತ್ತಿ ರ್ದನ್ಕ್ಯೋಪದೇಶವಾಗಿ ಕರಣನೆಂಬುದೀಗ, 
ಬಂಕೇಶ್ವರಲಿಂಗವ ನರಿಯಿರಣ್ಣಾ ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. 
ಲೆ 

ಹಿರಿಯೆಹೆ ಅಂಬುಧಿಯಲ್ಲಿ ಹಡಗ ಬರುತ್ತಿರಲಾಗಿ 

ಹಡಗಿನ ಕುಳ್ಟೊಂಬಿನ ಮೇಲೆ ಒಂದು ಕರಡಿ ಬಂದಿತ್ತು 

ಆ ಕರಡಿಗೆ ಕಾಲು ಮೂರು, ಕಣ್ಣೊಂದು, ಬಾಲಕಡೆಯಿಲ್ಲ, 

ಬಂಕೇಶ್ವರ ಲಿಂಗಕ್ಕೆ ಹಡಗಿನ ಸುಂಕ ಕಡೆನಡುವಿಲ್ಲ! 

ಟೀಕು;-- ಆರೂ ಜಯಿಸಬಾರದ ಭನ ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಸಕಲ ತತ್ವಾ 
ಶ್ರಯವಪ್ಪ ತನುವೆಂಬ ಭೈತ್ರ ಪ್ರಾಣವಾಯು ವಿಕಾರದಿಂ ಚರಿಸುತ್ತಿರಲಾಗಿ 
ಎಂಬುದೀಗ, ಹಿರಿದಹ ಅಂಬುಧಿಯಲ್ಲಿ ಹಡಗು ಬರುತ್ತಿರಲಾಗಿ ಎಂಬ ಶಬ್ದ 
ಕ್ಲರ್ಥ. ಆ ತನುನಿನ ಮೂಲ ಅಹಂಕಾರದ ಆಗ್ರದಲ್ಲಿ ರೌಡ್ರೋದ್ರೇಕ 
ಭಯಂಕರ ರೂಪದಿಂ ಹಿಡಿದು ಬಿಡದ ಸ್ವಭಾವವನ ನುಳ್ಳ ಮಾಯಾ ಭಲ್ಲೂಕ 
ನೆಯ್ದಿತ್ತೆ ತ್ರೈಂಬುದೀಗ, ಹಡಗಿನ ಚು ನ್ಯ ಮೇಲೆ ಚ ಕರಡಿ ಬಂದಿತ್ತೆಂಬ 
ಶಬ್ಧಕ್ಕೆ ರ್ಥ. ಅಂತಪ್ಪ ಮಾಯೆಗೆ ಪ್ರಪಂಚಕ್ರೀಡೆಯಿಂ ಚರಿಸುವದಕ್ಕೆ ಅವಸ್ಥಾ 
ಕ್ರ್ರಿಯಿಂಗಳೆ ಚರಣಂಗಳಾಗಿ ದೃಶ್ಯವಾದ 3 ವ್ಯಾಪಾರನ ಕಾಣುನ ಅಜ್ಞಾನ 
ಷ್ಟಿ ಒಂದೇ ಆಗಿ ಜಗದೊಳ್‌ ಪಸರಿಸಿಕೊಂಡಿರ್ಹ ಸಂಸಾರಪಾಶನೆಂಬ ಬಾಲಕೆ 
ಪ್ರಮಾಣವಿಲ್ಲದ ಕಾರಣ ದೇಹ-ಮೋಹ. ಭ್ರಾಂತಿಯನುಳ್ಳ ಜೀವನ ಜನ್ಮಾಂತರವ 
ನೆಯ್ದಿಸುವದಕ್ಕೆ ಶಿವನ ಸ ಸಿಗೆ ಕಡೆ ನಡುನಿಲ್ಲನೆಂಬುದೀಗ್ಯ ಆ ಕರಡಿಗೆ ಕಾಲು 
ಮೂರು, ಕಣ್ಣೊಂದು ಬಾಲ ಕಡೆಯಿಲ್ಲ ಬಂಕೇಶ್ವರ ಲಿಂ ಗಕ್ಕೆ ಹಡಗಿನ ಸುಂಕ 
ಕಡೆನಡುವಿಲ್ಲ ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. 


UE 


€ 
ಊರ ಹೊರಗಣ ಹೊಲೆಯರ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಈಕ್ಕೈದು ಮಗ್ಗ 
ಆ ಮಗ್ಗಕ್ಕೆ ಒಬ್ಬನೇ ಹಾರವ ನೆಯ್ಯಾತ ! 


ಬೆಡಗಿನ ವಚನಗಳು ೩೩ಸಿ 





ಆ ಮಗ್ಗ ದೊಳಗಿದ್ದು ಸುಂಕ ಕಂಜಿ ಹೊಲೆಯನಾದ ಬಂಕೇಶ್ವರ 
ಲಿಂಗವನರಿಯರೆ, 


ಟೀಕು:-- ಮೋಕ್ಷಗ್ರಾಮಕ್ಕೆ ಹೊರಗಾದ ಸರ್ವ ಸೂತಕ ಯುಕ್ತವಪ್ಪ 
ಸಕಲೇಂದ್ರಿಯ ವಾಸವೆನಿಸುವ ಪ್ರಪಂಚಗೃಹದಲ್ಲಿ ಎಂಬುದೀಗ, ಊರಹೊರಗಣ 
ಹೊಲೆಯರ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. ಅಂತಪ್ಪ ದೇಹದಲ್ಲಿ ದಶವಾಯು 
ಸೂತ್ರಂಗಳ ಪಸರಿಸಿಕೊಂಡಿರ್ದ ದಶನಾಳಂಗಳೇ ಮಗ್ಗವಾಗಿರ್ಸ ಅದೀಗ, ಈಶೈದು 
ಮಗ್ಗನೆಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. ಆ ದಶನಾಳಾಂಗಗಳಲ್ಲಿ ದಶವಾಯು ವಿಕಾರನಿಡಿದು 
ಸಕಲೇಂದ್ರಿಯ ವ್ಯಾಪಾರಿಯಾಗಿ ವಿಷ ನಂದ ಸುಖಕ್ಕೆ ಹಾರುತ್ತಿರ್ಪ ನಿರ್ಮಲ 
ವಪ್ಪ ಜ್ಞ್ಯಾನ ಕಲಾತ್ಮನೋರ್ವನೆ ತನ್ನ ನಿಜನಂ ಮುರದು ಎಂಬುದೀಗ, ಆ 
ಮಗ್ಗಕ್ಕೆ ಒಬ್ಬನೇಹಾರುವ ನೆಯ್ವಾತನೆಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. ದಶನಾಳಂಗಳವಾಯು 
ನಿಕಾರದಲ್ಲಿರ್ದು ಲಿಂಗಾಂಗ ಸಂಬಂಧವನರಿಯದೆ ಸಕಲೇಂದ್ರಿಯ ಸುಖದವಂಚಿ 
ಕೊಂಡು ಭುಂಜಿಸಿದ ಕಾರಣ ನಿರ್ಮುಲವಪ್ಪ ಜ್ಞ್ಯಾನಕಲಾತ್ಮನು ಸರ್ವಸೂತಕ 
ಸಂಬಂಧಿಯಪ್ಪ ಜೀವನಾದನೆಂಬುದೀಗ ಮಗ್ಗದೊಳಗಿರ್ದು ಸುಂಕಕ್ಕಂಜಿ ಹೊಲೆ 
ನಾದ ಬಂಕೇಶ್ವರ ಲಿಂಗನರಿಯದೆ ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. 


೧೦ 


ಹಡಗಿನ ಮನೆ ಮೂರು, ಸುರೆಯ ಗಡಿಗೆಯ 

ಹೊತ್ತು ಮಾರುವ ಅಸುವಿನ ಘಟ ಸುಂಕ ತೆರಿಗೆಯ ಭೇದ 
ಅರಿದು ನಡೆ, 

ಪಥ ಶುದ್ಧವಾಗಿ ಬಂಕೇಶ್ವರ ಲಿಂಗದ ಒಪ್ಪದ ಚೀಟಕೊಂಡೂ, 


ಟೀಕು: ಭವಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಣಾನಿಹಂದದಿಂ ಗಮಿಸುವ ತನು ತ್ರಯಂ 
ಗಳೆಂಬ ಭೈತ್ರಾಲಯನೆಂಬುದೀಗ, ಹಡಗಿನ ಮನೆ ಮೂರೆಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ, 
ಅಂತಪ್ಪ ತನು ತ್ರಯಂಗಳಲ್ಲಿ ಅಷ್ಟಮದ ಅಹಂ ಮುಮನುತಿಗೆ ಕಾರಣವಾದ ಸಂಸಾರ 
ರಸ ಸಂಬಂಧವಪ್ಪ ಅಪಾತ್ರ ಕುಂಭವ ದುರ್ವ್ಯತ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಧರಿಸಿ ಅಸುರ ಕರ್ಮ 
ಸಂಬಂಧಿಗಳಪ್ಪ ಸಕಲ ತತ್ವಕರಣಂಗಳಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸುತ್ತಿಹ ಚೀನನೆಂಬುದೀಗ, 
ಸುರೆಯ ಗಡಿಗೆ ಹೊತ್ತು ಮಾರುವ ಅಸುವಿನ ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. ಇಂತು 
ಜೀವನು ತನುವಿಡಿದಾದ ಕಾರಣ ಅದರಿಂ ಶಿನನ ದೃಷ್ಟಿಗೊಳಗಾಗಿ ಬರುತ್ತಿಹ 
ನೆಂಬುದೀಗ, ಘಟ ಸುಂಕ ತೆರಿಗೆಯ ಭೇದನೆಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. ಇಂತು ಜೀವನು 
ತನುವಿಡಿದು ಆಡಿದ ಕಾರಣ ಭಯವುಂಟಿಂದರಿದು ನಿವೃತ್ತಿಮಾಡಿ ಶ್ರೀ ಗುರೋಪ 
ದೇಶದಿಂದ ಪ್ರಣವಾತ್ಮಕವಪ್ಸ ಭಾಷಾ ಪತ್ರಮಂ ಕೊಂಡು ಅಭಿನ್ನ ಜ್ಞಾನ 
ಕ್ರಿಯಾ ಮಾರ್ಗನಿಡಿದು ಅಚರಿಸಬೇಕೆಂದು ನಿರೂಪಿಸುತ್ತಿರ್ದ ಅನ್ಯೋಪದೇಶ 
ವಾಗಿ ಶರಣನೆಂಬುದೀಗ, ಅಂದು ನಡೆ ಪಥ ಶುದ್ಧವಾಗಿ ಬಂಕೇಶ್ವರ ಲಿಂಗದ 
ಒಪ್ಪುದ ಚೀಟು ಕೊಂಡು ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. 
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೩೩೬ ಬೆಡಗಿನ ವಚನಗಳು 


೧೪ 
ಕಾಯದ ಜೀವದ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಒಂದೂರ ಮಧ್ಯೆದಲ್ಲಿ ಹೊಲೆಯರ 
ಕಾವಲು 
ಒಬ್ಬ ಜಾತಿ ಸೂತಕ; ಒಬ್ಬ ಜನನ ಸೂತಕ; ಒಬ್ಬ ಪ್ರೇತ 
ಸೂತಕ; 
ಇಂತಿ ಗ್ರಾಮದ ಹೊಲೆಯರು ಕೊಂಡಾಡುತ್ತಿದ್ದರು 
ಒಬ್ಬರಿಗೆ ಅಂಡೊಡದು, ಒಬ್ಬಂಗೆ ಅಂಗ ಭಿನ್ನವಾಗಿ, ಒಬ್ಬಂಗೆ 
ಶಿರ ಛೇದನವಾಗಿ, 
ಗ್ರಾಮದ ಬಾಗಿಲು ಬಟ್ಟಿ ಬಯಲಾಯಿತ್ತು, ಬಂಕೇಶ್ವರ 
ಲಿಂಗವನು ಅರಿಯಿರಣ್ಣ ! 
ಟೀಕು: ದೇಹಾತ್ಮರ ಮಧ್ಯದ ಸೂನ್ಷ್ಮ ತನುವಿನ ಇಂದ್ರಿಯ ದ್ವಾರದ 
ಸರ್ವ ಸೂತಕ ಸಂಬಂಧಿಗಳಪ್ಪ ಜೀವ ತ್ರಯಂಗಳು ಜ್ಞಾನ-ವೈರಾಗ್ಯ-ಭಕ್ತಿ 
ಗಳೆಂಬ ಸುಜನ ಪ್ರವೇಶವಾಗದ ಹಾಗೆ, ವಿಷಯಾರ್ಥದಿಂ ಕಾಯ್ದುಕೊಂಡಿರ್ಪ 
ನೆಂಬುದೀಗ, ಕಾಯದ ಜೀವದ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಒಂದೂರ ಬಾಗಿಲಲ್ಲಿ ಮೂನರು 
ಹೊಲೆಯರ ಕಾವಲೆಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. ವಿಶ್ವ ಜೀನನು ಜನನ ಸೂತಕ ಸಂಬಂಧಿ, 
ತೈಜಿಸ ಜೀವನು ಜಾತ್ಕಾಭಿಮಾನ ಮೊದಲಾದ ಸಕಲೇಂದ್ರಿಯ ಭೋಕ್ರ ಸೂತಕ 
ಸಂಬಂಧಿ, ಪ್ರಾಜ್ಞ ಜೀವನು ಮರಣ ಸೂತಕ ಸಂಬಂಧಿ ಎಂಬುದೀಗ, ಒಬ್ಬ 
ಜಾತಿ ಸೂತಕ, ಒಬ್ಬ ಜನನ ಸೂತಕ, ಒಬ್ಬ ಪ್ರೇತ ಸೂತಕವೆಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. 
ಇಂತು ದೇಹವನಾಶ್ರಯಿಸಿದ ಸೂತಕ ಸಂಬಂಧಿಗಳಪ್ಪ ಜೀವತ್ರಯಂಗಳು 
ವಿಷಯಾನಂದ ಸುಖವ ಮೆಚ್ಚಿ ಕರಣ-ಮಥನ-ಕರ್ಕಶ ಬೆಂದುಲಿವುತ್ತಿಹರೆಂಬು 
ದೀಗ, ಇಂತಿ ಗ್ರಾಮದ ಹೊಲೆಯರು ಕೊಂಡಾಡುತ್ತಿದ್ದರು ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. 
ಇಂತಪ್ಪ ಜೀವತ್ರಯೆಂಗಳಲ್ಲಿ ಸುಜ್ಞಾನೋದಯವಾ ಶ್ರೀಗುರುವನರಿದು 
ಉಪಾನವಸ್ಥೆಯ ಮಾಡಿದ ಕಾರಣ ಆ ಈೀಗುರುನಿನ ಕ್ರಿಯಾ ದೀಕ್ಷೆಯಿಂ ನಿಶ್ಚನ 
ಉತ್ಪತ್ಕವಳಿದು ಇಷ್ಟಲಿಂಗ ಸಂಬಂಧವಾಗಿ ಮಂತ್ರ ದೀಕ್ಷೆಯಿಂ ತೈಜಸನ ಸ್ಥಿತಿ 
ಯಳಿದು ಪ್ರಾಣಲಿಂಗ ಸಂಬಂಧಿಯಾಗಿ ವೇದ ದೀಕ್ಷೆಯಿಂ ಪ್ರಾಜ್ಞನ ಲಯನ 
ಳಿದು ಭಾನಲಿಂಗ ಸಂಬಂಧವಾಗಿ ಕರ್ಮುಜ್ಞಾನ ಭಾನವಿಡಿದು ಆಚರಿಸಲು 
ಸೂಕ್ಷ್ಮ ತನು ಸಂಬಂಧವಾದ ಇಂದ್ರಿಯಂಗಳಳಿದು ಲಿಂಗೇಂದ್ರಿಯಂಗಳಾದ 
ವೆಂಬುದೀಗ ಒಬ್ಬಂಗೆ ಅಂಡೊಡದು ಒಬ್ಬಂಗೆ ಅಂಗ ಭಿನ್ನವಾಗಿ ಒಬ್ಬಂಗೆ ಶಿರ 
ಛೇದನವಾಗಿ ಗ್ರಾಮದ ಬಾಗಿಲು ಬಬ್ಬಿ ಬಯಲಾಯಿತ್ತು ಬಂಕೇಶ್ವರ ಲಿಂಗವ 
ನರಿಯಿರಂಣಾ ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. 
೧೫ 
ಕಾಳೆಯ ಮೊಗಪಿನಲ್ಲಿ ಒಂದು ಬೇರುಂಡ ಹುಟ್ಟಿ, 
ಅದು ಆರ ಮಾತನೂ ಕೇಳಲಿಸದು; ಆದು ಕಾಳೆಯ ಮೊಗನಿನ ಸತ್ವ 


ಬೆಡಗಿನ ವಚನಗಳು ಶಿಕ 


ಆ ಕಹಳೆ ಳೋಧರ ಕಮ್ಮಟಕ್ಕೆ ಈಡೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಿಪ್ಪುದು, 
ಆ ಭೇರುಂಡೆಯ ಭೇದವ ಕಾಳೆಯ ಘಟಿ ಬಂಕೇಶ್ವರ ಲಿಂಗವ 
ಕೇಳಿಯಲ್ಲದೆ ಅರಿಯ ಬಾರದು. 
ಟೀಕು; ಆಕಾಶ ವಿಷಯ ಸಂಬಂಧವಹ ಶಬ್ದಜಾಲಕ್ಕೆ ಆಸ್ಪದನಪ್ಪ 
ಆಂಗ ಪ್ರಕೃತಿಯಿಂ ನಾಹಂ ಭಾನದಿಂದುಲಿವ ಜೀನನು ಉದಯಿಸಿದನೆಂಬು 
ದೀಗ, ಕಾಳಿಯ ಮೊಗಸಿನಲ್ಲಿ ಒಂದು ಬೇರುಂಡೆ ಹುಟ್ಟಿ ನಿಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. 
ಅಂತಪ್ಪ ದೇಹಭಾವದಿಂ ಸಪ್ತ ಜನ್ಮಂಗಳಲ್ಲಿ ಅತ್ಮನು ತತ್ವದ್ದೇಹ ಸಂಬಂಧಿಯಾಗಿ 
ಭನವನೆಯ್ದುವ ಪ್ರಾನ್ತಿಯುಂಟಿಂದು ಹೇಳುವ ಕೃತಗುರು ವಾಕ್ಕಂಗಳ ಕೇಳಲಿಸ 
ದಾಜೀನನು ಶಬ್ದ ಜಾಲಂಗಳಿಂದ ದಂತೆಂದೊಡೆ-ಆದು. ದೇಹಭಾನದ ಸತ್ವ 
ವೆಂಬುದೀಗ, ಅದು ಅರಮಾತನೂ ಕೇಳಲಿಸದು ಅದು ಕಾಳೆಯ ಮೊಗಪಿನ ಸತ್ವ, 
ಆ ಕಹಳೆಳೋಧರ ಕಮ್ಮಟಕ್ಕೆ ಈಡೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಿರ್ಪುದೆಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. 
ಇಂತಪ್ಪ ಜೀವನ ಶಬ್ದಜಾಲಂಗಳು ದೇಹದ ಪ್ರಕೃತಿ "ಶ್ರೀಗುರುವಿನ ನಿಜೋಪದೇ 
ಶದಿಂದಲ್ಲದೆ ನಿವೃತ್ತಿಮುಖನನೆಯ್ದಿ ಲಿಂಗಸ್ತರೂಸನೆಂದರಿಯಬಾರನೆಂಬುದೀಗ್ಯ 
ಆ ಬೇರುಂಡೆಯ ಭೇದ ಕಾಳೆಯ ಫಟಿ ಬಂಕೇಶ್ವರ ಲಿಂಗನ ಕೇಳಿಯೆಲ್ಲದೆ ಅರಿ 
ಯಬಾರದೆಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. 
೧೬ 
ಮಾಧವನ ಪಟ್ಟಣದಿಂದ ಓಡಿದರು ಮೂವರು ಸೂಳೆಯರು, 
ಅವರು ಹೋದ ಹಾದಿಯದೆ ಬೇರೊಂದು ಹಾದಿಯಲ್ಲಿ ಅರಸಿ 
ಕಂಡರು ಸೂಳೆಯರು 
ಅವರ ಮೂವರೆ ಸೆರೆಯ ವಿವರ: 
ಬಾಯಿಗೆ ಕೋಳ, ಕಾಲಿಗೆ ನೂಲೆಳೆಯ ಕಟ್ಟು ಕ್ಸ ಹೊಗದಂತೆ 
ಘೂರಲಗಿನ ಸಂಭದ ಕಟ್ಟು, 
ಮೂವರ ಅಗಡ ಹೀಗಿತ್ತು ಇನ್ನೈವೆರ ಕೇಳಿ ಬಂಕೆ(ಶ್ವರ ಲಿಂಗವಾ! 
ಬೀಕು: ಸಾತ್ವಿಕ ಗುಣಸಂಬಂಧವಾದ ಸೂಕ್ಷ್ಮ ತನುವಿನತ್ತಣಂ ಪರೆ 
ಮಾತ್ಮನೆಂಬ ಸ್ವಭರ್ತೃ ಸಂಗವನೊಲ್ಲದೆ ಜೀವನೆಂಬ ಪರಪುರುಷನ ಸಂಪರ್ಕೆವ 
ಮಾಡುವ ಪ್ರಣ್ಕಾಂಗನೆಯರೆಂಬ ಶಕ್ತಿತ್ರಯಂಗಳು ಪರಮಾರ್ಥಕ ವಂಚಕರಾಗಿ, 
ಪ್ರಪಂಚು ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಚರಿಸ:ತ್ತಿರ್ದರೆಂಬುದೀಗ, ಮಾಧವನ ಪಟ್ಟಿ ಣದಿಂದ 
ಹಿಡಿದರು ಮೂವರು ಸೂಳೆಯರೆಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. ಆ ಶಕ್ತಿತ್ರಯಂಗಳು ಚರಿ 
ಸುವ ಪ್ರಪಂಚು ಮಾರ್ಗವಲ್ಲವ ಸತ್ಪಥ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಅಚರಿಸಿ ಶಕ್ತಿತ್ರಯಂ 
ಗಳಂ ಕಂಡು ನಿಜದಿಂ ನಿವೇತಿಸುತ್ತಿರ್ದ ಶರಣನೆಂಬುದೀಗ, ಆವರು ಹೋದ 
ಹಾದಿಯಲ್ಲದೆ ಬೇರೊಂದು ಹಾದಿಯಲ್ಲಿ ಆರಸಿ ಕಂಡರು ಸೂಳೆಯರ ಎಂಬ 
ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. ಆ ಶಕ್ತಿತ್ರಯಂಗಳ ಪ್ರಪಂಚು ನರ್ತನೆಯ.ಂ ಬಿದಿಸಿ ಶಿನಾಚಾರ 
ದಲ್ಲಿ ಸಂಬಂಧಿಸುವ ಸರಿಶ್ರಮವೆಂತೆಂದೊಡೆ ಎಂಬುದೀಗ, ಆವರ ಮೂನರ 


ಶಿಕ್ನಿದ ಬೆಡೆಗಿನ ವಚನಗಳು 


ಸೆರೆಯ ನಿನರನೆಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. ಇಚ್ಛಾಶಕ್ತಿಯ ಭಿನ್ನಾಪೇಕ್ತ್ಷೆಯು ಬಾಯಿಗೆ 
ಶಿವಾದ್ವೈತ ಭಕ್ತಿಯ ಸಂಬಂಧಿಸಲು ಕ್ರಿಯಾಶಕ್ತಿ ದುಶ್ಚರಿತ್ರನೆಂಬ ಚರಣವ 
ಸತ್ತ್ರ್ರಿಯಾ ಸೂತ್ರದಿಂ ಸಂಬಂಧಿಸಲು ಜ್ಞಾನಶಕ್ತಿಯ ಹ ಹಸ್ತವ 
ಸುಜ್ಜಾ ನದಿಂ ಸ ಆ ಶಕ್ತಿತ್ರಯಂಗಳ ಇಚ್ಛೆ ದುರ್ವರ್ತನೆ ಪ್ರಪಂಚು 
ಗೃಹಕತ್ವ ವಳಿದು ಶಿವಸದ್ವ ರ್ತನೆಯಲ್ಲಿರ್ದರೆಂಬುದೀಗಿ, ಬಾಯಿಗೆ ಚೂ. ಕಾಲಿಗೆ 
ನೂಲೆಳೆಯ ಕಟ್ಟು ಕೈ ಹೋಗದಂತೆ ಕೂರಲಗಿನ ಸಂಭನ ಕಟ್ಟು ಮೂವರ ಅಗಡ 
ಹಿಂಗಿತ್ತೆಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. ಇಂತಾಗಲು ಮುಂದೆ ಪಂಚಶಕ್ತಿಯರ ಪ್ರಸಂಚು 
ಭಾನವನಳಿನ ಭೇದವ ಜ್ಞಾನ ಗುರುಮಖದಿಂ ಬೆಸಗೊಳ್ಳುತ್ತಿರ್ದ ಶರಣನೆಂಬು 
ದೀಗ್ಯ ಇನ್ನೈೈನರ ಕೇಳಿ ಬಂಕೇಶ್ವರ ಲಿಂಗವಾ ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. 
೧೭ 

ಬಂದವರಿವರಾರು ಅಂದಗೇಡಿಯ ಮೂಳಿಯ ಮಕ್ಕ ಳು! 

ಅವರ ಸಂದು ಸಂದಿಗೆ ಇಕ್ರೂ ಕೊಂಡಾಡುತ್ತಿಫ ರು 

ಕಂಡವನೊಲ್ಬರು, ಹಿಡಿಕಂಡವ ತಿಂಬರು, a ೫0% ಮೂಳಿಯಿ 

ಮಕ್ಕಳು. 

ಇದು ಸಂದೇಹನಲ್ಲ ಬಂಕೇಶ್ವರಲಿಂಗವಾ! 

-ನಿಷೇಧಂಗಳಿಂ ಭನರಾಟಾಳದೋಳ್‌ ಬೆರಸಿ ಪ್ರಪಂಚ? 
ವರ್ತನೆಯಲ್ಲಿ ಚರಿಸುವ ಸಕಲಾತ್ಮರು ಶಿವಾಚಾರವೆಂಬ ನಾಸಿಕ್ಯಶಿವಜ್ಞಾನನೆಂಬ 
ಕಜ) ನಿಜಾಶೃ ತನೆಂಬ ಕರ್ಣ ಮೊದಲಾದ 

ೇನವಾದೆ ಬಾಗ IEE ಬಂದವರಿವ 
ಡಿಯ ಮಕಳು ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. ಅಂತಸ್ಸ ಅತ್ಮ ರೆಲ್ಲರು 


೭೬ 

ಲ 
2. ಬಿ 

GL 


ಕ ುಶಿತ್ರಯಂಗಳಿಗೆ ಮುಥನಿಸುತ್ತಿಹೆಂಬುದೀಗೆ ಅವರ 
ಸಂದು ಸಂದಿಗೆಲ್ಲಕ್ಕೂ ಕೊಂಡಾಡುತ್ತಿರ್ಪರೆಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. ಸಕಲ ಸುಖವ 
ಲಿಂಗಕೃರ್ಪಿಸಿ ಆ ಶಿನ ಸುಖ ಪ್ರಸನ್ನ ಪ್ರಸಾದವ ಶ್ವಿ ಕರಿಸದೆ ಇಂದ್ರಿಯ ವಿಷಯ 
ಸುಖವ ಜೀವಭಾನದಿಂ ಭುಂಜಿಸುತ್ತಿ ಹರೆಂಬುದೀಗ್ಯ ಕಂಡವನೊಲ್ಲರು ಹಿಡಿ 
ಕಂಡವ ತಿಂದರೆಂಬ ಶಬ ಿಕೃರ್ಥ. ಇಂತಪ್ಪ ಸಕಲಾತ್ಮರು ಎಂದೆಂದೂ ಮಾಯಾ 
ಸಂಭೂತರೆಂಬುದಕ್ಕೆ ತ-ಗುರುವಾಕ್ಕ ಗಳಲ್ಲಿ ಸತ್ಯ ವೆಂಬುದೀಗ,ಅವನರೆಂದೆಂದಿಗೂ 


ಶ 

ಛು ಜಡಿ ಸಂದೇಹನಲ್ಲ ಬಂಕೇಕ್ವ ರಲಿಂಗಾ ಎಂಬ ಶಬ್ದ ಕ್ಕ ರ್ಥ. 
೧೮ 

ಕೊಡಗ ಬಲಿದು ಕೋಣನಾಗಿ, ಕೋಣನ ಕೋಡಿನಲ್ಲಿ ಈರಾರುಸೇನೆ 

ಸೇನೆಗೊಬ್ಬ ಭಟ, ಭಟಗೆ ಮೂವರು ಸತಿಯರು 

ಸತಿಯರ ಕುಚದ ನಡುವೆ ಒಂದು ಕಸ ಹಾವು ಕಚ್ಚಿ, ಭಟಿರೆಲ್ಲರೂ 

ಸತ್ತರು 


ಮೂಳಿ ಯ ಮಕಳ 
T™ 


ನಿರ್ಭೀಕಿವಂತರು ಕೇಳಿ ಬಂಕೇಶ್ವರ ಲಿಂಗನಾ | 


ಚಿಡಗಿನ ವಚನಗಳು ಕ್ಕ 


ಅ 





ಟೀಕು: ಸಂಕ ರೂಪವಾದ ಮನಸ್ಸು ಪ್ರಪಂಚ ನರ್ಧನದಿಂ ಜೀನ 
ನೆನಿಸಿತ್ತು ಆ ಜೀವನ ಅಹಂ-ಮಮತೆಗಳಲ್ಲಿ ದ್ವಾದಶೇಂದ್ರಿಯಂಗಳು ಇರುತ್ತಿಹ 
ವೆಂಬುದೀಗ, ಕೊಡಗ ಬಲಿಮ ಕೋಣನಾಗಿ ಕೋಣನ ನೋಡಿ ನಲ್ಲಿ ಈರಾರು 
ಸೇನೆಯೆಂಬ ಶ ಶಬ್ಧಕ್ಕರ್ಥ. ಆ ಇಂದ್ರಿಯಂಗಳಿಗೆ ಕರ್ತೃವೆ ಆತ್ಮ ಆ ಅತ್ಮಂಗೆ 
ಶಕ್ತಿ ತ್ರಯಂಗಳೆ ಸತಿಯರಾಗಿಹರೆಂಬುದೀಗ, ಸೇನೆಗೊಬ್ಬ ಭಟಿ ಭಟಗೆ 
ಮೂವರು ಸತಿಯರೆಂಟ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. ಅಂತಪ್ಪ ಶಕ್ತಿತ್ರಯಂಗಳ ಸಂಸಾರ 
ನಿಷಯರಸ ಸ್ವರೂನಿನ ತನುಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ತ ಣ-ಪ್ರತಿಪತ್ತಾದ ಶಂಕಾ-ನಿಷ 

ಷ್‌ 


(೬ 


ಣ "೪ 
ಸಂಬಂಧಿಯೆಪ್ಪ ೬. ಸಜನ ಸದ 


ಕ್ರ 
po ಈ 


೧೯ 
ಪೃಥ್ವಿಯ ಸಾರಗೆಟ್ಟ ಹೊಲದಲ್ಲಿ ಅರವೆಯಿಸ್ಲ 
ನ ತೋರಲಿಲ್ಲ ಭು ಬಿತ್ತಾ ಯತ್ತು; 
ಆದು ಈ ಧರೆಯಲ್ಲಿ ಬಿತ್ತಿ ದಕಿ ಆ ಧರೆಯಲ್ಲಿ 
ಅದರಿಂದಾಚೆ ಫಲವಾಯಿತ್ತು, ಕೊಂಬಿಂದಿ 
ಹಣ್ಣು ಮೆಲುವ ಬಾಯಿಗೆ ಹಣ್ಣಿತ್ತು ಈ ಹೆ 


ತ್ತ 
ಎ 
೩. 
gL 
C- 


CA 
ಛಲ 


ಚ Ms ಮರಹುಟ್ಟಿ ಎಂಬ ಶಬ ಬ್ಹಕ್ಕರ್ಥ. ಕೆ ಸದ್ದಿವೇ 
ದಲ್ಲಿ ನೇದಾಗಮಂಗಳ ಅರಿಪಿಂಗೆ ಗೋಚರವಾದ ನಿ ರ್ವಿಜ ಸ್ಥಲವ 
ಲಿಂಗ ಜನಿಸಿತ್ತೆಂಬುದೀಗ, ಕಣ್ಣಿಗೆ ತೋರಲಿಲ್ಲದ ಬಿತ್ತಾಯಿತ್ತೆಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಷಥ 
ಆ ನಿರ್ನಿಜ ಸ್ಥಲವಪ್ಪ ಮಹ :ಘನಲಿಂಗದ ಸಂಗವ ಸತ್ತಿ ,ಯಾಬಾರದಲ್ಲಿ ನಿ 
ನಿಸಲು ಮನದಜ್ಜ್ಞಾ ನದಲ್ಲಿ ಅಂಕುರಿಸಿ ಅತ್ಮನರಿನಿನಲ್ಲಿ ಫಲಿಸಿತ್ತೆಂಬುದೀಗ, ಅಮ 
ಈ ಧರೆಯಲ್ಲಿ ಬಿತ್ತಿದರೆ ಆ ಧರೆಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿತ್ತು ಅದರಿಂದಾಚೆ ಫಲ 
ಎಂಬ ಶೆಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. ಸಕಲ ತತ್ವಂಗಳ ನೊಳಕೊಂಡು ಪರಿಪ 
ದೀಗ, ಕೊಂಬಿಂದೀಚೆ ಹಣ್ಣಾಯಿತ್ತೆಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. ಆ ಮೋಸ 
ಸುವ ಶರಣನ ಶಿವಾಪೇಕ್ಷೆಯೆಂಬ ಬಾಯಿಗೆ ಸಾಧ್ಯವಾಗಿರ್ಪುದಾಲಿಂಗವೆ 


ದೀಗ, ಹಣ್ಣು ಮೆಲುವ ಬಾಯಿಗೆ ಹಣ್ಣಿತ್ತು ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. 
ಮೋಕಫಳದ ಪರನಾಮ್ನತ ರಸವ ಸ್ಲೀಕರಿಸಿ ಪರಮ ಪರಿಕಾಮವನೆಯ್ಗ್ಣುವ 


ಕಿರಿ ಬೆಡಗಿನ ನಚನಗಳು 








ತದ್‌ರುಚಿ ಭೇದವನು ಆರುಹಿಕೊಡೆಂದು ಬಿನ್ನೈಸುತ್ತಿರ್ದ ಶರಣ ಜ್ಞಾನ ಗುರು 
ನಿಂಗೆ ಎಂಬುದೀಗ್ಕ ಈ ಹಣ್ಣಿನ ಸವಿಯ ಹೇಳು ಚನ್ನ ಬಂಕೇಶ್ವರ ಲಿಂಗಾ 
ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. 
೨೦ 
ದಬ್ಬಳ ಧರೆಯ ಚುಚ್ಚಲಾರದಿಹಾಗ ಮುಳ್ಳು ಮೂರು ಲೋಕವ 
ಚುಚ್ಚಿತ್ತು 
ಕಟ್ಟೆ ಬಲಿದ ಹಕ್ಕಿ ಹಾರಲಾರದೆ ಆ ಕೊಂಬಿಂದ ಈ ಕೊಂಬಿನಲ್ಲಿ 
ಉಳಿಯಿತ್ತು 
ತುಪ್ಪಳ ಬ ಬಾರದ ಮರಿ ಮಹದಾಕಾಶವ ಸುತ್ತಿತ್ತು 
ಹೆತ್ತನಳರಿಯದ ಮದ್ದ ಆಗ ಹುಟ್ಟಿದ ಶಿಶು 'ಅರಿಯಿತ್ತು; 
ತಮ್ಮವೈಗೆ ಮದ್ದ ಕೊಟ್ಟು ತೌ ಸತ್ತಿ ತ್ತು ಬಂಕೇಶ್ವರ ವಿಂಗದಲ್ಲಿ. 


ಟೀಕು: ಸ್ನ ಲವಾದ ಶೃತಜ್ಞಾನ ದೇಹಜಭಾನವ ನಪ್ಪನ ಮಾಡಲರಿಯ 


ದಾಗಿ ಶರಣನ ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾದ ಸ್ವಾಸುಭಾವ ಜ್ಞಾನ ತನು ತ್ರಯಂಗಳ ನಷ್ಟನ 
ಮಾಡಿತೆ (ಗ ದಬ್ಬಳ ಧರೆಯ ಚುಚ್ಚಲಾ ?ರದಿಹಾಗ ಮುಳ್ಳು ಮೂರು 
ಲಛೋಕನ ಚು ಚ್ಚಿತ್ರೆ ತಂಬ ಶಬ್ದ ನ ಮಹ ಪವನ೦ಗಳೆಂಬದಕ್ಕೆ ದೃಢ ನಿರ್ಧಾರ 
ವಾಗಿ ಬಲಿದ ಜೀನಹಂಸನು ಸೆ ಸಕ ಲ ಪ್ರಪಂಚ ದಾಂಟಿ ಪರಶಿನ ತತ್ವದತ್ತೆಯ್ದ 
ಲಾರದೆ ಅಂತರಂಗದಿಂ ಬಹಿರ್‌ ಪ್ರಪಂಚಿನಲ್ಲಿ ಉಳಿಯಲು ಸಕಲ ತತ್ವಂಗಳ 
ತೋರಿಕೆ ಏನೂ ಇಲ್ಲದ ಜ್ಞಾನ ಕಲಾತ್ಮನಪ್ಪ ಪರಮಹಂಸನು ಚಿದಾಕಾಶನುಯ 
ಬಾಡದ ಮಹಾ ಘನಲಿಂಗವ ಧರಿಸಿ 'ಅನ್ನತವಾಗಿ ಆಚರಿಸುತ್ತಿಹನೆಂಬುದೀಗ, 
ರಟ್ಟೆ ಬಲಿತ ಹಕ್ಕಿ ಆ ಕೊಂಬಿಂದ ಈ ಕೊಂಬಿನಲ್ಲಿ ಉಳಿಯಿತ್ತು ತುಪ್ಪುಳು!ಬಾರದ 
ಮರಿ ಮಹದಾಕಾಶವ ಸುತ್ತಿತ್ತೆಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. ಜ್ಞಾನ ಜನನಿಯಪ್ಪ ಆತ್ಮ 
ನೆಂಬ ಸತಿಯರಿಹ ಭವರೋಗಹರದೆಂಬ ಪರವರೌಷಧಿಯ ಆತ್ಮಂಗೆ ಶಿವಕೃಪೆ 
ಯಾದಾಕ್ಷಣನೆ ಜನಿಸಿದ ಸುಜ್ಞಾನನೆಂಬ ಶಿಶು ತದ್ವಸ್ತುವ ಅರಿಯಿತ್ತೆಂಬುದೀಗ, 
ಹೆತ್ತವಳರಿಯದ ಮದ್ದು ಆಗ ಹುಟ್ಟಿ ದ ಶಿಶು ಅರಿಯಿತ್ತೆಂಬ ಶಬ್ಧ ಕೃರ್ಥ. ಆ: 
ಸುಜ್ಞಾನ ತನಗೆ ಮಾತೃಸ್ಥಾ ನವಾದ "ಅತ್ಮಂಗೆ ಪರಬ್ರಹ್ಮ ನೆಂಬ ಔಷದೆಯ ಸದ್ಭ 
ಜ್ರ ಯ ಮುಖದಿಂ ಕುದಿಹ ಕೊಟ್ಟು Be ಪರಿಹರಿಸಿ ತಾ ಚಿತ್‌ಪ್ರ ಹ 
ಚತ ತನ್ಯ ಲಿಂಗದಲ್ಲಿ ತಲ್ಲಿಯ್ಯವಾಯಿತ್ತಾ ಗಿ, ತಮ್ಮ ವೈಗೆ ಮದ್ದು ಕೊಟ್ಟು ತಾ 


ಸ 
ಸತ್ತಿತ್ತು ಬಂಕೇಶ್ವ ರ ಲಿಂಗದಲ್ಲಿ ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ರ್ಥ. 


೨೧ 
ಹಾನ ಕೊಂದು ತಿಂದ ಹೆದ್ದ ವ ತಿಂದರೆ ಸ್ವಾನುಭಾವ-- 


ಜ್ಞಾನಿ ಹುಲಿಯಕೊಂದ ನಾಯ ಕೊಲ್ಲದೆ ತಿಂದಡೆ ಆತ 
ಪರಂಜೋತಿಪ ಪ್ರಕಾಶ 





ಬೆಡಗಿನ ವಚನಗಳು ಶಿ೪0 
ಇಂತಿ ಹಾವಿನ ಹಗೆ ಹುಲಿಯ ನಿರೋಧ ಇಂತಿ ಉಭಯನ 
ತಿಂದವನ 
ತಿಂದು, ವಿಚ್ಛಂದ ವಿಲ್ಲದೆ ಬದುಕು ಬಂಕೇಶ್ವರ ಲಿಂಗವ ನರಿವುದಕ್ಕೆ! 
ಬೀಕು: ಶಂಕಾ ನಿಷ ಸಂಬಂಧಿಯಪ್ಪ ಮನೋಕುಂಡಲಿಯ ನಷ್ಟವ 
ಮಾಡಿ ಉನ್ಮನಿ ಸ್ವರೂನಿನಿಂದ ಅವಗ್ರಹಿಸಿಕೊಂಡ ಪರಮಾತ್ಮನ ಸುಜ್ಞಾನಮುಖ 
ದಿಂದ ಅವಗ್ರಹಿಸಿಕೊಂಡ ಶರಣನೆ ಸ್ವಾನುಭಾನ ಜ್ಞಾನಿ ಎಂಬುದೀಗ, ಹಾವ 
ಕೊಂದು ತಿಂದ ಹದ್ದನ ತಿಂದರೆ ಸ್ವಾನುಭಾವ ಜ್ಞಾನ ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. ಕಾಲ 
ವ್ಕಾಘ್ರನ ಭಯವ ಸತ್ತ್ರ್ರಿಯಾ ಮುಖದಿಂ ನಷನ ಮಾಡಿದಂಗವ ಕರ್ಮಯೋ 


$ 
ಗಂಗಳಿಂ ನಿಗ್ರಹಿಸದೆ ಸದ್ಧ ಮುಖದಿಂದ ಅನಗ್ರಹಿಸಿಕೊಂಡ ಶರಣನೆ ದಿವ 


ತೇಜೋ ಪ್ರಕಾಶನುಯನಂಬುದೀಗ, ಹುಲಿಕೊಂದ ನಾಯಕೊಲ್ಲದೆ ತಿಂದಡೆ ಅತ 
ಪರಂಜೋತಿ ಪ್ರಕಾಶನೆಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. ಮನೋಪ್ರಕೃತಿಯ ನಷ್ಟನಮಾಡಿದ 
ಸರಮಾತ್ಮನ ಕಾಲಿವ್ಯಾಘ್ರನ ಭಯನಿವಾರಿಸಿದ ಆಚಾರಾಂಗವೆಂಬ ಉಭಯ 
ನನು ಭಕ್ತಿ ಜ್ಞಾನ ಮುಖದಿಂದ ಅನಗ್ರಹಿಸಿಕೊಂಡ ಶರಣನಪ್ಪ ಥೀಗುರುನೆಂಬು 
ದೀಗ್ಯ ಇಂತಿ ಹಾವಿನ ಹಗೆ, ಹುಲಿಯ ನಿರೋಧ ಇಂತೀ ಉಭಯನ ತಿಂದವನ 
ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. ಇಂತಪ್ಪ ಶೀಗುರುನ ಜ್ಞಾನ ಕಲಾತ್ಮನು ನಿಜನನೆಯ್ದುವಡೆ 
ಸದಾಚಾರ ಸನ್ಮಾರ್ಗ ಭಕ್ತಿ ಮುಖದಿಂದ ಅವಗ್ರಹಿಸಿ ಭವನಳಿದು ಮುಕ್ತರಾಗಿ 
ಬಾಳೆಂದು ನಿರೂಸಿಸುತ್ತಿರ್ದ ಅನ್ಕ್ಯೋಸದೇಶವಾಗಿ ಶರಣನೆಂಬುದೀಗ, ತಿಂದು 
ನಿಚ್ಛಂದವಿಲ್ಲದೆ ಬದುಕು ಬಂಕೇಶ್ವರಲಿಂಗವ ನರಿವುದಕ್ಕೆ ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. 
ಹು 
ಹೊಲದೊಳಗೊಂದು ಹುಲ್ಲೆಯ ಮರಿಯ ನೀದು ಲಲ್ಲೆಯಿಂದ 
ನೆಕ್ಳುತ್ತಿರಲಾಗಿ, 
ಅದು ಹುಲಿಯ ಮರಿಯಂತಾಯಿತ್ತು ಎಂದು ತನ್ನ ಹೊಲಬಿಗೆ 
ತೋರಿ ಲಲ್ಲೆಯ ಬಿಟ್ಟಿತ್ತು 
ಬಿಟ್ಟುದನರಿದು ಆ ಮರಿ ಹುಲಿಯಾಗಿ ಹುಲ್ಲೆಯ ತಿಂದಿತ್ತು 
ಬಂಕೇಶ್ವರಲಿಂಗ ಎನ್ನಯ ಶಂಕೆಯ ಹೇಳಯ್ಯಾ 
ಟೀಕು: ತನುನೆಂಬ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಮಾಯೆಂಬ ಹರಿಣಿ ಜೀನನೆಂಬ 
ಮರಿಯೆನೀದು ಸಂಸಾರ ವಿಷಯ ಸುಖವ ಕೊಟ್ಟು ಲೀಲೋಲ್ಲಾಸತೆಯಿಂ 
ಲಾಲಿಸುತ್ತಿರಲಾಗಿ ಎಂಬುದೀಗ, ಹೊಲದೊಳಗೊಂದು ಹುಲ್ಲೆ ಮರಿಯನೀದು 
ಲಲ್ಲೆಯಿಂದ ನೆಕ್ಷುತ್ತಿರಲಾಗಿ ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. ಇಂತಪ್ಪ ಜೀವಂಗೆ ಸುಜ್ಜಾ 
ನೋದಯೆವಾಗಿ ಸರ್ವಭವಾಪಹಾರಿಯಾದ ಚಿದಾಂಶೀಕನಾಗಲದನರಿದು ಮಾಯೆ 
ಯಂಜಲೊಲ್ಲಾ ಸಕಿಯಂ ಬಿಟ್ಟು ತೊಲಗಿತ್ತೆಂಬುದೀಗ, ಆದು ಹುಲಿಯ ಮರಿ 
ಯಂತಾಯಿತ್ತೆಂದು ತನ್ನ ಹೊಲಬಿಗೆ ತೋರಿ ಲಲ್ಲೆಯ ಬಿಟ್ಟತ್ತೆಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. 
ಇಂತು ಮಾಯೆ ಕೆಲಸಾರಲದ ಸರಿದ ಜ್ಞಾನ ಕಲಾತ್ಮನು ನಿಜೋಪದೇಶದಿಂ 


೪೨ ಬೆಡಗಿನ ವಚನಗಳು 











ಸರ್ವ ಭವಾಸಹರಿಯಪ್ಪ ಚಿತ್‌ ಸ್ವರೂಪನಾಗಿ ಮಾಯೆಯ ಚ ಕಾಡಿದ 
ನೆಂಬುದೀಗ, ಬಿಟ್ಟು 'ದನರಿಮು ಮರಿ ಹುಲಿಯಾಗಿ ಹುಲ್ಲೆಯ ತಿಂದಿತ್ತೆಂಬ ಶಬ್ದ 
ಕೃರ್ಥ. ಈ ನಿರ್ಣಯೆನನರಿವ ಶರಣನು ತೆನ್ನ ನಿಜ ನಜ್ಜ್ವಾನ ಗುರು ಸಜ 
ಚಿಸಗೊಳುತ್ತಿರ್ದನೆಂಬುದೀಗ, ಬಂಕೇಶ್ವರ Bt ಎನ್ನಯ ಶಂಕೆಯ ಹೇಳಯ್ಯ 


ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. 
೨೩ 

ರಕ್ಕಸಿಯ ಕೋರದಾಡಿಯಲ್ಲಿ ತಪ್ಪ ಹಲ್ಲಿನ ಮಧ್ಯೆದಲ್ಲಿ 
ಒಂದು ಒಪ್ಪದ ಶಿಶು ಹುಟ್ಟಿತ್ತು ಆವಳು ಕಚ್ಚುವ ಜೀವನ 

ತಪ್ಪಲಿಕ್ಳುವದು 
ಅವಳು ಅಡಗ ಶಡಿವಲ್ಲಿ ದಾಡೆಯಲ್ಲಿ ಅಡಗಿ ಅಗಿಯಲಿಸದು 
ಅವಳು ಶಿಶುವನಗಿದೆಹೆನೆಂದಡೆ ದಾಡೆಯೊಳಗಡಗಿ, ಉಗುಳುವದಕ್ಕೆ 

ಅಸಾಧ್ಯ, 

ತನ್ನ ತಲೆಯಳಿದಲ್ಲದೆ ಶಿಶುವಿನ ಹೆಗೆ ಬಿಡದು, 
ಬಂಕೇಶ್ವರಲಿಂಗ ನೀ ಮಾಡಿದ ಮಾಯೆ ಇದಾರಿಗೂ ಅಸಾಧ್ಯ. 


ಟೀಕು ಚತುರ್ದಶ ಭವನಂಗಳ ಮುರಿದು ನುಂಗುತ್ತಿಹ ಮಾಯೆಂಬ 
ರಾಕ್ಷಸಿಯ ಸಕಲ ಕರಣಂಗಳ ಮಧ್ಯದ ಸಂಕಲ್ಪ-ವಿಕಲ್ಪಂಗಳಲ್ಲಿ ಜ್ಞಾನವೆಂಬ 
ಶಿಶು ಉದಯವಾಯಿತ್ತೆಂಬುದೀಗ, ರಕ್ಕಸಿಯ ಕೊರದಾಡೆಯಲ್ಲಿ ತಪ್ಪು ಮಧ್ಯ 
ದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಒಪ್ಪದ ಶಿಶು ಹುಟ್ಟಿತ್ತೆಂಬ ಶಬ್ದಕ (ರ್ಥ, ಅಂತಪ್ಪ ಮಾಯಾ ಸಂಹ 
ರಿಸುವ ಜೀವನ ಕರಣ ಮಥನ ಚಾ ಸಸಿಗೆ ಹೊರಗು ಮಾಡುವದು ಆ ಜ್ಞಾ ನವೆಂಬು 
ದೀಗ, ಅವಳು ಕಟ್ಟುವ ಜೀವವ ತಪ್ಪ ಲಿಕ್ಕು ನದೆಂಬ ಶಬ್ದಕ ರ್ಥ. ಆ ಮಾಯೆಯ 
ವಿಷಯ ಸು ಖಪನನುಭವಿಸುನಲ್ಲಿ ಕರಣಂಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ನಡಗಿ ಅನ ತನ್ನನುಜ್ಞೆ 
ಯಲ್ಲಿ ತಡದು ಕಂಟಕವಾಗಿರ್ಪುದು ಆಯರನೆಂಬುದೀಗ, ಅವಳು ಅಡಗ ಕಡಿ 
ವಲ್ಲಿ ದಾಡೆಯಲ್ಲಿ ಅಡಗಿ ಅಗಿಯಲಿಸದೆಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. ಆ ವಿದ್ಯಾಶಕ್ತಿ ಜ್ಞಾನ 
ನು ಅಪಹರಿಸಿಹೆನೆನಲು ಆ ಜ್ಞಾನ ಕರಣಂಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಅಡಗಿ ಅದನೊಯಿ 
ಸಲುದ್ಧಾರಿಸಿಹೆನೆಂದೊಡೆ ಅಸಾಖ್ಯವಾಗಿರ್ಪುದೆಂಬುದೀಗ, ಅನಳು ಶಿಶುವನಗಿದೆ 
ಹೆನೆಂದಡೆ ದಾಡೆಯೊಳಡಗಿ ಉಗುಳುವದಕ್ಕೆ ಅಸಾಧ್ಯವೆಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. ಆ 
ಮಾಯೆಯ ಅಹಂ ಮಮತೆ ದುರ್‌ವೃ ತ್ರಿ ಛೇದನನಾಗಿ ಅಭೇದ್ಯ ವಸ್ತು" ಸಾಧ್ಯವಾ 
ದಲ್ಲದೆ ಜ್ಞಾನದ ದ್ವೇಷನ ಬಿಟ್ಟು ಕ್ರಿ ್ರಯಾಶಕ್ತಿ ಸ್ವರೂಪಿನಿಂದ Es 
ದೀಗ, ತನ್ನ ತಲೆಯಳಿದಲ್ಲದೆ ಶಿಶುವಿನ ಹಗೆ ಬಡದೆಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ರ್ಥ. ಅದು ಕಾರಣ 
ಶಿವನುಂಟುಮಾಡಿದ ಪ್ರಕೃತಿಯ ಬರಿಯ ಜ್ಞಾನದಿಂ ಜಯ) ಹೆನೆಂದೊಡೆ ಹರಿ 
ಸುರಬ ಬ್ರಹ್ಮಾದಿಗಳಿಗಸಾಧ್ಯವೆಂಬುದೀಗ, ಬಂಕೇಶ್ವರಲಿಂಗ ನೀಮಾಡಿದ ಮಾಯೆ 
ಇದಾರಿಗೂ ಅಸಾಧ್ಯವೆಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. 


ಬೆಡಗಿನ ನಚನಗಳು ಕಿ೪ತ 








೨೪ 


ಸುಧೆಯ ಸುಮಾನದ ಗಿರಿಯಲ್ಲಿ ಒಂದು ಮಲೆಯಜದ ಮರ 
ಹುಟ್ಟಿ ತ್ತು 
ಬೇರಿಲ್ಲದೆ, ನೀರಿಲ್ಲದೆ ಭೂಮಿಯೊಳೆದಲ್ಲದೆ ಬೆಳನ್ರತ್ತದೆ ಸಾಗ 
ಅದಕ್ಕೆ ಬೇರಿನೊಳಗಣ ಹಣ್ಣು ಮರದ ಮಧ್ಯೆದಲ್ಲಿ 
ಕಾಯಿ ತುದಿಯಲ್ಲಿ, ಹೂ ಕುಸುಮವಂ ಬಲಿದು ಮರನ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಕಾಯಿ ಬಲಿಹು 
ರಸ ಬೇರಿಗಿಳಿಯಿತ್ತು ಬೇರಿನ ಕಂಣು ಬಂಕೇಶ್ವರ ಲಿಂಗಕ್ಕೆ 
ಆರೋಗಣೆಯಾಯಿತ್ತು. 
ಟೀಕು ಪರಣ ಜ್ಞಾ ನಾಮ್ಯಕಮಜುಣಾದ ಉನ್ನ ನಿಯ ಚಿದಹಂಕಾರೆ 
ದಲ್ಲಿ ಸದ್ದಾಸನಾ ಸ್ಪರೂಃ 
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೭ 
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ಕೆ ಸ್ಪ ಜನಿಸಿತೆ 'ಂಬುದೀಗ್ಯ ಸುಧೆಯ 
ಖಿ ಲ್ರ ld 

ಸುಮಾನದ ಗಿರಿಯಲ್ಲಿ ಒಂದು ಮತಿಯದ ಮರ ಹು ಬ್ಪತ್ತೆಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ, ಅ 
ಸದ್ದಿನೇಕವೃಕ್ಷ ಮೂಲಹಂಕಾ ರ ಪ್ರಕೃತಿ-ಮುನೋಪ್ರಕ ತಿಯಲ್ಲದೆ ಬೇಹ ನ ಶ್ರಕ್ತೃತಿ 


ಯೊಳಗಲ್ಲದೆ ಮೂಲಜ್ಜ್ವಾ ಆಗಿ ಸಕವಮಾಕ 


ರೆ ; ಚಿರ್ಜಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ 
ಸರ್ವಾಚಾರ ಸಂಪತ್ತಿನ ಶಾಖೋಪಶಾಖೆಗಳಿ 


ವಾಗುತ್ತಿಹುದೆಂಬು 
ಪ್ರ i ನೋಡಾ ಎಂಬ 
ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. ಅಂತಸ 4 'ಸದ್ದಿವೇ ಕವ ತಡೆ ನ ನೂಲಜ್ಜಾನ ಲಿ ತೃಪ್ತಿಲಿಂಗವನೆಂಬ 
ಹಣ್ಣು ಅವಿವೇಶದಲ್ಲಿ 'ಜ್ಞಾನಲಿಂಗನೆಂಬ ಫಲ ಸರ್ವಾಚಾರ 

ವೆಂಬ ಪುಷ್ಪ ಫಲಿಸುತ್ತಿರ್ಪುದು ಶರಣಂಗೆಂಬುದೀಗ, ಅದಕ್ಕೆ ಬೇರಿನೊಳಗಣ 
ಹಣ್ಣು ಮರದ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಕಾಯಿ ತುದಿಯಲ್ಲಿ ಹೂವೆಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. ಆದೆಂ 
ತೆಂದೊಡೆ: ಸರ್ವಾಃ 0 000 ಶಾಖೆಗಳಲ್ಲಿ ಕ್ರಿಯಾಲಿಂಗವೆಂಬ ಪುಸ್ಪವಿಕಸಿತ 
ವಾಗಿ ಸದ್ವಿನೇಕ ವೃಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಸುಜ್ಞಾನ Pe ಫಲ ಬಳಿಮು ಅದರ ಚಿದ್ರ 
ಸಮೂಲ 'ಜ್ಞಾನವೆಂ ಬ ಬೇರಿಗಿಳಿದು ಭಾನಲಿಂಗನೆಂಬ ಹಣ್ಣು ಪರಿಪಕ್ಚವಾ 
ಯಿತ್ತು ಎಂಬುದೀಗ, ತುದಿಯಲ್ಲಿ ಕುಸುಮ ಬಲಿದು ಮರದ ಮಧ್ಯ ದಲ್ಲಿ ಕಾಯಿ 
ಬಲಿದು ರಸ ಬೇರಿಗಿಳಿಯಿತ್ತು ಎಂಬ ಶಬ್ದ ಕ್ಸ ರ್ಥ. ಆನ: (ಲಜ್ಜಾ ನದಲ್ಲಿ ಪರಿ 
ಪಕ್ಚವಾದ ಮೋಕ್ಷನೆಂಬ ಹಣ್ಣ ಶರಣ, ಮಹಾ ಹಾ ನನವ ವಿವೇಕದಿಂ ಸ್ವೀಕರಿಸಿ 
ನಿತ್ಯ ತೃಪ್ತ ನದನೆಂಬುದೀಗ, ಬೇರಿನ ಹಣ್ಣ ಬಂಕೇಶ್ವರ ಲಿಂಗಕ್ಕೆ ಆರೋಗಣೆ 
ಯಾಯಿತ್ತೆಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. 

೨೫ 
ಕಾಲ ಸಂಹಾರವ ಮಾಡುವಲ್ಲಿ ಕಾಳಗತ್ತಲೆಯ ಕೋಣೆ 

ಯೊಳಗೊಂದು-- 


ಬಾಲ ಲೀಲೆಯ ಶಿಶು ಉಳಿಯಿತ್ತು; 


ತ್ಲಿಲ೪ ಹಡಗಿನ ಟು 





ಬಾಲಲೀಲೆ ಹಿಂಗಿ ವಿಷಯದ ನಿಳಿಗೆಯಾಯಿತ್ತು 

ಕಣ್ಣಿನಲ್ಲಿ ಮೊಲೆ ಹುಟ್ಟಿ, ಎಜಿಯಲ್ಲಿ ಯೋನಿಹುಟ್ಟಿ ಕೈಯಲ್ಲಿ 
ನಿಸಲಾಯಿತ್ತು 

ಅದು ಗಂಡೋ-ಹೆಣ್ಣೋ ಎಂದು ಅಂಡನ ಹಿಡಿದು ನೋಡಿ, 

ಅಂಡಜ ಮುಗ್ಧೆ ಯ ಮಕ್ಕಳಿರಾ ಎಂದರವರು ! 

ಅದರಂದವ ನೋಡಿ ಹೆಣ್ಣೂ ಅಲ್ಲ-ಗಂಡೂ ಅಲ್ಲ ನಡುವೆ ಒಂದು 
ಕೆಂಡದಂತಿದೆ 


ಬಂಕೇಶ್ವರ ಲಿಂಗಕ್ಕೆ ತೋರಿ ಕುರುಹಿಟ್ಟು ಕೊಂಬಾ! 


ಟೀಕು; ಮನಜ್ಞಾನೋದಯದಿಂ ಇಂದ್ರಿಯ ಕರಣಂಗಳ ಪ್ರಪಂಚು 
ನಸ್ಪವ ಮಾಡುತ್ತಿರಲು ತನೋಗುಣ ಸಂಬಂಧವಾದಕಾರಣ ತನವಿನಲ್ಲಿ ಭ್ರಾಂತು 
ಕ್ರೀಡೆಯಿಂದಿರ್ಪ ಜೀವನೆಂಬ ಶಿಶು ಉಳಿದಿಹಕನೆಂಬುದೀಗ್ಯ, ಕಾಲಸಂಹಾರನ 
ಮಾಡುವಲ್ಲಿ ಕಾಳಗತ್ತಲೆಯ ಕೋಣೆಯೊಳಗೊಂದು ಬಾಲಲೀಲೆಯ ಶಿಶು ಉಳಿ 
ಯಿತ್ತೆಂಬ ಶಬ್ದಕ ರ್ಥ. ಇಂತು ಮನ ಜ್ಞಾನೋದಯದಿಂ ಇಂದ್ರಿಯಂಕರಣಂ 
ಗಳ ಪ್ರ ಪಂ ಚು ನ ಸ್ಪವಾಗಲು ಆ ಜೀನನ ಭ್ರಾ ೦ತುಭಾವ ಹಿಂಗಿ ಸುಜ್ಞಾ ನ ದೃ ಪಿ 
ಯೆಲ್ಲಿ: ಪರಮಾಮೃತ ತ ಕುಂಭ ಸ್ವರೂಪಿನಿಂ ಒಪ್ಪುತ್ತಿರ್ದ ಭಾನನೆಂಬ ಸ್ತನ ಜನನ 
ಅಂಗದಲ್ಲಿ ಚ ಸಾನಂದೆ ಸುಖಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾದ ಅಚಾರವೆಂಬ ಯೋಸಿ ಜನಿಸಿ 
ಭಕ್ತಿಯೆಂಬ ಜವ್ವನ ಪ ಪರಿಸಕ್ಸವಾದ ದ ಸಜ್ಜೀವ ಸ್ವರೂಪನಪ್ಪ ಶರಣಸತಿ ಶ್ರೀಗುರು 
ನಿನ ಸಂಗ ಅತ್ಯಂತ ಸೃಜ ಬಯಸಿ ಕಾಮಾತುರಿಯಾಗಿರ್ದಳೆಂಬುದೀಗ್ಯ 
ಬಾಲಲೀಲೆ ಬಂಗಿ ನಿ ಷಯದ ಏಳಿಗೆಯಾಯಿತ್ತು ಕಣ್ಣಿನಲ್ಲಿ ಮೊಲೆ ಹುಟ್ಟ ಎದೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಯೋನಿ ಹುಟ್ಟಿ ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. ಇಂತು ಕಾಮಾತುರಿಯಾಗಿರ್ದ. ಶರಣ 
ನ ಮಾಡಲು ಚಿದ್‌ಗರ್ಭಚಿಹ್ನದೋರಿ 


ಯು 
ಸತಿಯಲ್ಲಿ ತ್ರೀಗುರು ಅವಿರಳ ಸಂಪರ್ಕ 
ಕರಸ್ಥಲದಲ್ಲಿ ಲಿಂಗವೆಂಬ ಶಿಶು ಜನಿಸಿತ್ತೆಂಬುದೀಗ, "ಕೈಯಲ್ಲಿ ಬೆಸಲಾಯಿತ್ತು 
ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ,. ಅಂತಪ್ಪ ಜ್ಞ್ಯಾನಲಿಂಗವೆ ಕರಸ್ಕಲದಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದು ಗಂಡೋ 


ಲದ 
blac ನಂಡೊತೆ ಶಿವಭಕ್ತಿ ಸ್ವರೂಪ ಶಿವಶಕ್ತಿಗಳಿಂದೊ 'ಡನಾದ- ಬಿಂದು ಸ್ವರೂ 

೨1 ಕ ಸ ಣ ಸಕಲ ನಿಷ್ಕಳವೆಂದು 
ಹರು ಖಂಡಿತ ಭಾನಿಗಳೆಂಬುದೀಗ, ಆದು ಗಂಡೋಓಇಹೆಣ್ಣೋ 

ಬ ಶಬ್ದ ಇಂತಪ್ಪ ಖಂಡಿತ ಜ್ಞಾನಿ 

ಗಳೆಲ್ಲರು, SO ಚಿದ್‌ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡ ಜಎಂದೊಡೆ ಅಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ 
ಮಾಯಾ ಸಂಭೂತರ ಥೈ ಜೀವರಿಂದಲೆ ಶ್ರಮಿಸಿ ನುಡಿವುತ್ತಿಹರು ಮಹಾಜ್ಞಾನಿಗ 
ಳಪ್ಪ RE: ಆಂಡಜ ಮುಗ್ದೆ ಯ ಮಕ್ಕಳಿರಾ ಎಂದೆವರೆಂಬ ಶಬ್ದ 
ಕ್ಕ 6 ಇಂತಪ್ಪ ಶರಣರು ಆ ಸುಜ್ಞಾನ ಲಿಂಗದ ನಿಜಸ್ವರೂಪನುಂ ಜ್ಞಾನ 
ದೈಸ್ಟಿಯಿಂದ ನೋಡಿ NE ಟಟ್ಟಿ. ನಿಷ್ಕಲವಾಗಿರ್ಪುದಾಗಿ ಸ ಸಕಲವಲ್ಲ ನಿಸ 
ಲನೆಂದೊಡೆ ಸಕಲನಾಗಿರ್ಪುದಾಗಿ ನಿಷ್ಠಲವಲ್ಲ ಈ ಉಭಯನನೊಳಕೊಂಡ್ಳು 


ಬೆಡಗಿನ ನಚನಗಳು ಕ೪೫ 


ಪರಂಜ್ಯೋತಿ ಪ್ರ ಪ್ರಕಾಶಮಯವಾಗಿರ್ಪುದೆಂದರಿದು ಮಹಾಜ್ಞಾನ ಗುರುವಿಂಗೆ 
ತೋರಿ ತೋರಿ ಕುರುಹಟ್ಟಿರೆದ ರು ಕೊಡುತ್ತಿಹರೆಂಬುದೀಗ, ಅದರಂದನ ನೋಡಿ 
ಹೆಣ್ಣೂ ಅಲ್ಲ ಗಂಡೂ ಅಲ್ಲ ನಡುನೆ ಒಂದು ಕೆಂಡಡಂತಿದೆ ಬಂಕೇಶ್ವರ ಲಿಂಗಕೆ 
ತೋರಿ ಕುರುಹಿಟ್ಟುಕೊಂಬಾ ಎಂಬ ಶಬ್ದಕೃರ್ಥ. 


೨೬ 


ಫಟಿ ದೀಪಾಂತರ ಮಾರುತ ಮಾವಿಂದ ಬಂದಿತ್ತೊಂದು 
ವಿಕಟಾಂಗದ ಕುದುರಿ, 

ಬಾಯಿಗೆ ಹಲ್ಲಣ, ತಿಕಕ್ಕೆ ಕಡಿವಾಣ, ಹೆಳ್ಲಿಗೆ ಹಕ್ಕರಿಕೆ 

ಅದರ ಮೇಲಿದ್ದ ಬಲ್ಲಿಹಂಗೆ ಬಲ್ಗೆಹ ಹ ಟಾಳಿಸು ತರಕಸ-- 

ಸಂಗಾಡಿಗತ್ತಿ ಜವದಾಡೆ ಅಲ್ಲಿ ಆಜಿ ಅವನ ನುಡಿಯಲ್ಲಿ 

ಇವುತನ ತಲೆ ಕುದುರೆಯ ಕಾಲು ಬಲ್ಲೆ ಹದ ಸ ಅಲ್ಲಿಯೆ 

ಅಡಗಿತ್ತು 
ಬಂಕೇಶ್ವರ ಲಿಂಗವನರಿದ ಅಸುವಾಹಕಂಗೆ ! 


ಟೀಕು: ಸ್ಥೂಲ ತನು ಮಧ್ಯಸ್ಥವಾದ ಪ್ರಾಣವಾಯು ವಿಕಾರವನುಳ್ಳೆ 
ಸೂಕ್ಷ್ಮ ತನುವಿನಲ್ಲಿ ದುರ್ಲಕ್ಷಣ ಸಂಬಂಧಿಯಪ್ಪ ಜೀವನೆಂಬ ಹಯವು ದೇಹ- 
ಮೋಕ-ಭ್ರಾಂತಿನಿಂ ಚರಿಸುತ್ತಿಹುದೆಂಬುದೀಗ, ಫಬದೀಪಾಂತರ ಮಾರುತ 
ಮಾವನಿಂದ ಬಂದಿತ್ತೊಂದು ಪಿಕಟಾಂಗದ ಕುದುರೆಯೆಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. ಅಂತಪ್ಪ 
ಜೀವನ ಅಪೇಕ್ಷೆ ಭಾವದಲ್ಲಿ ಲಿಂಗದಲ್ಲಾಚಾರ ಕರಣ೦ಗಳಲ್ಲಿ ಜ್ಞಾನವ ಸಂಬಂಧಿಸಿ 
ನಿತ್ಯಾವನಿತ್ಯ ನಿನೇಕದಿಂ ಸಾಧಿಸಿ ಸಜಿ ವನ ಸ್ಪರೂಸನ ಮಾಡಿ, ಸತ್ಸಥದಲ್ಲಿ 
ನಡಸುತ್ತಿಹ ಸರಮಾತ್ಮನಪ್ಪಶ ರಣನೆಂದಬುದೀಗ, ಬಾಯಿಗೆ ಹಲ್ಲಣ, ತಿಕಕ್ಕೆ ಘಡಿ 
ವಾಣ ಹಲ್ಲಿಗೆ ನ ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. ಆ ಸಚ್ಚಿೀವನೆಂಬ ಅಸುವಾಹಕನ 
ಕಾಲ-ಕಾಮ-ಮಾಯೆ-ನೋಹಾದಿಗಳು ಜಯಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಪರಮಾತ್ಮ ರ ಬಂ 
ತಂಗೆ ಭಕ್ತಿಯೆಂಬ ಬಲೈಹ, ನೈಷ್ಟೆ ಯೆಂಬ *ಾಳ್ಳಿ ಸ 
ಆಧಾರನೆಂಬ ತರಗಸ, ಭಾವವೆಂಬ ಸಂಗಾಡಿ, ಜ.1 
ಧರೆಯೆಂಬ ಜವದಾಡೆ, ಆ ಶರಣನಂಗದಲ್ಲಿ ತತ್‌ಸಂಬಂಧವಾ 
ಅದರ ಮೇಲಿದ್ದ ಬಲ್ಲ ಹಾಗೆ ಬಲ್ಲೆಹ ಬಾಳಿಸುಲಲಿತ 
ದಾಡೆ ಆಲ್ಲಿ ಅದೆ ಅವನುಡಿಯಲ್ಲಿ ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. ಹೀಗೆ ಮಹಾಲಿಂಗದ 
ನಿಜನನರಿದು ಆಚರಿಸುವ ಜೀವಾತ್ಮಂಗೆ ಚೇತನವಪ್ಪ ಪರಮಾತ್ಮಂಗೆ ಆಚರ 


ಇಂತ್ಯದಲ್ಲಿ ಆ ಪರಮಾತ್ಮನ ಜ್ಞಾನ ಆ ಸಜ್ಜೀವನ ಸತ್ತ್ರ್ರಯಾಚಾರ ಭಕ್ತಿಯ 
ತೂರ್ಯನೆಂಬ ತ್ರಿನಿಧನ ಆ ಪರಬ್ರಕ್ಕದಲ್ಲಿ ಏಕಾರ್ಥವಾದವೆಂಬುದೀಗ್ಯ ರಾವು 


ತನ ತಲೆ, ಕುದುರೆಯ ಕಾಲು, ಬಲ್ಲೆಹದ ಮೊನೆಯಲ್ಲಿ 
ಬಂಕೇಶ್ವರ ಛಿಂಗನನರಿದ ಅಸುವಾಹಕಂಗೆ ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. 
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೩೪೬ ಬೆಡಗಿನ ನಚನಗಳು 


೨೭ 

ಐಮುಕ್ತಿ ಕ್ಷೇತ್ರದ ವಾಸದ ರಜತಗಿರಿಯ ಮಧ್ಯೆದಲ್ಲಿ ಕುರುಕ್ಷೇತ್ರ 

ಅದರೊಳೆಗಿಬ್ಬರು ಧೊರೆಗಳು, ಅರಿ-ರಿಪ್ರುಗಳಾದರು 

ಅವರ ಹೆಸರು ಕಾಳಾಂಧರ-ಕಮ್ಮಟಿಹತ ಅಸುಗತನೆಂಬವ 
ಬೇರೊಬ್ಬ 

ಸುರಿಪುಕುಲ ತಮನಾಶಗತಿ ಮಂಡಲ ವಿರಹಿತ ರಾಜಕುಲ 
ಆಸುನಾಥ 

ಇವರಿಬ್ಬರೂ ಮಸಕಲಿಕೆ ಮೊನೆಯಾಯಿತ್ಸು 

ಅಸು ಭಟರೆಲ್ಲರೂ ಹುಸಿ ಭಟರಾದರು-- 

ಬಂಕೇಶ್ವರ ಲಿಂಗವ ನಹುದಲ್ಲ ಎಂದ ಕಾರಣ! 


ಟೀಕು: ಮುಕ್ತಿ ಕ್ಷೇತ ಸ್ರವೆಂಬ ಭಕ್ತಿಕಾಯದ ನಿರ್ಮಲನಪ್ಪ ಚಿದಹಂ 
ಕಾರದಲ್ಲಿ ಮಹಾನುಭಾ ಬ೦ತರೆಂಗೆ ಒಪ್ಪುತ್ತಿಹುದೆಂಬುದೀಗ, ಐಮರುಕ್ತಿ 

ದ ವಾಸ ರಜತಗಿರಿಯ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಕುರುಕ್ಷೇತ್ರನೆಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. 
ಸ್ಪ ಮಹಾನುಭಾವಾಂತರಂಗದಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರಿಯಾದಿ ಪತಿಯಪ್ಪ ಜೀವನು ಶಿವ 
ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯ ವನಾಳುವ ಪರಮನೆಂಬೀರ್ವರು ದ್ವೇಷಿಗಳಾದರೆಂಬುದೀಗ, ಆದರೊಳ 
ಗಿಬ್ಬರು ದೊರೆಗಳು ಅರಿ-ರಿಪುಗಳಾದರೆಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. ಅಜ್ಞಾನ ಸ್ವರೂಪಿನಿಂ 
ವಿಶ್ವ ಪ್ರಪಂಚಿನಲ್ಲಿ ಹಾ? ಪ್ರಾಣವಾಯು ವಿಕಾರದಲ್ಲಿ ಗತವಹ ಇಂದ್ರಿಯಾದಿ 

ಪತಿಯೋರ್ವ ಅರಿಷಡ್ವ ೫೫. ಅಜ್ಞಾನ ತನುವ ಛೇದಿಸಿ ಪ್ರಪಂಚುನರ್ತನೆ 
ಯನುಳ್ಳ ದೇಹಭಾವ ರಹಿತವಾಗಿ ಉತ್ತಮೋತ್ತಮವಪ್ಪ ಶಿನಸತ್ತುಲಜನಾದ 
ಪ್ರಾಣನಾಥನೋರ್ವ, ಇಂತಿವರ ನಾಮಜೀವ ಪರಮರೆಂಬುದೀಗ್ಯ ಅನರೆ 
ಹೆಸರು-ಕುಳಾಂಧರ-ಕುಮ್ಮಟಿಹತ-ಅಸುವಾಹಕನೆಂಬವ ಬೇರೊಬ್ಬರ ಸುರಿಪು 
ಕ.ಲತಮ ಗಂಟ ರಾಜಕುಲ ಆಸುನಾಥನ ಎಂಬ ಶಬ್ದ 
ಕೃರ್ಥ. ಇಂತಪ್ಪ ಜೀವ ಪರಮರು ಆನಿರಳ ಶಿವ ತತ್ತಾನುಭಾನವನು ಅಹುದಲ್ಲ 
ವೆಂದು ಜ್ಞಾನಾಜ್ಞಾನದಿಂ ಮಥನಿಸಿ ಕಾದಲು ಜೀವನ 'ಸಕಲ ತತ್ವಕರಣಂಗಳು 
ಮಿಥೈಕರಣಂಗಳಾಗಿ ಆಳಿಯಲು ಪರಮಾತ್ಮನು ಪರಬ್ರಹ್ಮದಲ್ಲಿ ಏಕಾರ್ಥವಾದ 
ನೆಂಬುದೀಗ, ಇವರಿಬ್ಬರೂ ಮಸಕಲಿಕೆ ಮೊನೆಯಾಯಿತ್ತು ಅಸುಭಟರೆಲ್ಲರೂ 
ಹುಸಿಭಟಿರಾದರು ಬಂಕೇಶ್ವರ ಲಿಂಗನನಹುದಲ್ಲನೆಂದ ಕಾರಣ ಎಂಬ 
ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. 
೨೮ 

ಸೂಜಿಯ ಹಿನ್ನಿಯೆಲ್ಲಿ ಮುಗಿಲ ತೊರದ ದಾರ ಹಿಡಿಯಿತ್ತು 

ಸೂಜೆಯ ಮೊನೆ ಹಳೆಯ ಅರಿವೆಯ ಚುಚ್ಛಲಾರದು, 

ಹಿನ್ಸಿ ಹಿಡಿದ ಭೇದವ ನೋಡಾ | 


ಬೆಡಗಿನ ವಚನಗಳು ಶ್ಲಿಳಿ೭ 


ಮೊನೆಗೆಲ್ಲದು, ಹಿನ್ನಿ ಯೆ ಜ್‌ ಜ| ಯ ಮನಿಯ ಜಿಣಿ 
ಚನ್ನಾಗಿ ಚುಚ ತೈಲಾಗಿ ಹಿನ್ನಿ ಕೆತ್ಸು ನೊನೆ`ಹಾಯಿಕ 
ಹಚ್ಚಡ ಡ ಎಣೆಗೂಡಿತ್ತು ಬಂಕೇಕ್ವ ರ ಲಿಂಗದಲಿ 


ಬೀಕು ಮಹಾನುಭಾವದ ಸ ಸತಿ ಯಾ ದ್ವಾರದಲ್ಲಿ ಫಲಪದಕಾಂ 
ಬಹಳೆತರನಾಗಲು ಆ ಜಾಸ್‌ ವಿವೇಕ ಮಾಯಾ ಭಾ ತುಪ 
2ನ ಆ ಸಂಸ್ಕಾರ ದೇಹಭಾನನ ನಸ DR 
ಯಲ್ಲಿ ಅಪೇಕ್ಷೆಯ ಮುಂದುಗೊಂಡ ನಿಮಿತ್ಯ ವೆಂಬುದಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಮುಗಿಲತೊರದ ದಾರಹಿಸಿಯಿತ್ತು pu ಮೊನೆ pt 
ಚುಚ್ಚಲಾರದು ಹಿನ್ನಿ ಹಿಡಿದ ಭೇದನನೋಡಾ ಎಂಬ ಶಬ್ದ 
ತತ್ವದಿಂ ಸಂಕಲ್ಪ ಭಾವನನೆಯ್ದಿದ ಜ್ಞಾನ ದೇಹಭಾವವ 
ತತ್ವದತ್ತಲೆಯ್ದ ಆಸ. ಮೊನೆ ಗೆಲ್ಲದು ಹಿನ್ನಿಯ ಭಾ ಶೆ 
ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. ಇಂತು ಪಾಧಿಯಿಂ ಬಿಟ್ಟು ನಿರುಪಾಧಿಕ್ರಿಯಾ ನಿರ್ಧರಿ 
ಭಾವ ವಿಡಿದಾಚರಿಸಲು ಕ್ರೀ ನಿಪ್ಪತಿಯಾಗಿ ಜ್ಞಾನಬ್ರರ್ಮ ದಲ್ಲಿ 
ದೀಗ, ಹಿನ್ನಿಯ ನನ್ನಿಯಮಾಡಿ ಚನ್ನಾಗಿ ಚುಚ್ಚಲಾಗಿ ಹಿನ್ನಿ ಕಿತ 
ಯಿತ್ತೆಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. ಹೀಗೆ $ ಕ್ರಿಯನೊಳಕೋಡು ಜ್ಞಾ ಜ್ಞ್ಯಾನ ಲಿಂಗದಲ್ಲಿಗೆಯ್ದ ಲು 
ದೇಹದ ಪ ಪ್ರಕೃ 3 ಪ್ರಾಣದ A ಉಭಯನೆೇಕಾರ್ಥವಾದವು ಶಿವತತ 
ದಲ್ಲಿ ಎಂಬುದೀಗ, ಹಚ್ಚಡ ನಎಣೆಗೂಡಿತ್ಮು ಬಂಕೇರ್ವರ ಲಿಂಗ 
೫ ೧ 
ಕೃರ್ಥ. 
೭೯ 
ಬಲುಗಲ್ಲಿನ ಮಣಿಯ ಬೆಗಡವ ನಿಕ್ಕುವದಕ್ಕೆ ಹುನ್ಸಿ ಸೂಜಿ 
ತಾವರೆಯ ನೂಲಿನ ಬಿಲ್ಲು ದಳ್ಳು ರಿಯ ನೇಣ 
ಇವೆಲ್ಲವ ಕೂಡಿ ಕಲ್ಲಿನ ಮೇಲಿರಿಸಿ "ಮಣ್ಣಿನ ನ ಮುಖಕ್ಕಿರಿಸಿ 


ತೆಗೆಯಲಾಗಿ 

ಮಣಿ ವಿರಾಳವಾಯಿತ್ತು; ಹುಜು-ಬಿ-ದಳ್ಳುರಿಯ ನೇಣು 
ಬಂಕೇಶ್ವರ ಲಿಂಗದಲ್ಲಿ ಅಡಗಿತ್ತು ಇದ ಬಲ್ಲವರಾರು ಹೇಳಾ 
ಟೀಕು: ಶಿವಜ್ಞಾನ ಸಂಪನ್ನನಾದ ಶರಣನು ಸತ್ತು ಚಿ 
ಘಟ್ಟ ಸ್ವರೂಪದಿಂದ ಭೇದ್ಯವಾದ ವಿರಳ ಪರಬ್ರಹ್ಮನ ಮುಹಾನುಭಾ 
ಭೇದಿಸಿ ಸರ್ವಾಂಗದಲ್ಲಾವರಣವ ಮಾಡುವದಕ್ಕೆ ಉದ್ಯೋಗಿಸು 
ದೀಗ್ಯ, ಬಲುಗಲ್ಲಿನ ಮಣಿಯ ಬೆಗಡವಸಿಕ್ಕು ವದಕ್ಕೆ ಎಂಬ ಕ್ಸ್‌ 

ಸತ್ತ್ರ್ರಿಯಾ ಾಚಾರನೆಂಬುದೀಗ, ಹುಲ್ಲು ಸೂಜಿ ನಂಬ ಬ್ದ ಕೃರ್ಥ. ಮಹಾ 
ಭಾವ ಸನ್ನಹಿತವಾದ ಸದ್ಭಾ ವನೆಂಬುದೀಗ್ಯ ತಾನರೆಯ ನೂಲಿನ ಜಿಲ್ಲೆಂಬ ಶಬ್ದ 
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ol <> 
2. 
ಲು 
ಹ ೭೬ 
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ಕೃರ್ಥ. ಸಮ್ಮ ಜ್ಞಾನಾಗ್ನಿ "ಸರೂ ಪವಾದ ಸ್ವಾನುಭಾವವೆಂಬ:ದೀಗ, ದಳ್ಳುರಿಯ 
ನೇಣೆಂಬ ಶಬ್ಧ ಕೃರ್ಥೆ. ಅಂತಪ್ಪ ಕ್ರಿಯಾಜ್ಞಾನಭಾವನೆಂಬ ತ್ರಿವಿಧವು ಚಿರ 


೩೪೮ ಬೆಡಗಿನ ನಚನಗಳು 


ಆ ೯ ನಸ್ತು ಮುಖದಿಂ ಮಥನಿಸಲು ಆ ಅವಿರಳ ಲಿಂಗ 

ಮನ ಭಾವಕೆ ಸಾಧ್ಯವಾ ಾಯಿತ್ತೆಂಬುದೀಗ ಇಂತಿವೆಲ್ಲನ ಕೂಡಿ ಕಲ್ಲಿನ 

ವ ಕ್ವಿಕ್ಸಿ ತೆಗೆಯಲಾಗಿ ಮಣಿ ವಿರಳವಾಯಿತ್ತೆಂಬ ಶಬ್ದ 

ಸ್ತುನ ಶರಣಂಗೆ | ಸಾಧ್ಯವಾಗಿ ಕ್ರ ಕ್ರಿಯಾ ಜಾ ೧ ನ-ಭಾನಂ 

ಇತರ ಮ ಕು ಆರಿಯಕೆಂ ಬ್ಲೂಧೀೀಗ್ಯ 

ಹುಲ್ಲು-ಬಿಲ್ಲು-ದಳ್ಳುರಿಯ ನೇಣು ಬಂ ಆಕ ರಲಿಂಗದಲ್ಲಿ ಅಡಗಿತ್ತು ಇದ ಬಲ್ಲವ 
ರಾರು ಹೇಳಾ ಎಂಬ ಶಬ ಕರ್ಥ. 


w U 
೩೦ 
ಇರುವೆಯ ಕಾಲಿನಲ್ಲಿ ಮೂರು ಮೊರಡಿ ಹುಟ್ಟಿ ದವು 
ಒಂದು ಗಡಿಗೆಯ ರೂಪು, ॥ ಒಂದು ಅಡಿಗಲ್ಲಿನ [| ಒಂದು 
ಕೊಡಗೂಸಿನ ಚಂದ 
ಗಡಿಗೆಯ ಅಡಿಗಲ್ಲ ಕೊಡಗೂಸು ಕುಡಿದಳು 
ಆ ಇರುವೆಯ ಕಾಲು ಕೊಡಗೂಸಿನಲ್ಲಿ ಅದೆ, ಬಂಕೇಶ್ವರ ಲಿಂಗವು 
ಎಲ್ಲಿ ಹೋದನೆಂದರಿಯೆ. 
ಬೀಕು: ಅತಿ ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾದ ಮಾಯೆಯ ದುಶ್ವರಿತ್ರನೆಂಬ ಚರಣದಲ್ಲಿ 
ಮಲಕ್ರಿಯಂಗಳು ಉಪಯಿಸಿದವೆಂಬುದೀಗ, ಬರುವೆಯ ಕಾಲಿನಲ್ಲಿ ಮೂರು 
ನೊರ ಹುಟ್ಟಿದವು ಎಂಬ ಶಬ್ದ ಕ್ರ ರ್ಥ. ಗಡಿಗೆ ಎಂಬುದು ಸಕಲ ಸಾಧನದ ದ್ರಷ್ಯಂ 
ಗಳಿಗೆ ಆಸ್ಪ ದಪಾದಂತೆ, ಮಣ್ಣೆ ಬುದ ೨ ಎಲ್ಲ ಕಾರ್ಯಂಗಳಿಗೆ ಆಧಾರವಾಗಿರ್ಪು 
oT ಒಂದು ಗಡಿಗೆಯ ರೂಪೆಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. ಅಡಿಗಲ್ಲೆಂಬುದು 
ಮೋಹಬಾಧ್ಯಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾದಂತೆ, ಹೊನ್ನೆಂಬುದು ತಸ್ಕರಾದಿ ಬಾಧೆಗೆ ಕಾರಣ 
ವಾಗಿಹುಬೆಂಬುದೀಗ, ಒಂದು ಆಡಿಗಲ್ಲಿನ ಅಂದವೆಂಬ ಶಬ್ಧಕ್ಕರ್ಥ.ಕೊಡಗೂ 
ಸೆಂಬುದು ಎಲ್ಲರ ವಿಷ ಸಂಗಕ್ಕೆ ಇಚ್ಛೆ ಯಳಯ್ಜ್ಲಿಸುವಂತೆ ಹೆಣ್ಣೆಂಬುದು ಎಲ್ಲಕ್ಕೆ 
ಮೋಹನ ಹುಟ್ಟಿ ಸುತ್ತಿ ಹಳಿಂಬುದೀಗ ಚಡ ನೊಡಗೂಸಿನ 'ಭಂದವೆಂಬ ಶಬ್ದ 
ಕೃರ್ಥ. ಆ ಮಣ್ಣು ಹೊನ್ನೆಂಬೆರಡು ಹೆಣ್ಣು ಒಳಕೊಂಡಿರ್ಪಳಾಗಿ ಆ ಮಾಯಾ 
ದುಶ್ಚ ರಿತ್ರನು ಹೆಣ್ಣಿ 'ಸಲಿಹುಡೆಂಬುದೀಗ್ಯ ಗಡಿಗೆಯ ಅಡಿಗಲ್ಲ ಕೊಡಗೂಸು ಕುಡಿ 
Sl ಆ ವ ಇಲು ಕೊಡಗೂಸಿನಲ್ಲಿ ಅದೆ ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. ಇಂತಪ್ಪ 
ಸತಿ ಸಂಗಕ್ಕೊಳದಾವರಲ್ಲಿ ಶಿವನಿಲ್ಲವೆಂಬುದೀಗ್ಯ ಬಂಕೇಶ್ವರ ಲಿಂಗವು ಎಲ್ಲಿ 
ಹೋದನೆಂದರಿಯೆನೆಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. 
೩೧ 
ಗೂಗೆ ಹಂಸಿಯ ಕಚ್ಚಿದ ಭೇದದಿಂದ ಕಾಗೆಯಾಯಿತ್ತು 
ಕಾಗೆ ಹಾರುವ ಲಾಗಿಸಿಂದ ಕೋಗಿಲೆಯಾಯಿತ್ತು, 
ಕೋಗಿಲೆ ಸರದಿಂದ ನಾಗ ಫಣಿಯಾಯಿತ್ತು, 


ನಾಗ ಫಣಿ ಹೋಹ ಪಥದಿಂದ ನಾದ ಶೂನ್ಯ ವಾಯಿತ್ತು 
ಬಂಕೇಶ್ವ ರ "ಲಿಂಗದಲ್ಲಿ. 


ಬೆಡಗಿನ ನಚನಗಳು ೩೪೯ 





ಟೀಕು: ಅರಿನನೆ ಮರಹು ಮರನೆಯೆನೆ ಅರಿವ, ಅವಲಕ್ಷಣ, ಅಜ್ಞಾನ, 
ಜಡಸ್ನರೂನಸವಾದ ಮಾಯೆ, ತನುಕರಣೇಂದ್ರಿಯಗಳಿಂ ನಿರ್ನುಲನಪ್ಪ ಜ್ಞಾನ 
ಕಲಾತ [ಗವಗ್ರೆಹಿಸಲು ಅಜ್ಞಾನ ಸ್ವರೂಪವನುಳ್ಳ ಜೀ ವನ ಇದನೆಂಬುದೀಗ, ಗೂಗೆ 
ಹಂಸಿಯ ಕಚ್ಚಿದ ಭೇದದಿಂದ ಕಾಗೆಯಾಯಿತ್ತೆಂಬ ಶಬ್ಧ ಬ್ಹಕ್ಕರ್ಥ. ಆಂತಪ್ಪ 
ಜೀವಂಗೆ ಸುಜ್ಜಾನೋದಯವಾಗಿ ಸಕಲ ಪ್ರಪಂಚುವನತಿಗಳೆನ ವಿನೇಕದಿಂ 
ಚಿತ್‌ಸ್ಟ ರೂಸನಾದನೆಂಬುದೀಗ, ಕಾಣೆ ಹಾರುವ ಲಾಗಿನಿಂದ ಕೋಗಿಲೆಯಾಯಿ 
ತ್ರೆಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. ಇಂತು ಚಿತ್‌ ಸ್ವರೂಪನಪ್ಪ ಶರಣನು ಶಿನೋಹಂಭಾವನ 
ನುಂದುಗೊಂಡಿರ್ದಲ್ಲಿ ಸತ್ರ ಣನು ಲಿಂಗವಾಗಿರ್ದನೆಂ (ಗ್ಯ ಕೋಗಿಲೆ ಸರ 


ದಿಂದ ರ ಎಂಬ ಶಬ ಬ್ಹಕ್ಕರ್ಥ. ಅಂತು ಶರಣ, ಪ್ರಣಮ ಬ್ರಹ್ಮ 
ಲಿಂಗವೆ ತಾನಾಗಿ ಆಚರಿಸುವದರಿಂದ ಆ ಶಿನೋಹಂ ಭಾನಲಿಂಗದಲ್ಲಿ ನಿಸ್ಪತಿಯಾ 
ಯಿತ್ತೆಂಬುದೀಗ, ನಾಗಫಣಿ ಹೋಹ ಪಥದಿಂದ ನಾದ ಶೂನ್ಯವಾಯಿತ್ತು ಅರ್ಕೆೇ 
ಶ್ವರ 'ಿಂಗದಲ್ಲಿ ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. 
೩೨ 
ಹಂಡುಗಟ್ಟೆ ಯು ಕಟ್ಟು ವವನ ಅಂಡಿನ ಕೂಡಿರಿನಲ್ಲಿ ಮೂರು 
ಸಂದು ಹುಟ್ಟಿ ದವು 

ಮೂರು ಸಂದಿನಿಂದ ಬಂದ ಸಂದೇಹನೆವು ಜಗದಲ್ಲಿ ಹೊಂದುತ್ತಿದೆ 

ಆ ಹೊಂದುವ ಅಂದವ ಹೇಳು ಬಂಕೇಶ್ವರ ಲಿಂಗಾ | 

ಟೀಕು: ಸಕಲೇಂದ್ರಿಯ ವ್ಯಾ ಪಾರದಲ್ಲಿ ೫೪ ನನ ದೇಹಭಾವದ 
ಅಜ್ಞಾನದಲ್ಲಿ ಅಣವಾದಿ ತಿ ಯಗಳು ಉಪಯಿಸಿದನೆ Ms ಹಿಂಡು 
ಗಟ್ಟಿ ಯೆ ಕಟ್ಟು ವನ ಅಂಡಿನ ತೆ ಲ್ಲಿ ಮೂರು ಸಂದು ಹುಟ್ಟಿ ದವೆಂಬ ಶಬ್ದ 
ಕೃರ್ಥ. ಆ ಮಲ ತ್ರಯಂಗಳ ಪ್ರಪಂಚಿನಲ್ಲಿ ಸಲಿ ವರ್ತಿಸುವ ಜಡ ದುಷ್ಕ ರ್ಮ 
ಭ್ರಾಂತು ಜೀವರು ಜಗದುತ್ಸತ್ಯ ಸ್ಥಿತಿ ಲಯಕ್ಕೊ ಳಗಾದರೆಂಬುದೀಗ, ಮೂರು 
ಸಂದಿನಿಂದ ಬಂದ ಸಂದೇಹನೆಲ್ಲವು ಜಗದಲ್ಲಿ ಹೊಂದುತ್ತಿ ದೆ ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. 
ಹೀಗೆ ಮಲತ್ರಯಂಗಳಿಗೊಳಗಾಗಿ ಕರ್ನುತ್ರಯಂಗಳಿಗೆ ಈಡಾಗುತ್ತಿಹರು 
ಜೀವರು, ಅದನಳಿದು ಲಿಂಗತ್ರಯದಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿರತಿಯಿಂ ಕೂಡುವ ಭೇದವ ನಿರೂಪಿ 
ಸೆಂಬು ಚಿದ್‌ ಗುರುಪಿಂಗೆ ಬಿನ್ನೈಸುತ್ತಿರ್ದ ಶರಣನೆಂಬುದೀಗ, ಆ ಹೊಂದುವ 
ಅಂದನ ಹೇಳು ಬಂಕೇಶ್ವರ ಲಿಂಗಾ ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. 

೩೩ 

ಮುಕ್ತ್ಯಾಂಗನೆಯ ಕೊಟ್ಟಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಮೂರು ಎತ್ತು ಕಟ್ಟಿದನು 

ಉಳುವುದಕ್ಕೆ ಹೆಗಲಿಲ್ಲ, ನಡೆವುದಕೆ, ಕಾಲಿಲ್ಲ ಮೇವುದಕ್ಕೆ ಬಾಯಲ್ಲ 

ಎರಡಾರಿಂಗೆಹೆಯಿಲ್ಲ ಬತ್ತು ನಿಚ್ಛಿಂಿದವಾಯಿತ್ತು 

ಎತ್ತ ಕಾವ ಹೈದ ಎತ್ತ ಕೋದಲೆಂದರಿಯೆ, 

ಕೊಟ್ಟಿಗೆ ಬಚ್ಚ ಬಯಲಾಯಿತ್ತು ಬಂಕೇಶ್ವರ ಲಿಂಗಾ! 


೩೫೦ ಬೆಡಗಿನ ನಚನಗಳು 


ಟೀಕು; ಮುಕ್ತಾ ಎ೦ಗನೆ ಎಂಬುದೇ ಶಿವನ ಸಮೇತವಾದ ಚಿಚ್ಛಕ್ತಿ 
ಎಂಬುದೇ ಭಕ್ತಿಯಾದ ಕಾರಣ ಅಂತಪ್ಪ ಭಕ್ತಿಕಾಯದಲ್ಲಿ ಜೀವ ತ್ರಯಂಗಳು 
ಲಿಂಗತ ತ್ರಯದಲ್ಲಿ ಕರ್ಮ- ಜ್ಞ್ಯಾನ-ಭಾವಂಗಳಿಂ ಬದ್ಧ ಕರವಾಗಿರ್ಪವೆಂಬುದೀಗ, 
ಸ 6 ೦ಗನೆ ಯ ಕೊಟ್ಟಿ ಗೆಯಲ್ಲಿ ಮೂರು ಎತ್ತು ಕಟ್ಟದ ನೆಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. 
ಇಂತಪ್ಪ "ಸೀನ ತ್ರ ಯಂಗಳಿಗೆ ನಾನಾ ದುಷ್ಕ ಹಥ ಸಾಗಸುವವ ದೇಹಭಾರ 
ವಿಲ್ಲ, ಪ ಪ್ರ ಪಂಚಿನ ಸ್‌ ನರ್ತಿಸುವದಕ್ಕೆ ದುಶ್ಚ ಗ್ರ ವಿಲ್ಲ, ವಿಷಯ ಸುಖವನು ಅನು 
ಭವಿಸುವದಕ್ಕೆ ಭಿನ್ನಾ ಪೇಕ್ಷೆಯಿ ಲವಬುದೀಗು ಹೂಡ:ವದಕೆ ಹೆಗಲಿಲ್ಲ, ನಡೆ 
ವುದಕ್ಕೆ ಕಾಲಿಲ್ಲ, ಮೇವುದಕ್ಕೆ ಬಾಯಿಲ್ಲನೆಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. ಆ ಜೀನ ತ್ರಯಂ 
ಗಳ ದ್ವೈತ-ಆಅದ್ದೈತ ಜ್ಞಾ ನಕ್ಕೆ ಆಸಂಗತವಾಗಿ ಲಿಂಗತ್ರಯದಲ್ಲಿ ಏಕಾರ್ಥವಾದ 


ವೆಂಬುದೀಗ್ಯ ಎರಡಾರಿಂ ಸಜೆಯಿಲ್ಲ ಎತ್ತು ವಿಚ್ಚಂದವಾಯಿತ್ತೆಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. 


qd 


ಬ 
ಹೀಗೆ ಜೀವತ್ರಯಂಗಳು ಲಿಂಗದಲ್ಲಿ ಏಕಾರ್ಥನ ಇಗಲು ಆವ ತನ್ನಾಜ್ಞೆಯಲ್ಲಿ 
ತಡೆದು ತ್ರಿ ನಥ ಪ್ರ ಸಾದ ಪಾದಾಂಬುವನಿತ್ತು ರಕ್ಷಿಸುವ ಜ್ಞ್ಯಾನ ಕಲಾತ್ಮನಪ್ಪ 


ಶರಣ ರಂಗದಲ್ಲಿ ನಿಸ್ಪತಿಯಾಗಲು ಆ ಭಕ್ತಿಕಾಯ ನಿರ್ವಯವಾಯಿತ್ತೆಂಬು 


ದೀಗ, ಎತ್ತ ಕಾನ ಹೈದ ಎತ್ತ ಹೋದನೆಂದರಿಯೆ, ಕೊಟ್ಟಿಗೆ ಬಚ್ಚ ಬಯ 
ಲಾಯಿತ್ತು ಬಂಕೇಶ್ವರ ಲಿಂಗಾ ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕೆರ್ಥ. 


೩೪ 
ಶುಕ್ಲ ಜೀ! ಒಂದು ಮತ್ತಗಜ ಬಿಟ್ಟಾಡುತಿದೆ, 
ಕನ್ಸಿ ಸೆ ಸಿಕ್ಚದು, ್ರತಿಗಜರೊತ್ತಿ ಗೆ ಬಾರದು, ಅದು ಚಿತ್ತಜನ 
ಮತಂಗ 
ಹೇಮ ಕೂಟದ ರಸ ಮೊತ್ತದ ಕೋಲುಮೆ ಗಣಿಕೆಯರ 
ಏಕಾಂತದವಾಸ ಚಿತ್ರಜ್ಞಾನ ಚಿತ್ತದ ಲೆಕ್ಕಣಿಕೆಯ ಕಡ್ಡಿ 
ಇಂತಿ ಭಿತ್ರಿಯನರಿದ ಚಿತ್ರದ ಮತ್ತ ಮತಂಗವನೊತ್ತಿ ಮುರಿ 
ಬಂಕೇಶ್ಚರ ಲಿಂಗವನರಿವುದಕ್ಕೆ. 
ಬೇಕು... ಶುಕ್ಲ ಶ್ರೋಣಿತಾತ್ಮಕನಹ ತನುವೆಂಬ ಅದ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಜೀವನೆಂಬ 
ಎಂಟು ವಿಧದ ಮದವನುಳ್ಳ ವೈಕಾರಿಕಾ ಗಜವು ತನ್ನ ಮತ್ತ ನಿಡಂಬದಿಂ ಮೈಮ 
ರೆದು ಪ್ರಪಂಚು ಕ್ರೀಡೆಯಿಂ ಭ್ರಮಿಸುತ್ತಿಹುದೆಂಬುದೀಗ, ಶುಕ್ಲ ಪರ್ವತದಲ್ಲಿ 
ಒಂದು ಮತ್ತ ಗಜ ಬಿಟ್ಟಾಡುತ್ತಿದೆ ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. ಇಂತಪ್ಪ ಜೀವನೆಂಬ 
ಮದಕರಿ ಕರ್ಮಜ್ಞಾನಯೋಗಕ್ಕೆ ಆಸಾಧ್ಯ ಚಿದಹಂಕಾರ ಸ್ವರೂಪವಾದ ಚಿಚ್ಛ 
ಕ್ರಿಯೆ ಮಹಾನುಭಾನ ನೋಹಾನುಬಂಧ ವಿಷಯಕ್ಕೆ ಯ್ಹುದೆಂಬುದೀಗ, ಕನ್ಪಿಗೆ 
ಸಿಕ್ಕದು ಪ್ರತಿಗಜದೊತ್ತಿಗೆ ಬಾರದೆಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. ಇಂತಿರ್ದ ಜೀವನು ಕಾಮನ 
ವಾಹನವೆನಿಸುವ ನೋಹಮದ ನಿಭ್ರಾಂತಿ ಗಜವೆಂಬುದೀಗ, ಅದು ಚಿತ್ತಜನ 
ಮತಂಗವೆಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. ಇಂತಪ್ಪ ಜೀವನ ಘನತರವಾದ ಸಂಸಾರ ವಿಷಯ 


ರಸೋದಕದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗುವ ತಾಪತ್ರಯಾಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ ಉರಿನ ಪ್ರಸಂಚು-ಶಕ್ತಿಯ 


ಬೆಡಗಿನ ವಚನಗಳು ಶಿ೫೧ 


ರೆಂಬ ಪಾಣ್ಬೆ ಯರ ಸಂಗದಲ್ಲಿ ಲೋಲಖಾಗಿಹನೆಂಬುದೀಗ, ಹೇಮ ಕೂಟದ ರಸ 
ಮೊತ್ತದ ತಗ ಗಣೆಕೆಯರ ಏಕಾಂತವಾಸವೆಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ, ಚಿತ್ರಜ್ಞನ 
ಮನದಿಬೆ ಗಿ ಪಥಿ ಪಟಿದಲ್ಲಿ ಜಾತಿ ಉತ್ತರಂ; ಛ ಮ ಕಡ್ತಿಗೆ ಸ್ವತಂತ್ರ 


ಯಲ್ಲಿ ೬. | ಲಕ್ಷ ಘಟಂಗಳೆಂಬ ಜಾತಿ ಉತ್ತರ ಸಜಾ 
ಉಂಟು ಮಾಡುತ್ತಿಹ ಜೀವಂಗೆ ಸ್ವತಂತ್ರವಿಲ್ಲನೆಂಬುದೀಗ, ಚಿತ್ರಜ್ಞನ ಚಿತ್ತದ 
ಲೆಕ್ಕಣಿಕೆಯ ಕಡ್ಡಿಯೆಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. ಇಂತು ವಿವೇಕ ಹೀನವಾದ ಜೀವನೆನಿ 
ಸುವ ಸದಮದವೆಂಬ ತಮಂಥವನುಳ್ಳ ಮದಕರಿಯ ಸತ್ರಿಯಾಚರಣದಿಂ ಮೆಟ್ಟಿ 
ಸಮ್ಮಜ್ಞಾನದಿಂದ ಆಹಂಕಾರವ ನಪ್ಪವ ಮಾಡಬೇಕು ಬ್ರಹ್ಮಕ ಸಂಧಾನವ 
ನರಿವುದಕ್ಕೆಂದು ನಿರೂಸಿಸುತ್ತಿರ್ದ ಜ್ಞಾನ ಗುರು ಶರಣಂಗೆಬುದೀಗ, ಇಂತಿ 
ಭಿತ್ತಿಯೆನರಿದ ಚಿತ್ತದ ಮತ್ತ ಮತಂಗನನೊತ್ತಿ ಮುರಿ ಬಂಕೇಶ್ವರ ಲಿಂಗನ 
ನರಿವುದಕ್ಕೆ ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. 


೩೫ 
ಅಕ್ಕನ ಮೂಲೆಯ ಮೊದಲಿನಲ್ಲಿ ಮೂವರು ತಮ ಂದಿರು ಬಂದರು 
ತಮ್ಮ-ತವ ್ಮ್ಮ ಅಂಗ ತೋರಿ ಆಕ ನ ಮುಂಡೆ ಬಿತ್ತಲೆ ಆಡುತ್ತಿ ದ್ರಾ ರೆ 
1.1 ಮುಟ್ಟಿ ಕಂಡು ತಮ್ಮೆನ ನದ ತನ್ನ ದರಲ್ಲಿ ಇಟ್ಟು 


ಕೊಂಡಳು 
2 ಸ್‌ ಎಲ ಇ 
ಅಕ್ಕ ತಮ್ಮನ ಕೂಡಿ ಒಪ್ಪವಾಗಿ ಬಾಳುತ್ತಿದ್ದರು 
ಬಂಕೇಶ್ವರ ಲಿಂಗವನು ಅರಿತ ಕಾರಣಾ! 


ಟೀಕು:-- ಸಕಲ ತತ್ವಂಗಳ ತೋರಿಕೆ ಏನೂ ಇಲ್ಲದ ನಿಷ್ಕಲ ಬ್ರಹ್ಮದ 
ಲೀಲಾ ವಿನೋದದ ನೆನಹು ಮೂತ್ರ ದಿಂ ಚಿತ್ತು-ಸತ್ತು ಗಳೆಂದು ಉಭಯ ಜನಿಸಿದ 


ವದರೊಳಗೆ ಚಿತ್ತ ಮೊದಲಾದ ೫೫% ಆದಿಲಿಂಗ ಅನಾದಿಶರಣನೆನಿಸಿದುದರಿಂ 
ಲಿಂಗಕ್ಕೆ ಬಿಚ್ಚ ಕ ಸ್ವರೂಪನಾದ ಶರಣ ಸತಿ ಆಗ್ರಜೆ ಎನಿಸಿದಳೆಂಬುದೀಗ್ಕ ಅಕ್ಕನ 
ಎಂಬ ಶಬ್ದ ಕ ರ್ಥ. ಅಂತ ಶರಣ ಸತಿಯ ನಿಜ ಶುಪುಪ್ತಿಸ್ಥಾನದೆನಿಸುವ ಮಹಾ 
ನುಭಾವಾಂತೆರ ೦ಗದಿಂ ಗಕ್ರಿಯಂಗಳು ಉದಯಿ ಸಿರವೆಂಬುದೀಗ, ಅಕ್ಕನ 
ಮೂಲೆಯ ಮೊದಲಿನಲ್ಲಿ ಮೂನರು ತಮ್ಮಂದಿರು ಬಂದರು ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. 
ಆ ಶರಣ ಸತಿಯ ಸುಜ್ಞಾನದ ಪ್ರೀಯ ಮುಂದೆ ಲಿಂಗಕ್ರಿಯಂಗಳು ತಮ್ಮ” ನಿಜ 

ಸ್ವರೊಪವನು ಅರುಹಿಸಿ "ಕಮ ರ೯ಜ್ಜಾನ ಗಃ ತೊರದು ಸ್ವರೀಲಾ 
ನಂದ ಭಕ್ತಿಯಲ್ಲಿ ನಟಸುತ್ತಿಹರೆಂಬುದೀಗ, ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಆಂಗವ ತೋರಿ ಅಕ್ಕನ 
ಮುಂದೆ ಬೆತ್ತಲೆ ಅಡುತ್ತಿರ್ದರೆಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ.ಇಂತು ತ್ರಿವಿಧಾಚಾರವ ತೊರದು 
ಸ್ವಲೀಲಾನಂದ ಭಕ್ತಿಯಲ್ಲಿ ನಟಿಸುತ್ತಿರ್ಹ್ನ ಭೇದವ ಶರಣ ಸತಿ ಅರಿದು ಆ ಲಿಂಗ 

ಕ್ರಿಯ ಸಂಬಂಧವಾದ ಮಹಾಜ್ಞಾನವ ತನ್ನ ಶುಷುಸ್ತಿಜ್ಞಾನದಲ್ಲಿ ಅಡಗಿಸಿಕೊಂಡ 
ದ. ಬೆತ್ತಲೆಯ ಮುಟ್ಟಿ ಕಂಡು ತಮ್ಮ ನದ ತನ್ನ ದರಲ್ಲಿ ಇಕ್ಕಿಕೊಂಡಳೆಂಬ 


ಇ 
ಳು 
ಲಿಂ] 


ತಿ೫೨ ಬೆಡಗಿನ ವಚೆನಗಳು 


ಶಬ್ದಕ್ಕ ರ್ಥ. ಈ ಹೀಗೆ ಆ ಕ್ಲನಸ್ಸ್‌ ಶ ಶರಣಸತಿ, ತಮ್ಮುಸಪ್ಪ ಲಿಂಗವೆಂಬ ಪುರುಷ 
ನಲ್ಲಿ ಅವಿರಳ ಸಂಗವ ಮಾಡಿ ತ ಪತಿ ಭಾನದಿಂ ಮಹಾನುಭಾವ ಗುರುಮು 
ಖದಿಂ ಅರಿದು ಮುಕ್ತರಾಗಿ ಬಾಳುತ್ತಿರ್ದರೆಂಬುದೀಗ್ಯ ಆಕ್ಟ ತವ ಮ್ಮ ಕೂಡಿ 
ಒಪ್ಪವಾಗಿ ಬಾಳುತ್ತಿರ್ದರು ಬಂಕೇಶ್ನರ ಲಿಂಗವನರಿತಕಾರಣ ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. 
೩೬ 
ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡ ಮಂಡಲದಲ್ಲಿ ಒಬ 2 ನಾರಿ ಹುಟ್ಟಿ ದಳು 
ಅವಳಿಗೆ ಐವರು ಗಂಡಂದಿರು, pS ನ 
ಗಂಡಂಗೆ ಕಾ ಲಕೊಟ್ಟು , ಮಿಂಡಂಗೆ ಮಂದೆಯ ಕೊಟ್ಟು 
ಗಂಡ-ಮಿಂಡರ ಒಡಗೂಡಿಕೊಂಡಿಪ್ಪ ನಾರಿಯ ಅಂಗೈಯಲ್ಲಿ 
ಸ ನಾರಿನಾಳಹಸ ಸಿ ಹುಟ್ಟಿ ತ್ತು 
ಅದು ಕಂಗಳ ನೀರ ಕುಡಿದು, ಅಂಗನ ಮರೆಯ ನೆೇಲಿನಲ್ಲಿ 
ಬಲಿದು, ಸಸಿ ಮರನಾಯಿತ್ತು 
ಮರ, ಮಹದೊಡಗೂಡಿ ತೆಂಗಿನಕಾಯಿ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ನಿಂದಿತ್ತು 
ಮಟ್ಟಿಯನೊಡದು ಕಾಯ ನಿಶ್ಚಯದಲ್ಲಿ ನೋಡಲಾಗಿ-- 
ಕಾಯಿಗೆ ಕಣ್ಣಿಲ್ಲ, ಅಲಿಕಿದೊಡೆ ಜಲನಿಲ್ಲ, 
ಅಂಗ ಭಿನ್ನವ ಮಾಡಿ ನೋಡಲಾಗಿ ಕಾಯಿ ಕ 
ನೀರು ಬೆಳ್ಳ ಗಾಯಿತ್ತು, ಹಿಡಡಾತಳ ಬಾಯಿ 
ಬ್ರಂಹ್ಮಾಂಡ ಮಂಡಲದ ಶಕ್ತಿ ಗಂಡನ ಕೊಂದು, 
ಬಂಧುಗಳ ಹಿಂಗಿ ತನ್ನ ೬೩: ೬ 
ತ್ತ ಬಲ ಅತನ ಅವಳಲ್ಲಿಯೇ ಹೋಯಿತ್ತು 
ಕ ಉಮಾಪತಿ ನಿಃಶಕ್ತಿ ಪರಜ್ಞಾನ ನಕಾಯಭ ಭ್ರಮೆಜಿ ಜೀನ ಬಯಲು 
ಟಿ ರೂಪು ಒಂಕೇಶ್ವರ ಲಿಂಗನ ನರಿದೆನೆಂಒಂದು ಸರ್ವಮಾಯೆ! 
ಟೀಹು: ಜಗದ್ಭ )ಹ್ಮಾ ೦ಡದಲ್ಲಿ ಜೀನನೆಂಬ ಮಾಯಾ ಶಕ್ತಿ ದೇಹನಿಡಿದು 
ಕರ್ಮನವಾಸನೆಯಿಂ ಜನ್ಮಾಂತರ ವನೆಯ್ದಿ ಇರುತ್ತಿಹಳೆಂಬುದೀಗ್ಯ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡ 
ಮಂಡಲದಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ನಾರಿ ಹುಬ್ಬ ದಳೆಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. ಆಂತಪ್ಪ ಜೀವನೆಂಬ 
ಮಾಯಾ ಶಕ್ತಿಗೆ 1 ಬ) ದೇಸನಿಡಿದು ಹುಟ್ಟುವ ನಲ್ಲಿ ಸಹವಾಗಿ ಜನಿ 
ಸಿದ ಕಾರಣ ಗಂಡರೆನಿನಿದರು. ಬಳಿಕ ಆತ್ಮ ತ್ರಯಂಗಳ. ಕೂಡಿಕೊಂಡು ಚರಿ 
ಸಿದುದರಿಂದ ವಿಂಂಡರೆನಿಸಿಪರೆಂಬುದೀಗ್ಯ ಅವಳಿಗೆ ಐವರು ಗಂಡಂದಿರು 
ಮೂವರು ಮಿಂಡಂದಿರೆಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. ಆ ಜೀವಗೆಂಬ ಅವಿದ್ಯಾಶಕ್ತಿ ತನ್ನ 
ಪಂಚೇಂದ್ರಿಯ ಸುಖವ ಅನುಭವಿಸ ನ ಪಂಚಕರಣಂಗಳಲ್ಲಿ ಮಶ್ಚರಿತ್ರವ ಕೂಡಿ 
ತನು ತ್ರಯೆಂಗಳ ಸುಖನನು ಅನುಭನಿಸುನ ಆ ತ್ರಯಂಗಳ ಳಲ್ಲಿ ದುರ್ನಿನೇ 


ಪ 
ತಿ 

ಅವಿ 
ಶ್ವ 


ಬ್ರಿ 


ಬೆಡಗಿನ ವಚನಗಳು ಪ್ಲಿಜಿನ್ಸಿ 


ಕವ ಸಂಬಂಧಿಸಿಕೊಂಡಿಹಳೆಂಬುದೀಗ್ಯ ಗಂಡಂಗೆ ಕಾಲು ಕೊಟ್ಟಿ ಮಿಂಡಂಗೆ 
ಮಂಡೆಯ ಕೊಟ್ಟು ಎಂಬ ಶಬ್ಧ ಕ್ಕರ್ಥ. ೦ತು ಕರಣ ಪಂಚಕ ಆತ್ಮ ತ್ತ ತ್ರಯಂ 
ಗಳೊಡನೆ ವರ್ತಿಸುವ ಜೀವನೆಂಬ ಸತಿಗೆ ನೋದೆಯ ವಾಗಿ oY ಗ ರೋ 
ಪದೇಶದಿಂ ಬಿಚ್ಚ ಕಿ ಸ್ವ ರೂಪವಾಬಲ್ಲಿ ಕರಸ ನ ಲದೊಳಿಪ್ಪ ಆರ್ಥ-ಸಿದ್ದಿಯಂ 
ಕೊಟ್ಟು ರಕ್ಷಿಸ ವಲ್ಲಿ ಸನ ವ್ಯ ಕ್ಷೆ ಸ್ವರೂಪಿನಿಂದೊ ಪ್ಬುತ್ತಿರ್ದ ಇಷ್ಟಲಿಂಗ ಜನಿ 
ತ್ರಂಬುದೀಗ, ವ 'ಓಡಗೂಡಿಕೊಂಡಿಸ್ಸ. ನಾರಿಯ ಅಂಗೈ ಯಲ್ಲಿ 
ಒಂದು ನಾರಿವಾಳಪ ಸಸಿ ಹುಟ್ಟಿತ್ತೆಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. ಅಂತಪ್ಪ ಸ ನೇಕ 
ಲಿಂಗವು ಸುಜ್ಞಾನ ದೆ ಸಿಯ ಹರುಷವ ಜಲನ ಸ್ವೀಕರಿಸಿ ಲಿಂಗದ ಸತಿ 
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ನು ರ 
ಯಾಚಾರದ Ba ಶಾಂತಿಯಿ:ಂ ಬಲಿದು ಸರ್ವಾಚಾರ ಸಂಪತಿನ ಶಾಖೋಪ 


ಖೆಗಳಿಂ ಸಗುಣ ಬ್ರಹ್ಮನೆ ವೆನಿಸಿತ್ತೆ ಹ. ಆದು ಕಂಗಳ ನೀರು ಕುಡಿದು 
ಸ ಮರೆಯ ನೆಳಲಿನಲ್ಲಿ ಬಲಿ ಸಸಿ ಮರನಾಯಿತ್ತ್ಕೆಂಬ ಶಬ್ದ ರ್ಥ, 
ಆ ಪರಬ್ರಹ್ಮ ವೃಕ್ಷ ಶರಣನ ಅ ಅಂಗದಲ್ಲಿ ಏಕಾರ್ಥವಾಗಲು ಆದರ ಚಿತ್ಕಲೆ ಎಂಬ 
ಫಲ ಹೃದಯಾಕಾಶದಲ್ಲಿ ನೆಲೆ ನೆಲೆ ಸಿತ್ತೆಂಬುದೀಗ, ಮರ ನುಹದೊಡಗೂಡಿ ತಗ 
ಹಾಯಿ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ನಿಂದಿತ್ತೆಂಬ ಶಬ್ದಕ ರ್ಥ. ೦ತಾಗೆ ಶರಣ ಸತ್ತಿ ಯಾ 
ಚಾರವನೊಳಗೊಂಡು ಚಿತ್‌ ಫಳೆವ 0 ನದಿಂದ ಈಕ್ಷಿಸಲು ಕೆ ಸ್ಮ 
ವಿಂಗೆ ಆ ಶರಣನ ಜಡದಿರಿ ಟ್ಟು ನೋಡುವ ದೈಕ್ತಿ ಲನೆಂಬುದೀಗ, ಮಟ್ಟ ಯ 
ನೊಡದು ಕಾಯ ನಿಶ್ಚಯದಲ್ಲಿ ನೊ ಸ ಜಹಿ "ಸಿ ಕಣ್ಣಿಲ್ಲನೆಂಬ ಶಬ್ದ ತೆ ರ. 
ಇಂತಪ್ಪ ನಿಜನ ಮ ia ಭಾವದಿ ನಿವೇಕಿಸಲು ಪರಮಾಮ್ಯ ತ ರಸವ ಇದಿ 


ರಟ್ಟ ತೋರಲಿಲ್ಲ ಗೆಂಬ ಈ ಆಲಕಿದಡೆ ಜಲಪಿಲ್ಲ ಎಂ ೧ಬ ಶಬ್ದಕ್ಕಥ ಸ 


ಭಕನ ಕ್ರ್ರಿಯಾಚ Ae ನಿಸ್ಪತಿಯ ನೆಯ್ದ ನಿ ಅವಿರಳ ಜ್ಞಾನದಿಂ ಈಶಿಸುವ 
ಶರಣನ ಸರ್ವಾಂಗವನೊಳಕೊ ಸ ಪರಿಪೊರ್ಣವಾಗಿರ್ಪುದು ಆ ಸರವಸ್ಮು 
ವೆಂಬುದೀಗ್ಕ ಆಂಗ ಭಿನ್ನವ ಮಾ ನೋಡಲಾಗಿ ಕಾಯ್ಯಕರ ರ್ರಗಾಯಿತ್ತೆಂಬ 
ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ, ಇಂತಾಗಲು ತ ಇಟ್‌ ನಂದ ಜಲನಲ್ಲಿಯೇ ಆರಿತು ಬಿತ್‌ಪ್ರಕಾಶ 
ಮಯವಾಗಿರ್ಪುದೆಂಬುದೀಗ್ಯ, ನೀರ ಬೆಳ್ಳಗಾಯಿತ್ತು ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. 


ಇಂತು ಉಭಯಾಚಾರ ಏಕಾರ್ಥನ ಮಾಡಿದ್ದ. ಶರಣನು ಶಿವಾಪೇಕ್ಷೆಯ ಲಿಯೆ 
ನಿಸ್ಟತಿಯಾಯಿತ್ತೆಂಬುದೀಗ್ಕ ಒಡದಾತನ ಬಾಯಿ ಬೆತ್ತ ತ್ರಲೆಯಾಯಿತ್ತೆಲಬ "ಶಬ್ದ 
ಕ್ಲರ್ಥ. ಇಂತಾಗಲು ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡಾದಿ ನಾನಾ ಲೋಕಂಗಳೊೋ ೀಳರ್ಮ ಬಾಸ 
ಯಿಂದೆಯ್ದುವ ಜೀವನೆಂಬ ಮಾಯಾಶಕ್ತಿ ಪೂರ್ನಾಕ್ರಯನಳಿದು ಚಿ 

ಸ್ವ ರೂಪವಾಗಿ ಐಕ್ಕಾಸುಭಾವ ಘಟಿಸಿದ ಕಾರಣ ಪಂಚಕರಣಂಗಳ ನಪ್ಪವ 
ಆತ್ಮ ತ ತ್ರಯೆವ ಹಿಂಗಿ ಸಕಲೇಂದ್ರಿಯಂಗಳಂ ತ್ಯಜಿಸಿ ತನ್ನ ನಿಜನಪ್ಪ ನಾ 
ಸಂಸಿದ್ಧವಾದ ಶಿನತತ್ವದಲ್ಲಿ ಏಕಾರ್ಥವಾದಳೆಂಬುದೀಗ, ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡದ ಮ 
ಲದ ಶಕ್ತಿ ಗಂಡನ ಕೊಂದು, ಮಿಂಡನ ವಂಚಿಸಿ ಬಂಧುಗಳ ಹಿಂಗಿ ತನ್ನ ಹಿಂ 
ನೊಡಗೂಡಿದಳು ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ ರ್ಥ. ಇಂತಿ ಸಕಲ ತತ್ನಂಗಳ ಸಾಮರ್ಥ್‌೯ತ್ನ 

ಪ 


ಐ 
೧೫೩೬೩೯೩೬ 


ಖಿ 


ಫಿ 
ಶರಣ ಸತಿಯಲ್ಲಿಯೆ ಆಳಿಯಿತ ೦ಬುದೀಗ, ಇಂತಿವರೆಲ್ಲರು ಬಲ್ಲತನ ಅವಳನ್ಲಿಯೆ 
ಹೋಯಿತ್ತೆಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ, 'ಇಂತಾಡುಡು ಶಿನನು ಲೀಳಾಶಕ್ತಿಯ ಮುಂಡು 
4ನ 


೩1೪ ಬೆಡಗಿನ ವಚನಗಳು 


ಗೊಂಡಿರ್ದಲ್ಲಿ ಉಮಾಪತಿಯಾಗಿರ್ಪ ಲೀಲಾ ಶಕ್ತಿನಿಂದಲ್ಲಿ ಸ್ವಯಂಭುವಾಗಿರ್ಹ 
ನೆಂಬುದೀಗ, ಶಕ್ತಿ ಉಮಾಪತಿ ನಿಃಶಕ್ತಿ ಪರಮಜ್ಞಾನನೆಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. ಪ್ರೊ 
ಭೇದವನರಿಯದೆ ಅಂಗವೆ ಮಲ ಮಾಯಾ ಕರ್ಮಯುಕ್ತವಾದುದೆಂಬ ಜೀವನೆ 
ಶಿನನೆಂಬ ತ್ರಿಪುಟ ಜ್ಞಾನದಿಂದ ಅರಿದ ಅರಿನೆ ಬ್ರಹ್ಮವೆಂಬ ಕರ್ಮಜ್ಞಾನ ಯೋಗ 
ಕಾಂಡಿಗಳೆಲ್ಲರು ಲಿಂಗವನರಿದಿಹೆನೆಂಬುದು ಮಿಥ್ಯ ಎಂಬುದೀಗ, ಕಾಯ ಭ್ರಮೆ 
ಜೀವ ಬಯಲು ಅರಿವು ರೂಪು ಬಂಕೇಶ್ವರ ಲಿಂಗವನು ಅರಿದೆನೆಂಬುದು ಸರ್ವ 
ಮಾಯೆಯೆಂಬ ಶಬ್ಧಕ್ಕರ್ಥ. 


ಹಡಪದಪ್ಪಣ್ಣನನರ ವಚನಗಳು 


೧ 
ಶಲ್ಯ ! ಹಳೆಯ ಹುತ್ತಡೊಳಗೊಂದು ಎಳೆಯ ಸರ್ಪನ ಕಂಡೆ 
ಆ ಎಳೆಯ ಸರ್ಪ ಹೊರಟು ಬೆಳಗು-ಕತ್ತಲೆ ಎರಡೂ ನುಂಗಿತ್ತು 
ಆ ಎಳೆಯ ಸರ್ಪನ ಕಂಡು ಆಲ್ಲಿರ್ದ ತಳಿರ ಮರ ನುಂಗಿತ್ತು 
ಆ ತಳಿರ ಮರನ ಕಂಡು ಮಹಾ ಬೆಳಗು ನುಂಗಿತ್ತು 
ಆ ಮಹಾ ಬೆಳಗ ಕಂಡು ನಾ ಒಳಹೊಕ್ಕು ನೋಡಿದಡೆ, ಒಳ 
ಹೊರಗೆ 
ತೊಳಗಿ: ತೊಳಗಿ ಬೆಳಗುತ್ತಿದ್ದಿತ್ತಯ್ಯ ಬಸವಣ್ಣ ನ್ರಿಯ್ಯ ಕೂಡಲ 
ಚನ್ನ ಸಂಗಮದೇವಾ ! 
ಟೀಕು: ಶುಕ್ಲ ಶ್ರೋಣಿತಾತ್ಮಕ ಸಂಗದಿಂ ನವದ್ವಾರ ಯುಕ್ತವಾದ 
ಜಡದೇಹ ತೋರಿತ್ತಾತ್ಮಂಗೆ ಎಂಬುದೀಗ, ಅಯ್ಯಾ ಹಳೆಯ ಹುತ್ತವೆಂಬ ಶಬ್ದ 
ಕ್ಪರ್ಥ. ಅಂತಪ್ಪ ದೇಹಾತ್ಮರ ಸಂಗುಷ್ಟದಿಂ ಶಂಕಾವಿಷ ಸಂಬಂಧಿಯಪ್ಪ 
ಮನೋನರ್ತನೆ ತೋರಿತ್ರೆಂಬುದೀಗ, ಒಳಗೊಂದು ಎಳೆಯ ಸರ್ಪನೆಂಬ ಶಬ್ದ 
ಕೃರ್ಥ. ಆ ಸಂಕಲ್ಪ-ನಿಕಲ್ಪ ರೂಪವಾದ ಮನೋವರ್ತನೆಯ ಸುಜ್ಞಾನೋದ 
ಯನಾದ ಶರಣ ಕಂಡನೆಂಬುದೀಗ, ಕಂಡೆನೆಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. ಅಂತು ಸುಜ್ಞಾನ 
ದೃಷ್ಟಿಯಿಂ ನೋಡಲಾಗಿ ಆ ಮನೋನರ್ತನೆಯಳಿದು ಉನ್ಮನಿ ತತ್ವ ಸ್ವರೂಪನ 
ನೆಯ್ದಿದ ಮನೋ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಚಿದ್ದಿಂದು ಪ್ರಕಾಶನಾಯಿತ್ತೆಂಬುದೀಗ, ಆ 
ಎಳೆಯ ಸರ್ಪ ಹೊರಟು ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ತರ್ಥ. ಅಂತು ಅಖಂಡ ಚಿದ್ಬಿಂದು 
ಪ್ರಕಾಶವನುಳ್ಳ ಮಹಾಜ್ಜಾನನೆ ಜ್ಞಾನಾಜ್ಞಾನಂಗಳ ಅನಗ್ರಹಿಸಿತ್ತೆಂಬುದೀಗ, 
ಬೆಳಗು-ಕತ್ತಲೆ ಎರಡೂ ನುಂಗಿತ್ತೆಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. ಅ ಉನ್ಮನಿ ತತ್ವ ಸ್ವರೂಪ 
ವಾದ ಮನಸ್ಸ ಶರಣನ ನಿಜಾಂತರಂಗದ ಸದ್ದಿವೇಕ ವೃಕ್ಷನ ಅವಗ್ರಹಿಸಿತ್ತೆಂಬು 
ಧೀಗ್ಯಆ ಎಳೆಯ ಸರ್ಪನ ಕಂಡು ಅಲ್ಲಿರ್ದ ತಳಿರಮರ ನುಂಗಿತ್ತೆಂಬ ಶಬ್ಧಕ್ಕರ್ಥ. 


ಬೆಡೆಗಿನ ನಜನಗಳು 2೫೫ 





್ಸ ಸದ್ದಿವೇಕ ವೃಕ್ಷನನು ಅಖಂಡ ನಿರವಯೆ ಪರಿಪೂರ್ಣವಾದ ಪರ 
ಹ್ಮವು ಅವಗ್ರಹಿಸಿ ತೆಂಬುದೀಗ,್ಕ ಆ ತಳಿರ ಮರನ ಕಂಡು ವ.ಹಾಬೆಳಗು es 
ತ್ತೆಂಬ ಶಬ್ಧತೃರ್ಧೃ ಅ ಅಖಂಡ ನಿರವಯ ಭತ ೯ವಾದ ಪರಬ,ಕ್‌ 


ಕ0ಬರೀಗ, ಆಮಹ ಫಾ ಡು ಎಂಬ ಆ... ಅಂ 
ದೃ ಕ್ಸ ೦ದ ನೋಡುತ್ತಿರಲಾಗಿ ಅಖಂಡ ಚಿತ್‌ ಪ್ರಕಾಶವನುಳ್ಳ ಪರೆ 
ಸ ಕಾರುಣ್ಯ ದಿಂ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾಗಿ ಬಂದು ಶರಣನ ಜಾನಕಿಯ 
ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿ BR ನಾನೊಳಹೊಕ್ಕು ನೋಡಿದಡೆ ಒಳಹೊರಗೆ ತೊಳ 
1 ಬೆಳಗುತ್ತಿ ದ್ವಿತ್ತ ತ್ತ್ರಯ್ಯ ಬಸವಣ್ಣಪ್ರಿಯ್ಯ ಕೂಡಲ ಚನ್ನ ಸಂಗಮದೇವಾ 
ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. 

೨ 

ಅಯ್ಯಾ! ! ಮರಡೊಳಗಣ 
ಮರ ಬೆಂದು ನಿಂದುರಿಯಿತ್ಸು, 


ಕಚ ಸಾಲ: ಎಷ್ಟರ ೨ | 
T™ ಚು ಮರನ ಸುಡುತ್ತಿದ್ದಿತ್ತ ಕ್ಯ | 
ತ್ತು ರ 
ಉರಿ ಹೊಗೆ ನುಂಗಿತ್ತು ಸ್ವಯಂಪ್ರಕಾಶವಾಗಿರ್ಪ ಉರಿ 


2 
೮ 
ಇ 
ಆ 
ಣ 
© 
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ಆ ಉರಿ ಬಂದು ಎನ್ನ ಕರಸ್ಪ ಲವಲ್ಲಡಗಿತ್ತು, 

ಇವ ಕಂಡು ನಾ ಬರಗಾಗಿ ಸೋಡುತಿ 5ರ್ದೆನಯ್ಯ ಬಸವಣ್ಣ 
ನ್ರಿಯ್ಯ ಕೂಡಲ ಚನ್ನ ಸಂಗಮದೇವಾ 
ಬೀಜು. ಶಿನಜ್ಞಾನಾನಂದ ರಸನರತ ಅಜ ನಿಸ-ಮಾಯಾ ಸಂಬಂಧವಾದ 
ತನುನೆಂಬ ಶುಸ್ಕ ವೀಗ್ಕ ಅಯ್ಯಾ ಮರನೆಂಬ ಶಬ್ದ ಕ್ಸ ರ್ಥ. ಅಂತಪ್ಪ ತನು ಮಧ್ಯ 
ದೆಲ್ಲಿ ಚಿತ್‌ ಪ್ರ ತ್ರ ಕಾಶವಾದ ಚಿದಗ್ನಿ ಇರುತ್ತಿ ಹುಲಿಂಬುದೇಗ; BE ಕಿಚ್ಚು 
ಆಚಿತ್‌ಪ ಪ್ರಕಾಶ ಜ್ಞಾನವೆ ಪ್ರ ಪ್ರಭಾವಿಸಿ ಶರಣನ ಸರ್ವಾಂಗವ ದಗ್ಗವ ಮಾದ 
es ಮರನ ಸುಡುತ್ತಿದ್ದಿತ್ತಯ್ಯ ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. ಅಂತಪ್ಪ ಶಿವ 
ಜ್ಞಾನಾಗ್ನಿ ಪ್ರಕಾಶದಲ್ಲಿ ಶರಣನ ಸರ್ವಾಂಗ ಇ ಪೃಥ್ವಿ ಯಾಂಶಪ 
ತತ್ವಂಗಳೆಲ್ಲ ನಷ್ಟ ವಾದವೆಂಬುದೀಗ, ಮಣ್ಣು ಜರಿಮ ಬಿದ್ದಿತ್ತು ಎಂಬ ಶಬ್ದ 
ಕ್ಛರ್ಥ. ಆ. ತನುಭಾನ ನಷ್ಟ ವಾಗಲು ಅ ಶಿನಜ್ಞಾನ ಗ 
ಜ್ಜ ನಗಳೆರಡು ನಿವೃತ್ತಿ $3 ಯಾದನೆಂಬುದೀಗ, ಉರಿ ಹೊಗೆ ನು 
ಶಬ್ದು ಕ ರ್ಥ. ಆಜ್ಞಾ ನಾಜ್ಞಾನಂಗಳೆರಡು ನಷ್ಟ ವಾದಲ್ಲಿ ತನ್ನಿಂದ ತಾನೆ ಸ್ವಯಂ 


“— 


ಪ್ರ ಕಾಶವಾಗಿ ಬೆಳಗುತ್ತಿ ರ್ದ ಅಖಂಡ ಜ್ಞಾ ನಪ್ರ ಕಾಶನೆ ಉಳಿಯಿತ್ತೆಂಬ:ದಿಗ, 
ಸಯ ೦ ಪ್ರಕಾಶವಾಗಿರ್ಪ ಉರಿ ಉಳಿಯಿತ್ತು ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. ಅಂತಪ್ಪ 
ವ ಜ್ಞಾನ ಪ್ರಕಾಶದಿಂದ ಅತ್ಮಾಂತರ್ಗತಗವಾಗಿರ್ದ ಚಿತ ಪ್ರಭಾಲಿಂಗನೇೇ 
ಗುರುಮುಖದಿಂ ಪ್ರತ ತ್ಯ ವಾಗಿ ಕರಸ್ಥಲದಲ್ಲಿ ಇಷ್ಟಲಿಂಗವಾಗಿ ಮೂರ್ತಿಗೊಂಡಿ 


ತ್ರೆಂಬುದೀಗ, ಆ ಉರಿ ಬಂದು ಎನ್ನೆ ಕರ ರೆಸ್ಥಲದಲ್ಲಡೆಗಿತ್ತು ಎ೦ಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ, 


೩೫೬ ಬೆಡಗಿನ ವಚನಗಳು 








೦ತಪ್ಪ ನಿರವಯ ಪರಬ ್ರ್ಶ ನೆ ಭಕ್ತಿಕ Pa NE ಬಂದುದ 
MG: ರ ಆಶ್ಚರ್ಯಪಡುತ್ತಿರ್ದನೆಂಬುದೀಗ ಇದ ಕಂಡ 
ನಾ ಬೆರಗಾಗಿ ನೋಡುತ್ತಿರ್ದೆ; ನಯ್ಯ 'ಬಸವಸ್ರಿ ಯ್ಯ ಕೂಡಲ ಚನ್ನ ಸಂಗಮದೇವಾ 
ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. 


ಕಂಡು ಎಲ್ಲರೂ 
ಮೆಲ ಬಂದರು 
ನಿಲಲಿಸದೆ ಎನ್ನ ಕಾಡುತ್ತಿ ತ್ತಿದ್ದಾರೆ ಎಂದು ಆ 
ಬೆಲ್ಲವನು ಅಲ್ಲಿಯೆ ನುಂಗಿದಡೆ 
ಹಲ್ಲು ಮುರಿದವು, ಮೆಲ ಬಂದವರೆಲ್ಲ ಜತ ಬಯಲಾದರು 
ನಾ ನಿಮ್ಮಲ್ಲಿ ಕೂಡಿ ಸುಖಿಯಾದೆ ಬಸ ವಪ್ರಿಯ್ಯ ಕೂಡಲ ಚನ್ನ 
ಸಂಗಮದೇವಾ! 


ಅಯ್ಯಾ ! ಎನ್ನ ಹಲ್ಲ ಮಕೆಯಲ್ಲಿಪ್ಪ ಬೆಲ್ಲವ 


ಯ್‌ 
೧೧ 


೨ ಕ್ಕ ಅ) 
ಬಲಗಳಿದ 
೧೧ 0 


ಜ್‌ 


ಬೇಕು: ಸುಜ್ಜಾನೋದಯವಾದ ಶ ಶರಣನ ಸಕಲ ಕರಣಂಗಳ ಮರೆಯ 
ರ್ನ ಚಿತ್‌ ಸುಖಸ್ವ ೂಪವಾದೆ ನಿಷ್ಕಲ ಪರಬ್ರಹ್ಮವೆಂ ಬುದೀಗ, ಆಯ್ಕಾ ಎನ್ನ 
ಮರೆಯಲ್ಲಿರ್ಪ ಬೆಲ್ಲನೆಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. ಅ ಚಿದ್ರೂಪನಾದ ಶರಣನ ಸುಜ್ಜಾನ 
ಶದಲ್ಲಿ ತೊಳಗಿ ಬೆಳಗುವ ಪರಬ್ರಹ್ಮವ ಖಂಡಿತ ಜ್ಞಾನಿಗಳಪ್ಪ ಭಿನ್ನ ಭಾವಿ 
ಬಯಸುತ್ತಿರ್ಪರೆಂಬುದೀಗ, ಬೆಲ್ಲವ ಕಂಡು ಎಲ್ಲರೂ. ಮೆಲಬಂದರು ಎಂಬ 
ತ ಅನೇಕ ತತ್ವಂಗಳನೊಳಕೊಂಡಿರ್ಪ ನಿಸ್ಕಲ ಪರಬ್ರಹ್ಮದ ನಿಜ 
ರೂಪನು ಸುಜ್ಞಾನ ಬೋಧೆಯಿಂದ ಅರುಹಿತೊಡಿ ಎಂದು ಇಚ್ಛಿ ಸುತ್ತಿಹರು 
ನ್ನ್ನ ಜ್ಞಾನಿಗಳಿಂಬುದೀಗ, ಬೆಲ್ಲಗಳಿದ್ದಡೆ ನಿಲಲಿಸದೆ ಎನ್ನ ಕಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ 
೦ದು ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕೆರ್ಥ. ಆ ನಿಷ್ಕಲ ಪರಬ್ರಹ್ಮದಲ್ಲಿ ನಿಜ ಸ್ತರೂಪನನು ಭಿನ್ನ 
ಗಳಿಗರುಹದೆ ಶರಣ ತನ್ನ ನಿಜಾನುಭಾವಾಂತರಂಗದ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಅವಗ್ರ 


MEAL AIS 
೧೮ ಟಟ 32೮ ೩ 
| ಇತ a) 


೭ ಜಃ 


ಜ್ಞಾನಿ 
ದ್ರಿ) 

ಹಿಸಿದನೆಂಬುದೀಗ, ಆ ಬೆಲ್ಲನನಲ್ಲಿಯೆ ನುಂಗಿದಡೆ ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. ಆ ಪರ 

ಬ್ರಹ್ಮನ ತನ್ನರಿನಿನ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ "ಅನಗ್ರ ಹಿಸಿದ ಶರಣನ ಸಕಲ ಕರಣಂಗಳೆಲ್ಲವು 


ಭಗ್ನವಾದವೆಂಬುದೀಗ, ಹಲ್ಲು Sve ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ರ್ಥ. ಆ ಪರಬ್ರಹ್ಮವ 
ಖಂಡಿತಜ್ಞಾನದಿಂದರಿದು ಸುಖಿಸಿಹೆನೆಂಬ ದ್ಶ್ವೈತಾದ್ವ್ವೈತಿಗಳೆಲ್ಲರು ಆ ಸಂಕಲ್ಪ 
ಜ್ಞಾನ ನಡಲ್ಲಿಯೆ ಲಯವಾದರೆಂಬುದೀಗ, ಮೆಲಬಂದವರೆಲ್ಲ ಅಲ್ಲಿಯೆ ಬಯಲಾ 
ದರು ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ ರ್ಥ, ಸುಜ್ಜಾನೋದಯವಾದ ಶರಣ ಸಂಕಲ್ಪ ಜ್ಞಾನವ 
ಹೊದ್ದದೆ ಶೀಗುರು ಕಾರುಣ್ಯಮಂ ಪಡದು ಸರ್ವಾಂಗಲಿಂಗ ಸಂಬಂಧಿಯಾಗಿ 
ವತಿ ವಿಡಿದಾಚರಿಸಿ ಮಹಾಘನ ಲಿಂಗದಲ್ಲಿ ಸಮರಸೈಕ್ಕವಾದನೆಂಬುದೀಗ, 


2M 4) 
ನಾ ನಿಮ್ಮಲ್ಲಿ ಕೂಡಿ ಸುಖಿಯಾದೆನಯ್ಯ ಬಸವಪ್ರಿಯ್ಯ ಕೂಡಲ ಚನ್ನ ಸಂಗಮ 


ದೇವಾ ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. 


ಣಿ 


ಬೆಡಗಿನ ವಚನಗಳು Aue 





೪ 
ನಾನೊಂದೂರಿಗೆ ಹಾದಿಯ ಕೇಳಿಕೊಂಡು ಹೋಗುತ್ತಿರಲಾಗಿ, 
ಮುಂದೆ ಅರಣ ದೊಳಗೆ ಮೂರು ಬಟ್ಟೆ ಯಾಯಿತ್ತು; 
ಎರಡು ನಥವ ಬ ಬಿಟ್ಟು ಒಂದು ಪಥವಿಸಿದು ಬರಲಾಗಿ 
ಮುಂದೆ ಮೂರು ಬಟ್ಟೆಯೂ ಒಂದಾದುವು 
ಆ ಮೂರು ಬಟ್ಟೆ ಕೂಡಿದ ಬಳಿ ಒಂದು ಬೆಟ್ಟಿ ಹುಟ್ಟಿತ್ತು 
ಜೆಟ್ಟಿ; ನನೇರ ಸ ಇಳಿಯ ಬಾ ರದ 
ಆ ಆ ಬಟು ವ ಬಿಟ್ಟು ಹೋದಡೆ ಎನಗೆ ಸಥವಿಲ್ಲ ಎಂದು ಸುತ್ತಿ ಸುತ್ತಿ 
ನೋಡುತ್ತಿರಲಾಗಿ, 
ಅರು ಮೆಟ್ಟಿನ ಒಂದು ಏಣಿ ಹಾಕಿರುವದ ಕಂಡೆ! 
ಆ ಏಣಿ ಜಿಯ ಮೆಟ್ಟಿ ಮೆಟ್ಟಿ ಆ ಬೆಟ್ಟದ ತುಟ್ಟ ತುದಿಯನೇರಿ 
ನೋಡಲಾಗಿ, 
ಬಟ್ಟ ಬಯಲಾಗಿದ್ದಿತ್ತು, ಆ ಬಟ್ಟಿ ಬಯಲೊಳಗೆ ಹತ್ತಿ 
ಹೋಗುತ್ತಿರಲಾಗಿ 
ನಾನೆತ್ತ ಹೋದೆನೆಂದರಿಯೆನಯ್ಯ | ಬಸವ ಪ್ರಿಯ್ಯ ಕೂಡಲ 
ಚನ್ನ ಸಂಗಮದೇವಾ! 
ಸಸ ಶಿನಜ್ಞಾ ನೋದಯವಾಗಲು ಸಕಲ ಪ್ರಸಂಚ ನಿವೃತ್ತಿ ಮಾಡಿ 
ಪರಶಿವ ತತ್ನದತ್ತ ಆಯ್ತು ನ ಮೋಕ್ಷ ಮಾರ್ಗದ ಸತ್ಸಥವ ತ್ರಿನಿಧ ಲಿಂಗಾಂಗ 
೩. ೧ ಕೇಳುತಿ ತ್ರಿರ್ಷ ಶರಣನೆಂಬುದೀಗ, ನಾನೊಂದೂರಿಗೆ ಹಾದಿಯ 
ಕೇಳಿಕೊಂಡು ಹೋಗುತ್ತಿರಲಾಗಿ ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. ಅ ಮೋಕ್ಷ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ 
ಸ್ವಸ್ಥಿರ ಭಾನಿಯಾಗಿರ್ಶ ಶರಣನ ಷಡಾಧಾರ ಚಕ್ರಂಗಳೆಲ್ಲ ಸದ್ವಿನೇಕ ವೃಕ್ಷ 
ಸ್ಹರೂಪವನೆಯ್ದಿ ಚಿದಾರಣ್ಯಮಯವಾಗಿಹುದು ಸುಜ್ಜಾನ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂ ಕಂಡ 
ನೆಂಬುದೀಗ, ಮುಂದೆ ಅ ಅರಣ್ಯದೊಳಗೆ ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಟರ್ಥ. ಆ ಸದ್ವಿವೇಕ 
ವೃಕ್ಷ ಸ್ವರೂಪವನೆಯ್ದಿದ ಶರಣನ ನಿಜಾಂತರಂಗದಲ್ಲಿ ಕರ್ಮ-ಭಕ್ತಿ-ಜ್ಞಾನೆಂಬ 
ತ್ರಿನಿಧ ಮಾರ್ಗರೂಪವಾಯಿತ್ತೆಂಬುದೀಗ್ಯ ಅರಣ್ಯದೊಳಗೆ ಮೂರು ಬಟ್ಟೆ 
ಯಾಯಿತ್ತು ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. ಅಭಿನ್ನ ಜ್ಞಾನ ಕರ್ಮಕ್ರೀಗಳ ನಿಸರ್ಜಿಸಿ 
ಶಿವಾದ್ವೈತ ಭಕ್ತಿಯೊಂದರಕ್ಷೆ ಸಮರಸವಾಯಿತ್ತೆಂಬುದೀಗ ಮುಂದೆ ಮೂರು 
ಬಟ್ಟಿ ಒಂದಾದವು ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. ಆ ತ್ರಿನಿಧ ಭಕ್ತಿಯು ಏಕಾರ್ಥವಾದ 
ಶರಣನ ನಿಜಾಂತರಂಗದಲ್ಲಿ ಚಿದಹಂಕಾರ ಸ್ವರೂಪವಾದ ಗಿರಿ ಹುಟ್ಟ ತ್ರೆಂಬುದೀಗ, 
ಆ ಮೂರು ಬಟ್ಟಿ ಕೂಡಿದ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಒಂದು ಬೆಟ್ಟಿ ಹುಟ್ಟಿತ್ತೆಂಬ ಶಬ್ಧಕ್ಕರ್ಥ, 
ಆ ಚಿದಹಂಕಾರ ಸ್ವರೂಪನಾದ ಪರಬ್ರಹ್ಮವು ಆಹ್ವಾನ ವಿಸರ್ಜನಕ್ಕೆ ಬಾರದೆಂಬು 
ದೀಗ, ಆ ಬೆಟ್ಟವನೇರಬಾರದು, ಇಳಿಯಬಾರದು ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. ಆ 


$೫೮ ಬೆಡಗಿನ ನೆಚನಗಳು 


ಚಿದಹಂಕಾರ ಸ್ವರೂಪವಪ್ಪ ಪರಬ್ರಹ್ಮನ ತನ್ನಿಂದ ಭಿನ್ನ ಮಾಡಿದೊಡೆ ಸತ್ಯಥ 
ಮಾರ್ಗವ ತಪ್ಪು ವದೆಂದರಿದು ಆ ಇರ ಹ್ಮ ದಲ್ಲಿಯೇ ಪ್ರವೇಶವಾದನೆಂಬುದೀಗ, 
ಆ ಬೆಟ್ಟನ ಬಿಟ್ಟು ಹೋದಡೆ ಎನಗೆ ಪಥನಿಲ್ಲ ಎಂಬ Ei ಿಕ್ಟರ್ಥ. ಅಂತಪ್ಪ ಪರ 
ಬ್ರಹ್ಮನ ಶ್ರೀಗುರು ಕಾರುಣ್ಯದಿಂ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷನ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಸುಜ್ಞಾನ ಕ್ರೀ 
ವಿಡಿದು ಆಚರಿಸುತ್ತ ಆವಿರಳ ಜ್ಞಾನದೃಕ್ಕಿಂದ ನೋಡುತ್ತಿ A 
ಸುತ್ತಿ ಸುತ್ತಿ ನೋಡುತ್ತಿರಲಾಗಿ ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. ಅಂತು ಶಿನಜ್ಞಾನ ದೈ ಕ್ಕಿ ೦ದ 
ನೋಡುತ್ತಿರ್ದ ಶರಣಂಗೆ ಸಟುಸ್ಥಲಂಗಳನೊಳಕೊಂಡು ಶಿಖಾ ದ್ರ್ಯೈತ್‌ ಭಕ್ತಿ 
ಯೊಂದೇ ತೋರುತ್ತಿಹುದೆಂಬುದೀಗ, ಆರು ಮೆಟ್ಟಿ ನದೊಂದು ಏಣಿ ಹಾಕಿರುವದ 
ಕಂಡೆನೆಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. ಅಂತಕ್ಸ್‌ ಶಿವಾದ್ವೈತ ಭಕ್ತಿಯೊಂದೆರಲ್ಲಿ ನಿರ್ಧರವಾದ 
ಶರಣನೆಂಬುದೀಗ, ಆ ಏಣಿಯ ಮೆಟ್ಟಿ ಮೆಟ್ಟಿ ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. ಅಂತು 
ಶಿವಾದ್ವೆತ ಭಕ್ತಿಯಲ್ಲಿ ನಿರ್ಧರವಾದ ಶರಣನು ಚಿದಹಂಕಾರದ ತೂರ್ಯಾವಸ್ಥೆಯ 
ಭಾವದಲ್ಲಿ ಸಮರಸವಾದನೆಂಬುದೀಗ, ಆ ಬೆಟ್ಟಿದ ತುತ್ತ ತುದಿಯನೇರಿ ಎಂಬ 
ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. ಆ ತೂರ್ಯಾನಸ್ಥೆಯ ಭಾವದಲ್ಲಿ ಸಮರಸವಾದ ಶರಣನು ತನ್ನ 
ನಿಜಸ್ವರೂಪವನು ಸುಜ್ಞಾನ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ನೋಡುತ್ತಿರ್ದನೆಂಬುದೀಗ, ತುಟ್ಟ 
ತುದಿಯನೇರಿ ನೋಡಲಾಗಿ ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. ಆ ಪರಬ್ರಹ್ಮವು ನಿರವಯ 
ಲಾಗಿದ್ದಿತು ಶರಣನ ಸುಜ್ಞಾನ ನಡ ಷ್ಟಿ ಗೆಂಬುದೀಗ, ಬಿ ಸ ಬಯೆಲಾಗಿದ್ದಿತು ಎಂಬ 
ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. ಆ ನಿರವಯ $d ್ರಹ್ಮ ದಲ್ಲಿ ಸಮರಸೈಕ್ಕವಾಗಿ ಬೆರಸಿದ ಶರಣನು 
ನಾನು ಲಿಂಗದಲ್ಲಿ ಬೆರೆಸಿದೆನೆಂಬ ಚಿದಹಂತೆ ೬೬೩... ಆ ಬಟ್ಟಿ 
ಬಯಲೊಳಗೆ ಹತ್ತಿ ಹೋಗುತ್ತಿರಲಾಗಿ ನಾನೆತ್ರಹೋದೆನೆಂದರಿಯೆನಯ್ಯ ಬಸವ 
ಪ್ರಿಯ್ಯ ಕೊಡಲ ಚನ್ನ ಸಂಗಮದೇವಾ ಎಂಬ ರಬ್ಧಕ್ಕರ್ಥ. 


ಪ್ರಭುದೇವರ ನಚನಗಳು 


೧ 
ಅನುಭಾವ-ಅನುಭಾವವೆಂಬಣ್ಣಗಳು ನೀವು ಕೇಳಿರೆ! 
ಅನುಭಾವದೊಂದೆತ್ತು ಕೆಟ್ಟಿತ್ತು, ಎತ್ತು ಗೇಣುದ್ದ ಕೊಂಬು 

ಮೊಳದುದ್ದ, 

ಕೆಟ್ಟೆಂಟು ದಿನ ಕಂಡು ಹದಿನಾರುದಿನ ನಿನ್ನೆ ಮೆಟ್ಟಿ ದನಾಟಿಯ-- 
ಮೊನ್ನೆ ಮೇವುದ ಕಂಡೆ, ಗುಹೇಶ್ವರಾ! ಅರಸುವ ಬಾರೈ ಕಡೆಯ 
ಹೊಲಕೆ | 

ಬೇೀಕು:-- ಶಿವಜೀವೈಕ್ಯರ ಸಂಬಂಧನೀಗ, ಅನುಭಾವ ಇಂತಪ್ಪ ಅನು 
ಭಾನ ಪ್ರತಿಸಾಧಕರಾದ ಅತ್ಮ- ವಿತ್ತುಗಳು ಅಧ್ಯಾತ್ಮನ ನಿಲವು ನಿಜವನೆಯ್ದ ಲರಿ 


ಬೆಡಗಿನ ನಚನಗಳು ೩೫೯ 


ಯದೆ ಮರನೆಯಿಂ ಗತಿಗೆಟ್ಟು ನಿಂದಿತ್ತೆಂಬುದೀಗ್ಯ ಅನುಭಾವ-ಅನುಭಾವನೆಂಬ 
ಣಗಳು ನೀವು ಕೇಳಿರೆ, ಅನ ಸ ಭಾವನೆಂಬು ದೊಂದೆತ್ತು ಕೆಟ್ಟಿತ್ತಿಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. 
ಅಂತು ನಿಜವನೆಯ್ದ ಲರಿಯೆದೆ ಜಡಭಾವದಿಂದ ಡಬ ಸಹಜ ಜೀವನ 
ಸೂಕ್ಷ ನಾಗಿದ್ದ ರೂ ಅದಕ್ಕೆ ಅಹಂ-ಮಮತೆಗಳೆಂಬ ಕೋಡುಗಳು ಅತ್ಯುನ್ನತ 
ಮಾಗಿರ್ಪುನೆಂಬುದೀಗ; ಎತ್ತು ಗೇಣುದ್ದ ಕೊಂಬು ಮೊಳದುದ್ದವೆಂಬ ಶಬ್ದ 
ಕ್ಸರ್ಥ. ಆದಿ ಸಂಬಂಧವಾದ ಅಪ್ಪತನು, ಗುಣವಿಡಿದು ಜಡಭಾವವನೆಯ್ದಿದ 
ಜೀವನ ನಿಲವು ಅನಾದಿ ಸಂಬಂಧವಾದ ಹೋಡಶಮುಖವಾಗಿರ್ಪ ಚಿದಂಶಿಕ 
ನೆಂದರಿಯಲೊಡನೆ ಎಂಬುದೀಗ, ಕೆಟ್ಟಿ ೦ಟು ದಿನಕಂಡು ಹದಿನಾರು ದಿನನೆಂಬ 
ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ, ಇಂತಿ ಜ್ಞಾನೋದಯವಾದ ಶರಣನು ತನುಗುಣವಳಿದ ಬಳಿಕ 
ಪೂರ್ನಾಶ್ರಯನ ನಿವೃತ್ತಿಯಾಗಿ ಪುನರ್ಜಾತನಾದ ಕಾರಣ ತನುಗುಣನಳಿದು 
ದೀಗ, ನಿನ್ನೆಯೊಂ ದಾಯಿತ್ತು ಅಂತಪ್ಪ ಅಂಗದಲ್ಲಿ ಇಷ್ಟಲಿ ೦ಗ ಸಂಬಂಧವಾಗಿ 
ರಲದೀಗ, ನಿನ್ನೆ ಮೆಟ್ಟಿದ ನಾ ಬಯೆಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಷರ್ಥ. | ಜ್ಞಾನೋದಯದಿಂ 
ವಗ 2 ಮುನ್ನವೆ ಪ್ರಾಣನ ಧಮ ೯ವಳಿದ ಕಾರಣನ ದೀಗ, ಮೊನ್ನೆ 
ಯೊಂದಾಯಿತ್ತು ಆ ಪ್ರಾಣನ ಸನ್ನಿ ನೇಕ ಮುಖದಿಂದ ಆ ಇಷ ಲಿಂಗವನು ಅವ 
ಗ್ರಹಿಸುತ್ತಿ ರಲದೀಗ, ಮೊನ್ನೆ ನೇವುದ ಕಂಡೆನೆಂಬ ಶಬ್ದಕ ರ್ಥ, ಇಂತಿ ಪ್ರಾಣ 
pe ಗ್ರಾಹಕನಾದ ಸಜ್ಜೀನನ ನಿಲವು ಮೀರಿದೆಸ ಸ್ಥಲವನೆಲ್ದ್‌ ರ್ಪುದೆಂದು ಸ್ವಾನು 
ಭಾವ ಮೂಖದಿಂ ವಿ ವಿನ ರಿಸುತಿರ್ಪುದೆ ಅನುಭಾನನೆಂಬುದೀಗ್ಯ ಗುಹೇಶ್ವರಾ! ಗ 
ಸುವ ಬಾರೈ ಕಡೆಯ ಹೊಲಕೆ ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. 
೨ 
ಈಶ್ವರನ ಜ್ರೋಣವ ಮಾಡಿ ನದ್ಮನಾಭನ ನಾರಿಯ ಮಾಡಿ 
ಕಮಲಜನೆಂಬುವ ಬಾಣವ ತೊಟ್ಟೆ ,ತ್ರಿಭುವನವ ನೆಚ್ಚವನಾರೊ!! 
ಚಂದ್ರ-ಸೂರ್ಯರ ಚಿನ್ನ ಮೆಟ್ಟಿ ಸುವರ್ಣದ ಮಳೆಯ 
ಕರಸಿದವರಾರೋ | 
ದೇವ-ದಾನವ-ಮಾನವರ್ಷರು ಬಾಣಕ್ಕೆ ಗುರಿಯಾಗಿ ಬಿದ್ದರು 
ಗುಹೇಶ್ವರಾ, ಶೂನ್ಯ ನಿಃಶೂನ್ಯದೊಳಗೆ. 
ಟೀಕು: ತಮೋ ಗುಣನೆ ಬಿಲ್ಲಾಗಿ ಅದಕ್ಕೆ ಸಾತ್ವಿಕ ಗುಣನೆ ನಾರಿಯಾಗಿ 
ಅಲ್ಲಿ ರಜೋ ಗುಣನೆಂಬ ಶರವ ಹೂಡಿ ಮೂರು ಲೋಕನೆಲ್ಲನನು ಗುರಿಮಾಡಿ 
ಭವಬಾಧೆಗೊಳೆಗು ಮಾಡುತ್ತಿಹನು ಶಿನನೆಂಬುದೀಗ್ಕ ಈಶ್ವರನ ದ್ರೋಣವ 
ಮಾಡಿ, ಪದ್ಮನಾಭನ ನಾರಿಯ. ಮಾಡಿ ಕಮಲಜನೆಂಬ ಬಾಣ ತೊಟ್ಟು ತ್ರಿಭು 
ವನನ ನೆಚ್ಚ ವನಾರೋ ಎಂಬ ಶಬ್ದ ಕ್ಲರ್ಥ. ಇಂತಿ ಭವಬಾಧೆಗೊಳಗಾದ ಜಗದಲ್ಲಿ 
ಜ್ಞಾನಾಜ್ಞಾ ನ ಕಲ್ಪಿತ ನಿಡಿದಿರ್ಪಪ್ಪ ಕ ತಿ ಪುರುಷರನು ಅಧೋಮುಖವಪ್ಪಂತಡಿ 
ಗೊತ್ತಿ ಮಟ್ಟ ಮ ಲತ ವ ಯಂ ಕರೆದು ಸಂಸಾರ ಜಲದಲ್ಲಿ ತಲೆ ಎತ್ತ 
ಲಿಯ್ಯದು ಶಿನನ ಶಕ್ರಿಯೆಂಭುದೀಗೈ ಚಂದ್ರೆ- ಸೂರ್ಯರ ಬೆನ್ನ ಮುಟ್ಟಿ ಸುವ 


ತಿ೬೦ ಬೆಡಗಿನ ವಚನಗಳು 





ರ್ಣದ ಮಳೆಯ ಕರಸಿದನರಾರೋ ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. ಇಂತಿ ಭವ ಕಲ್ಪಿತಕ್ಕೆ 
ಗುರಿಯಾಗಿ ಸಂಸಾರ ದಃಃಖಿಗಳಾದ ಸಕಲಾತ | ರೆಲ್ಲರ ು ಜೀವ ಪರಮನ ಗುಣನಿಡಿ 
ದಿರ್ಪರೆಂಬುದೀಗ, ದೇವ-ದ ಇನನ-ಮಾನವರಿಲ್ಲ ಪ ಬಾಣ ಣಕ್ಕೆ ಗುರಿಯಾಗಿ 
ಬಿದ್ದರು ಗುಹೇಶ್ವರಾ ಕೂಸ್ಯ-ನಿಕ್ಕನ್ಯದೊಳಗೆ ಎಂಬಶ _ಕ್ಕರ್ಥ, 
& 
ಉದಕದ ಕೊಡನ ಹೊತ್ತಾಡುವ ಗೊರವತಿಯ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಕಂಕಣ 
ಉಲಿವಗೆಜ್ಜೆ-- 
ಚರಣದಲ್ಲಿ; ದ ನೆರನ ಭರೆನಕದಿಂ ಬರಲು 
ಬಹಳ ಮುಳ್ಳ ಡ್ಸ ದವಲಾ ನ ಕಂಕಣ ದುಲಹು ನಂದಿ, 
ಕಣ್ಣು ದಿಕೆದಾ ಇ ಯಲು ಕಾಡುಗಿಚ್ಚೆ ದ್ದು ಕರಡವ ಸುಟ್ಟಂತೆ 
ಪ್ರಾಣ ಗುಣ ಪ ದ್ರಂಶಕಂಗೆ ಅನೊ. ನ್ಯ “ಭಾನ ತ್ರ ಯವುಂಟ" ? 
ಶರಣ ಲಿಂಗಕ್ಕೆ ಸಂದಿಲ್ಲ ಗುಹೇಶ್ವರಾ. 
ಟೀಕು: ಪರಮಾನಂದ ರಸಭರಿತನಾದ ಚಿರ್‌ ಘಟವ ಧರಿಸಿಕೊಂಡು 
ಪರಮ ಲೀಲಾವಿಲಾಸದಿಂ ನಟಸುತ್ತಿರ್ಪ ಶರಣ ಸತಿಯ ಕೃತ ನಿಶ್ಚಯ ಕರದಲ್ಲಿ 
`ದೃಢ ನಿಷ್ಟೆ ಕರಿಗೊಂಡಿರ್ಪುದೆಂಬುದೀಗ, ಉದಕದ ಕೊಡನ ಹೊತ್ತಾಡುವ ಗೊರ 
ವತಿಯ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಕಂಕಣವೆಂಬ ಶಬ್ದ್ಧಕ್ಕರ್ಥ. ಸ ಸಚ್ಚರಿಯದಲ್ಲಿ ದಾಸೋಹಂಭಾವ 
ವಿಹುದೆಂಬುದೀಗ, ಉಲಿವ ಗೆಜ್ಜೆ ಚರಣದಲ್ಲಿ ಬ ಶಬ್ದ ರ್ಥ, ಇಂತಪ್ಪ 
ಶರಣ ಸ್ವಯಂ ಜೋತಿರ್ಲಿಂಗವೆಂಬ ಪ್ರರುಷನ ರ "ಭಕ್ತ್ಯಾವಸ್ಥೆಯ 
ಮುಂದುಗೊಂಡು ಚರಿಸುತ್ತಿರಲದೀಗ, ಉರಿಯ ಗೊರವನ ನೆರನ ಭರನಶದಿಂ 
ಬರಲು ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. ಇಂತು ಲಿಂಗನಿಕಳಾವಸ್ಥೆ ಯ ಮುಂದುಗೊಂಡು 
ಚರಿಸುತ್ತಿರ್ದ ಶರಣ ಸತಿಗೆ ವಿಷಯಾದಿ ಕಂ ಕೆಕಂಗಳು ಬಹುಮುಖವಾಗಿ 
ಮುಂದೊರಲದೀಗ, ಬಹಳ ಮುಳ ಚ ಅಡ್ಡಲಾದವಲ್ಲಾ ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. ಆ 
ಬಹುಮುಖನಾದ ನಿಷಯಾದಿ ಪ ಶಿನ್ರೆ ೋಹಮೆಂಬ ಪರಮಾನಂದ 
ಭಾವ ಮಹಾಜ್ಞಾನದೃಷ್ಟಿಯ ಪ್ರಭಾನಲೋಕನ ಮಾತ್ರದಿಂ ನಸ್ಟವ ಮಾಡ 
ಲದೀಗ, ಕಂಕಣದುಲುಹು ನಂದಿಕಣ್ಣುದೆರೆದಾ ಮುಳ್ಳಳಿಯಲು ಎಂಬ ಶಬ್ದ 
ಸ್ಟ ರ್ಥ. ಇಂತಿ ಸ್ವಾನುಭಾನ ಜ್ಞಾನದಿಂ ನಿಷಯಾದಿ ದುರ್ಗುಣಂಗಳಳಿದು ಕಾಡ 
ಗೆಚ್ಚು ಕರಡನ ಸುಟ್ಟಲ್ಲಿ ಓಂದು "ಮುಂದಿಲ್ಲನೆಂಬಂತೆ ಪ್ರಾಣವಿಕಾರವ ಹಿಂಗಿ 
ಪರನು ಚಿ ೈತನ್ಯನಾದ, ಶರಣನು ತಾನಿಡಿಕೆಂಬ ತ್ರಿಪುಟ ಭಾನರಹಿತನಾಗಿ ಅನಿರ 
ಳಾತ್ಮಕನಾಗಿರ್ಪನೆಂಬುದೀ ವಚನದ ತಾತ್ಪರ್ಯವು. 
೪ 
ತಿಳಿದಿರ್ದ ಮಡುವಿನೊಳಗೆ ಸುಳಿ-ಸುಳಿದಾಡುತ್ತ ಒಂದು 
ಸುವರ್ಣದ ಬಿಂದು 
ಅದು ಹಿಂದು-ಮುಂದಾಗಿ ನೋಡಿದವರಿಗಲ್ಲದೆ ಕಾಣಬಾರದು 


ಬೆಡಗಿನ ನಚನಗಳು ಶ೬೧ 





ಮಡುವ ತುಳುಕದೆ, ದಡವ ಸೋಂಕದೆ ಹಿಡಿಯ ಬಲ್ಲ 
ಗುಹೇಶ್ವರನೆಂಬ ಲಿಂಗವು ಈಗಳೆ ಸಾಧ್ಯ 
ಟೀಕು: ನಿರ್ಮಲವಾದ ಮನೋ ಜಲಧಿಯಲ್ಲಿ ಚಿತ್‌ ಪ್ರಕಾಶ ಬಿಂದು 
ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿರಲದೀಗ, ತಿಳಿದಿರ್ದ ಮಡುವಿನೊಳಗೆ ಸುಳಿ-ಸುಳಿದಾಡುತ್ತದೆ 
ಒಂದು ಸುವರ್ಣದ ಬಿಂದು ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. ಅ ಚಿದ್ದಿಂದು ಪ್ರವೃತ್ತಿ ಮುಖ 
ವಳಿದು ನಿವೃತ್ತಿ ಮುಖವಾಗಿ ಕಂಡನರಿಗಲ್ಲದೆ ಗೋಚರಿಸದೆಂಬುದೀಗ, ಅದು 
ಹಿಂದು-ಮುಂದಾಗಿ ನೋಡಿದವರಿಗಲ್ಲದೆ ಕಾಣಬಾರದೆಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. ಇಂತಪ್ಪ 
ಶರಣನು ಆ ಮನೋ ಶರಧಿಯ ಕಲಕದೆ ದೇಹಧರ್ಮನ ಹೊರ್ದದೆ ಆ ಮಹಾ 
ಜ್ಞಾನ ಬಿಂದುವ ಗ್ರಹಿಸಲು ಪರ ಸಾಧ್ಯವಹುದೆಂಬುದೀಗ, ಮುಡುವ ತುಳಕದೆ 
ದಡವ ಸೋಂಕದೆ ಹಿಡಿಯ ಬಲ್ಲಡೆ ಗುಹೇಶ್ವರ ೪ಉಂಗವು ಈಗಳೆ ಸಾಧ್ಯವಾಗ 
ದೆಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. 
೫ 
ಕಲಿ ತನ್ನ ತರೆಯ ನರಿದು ಕೈಯಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದು 
ಹಲವು ದ್ವೀಪಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ತೊಳಲುತ್ತಿದ್ದಾನೆ; 
ಕಂಡವರು ತೋರಿ, ಕೇಳಿದವರು ಹೇಳಿ ಬುದ್ಧಿ ಗೆಟ್ಟಿವ ಶುದ್ಧಿಯ 
ಬೆಸಗೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದಾ ನ; 
ಶಲೆ, ತಲೆಯನೆ ನುಂಗಿ ಹಲವುದೇಶಕ್ಕೆ ಹೋಯಿತ್ತು ಗುಹೇಶ್ವರಾ, 
ತಲೆ ಮೊದಲಿಲ್ಲ! 
ಟೀಕು: ದೃಢ ಬುದ್ಧಿ ಕರಿಗೊಂಡ ಶರಣನು ತನ್ನಲ್ಲಿ ತಲೆದೋರಿದ ಭಿನ್ನ 
ವಿನೇಕದ ತಾನೆ ಮಹಾ ಜ್ಞಾನದಿಂ ಛೇದಿಸಿ ಸದ್ಭಾನ ಕರದಿಂ ಪಿಡಿದು ನಾನಾಸ್ಥಲ 
ಪರಿಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ವರ್ತಿಸುತ್ತಿರಲದೀಗ, ಕಲಿ ತನ್ನ ತಲೆಯ ನರಿಮ ಕೈಯಲ್ಲಿ 
ಹಿಡಿದು ಹಲವು ದ್ವೀಪಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ತೊಳಲುತ್ತಿದ್ದಾನೆ ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. 
ಇಂತಪ್ಪ ಶರಣ ಚಾರಿತ್ರವ ಶೃತ ಮುಖದಿಂ ಕಂಡು ಗುರು ಮುಖದಿಂ ಕೇಳಿದ 
ಸ್ವಾನುಭಾವರ ಮುಖದಿಂ ಸರಾಮರಿಸುತ್ತಿರ್ದ್ಹಾತ್ಮನೆ ಭಿನ್ನ ವಿಚಾರ ವರಿತ 
ಅಭಿನ್ನ ವಿಚಾರ ಸಂಬಂಧಿ ಎಂಬುದೀಗ, ಕಂಡನರು ತೋರಿರೆ ಕೇಳಿದವರು 
ಹೇಳಿರೆ ಬುದ್ಧಿಗೆಟ್ಟಿನ ಸುದ್ದಿಯ ಬೆಸಗೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದಾನೆ ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. ಇಂತಿ 
ನಿವೃತ್ತಿ ಮುಖವಾದ ಸದ್ವಿನೇಕವು ಮಹಾನುಭಾವ ವಿನೇಕನನು ಆವಗ್ರಹಿಸಿ 
ಇನಾ ಸ್ಥಳ-ಕುಳನನೆಯ್ದಿ ಜಡ ಭಾವರಹಿತವಾಗಿ ನಿಜದಲ್ಲಿ ನಿರ್ವಯಲನೆಯ್ದಿ 
ರ್ಪುದೆಂಬುದೀಗ, ತಲೆ, ತಲೆಯನೆ ನುಂಗಿ ಹಲಭ್ರ ದ್ವೀಪಕ್ಕೆ ಹೋಯಿತ್ತು 
ಗುಹೇಶ್ವರಾ! ತಲೆಯ ಮೊದಲಿಲ್ಲವೆಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. 


೬ 
ತಲೆಯಿಲ್ಲದ ಮೃಗ ಒಡಲಿಲ್ಲದೆ ಆಹಾರವ ಕೊಂಡಿತ್ತು 
ಹೆಜ್ಜೆ ಯಿಲ್ಲದೆ ಹರಿಯಿತ್ತು, ಅದ ಶುದ್ದಿಯ ಮಾಡ ಹೋದಾತ 
ನಿನ್ನು ಮರಳೆನು 


೩೬೨ ಬೆಡಗಿನ ವಚನಗಳು 





ಜ್ವವಿಲ್ಲದೆ ಮಣಿಯ ದಾರವ್ನಿಾದೆ ಸವಣಿಸುವ 
ಗು ಕೃರಾ, ನಿ ಮ್ಮ ಶರಣನ ಪರಿಯನೋಡಾ ! 
ಟೀಕು ವೃತ್ತಿಜ್ಞಾ ಎ ನನಿಲ್ಲದ ಸಜ್ಜೀವಾತ್ಮನೆಂಬುದೀಗ, ತಲೆಯಿಲ್ಲದ 
ಮೃಗನೆಂಬ ಶೆಬ್ಬಿಕ್ಕರ್ಥ. ಆ "ಸಜ್ಜೀವನು ತನುಗುಣರಹಿತನಾಗಿ ಶಿವಸುಖಾ 
ನಂದವ ಸನಿಯುತ್ತ ಅಭಿನ್ನ ಕ್ರಿಯಾಚರಿತ್ರವಿಡಿದು ಗಲದಿಸುತ್ತಿರಮೀಗ, ಒಡಲಿ 
ಲ್ಲದೆ ಆಹಾರವ ಕೊಂಡಿತ್ತು ಹಜ್ಚೆಯಿಲ್ಲ ಲದೆ "ಹರಿಯಿತ್ತಿ ೦ಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. ಇಂತಿ 
ಸಜ್ಜೀನನ ನಿಲವನು ಅರಸುತ್ತಿರ್ದ ಶರಣ ಮರಳಿ ಪುನರಸಿನಿಡಿದು ಬರ್ತಿಸನೆಂಬು 
ದೀಗ, ಅದ ಸುದ್ದಿಯ ಮಾಡಹೋದಾಗ ನಿನ್ನು ಮರುಳನೆಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. 
ಇಂತಪ್ಪ ಶರಣನು ಅಭೇದ್ಯ ಜ್ಞಾನ ಸ್ವರೂಪವಾದ ಅವಿರಳ ಪರವಸ್ತುವ ಪ್ರಾಣ 
ವಾಯು ಸೂತ್ರನಳಿದ ಸ್ವಾನು ಭಾವ ಸೂತ ತ್ರದಲ್ಲಿ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ದೃಡಕಂಠದೊಳು 
ಆಲಂಕರಿಸುತ್ತಿರಲೀಗ, ವೆಜ್ಜವಿಲ್ಲದ ಮಣಿಯ ದಾರನಿಲ್ಲದೆ ಪವಣಿಸುವ ಗುಹೇ 
ಶ್ವರಾ ನಿಮ್ಮ ಶರಣನ ಪರಿಯನೋಡಾ ಎಂಬ ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. 
೭ 
ನೀರಲೊಗೆದ ಮರಕ್ಕೆ ಕಾಣಬಾರದ ನೆಳಲು ಬೀಜನಿಲ್ಲದ ಮರದ 
ಹೆಸರೆನೆಲ 


೧ 
ಇ 
ಜೂ 


ಒಯಿದನೇನ ಬಲ್ಲಿರಿ, ಇದನೇನ ಬಲ್ಲಿರಿ, 
ಅರಿದವ ಮರೆಯ ಘನಕ್ಕೆ ಘನವಾದುದು 
ಕಾಸಲಿಲ್ಲದ ತುಪ್ಪ ವಾಸನೆಯಿಲ್ಲದ ಪರಿಮಳ ಗುಹೇಶ್ವರನಿಪ್ರ 

ರಿರಾಳವ ನೋಡಯ್ಯ 
ಟೀಕು: ಮನೋಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಉದಯವಾದ ಸದ್ವಿವೇಕ ವೃಕ್ಷದ ಚಿಚ್ಛಾಯೆ 
ಎಂಬುದು ಭಿನ್ನವಿಟ್ಟು ತೋರದೆ ಅಲ್ಲಿಯೆ ನಿರ್ಲೇಪವಾಗಿರ್ಪುದೆಂಬುದೀಗ, ನೀರೆ 
ಲೊಗೆದ ಮರಕ್ಕೆ ಕಾಣಬಾರದ ನೆಳಲೆಂಬ ಶಬ್ಧಕ್ಕರ್ಥ. ಬೀಜನೆಂಡೊಡೆ ಜನನ 
ಸ್ಥಲ. ಅಂತಪ್ಪ ಜನನಸ್ಥಲ ರಹಿತವಾಗಿರ್ಪ ಅಜಾತ ಸ್ವಯಂಭುವಾದ ಕಾರಣ 
ಆ ಸದ್ದಿವೇಕ ವೃಕ್ಷ ನಿರ್ನಾಮುವಾಗಿರ್ಪುದೆಂಬುದೀಗ್ಯ ಬೀಜವಿಲ್ಲದ ಮರದ ಹೆಸ 
ರೆನೆಲನಾ ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. ಈ ನಿರ್ಣಯನ ಖಂಡಿತ ಭಾವಿಗಳರಿಯರೆಂಬು 
ದೀಗ್ಯ ಇದನೇನ ಬಲ್ಲಿರಿ, ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. ಆ ಸದ್ದಿವೇಕ ತಾನೆ ಮಹಾಘನ 
ವಸ್ತು ಅದೆ ತನ್ನ ನಿಜದ ನಿಲನೆಂದರಿದ ಶರಣ ಮರಳಿ ಇದಿರಿಟ್ಟರಸುವ ಮರವೆ 
ಗೊಳಗಾಗನೆಂಬುದೀಗ, ಆರಿದವ ಮರೆಯ ಘನಕ್ಕೆ ಘನವಾದುದೆಂಬ ಶಬ್ದ 
ಕ್ಹರ್ಥ. ಇಂತಪ್ಪ ಅರಿವು ತಾನೆ ಶೃತಿ ಮತವಲ್ಲದ ಸ್ವಯಂಭು ಜ್ಞಾನವಾದ ಕಾರಣ 
ಕಾಸಲಿಲ್ಲದ ತುಪ್ಪನೆಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. ಆ ಸ್ವಯಂಭು ಜ್ಞಾನವೆಂಬುದು ಕರ್ಮ 
ಸನೆಯಿಲ್ಲದೆ ಸ್ವಾನುಭಾವ ಸದ್ವಾಸನೆಯಿಂದೆರೆವುತ್ತಿಹುದೆಂಬುದೀಗ, ವಾಸನೆ 
ಯಿಲ್ಲದ ಪರಿಮಳವೆಂಬ ಶಬ್ದಕ ರ್ಥ. ಇಂತಪ್ಪ ಶಿನ ಸದ್ವಾಸನ ಜ್ಞಾನಿಯೆ ನಿರಾಳ 
ನಿಜಪವಸ್ಥನೆಂಬುದೀಗ, ಗುಹೇಶ್ವರನಿಪ್ಸ ನಿರಾಳನೋಡಯ್ಯ ಎಂಬ ಶಬ್ಧಕ್ಕರ್ಥ, 


ಬೆಡಗಿನ ನಚನಗಳು ೩೬ 





ಲೆ 
ಹುಟ್ಟು ಬಂಜೆಯ ಮಗನೊಬ್ಬ ಈನವೆಮ್ಮೆಯ ಗಿಣ್ಣ ಬೇಡಿದನು 
ಕೊಂಬಿಲ್ಲದ ಮರನನೇರಿ ಹೊಟ್ಟಿ ತುಂಬ ಹಣ್ಣ ಮೆಲಿದನು 
ಗುಹೇಶ್ವರಾ, ಗುಹೇಶ್ವರಾ ಇಳಿ ರ ಎಂದೊಜಿ ಅಳುತ್ತಿದಾ ನೆ. 
ಬೇಕು: ಜನ ನ ಕರ್ಮಂಗಳಿಲ್ಲರ ಚಿದಂಶಿಭೂತನಾದ ಆತ್ಮನು ತು 
ಮರದು ಜೀವ- HE ಜ್ಞಾನೋತ್ಪತ್ತಿ ಇಲ್ಲದ ಮಾಯಾ ಸುಖವ 
ನಿಶ್ಚಯಿಸುತ್ತಿರಲದೀಗ, ಹುಟ್ಟು ಬಂಜೆಯ ಮಗನೊಬ್ಬ ಈನದೆಮ್ಮೆಯ ಗಿಣ್ಣ 
ಬೇಡಿದನೆಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. ಇಂತು ಮಾಯಾಸು ಖನೆ ನಿಶ್ಚಯಿಸುತ್ತಿರ್ದ ಜೀವನ, 
ಕೊಂಬಿಲ್ಲದ ಮರನೆಂದೊಡೆ, ತಾಳಮರ ಅಂತಪ್ಪ ಮರದ ಗುಣಧರ್ಮವನುಳ 
ದೇಹವೆಂಬ ನೃಕ್ಷನನಾಶ್ರಭಿಯಿಸಿ ತತ್ಕರ್ಕ ಫಲಂಗಳನು ಆನುಭವಿಸುತ್ತಿರಲದೀಗ, 
ಕೊಂಬಿಲ್ಲದ ಮರನೇರಿ ಹೊಟ್ಟೆ ತುಂಬು "ಹಣ್ಣ ಮೆಲಿದನೆಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. ಇಂತಿ 
ದೇಹ ಸುಖಗಳಂ ಮುಚ್ಚಿ ಬಿಡಲಾರದೆ ಸಂಸಾರ ದುಃಖಕ್ಕೊ ಛಗಾಗಿ ಮರುಗು 
ಕ್ರಿರ್ದ ಜೀವನೆಂಬುದೀಗ, ಗುಹೇಶ್ವರಾ ಗುಹೇಶ್ವರಾ ಇಳಿ ನಂ ಎಂದಡೆ ಆಳು 
ತ್ತಿದ್ದಾನೆ ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ, 
೯ 
ತತ್ತಲಿಲ್ಲದೆ ವ್ಯಾಧನು ಸುಳಿಯಲ್ಲಿದ ಮೃಗವು, 
ಇ ವ ನಿರುಬಿನ್ಲಗೆಯಯಾ; 


ಬ್ಬ 


ತ್ಕಿದನಾ 
ವವ ಸೊ ತೋವಾ ಎಂದೆನುತ್ತ ಎತ್ತಿದ ಮೃಗವು ಇರುಬು 
ಗೊಂಡಿತ್ತು 


ಘೆ 


ಘ್‌ ಟ್ಟ 


ಇರುಬಿನ ಕುಳಿಯೊಳಗೆ ಕ್ಲೊದೆ ಕೊಂದನಲ್ಲ 
ಮಗವನು ಅಳಿಯದೆ ಅಳಿದುದಲ್ಲ! ಮಾಡಲಿಲ್ದದ ಸೆ ದಾಗ 
ನೀಡಲಿಲ್ಲದ ಬೋನ ಅರ್ನಿತವಿಲ್ಲದ ತೃಪಿ ಸ ಗುಹೇಶ್ವ ರ ಲಿಂಗಕ್ಕೆ 
ಬೀಕು:-- ಭ್ರಾಂತ, ವ್ಯಾಪಾರವಳಿದ 140೫1 np 
ವ್ಯಾಧನೆಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. ದುಸ್ಸ ೦ಚಲ ಪ್ರವರ್ತನೆಯಿಲ್ಲವೆ ಸಚ್ಚಿವನೆಂಬುದೀಗ, 
ಸುಳಿಯಲಿಲ್ಲದ ಮೃುಗವೆಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. ಆ ಸಜ್ಜೀನನ ಆವಿರಳಭಾವದತ್ತಭಿ 
ಹುಂಖವ ಮಂಡಲದೀಗ, ಒತ್ತಿದನಾ ಮೃಗವ ನಿರುಬಿನಲ್ಲಿಗೆಯಯ್ಯಾ ಎಂಬ 
ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. ಇಂತಭಿಮುಖವಾದ ಜೀವನು ದಾಸೋಹ-ಶಿನೋಹಂ ಎನುತ್ತ 
ಅವಿರಳ ಭಾವದಲ್ಲಿ ನಿಲಲದೀಗ್ಕ್ಯ ಸೋಹಿ ವಾಸೋ ತೋನಾ ಎಂದೆನುತ ಎತ್ತಿದ 
ಮೃಗವು ಇರುಬುಗೊಂಡಿತ್ತೆ ೦ಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ, ಆ ಅವಿರಳ ಭಾವದ ಚಿತಾ ಕೂಪ 
ದಲ್ಲಿ ಆ ಜೀವನ ನಿರ್ಬಂಧದಿಂದ ಬಂಧಿಸದೆ ಸುವಿವೇಕ ಬೋಧಭೆಯಿುಂ ಸೀಕ್ಷಿಸು 
ತ್ರಿರಲದೀಗ, ಇರುಬಿನ ಕುಳಿಯೊಳಿಗೆ ಕೊಲ್ಲದ ಕೊಂದನಲ್ಲೂ ಮೃಗವನೆಂಬ 
ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. ಇಂತಾಗಲಾಜೀನನು ತಾನಿರ್ದು ತನ್ನ ಪ್ರಕೃತಿಗುಣ ೧ ನಪ್ಟನಾಗಿರ್ಪ 


ನಾಗಿ ಅದೀಗ, ಅಳಿಯದೆ ಅಳಿದುದಲ್ಲಾ ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. ಇಂತಿ ಪ್ರಕೃತಿ 


೩೬೪ ಬೆಡೆಗಿನ ನಚೆನಗಳು 


ವಿಕಾರವಳಿದ ಶುದ್ಧಾತ್ಮನ ನಿರುಪಾಧಿಕವಹ ದ್ದೆ ಸುಪಕ್ಷಕ್ಕೆ ತಂದು ಅಪರ 
ಮಾನಂದ ಪದಾರ್ಥನನು ಇದಿರಿಟ್ಟು ಅರ್ನಿಸಲಿಲ್ಲದ ಕಾರಣ ಎರಡಿಟ್ಟು 
ಕೈಕೊಳ್ಳದೆ ಲಿಂಗವು ಪರಮಾನಂದವನೆಯ್ದು ಶರಣಂಗೆ ಪ್ರಸನ್ನ ಸುಖವ ಕರು 
ಣಿಸುತ್ತಿಹುದೆಂಬುದೀಗ, ಮಾಡಲಿಲ್ಲದ ಸೈದಾನನೀಡಲಿಲ್ಲದ ಬೋನ ಅರ್ಪಿತ 
ನಿಲ್ಲದ ತೃಪ್ತಿ ಗುಹೇಶ್ವರ ಲಿಂಗಕ್ಕೆ ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. 
೧೦ 
ಗಂಗಾದೇವಿ ಮುಂಡೆಯಾದಳು, ಗೌರಿದೇವಿ ಒಲೆಯ ಕಳದಳು 
ಚಂದ್ರ ಸೂರ್ಯರಿಬ್ಬರೂ ನರಿಳಿದರು ನಾಯುದೇವ ವಿಮಾನವ 
ಹೊತ್ತು, 
ವಾಸುದೇವ ತಲೆಗೊಳ್ಳಿಯ ನಿರಿಸಿದ, 
ಅಲ್ಲಿಂದತ್ತ ಗುಹೇಶ್ವರಾ ಸತ್ತನೆಂಬ ಸುದ್ದಿ! 
ಟೀಶು:- ಶರಣನ ಕರಸ್ಥಲದ ಲಿಂಗ ಮನಸ್ಮಲಕ್ಕೆ ನೇದಿಸಿ ನಿಜೈಕ್ಕವಾ 
ಗಲು ಜ್ಞಾನ ಶಕ್ತಿ ಸತಿ ಪತಿಭಾನ ನಿಷ್ಟತಿಯಾಗಿರ್ಪಳೆಂಬುದೀಗ, ಗಂಗಾದೇವಿ 
ಮುಂಡೆಯಾದಳು ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. ಇಂತಾಗಲು ಕ್ರಿಯಾಶಗ್ವ ಆಚಾರವಳಿ 
ದುಳಿದಿರ್ಪಳೆಂಬುದೀಗ್ಯ ಗೌರಿದೇವಿ ನಿಲೆಯ ಕಳದಳು ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ- 
ಇಂತಾಗಲು ಚಂದ್ರ-ಸೂರ್ಯ ಸ್ವರಂಗಳು ಧ್ಯಾನಾನಂದ ಜಲದಲ್ಲಿ ಸೂತಕವಳಿ 
ದಿರ್ಪನೆಂಬುದೀಗ, ಚಂದ್ರ ಸೂರ್ಯರಿಬ್ಬರು ನರಳಿದರೆಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ.ಇಂತಿವು 
ನಿವೃತ್ತಿಮುಂಖನನೆಯ್ದೆಲು ಆ ಲಿಂಗೈಕ್ಯ ಪದವ ಪ್ರಾಣವಾಯು ಧರಿಸಿಕೊಂಡು 
ಪರಮ ನಿಶ್ರಾಂತಿಯನ್ಲಿ ಇರಲು ಅದು ಪರಮ ಚೈತನ್ಯಾತ್ಮಕನು ಮಹಾ ಜ್ಞಾನ 
ಸಂಪರ್ಕದಿಂದ ನಿರೂಪಿಸಿದನೆಂಬುದೀಗ್ಕ. ವಾಯುದೇವ ನಿಮಾನವ ಹೊತ್ತ 
ವಾಸುದೇವ ತಲೆಗೊಳ್ಳಿಯ ನಿರಿದನೆಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. ಇಂತಾಗಲು ಆ ಲಿಂಗೈಕ್ಕ 
ಪದವು ನಿರ್ವಾಮನೆನಿಸಿರ್ಪುದೆಂಬುದೀಗ, ಅಲ್ಲಿಂದತ್ತ ಗುಹೇಶ್ವರ ಸತ್ತನೆಂಬ 
ಸುದ್ದಿ ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. 
೧೧ 
ಗಂಗೆಯ ತಡಿಯ ರೊಂದೈವಾಗಿಲ ಪಟ್ಟಣದ ಕಾಲು ವಳಿಯಲ್ಲಿ 
ಹುಟ್ಟಿ ಬೆಳೆದೆ 
ತರುವಕ್ಕಳ ಕೂಡಿ ನೀರಾಟನ ಹೊಕ್ತುವುಟ್ಟದ 
ಹೋಗಾಡಿಹಳೆಂದು-- 
ಬಾಯ ಬಾಯ ಕುಟ್ಟಿ ಬ್ರಹ್ಮಪಾಶನೆಂಬ *ಿ`ರುಗೆಯನುಗಿದು-- 
ಕೊಂದಳು ನಮ್ಮವ್ವ Ss ಗುಹೇಶ್ವರಾ! 


ಟೀಕು: ಆತ್ಮನು ಅವಿಚಾರದಿಂದಿರ್ಪ ಕರಣವೃತ್ತಿಗಳಿಂ ಸಂಸಾರ ಜಲ 
ದಲ್ಲಿ ಕ್ರೀಡಿಸಲು ಜನ್ಮ ಸಫಲವಾಗದೆಂದು ದುರ್ಬುದ್ಧಿಯ ಮಾಣಿಸಿ ರಜೋಗುಣ 


ಬೆಡಗಿನ ನಚನಗಳು ೩೬೫ 








ವೆಂಬ ಪಾಶನ ಕಳದುಕೊಂಡು ನಿರ್ಲಜ್ಞೆಯೆನಳನಡಿಸಿದಳು ನಿಜಜನನಿಯಪ್ಪ 
ಚಿಚ್ಛಕ್ತಿ; ಇಂತು ರಜೋಗುಣನನಡಗಿಸಿಕೊಂಡ ಚಿನ್ಮಾತೆಯ ತಾನೇ ನಿಜೋಪ 
ದೇಶ ಕರ್ತ್ಯವಾದಾತ್ಮ ಜನಕನಾದುದರಿಂದ ಈೀಗುರುವಿನೊಡನೆ ಮಹಾನುಭಾವೆ 
ವಿವೇಕ ಮಥನನ ಮಾಡಿ ನಿವೃತ್ತಿಮುಖವದೆಯ್ದಿ ಲಿಂಗ ಶರಣನೆನಿಸಿ ನಿರ್ಭವನಾ 
ಗಿರ್ಪ ಶರಣ ಎಂಬುದು ಈ ನಚನದ ತಾತ್ಪರ್ಯ. 
೧೨ 

ಸೆರಗ ಹಿಡಿದನು, ಸೀರೆಯ ಹರಿದನು, ಹುಟ್ಟಿ ಮುರಿದನು 

ಕಂದಲನೊಡದನು ಭಂಡನವ್ವಾ, ಲಜ್ಜೆ ಭಂಡನವ್ಯಾ \ 

ಕಂಡಡೆ ನುಡಿಸದಿರೆಲೆ ಮಾಯಾದೇವಿ ಆಯುಷ್ಯ ಹಿರಿದು 

ಭಾಷ್ಟೈಕಿರಿದು ಭವಗೆಟ್ಟು ಹೋದ ಗುಹೇಶ್ವರನಲ್ಲಯ್ಯಂಗೆ ಮೂಗಿಲ್ಲ 

ತಂಗಿ! 

ಟೀಕು: ಶರಣ ಸತಿಯಲ್ಲಿ ಲಿಂಗಾನುಗ್ರಹವಾಗಿ ಪೂರ್ನಾಚಾರನ ಬಿಡಿಸಿ 
ಕರ್ಮಪಾಶವ ಹರಿಯಲದೀಗ, ಸೆರಗ ಹಿಡಿದನು ಸೀರೆಯ ಹರಿದನು ಎಂಬ ಶಬ್ದ 
ಕ್ಲರ್ಥ. ಇಂತಾಗೂ ಶರಣಂಗೆ ಜನ್ಮ ಕರ್ಮ-ದೇಹ ಧರ್ಮ ನಷ್ಟವಾಯಿತ್ತೆಂಬು 
ದೀಗ, ಹುಟ್ಟಿ ಮುರಿದನು ಕಂದಲನೊಡದನೆಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. ಇಂತೊಪ್ಪುವ 
ಶರಣ ಸತಿಯಲ್ಲಿ ಲಿಂಗವು ಭಿನ್ನ ಭಾವದ ಲಜ್ಜೆಯಳಿದು ನಿರಾಭಿಮಾನ ಕ್ರಿಯೆ 
ಯಿಂದಿರಲೀಗ, ಭಂಡನವ್ವಾ, ಲಜ್ವ ಭಂಡನವ್ವಾ ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ, ಇಂತಿ 
ಲಿಂಗದ ನಿಜಸ್ವರೂಪವನರಿದ ಶರಣ ಸತಿ-ಜ್ಞಾನ ಶಕ್ತಿಯ ಮುಖದಿಂದುಲಿವ 
ಸೋಹಂ ಭಾವನಳಿದು ಶಬ್ದ ಮುಗ್ಧವಾಲವೀಗ್ಯ ಕಂಡಡೆನುಡಿಸದಿರಲೆ ಮಾಯಾ 
ದೇವಿ ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. ಇಂತು ನಿಶ್ಯಬ್ಬನೇದಿಯಾದ ಶರಣ ಭರಿತ ಲಿಂಗದ 
ನಿಲವು ನಿತ್ಯವಾಗಿ, ನಿರ್ಮುಕ್ತವಾಗಿ, ನಿರ್ಭಾನವಾಗಿ ನಿರ್ಲಜ್ಜಭಾವವಾಗಿಹು 
ದೆಂಬುದೀಗ್ಯ ಆಯುಷ್ಯ ಹಿಂದು ಭೌಷ್ಟ ಕಿರಿದು ಭನಗೆಟ್ಟು ಹೋದ ಗುಹೇಶ್ವರಲ್ಲ 
ಯ್ಯಂಗೆ ಮೂಗಿಲ್ಲ ತಂಗಿ ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. 


ಭೋಗಣ್ಣನನರ ವಚನಗಳು 


೧ 
ಕಂಗಳು ತಿರುಳು ನುರುಹಿ ಅಡಿಯ ಬೀಜವ ವೇದವರಿಯಲಿ 
ಸುಟ್ಟು ಆ ಭಸ್ಮನ ಹಣೆಯಲ್ಲಿ ಧರಿಸಿ 
ಅರಳಿಯ ಮರದೊಳಗಾಡುವ ಗಿಳಿಯ ಎಲೆ ನುಂಗಿದ್ದ ಕಂಡೆ 
ಅರಳಿ ಹುವ್ವ ಇತ್ತು ಫಲ ನಷ್ಟವಾಯಿತ್ತು ನೋಡಾ! 


೩೬೬ ಬೆಡಗಿನ ನಚನಗಳು 
ಎಲೆ ಉದುರಿತ್ತು ಆ ಮರದ ಮೊದಲಿಂಗೆ ಕ 
ಬ್ರಹ್ಮನ ತಲೆಯಲ್ಲಿ ಬೆರಣೆಯ ಬೆಟ್ಟ, ರುದ್ರಲ್ಲೋಕಕ್ಸೆ ದಾಳಿಮಾಡಿ 
ಗ್ರಾಮ ಮಧ್ಯೆದೊಳೊಂದು ಕೊಂಡವ ಸುಟ್ಟು 
ಯಜ್ಞ ಪುರುಷನ ಹಿಡಿದು ಕ್ಸ ಸಂಕಲೆಯ ನಿಕ್ಕಿ 
ಗಂಗೆವಾಳುಕರಿಗೆ ಕೈ ಲಾಸವನಿತ್ತು ಅಷ್ಟ ಮೂರ್ತಿಯೆಂಬ ನಾಮವ 
ನಷ್ಟಮಾಡಿ, 
ವಿಶ್ವ ಮೂರ್ತಿಯ ಪಾಶಮಂ ಪರಿದು ಮುಕ್ತಿ ರಾಜ್ಯಕ್ಕೆ ಪಟ್ಟವಂ 
ಕಟ್ಟಿ, 
ಆ ಮೂರ್ತಿ ಗಣೇಶ್ವರರಿಗೆ ಐಕ್ಯಪದವನಿತ್ತು 
ಬಟ್ಟಿ ಬಯಲ ಕಟ್ಟಕಡೆ ಎನಿಸಿದ ನಿಜಗುರು ಭೋಗಸಂಗನಲ್ಲಿ, 
ಸಯವಾದ ಅಲ್ಲಮ, ಅಜಗಣ್ಣ, ಚನ್ನ ಬಸವರಾಜ ಮುಖ್ಯವಾದ 
ಲಿಂಗಾಂಗಿಗಳ ಪಾದಕ್ಕೆ ನಮೋ ನಮೋ ಎಂದು ಬದುಕಿದೆನು. 
ಟೀಕು. ಶೃತಿಮತನಹ ಸಮ್ಮಜ್ಞಾನಾಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ ಆರವಿನ ಮರೆವೆಯ ದಹಿ 
ಸಲು ಆ ಅಹಂಕಾರದ ಭಸ್ಮೀಕೃತ ಮಾಡಲದೀಗ್ಯ ಕಂಗಳ ತಿರುಳನುರುಹಿ 
ಅಡಿಯ ಬೀಜವ ನೇದವರಿಯಲ್ಲಿ ಸುಟ್ಟು ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. ಆ ಮೂಲಹಂ 
ಕಾರನ ದಹಿಸಿದ ಚಿದ್‌ ವಿಭೂತಿಯ ಸದ್ದಿವೇಕ ಮುಖಕ್ಕೆ ಅಲಂಕರಿಸಲದೀಗ್ಯ 
ಆ ಭಸ್ಮವ ಹಣೆಯಲ್ಲಿ ಧರಿಸಿ ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. ಇಂತಪ್ಪ ಶರಣನು ಶರೀರ 
ವೆಂಬ ವೃಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿರ್ದ ಜೀವಹಂಸನು ಪ್ರಪಂಚು ದಶಗತವಾಗಿರ್ಪುದ 
ನರಿದು ಚೋದ್ಯವ ಮಾಡಿತ್ತಿರಲದೀಗ, ಅರಳಿಯ ಮರದೊಳಗಾಡುವ ಗಿಳಿಯ 
ಎಲೆ ನುಂಗಿದ್ದ ಕಂಡೆನೆಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. ಇಂತಪ್ಪ ಪ್ರಪಂಚುದಳೆಗತವಾದ 
ಜೀವನ ಗುಣವರಿನಿನ ಭೇದದಿಂದ ಅಳಿಯಲು ಆ ಶರೀರವೆಂಬ ವೃಕ್ಷದಲ್ಲಿ 
ಸತ್ಕಿ ಯಾ ಕುಸುಮ ವಿಕಸಿತವಾಗಿ ಕರ್ಮಫಲವಿಲ್ಲದಿರಲದೀಗ, ಅರಳೆ 
ಹೂವಾಯಿತ್ತು ಫಲನಷ್ಟವಾಯಿತ್ತೆಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ, ಇಂತಾಗಲಾ ಪ್ರಪಂಚು 
ದಳಂಗಳು ನಾಸ್ತಿಯಾದವೆಂಬುದೀಗ್ಯ ಎಲೆ ಉದುರಿತ್ತೆಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. ಇಂತು 
ಪ್ರಪಂಚು ರಹಿತವಾದ ಶರೀರವೆಂಬ ವೃಕ್ಷನ ಜ್ಞಾನಾಗ್ನಿಯಿಂ ಮೂಲನಾಶವ 
ಮಾಡಿದ ಶರಣನೆಂಬುದೀಗ, ಆ ಮರೆದ ಮೊದಲಿಂಗೆ ಕಿಚ್ಚನಿಕ್ಕಿ ಎಂಬ ಶಬ್ದ 
ಕೃರ್ಥ. ಇಂತಿ ತನುಗುಣವ ಜ್ಞ್ಯಾನಾಗ್ಲಿಯಿಂ ದಹಿಸಹ ಶರಣನು ರಜೋಗುಣವ 
ಭಂಗಿಸಿ ತಮೋಗುಣ ಸಂಬಂಧನಾದ ಕಾರಣ ತನುವ ಸೂರೆಗೊಳಲದೀಗ, 
ಬ್ರಹ್ಮನ ತಲೆಯಲ್ಲಿ ಚಿಕಣಿಯ ಬೆಟ್ಟ ರುದ್ರಲೋಕಕ್ಕೆ ದಾಳಿ ಮಾಡಿ ಎಂಬ ಶಬ್ದ 
ಕೃರ್ಥ. ಇಂತಪ್ಪ ಸಮಗ್ರಹಕನಾದ ಶರಣನು ಸೂಕ್ಸ್ಮ್ಮಾಂತರಂಗ ಮಧ್ಯಸ್ಥ 
ವಾಗಿ ಆಶಾಗ್ನಿಯಿಂದ ಉರಿವುತ್ತಿರ್ದ ಮನವೆಂಬ ಯಜ್ಞಕೂಪನ ಜ್ಞಾನಾಗ್ನಿಯಿಂ 
ಸುಟ್ಟು ಆ ನಿಷಯ ಹವಿಸ್ಸುಗಳಿಂ ಬೆಳುವ ಅಂತರಾತ್ಮನ ಭಾವನ ಶಿನಧ್ಯಾ ನದಲ್ಲಿ 
ನಿಲಿಸಲದೀಗ, ಗ್ರಾಮಮಥ್ಯದೊಳೊಂದು ಕೊಂಡವ ಸುಟ್ಟು ಯೆಜ್ಞ ಪುರುಷನ 


ಬೆಡಗಿನ ವಚನಗಳು ೩೬೭ 





ಹಿಡಿದು ಕೈ ಸಂಕಲೆಯನಿಕ್ಸಿ ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. ಅಂತರಾತ್ಮ- -ಭಾವ-ಧ್ಯಾನಾನು 
ಸಂಧಾನ k ಮಾಡಿದ ಶರಣನು ಸಕಲ. ಕರಣಂಗಳ ಜೀವನ ಕ್ತಿ ಯನೆಯ್ದಿಸ 
ಲದೀಗ, ಗಂಗೆ ಮುಳುಕರಿಗೆ ಳೆ ಓೈವಲ್ಯಪದನನಿತ್ತು ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ, (ನಡನ 
ದಲ್ಲಿ ಇದು ಕೈಲಾಸಪದವನಿತ್ತು ಎಂದಿದೆ.) ಇಂತು ಸಕಲ RNS ನಿಜಪದ 
ದಲ್ಲಿ ಸ ಶರಣನು ಅಷ್ಟ ತನು ರಾತ್ರ ನಾಮನನಡಗಿಸಿ ವಿಶಾ ತ್ನನ 
ಭವಬಂಧನ ತೊಲಗಿಸಲದೀಗ, ಅಷ ಥಮೂರ್ತಿಯೆಂಬ ನಾಮವ ನಷ್ನವ ಮಾಡಿ 
ವಿಶ್ವವೂರ್ತಿಯೆ ಪಾಶನಂ ಪರಿದು ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. ಇಂತಿ ನಿವೃ ಶ್ರಿಮುಖ 
ವಾದ ಅತ್ಮಂಗೆ ಮೋಕ್ಷ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯ ಕ ಅಧಿಕಾರಪನಿತ್ತು ಸಟ್ರಾ ಸಂಪತ್ತಿನ 
ಸಕಲ ಕರಣಂಗಳ ನಿಜಪದದಲ್ಲಿಿಸ್ಸೆದ ಶರಣನೆಂಬುದೀಗ, ಮುಕ್ತಿ ರಾಜ್ಯಕ್ಕೆ 
ಪಟ್ಟ ವಂ ಕಟ್ಟಿ ಅ ಮೂರ್ತಿ ಗಣೇಶ್ವರರಿಗೆ ಐಕ್ಕಪದವನಿತ್ತು ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕ ರ್ಥ. 
ಇಂತಪ್ಪ ಬ ರಿದು ನ ಪರತ ದಲ್ಲಿ ನಿಂದು ನಿತ್ಯ ಮುಕ ರಾದೆ 

ಶರಣರೆ ನಿಜಮಹಿನುರೆಂಬುಮು ಈ ನಚದದ ತಾತ್ಪರ್ಯವು. 

೨ 
ಅಂಗದ ಕೈಯ್ಯಲ್ಲೊಂದು ಅಂಗವದೆ ನೋಡಾ! 
ಲಿಂಗದ ಕೈಯ್ಯಲ್ಲೊಂದು ಲಿಂಗವಿದೆ ನೋಡಾ | 
ಈ ಉಭಯದ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಅರಿದ ತಲೆಯ 
ಕೈಯಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಮುಂಡ ಉದಯವಾಯಿದ್ದ ಕಂಡೆ. 
ಅದಕ್ಕೆ ತಲೆಯಲ್ಲಿ ಓಲೆ, ಮುಂಡದಲ್ಲಿ ಮೂಗುತಿ 
ಕಣ್ಣು ಕನಿ ತೋರಣನಂಗಳ ಮುತ್ತಸರವ- 
ಪವಣಿಸುವ ಜಾಣೆಯ ಕಣ್ಣ ಕೆಯ್ಯ ಲಿಂಗಕ್ಕೆ 
ಕು ವೆಯ ಮಾಡಿದರೆಮ್ಮ "ನರು, ಆ ಗ ರೂಪಬಲ್ಲದ, 

ನಿರೂಪಲ್ಲದ, 
ಸೋಂಕಿಲ್ಲದ, ಸೊಬಗಿನ ಅಭಿನನ ಶಿಸ್ಯ ಹುಟ್ಟಿದ್ದಿತ್ತು ನೋಡಾ! 

ಆ ನಾಮವ ಹಿಡಿದು ಕರಿದಡೆ ಕೈಸನ್ನೆ : ಮಾಡಿತ್ತು 

ನೋಡಿದಡೆ ಮುಂದೆ ಬಂದು ನಿಂದಿತ್ತು. 
ಅಫ್ರಿದಡೆ ಸೋಂಕಿಲ್ಲದೆ ಹೋಯಿತ್ತು 
ಅರಸ ಹೋದಡೆ ಅವಗವಿಸಿತ್ತು ನಿಜಗುರು ಭೋಗೇಶ್ವರ 
ಇದರ ಕೌತುಕದ ಕಾರಣವೇನು ಹೇಳಯ್ಯಾ? 

ಬೀಕು:-- ಅಂಗ ಭಾನದಲ್ಲಿ ಅಂಗ ಪ್ರಕೃತಿ ಲಿಂಗಭಾವದಲ್ಲಿ ಲಿಂಗಾನಧಾನ 
ನಿದಿರಿಟ್ಟು ತೋರುತ್ತಿರಲದೀಗ, ಕಾಣಬಂದರ್ಥ. ಇಂತು ಭಯ ಭಾವದಲ್ಲಿ 
ಭಿನ್ನ ಜ್ಞಾನವ ಸಂಕಲ್ಪ ಹಸ್ತದಿಂ ಪಿಡಿದು ಕರ್ಮಕಾಂಡ ಉದಯವಾಗಲದೀಗ 
ಈ ಉಭಯದ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಅರಿದ ತಲೆಯ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಮುಂಡ 


ಕ೬೮ ಬೆಡಗಿನ ನಚನಗಳು 


ಉದಯವಾಗಿದ್ದ ಕಂಡೆನೆಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. ಇಂತುದಯವಾದ ಭಿನ್ನ ಜ್ಞಾನದಲ್ಲಿ 
ಆಗಮಾಚಾರವ ಕರ್ಮಕಾಂಡದಲ್ಲಿ ವಾಸನಾ ಸಂಬಂಧವಾದ ಮುಕ್ತಿಯಲಂಕಾ 
ರಮಾಗಿ ತೋರುತ್ತಿರಲದೀಗ, ಅದಕ್ಕೆ ತಲೆಯಲ್ಲಿ ಓಲೆ ಮುಂಡದಲ್ಲಿ ಮೂಗುತಿ 
ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. ಇಂತಿದ ಫಿವೃತ್ತಿ ಮುಖಕ್ಕೆ ತಂದು ಅರಿವಿನ ದೃಷ್ಟಿಯ ನಿಜಾ 
ಶೃತದಲ್ಲಿ ಮುಹಾಜ್ಞಾನ ಪ್ರಭಾನುಯನಪ್ಪ ಮುಕ್ತಾ ಫಲಂಗಳ ಸ್ವಾನುಭಾವ 
ಸೂತ್ರದಿಂ ಬಂಧಿಸುವ ಚಿಚ್ಛಕ್ತಿಯ ಕೃತ ನಿಶ್ಚಯ ಕರದಿಂ ಸ್ವಾಯತವಾದ 
ಚಿದ್‌ಘನಲಿಂಗನೆಂಬ ಪುರುಷಂಗೆ ಕ್ರಿಯಾಶಕ್ತಿ ಸ್ವರೂಪಿನಿಂ ಕೈಗೂಡಿಸಿನರು 
ಸದ್ಭಾವಾದಿ ಸಮ್ಮುಣಗಳೆಂಬುದೀಗ,ಕಣ್ಣು-ಕಿವಿಯಲ್ಲಿ ತೋರಣಗಂಗಳ ಮುಕ್ತಾ 
ಸರವ ಪನಣಿಸುನ ಜಾಣೆಯ ಕೈಯ್ಯಲಿಂಗಕ್ಕೆ ಮದುವೆಯ ಮಾಡಿದರೆಮ್ಮ ವರೆಂಬ 
ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. ಆ ಲಿಂಗ ಸಂಯೋಗಾನುಭಾವದಿಂ ಜಡಾಜಡ ಕಲ್ಪಿತನಿಲ್ಲದ 
ನಿರ್ಲೇಸನುಯವಪ್ಪ ಚಿತ್‌ಪ್ರಭಾ ಲಿಂಗವು ಉಪಯವಾಗಲದೀಗ, ಆ ಲಿಂಗ 
ದಿಂದ ರೂಪಲ್ಲದ ನಿರೂಪಲ್ಲದ ಸೋಂಕಿಲ್ಲದ ಸೆಣಬಗಿನ ಅಭಿನವ ಶಿಶು ಹುಟ್ಟಿ 
ತ್ರೆಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. ಆ ಶಿನಲಿಂಗ ನಾನುವ ಬಿಡದೆ ಸ್ಮರಿಸರೊಡನೆ ಮನೋ 
ಮುಖದಿಂ ಸೂಚಿಸುತ್ತಿಹುದೆಂಬುದೀಗ, ಆ ನಾಮನ ಹಿಡಿದು ಕರೆದಡೆ ಕೈಸನ್ನೆ 
ಮಾಡಿತ್ತೆಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. ಇಂತು ಮುನೋಮುಖದಿಂ ನೆನಹು ರೂಪವಾಗಿ ಕುರು 
ಹುದೋರುವ ಲಿಂಗವನರಿವುತ್ತಿರಲು ಭಾನ ದೃಷ್ಟಿಯ ಮುಂದೆ ಪ್ರಸನ್ನನಾಗಿ 
ರ್ಪುದೆಂಬುದೀಗ, ನೋಡಿದಡೆ ಮುಂದೆ ಬಂದು ನಿಂದಿತ್ಕೆಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ- ಆ 
ಲಿಂಗ ಸಂಯೋಗದಿಂದ ಅಡ್ಜೈತ ಭಾವ ಆಅಳಿಯಿತ್ತೆಂಬುದೀಗ, ಅಸ್ಪಿದಡೆ 
ಸೋಂಕಿಲ್ಲದೆ ಹೋಯಿತ್ತೆಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. ಇಂತಪ್ಪ ನಿಜಟಿ ನಿಲವು ಆರಿವವರೆ 
ಭಾವಭರಿತವಾಗಿರ್ಪುಡೆಂಬುದೀಗ್ಕ ಅರಸ ಹೋದಡೆ ಅನಗನಿಸಿತ್ತೆಂಬ ಶಬ್ದ 
ಕೃರ್ಥ. ಇಂತಪ್ಪ ನಿರ್ಣಯವ ಸಾಧ್ಯ ತರವಾಗಿರ್ಪುದೆಂಬುದೀಗ, ನಿಜಗುರು 
ಭೋಗೇಶ್ವರ ಇದರ ಕೌತುಕದ ಕಾರಣನೇನು ಹೇಳಯ್ಯ ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. 


೩ 

ಕುರುಡನ ಮುಂಡಕ್ಕೆ ಹೆಳವನ ಶಿರಸ್ಸ ಸ್ವಾಪ್ಯವ ಮಾಡಿದರಯ್ಯ ! 
ಅದಕ್ಕೆ ಮೋಟನು ಪರಿಚಾರಕನು ನೋಡಾ! 
ಮೂಗ ಹೇಳುನ ಮಾತ ಬಧಿರನು ಕೇಳಿ 

ಅತ್ತೆ ಯನಳಿಯ ಮದುವೆಯಾಗಿ, 
ಅವರಿಬ್ಬರ ಸಂಗದಿಂದ ಹುಟ್ಟಿತ್ತೊಂದು ಮಗುವು, 
ಮೊರೆಗಟ್ಟು ತಂದೆ ತಾಮಗಳ ಮದುವೆಯಾಗಿ- 
ತ್ರಿಪುರದ ಮಧ್ಯದೊಳಗೆ ದೇಗುಲನಿದ್ದಿತ್ತು. 
ದೇಗುಲವರ ನೋಡಹೋದಕೆ ದೇವರು ದೇಗುಲವ ನುಂಗಿದರು 
ಇದ ಕಂಡು ಅನು ಬೆರಗಾದೆನು ರಿಜಗುರು ಭೋಗೇಶ್ವರನಲ್ಲಿ ! 


ಬೆಡಗಿನ ನಚನಗಳು ೩೬೯ 


ಬೀಕು: ಜ್ಞಾನಹೀನವಾದ ಸಿದ್ಧಾ ಂತಿಯೆ ಕರ್ಮುಕಾಂಡದೆಲ್ಲಿ ಕ್ರಿ 
ಹೀನವಾದ ವೇದಾಂತಿಯ ಜ್ಞಾನ ಕಾಂದನ ಸ ಸಂಬಂಧಿಸಿ ಉಭಯ ಗುಣವ 
ಉಭಯ ಗುಣ ಸಂಪನ್ನ ನಾಗಿರ್ಪ ಶರಣನೆಂಬುದೀಗ PSS ಮುಲ 
ಹೆಳವನ ಶಿರಸ್ಸ ಸ್ಥಾಸ್ಯವ ಮಾಡಿದೆ ದರಯ್ಯ ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. ಆ ಎ... 
ವಾದ ಸತ್ತಿ) ಯೆಯಲ್ಲಿ ಸತ್ಕರ್ಮರಹಿತವಾದ ಭಿನ್ನಭಾನಿಯ ಯೋಗ ಕಾಂಡ 
ವಿಡಿದು ಸತ್ವತ್ವವ ನಡಿಸುತ್ತಿರಲದೀಗ, ಅದಕ್ಕೆ ನೋಟಿನು ಪರಿಜಬಾರಕನು 
ಜಾ ಬ ಇಂತಾಗಲು ನಿಶ್ಯಬ್ಧ ವೇದಿಯ ನಿಯೆಮನಂತ 
ರ್ಗತವಾಗಿರ್ಸ ಮಹಾನುಭಾವಿಯ A ಬುದೀಗ, ಮೂಗ ಹೇಳುನ 
ಮಾತನೆಂಬ ಶಬ್ದ ರ್ಥ, ಚಿದಾಕಾಶ ವಿಷಯ ರಹಿತವಾದ ವಾಗ್‌ ನ್ಯವಹಾ 
ರಿಯ ಶಬ್ದಾಡಂಬರವಳಿದು ನಿಜಂಶೃತ ಮುಖದಿಂ ಕೇಳಲದೀಗ್ಯ ಬಧಿರ ಕೇಳಿ 
ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. ಇಂತಿ ಸರ್ವಗುಣ ಸಂಪನ್ನ 
ಯಿಂದ ಉದಯವಾದ ಜ್ಞಾನಶಕ್ತಿ ವಲ್ಲಭವಾದ ಕಾ 
ಣಂಗೂ ಅತ್ತೆ ಅಳಿಯೆನೆಂಬ ನಾನ.ವಾಯಿತ್ತು ಅದು ಕಾರಣ ಆ ಇಚ್ಚಾಶಕ್ತಿಯು 
ಶರಣ ಕೈನಿಡಿಸನೆಂಬುದೀಗ್ಯ ಅತ್ತಿಯನಳಿಯ ಪುಮ | 
ಆ ಇಚ್ಛಾ ಶಕ್ತಿ ಯೆ) ಶರಣನ ಸುರಸ ಸ ೦ಗದಿಂದಿರಲಲ್ಲಿ ಕ್ರಿಯಾಶಕ್ತಿ ಜನಿಸಲ 
ದೀಗ, ಅವರಿಬ್ಬರ ಸಂಗದಿಂದ ಹುಟ್ಟತ್ತೊಂದು ಮಗು ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ತರ್ನ.ಆ ಕ್ರಿಯಾ 
ಶಕ್ತಿಯ ಶರಣ ಉಭ ಸ ಭಾಪು ಖಿ ಬಟ್ಟ 
ತಂದೆ ಮಗಳ ಮಹುವೆಯಾದನೆಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. ಆ ಕ್ರಿಯಾ ಶಕ್ತಿ 


ಸ 


ಸರ್ವಗುಣ ಸಂಪ ಜಿ ರಣ ಶ್ರಿಕೂಟಿ ಮಧ್ಯದ ಚಿಬಾಕಾಶನೆಂಬ ಶಿವಾ 
ಲಯದ ಚಿ ಪ್ರಭಾಲಿಂಗವ ಕಾಬ ತೂರ್ಯಾನಸ್ಥೆಯಿಂ ಶಿವಯೋಗ ಮಾರ್ಗ 
ವಿಡಿದು ಗಮಿಸುತ್ತಿರಲದೀಗ, ತ್ರಿಪುರದ ಮಧ್ಯದೊಳಗೆ ದೇಗುಲನಿದ್ದಿತು ದೇನರ 
ನೋಡ ಹೋದಡೆ ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ ಐಂತಾಗಲಾ ಚಿದಾಕಾಶ ಮಂಟಿನನೆಲ್ಲ 
ಚಿತ್ತಭಾಲಿಂಗವಾಗಿ ತೋರುತ್ತಿಹುದಾ ಶಿನಯೋಗಿಗೆಂಬುದೀಗ, ದೇವರು 
ದೇಗುಲವ ನುಂಗಿದರು ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. ಇವನರಿದ ಶಿನಯೋಗಿ ಪರವಸ್ತು 
ವಿನಲ್ಲಿ ಪರವಶವಾದನೆಂಬುದೀಗ, ಇದ ಕಂಡು ಆನು ಬೆರಗಾದೆನು ನಿಜಗುರು 


ಭೋಗೇ ಶ್ರರನಲ್ಲಿ ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. 
೪ 
ಬೀಜನಿಲ್ಲದೆ ವೃಕ್ಷ ಎಲೆಯಿನ್ಲದ ಉಲುಪು, ಹೊನಿಲ್ಲದ ಪರಿಮಳ 
ಕಾಯಿಲ್ಲದ ಸು, ರಸನಿದ ನವರುಚಿ ಮೆಲ ಬಬ್ಬವರಾರೋ ! 
ಕಾಲು-ಕ್ಕೈ ಇಲ್ಲ ದ, ಕಿವಿ-ಮೂಗಿಲ್ಲದ ಹುಟ್ಟು ಕುರುಡನು ಆ ಹಣ್ಣ 
ಮೂಗಿನಲ್ಲಿ ಮೆದು 
i ತೃಪ್ತಿಯಾಗಿ, ಕಿವಿಯಲ್ಲಿ ತೇಗಿ, ತಲೆಯಲ್ಲಿ ಲಿಂಗಕ್ಕರ್ಪಿಸಿ 
ಆ ಪ್ರಸಾ ಇದವು ಬಾಯಿಂದ ಉಂಡು ನಿಜ ಗುರು ಭೋಗ 
ಸಂಗನೊಳ್ಳು 
47 
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ಒಚ್ಚತ ಹೋದ ಶರಣರ ಇರವು ಅರಳೆಲೆಯ ಸಿಂಗಾರದ 
ಸರ ಮಾಲೆಯ ಸರಕನವ ಪಸರವಹಿಕ್ಕಿ ಮಾರುವ 
ಬಹುಭಾಷಿಗಳಿಗೆಂತು ಸಾಧ್ಯವಪ್ಪು ದು ಹೇಳಯ್ಯಾ 1 
ಬೀಕು: ಮೂಲಹಂಕಾರವಿಲ್ಲದ ಚಿದ್‌ ಪಿಂಡನೆಂಬ ವೃಕ್ಷದ 
ದಳಂಗಳಿಲ್ಲದೆ ಉಲಿವುತ್ತಿಹ ಮಂತ್ರ ತತ್ವಂಗಳೆಂಬುದೀಗ್ಯ ಬೀಜ ಲ್ಲದೆ ವೃ 
ಎಲೆಯಿಲ್ಲದ ಉಲುಹೆಂಬ ಶಬ್ದ ಕ್ಲರ್ಥ. ಅಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರಿ ದ್ರಿಯ ಗುಣರಹಿತವಾದ ಶಿ 
ಸದ್ವಾಸನೆ ಎಸೆಯುತ್ತಿ ಹುಡಂಟುರೀಗ, ಹೂವಿಲ್ಲದ 0200 ಶಬ್ದಕರ್ಥ. 
ಅಲ್ಲಿ 'ಕರ್ಮುಫಲರೆಹಿತವಾದೆ ಮುಕ್ತಿ ಫಲವ್ರ ಪ ಪರಮಾಮೃ ತರಸ ತೊಟ್ಟ ಡಲದೀಗ, 
ಕಾಯಿಲ್ಲದ ಹಣ್ಣೆಂಬ ಮ ಅಲ್ಲಿ ನಿಸ (ಯರಸಪರತ ಪ ಪರಮ "ಸೌಖ್ಯಏಹು 
ದೆಂಬುದೀಗ, ರಸನಿಲ್ಲದ ಸನವದ ರುಚಿ ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. ಇಂತಪ್ಪ ಸರಮಾ 
ಮೃತ ಫಲನನು ಆಸ್ವಾದಿಸುವರ ರ್ನವೆಂಬುದಿಲೆಗ, ಮೆಲ ಬಲ್ಲನರಾರೋ 
ಐಂ೦ಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. ದರ್ಭಾನ-ಮಶ್ಚರಿತ್ರ- ದುರಹಂಕಾರ-ದುರಭಿಮಾನವಿಲ್ಲದ 
ಅಭಿನ್ನ ಜ್ಞಾನಿಯಾದ ಶರಣನು ಸದ್ವಾಸನ ಫಿ ಷಯೆವಹ ಸ್ವಾನುಭಾನಮುಖದಿಂದ 
ಮುಕ್ತಿಫಲನ ಸ್ವೀಕರಿಸಲದಿ ಇಲ್ಲದ, ಕಿವಿ-ಮೂಗಿಲ್ಲ ಹುಟ್ಟುಗು 
ರುಡು ಆ ಹಣ್ಣ ಮೂಗಿನ ಲ್ಲಿ ಮೆದ್ದ ನೆಂಬ ರು ಇಂತು ಅನುಭನಿಸಿದ ಶರ 
ಣನು ಆರಿವಿನ ದೃಷ್ಟಿ ಯಿಂ ದಣಿದು ಆನುಭಾನಾಶ್ರು&ಿನಿಂದ ನಂದಿಸುತ್ತಿರಲೀಗ 
ಕಂಗಳಲ್ಲಿ ದಣಿಮ ಕಿವಿಯಲ್ಲಿ ತೇಗಿ ಎಂಬ ಕಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. ಆ ಪರಮಾನಂದ ಸುಖನ 
ಸದ್ದಿನೆ ಕ ಮುಖದಿಂ ಭಾವಲಿಂಗಾರ್ನಿತವ ಮಾ 'ಡಲದೀಗ, ತಲೆಯಲ್ಲಿ ಲಿಂಗಕ 
ರ್ಪ್ರಿಸಿ ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. ಪ್ರಸನ್ನ ಪರಿಣಾಮನ ಚಿದ್ವಾರದಿಂ ಸ್ವೀಕರಿಸಿ ನಿಜ 
ದಲ್ಲಿ ನಿಷ್ಟ $ಯಾದ ಶರಣನ ನಿಲವುಶ ಗ ತಜ್ಞ್ಯಾನ ಸರಕರ ನರರು ನುಡಿಗಣನ 
ಓೊಸ್ಪಟ್ಟು ವಾಗಾದ್ದೈತನೆಂಬ ಭತ ಪೊಸತೆನಿಸಿ ಪವಸರಕ್ಮಿಕ್ಸಿ ಮಾರುವ 
ಭಾಸ್ಕಳರಿಗೆ ಸಾಧ್ಯ ವಾಗದೆಂಬುದೀ ಲ ವಚನದರ್ಥವು. 
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ಮೂಗಿನಲ್ಲಿ ಕಂಡ ಮೂರ್ತಿಯ ಕಂಗಳಲ್ಲಿ ಮಾತಾಡಿಸಿ 

ಕಿವಿಯಲ್ಲಿ ನೊಬಗೆ, ತಲೆಯಲ್ಲಿ ಕ್ಸ ಗೂಡಿ. ಕಣ್ಣ ಕಾಡಿಕ ತಲೆ 

ಒಲದಲ್ಲಿ' ಸತ್ತ ದೇವರಕಂಡು ಹುಟ್ಟಿ ದ ಗಿಡುನಿನ ಪತ್ತೆಯ ಕ್ಸ 
ಮುಟ್ಟಿದೆ ಕೊಯ್ದು 


ಬತ್ತಿದೆ ಕೆರೆಯ ಜಲವ ತುಂಬಿಕೊಂಡು ಬಂದು ಮುಟ್ಟಿ ಪೂಜಿಸ 
ಹೋದಡೆ 

ಸತ್ತ ಸಾ ಪೂಜಾರಿಯ ನುಂಗಿದರು ನೋಡಾ! 

ತಲೆಯಲ್ಲಿ ನಡದು ನೆಲೆಗೆಟ್ಟು ನಿರಾಳವಾದ ನಿಜಗುರು 


ಭೋಗೇಶ್ವರಾ | 
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೩೭೨ ಬೆಡಗಿನ ನಚನಗಳು 


ಇದನರಿದ ಶ ಶಬ್ದ ಮುಗ್ಧವಾಗಿ ೧ 

ಲದೀಗ, ಅರಿಗೆ ದೂರವೆ ರಾ ಬೂ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. ಇಂತಿ ಇಂದ್ರಿಯ 
ವಿಕಾರನಳಿಯ ಶರಣನು ಸದ್ಭಾವಾದಿ ಸದ್ಮುಣಂಗಳಿಂ ಮನನ ಶೋಧಿಸಿ ಟ್‌ 
ನಿವೃತ್ತಿ ಮುಖಕ್ಕೆ ತಂದು ಸಾಧಿಸಿಕೊಡೆಂದು ಈ ಗುರುವಿಂಗೆ ಬಿನ್ಸೈಸುತ್ತಿರ 
ಲದೀಗ, ಜಲಗರ ಕರಯಿಸಿ ಜಲನ ತೊಳಯಿಸಿ' ಅಘಟಿತ ಘಟತ ನಿಜಗುರು 
ಭೋಗೇಶ್ವರ ಅರಸಿಕೊಂಡು ಬ ನಾರಯ್ಯ ಎಂಬ ಶಬ್ದ ಕ್ಸ ರ್ಥ. 


೭ 
ಕುದುರೆಯ ಸಿರಿದ ರಾಹುತ ಕುದುಕಿ ಕೆಟ್ಟಿತೆಂದು ಅರಸ ಹೋಗಿ 
ಇರುಬಿಲಿ ಬಿದ್ದಡೆ 


ಬಳ್ಳು ತರುಬಿ ಕುದುರೆ-ರಾಹುತ ನಿಬ್ಬರ ನುಂಗಿತ್ತು 
ಇದೇನು ಸೋಜಿಗ ಹೇಳಾ ನಿಜ ಗುರು ಭೋಗೇಶ್ವರಾ ! 
ಬೇಕು: ಪ 


ಣವಾಯು ಚೈತನ್ಯವಿಡಿದಿರ್ಪ ಜೀವನೆಂಬುದೀಗ, ಕುದುರೆ 

ರುತನೆಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ, ಆ ಜೀವಾತ್ಮನು ವೃತ್ತಿಜ್ಞಾನದಿಂ ಪ್ರಾಣ 
ವಾಯು ಜಡ ಡಕ್ರ ಕೃತಿಯ ನೆಯ್ದಿತ್ತೆಂದರಿದು ಗಿಯೂ ಸಾಧಿಸಿಹೆನೆಂದು 
ತನುದಂಡಣೆಗೊಳಗಾ ಗಲದೀಗ, ಕುದುರೆ ಕೆಟ್ಟ ತ್ತ ತ್ರ ೦ದು Ned ಇದುಬಿರಿ 
ಬಿದ್ದಡೆ ಎಂಬ ಶ ಟ್ಟ ರ್ಥ. ಇಂತಿ ಕರ್ನುಯೋಗಬದ್ದ ಮಾದ ಜೀವನ-ಪ್ರಾಣಂ 
ಗಳ ಮುಂದುವರಿಯಲಿಯ್ಯದೆ ತ ನ್ನೊ ಳಗಡಗಿಸಿಕೊಂಡು ನ "ರಶಿವಯೋಗಾನುಭಾ 
ವದಿಂದಿರ್ಪುದು ಸತ್ರ ಣಮ ಜ್ಞಾ BN ಬಳ್ಳು 18 ಫುದುರೆ-ರಾಹುತ 
ನಿಬ್ಬರನುಂಗಿತ್ತೆಂಬ ) ಶಬ್ದ ಕ ರ್ಥ, ಇಂತಪ್ಪ ರನ ನಿಲವ ಗುರುಮುಖದಿಂ 
ಬೆಸಗೊಳುತ್ತಿರ್ದ ಕರಣನೆಂಬುದೀಗ, ಇದೇನು ಸೋಜಿಗ ಹೇಳಾ ನಿಜಗುರು 
ಭೋಗೇಶ್ವರಾ ಎಂಬ ಶಬ್ಧಕ್ಕರ್ಥ. 


೮ 
ಇದು ಜೀವನಲ್ಲ, ಸತ್ತು ಹೆಣನಲ್ಲ ಕತ್ತಲೆ ಮುಟ್ಟ ದು 
ಟು [ed 
ಬೆಳಗಿನಲ್ಲಿ ಸುಳಿಯ ಯದು, ಬಂದಾದಡೆ ಏರುವದು 


ಹೇಡಿಯಲ್ಲ, ಕಲಿಯಲ್ಲ, ಇಕ್ಕಿದ ಹೆಜ್ಜೆಯ ತೆಗೆಯದು 
ಚ ಚಾರು ಕಾದ ಬಂದ ಕಲಿಗಳನೆಲ್ಲ 


ಆ 


ಅಗಿದಗಿದು ನುಂಗಿತ್ತು ನ್ಮ ನೋಡಾ! ಅರಿದಿಹೆನೆಂದಡೆ ಅರಿಯ 
ಬಾರದು 


ಇದ ಬಲ್ಲವರಾರೆಯ್ಯ |! ಇಹ ಪರ ನಷ್ಟವಾದ ಮಹಾವೀರ 
ಧೀರರಿಗಲ್ಲದೆ 


ಬೆಡಗಿನ ನಚನಗಳು ಕ್ರತಿ 


ಹ ವಾ, 











ಸುಖ ಕರುಣಪೆಂಬ « ಸ "ಹಿಡಿದು ಮುಂಡಬಿದ ದು, 
ತಲಿಯ್ಲ ರವೆ ನಿಜ ಗುರು ಭೋ ಗೇಶ್ವರಾ ನಾ 
ಬಕ. — ಪರಮಾತ್ಮ ಶಲ ಸರ್ವಜ್ಜೆ ತನ್ನ ವಾಗಿರ್ಮ ಜೀನ 


ಸಲು ಜಸು. ಓಮ್ಮೆ ಟಲು EN ಅರಿ 
ಮುಂದುವರಿಯಲು ಕ ದೊರೆದು ಸೋಲಲರಿಯದು ಹೃ ಯಾಂತರಾಳ 
ದಲ್ಲಿ ಚಿಚ್ಛಾರಿತ್ರನಾ ಗಿರ್ಷುದು ಧ್ಯಾನಾ ಇತೀತವಾಗಿರ್ಪುದು ಭಾನಕ್ಕೆ ಸಿಲುಕದ, 
ಸಾಧಕರ ಸಂಹರಿಸುತ್ತಿಹುದು, ಆರಿಗುತಿಳೆಯಬಾರದು, ಬಲ್ಲವರ ಪೂರ್ವ ಇಹ 
ಮುಕ್ತರಾಕಾಂಕ್ಷೆಯರತ ಪರಮ ಜ್ಞಾನಾರ ಣ 

ಲದಾಯಕರಾದ ಶಿನಜ್ಞಾನಿಗಳ ಅರಿವೆಂಬ ವಜ್ರಾಂಗಿಯಂ ಧರಿಸಿ ಅನರ ಕೃಪಾ 
ಪ್ರಸಾದನವೆಂಬ ಅಭೇದ್ಯ ನಾದ ಪರಮಾನ್ಯುತ 

1018 ಶಸ್ತಮುಂ ಗ 
ವಸ್ತುವ ಸಾಧಿಸುವ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯಿಂ ದಿರ್ಪ 


ಮೂರು ಲೋಕದ ಕೊಟ್ಟಿಗೆ, ಳು ಸುತ್ತಿನಗಳು ನೋಡಾ | 
ಆ ಕೋಟೆಯೊಳಗೆ ಒಂಭತ್ತು ೩. ನಾಲ್ಕೈದು 
ಹೆಚ್ಚಾಗಿಲಿಗಿಹವು 
ಕಾವರಿಗೆ ಕಾಣಬಾರದು, ಕಂಡೆ-ಕಾಣೆನೆಂಬ ಉಭಯದ ಸಂದಳಿದು 
ಉಳಿದವರಿಗಲ್ಲದೆ ಕಾಣಬಾರದು ಆ ಪಟ್ಟಣದೊಳಗೆ 
ಅತಿರಥರು, ಮಹಾರಥರಿಹರು, ಸಾವಂತ ಬಲಕರಿಹರು, 
ಹರುಷವಾಯವೆ ಚಕ್ರವರ್ತಿಗಳು ಹರಿದು ರಾಜ್ಯವನಾಳುತ್ತಿಹರು 
ಇಪ್ಪತ್ತೆಂಟು ಲಕ್ಷ ಭೂತ ಸ್ತೋಮರಿಹರು ಆ ಪಟ್ಟಣದ ಕಾವಲು 
ವಾಯಲ್ಲಿ ಶೆಗೆದು ಅವಳ ಮೂಗು ಮೊಲೆಯ ಕೊಯ್ದು 
ಮೊರಿಗೆಟ್ಟುವಾಡ ಹುಟ್ಟಿದವರ ಕೂಡಿ ಹಾದರ ಮಾಡಿ ನಿರದಲ್ಲಿ 
ನಿಃಶೂನ್ಯವೆಂಬ ಸಿಂಹಾಸನದ ಮೇಲೆ ಸೋಂಕಿಲ್ಲದೆ 
ಸೊಬಗಿನ ಮೂರ್ತಿ ಗೊಂಡಿಪ್ಪ ಆ ಮಹಾಪ್ರಭುನಿನ ಪಾದಕ್ಕೆ 
ನಾನು ನಮೋ ನಮೋ ಎಂದು ಬದುಕಿದೆನು ನೋಡಾ ನಿಜಗುರು 
ಭೋಗೇಶ್ವರಾ ! 
ಟೀಕು: - ತನುತ್ರಯ ಸಂಬಂಧವಾದಅಂಗದಲ್ಲಿ ಸಪ್ತಧಾತುಗಳ ಆವರಣ 
ವಾಗಿ ಮುಸುಕಿಕೊಂಡ ಕಾರಣನದೀಗ್ಯ ಮೂರುಲೋಕದ ಕೋಟಿಗೆ ಏಳು ಸುತ್ತಿ 


೩೭೪ ಬೆಡಗಿನ ನೆಚನಗೆಳು 


ಗೆಗಳು ನೋಡಾ ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. ತನುಮ 


ಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಎತ್ತರೋತ್ತರವಾವ ನ 
ಚಕ್ರಗಳೆಂಬವೀಗ, ಆ ಬಾ ಗೆ ಒಂಭತ್ತು ದುರ್ಗವಿಹವೆಂಬ ಶಬ್ದ ಗಥ * 
ಅದಕ್ಕೆ ನನದ್ವಾರಂಗಳೆ ಆಗುಸೆಗಳಾಗಿರ್ಪುದರಿಂದದೀಗ, ನಾಲ್ಕೈದು ಹೆಬ್ಬಾಗಿಲು 
ಇಹನೆಂಬ ಶಬ್ಧಕ್ಕರ್ಥ. ಇತ ಆ“ ಕಂಡೆ ಕಾಣನೆಂಬ ಸಂದೇಹ 
ಭ್ರಾಂತಳಿದ ಸ್ವರೂಪಜ್ಜಾನಿಗಳಿಗಲ್ಲದೆ ಬರೆಯರಿವಿನಿಂದರಿದೆವೆಂಬ ಖಂಡಿತ ಜ್ಞಾನಿ 
ಗಳಿಗೆ ವಿವರಿಸಿ ನೋಡಬಾರಡೆಂಬುದೀಗ, ಉಟ ಕಾಣಬಾರದು ಕಂಡೆ 
ಇಣನೆಂಬ ಉಭಯದ ಸೆಂದುಳಿದಳಿದವರಿಗಲ್ಲದೆ ಕಾಣಬಾರೆದೆಂಬ ಶಬ್ಧಕ್ಕರ್ಥ. 
ಆ ಶರೀರದಲ್ಲಿ ಅತಿರಥರೆಂದೊಡೆ ಜೀವಕ್ರಿಯಂಗಳು. ಮಹಾರಥರೆಂ ದೊಡೆ ಮರ 
ಕ್ರಿಯಂ ಗಳು. ಸಾನಂತರೆಂ 


೦3 
ES ಸಡಾತ್ಮರುಗಳು ಇಂತಿನೆಲ್ಲವು 


ಕ್ಷ ಸರ್ವಾಧಿಕಾರದಿಂದಿರಲೀಗ, ಕಾಣ 

ಬಂಧರ್ಥ.ಅಲ್ಲಿ ಜೀವಕ್ರಿಯಂಗಳು ಮುಖ್ಯವಾದ ಪಂಚವಿಂಶತಿ ತತ್ತಂಗಳು ವಿಪು 
ಲತೆರನಾಗಿರಲದೀಗ, ಇಪ್ಪತ್ತೆಂಟು ಲಕ ಭೂತತಂಡನಿಹರೆಂಬ ಶಬ್ದಕ ರ್ಥ. ಅಲ್ಲಿ 
೦೨ ಎಬಿ 9: ೦ಎ 6 ೧ 

ಆಸುರ ಕರ್ಮಸಂಬಂಧಿಗಳಾದ ಅಷ್ಟಾದಶ ದೋಷಂಗಳು ಬಹುವಿಧ ರೊೂಪವಾ 
ಗಿರ್ದ ಕಾರಣವದೀಗ, ಹದಿನೆಂಟು ಲಕ್ಷ ರಾಕ್ರಸಸ್ತೋಮವಿಪರೆಂಬ ಶಬ್ದಕ ರ್ಥ. 

೫ 
ಇತಿ ತನುಪುರ ರಕ್ಷಕಳಾದ ಮಾಯಾಶಕ್ತಿಯನು ಶಿವಯೋಗ ಪಂಚಕಮುಖದಿಂ 
ನಿವೃತ್ತಿ ಮಃ ಖಕ್ಕೆ ತಂದು ದುರಭಿನಾನ ದುರ್ವ್ವಸನವ ಛೇದಿಸಿದ ಶರಣನೆಂಬು 
ಇ 


ದೀಗ, ಆ ಪಟ್ಟಣವ ಕಾವಳ ಐವಾಯಲ್ಲಿ ತೆಗೆದು ಆನಳ ಮೂಗು ಮೊಲೆಯ 

ಇ ಇರೂಢನಾದ ಶರಣನು ತನ್ನ 

ರ ದ ನೀತಿಯಳಿದು ಕೈವಿಡಿದು 
ಪರಮ ಶಿನ-ರತಿ ಸಂಯೋಗಾನುಭಾ ದಿನಗ; ಮೊರಿಗೆಟ್ಟು ಒಡಹುಟ್ಟಿ 
ದೈವರ ಕೂಡಿ ಹಾದರವ ಮಾಡಿ ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ,. ಇಂತಪ್ಪ ಖು ಪರಮ 
ಲೀಲಾ ವಿಲಾಸಿಯಾಗಿ ನಿಶ್ಚಿಂತ ಪದವನೆಯ್ದಿ ಸರ್ವಶೂನ್ಯ ನಿರಾಲಂಬಸ್ಥಾ ನದಲ್ಲಿ 
ಸರ್ವಕರಣ ನಿರ್ಮುಕ್ತವಾದ ಪರಮಾನಂದ ಭಾನದಿಂ ಸ್ಪಸ್ತವಾಗಿರಲದೀಗ್ಯ, 
ನಿರದಲ್ಲಿ ನಿಃಶೂನ್ಯವೆಂಬ ಸಿಂಹಾಸನದ ಮೇಲೆ ಸೋಂಕಿಲ್ಲವ ಸೊಬಗಿನಲಿ 
ಮೂರ್ತಿಗೊಂಡಿರ್ಪನೆಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. ಇಂತಪ್ಪ ದಿವ್ಯ ಶಿವಯೋಗೀಶ್ವ ಚರ 
ಣಕ್ಕೆ ಶರಣೆಂದವರೆ ಧನ್ಯರೆಂಬುದೀ ವಚನದ ತಾತ್ಪರ್ಯ, 


೧೦ 
ಜಾಳೇಂದ್ರ ದೇಶದರಸು ಆನೆಯನೇರಿ ನಾಯಕ-ಪಾಯಕ್ಕ 
ನಾವತಿಗರ 
ತಳ ತಂತ್ರ ಮಹರ್ಬಲ ಸಹಿತ ರಾಜಬೀದಿಯೊಳು ಬರುತ್ತಿರಲು, 
ಹಜ್ಜೆಗಾಣ ಜಿ ತಳಿತಕಾರೆಯ ಮೆಳೆಯೊಳಗಿಪ್ಪ 
ಬಿಜ್ವ ಅರಸನು ಆನೆ ಮೊದಲಾದ ತಳ ತಂತ್ರ ಮಹರ್ಬಲವ 
ನುಂಗಿದ್ದ ಕಂಡೆ 


ಬೆಡಗಿನ ವಚನಗಳು ಕ೭೫ 


ಎರಡೂರ ಬಟ್ಟೆ ಒಂದಾದ ತಲೆಫೊಲದಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ತನ್ನ ತಲೆಯ 
ಕೊಯ ಯ್ರು 
ಮುಂದಿರಿಸಿಕೊಂಡು ಮುಂಡದಲ್ಲಿ ಹೇನ ಕ ಕಂದ್ರೆ 
ಅಂಗವ ಕೈಯ್ಯಲಿ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಅರ? ಬಳ ಲುಕ್ತಿಕೆ ಹಲಬರು 
ನಿಜಗುರು “ತೋಸೇಶ [ರನ ಶರಣ ಚನ್ನ ನ್ದ ಬಸವಣ್ಣನ 
ಕರುಣನ್ರ ಳೃನರಿಗಲ್ಲದೆ ಮಿಕ್ಸಿನ ಜಡ ಮತಿಗಳಿಗೆಂತು ಸಾಧ್ಯ 
ನಪ್ಪುದು ಕೇಳಿರಣ್ಣಾ ! 


ಬೀಕು:-- ಸಮಸ್ತ ನಾಡಿ ಪ್ರದೇಶನಪ್ಪ ತಿಯಾದ ಜೀವನು 
ಮೂಲಹಂಕಾರವನು ಆಶ್ರಯಿಸಲದೀಗ, ಜಾಳೇಂದ್ರ ದೇಶದರಸು ಆನೆಯನೇರಿ 
ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ ಕ ರ್ಥ. ಸ್ವ ಸ ಸ್ಸ ಜೀವನು ಕನುಗುಣವಿಡಿದು ನಡವ ಕರ್ಮೆೇಂ 


ಸ ನೇಂ ಂದ್ರಿಯ ಯಂಗಳು ಅಹಂ ಭಾವ 
೨೦ಗದಳ 


Ie 


ದ್ರಿಯೆಂಗಳು' ನ್ರಾಣಗುಣನಿದಿದೆ ಗಮಿಸುವ ಈ 
ವಿಡಿದು ಚೆರಿಸುನ ಕರಣಂಗಳು ಸಹಿತ ತನ್ನ ಚತು 
ಕೊಂಡು ಕರ್ಮಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ದುರಾಭಿಮಾನ ದಿಂ 


ಸುತ್ತಿರಲದೀಗ, ನಾಯಕ-ಪಾಯಕ-ಮಾನವತಿಗರ ತಳ ತಂತ್ರ 1. 1 
ರಾಜಬೀದಿಯೊಳು ಬರುತ್ತಿರಲು ಹಜ್ಜೆಗಾಣದೆ ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. ಇಂತಪ್ಪ 
ಜೀನನ ಮೂಲಹಂಕಾರ 'ಸಹದಳನಳೆಯನೆಲ್ಲ ನು ವಿಷಯಾದಿ ಕಂಠಂಗಳಿಂ 


ಆ 
0) 
ಸಲ್ಲವಿಸಿ ತೋರುವ ಮನೋಮಧ್ಯದಲ್ಲಿರ್ಪ ಮಾಯಾನಿಹಃ ಮೃತ್ಯುವನಗ್ರಹಿಸಿ 
ಕೊಂಡಿರ್ಪದ ಕಂಡ ಶರಣನೆಂಬುದೀಗ, ತ ಯ ಮೊಳೆಯೊಳಗಿಪ್ಪ ಬಿಜ್ಜು 
ಅರಸನು ಅನೆ ಮೊದಲಾದ ತಥತಂತ್ರ ಮೊದಲಾದ ಮಾರ್ಬಲನ ನುಂಗಿದ್ದ ಕಂಡೆ 
ನೆಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. ಉಭಯ ತನು ಗುಣವಿಡಿದು ನಹನ ಹ್ಯಸಾತ್ವ್ಯಾನ ತ್‌ 
ಭ್ರಾಂತಿಯ ತ ಅಂತರಾ ತತ್ಮ್ಮನ ು ತನ್ನ ವೃತ್ತಿಜ್ಞಾ ನವ ತಾನೆ ಭಿನ್ನ 
ಬಿಡದೆ ಸಮ್ಮು ಖದಲ್ಲಿರಿಸಿ ಜಡ ಪ್ರಕ ಪ್ರಕೃತಿ ಗುಣಂಗಳ ನಲೆಗಳವುತಿ 2೩ ಕಂಡು 
ಚೋದ್ಯ ಸ ಪ ಸತರ ಶರಣನೆಂ 11 ಎರಡೂರ ಬಟ್ಟೆ ಒಂದಾದ ತಲೆಹೊಲ 
ದಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ತನ್ನ ತಲೆಯ ಕೊಯ್ದು ಮುಂದಿರಿಸಿಕೊಂಡು ಮುಂಡದಲ್ಲಿ ಹೇನ 
ಕಳವುದ ಕಂಡೆನೆಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕ ರ್ಥ, ತತ್ವಮಸ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಗಾ ರ್ಥಂಗಳ ನರಸಿ 
ಮನೋಹಸ್ತದಿಂ ಗ್ರಹಿಸಿ ಅತೆ ಫೀಪಂ ಎಂಬ ಅದ್ವೈತ ನಿಕಳರು ನಿಜಘ ಸದೆ 
ಭ್ರಮಿಸುತ್ತಿರಲದೀಗ, ಅಂಗ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದು ಅಂಸಿ ಬಳಲುತ್ತಿರೆ ಹಲಬರು 
ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ ರ್ಥ. ಇಂತಪ್ಪ ಅಜ್ಞಾನಿಗಳಿಗೆ ಪರವು ಸಾಧ್ಯವಾಗದು ಗುರು- 
ದರ ಇ [) 
ಕರುಣವುಳ್ಳ ಶರಣರಿಗಲ್ಲದೆ ಎಂಬುದೇ ಈ ವಚನದ ಅರ್ಥವು. 


ಲ 
CL 
ಆ 
ಆ) 
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ನೋಳಿಗೆಯ ಮಾರಯ್ಯನವರ ವಚನಗಳು 
೧ 

ಹುಟ್ಟಿದ ಮುನ್ನವೆ ಸತ್ತಿತ್ತು ಆ ಶಿಶು ಸಾನುದ ತ ಮುನ್ನವೆ 
ಹುಟ್ಟಿದ ಶಿ ಕುನ ನೋಡಾ! 
ಅಯ್ಯಾ! ಉಭಯದ ಮಧ್ಯೆದಲ್ಲಿ ನಿಂದು ಸ ತ ಹುಟ್ಟುವರಾರೋ! 

ಹುಟ್ಟಿ ಸತ್ತವರಾರೋ, ಈ ಜಟ ದ ಆರಿ ಬುಡೆ 
ಭ ಚ ಭ್ರಮೆಯಿಂದ ನಾವು ಪ್ರಾಣ ಇಲಿಂಗಿಗಳೆಂದು ನು ee 
ಘಂ 


ವರ 


ನಾಚಿಕೆಯಾಯಿತ್ತು ನಿಷ್ನೆಳಂಕ ಮಜಾ 
ಟೀಕು: ಚಿತ ಲಾಂಶಿಕನಾದ ಆತ್ಮನು ನೇಹಸಂಬಂಧವಾಗಿರ್ಪಲ್ಲಿ ಶಿವಾ 


ಸ ಯಿಂದ ಶಿನಜ್ಞಾ ನ ಪ್ರಭಾನಿಸಿದಾಕ್ಷಣನೆ ಗಳ್‌ ನಪ್ಪಮಾಯಿತ್ತಿಂಬು 
ದೀಗ, ಹುಟಿದ ಜ್‌ ಮುನ ಎನೆ ಸತ್ತಿತ್ತು ಆ ಶಿಶುವೆಂಬ ಶಬ್ಧ ಕ್ಷರ್ಥ. ಅಂತು ಜೀನ 
ಟ್‌ ಇ ಆ ಶೆ 
ಭಾವ ನಾಸ್ತಿ ಮಾದ ಸಡಲ ಶಿವ ನಾವಸ್ತೆಯ ಮಾಡಲು 


i N ವ 
ಲ್ಲಿ 
ತವಾಗಿರ್ವ ಮಹಾಘನ ಲಿಂಗನ 


ಪಗ ಕ ಪ್ರಸನ್ನವಾಗಿ ಆತ್ಮಂತಗ 


ಛೆ ಹ 
ಕೊಡಲು ಶರಣನ ಸರ್ನಾಂಗನು ಲಿಂಗಸ್ತರೂಪವ 


ಆ 
2 


ಮುನ್ನನೆ ಹುಟ್ಟಿದ ಶಿಶುವ ನೋಡಾ ಆಯ್ಕ ಎಂ 


ಬ 
ಲಿಂಗಾಂಗ ಸಂಬಂಧವ ಭಕ್ತಿ ಯೋಗದಲ್ಲಿ ನಿರ್ಧರವಾಗಿ ನಿಂದತೆಂ ುದೀಗ್ಯ ಉಭ 
ಯೆದ ಮಧ್ಯ ದಲ್ಲಿ ನಿಂದು ಎಂಬ A ಸಮ್ರೂಪನಾದ ಪರಬ್ರಹ್ಮನೆ ಗುರು 
A, ಉದ್ಭವಿಸಿ ಚಿದ್ರೊೂಪನಾದ ಶಿಷ್ಠನ ಸರ್ವಾಂಗವನವಗ್ರಹಿಸಲು ಆ 
ಗುರುಕರಜಾತನಾದ ಶಿಪ ಷ್ಯನು ಸದ್ರೂಪವಾದ ಪರಬ್ರಹ್ಮವೆಯಾದಳೆಂ ೦ಬುದೀಗ, 
ಸತ್ರು ದುಟ್ಟಿದನರಾರೋ, "ಹುಟ್ಟಿ ಸತ್ತನರಾರೋ ಎಂಬ ಶಬ್ಧಕ್ಕರ್ಥ. ಇಂತಪ್ಪ 
ಲಿಂಗಾಂಗ ಸಮರಸದ ಭಕ್ತಿಯೋಗದ ನಾವನರಿಯದೆ ಮನೋಭ್ರಾಂತಿಯಲ್ಲಿ 
ತಾವು ಜೀನರಾಗಿ ಕೂಡಿರ್ಯ ಇಲ್ಲದ ಪರಬ್ರಹ್ಮನ ಕಂಡೆನೆಂದು ವಾಗಾದ್ದೈತ 
ನೆಂದುಲಿವುತ್ತಿಹರು ಅದ ಕಂಡ ಲಿಂಗ ಶರಣ ಹೇಸಿ ಶೊಲಗಿಪನೆಂಬುದೀಗ್ಯ ಈ 
ಉಭಯನ ಏನೆಂಬುದರಿಯದೆ ಭಾನ ಭ್ರಮೆಯಿಂದ ನಾವು ಪ್ರಾಣಲಿಂಗಿಗ 
ಳೆಂದು ನುಡಿವುತ್ತಿಪ್ಪವರ ಕಂಡು ನಾಚಿಕೆಯಾಯಿತ್ತು ನಿ ಸ್ಯ ಲಂ ಕ ಮಲ್ಲಿಕಾ 
ರ್ಜುನಾ ಎಂಬ ೫% 

೨ 
ಒಂದು ಸಕ್ತಿಗೆ ಐದು ತಲೆ ನೋಡಾ! ಶಿರಪೊಂದರಕ್ಲಿಯೇ 
ಮೂಡಿತ್ತು 


ಒಡಲು ಒಂದಾಯಿತ್ತು, ಬಣ್ಣ ಹೆದಿನಾರಾಯಿತ್ತು; 
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ಬೆಡಗಿನ ವಚನಗಳು 
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೩೭೮ ಬೆಡಗಿನ ವಚನಗಳು 


ಸಾದವ ಸೀಕರಿಸಿದಾಕ್ಷಣದಿ ರೊಪಿನೊಳಗಣ ರುಚಿ ಪದಾ 
ದಿ ದು ಪ್ರಾಣಲಿಂಗಾರ್ನಿತನ ಮಾಡಿ ಅಪ್ರ ಸಾದವ 
ದ ನೆ 
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ಬ 
ಸಿಕ್ಕಿ ಕ.ರುಹಿಂಗೆ ಬಾರದೆಂಬು ಗ ೫೭೫%. FR ಕಥೆಯೋ 
ಬೋಳೋ ಆರಿಯಬಾರದಣ್ಣಾ ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ, ಆ ಸುಜ್ಞಾನ ಜಂಗವ 
ಚರಿತ್ರವ ವ್ರ ಎಣೆ ಸ ಮಣ್ಣೊಳಕೊ ೂಂಡಂತ್ಕೆ ಆಗ್ನಿ ಜ್ಯ ಕವ್ಯಾ Su 
ಕ್ರ ಸುನುವು ಸುಗಂಧವನೊಳ ಕೊಂಡಂತೆ, RE ಚಂದ್ರಕಾಂತ 
ಸ್ವರೂಪವಾದ ಜಂಗಮನನು ಕುರುಹಿಂಗೆ ತರಲಿಲ್ಲ. ನ 
೦ದು ಆನಿತ್ನ ಭಾವವ ಕೆಡಿಸಿ ನಿತ್ಯವಾದಾಚಾರ ಸಂಬಂಧವ 
AEN ಪ್ರಪಂಚ ನಿವೃತ್ತಿ ಜಾಡಿ ನಿಜ 
೯ಯವಾದನೆಂಬುದೀಗ, ಎಣ್ಣೆ ಕೊಂಡ ಮಣ್ಣಿನಂತೆ, ಅನಲಕೊಂಡ ತ 
ಜಂತೆ, ಕುಸುಮಕೊಂಡ ಗಂಧದಂತೆ, ರಸಕೊಂಡ ಪಾಷಾಣದಂತೆ ಹೆಸರಿಡಬಾರ 
ದಯ್ಯ ಅ ಜಂಗಮದಿರವ ಆ ಜಂಗಮ ಬಂದು ಎನ್ನ ಹುಳ್ಳಿಯಂ ಬಿಡಿಸಿ 
ತಳ್ಳಿಯಂ ಹು ನಿಷ್ಕಳಂಕ ಮಲ್ಲಿಕಾರ್ಜುನನಲ್ಲಿ ತಲ್ಲಿಯ್ಯವಾದನೆಂಬ 
ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ, 
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ತ್ಮಿ 
ಬ ದ ಮೇಲಣ ಗುಂಡು ಬೆಟ್ಟಿವ ನುಂಗಿತ್ತು 
ಸ್ಟಿಯ ಮೇಲಣ ಜನ ಪ ಪೃಥ್ವಿ ಥಯ ನುಂಗಿತ್ತು 
ಸು ಎನ ಬಸುರ ಶಿಶು ಹಸುನ ನುಂಗಿತ್ತು 
ಸರಿಡುವದಿನ್ನೇನೋ ಕಣ್ಣೊಳಗಿನ ಎರಳೆ ಬಣ್ಣವ ನುಂಗಿತ್ತು 
ಮತ್ತೆ ಬಣ್ಣಿಸಿ ಪೂಜಿಸಿ ಕೊಂಬುದದೇನೋ ! 
ಕಣ್ಣಾವಗಾಲದ ಹೊಳೆಯಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿ ಚಿನ್ನುಗೆಟ್ಟರಯ್ಯ 
ಅಣ್ಣಗಳೆಲ್ಲರೂ ಮುಕ್ಕಣ್ಣನ ಪೂಜಿಸಿ ಮೂರು ಬಟ್ಟೆಯ ಸುತ್ತಿ 
ಊರಹೊಕ್ಕು ಆರಯ್ದಿದರಯ್ಯ ! ನೀನಾರಾಧಿಸುವ ಲಿಂಗ 
ಆ ಲಿಂಗದಲ್ಲಿ ಲಿಯ್ಯವಾದವರೆ ಸಂಗಕ್ಕೊಳಗಾದರು, 
ನಮ್ಮ ನಿಸ್ಸಂಗ ನಿಷ್ಕಳಂಕ ಮಲ್ಲಿಕಾರ್ಜುನನಲ್ಲಿ ದಿಕ್ಕು ಗೆಬ್ಬೆನಯ್ಯ ! 
ಟೀ ಸ -- ಚಿದ ತಬ ಅಗ್ರದಲ್ಲಿ ಒಪ್ಪುತ್ತಿರ್ದ ರ ಕತ 
ಸುಜ್ಞಾನೋದಯನವಾದ ಶರಣನ ಆ ನವಗ್ರಹಿಸಿತ್ತೆಂಬುದೀಗ, ಬೆಟ್ಟದ 
ಮೇಲಣ ಗ ಗುಂಡು ಬೆಟ್ಟಿವ ನುಂಗಿತ್ತೆಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕ ರ್ಥ. ಆಂತಪ್ಪ ಶರಣನ ಆಚಾ 
ರಾಂಗದಲ್ಲಿರ್ಪ ಸಕಲ “ಕರಣಂಗಳೆಲ್ಲಿವು ಅನುಕೆ ಗಣತ್ವವ ನೆಯ್ದಿ ಜ್ಞಾನಕಾಯ 


ಬೆಡಗಿನ ನೆಚೆನಗಳು ಶೀ 


ದಲ್ಲಿ ಸಂಬಂಧವಾಗಿರ್ಪ ಇಷ್ಟಲಿಂಗವೆ ನವಗ್ರಹಿಸಿದವೆಂಬುದೀಗ, ಸೃಷ್ಟಿಯ 
ಮೇಲಣ ಜನ ಪ ದ್ಧಿ ಯ ಸುಂಗಿತ್ತೆಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. ಅಂತು ಜೀನಂಗೆ ಸುಜ್ಞಾ 
ನೋಡದಯವಾಗಿ ಜಿದ್‌ಗರ್ಭ ತಲೆದೋರಲು ಸುಜ್ಞಾನ ಸ್ವರೂಪನಾದ ಮಹಾ 
ಘುನಲಿಂಗವು ಉದಯಿಸಿ ಅ ಜೀವನ ಪಶುಭಾನವ "ನಷ್ಟ ನ ಮಾಡಿತ್ತೆಂಬುದೀಗ 
ಹಸುವಿನ ಬಸುರ ಶಿಶು ಹಸುವ ನುಂಗಿತ್ತೆಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. ಅಂತು ಜೀವಭಾವ 
ವಳಿದು ಶಿನಭಾವ ಫಟಸಿ ಸರ್ವಾಂಗ ಲಿಂಗ ಸಂಬಂಧಿಯಾಗಿರ್ಪ ಶರಣನ 
ಕುರುಹಿಂಗೆ ತಂದು ಹೇಳಬಾರದೆಂಬುದೀಗ್ಕ ಹೆಸರಿಡುವುದಿನ್ಸೇನೋ ಎಂಬ 
ಶಬ್ದಕ್ಕಥ್ಥ. ಆ ಚಿತ್‌ ಸ್ವರೂಪನಾದ ಶರಣನ ಸುಜ್ಞಾನ ದೃಷ್ಟಿಯ ಮುಂಡೆ 
ತೋರುವ ಮಹಾ ಜ್ಞಾನ ಚಿತ್ತು ಷಡ್ವರ್ಣೋಸಿತವಾದ ಮಾಯಾ ಪ್ರಪಂಚ ನನ 
ಗ್ರಹಿಸಿತ್ತೆಂಬುದೀಗ, ಕಣ್ಣೊಳಗಿನ ಎರಳೆ ಬಣ್ಣವ ನುಂಗಿತ್ರೆ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ 
ಇಂತಪ್ಪ ಲಿಂಗಾಂಗ ಸಂಬಂಧದ ಸತ್ಪಥ ಮಾರ್ಗನ ನರಿಯದೆ ಲಿಂಗಾಂಗಕ್ಕೆ 
ಭಿನ್ನವಿಟ್ಟು ರ್ಚನೆ-ಪೂಜನೆಯ ಮಾಡಿ ಫಲ ಪದಂಗಳ ಪಡನು ಭೋಗಿಸಿ ಭನ 
1 ಜನ್ಮಾ ೦ತ ರಕ್ಕೆ ಬಂದು ಅಜ್ಞಾನ ಸಂಬಂಧವಾದ ಭವಾಂಬುಧಿಯಲ್ಲಿ 
ಮುಳುಗಿ ಉತ್ಪತ್ಕ-ಸ್ಥಿತಿ- `ಲಯಗಳಲ್ಲಿ ಸ ಸಲಿ ತಮ್ಮ ॥ ಜವಂ ವ;ರಮ ದೇಹಭಾನ 


ಕ್ಕೊಳಗಾಗಿ ಕೆಟ್ಟ ಕಜ ಮತ್ತೆ ಬಣ್ಣಿಸಿ ಪೂಜಿಸಿಕೊಂಬ e 
ಕಣ್ಣಾನಗಾಲದ “ಹೊಳೆಯಲ್ಲಿ ಮುಳುಗು ಚೆನ್ನುಗೆಬ್ಬಿರಯ್ಯ ! ಅಣ್ಣಗಳೆಲ್ಲ 
ಮುಕ್ಕಣ್ಣನ ಪೂಜಿಸಿ ಮೂರು ಬಟ್ಟಿಯ ಸುತ್ತಿ ಊರ ಹೊಕ್ಣು ಆರಯಿ: ದಿದ 
ರಯ್ಯಾ ನೀವಾರಾಧಿಸುವ ಲಿಂಗ ಆ ಲಿಂಗದಲ್ಲಿ "ರಯ್ಯ ವಾದನ ಕೆ ಕ 

ದರು ಎಂಬ RS pa ಲಂಗದಲ್ಲಿ ಸಂಬಂಧಿಯಾದೆ 


ರ್ಕಿ 


2% 
[$e] 
-U 


ow) 
ಹ್ಹ ದಿ 
ನಮ 101 ನಿಷಳಂಕ A ದಕು ಗೆಟಿ ನಯೆ ಎಂಬ 
ಟ್ರ ಣಿ ಇ ೧೧ ಣಿ ಟು 
ಶಬ್ದಕ ರ್ಥ. 
ಬರ 


೪ 


ಆಕಾಶ ಸತ್ತಿತ್ತು, ಬಯಲತ್ತಿತ್ತು, ವಾಯು ಹೊ 

ಬೆಂಕಿ ಸ ಸತ್ತ ಠಾವಿನಲ್ಲಿ ಸುಟ್ಟಿತ್ತು ಕೈಯಿಲ್ಲದ ಮೇ 

ಹಿಡಿಕ (ಖ)ಂಡವಕೊಯ್ದ ನಾಲಗೆಯಿಸ್ಞದ ಬಾಯಲ್ಲಿ ಮೆದ್ದ 

ಪರಿಣಾಮವಿಲ್ಲದೆ ಸಂತೋಷಿಯಾದನಯ್ಯಾ \ 

ಆತನಿರನು ಇಹದಲ್ಲಿಯೇ ಅಜ್ಜಾ ನಿ, ಸರದಲ್ಲಿಯೇ ಸುಜ್ಞಾನಿ 

ಇಹ ಸರವೆಂಬ ಸಂದಳಿದಲ್ಲದೆ ಲಿಂಗವಂತನಲ್ಲ! 

ಲಿಂಗ ಪ್ರಾಣದ ಮೇಲೆ ನಿಂದುದಕ್ಕೆ ಸಾಕ್ಷಿ ಉರಿಕೊಂಡ 
ಕರ್ಪುರದಂತೆ, 


ನಿಷಕೊಂಡ ಘಟಿದಂತೆ, ಘಟಿಕೊಂಡ ಸೂ ತ್ರದಂತೆ ತ್ರೆ 


ಮನಕ್ಕೆ 


ಬೆಡಗಿನ ನಚನಗಳು 
ಇನುಭಾವಿಗೆ. 
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EET: 


ಕಾರ್ಜುನನಲ್ಲಿ ಸ್ವಾನುಭಾವಿಗೆ ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. 


ಬೆಡಗಿನ ವಚನಗಳು ತಿ೮ನಿ 
೫ 
ನಾ ಬಾಹಾಗ ಎನ್ನ ಗುರು. ಮರು ರತ್ನ ವ ಕೊಟ್ಟ, | 
ನಾಸೊಲದೆ ME ಟಿ; ಹಗೆ ಕೋಲ ನ ಒಂದೆ ವಿಷ್ಟು ನಿಂಗೆ ಕೊಟ್ಟೆ 


ಣೌ ಬ್ರ ೬ A 
ಒಂದು ರುದ್ರಂಗೆ ಕೊಟ್ಟಿ, ಬ್ರ , ಬೆಡಗವ ನಿಕ್ತಿ ಸವಣಿಸಿ ಕಟ್ಟಿದ, 
ವಿಷ್ಣು ಕುಂದಣದಲ್ಲಿ ಕರ” ಗು ಲ್ಲಿಕ್ಕೆದ 


ರುದ್ರದನೊಡದು ಬೆಳಗ ಬಯಲಮಾಡಿದ 
ಇಂತಿ ಮೂವರು ರತ್ನದ ಹಂಗಿಗಳಾದರು 
ಹಂಗನೊಬ್ಬದೆ ಸಂದೇಹ ಬಡಲಾರದೆ ಬಂದ 
1... ಸಂದಿಲ್ಲದೆ ತಿರುಗಲಾರದೆ ಸಸ 

ಹನ ಬಲೆಯ ಸಿಲ್ಪಿ ವಿಷ್ಣುವಿನ ಬಂಧೆದಲ್ಲಿ ಕ! ಬ್ರೊಡದು, 
ದ್ರನ ಪಣಗಳ ಸ ಉರಿಯಲಾರದೆ 7 ಸಾರಿದೆನಯ್ಯ 

ನದವ” ಗುರುವಿನ ಹಂಗಬಿಟ್ಟಿ ಗ ಸಿ 
ಲಿಂಗದ ಹಂಗಬಿಟ್ಟಿ 

ಮಜ್ಜ ನಕ್ರೆರದ ಹಾವಸಿಗಾರದೆ ಜಂಗಮದ ಹೆಂಗ ಬಿಟ್ಟೆ 


ಸಂದೇಹದಲ್ಲಿ ಸಾಯಲಾರದೆ, ಇದರಿಂದ ಒಂದು ಛಂದವಿಲ್ಲ 
ಅಭಂಗ ನಿರ್ಲೇಸ ನಿಷ್ಕಳಂಕ ಮಲ್ಲಿಕಾರ್ಜುನಂಗೆ. 
ಟೀಕು: ಸುಜ್ಞಾನೋಡಯ ವಾಗಿ ಸಕಲ ಪ್ರಪಂಚ ನಿವೃತ್ತಿ ಮಾಡಿ ಶ್ರೀ 


ಗುರುವಿನ ಕರಕಮಲದಿಂದ ಉಪ್ಪನಿಸಿ KP ಜಓ(ಓ| ಪ್ರಾಣ- ಭಾವ 


ವೆಂಬ ತ್ರಿವಿಧ ಜ್ಞಾನ ರತ್ನನ ಚಿದ್ರೂ ಸನಾದ ಶಿಷ್ಕನ ಆಚಾರಾಂಗದಲ್ಲಿ ಸಂಬಂಧನ 
ಮಾಡಿದನೆಂಬುದೀಗ, ನಾಬಾ ಹಾಗ ಎನ್ನ ಸು ಮೂರು ರತ್ನನ ಕೊಟ್ಟ ನೆಂಬ 
ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. ಅಂತಪ್ಪ ತ್ರಿನಿಧಲಿಂಗದಲ್ಲಿ ಸುಜ್ಜಾ ನಕ್ರ್ರೀ £ವಿಡಿದಾಚರಿಸು ತ್ರಿ ರ್ದೆ ಶರ 
ಇನು ಭಿನ್ನಕ್ರೀನಿಡಿದಾಚರಿಸ ುವವನ ಲಸೆಂಬುದೀಗ್ಯ ನಾನೊಲ್ಲದೆ ಎಂಬ ಶಬ್ದ 
ಕೃರ್ಥ. ಅ ಚಿತ್‌ ಸ್ವರೂಪನಾದ ಶರಣನು ರಜೋಗುಣ ಸಂಬಂಧವಾದ ಸ್ಥೂ ಲಾಂಗ 
ದಲ್ಲಿ ಇಷ್ಟಲಿಂಗವ `ಸಂಬಂಧನ ಮಾಡಿದನೆಂಬುದೀಗ, ಒಂದ ಬ್ರಹ್ಮಂಗೆ" ಕೊಟ್ರಿ 
ನೆಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. ಸಾತ್ವಿಕ ಗುಣ ಸಂಬಂಧವಾದ ಸೂಕ್ಸ್ಟ್ಮಾಂಗದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಣಲಿಂಗ 
ಸಂಬಂಧವ ಮಾಡಿದನೆಂಬುದೀಗ, ಒಂದ ವಿಷ್ಣುವಿಂಗೆ ಕೊಟ್ಟಿನೆಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ, 
ತಮೋಗುಣ ಸಂಬಂಧವಾದ ಕಾರಣಾಂಗದಲ್ಲಿ ಭಾವಲಿಂಗವ ಸಂಬಂಧವ 
ಮಾಡಿನೆಂಬುದೀಗ, ಒಂದು ರುದ್ರಂಗೆ ಕೊಟ್ಟಿನೆಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಸರ್ಥ. ಇಂತಪ್ಪ 
ಲಿಂಗಾಂಗ ವೆರಡರ ಮರಸೈಕ್ಕವನರಿಯದೆ ಬ್ರಹ್ಮ-ವಿಷ್ಣು-ರುದ್ರರೆಂಬ ತ್ರಿತ 
ತ್ನವು ಲಿಂಗವನಿದಿರಿಟ್ಟು ಅರ್ಚನೆ-ಪೂಜನೆಯ ಮಾಡಿ ಖಂಡಿತ ಫಲಸಪದಂಗಳೆ 
ಹಡದು ಫಲದಾಯಕರಾದ ರಲ್ಲದೆ ಸಮರಸ್ಯೆಕೃವನರಿದುದಿಲ್ಲನೆಂಬುದೀಗ, ಬ್ರಹ್ಮ 
ಬೆಡಗವನಿಕ್ಕಿ ಪವಣಿಸಿ ಕಟ್ಟದ, ವಿಷ್ಣು ಕುಂದಣದಲ್ಲಿ ಕೀಲಿಸಿ ಮುಂಗೈಯಲ್ಲಿಕ್ಕಿದ, 


೩೮೨ ಬೆಡಗಿನ ವಚನಗಳು 





ಡದು ಬೆಳಗ ನ. ಮಾಡಿದ್ದ ಇಂತಿ ಮೂರು ರತ್ನದ ಹಂಗಿಗಾದರು 
ಎಂಬ ಚಟ ಇಂತಪ್ಪ ಚಿದ್ರೂಪನಾದ ಶರಣ ಎನನ ಫಲಪದನ 
ಮುಟ್ಟದಡೆ ಆ ಹ ಸಂಸಾರ ಬಂಧನವಾಗಿ ಬಂಧನದಿಂದ ಜೀವ-ಭಾವ 
ಭ್ರಾಂತು; ಆ ೦ತಿನಿಂದ ಎಂಭತ್ತುನಾ ನಲ್ಕುಲಕ್ಷೆ ಯೋನಿಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿ ಟಿ ಬ್ರಹ್ಮ ಸ 
ಉತ್ಪತ್ಯ, ನಿಷ್ಣುದ ವಿನ ಸ್ಥಿತಿ, ರುದ್ರನ ಲಯನೆಂಬ ತಾಪತ್ರಯಾಗ್ನಿಯನಲ್ಲಿ ಜೀಯ 
ಲಾರದೆ ಇನನ್ನೆ ಲ್ಲನ ಬಿಟ್ಟು ನಿತ ವಾದ ಮಹಾಫನಲಿಂಗ ಪದದಲ್ಲಿ ತ ರನಾ ಗಿರ್ದ 
ಅ ಹಂಗ ಸೊಲ್ಲದೆ ಸಜಾ ಬಂದಾ ಟು. ಯೋನಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಸಂದಿಲ್ಲದೆ ತಿರುಗಲಾರದೆ ನೊಂದೆ ನಯ್ಯ, ಬ್ರ ನ ಬಲೆಯಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿ ವಿಷ್ಣು 
ವಿನ ಬಂಧದಲ್ಲಿ ಕಟ್ಟೊ ಡದು, ರುದ್ರನ ಹಣೆಗಿಚ್ಚಿ ಸ 4೫1 ಲಾರೆದೆ ಸಾರಿದೆ 
ನಯ್ಯ ಕೇಡಿಲ್ಲದ ಪದವನೆಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. ೫೩೫ ಜಂಗಮವವಿದಿರಟ್ಟು 
ತ್ರಿವಿಧ ಪದಾರ್ಥನನು ತ್ರಿವಿಧ ಭಕ್ತಿಯಿಂದರ್ಸಿಸಿದಲ್ಲಿ ಖಂಡಿತ ಫಲಪದ ಅಖರಿ 
ಡಿತ ಫಲಪದಂಗಳ AE ಆತ್ಮರುಗಳಿಗೆ ಅಜ್ಞಾನವೆಂಬ ಹಾವಸೆ ಅವಗ್ರಹಿಸಿ 
ಕೊಂಡಲ್ಲಿ ಜೀನಭಾನ ಭ್ರಾಂತಿಗೆ ದೇಹದಲ್ಲಿ ರಾ ಗುರುನಿನ 
ಹಂಗ ಬಿಟ್ಟಿ, ಆಡಿಗಡಿಗೇಳಲಾರದೆ ಲಿಂಗದ ಹಂಗ ಬಿಟಿ ಲ ಮಜ್ಜ ನಕ್ಕೆರ ರದ ಹಾವಸೆ 
ಗಾರದೆ ಜಂಗಮದ ಹಂಗಬಿಟ್ಟಿ ಸಂಡೇಹದಲ್ಲಿ ಸಾಯಃ ಲಾರದೆ ನಂಬ” ಶಬ್ದಕ ರ್ಥ. 
ಇಂತಪ ಫೆ ಅಧಿತ್ಯಸದಗಳ ನಿವೃ ತ್ತಿ ಮಾಡಿ ನಿಷ್ಕಲ ಮಹಾಘನಲಿಂಗ ಪದಸ್ಮ ನಾಗಿರ್ಶ 
ತರಕ ಊಂ ಗ್ಗ ಇವರಂದ ಒಂದೂ ಭಂದವಿಲ್ಲ ಅಭಂಗ ನಿರ್ಲೇಪ ನಿಷ ಕಳಂಕ 
ಮಲ್ಲಿಕಾರ್ಜುನಂಗೆ ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. 
೬ 
ಕೊಡಗದ ಅಣಲಿನಲ್ಲಿ ಮೂರಗುಳೆ ಕಂಡೆ 
ಒಂದಗುಳು ಜಿಪೆ ಗಲ್ಲಿ ನಂದ, ಒಂದಗುಣು ಅಡ್ಡ ಗಲ್ಲಿನಂದ 
ಒಂದಗುಳು ಊರ್ಸ್ರಗಲ್ಲಾಗಿ ರಿಂದಿಹುದು | 

ಆ ಕಲ್ಲಿನ ತುದಿಯಲ್ಲಿ ನಿಂದು ಕೊಡಗವ ಕೊಂದೆ ಚೆಪ್ರೆ ಲ್ಲನಪುಳಿ 
ಸಿದೆ 
ಅಡ್ಡ ಗಲ್ಲ ಅಡ್ಡಿಗೆಯ ನಿಕ್ಕಿ ಒಡದೆ, ನಿಂದ ಕಲ್ಪ ಸಂದೇಹವಿದೆ 
ತಳ್ಳಿದೆ 

ಇದರಂದನ ತಿಳಿ, ರಿಂಗೈಕ್ಯನಾದಡೆ ಹೊಂದದ ಬಟ್ಟೆ ಯೊಂದೆ, 
ನಿಷ್ಕಳಂಕ ಮಲ್ಲಿಕಾರ್ಜುನಾ. 
ಬೀಕು: ಮನವೆಂಬ ಮರ್ಕಟಿನು ಸಂಕಲ್ಪನವೆಂಬ ದಾಡಿಯಲ್ಲಿ ಸಂಚಿತ 
ಪ್ರಾರಾಬ್ಬಗಾಮಿಯೆಂಬ ಕರ್ಮತ್ರಯಂಗಳ ನವಗ್ರಹಿಸಿಕೊಂಡಿರುತ್ತಿಹುದೆಂಬು 
ದೀಗ್ಯ ಕೊಡಗದ ಅಣಲಿನಲ್ಲಿ ಮೂರಗುಳ ಕಂಡೆನೆಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. ಸಂಚಿತ 
ಕರ್ಮವು ರಜೋಗುಣ ಸಂಬಂಧವಾದ ಸ್ಥೂಲತನು ಸ್ವರೂಪವಾಗಿಹುದೆಂಬು 
ದೀಗ, ಒಂದಗುಳು ಚೆಪ್ಪೆಗಲ್ಲಿನಂದವೆಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. ಪ್ರಾರಾಬ್ಯ ಭೋಗವು 


ಬೆಡಗಿನ ನಚೆನಗಳು ಕ್ಲಿಲೆಕ್ಕ 


ಸಾತ್ವಿಕ ಗುಣ ಸಂಬಂಧವಾದ ಸೂಕ್ಷ ಸ್ಮ ತನು ಸ್ತರೂಪವಾಗಿಹುದೆಂಬುದೀಗ, ಒಂದ 
ಗುಳು ಅಡ್ಡಗಲ್ಲ ನಂದವೆಂಬ ಶಬ್ಧ ಬ್ವಕ್ಕರ್ಥ. ಆಗಾಮಿ ಕರ್ಮನವೆಂಬುದು ತಮೋ 
ಗುಣ ಸಂಬಂಧವಾದ ಕಾರಣ ದೇಹ ಸ್ವರೂಸಪನಾಗಿಹುದೆಂಬುದೀಗ, ಒಂದಗುಳು 
ಊರ್ಧ್ವದಲ್ಲಾಗಿ ನಿಂದಿಹುಮು ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. ಅಂತಪ್ಪ ತನುಕ್ರಿ $೬, ಯೆ 
ಸಂಬಂಧಿಯಾಗಿರ್ದ ಅತ್ಮ 0ಗೆ ಶಿನಜ್ಜಾನ ಪ್ರಕಾಶಿಸಲು ಜಾ ಚಿಟಿ ಚಿದ 
ಹಂಕಾರದಗ್ರದಲ್ಲಿ ಸ್ನ ಸ್ವರವಾಗಿ ನಿಂದು ಅಆ ಮನೋನರ್ತನೆಯ ನಿವೃತ್ತಿ ಮಾಡಿ 
ಉನ್ಮನಿ ತತ್ವ ಸ್ವರೂ ಸನ ಮಾಡಿದನೆಂಬುದೀಗ, ಕಲ್ಲಿನ ತುದಿಯಲ್ಲಿ" ಕೊಡಗವ 
ಕೊಂಥಿನೆಂಬ ಬ್ರ ಕ್ಷರ್ಥ. ಅಂತು ನುನೋನರ್ತನೆಯಳಿದು ಗುರೋಪಾವಸ್ಥೆಯ 
ಸೀ ಗುರು ಪ್ರಸನ್ನವಾಗಿ ಶಿಷ್ಯಂಗೆ ಕ್ರಿಯಾ ದೀಕ್ಷೆಯಿಂದ 
೨ವ ನ ಮಾಡಿ ಇಷ ಸಲಿಂ ಗನ ಸಾಹಿತ್ಯವ ಮಾಡಿದನೆಂಬುದೀಗ, 
ಚೆಪ್ಪೆಗಲ್ಲವನಪ್ರಳಿಸಿದೆನೆಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. ತ್ರೀ ಚ. ರು ಮಂತ್ರ ದೀಕ್ಷೆಯಿಂದ 
ಸೂಕ, ತನುವ ನಷ್ಟವ ಮಾಡಿ ಚ್ಛೆತನ್ಯ ಸ್ವರೂಪವಾದ ಪ್ರಾಣ ಇನ ಸಾಹಿತ್ಯವ 
ಮಾಡಿದನೆಂಬುದೀಗ, ಅಡ್ಡಗಲ್ಲ ಅಡ್ಡಿಗೆಯ ನಿಕ್ಸಿ ಜಡೆದೆನೆಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. ಚೆ 
ಶ್ರೀಗುರು ವೇದ ದೀಕ್ಷೆಯಿಂದ ತಮೋಗುಣ ಸಂಬಂಧವಾದ ದೇಹನ ನಷ್ಟವ 
ಮಾಡಿದ ಅಖಂಡ ಪರಿಪೂರ್ಣವಾದ ಭಾನಲಿಂಗನ ಸಂಬಂಧವ ಮಾಡಿದನೆಂಬು 


ದೀಗ, ನಿಂದಕಲ್ಲ ಸಂದೇಹನಿಲ್ಲದೆ ತಳ್ಳಿದೆನೆಂಬ ಶಬ್ಧ es ಅಂತು ಶ್ರೀಗುರು 
ನಿನ ಸದ್ಭಾನದಿಂದೊಗೆದ ಕಾರಣ ಸಂಚಿತ ಕರ್ಮುಕೆಟ್ಟಿತ್ತು ಲಿಂಗ ಭೋಗೋಪ 
ಭೋಗಿಯಾಗಿ ಕಾರಣ ಪ್ರಾರಾಬ್ಬಭೋಗ ಕೆಟ್ಟಿತ್ತು ಮಹಾಘನ ಲಿಂಗದಲ್ಲಿ ಸಮರ 
ಸೈಕ್ಯವಾದ ಕಾರಣ ಆಗಾಮಿ ಕರ್ಮ ಕೆಟ್ಟಿತ್ತು ಇಂತಿ ತ್ರಿವಿಧವಳಿದು ನಿತ್ಯ ಸ್ವರೂ 
ಪವಾದ ಶರಣಂಗೆ ಅನಿತ್ಯವಾದ ಮರಣ ಭಯವಿಲ್ಲದೆ ಹೋಯಿತ್ತೆ 5 ೦ಬುದೀಗ್ಯ ಇದ 
ರಿಂದ ತಿಳಿ ಲಿಂಗೈೈಕ್ಕ ನಾದಡೆ ಹೊಂದದ ಬಟ್ಟೆ ಯೊಂದೆ ನಿಷ ಳಂಕ ಮಲ್ಲಿಕಾರ್ಜುನಾ 


ರೆ 
ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ.- 


೭ 
ನೀರ ಹೊಳೆಯಲ್ಲಿ ಹೋಗುತ್ತಿರಲಾಗಿ ಅಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ಸತ್ತು ಬೇವುತ್ತಿರ್ದ 
ತಲೆ ಕಾಲು ಬೇಯದು, ಕ್ಸ ಮುರುಟದು, kr ಸಿಡಿಯದು 


ಕೂದಲುಳಿಯಿತ್ತ್ಕು; ಆ tn ಮೊನೆಯಲ್ಲಿ 


ಮೂರು ಲೋಕನೆಡೆಯಾಡುತ್ತದೆ ನಿಷ್ಕಳಂಕ ಮಲ್ಲಿಕಾರ್ಜುನಾ ! 


ಬೀಕು ಐೀರೆಂದೊಡೆ ಮನಸ್ಸು. ಅಂತಹ ಪ್ಬ ಮನೋಧರ್ಮದಲ್ಲಿ ಚರಿಸು 


ತ್ತಿರಲಾಗಿ ದೇಹ ಸಂಬಂಧಿಯಾದ ಅತ್ಮ ನು ತನ್ನ ನಜದರಿವ ನಷ್ಟವ ಮಾಡಿ ಜೀವ 
ನ್ಮೃತನಾಗಿ ತಾಪತ್ರಯಾಗ್ನಿಯಿಂ ಬೇಪುತ್ತಿರ್ದನೆಂಬುದೀಗ, ನೀರಹೊಳೆಯಲ್ಲಿ 


ಜೆಬೇಸುತ್ತಿರಲಾಗಿ ಆಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ಸತ್ತು ಬೇವುತ್ತಿರ್ದನೆಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ, ಆಂತು 
ಪತ್ರಯಾಗ್ನಿಯಿಂ ಬೇವುತ್ತಿರ್ದ ಆತ್ಮನ ವೃತ್ತಿಜ್ಞಾನವೆಂಬ ಶಿರಸ್ಸು ದುಶ್ಚರಿತ್ರ 


ನೆಂಬ ಚರಣವು ಎರಡೂ ದಗ್ಧವಾಮುದಿಲ್ಲವೆಂಬುದೀಗ, ತಲೆ ಕಾಲು ಬೇಯದು 
ಎಂಬ ಶಬ್ಧಕ್ಕರ್ಥ. ಅಂತಪ್ಪ ತಾಪತ್ರಯಾಗ್ನಿಯಿಂ ಜೀವನಚಿತ್ತವೆಂಬ ಹಸ್ತವು 


೩೮೪ ಬೆಡಗಿನ ನಚನಗಳು 


ನಸ್ಪವಾಗದೆಂಬುದೀಗ್ಯ ಕೈ ಮುರುಟಿದು ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಟರ್ಥ. ಆಂತು ಜೀನನ 
ಒಟ > 

ಭಿನ್ನ ಜ್ಞಾನವು ನಪ್ಟವಾಗದೆ ಇಕುದೆಂಬುದೀಗ, ಕಪಾಲ ಓಿಡಿಯದು ಎಂಬ ಶಬ್ದ 

ಕೃರ್ಥ ಆ ಜೀವನ ಅಜ್ಞಾನ ಕೆಡದೆ ಇರುತ್ತಿಹುದೆಂಬುದೀಗ್ಯ ಕೂದಲುಳಿ 

ಯಿತ್ತೆಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಷರ್ಥ. ಅಂತಪ್ಪ ಅಜ್ಞಾಸದಗ್ರದೆಲ್ಲಿ ಸ್ವರ್ಗ-ಮೃತ್ಯು-ಪಾತಾಳ 


pe 


ರೆ ೪ 
ದಲ್ಲುಳ್ಳ ದೇನ-ದಾನ-ಮಾನವನರು ದೇಹವೆಂಬ ಚೋಹವ ತೊಟ್ಟು ಉತ್ಪತ್ಕ- 
ಸ್ಥಿತಿ-ಲಯೆಂಗಳಿಂದ ತಿರಿಗಾಡುತಿರ್ದರೆಂಬುದೀಗ್ಯ ಆ ಕೂದಲ ಮೊನೆಯಲ್ಲಿ 

ಖಿ 


119 
ಮೂರು ಲೋಕನೆಡೆಯಾಡುತ್ತದೆ ನಿಸ್ತಳಂ ಮಲ್ಲಿಕಾರ್ಜುನಾ ಎಂಬ 
ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ, 


ಗ್‌ 


ಲ 


ಕಪ್ಪೆ ಸತ್ತು ಸರ್ಪನ ನುಂಗಿತ್ತು ನೋಡಾ! 

ಮೊಲ ಸತ್ತು ಬಲೆಯ ಮೀರಿತ್ತು ನೋಡಾ! 

ಮುತ್ತೊಡದು ಜಲವ ನುಂಗಿತ್ತು ನೋಡಾ! 

ಜೀವ ಸತ್ತು ಕಾಯ ನಿಂದಿತ್ತು ನೋಡಾ! 

ಉದಕ ಒಡದು ಏರಿ ತುಂಬಿತ್ತು, ರಟ್ಟಿ ಮುರಿದು ಪಕ್ಷಿ ಹಾರಿತ್ತು, 

ಹಾರುವ ಪಶ್ರಿಯ ಮೀರಿ ನುಂಗಿತ್ತು ಬಯಲುವ 

ಹಿಂಗಿದೆ ಪಕ್ಷಿಯ ಕಂಗಳು ಮಂಗಿತ್ತು ನಿಷ್ಕಳಂಕ ಮಲ್ಲಿಕಾರ್ಜುನಾ! 

ಟೀಕು: ಬ್ರಕ್ಚ ರಂಧ್ರ ದಲ್ಲಿರ್ಪ ಪರಮ ಶಾಂತಿಯ ಚಿದ್ದಿಂದು ಶ್ರೀಗುರು 
ಮನ-ದೃತ್ತ್ಕಿನಿಂದ ಉನಯಿಸಿ ಚಿದ್ರೂಪನಾದ ಶರಣನ ಕರಸ್ಥಲಕ್ಕೆ 

೦ಗ ಸ್ವರೂಪನಾಗಿ ಬರಲು ಆ ಲಿಂಗದಲ್ಲಿ ಸತ್ತಿ ಯಿಂದ ಆಚರಿಸುತ್ತಿರ 
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ಜೀ ಕಾಯ ನಿಂದಿತ್ತು ನೋಡಾ ಎಂಬ ಶಬ್ದ 
ಕೃರ್ಥ. ಸರ್ವಾಂಗದಲ್ಲಿ ಸಂಸಾರ ನಿಷಯ ಜಲವರಿತು ಹೋಗಿ ಶರಣನ ತನು 
ತ್ರಯಂಗಳೆಲ್ಲ ಪರಮಾನಂದ ಜಲನೆ ತುಂಬಿರುತ್ತಿಹುದೆಂಬುದೀಗ, ಉದಕ 
ಒಡದು ಏರಿ ತ: ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಷರ್ಥ. ಅಂತಪ್ಪ ಶರಣನ ಜ್ಞಾನಕ್ರ್ರೀ 
ಗಳು ನಿಸ್ಸತಿಯಾಗಿ ಚಿದ್‌ಘನ ಲಿಂಗದ ಸಮುರಸೈಕ್ಕನಾದನೆಂಬುದೀಗ, ರಟ್ಟೆ 


(6) 
ಲ್ಭ 
WL 


ಬೆಡಗಿನ ವಚನಗಳು ಲೆ 





ಮುರಿದು ಪಕ್ಷಿ ಹಾರಿತ್ತು ಎಂಬ ಶಬ್ಧ ಿಕೃರ್ಥ. ie 
ನಿಪ್ಪತಿಯಾಗಿ ಚಿದ್‌ಘನಲಿಂಗದೆಲ್ಲಿ ಸಮರಸೈ kA ನಾದ 
ಪಕ್ಷಿ ಹಾರಿತ್ತು ಎಂಬ ಶಬ್ಧಕ್ಷರ್ಥ. ns 
ಸತ್ಸಥ ಮಾರ್ಗ ವಿಡಿದೆಯ್ದುವ ಪರಮಾತ್ಮ ಸ್ವರೂಪ 
ವಾದ ಪರಬ್ರಹ್ಮನ ವಗ್ರಹಿಸಿತ್ತೆಂಬುದೀಗ, ಹಾರುವ ಪಸಕ್ಚಿ ಯೆ ಮೀರಿ ನುಂಗಿತು 
ಬಯಲು ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. ಅಂತಪ್ಪ ಮಹಾ ಘನಲಿಂಗವನು ಪ 
ಚಿಗೆ ವಿಲಕ್ಷಣನಾದ ಶರಣನು ಪರಿಪೂರ್ಣ ಜ 
ದೀಗ, ನುಂಗಿದ ಬಯಲುನ ಹಿಂಗಿದ ಪಕ್ತಿಯ ಕಂ 
ಮಲ್ಲಿಕಾರ್ಜುನಾ ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ.- 
ಕ € 
ಬೀಜ ಹುಟ್ಟಿ ದಲ್ಲಿ ಒಂದೆ ಗುಣ, ನಿಂದಲ್ಲಿ ನಾನಾ ಪ್ರ ಇರಂಗಳಿಂದ, 
ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರವೇಸ್ಟಿಸಿ ಕೊಂಡಿನ, ತೆರದಂತೆ ಆ ಮೂಲ 
ಗಗ ೦ 
ಮೇಲಂಕರಿಸಿದ, 
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ಮತ್ತೆ ಐಯ್ದ ಗುಣದಲ್ಲಿ ಶಾಖೆ ಒಡೆಯಿತ್ತು, 

ಮೂರು ಗುಣದಲ್ಲಿ ಎಲೆಯಂಕುರಿಸಿತ್ತು 

ಎಂಟು ಗುಣದಲ್ಲಿ ಕುಸುಮ ಬಲಿಯಿತ್ತು, ಉದುರಿ ಹರಳು ನಿಂದಿತ್ತು 

ನವಗುಣದಲ್ಲಿ ಆ ರಸ ಬಲಿದುಯಿತ್ತು ಪೋಡಶದಲ್ಲಿ ಕೊಟ್ಟು 
ಬಿಟ್ಟಿತು 

ಸಂಚವಿಂಶತಿಯಲ್ಲಿ ಸವಿದರು, ಸವಿದ ರುಚಿ ನಿಂದಿತ್ತು 

ಶತವಿಕದಲ್ಲಿ ಮರಣವಾಯಿತ್ತು, ವೃಕ್ಷದ ಬೇರು ಕಡಿಯಿತ್ತು, 

ಮರ ಬಿದ್ದಿತ್ತು, ಕೊಂಬು ಹಂಗ ಬಿದ್ದಿತ್ತು, ಕೊಂಬಿನೊಳಗಣ 


ಜೊಡಗ-.- 
ಬಂಧುಗಳ ನೊಡಗೂಡಿ ಸಂದೇಹನ್ನಿವಾಗಿ 
ಶೃತ- ದೃಷ್ಟಿ ಅ ಅನುಮಾನದಲ್ಲಿ ತಿಳಿಯಿರಣ್ಣಾ 
ಬ್ರಹ್ಮನ ಉತ್ಪತ್ತಿ, ವಿಷ್ಣು ವಿನಸ್ಪಿತಿ, ರುದ ದ್ರನ ಲಯ, 
ಇಂತಿ ಮೂವರ ಹಿಂಗಿಸಿಂದ ಬಂದ ದೇಹ ಹಕ್ಕ ಪ್ಯೂ ನಿವ ದೃಷ್ಟವ 
ನೋಡಾ! 
ಒಮ್ಮೆಗೆ ಕಾರುಕನಲ್ಲಿ, ಇಮ್ಮೆಗೆ ಹೆರದಿಗನಲ್ಲಿಿ, ತಿವಿಧ 
ಈ ಣಿ ಟ್ರ ಣಿ ಬ 
ಮುಮ್ಮಾರಿನ( 


ಅ್ರ ಲ್‌ 
ಆದಿಯ ಹೆಣ್ಣಿನ ತೆರದೆಂತೆ ಅವರ ಕಂಡು ಆಹಾ ! ಅಬ್ಬವೆಂದೆ 


ನಿಷ್ಕಳಂಕ ಮಲ್ಲಿಕಾರ್ಜುನಾ | 
40 


೮೬ ಬೆಡಗಿನ ವಚನಗಳು 








ಬೀಜವ ಬಿತ್ತಿದಲ್ಲಿ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ನಿಂದು ಮೊಳೆದೋರಿ 


ವಿನ 
ಆ ಮೊಳೆಯಿಂದ ೮ಂಕುರೆ 6 ಆಕರ ಮೀದ ಶಾಖನಾಜನೆಯೇಂದನರ್ಣಿಪಣ್ಣ 
ದಿಂದ ಕುಸುಮ, ಕುಸುಮದಿಂದ ಕಾಯಿ, ಕಾಯಿಂದ ಹಣ್ಣು ಇಂತಿವೆಲ್ಲವ ನಾ 


ಮೂಲ ಬುಡ ಒಂದೆ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ನಿಂದು ಪ್ರವೇ ಸ್ಪಿಸಿಕೊಂಡಿರ್ಪಂತೆ ಅನೇಕೆ 
ಕೋಟ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡಗಳಿಗೆ ಕಾರಣವಾದ ಕು: ಲಿಂಗವು ತಾನೊಂದೆ 


ತನ್ನ ಸ್ವಲೀಲೆಯಂದ ಸ sl ಚಿತ್ರಿನ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಸ್ವಸ್ಥಿರ 
| 
ಗು 


ಕಾಟ್‌ ತ ೫೫6 'ನಾವಬ್ರಹ್ಮ ಸ್ವರೂಪ 
ವಾವ ಮದಾಘನ ಲಿಂಗವು ಚಿತ್‌ ಸ್ವರೂಪನಾದ ಶರಣನ ಶಿನಜ್ಞಾನದಲ್ಲಿ ಪ್ರಭಾ 
ನಿಸಿತ್ತೆಂಬುದೀಗ್ಯ ಆ ಮೂಲ ಮೇಲಂಕುರಿಸಿದ ಮತ್ತೆ ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. ಆ 
ಮೂಲ ಮೋಲ ಪ ೦ಚೆೇಂದ್ರಿಯೆಂಗಳೆ ವರ್ತನೆಯಳಿದ ಚಿದ್ರೂಸನಾದ ಶರಣನ 
ಪಂಚಾಚಾರನನೊಳಕೊಂಡು ತೋರುತ್ತಿಹುದು ಪರಬ್ರಹ್ಮವೆಂಬುದೀಗ್ಯ ಐಯ್ದು 
ಗುಣದಲ್ಲಿ ಶಾಖೆ ಒಡೆಯಿತ್ತೆ೦ಂಬ ಶಬಕ ರ್ಥ. ಅಂತಪ್ಪ ಪಂಚಾಚಾರ ಸಂಬಂಧ 

ಗಿಗಿ ಧಿ ಜ್‌ ಇ 

ವ 5 3 ಪನಾದ ಶರಣನ ತನುಕ್ರಿಯಂಗಳಳಿದು ಇಸ್ಟ-ಪ್ರಾಣ-ಭಾವ 


ಭಕ್ತಿವಿಡಿದು ಆಚರಿಸುತ್ತಿ ಹನೆಂಬುದೀಗ, ಹರು 
೦ಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. ಆಂತು ಶ್ರಿನಿಭ ಲಿಂಗದಲ್ಲಿ 


ರ್ಜ ಚ ಅಷ್ಟ ತನುವಳಿದು ಅಷ ವಿಧ ಭಕ್ತಿ 
ನ ಸದ್ವಾಸನೆಯೆ ತುಂಬಿತ್ತೆಂಬು ವೀ ನಂಗ ಣದಲ್ಲಿ 
್ರೆ ಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ, ಅಂತು ಅಷ್ಟವಿಧ ಭಕ್ತಿಸ್ವರೂಸನಾದ 
ದಂ ಳು ನಾಸ್ತಿ ಯಾಗಿ ಮುಕ್ತಿ ಫಳನೆ ಘಟ್ಟಿಗೊಂಡಿತ್ತೆಂಬು 
ಬ ನಿಂದಿತ್ತೆಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. ಆಂತು ಮಕ ಕ್ರಿಫಳ ಸ್ವರೂ 
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ವೆ 
ನನದ್ದಾರಂಗಳಳಿದ ನವವಿಧ ಭಕ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಆ ಚಿದಾಮೃತ 


೦ಬ: ದೀಗ, ನವಗುಣದಲ್ಲಿ ಆ ರಸ ಬಲಿಯಿತ್ತೆಂಬ ಕಬ್ರ 
ವವಿಧ ಭಕ್ತಿಯಲ್ಲಿ ತತ್ಪರನಾದ ಶರಣಂಗೆ ಅಂತರಂಗದ ದಷ್ಟ 
ಂಗದಷ್ಟಮದಂಗೆಳಳಿದು ಶರಣನ ಹೋದಡಶ ಧಕ್ತಿಯಲ್ಲಿ 
ರವ ಡಗಿತ್ತಿ ೦ಬುದೀಗ, ಷೋಡಶದಲ್ಲಿ ತೊಟ್ಟು ಬಿಟ್ಟತ್ತೆಂ 
ಅಂತು ಷೋಡಶ ಭಕ್ತಿಯಲ್ಲಿ ನಿರ್ಧರವಾಗಿ ಜ್‌ ತಾನೆಂಬ 
ವಡಗಿದ ಶರಣನ ಆಂಗತತ್ವ ಇಪ್ಪತ್ತೆ ುದಳಿದು ಲಿಂಗ ತತ್ವ ಸ್ವರೂಪ 
ನ ಇಪ್ಪತ್ತ ಮ ಭಕ್ತಿಗಳಲ್ಲಿ ೨೫ ರಿಂಗ ರೂಪವಾಗಿ 1) ಕ 
ಶರಣ ಮುಖಲಿಂಗವಾಗಿ ಕೈಕೊಂಡು” ಪರಮ ಪ್ರಸಾದನ ಕರು 
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ಣಿಸಲಾ ಪ್ರಸಾದ ೬ 00 ತೃ ಸ್ರ್ರಿಯನೆಯ್ದಿ ಹ ಶರಣನೆಂಬುದೀಗ, ಪಂಚೆ 
ವಿಂಶತಿಯಲ್ಲಿ ಸವಿದ ರುಚಿ ನಿಂದಿತ್ತೆಂಬ ಶಬ್ದಕ ರ್ಥ. ಆಲಿಂಗ ಭೋಗೋಪ 
ಭೋಗದಿಂ ತೃಪ್ತಿ ಸ್ತಿಯನೆಯ್ದಿ ಹ ಶರಣನು ಅಂಗನ ಲ ನಲವತ್ತು ನಾಲ್ಕು, ಲಿಂಗ 


ರಾ ಕಶ್ಟ್‌ ಲ ಕ 





ಸ್ಥಲ ಐವತ್ತೇಳು ಉಭಯ ಪಿಂಡಾದಿ ಜ್ಞಾನಶೂನ್ಯಾಂತವಾದ ನೂರೊಂದು ಸ್ಹಲ 
ಕೊಳೆಂಗಳಲ್ಲಿ ಜ್ಞಾನಕ್ರೀನಿಡಿದಾಚರಿಸಿ ಪರೆಬ್ರನ್ಮದಲ್ಲಿ ಏಕಾರ್ಥವಾಗಿಹನೆಂಬು 
ದೀಗ, ಶತಏಕದಲ್ಲಿ ಮರಣವಾಯಿತ್ತೆಂಬ ರಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. ಅಂತ ನೂರು ಸ್ಹಲ 
ನಿಡಿದು ಆಚರಿಸಿ ಮಹಾಘನಲಿಂಗದಲ್ಲಿ ಏಕಾರ್ಥವಾದ ಶರಣಂಗೆ ಮೂಲಹಂ 
ಕಾರನಿಲ್ಲವೆ ಹೊಯಿತ್ತೆಂಬುದೀಗ, ವೃಕ್ತದ ಬೇರು ಕಡಿಯಿತ್ತೆ೦ಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಧ 
ಆಂತು ಮೂಲಹಂಕಾರ ನಷ್ಟವಾದ ಶರಣನಾಚಾರಾಂಗವು ಚಿದ್‌ಘನಲಿಂಗದಲ್ಲಿ 
ಲಿಯ್ಯವಾಯಿತ್ತೆಂಬದೀಗ್ಯ ಮರಬಿತ್ತೆಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. ಆ ದೇಹಭಾವ ನಣ್ನ 
ವಾಗಿ ಶಿನಭಾವ ಸನ್ನಿಹಿತವಾದ ಸದ್ಭಕ್ತಿಗೆ ಭಿನ್ನ ಫಲಪದಂಗಳ ಬಯಕೆಯಲ್ಲದೆ 
ಹೋಯಿತ್ತೆಂಬುದೀಗ, ಕೊಂಬು ಹಂಗ ಬಿಟ್ಟಿ ತ್ತೆಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. ಆ ಶಿವಾ 
ದ್ವೈತ ಭಕ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಸನ್ನಹಿತನಾದ ಶರಣನ ಮನಸ್ಸು ಅವುರಗಣತ್ವವನೆಯ್ದಿರ್ಪ 
ಸಕಲ ಕರಣಂಗಳನು ಸುಜ್ಞಾನ ಮುಖದಿಂ ಸರಬ್ರಹ್ಮ ದಲ್ಲಿ ಏಕಾರ್ಥವ ಮಾಡಿ 
ತಾನೆಂಬ ಸಂಕಲ್ಪವಳಿಯಿತ್ತೆಂಬುದೀಗ, ಕೊಂಬಿನೊಳಗಣ ಕೊಡಗ ಬಂಧುಗಳ 
ನೊಡಗೂಡಿ ಸಂದೇಹನಿಲ್ಲನಾಗಿ ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. ಅಂತು ಸಂಕಲ್ಪವಳಿ 
ಯಿತ್ತಾಗಿ ಆದ್ಯರ ವಚನ ಪ್ರಮಾಣಿನಿಂಡಲರಿಮ ಗುರು ಕರುಣದಿಂ ತಿಳಿದು 
ಲಿಂಗಾಂಗ ಸಂಬಂಧದಿಂ ವಿವೇಕಿಸಿ ಆಚರಿಸಬೇಕು ವೀರಶೈನ ಸಬುಸ್ಥಲ ಜ್ಞಾನಿ 
ಗಳಾದ ಶರಣರೆಬುದೀಗ್ಯ, ಶೃತದೃಷ್ಟನು ಮಾನದಲ್ಲಿ ಶಿಳಿಯಿರಣ್ಮಾ ಎಂಬ 
ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. ಇಂತಪ್ಪ ಲಿಂಗಾಂಗ ಸಂಬಂಧದ ಭಕ್ತಿಯೋಗವನರಿಯದ ಭಿನ್ನ 
ಜ್ಞಾನಿಗಳು ಉತ್ಪತ್ಕ-ಸ್ಥಿತಿ-ಲಯಂಗಳಲ್ಲಿ ಸಿಲ್ಲಿ ದೇಹಿಗಳಾಗಿರ್ಪ ಜೀವರು 


ಅಂಗಕ್ಕೆ ಲಿಂಗ ಸಂಬಂಧವ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂದು ಗುರು 
ದೇಶವ ಸಡಪರೆಂಬುದೀಗೆ, ಬ್ರಹ್ಮನ ಉತ್ಪತ್ತಿ, ವಿಷ್ಣುವಿನ | 
ಇಂತಿ ಮೂವರ ಹಂಗಿಂದ ಬಂದ ದೇಹಕ್ಕೆ ಕಟ್ಟುವ ದೃಷ್ಟವ ನೋಡಾ 
ಕಾರುಕನಲ್ಲಿ ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. ಆ ಗುರು ಕರುಣದಿಂ ಸಂ 
ಲಿಂಗಕ್ಕೆ ಭಿನ್ನವಿಟ್ಟು ಅಷ್ಟ ನಿಧಾರ್ಜನೆ ಷೋಡಶೋಪಚಾರಂಗಳ ಮಾಡಿ 
ಪಸಂಗಳ ಪಡವುತ್ತಿಹರೆಂಬುದೀಗ, ಇಮ್ಮೆ ಗೆ ಹರದಿಗನಲ್ಲಿ ಎಂಬ 
ಜಂಗಮಕ್ಕೆ ಭಿನ್ನಭಕ್ತಿಯ ಮಾಡಿ ತಾವು ಭಿನ್ನವಾಗಿ ಹೋದರೆಂಬುದೀೀಗ್ಯ 
ಧಕ್ಕೆ ಮುಮ್ಮಾರಿನಲ್ಲಿ ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. ಮತ್ತೆಯ ಹೆಣ್ಣಿನ ದೃಷ 
ಗುರು-ಲಿಂಗ-ಜಂಗಮುನ ಭಿನ್ನವಿಟ್ಟು ಭಕ್ತಿಯ ಮಾಡಿ ಫಲಪದಂಗಳ ಪ 
ತ್ತಿಹರು ದ್ವೈತಿಗಳು, ಅದು ಸಟಸ್ಥಲಮಾರ್ಗವಲ್ಲ ಜರದ) ನಿವೃತ್ತಿ ಮಾಡಿ 
ನೆಂಬುದೀಗ, ಆದಿಯ ಹೆಣ್ಣಿನ ತೆರದಂತೆ ಅವರ ಕಂಡು ಆ ಶ್ಯ 
ಳಂಕ ಮಲ್ಲಿಕಾರ್ಜುನಾ ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. 
೧೪ 

ಒಪ್ಪದ ಕಪ್ಪ ಸರ್ಪನ ನುಂಗಿದ್ದ ಕಂಡೆ! 

ತುಪ್ಪುಳು ಬಾರದ ಮರಿ ಹೆತ್ತ ತಾಯ ನುಂಗಿದ್ದ ಕಂಡ 

ಕೊಂಬಿನ ಮೇಲಿನ ಕೊಡಗವ ಕೊಂಬು ನುಂಗಿತ್ತು ನೋ! 
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೩೮೮ ಬೆಡೆಗಿನ ವಚನಗಳು 


ಬೀಸಿದ ಬಲೆಯ ಮತ್ಸ್ಯ ಗ್ರಾಸವ ಕೊಂಡಿತ್ತು ನೋಡಾ! 

ಅರಿದಿಹೆನೆಂಬ ಅರವ, ಮರೆದಿಹೆನೆಂಬ ಮರವ ಕಳಿದುಳಿದ ಪರಿ 
ಇನ್ನೆಂತೋ 

ಅರಿವುದೇ ಮರವೆ, ಮರೆವುದೇ ಅರಿವು, ಅರವು-ಮರವೆಯುಳ್ಳನ್ನಕ್ಕ 

ಕುರಿತು ಮಾಡುವಬೇನೋ, ಕುರುಹಿಂಗೆ ನಷ್ಟ 

ಆ ಕುರುಹಿನಲ್ಲಿ ಅರಿದಿಹೆನೆಂಬ ಅರಿವು ತಾನೆ ಭೃಮೆಆರೆಂಬುದ 

ತಿಳಿದಲ್ಲಿ 
ಕೂಡಿದ ಕೂಟಕ್ಕೆ ಒಳೆಗಲ್ಲ ಹೊರಗಲ್ಲ ನಿಷ್ಕಳಂಕ ಮಲ್ಲಿಕಾರ್ಜುನಾ. 


Ko 

ಬೀಕು: ಸಹಸ್ರದಳ ಕಮಲ ಕರ್ಣಿಕಾಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಮಹದೈೆಶ್ಚರ್ಯ 
ದಿಂದೊಸಪ್ಬುತ್ತಿರ್ದ ಚಿದ್ದಿಂದುನೆಂಬುದೀಗ್ಯ, ಒಪ್ಪದ ಕಪ್ಪೆಯೆಂಬ ಶಬ್ದ (ರ್ಥ, 
ಅಂತಪ್ಪ ಪರಮ ಶಾಂತಿಯ ಚಿದ್ದಿಂದುನೇ ಶ್ರೀಗುರು ಮುಖದಿಂದ ಇಷ್ಟಲಿಂಗ 
ಸ್ವರೂಪವಾಗಿ ಬಂದು ಶಂಕಾ ವಿಷಸಂಬಂಧಿಯಾದ ಜೀನನನನಗ್ರಹಿಸಿತ್ತೆಂಬು 
ದೀಗ, ಸರ್ಪನ ನುಂಗಿದ್ದ ಕಂಡೆನೆಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. ಆ ಸಕಲ ಪ್ರಪಂಚು 
ತೊರದ ಚಿದಾಂಶೀಕನಾದ ಜ್ಞಾನ ಕಲಾತ್ಮನು ತನಗೆ ಮಾತೃ ಸ್ಥಾನವಾದ ಚಿಚ್ಛ 
ಕ್ರಿಯ ನವಗ್ರಹಿಸಿತ್ತೆಂಬುದೀಗ, ತುಪ್ಪುಳು ಬಾರದ ಮರಿ ಹೆತ್ತ ತಾಯನುಂಗಿದ್ದ 
ಕಂಡೆನೆಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. ಆ ಚಿದಹಂಕಾರ ಸ್ವರೂಪವಾದ ಶಿನಭಾವದಲ್ಲಿರ್ಪ 
ಮನಸ್ಸನ್ನು ಆ ಶಿವಭಾನವೇ ಅನಗ್ರಹಿಸಿತ್ತೆಂಬುದೀಗ, ಕೊಂಬಿನಮೇಲಣ ಕೊಡ 
ಗನ ಆ ಕೊಂಬು ನುಂಗಿತ್ತು ನೋಡಾ ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. ಭಕ್ತಿ ಪಾಶದಲ್ಲಿ ಏಕೀ 
ಕೃತನಾಗಿರ್ದ ಪರಮಾತ್ಮನು ಸಕಲ ಪದಾರ್ಥನ ಮಹಾಘನ ಲಿಂಗ ಮುಖದಲ್ಲ 
ರಿಸಿ ಲಿಂಗಭೋಗೋಪಭೋಗಿಯಾಗಿರ್ದನೆಂಬುದೀಗ, ಬೀಸಿದ ಬಲಿಯ 
ಮತ್ಸ್ಯ ಗ್ರಾಸಗೊಂಡಿತ್ತು ನೋಡಾ ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. ಇಂತಪ್ಪ ಶಿವಾದ್ಯೈತ 
ಭಕ್ತಿಮಾರ್ಗವನರಿಯದೆ ಲಿಂಗವ ಭಿನ್ನವಿಟ್ಟಿರಿಯಬೇಕೆಂಬರಿವನು ಆ ಅರಿವೆ 
ನಿಂದ ಮರದಿಹೆನೆಂಬ ಮರವೆಯನು ಈ ಅರಿವು ಮರವೆಯನುಳ್ಳ ಜ್ಞಾನಾಜ್ಞಾನ 
ದಲ್ಲಿ ಕೂಡಿರ್ದು ಇಷ್ಟಲಿಂಗಕ್ಕೆ ಅ ಸ್ಟ ವಿಧಾರ್ಜನೆ ಹಸೋಡಷೋಪಚಾರಂಗಳ 
ಮಾಡಿ ಅರಿದೆಹೆನೆಂದೊಡೆ ಅಲ್ಲಿ ಪ್ರಯೋಜನವಿಲ್ಲವೆಂಬ. ದೀಗ, ಅರಿದೆಹೆನೆಂಬ 
ಅರಿವ, ಮರದಿಹೆನೆಂಬ ಮರೆವ ಕಳಿದುನನ ಪರಿ ಇನ್ನೆಂತೊ ಆರಿವುದೆ ಮರವ 
ಮರೆವುದಡೆ ಅರವು, ಅರಿವು-ಮುರನೆಯುಳ್ಳನ್ನಕ್ಕರ ಕುರಿತು ಮಾಡುವದೇನೋ 
ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. ತನ್ನ ನಿಜ ಸ್ವರೂಪವನರಿಯದೆ ಎರಡಿಟ್ಟು ಲಿಂಗಕ್ಕೆ ಕ್ರಿಯಾ 
ಮಾಡಿದೊಡೆ ಮುಕ್ತಿ ಫಟಿಸಿತೆಂಬುದೀಗ, ಕುರುಹಿಂಗೆ ನಷ್ಟವೆಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. 


HL 


ಆಧಿ 


ಅ ಲಿಂಗವ ಭಿನ್ನವಿಟ್ಟು ಭಾವಿಸಿ ಮುಕ್ತಿಯ ಪಡದಿಹೆನೆಂಬುದೆಲ್ಲವು ಮಾಯಾ 
ಭ್ರಾಂತೆಂಬುದೀಗ, ಆ ಕುರುಹಿನಲ್ಲಿ ಅರಿದಿಹೆನೆಂಬ ಅರಿವು ತಾನೆ ಭ್ರಮೆಯೆಂಬ 


ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ.ತಾನಾರೆಂಬ ವಿವೇಕವು ತನ್ನಲ್ಲಿ ತಲೆದೋರಿ ಲಿಂಗಾಂಗ ಸಂಬಂಧ 
ಘಟಸಿದ ಶಶಣನು ಭಿನ್ನಕ್ರಿಯಾ ನಾಚರಿಸಿ ಫಲಪದೆಂಗಳಿಗೊಳಗಾಗದೆ ಮಹಾ 


ಬೆಡಗಿನ ವಚನಗಳು ೩5೯ 


ಘನ ಲಿಂಗಪದದಲ್ಲಿ ಭಿನ್ನವಿ 
ಅರೆಂಬುದ ತಿಳಿದಲ್ಲಿ ಕೂಡಿದ ಕೂಟಕ್ಕೆ ಒಳಗಲ್ಲ-ಹೊರಗಲ್ಲ ಚ ಸ ಸ 
ರ್ಜುನಾ ಎಂಬ ಶಬ ಕ್ಕ ರ್ಥ, 


ಧರೆಯ ಮೇಲಣ ಮರದಲ್ಲಿ ಹಿರಿದಕ್‌ ಕೊಂಬಿನ ತುದಿಯಲ್ಲಿ 
ಅರಿ ಬಿದಿರಿನ ಪಕ್ಷಿ ಬಂದಿತ್ತು ನೋಡಾ! 
ಆ ಪಕ್ಷಿಯ ವರ್ಣ ಹಾರುವ ರಟ್ಟೆ ಕೆಂಪು ತೋರಿಹ ರಟ್ಟೆ ಕಪ್ಪು 
ಮೀರಿಪ ರಬಿ ಯು ತುತ್ತ ತುದಿಯಲ್ಲಿ ನಾನಾ ವರ್ಣದ ಬಣ 
ಆ ಹಕ್ಕಿಯುಗಳದಲ್ಲಿ ಹೇಮನರ್ಣ, ಆ ಹಕ್ಕಿಯ ತುದಿಯಲ್ಲಿ 
| ಭವಳನರ್ಣ 
ಆ ಹಕ್ಕಿಯ ಹಾರುವ ರಟ್ಟಿಯ ಕಳದು ತೋರಿಹ ರಟ್ಟಿಯ ಮುರಿದು 
ಮೀರಿಹ ರಟ್ಟೆ ಬೆಂದು ಕೊರಳಿನ ಹಳದಿ 
ಕೊಕ್ಕಿನ ಚ್‌ ನಿಷ್ಟತಿಯಾಗಿ ನಿಷ್ಪಳಂಕ ಮಲ್ಲಿಕಾರ್ಜುನ 
ಸತ್ತನೂ. 
ಟೀಕು: ಚಿತ್‌ಸ್ವರೂಪನಾದ ಶರಣನಾಚಾರಾಂಗದ ಚಿತ್‌ ಪ್ರಕಾಶದ 
ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಸದ್ದಿವೇಕ ವ ಕೆ ಹುಟ್ಟಿಕ್ತಿಂಬ ಬುದೀಗ, ಧರೆಯ ಮೇಲಣ ಮರದಲ್ಲಿ 
ಜೀ "ಕಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. ಅತ್ಯಂತವಾದಹಂಕಾರದಗ್ರದಲ್ಲೆಂಬುದೀಗ, ಹಿರಿದಹ 
ಕೊಂಬಿನ ತುದಿಯಲ್ಲಿ ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. ಆ LN ಅತ್ಯಂತ ಸಾಮ 
ರ್ಥ್ಯವನುಳ್ಳ ಪರಮಾತ್ಮ ನೆಂಬ ಪಕ್ಷಿ ಆ ಭಕ್ತಿಯೆಂಬ ಚಿದಹಂಕಾರದಲ್ಲೊ ಸ್ಫುತ್ತಿ 
ಹುದೆಂಬುದೀಗ, ಅರಿಬಿದಿರಿನ ಪಕ್ಷಿ ಬಂದಿತ್ತು ನೋಡಾ ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. 
ಅಂತಪ್ಪ ಪರಮಾತ್ಮ ಸ್ವರೂಪನಾದ ಶರಣ ಇಷ್ಟಲಿಂಗದಲ್ಲೂಚರಿಸುವ ಅಭಿನ್ನ 
ಕ್ರಿಯಾಚಾರವೆಂಬುದೀಗ, ಆ ಪಕ್ಷಿಯ ನರ್ಣ ಹಾರುವ ರಟ್ಟೆ ಕೆಂಪು ಎಂಬ ಶಬ್ಬ 
ಕ್ಲರ್ಥ. ಚೈತನ್ಯ ಸ್ವರೂಪವಾದ ಪ್ರಾಣಲಿಂಗ ವಿಡಿದಾಚರಿಸುವ ಅಭಿನ್ನ ಕ್ರಿಯಾ 
ಜ್ಞಾನನೆಂಬುದೀಗ, ತೋರಿಹ ರಟ್ಟ ಕಪ್ಪು ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. ಆಖಂಡ ಪರಿ 
ಪೂರ್ಣ ತೃಪ್ತಿ ಲಿಂಗ ಸಂಬಂಧವಾದ ಭಾನಾಚರಣೆಯ ನಾನಾಸ್ಕಲ ಕುಳಂಗಳ 
ನೊಳಕೊಂಡು ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿಹುದೆಂಬುದೀಗ, ಮೀರಿಹ ರಟ್ಟಿಯ ತುತ್ತತುದಿ 
ನಾನಾ ವರ್ಣದ ಬಣ್ಣನೆಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ, ಅಂತಪ್ಪ ಪರಮಾತ್ಮನ ದೃಢ ಕಂಠ 
ಚಿತ್‌ಪ್ರ ಕಾಶವಾಗಿಹುದೆಂಬುದೀಗ. ಆ ಪಕ್ಷಿಯುಗಳದಲ್ಲಿ ಹೇಮುವರ್ಣನೆಂಬ 
ಶಬ್ದಕ ರ್ಥ, ಆ ಪರಮಾತ್ಮ ನ ಶಿನಭಾವವು ಮಲಕ್ರಿ ಯಂಗಳು ಹೊದ್ದದೆ ನಿರ್ಮ ಲ 
ಸ್ವರೂಸವಾಗಿಹುದೆಂಬುದೀಗ, ಆ ಪಕ್ಷಿಯ ತುದಿಯಲ್ಲಿ ಧನಳನರ್ಣನಂಬ ಕಬ್ಬ 
ಕರ. ಇಂತಪ್ಪ ಶರಣನ ಆಭನ್ನ ಕ್ರಿಯಾಚಾರವು. ಇಷ್ಟಲಿಂಗದಲ್ಲಿ ಏಕಾರ್ಥ 
ವಾಗಿ RS ಪ್ರಾಣಲಿಂಗದಲ್ಲಿ ಸಮರಸವಾಗಿ ಭಾವಾಚರಣೆಯು 
ತೃಪ್ತಿಲಿಂಗದಲ್ಲಿ ನಿಸ್ಪತಿಯಾಗಿ ಆ ದೃಢಕಂಠದಲ್ಲಿ ಸಂಬಂಧವಾದ ಚಿತ್‌ ಪ್ರಕಾಶವು 


qd 


೩೯ರ ಬೆಡಗಿನ ನಚನಗಳು 


ಗಲು ಆ ಶಿನಭಾವವು ಚಿದ್‌ಘನಲಿಂಗದಲ್ಲಿ ಏಕಾ 
೬ಯ ಹಾರುವ ರಟ್ಟೆ ಯು ಕಳದು ತೋರಿ ಇ 


ನಿಷ್ಕಳಂಕ ಹ ರಃ ಸತ್ತನೂ ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ರ್ಥ, 
೧೨ 
ತಲೆಯಿಲ್ಲದ ಹಾವುಕಚ್ಚಿ ನಿಷ ಹತ್ತುವದಕ್ಕೆ ಮೊದಲೆ ಜೀವ ಸತ್ತಿತ್ತು 
ಜೀವ ಬಿದ್ದು ಘಟದ ಬಂಧುಗಳೆಲ್ಲರು ಕೂಡಿ ಶೋಕವ 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು 
ಅವರೊಳಗೊಬ್ಬ ನಗುತ್ತಿದ್ದ, ನಗುವದ ಕಂಡು ಒಬ್ಬ ಹೆಣನ 
ಬಾಯ ಹೊಯ್ದ 
ಐವರ ಮೂಗ ಕೊಯ್ದು ಐನತ್ತಿಬ್ಬರ ನಾಲಗೆಯ ಕಿತ್ತು 
ಕೀಳುವದ ಕಂಡಂಜಿ ಹದಿನಾರು ಮಂದಿ ಹಳು ಹಾದರು 
ಎಂಟು ಬಂಟಿರು ಕಂಠಕ ನಾಶವಾದರು ಇಪ್ಪತ್ತೈದು ಮಂದಿ 
ಸೊಪ್ಪಡಗಿದರು 
ಇವರೆಲ್ಲರೂ ಕಳವನ್ನಕ್ಕರ ಕತ್ತಲೆ ಹರಿದು ಬೆಳಗಾಯಿತ್ತು 
ಅಂಗೈ ಯೊಳಡಗಿದ ಬರಿಯ ಕಂಗಳಿಗೆ ತಂದೆ ಕಂಗಳು ನುಂಗಿ 
ಹಿಂಗದಿದ್ದೆ 
ನೀ ಸತ್ತೆ, ನಾ ಸಾಯೆ; ಸಾಯವರ ಕಂಡು ಸಾವಧಾನಿಯಾಗಿರ್ದೆ 
ನಯ್ಯ 
ಅದ ಮತ್ತೆ ಅದೆಹೆ ಆಗೆನೆಂಬುದಿಲ್ಲ ನಿಷ್ಕಳಂಕ ಮಲ್ಲಿಕಾರ್ಜುನ 
ಏನೆಂದೆನಲಿಲ್ಲವಾಗಿ 
ಟೀಕು: ತಲೆ ಎಂದೊಡೆ ಸುಜ್ಞಾನ ಪ್ರಕಾಶ. ಅಂತಪ್ಪ ಸುಜ್ಞಾನನಿಲ್ಲದ 
ದ ಹಾವು ಎಂಬ ಶಬ್ದ 
ಜೀವನನವಗ್ರಹಿಸ 


೦ ಫಿ 
A) 
ಲೊಡನೆ ಆ ಜೀನನ ಸುಜ್ಞಾನ ನಷ್ಟ ವಾಗಿ ಜೀಪನ್ಮೃತನಾಗಿರ್ದನೆಂಬುಡೀಗ್ಯ, 
ಕಚ್ಚಿ ನಿಷಹತ್ತುವದಕ್ಟೆ ಮೊದಲೆ ಜೀನ ಸತ್ತಿತ್ತು ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. ಅಂತಪ್ಪ 


ಜೀವನ ಶಿನಜ್ಜ್ಞಾನ ನಷ್ಟವಾಗಿ ಅಜ್ಞಾನಿಯಾಗಿರ್ದಲ್ಲಿ ಆ ದೇಹಸಂಬಂಧವಾದ 
ಸಕಲ ಕರಣಂಗಳೆಲ್ಲ ದುಃಖಜೀವಿಗಳಾಗಿರ್ದರೆಂಬುದೀಗ, ಜೀವ ಬಿದ್ದು ಘಟದ 
ಬಂಧುಗಳೆಲ್ಲರೂ ಕೂಡಿ ಶೋಕನ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. ಅಂತು 
ದುಃಖಜೀನಿಗಳಾಗಿರ್ದಲ್ಲಿ ಅಂತರಾತ್ಮನ ಸದ್ದಿವೇಕ ಮುಖದಿಂದ ಆ ಜೀವನ 
ವರ್ತನೆಯ ಪರಮ ಹರುಷವದಿಂ ಹಾಸ್ಕವ ಮಾಡುತ್ತಿರ್ದನೆಂಬುದೀಗ, ಅವ 
ರೊಳಗೊಬ್ಬ ನಗುತ್ತಿರ್ಹನೆಂಬ ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. ಅಂತರಾತ್ಮನ ವಿನೇಕದಿಂ 


ಬೆಡಗಿನ ನಚನಗಳು ರಿಂ 


ಭ್ರ & 
ಗಿ ಬುದೀಗ, ನಗುತ ಕಂಡು ಒಬ ಹೆಣನ; 


ಬ ಎ 
ಕಟ್ಟ ls ದೇಹಾಭಿಮಾನವನು ಸುಜ 


ಪರಮಾತ್ಮನೆಬ ತ) ನೋಡಿ ಆ ಜೀವನ್ನ ತ ಪಿಂಡದ ಭಿನ್ನಾಸೇಕ್ಷೆಯ ನಿವೃತ್ತಿ 
ಹ 


ಗಳಲ್ಲಿರ್ಪ ಐವತ್ತೆ ರಡು ಜೀನನಾಕ್ಷರಂಗಳ ಹ ಪೇಯ ಶಿನಜ್ಞಾನ ಪ್ರಕಾಶದಿಂ 
ನನ್ನ ತ್ತಿ ಮಾಡಿದನೆಂಬುದೀಗ, ಐವತ್ತಿಬ್ಬರ ನಾಲಗೆಯ ಕಿತ 
ಜೀವನಾಕಂ ೦ಗಳು ನಿವೃ ತ್ರಿ ಚ ಶಿನಜ್ಞಾನ ಪ್ರಕಾ 
i ee ಅಷ್ಟಮ ುದಂಗಳು ಸಕಲ. ಪ್ರಪಂಚಿನೊಳೊಡನೆ ನಷ ವಾಗಿ 
ಹೋದನೆಂಬುದೀಗ, ಎಂಟು ಬಂಬರು ಕಂಠಕ ನಾತ್‌ ದರು ಎಂಬ ಶಬ್ದ ಕ ರ್ಥ. 
ಅಂತಪ್ಪ ಅಷ್ಟ ತನು ನಾಶವಾಗಲು ಉತ್ಪತ್ಕಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾದ ಅಷ್ಟ ತಸೆಗಳ 
ಕಂಕಕಾದಿಗಳೆ್ಲ ನಾಸ್ತಿಯಾದನೆಂಬುದೀಗ, ಎಂಟು ಬಂಟರು ಕಂಠಕ ನಾಶವಾ 
ದರು ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. ಅಂತಪ್ಪ ಅಷ್ಟ ತನು ನಾಶವಾಗಲು ಆತ್ಮ ನಿಗಂಗವನಾದ 
ಇಪ್ಪತ್ತೈದು ತತ್ನಂಗಳು ನಷ್ಟನಾದವೆಂ ಂಬುದಿ ಗ್ಯ ಇಪ್ಪತ್ತೈದು ಚ ಸೊಪ್ಪ ಡ 
ಗಿದರು ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. ಅಂತಪ್ಪ ಸಕಲ ತತ್ವಂಗಳೆಲ್ಲವೂ ನಿನೃತ್ತಿಯಾಗಲು 
ಆಜ್ಞ್ಯಾನ ತಮಸ್ಸು ಹರದು ಶಿನಜ ಜ್ಞಾನ ಪ್ರಕ ಕಾಶವಾಯಿತ್ತೆ ೦ಬುದೀಗ, ಇವರೆಲ್ಲರ 
ಕಳವನ್ನ ಕ್ಸ ರ ಚ ಲೆ ಹರದು ಬೆಳಗಾಯಿತ್ತೆಂಬ ಶಬ್ಧಕ್ಕರ್ಥ. ಅಂತು ಶಿವಜ್ಞಾನ 
ಪ ೫10 A ಮಂತ್ರ ಸ್ವರೂಪನಾದ ಪರಮ ಚಿತ್ಕರೆಯನು 
ಮ ಗುರು ಫಾ ಮೂಸ ಪಂ ಬಹಿಷ್ಕರಿಸಿ ಇಷ್ಟ ಲಿಂಗ ಸ್ವರೂಪವ ಮಾಡಿ ಇದೆ 
ದು ಕರಸ್ಥಲದಲ್ಲಿ ಕೊಟ್ಟಿ ನೆಂಬುದೀಗ, ಅಂಗೈಯೊಳ 
ಕೃರ್ಥ. ಅಂತಪ್ಪ ಇಷ್ಟ ಲಿಂಗದಲ್ಲಿ ಸತ್ತ್ರಿಯಾಚಾರ 


೦ಗದ 
ಗಳಿಗೆ ತಂದೆ ಕಂಗಳು ನುಂಗಿ ಹಿಂಗದಿರ್ವನೆಂಬ ಶಬ 
0 
ಶರಣನ ಕರ-ಮನ-ಭಾನಂಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಬಂಧವಾದ 


ಪೆರಬ್ರಹ್ಮ ಗ ವುಸ ಪ್ರೂಪವಾಗಿಹುದು ಆ ಲಿಂಗದಲ್ಲಿ ಸಮರಸವಾದ ಶರಣ, ಜನನ- 
1 10 ಜಯಿಸಿ ಸಿನಿತ್ಕನಾ ಇಗಿರ್ದನೆಂಬುದೀಗ, ನೀ ಸತ್ತೆ, ನಾ ಸಾಯೆ ಎಂಬ" 
ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. ಇಂತಪ್ಪ ಸರಶಿವ ಲಿಂಗದಲ್ಲಿ ಸಮರಸೈಕ್ಕವ ನರಿಯದೆ ಮರಣ 
ಬಾಧೆಗೊಳಗಾದ ದ್ವೈತಿಗಳ ಕಂಡು ನಬುಸ್ಥಲಜ್ಞಾನಿ ಚೋದ್ಯಂಬಡುತ್ತಿರ್ದ 


ನೆಂಬುದೀಗ, ಸಾವನರ ಕಂಡು ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. ಅಂತಪ್ಪ ದ್ವೈತಭಾನವ 
ಹೊದ್ದದೆ ಚಿದ್‌ಘನಲಿಂಗದಲ್ಲಿ ಸಾವಧಾನಿಯಾಗಿರ್ದನೆಂಬುದೀಗ, ಸಾನಧಾನಿ 
ಯಾಗಿರ್ಜೆನಯ್ಯಾ ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. ಇಂತಪ್ಪ ಲಿಂಗಾಂಗ ಸಂಬಂಧ ಘಟಿಸಿ 
ಭಕ್ತಿ ಜ್ಞಾ pup ಮಹಾಘನ ಲಿಂಗದಲ್ಲಿ ಎಚ್ಚತ್ತಿಹ ಶರಣನು ಇನ್ನು 
ಲಿಂಗದಲ್ಲಿ ಕೂಡಬೇಕು ಆಗಲಬೇಕು ಎಂಬ ಉಭಯ ಭಾವವಿಲ್ಲದೆ ಹೋಯಿ 
ತ್ತೆಂಬುದೀಗ, ಆದ ಮತ್ತೆ ಆದೆಹೆ ಆಗೆನೆಂಬುದಿಲ್ಲ ನಿಷ್ಕಳಂಕ ಮಲ್ಲಿಕಾರ್ಜುನನ 
ನನೆಂದೂ ಏನೆನಲಿಲ್ಲನಾಗಿ ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. 


೩೯೨ ಬೆಡಗಿನ ನಚನಗಳು 





೧೩ 
ತ್ರಿಭುವನದಗ್ರೆ ದಲ್ಲಿ ಮೂವತ್ತಾರು ಲೋಕ, ಅದರ ನ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಇಪ್ಪತ್ತೈದು ಮಹಾ ಮೇದುವೆ, ಹದಿನಾರು ವರ್ತನದ ಕೊಂಡಿ 
ಗುರು ಲಘುವೆಂಬ ತಾರಗದ ಅದಕ್ಕೆ ಅಗುಳಿ 
ದಿವ ರಾತ್ರೆ ಎರಡುಂಬನೆರಡು ಅಗುಳಿಯ ಸನ್ನರ್ಧವಾಗಿ 

ಬಲಿದವನ ನೋಡಾ! 
ಅವನ ನಖದ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಲಕ್ಷ-ಅಲಕ್ಷವೆಂಬ, ಭೇದ-ಅಭೇದ 
ನೆಂಬ, 
ಜವುರ-ನಿರ್ಜ್ವರವೆಂಬ, ಅಹುದವೆಂಬ ಅನುಡೆಗೆ ಎಂಬ, ಚಿಂತೆ. 
ಸಂತೋಷನೆಂಬ 
ಕಾಂಸ್ಸೆ-ನಿಃಕಾಂಕ್ಷೆಯೆಂಬ, ಜೀವ. ಸರಮರೆಂಬ 
ಇಂತಿ ದ್ವೈಂದೆಂಗಳ್ಲೊವು ದ್ವಾರ ಸಂಚಾರಕ ವಧಿಯಾದವು 
ಇವಕ್ಕೆ ೦ದ ಮುನ್ನವೆ ಭ ಸುವಸಕೆಟ್ಟ ತ್ತು ಕೊಟಿಕೊಳು ಹೋಯಿತ್ತು 
ಹರಿಯರಸು 3 ಸಿಕ್ಕದ, ಪ್ರ ನ ತಲೆ ಹೋಯಿತ್ತು 
ತಳವಾರನ ಕಣ್ಣು ಕಳಯಿತ್ತು, ಎಕ್ಕಟಿಗನ ಮಕ್ಕಳ್ಳೊರೂ ನಷ್ಠ 


ಓಟ 
'ಸಂಠಾನನಾದದು 
ಸೃಷ್ಟಿ ಸ್ಟಿಯೊಳಗೆಲ್ಲಾ ರಣ ಣಮಯವಾಗಿತ್ತು ರಣದ ಮಧ್ಯದಲೊಂದು 
ವೃಕ್ಷವ ಕಂಡ 
ಸತ್ತವನಿರ್ದ, ಇರ್ದವ ಸತು ತ್ರಿ ಇವರಿಬ್ಬರ ಮಧ್ಯದಲೊಂದು 
ವೃಕ್ಷವ ಕಂಡೆ, ನಿಷ್ಟ ಳಂಕ ಮಲ್ಲಿಕಾ ರ್ಜುನಾ! 


ತನುತ್ರಯ ನ ಅಹಂಕಾರದಗ ರುದಲ್ಲಿ ಸಡಾಧಾ 
ತೆ 


ೂ 
ಭುನನದಗ್ರ ಚ es ತಾರು ಶಬ ತ್ರ 


ದ 
ಸೂಕ್ಷ ತತ್ನಂಗಳನೊಳಕೊಂಡ ಇಪ್ಪತ್ತೈದು ತತ್ವನ ಆಹಂಕಾರಯು 
ಕಾರಣ ಅದರ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಇಪ್ಪತ್ತೈದು ಮದಾಮೇರುವೆಯೆಂಬ ಶ ಕ್ಫರ್ಥ. 
ಅಂತಪ್ಪ ದೇಹದಲ್ಲಿ ಅಂತರಂಗದಪ್ಪಮದ-ಬಹಿರಂಗದಪ್ಪಮದಂಗಳಲ್ಲಿ ಜೀವಾ 
ತ್ಮನು ವರ್ತಿಸುತ್ತಿಹನಾಗಿ ಹದಿನಾರು ವರ್ತನದ ಕೊಂಡಿ ಎಂಬ ಶಬ ಿಕೃರ್ಥ. 
ಇಡಪಿಂಗಳ ದ್ವಾರವೆಂಬ ಬಾಗಿಲಿಗೆ ಜ್ಞಾನಾಜ್ಞಾನವೆಂಬೆರೆಡು ಕದವಾಗಿಹನೆಂಬು 
ದೀಗ, ಗುರು ಲಘುವೆಂಬ ತಾರಗದ ಅದಕ್ಕೆ ಅಗುಳಿ ದಿನರಾತ್ರಿಗೆಂಬೆರಡು ಅಗು 


ಳಿಯ ಸನ್ನರ್ಧವಾಗಿ ಬಲಿಧನನನೋಡಾ ಎಂಬ ಶಬ ಿಕೃರ್ಥ. ge ತಪ್ಪ ಜೀವಾತ್ಮ 


ಅರಿವಿನ ಗ್ರಹದಲ್ಲಿ ಲಕ್ಷನಿಟ್ಟು ತೋರುನ ಬ ಬ್ರಹ್ಮ ವನರಿ ರಿಯದೆ ಅದು ಲಶ್ವವೆಂದು. 
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ಎವಿ 


\ ರು 


ಟನ ಮುಂಗಿತನ್ನು, 


೧೪ 


ಊ 
ರೊಳಗಣ ಉಡು ಕೇರಿಯ ನುಂಗಿತು 


೮ 


ಜೆಗಟದೊಳಗಣ ಧನಿ ಅಜೆಗ 


ನಿಗ 


ರ್ಕಿಳ ಬೆಡಗಿನ ವಚನಗಳು 





ಸು 
ದ ಪ್ರಧಾನ ತಪ್ಪಿದ, 


ಪಟ್ಟಣ ಣ ಸೂರೆಹೋಯಿತ್ತು, ಕಟ್ಟರಸು ಸಿಕ್ಕಿ 
ಎಕ್ಟಟಗನ ಮಕ್ತಳು ಕಟ್ಟೋಡಿದದು, 

ತಪ್ಪಿದ ಪ್ರಧಾನ ಒಬ್ಬ ಬಟ್ಟ ರಾಜ್ಯವ ಸಿಕ್ಕಿ ದರಸ *ಡಿಸಿ 
ವಕ್ಟಡಿಗನ ಮಕ್ಕಳ ಸಂತೈಸಿ ಹರಿಯರಸನ ಕೈಸಿರೆಯ ಬಡಿಸಿ 
ತಾ ಕೈಯೊಳಗಾಗಿ ಕೆಟ್ಟ, ಪ್ರಧಾನಿ ಸಿಕ್ಕದೆ ಕಟ್ಟಿ ಅರಸು 
ಇನರೆಪರು ಕೆಟ್ಟ ಕೇಡ ನೋಡಿ ಚಾ 


ದ ಹೊರಬಿಗಂಜಿ ಬಿರಿದಿನದ ಬಿಟ್ಟಿ ಮೇಲೆ 
) ವಾಚ ಡಬಿಟ್ಟು ತೊಲಗಿದವಂಗೈ 
ಒಂದೊರ ಜ| ವಿಕೆ, ನಿಷ ನೈಳಂಕ ಮಲ್ಲಿಕಾರ್ಜುನಾ? 


ಬೇಕ: ಚಿದೊಸನಾದ ಶರಣನ ೬1.೬. ಜಃ ಸೂಕ್ಷ್ಮ 
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ಚ 6 ಫ್ರಿ 
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ಐ 


} 
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ಬುದೀಗ್ಯ 'ಕಿಗಟಿಡೊಳಗೆಣ ಪಾ ನಿ ಆ ಪ 
ಸ್ಪ ಪ್ರಣಮ ನಾವನೆ ಅಂಗವಾಗಿರ್ಪ ಶರಣನ 
ಮಹಾನುಭಾಖಾಂತರೆಂಗಡೆ ಜ್ಞಾನ ಗುರ.ನೆ ಕ್ರಿಯಾಘನ ಗುರು ಸ್ವರೂಪವಾಗಿ 
ಬಂದು ತನು-ಮನ-ಧನವ, ಗುರು-ಬಿಂಗಜಂ ಗಮಕ್ಕೆ ಸಮರ್ನಿಸಿ ತ್ರಿವಿಧ 
ಪ್ರಸಾದವ ಸ್ವೀಕರಿಸಿ ನಿಜದಲ್ಲಿ ಸಮರ ಸೈಕ್ಕನನೆಯ್ದ ಎಂದು ಸುಜ್ಜ್ಞಾನಬೋಧೆಯ 
ಬೋಧಿಸುತ್ತಿ. ರ್ದ್ಪನೆಂಬುದೀಗ, ಸಾರಬಂದ ಧೀರನ ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ, ಅಂತು 
ದೇಹ ಸಂಬಂಧಿಯಾಗಿರ್ವ ಜೀವಂಗೆ ಶಿನಜ್ಞಾನ ತಲೆದೋರಿ ಅ ಶ್ರೀಗುರುತತ್ವವನ 
ನವಗ್ರಹಿಸಿದನೆಂಬುದೀಗ್ಯ ಸಾರಬಂದ ಧೀರನ ಬಾರಿಕ ಕೊಂ ಡನೆಂ ಬ ಶಬ್ದ 
ಕೃರ್ಥ, ಆ ಸಜ್ಜೀೀವರು ಗುರುತತ್ಸರದಲ್ಲಿ ಸಮರಸವಾಗಲು ಸಕಲ ಕರಣಂಗಳ 
ಶಬ್ದ ಜಾಲಂಗಳಡಗಿ ನಿಃಶಬ್ದನಾಗಲು ಕಾಯಪುರನೆಂಬ ಪಟ್ಟಣದ ಸಕಲ ತತ್ತ 
ಕರಣಂಗಳೆಲ್ಲವು ಅಮರಗಣತ್ವವನೆಯ್ದಿ ಚಿದ್‌ಘನಲಿಂಗದಲ್ಲಿ ಬೆರಸಿದ ಶರಣಂಗೆ 
ತತ್ವಭಾವವಡಗಿತ್ತೆಂಬುದೀಗ, ನಾಡು ಹಾಳಾಯಿತ್ತು ಪಟ್ಟಿಣ ಸೂರೆಹೋಯಿ 
ತ್ತೆಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. ಕಟ್ಟಿರಸೆಂದೊಡೆ ಪರಮಾತ್ಮನು. ಅಂತಪ್ಪ ಪರಮಾತ್ಮನು 


[7] 


ಭಗ ಲ್ಲೇಕಾರ್ಥವಾದನೆಂಬುದೀಗ, ಕಟ್ಟಿರಸು ಸಿಕ್ಕಿದನೆಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. 
ತ್ತು ಪ ಪರಮಾತ್ಮನು ಲಿಂಗದಲ್ಲಿ ಏಕಾರ್ಥವಾಗಲು ಆ ಸದ್ವಿನೇಕ ಸ್ವರೂಪವಾದ 
ಮನಸ್ಸು ಸಕಲ ಪ್ರಪಂಚಿಗೆ ವಿಲಕ್ಷಣನಾಯಿತ್ತೆಂಬುದೀಗ, ಪ್ರಧಾನ ತಪ್ಪಿದ 
ನೆಂಬ ಶಬ್ದಕ ರ್ಥ. ಜೀವಾತ್ಮ ನಿಂದ ಉದಯಿಸಿದ ವಿಶ್ವ-ತೈಜಸ-ಪ್ರಾಜ್ಞ ರೆಂಬ 
ಜೀವತ್ರಯೆಂಗಳ ತ್ರಿ ತ್ರಿ ನಿಧಾನಸ್ಥೆ "ಯ ದುಶ್ಚರಿತ್ರ ಕೆಟ್ಟಿತ್ತೆ a) ಎ ಡೆ y ಗನ 
ಮಕ್ಕಳು ಕೆಟ್ಟೊೋ ಡಿದರು ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. ಸಕಲ ಪ್ರಪಂಚಿಗೆ ನಿಲಕ್ಷಣನಾದ 


ನುನಸ್ಸು ಸರ್ವಾಂಗನನು ಶಿನಭಾನಧಿಂ ಲಿಂಗದಲ್ಲಿ ನಿಶಾರ್ಥನ ಮಾಡಿತ್ರೈಂಬ್ಬು 
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4೬ ಬೆಡಗಿನ ವಚನಗಳು 


ಪಂಚು ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡನನೊಳಕೊಂಡಿರ್ಸ ಶ್‌ 
ಷ್ಟ ಯನಗ್ರಹಿಸಿತ್ತೆಂಬುದೀಗ,ನುಂಗಿದ ಕೊಡಾ” 
ತ್ತೆಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. ಅಂತಪ್ಪ ಸೂಕ್ಷ್ಮ ನಾದ ಮಾಯೆ 
ಸುಜ್ಜಾನ ದೈಷ್ಟಿಯನವಗ್ರ ಹಿಸಲು ' 
ವಾಗಿ ಮರನೆಯ "ನೆಯ್ದಿ ಕ್ರಂಬುದಿ (ಗ್ಯ ಗುಂಗುರ. 
ಸ ಕಾಡಿಗೆ ಅಳಿಯಲಾಗಿ ಕಣ್ಣಿನ ಬಣ್ಣ ಕೆಟ್ಟ 
ಜ್ಞಾ ನಕ್ಕೆ ಕತೃ ೯ವಾದ ಜ್ಞಾನ ಕಲಾತ್ಮನು ತನ್ನ 
ಲುಆ ಬಟು ಅಳಿಯಿತ್ತೆ ೦ಬುದೀಗೆ, ಕಣ್ಣಿನ ಒಡೆಯ 
ರಸಲಾಗಿ ಆ ಗುಂಗುರು ಸತ್ತು ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. 
Le ಮನೋ ವರ್ತನೆಯ ನಿ ವೃತ್ತಿಯ ಮಾಡಲ 
ನೆಯನುಂಟು ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಜೀನರೆನಿಸಿ ಆಶಾಲಾಛ 
ಕ ಬಯ ವಿಷಯ ಸುಖವನನುಭವಿಸುತ್ತಿರ್ದ ಖಂಗಿತ 
ಶಾ ನಿಗಳೆಲ್ಲರು ಸರ್ವಾಂಗ ಲಿಂಗ ಸಂಬಂಧಿಯಾಗಿರ್ಪ ಪೀರ ಮಾಹೇಶ್ವರನ 
ಚಾರಿತ್ರವು ಆನರಿಗಸಾಧ್ಯವೆಂಬುದೀಗ್ಕ ಕೊಡಗ ಉಳಿಯಿತ್ತು ಆ ಕೊಡಸವ 
ನಾಡಿಸಿಕೊಂಡುಂಬ ಜೋಗಿಗಳಿಗೇಕೆ ಆರೂಢನ ಸ ಸ ಳಂಕ ಮಲ" 
ರ್ಜುನಾ ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಲರ್ಥ- sy 
- ೧೬ 
ತಮಂಧವೆಂಬ ಕೊಸ್ಪರಿಗೆಯಲ್ಲಿ 2 ತಾರಾ ಮಂಡಲದ ಉದಕವ ಶು 


ಮಹಂಧಕರದಿಂದುರುಹಲಾಗಿ, ದಾವಾನಲನೆದ್ದಿತ್ತು 
ವಿಶ್ವಾಸ ಭಕ್ತಿಯೆಂಬ ಅಟ್ಟಿ ಕಳಿಯರಿಕ್ಕಿ ಚಿತ್ತ ಶುದ್ಧ ದ 

ಕೈ ಯೆಲ್ಲಿ ಒರಸಲಾಗಿ 
ರುದ್ರನ : ಜಡೆಯ ಮಣ್ಣು ಬಿಟ್ಟಿ ತ್ಸು ನುಂದಿರಕ್ಕೊ ಳಗಾಯಿತ್ತು, 
ಮದ್ದು ಬಿಟ್ಟು ಮುಂಡೆ ಬೆನ್ನಾ ಯತ್ತು ಮಂಡೆಯ ಥಿ ನೋಡಲ: 
ಮೂರು ಮಂ “ಡಲ ಕಾಣಲಾಯಿತ್ತು; 
ದು ಮಂಡಲ ಉಪದೇಶವ ಹೇಳುವ ಗುರುವಿನ ಬಾಯ 

ನುಂಗಿತ್ತು, 

ಮಧ್ಯದೆ ಮಂಡಲ ಶುದ್ದ ವೆಂದು ಕೊಟ್ಟಿ ಲಿಂಗವ ಗರ್ಭೀಕರಿಸಿತ್ತು 
ಬಟ್ಟಿ ಬಯ ಯಲ ಕಟ್ಟಿ ಕಡೆಯ ಮಂಡಲ ಸುತ್ತಿ ತ್ತು 
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ನಿನ್ಬಿಯಿ 8 ಪೂಜಿಸುವ ಭಕ್ತರ ಬಟ್ಟಿ ಯ ಹಳು ಹತ್ತಿತ್ತು 

ು ಹೊಲಬು ತಪ್ಪಿ ಸುತ್ತಿ ಯಾಡುತ್ತಿಹ ಹ- 

ನತ್ತಣ ಮುಕ್ತಿ ಢೂ ನ ಮಲ್ಲಿಕಾರ್ಜುನಾ! 
ಟೀಕು:-- ಅಜ್ಞಾನ ಸ್ವರೂಪವಾದ ದೇಹದಲ್ಲಿರ್ದ ಅತ ಂಗೆ ಶಿನಜ್ಞಾನೋ 

ದಯವಾಗಲು ಚಿದಾಕಾಶದಲ್ಲಿರ್ದ ಪರಮಾನಂದ ಜಲವು ಎ ದೇಹದಲ್ಲಿ ಪರಿ 


ಬೆಡಗಿನ ನಚನಗಳು ೩೯೭ 








ಸೂರ್ಣವಾಗಿ ವೇದಿಸಿತ್ತೆಂಬುದೀಗ್ಕ ತಮುಂಧನೆಂಬ ಕೆ. 
ಓ ಖಉಂಡಲದ ಉದಕವ ತುಂಬಿ ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. ಅಂತು 
1... ಹಸ ಸಟ ೯ ಶರಣನು ಪರಿಪೂರ್ಣ ೫ 


 ವೆದ್ದಿತ್ತ, ಬ 
| ಬಿ 
ರ್ನಿಸುವದೆ ಭಕ್ತಿ; ಇಂತಪ್ಪ ಭಕ್ತಿ-ನಿಶ್ವಾಸವಿಡಿದು Rs 
ಬುದೀಗ್ಗ ವಿಶ್ವಾಸ ೬. 
ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. ಅಂತು ಭಕ್ತಿ ನಿಡಿದಾಚರಿಸು ಶ್ರ 
ಸುಚಿತ್ತ ವೆಂಬ pa ಒರಸಲಾಗಿ ರುದ್ರ ತನೋಗುಣ ಸಂಬ 
ಜೀವನಂ; ಅಂತಪ್ಪ ಜೀವನ ಜೀ ಚ್‌ ಭಾವದ ಅಜ್ಞಾನವು ನಷ್ಟವಾಯಿತ 
1 ಚಿತ್ತ ಶುದ್ಧದ ಕ್ಸೈ ಯಲ್ಲಿ ಒರಸಲಾಗಿ ರುದ್ರನ 
ರ್ಥ. ಅಂತಪ್ಪ ದೇಹಭಾವವಳಿದ ಜ್ಞಾ 
ಲಿ ಚೈತನ ರ ಸ್ಪರೂಪವಾದ 
(ಗ, ಮಂದಿರಕು ಳಗೊಳಗಾಯಿ ರತ್ತು 
). ವೃತ್ತಿಯಾಗಿ ಹ ಸುಜ್ಜ್ವಾನವೇ 
ಬುದೀಗ, ವ.ಣ್ಣುಬಿ ಲೆ ಮಂಡೆ ಚನ್ನಾಯಿತ್ತು ಎಂಬ ಶಬ್ದ 
ಳೆ ರ್ಥ. ಅಂತಪ್ಪ ಪರಿಪೂರ್ಣ ಜಾ ೧ ನಾರೂಢನಾದ ಶರಣನು ಸುಜ್ಞಾನ ದೃ ಷ್ಟಿ 
ಸಂದ ಬ ತ್ಯಾಗ ಗಾಂಗ. ಭೋಗಾಂಗಯೋಗಾಂಗವೆಂಬ $ ತ್ರ ಯಂಗೆ 
ನಿ ಸಂಬಂಧವಾದ ಇಷ ಸ್ಚ-ಪ್ರಾಣ. ಭಾವ ಲಿಂಗವ ಸುಜ್ಞಾನ ದ ದೃಕ್ಯಿಂದ `ಸ ರೀಕ್ಷಿಸು 
ತ್ರಿರ್ದನೆಂಬುದೀಗ, ಮಂಡೆಯ ಹತ್ತಿ ನೋಡಲಾಗಿ ಮೂರು ಮಂಡಲ ಕಾಣ 
ಳಾಯಿತ್ತು ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. ತ್ಯಾಗಾಂಗವು ಸುಜ್ಞಾನ ಬೋಧೆಯ ಬೋಧಿ 
'ಹುವ ಜ್ಞಾನಗುರುನಿನ ಶಿವಾಪೇಕ್ಷೆಯನವಗ್ರಹಿಸಿಕೊಂಡು ತೋರುತ್ತಿಹುದೆಂಬು 
ದೀಗ, ಒಂಮು ಮಂಡಲ ಉಪದೇಶವ ಹೇಳುನ ಗುರುವಿನ ಬಾಯನುಂಗಿತು 
ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. ಭೋಗಾಂಗವು ಶ್ರೀಗುರು ನಿರ್ಮಲನೆಂದು ಕೊಟ್ಟ ಮಹಾ 
ಘನಲಿಂಗ 'ಪತೊಳಕೊಂಡು ತೋರುತ್ತಿಹುಡೆಂಬುದೀಗ, ಮಧ್ಯನ ಮಂಡಲ 
ಶುದ್ಧವೆಂದು ಕೊಟ್ಟ ಲಿಂಗನ ಗರ್ಭಿಕರಿಸಿತ್ತು ಎಂಬ ಶಬ್ದ ಕ ನಿರಾಕಾರ 
ವಾದ ಕಬ್ಬಿ ಕಡೆಯ ಯೋಗಾಂಗ ಸ್ಥಲವು ಚೈತನ್ಯ ಸ್ವರೂನ ವಾದ ಸುಜ್ಞಾನ 
ಜಂಗಮ ಲಿಂಗವ ನವಗ್ರಹಿಸಿತ್ತೆಂಬುದೀಗ, ಬಟ್ಟಿ ಬಯಲಕಟ್ಟಕ ಕಡೆಯ ಮಂಡಲ 
ಸುತ್ತಿತ್ತು ಜಂಗಮವ ನಿಷ್ಟೆಯಿಂದಲೆಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. ಇಂತಪ್ಪ ಗುರು-ಲಿಂಗ- 
ಜಂಗಮದಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿ ನೈಷ್ಟೆ ಯಿಂದಾಚರಿಸಲರಿಯದೆ ಗುರು-ಲಿಂಗ-ಜಂಗಮುನ 
ಭಿನ್ನವಿಟ್ಟಿರ್ಚನೆಯ ಪೂಜನೆಯ ದಾಸೋಹನ ಮಾಡಿ ಖಂಡಿತ ಫಲಂಗಳ ಭಿನ್ನ 
ಭಕ್ತರೆಲ್ಲರೂ ಸಂಸಾರ ಪ್ರಪಂಚೆಂಬ ಹಳುಹಿನಲ್ಲಿ ಸಿಲ್ಕಿ ಸತ್ಸಥ ಮಾರ್ಗಕ್ಕೆ ತಪ್ಪಿ 
ಭವರಾಟಳದಲ್ಲಿ ತಿರುಗಾಡುತ್ತಿಹ ದ್ವೈತಿಗಳಿಗೆ ನಿಜಮೋಕ್ಷನಿಲ್ಲನೆಂಬುದೀಗ, 


ಇ 


Aro ಬೆಡಗಿನ ವಚನಗಳು 


ಟ್ಟಿ ಹುಳುಕತ್ತಿತ್ತು ಆ ಬಟ್ಟಿಯ ಹೊಲಬು ತಪ್ಪಿ ಸುತಿ 

ರೃಕ್ತರಿಗಿನ್ನೆತ್ತಣ ಮುಕ್ತಿಯೋ ನಿಷ್ಕಳಂಕ ಮಲ್ಲಿಕಾರ್ಜುನಾ 
೧೭ 

ಮಡಕೆ ಕಾಪುದಕ್ಕೆ ವ ಮುನ್ನವೆ ಜಲ ಕಾಡುಕೈತ್ತು ಕ 

ಜಲ ನ ವದಕ ಮುನ್ನ ವೆ ಆಕ್ಟ ಬೆಂದಿತ್ತು, 

ಉಂಬುದಕ್ಕೆ ಮುನ್ನನೆ ನೌಗರಮಿತಿ ತ್ತು 

ಮಿಕ್ಕೋಗರಿವ ನಾರೋಗಿಸಿ ದವರು ಕೊಲಬುಗೆಟ್ಟ ರು 

ಎನಗಿನ್ನು ಹೊಲಬಾವ್ರದೋ ಎನಗಾದಕರಿಲ್ಲನಿ ಸೃಳಂಕ 


ಟೀಕು: ಪರಿಪೂರ್ಣ ಜ್ಞಾನಾಗ್ಲಿಯಿಂ ಚಿತ್‌ಸ್ತರೂಪನಾದ ಶರಣನ 
ಸರ್ವಾಂಗವು ದಗ್ಗವಾದಾಸ್ಷಣವೆಂಬುದೀಗ, ಮಡಕೆ ಕಾ 
ಶಬ್ದ ಕ ರ್ಥ. ಅಂತು ಸರ್ನಾಂಗವು ನನ ಶರಣನ ಶಿ PR 
ಪ್ರಕಾಶದಲ್ಲಿ ಸಿಮುಕಸಪಾಗಲೊಡನೆ ಆಸಿ ಸತ್ತೆಂ ಬ ತಂಡಿ ಥಿ 
ನಮರಸಸಾಕ-ವಾಯಿತ್ತೆಂಬುದೀಗ, ಜಲಕಾದು 
ಮುನ್ನವೆ ಆಕ್ಮಿ ಬೆಂದಿತ್ತು ಎಂಬ ಶಬ್ಧ ಕ್ಕರ್ಥ, ಅಂತಪ್ಪ ಸದ್ರೊಪ 
ಪ್ರಸಾದನನು ಶರಣ ಸ್ವೀಕರಿಸಿದಾಶ್ಷಣವೆ ಶರಣ ಸತಿ ಲಿಂಗ ಹ ಬ 
ಳಿದು ಒಂದೆ ಪರಬ್ರಹ್ಮವಾಗಿ ತೋರುತ್ತಿಹನೆಂಬುದೀಗ, ಉಂಬುದಕ್ಕೆ ನೊಡು 
ವಾಗರ ಮಿಕ್ಕಿತ್ತು ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. ಅಂತಪ್ಪ ಉಳಿಮೆಯ ಸ್ವರೂಪವಾದ ಈ 
ತತ್ವ ಪ್ರ ಪ್ರಸಾದವನು ಶಿನಭಾನ ಘಟಸಿವ ಸಲಕರಣಂಗಳು ಸದ್ವಿವೇಕಮುಖಡ್‌ 
ಸ್ವೀಕರಿಸಲು ಅಲ್ಲಿ ಖಂಡಿತ ಹೊಲಬು ನಾಸ್ತಿಯಾಗಿ ಮೋಕ್ಸು ಪೇಕ್ಷನಾ 
ನೋಕ್ಪಾ ಸೇಕ್ಷನಾಗಿರ್ದನೆಂಬುದೀಗ್ಯ ಮಿಕ್ಕೊ '(ಗರನ ಸಗ ಇ ಹೊ 


ಬುಗೆಬ್ಬಿರು ಎನಗಿನ್ನು ಹೊಲಬಾವುದೊ ಎನಗಾದಕರಿಲ್ಲ ನಿಷ ಸ ಳಂ ಫ ಮಲ್ಯ 


ರ್ಜುನಾ ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. 


a 
GL 


೧೮ | 
ಏರಿ ನೀರು ಕುಡಿಯಿತ್ತು ಬೇರು ಬೀಜವ ನುಂಗಿತ್ತು ಲ್ಯ 
ಆರ್ರೆಕೆಯ ಮಾಡುವ ತಾಯಿ ಧಾರುಣಿಯಲ್ಲಿ ಕೊರಳ ಕೊಯಿದಳ. 
ಮಗು ಸತ್ತು ಆ ಗೊರಳು ಬಿಡದು ನಿಷ್ಕಳಂಕ ಮಲ್ಲಿಕಾರ್ಜುನಾ! 
ಟೀಕು: ಚಿತ್‌ ಸ್ವರೂಪನಾದ ಶರಣನ ಆಚಾರಾಂಗದಲ್ಲಿ ಪರಮಾನಂದ 
ಜಲನೆ ತುಂಬಿತ್ತೆಂಬುದೀಗ, ಏರಿ ನೀರು ಕುಡಿಯಿತ್ತು ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. 
ಅಂತು ಪರಮಾನಂದ ಜಲನನೊಳಕೊಂಡ ಶರಣನ ಬೇರೆಂದೊಡೆ ಮೂಲಜ್ಜಾನ. 
ಪ್ರಕಾಶಬೀಜನೆಂಜೊಡೆ ಸಕಲ ತತ್ವಂಗಳಿಗೆ ಕಾರಣನಾದ ಮಹಾ ಘನಲಿಂಗವು 
ಅಂತಪ್ಪ ಮಹಾಘನ ಲಿಂಗವನು ಆ ಮೂಲಜ್ಜಾನ ಪ್ರಕಾಶನವಗ್ರಹಿಸಿತ್ತೆಂಬು 
ದೀಗ್ಯ ಬೇರು ಬೀಜನ ನುಂಗಿತ್ತು ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. ಅಂತು ಮೂಲ ಜ್ಞಾನ 
ಪ್ರಕಾಶನನಗ್ರಹಿಸಲು ಸಕಲ ಸ್ರಪಂಚು ನಿವೃತ್ತಿಮಾಡಿ ಲಿಂಗಾಂಗ ಸಂಬಂಧದ 


ಬಡಗಿನ ವೆಚೆನಗಳು ರೀ 





ಭಕ ಯೋಗವ ತೋರಿ ರಕ್ಷಿಸುತ್ತಿರ್ದ ಚಿತ್‌ ಸ್ವರ 
ಸಂಬಂಧಿಯಾಗಿರ್ದ ಆತ್ಮನ ಅದ ಡೆ ಕಂಠವ ಛೇದಿಸಿ ದಢಭಾವವ 
ಸಿದನೆಂಬುದೀಗ್ಯ ಆರೈಕೆಯ ಮಾಡುವ ತಾಯಿ; ಧಾರುಣಿಯಲ್ಲಿ ಕೊರ 
ದಳು ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ (ರ್ಥ. ಅಂತು ಶರಣನ ಮನೋವರ್ತನೆಯಳಿದ 
ತತ್ವ ಸ್ವರೂಪವನೆಯ್ದು ಶಿನೋಹಂ ಎನುತ್ತಿ ಹುದೆಂಬುದೀಗ, ಮುಗು ಸತ 
ಗೊರಳು ಬಿಡವು ನಿಷ _ಳಂಕ ಮಲ್ಲಿಕಾರ್ಜುನಾ ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. 
೧೯ 
ಮಹಾ ಜಗವು ಪ್ರ ಳಯಿ ವಹಲ್ಲಿ ಮಣ್ಣ ಮೊರಡಿ ಕಡಡಿದುದಿಲ್ಲ 


ಮಹಾ ಹೇತು ದಹನ ಹವಲಿ ವಿ ಹುಲು "ಜೆ ಬೆಂದುದಿಲ್ಲ, 


ಲ್ಲಿದರೆಲ್ಲರು ಕಾದಿ ಮಡಿನಲ್ಲಿ ಹಂದೆ ಹುಯ್ಯೆಲಲ್ಲಿರ್ದು ಅ.ಜಿದುದಿಲ್ಲ 

ಲಿಂಗನ ಹಿಡಿದವರೆಲ್ಲರೂ ಒಂದ ಮೆಟ್ಟಿ ಒಂದ ನರಿದು ಸಂಗವ 
ಮಾಡುವಾಗ 

ಇದರಂದವನೇನೆಂದರಿಯೆ, ನಿಷ್ಟ ಳಂಕ ಮಲ್ಲಿಕಾರ್ಜುನಾ 

ಬೀಕು: ಶಿನಜ್ಜಾನೋದಯೆವಾದ ಶರಣನು ಸಕಲಕರಣಂಗಳ ಸುಜ್ಞಾನ 
ಪ್ರಕಾಶದಿಂ ಸಂಹರಿಸಿ ಶ್ರೀಗುರು ಕಾರುಣ್ಯದಿಂ ಸರ್ವಾಂಗಲಿಂಗ ಸಂಬಂಧವಾಗಿ 
ಸಕಲ ಕರಣಂಗಳ ೬೩.೬ ಸಮರಸೈಕ್ಯನ ಮಾಡಿದನೆಂಬುದೀಗ,ಮಹಾ 
ಗೆವು ಪ್ರಳಯ:ವಹಲ್ಲಿ ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ತರ್ಥ. ಅಂಕಪ್ಪ ಶರಣನ ಚಿತ್‌ಪ್ರಕಾಶವಾದ 
$ವಂಗದಲ್ಲಿ ತ ಚಿವಪಂಕಾಕೆವೆಂಬ ನೆ ಮೊರಡಿ ಭಿನ್ನವಾದುದಿಲ್ಲವೆಂಬುದೀಗ 
ಣ್ಣನೊರದಿ ಕ ಕಪಡಿದುದಿಲ್ಲನೆಂಬ ಶಬ್ದ ಕ್ಮ ರ್ಥ. ಆ ಹ ಸ್ವರೂಪನಾದ 
ನಾಗಿ ಪ್ರಕಾಶದಿಂ ಭವಾ ರಣ್ಯದ ಸ್ಮಲವಹಲ್ಲಿ ಪಂಚ ವಿಷಯ 
ವ್ರ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಲಿಂಗಕ್ಕೆ ರ್ನ 1 ಪ ಪ್ರಸಾದಕಾಯವಾಗುಳಿ 
ತ್ತಾ Mas ಯಿಂ ದೆಗ್ಗೆ ವಾಗಸೆಂಬು ದೀಗ, ಸಜ ತು ದಹನಹ 
ಜಿ ಹುಲ್ಲ ಮೊದೆ ಬೆಂದುದಿಲ್ಲನೆಂಬ ಶಬ್ದ ಕೃರ್ಥ., ಅಂತುನಾ ಬಲ್ಲೆ ಬಲ್ಲಿದರೆಂಬ 


ಗಾದ್ವೈತಿಗಳೆಲ್ಲರು ಆಕ್‌ಂಬ ಬ್ರಹ್ಮ ನೆಂಬ 'ದ್ರೈತಜ್ಞಾ ನದಿಂಡೊಲಿದು ಡಜೀಹಾದಿ 


(a) 


ಸಂಚಿನಲ್ಲಿ ಲಯವನೆಯ್ದುವಲ್ಲಿ ರ್ವ ಭಯ- ಭೀತಿ- ಭೃ ತ್ಕಾಕಾರದಿಂದೊಪ್ಪು 
ತ್ತಿರ್ದ ಶರಣ ಕಾಲ-ಕಾಮಾದಿಗಳ ಜಯಿಸಿ ನಿಷ್ಟಾ ಸ್ವ ಳನ್ನು 

ಬಲ್ಲಿದರೆಲ್ಲರು ಕಾದಿ ನುಡಿವಲ್ಲಿ ಹಂಡೆಹುಯಲಲ್ಲಿದೆ: ೯ ಅಂಜಿದುದಿಲ್ಲನೆಂಬ ಶಬ್ದ 
ಕೃರ್ಥ. ಕರಸ್ಥಲದಲ್ಲಿ ಲಿಂಗವ ಭಿನ್ನಪಿಟ್ಟು ಧರಿಸಿದವಶೆಲ್ಲರು ಹ ದಯ ಕಮಲ 
ಕರ್ನಿಕಾಮಧು ದಲ್ಲಿ ಚೈತನ ನ್ಯಸ್ತರೂಪವಾ ದ ಪ್ರಾಣಲಿಂಗದಲ್ಲಿ ಬೆಳ ಹೆಸೆಂದು ಲಕ್ಷ 
ವಿಟ್ಟು ಅರಸುತ್ತ ಹರು ಅವರಿಗೆ ನಿರ್ಲಕ್ಷವಾಯಿತ್ತು ಪರಬ ಬ್ರಹ್ಮ ವೆಂಬುದೀಗೆ, 
ಲಿಂಗವ ಹಿಡಿದವರೆಲ್ಲರೂ ಒಂದಮೆಟ್ಟಿ ಒಂದನರಿನು ಕ ಮಾಡುವಾಗ 
ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕರ್ಥ. ಇಂ ತಸ್ಪ ದ್ವೈತನ ನಿವೃತ್ತಿ ಮಾಡಿ ಸರ್ವಾಂಗಲಿಂಗ ಸಂಬಂಧಿ 
ಯಾಗಿ ಮಹಾಘನ ಲಿಂಗದಲ್ಲಿ ಸಮರಸೈಕ್ಕವಾದನೆಂಬುದೀಗ, ಇದರಂಪದನನೆೇ 
ನೆಂದು ಅರಿಯೆ ನಿಷ ಸೈಳಂಕ ಮಲ್ಲಿಕಾರ್ಜುನಾ ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ರ್ಥ, 


೪೦೦ 


ಕ್ಲಿ 


ಇ 
ನಲ್ಲ- 
₹ಬುದಿ। 


ಹೋಗದು, 


ಮೂರು ನೇಣಿನಲಿ ಮುಗುತಾಯಾಗುವಾಗದು ಹಲವು ನೇಣಿ 


ಣಿನಲಿ ಹಿಂಗಿ 
ರಸ್ತೆ 


| 
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ಬೆಡಗಿನ ನಚನಗಳು 


೧ 


ಇ 


ಕಟ್ಟು ಒಡದ ಕೂಸು ಅದಕ್ಕೆ ಒಲನರನೇಕೆ ರಿ 


fa 


UM 


ರವರಿಗೆ 
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ಇ 
ಆಪ 
೦) 


ಬಿಡದು, ಎರಡು ನೇ 
ಳ್ಳಿ 


ೂರಳಿಂಗೆ? 


pee] 
ನ್‌್‌ 


೨೦ 
ಗ್ಹದ್ಮುಅಂಗಳಾರದು ಬಾಯ ಬಗೆ ಹಿಂಗದು 
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ಶಿನಾಸೇಕ್ಷೆಯ 


ರಿತವಾದ 


ಹಾ 
ಹುದು ಅದಕೆ ಫಲಪದಂಗಳು ನಾಸಿಯಾ 
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ನೋದಯನವಾಗಿ ಈ 


(4 
ನ ಶೂ ನ್ಯಾ 
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ದೀಗ, ಒಂದು ನೇಣಿನ 
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ಹಿಂಡಾದಿ ॥ 


ತ್ರಿ 
pf) 


ಆ 


ಇನ್ನಾವ ನೇಣ ಹಾಕುವೆ 
ಒಂದು ನೇಣಿನಲಿ ಸಂಡೇ 


ನುಗುಸ 
ಬೇಕು: _. ಸುಜಾ 


ಲಿಂಗ ಸಂಬಂಧ 
ವಾದ ಮನಸು 


ಣಿನಲಿ ಕಟಿ 


ರ 
ಗ್ರ 


ಬ 


ಚೆ ಒಡದು ಕೂಸು ಅದಕ್ಕೆ ಬಲನರೆ 
ಇತಿ ಶಿನಂ 


ರ೯ನಾ ಎಂಬ ಶಬಕ ರ್ಥ. 
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ನಾಯಿಕತ್ರೆಂ೦ಬ 
ಫೇಕೆ ನಿಷಳಂಕ 


